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Det här är en digital kopia av en bok som har bevarats i generationer på bibliotekens hyllor innan Google omsorgsfullt skannade in 
den. Det är en del av ett projekt för att göra all världens böcker möjliga att upptäcka på nätet. 

Den har överlevt så länge att upphovsrätten har utgått och boken har blivit allmän egendom. En bok i allmän egendom är en bok 
som aldrig har varit belagd med upphovsrätt eller vars skyddstid har löpt ut. Huruvida en bok har blivit allmän egendom eller inte 
varierar från land till land. Sådana böcker är portar till det förflutna och representerar ett överflöd av historia, kultur och kunskap 
som många gånger är svårt att upptäcka. 






Markeringar, noteringar och andra marginalanteckningar i den ursprungliga boken finns med i filen. Det är en påminnelse om bokens 
långa färd från förlaget till ett bibliotek och slutligen till dig. 


Riktlinjer för användning 

Google är stolt över att digitalisera böcker som har blivit allmän egendom i samarbete med bibliotek och göra dem tillgängliga för 
alla. Dessa böcker tillhör mänskligheten, och vi förvaltar bara kulturarvet. Men det här arbetet kostar mycket pengar, så för att vi 
ska kunna fortsätta att tillhandahålla denna resurs, har vi vidtagit åtgärder för att förhindra kommersiella företags missbruk. Vi har 
bland annat infört tekniska inskränkningar för automatiserade frågor. 


Vi ber dig även att: 


* Endast använda filerna utan ekonomisk vinning i åtanke 
Vi har tagit fram Google boksökning för att det ska användas av enskilda personer, och vi vill att du använder dessa filer för 
enskilt, ideellt bruk. 


e Avstå från automatiska frågor 
Skicka inte automatiska frågor av något slag till Googles system. Om du forskar i maskinöversättning, textigenkänning eller andra 
områden där det är intressant att få tillgång till stora mängder text, ta då kontakt med oss. Vi ser gärna att material som är 
allmän egendom används för dessa syften och kan kanske hjälpa till om du har ytterligare behov. 


* Bibehålla upphovsmärket 
Googles "vattenstämpel" som finns i varje fil är nödvändig för att informera allmänheten om det här projektet och att hjälpa 
dem att hitta ytterligare material på Google boksökning. Ta inte bort den. 


Håll dig på rätt sida om lagen 
Oavsett vad du gör ska du komma ihåg att du bär ansvaret för att se till att det du gör är lagligt. Förutsätt inte att en bok har 
blivit allmän egendom i andra länder bara för att vi tror att den har blivit det för läsare i USA. Huruvida en bok skyddas av 
upphovsrätt skiljer sig åt från land till land, och vi kan inte ge dig några råd om det är tillåtet att använda en viss bok på ett 
särskilt sätt. Förutsätt inte att en bok går att använda på vilket sätt som helst var som helst i världen bara för att den dyker 
upp i Google boksókning. Skadeståndet för upphovsrättsbrott kan vara mycket högt. 





Om Google boksökning 
Googles mål är att ordna världens information och göra den användbar och tillgänglig överallt. Google boksökning hjälper läsare att 
upptäcka världens böcker och författare och förläggare att nå nya målgrupper. Du kan söka igenom all text i den här boken på webben 
på följande länk[http://books.google.com/| 
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TILL 
Haws MaJESTÄT 
RONUNG 


- CARL XIV JOHAN. 


Stormägtigste, Allernådigste Konung! 


D. är genom Epzas HKoner. Manes Nåd, som tillfälle blifvit oss 


beredt att odeladt upoffra vår tid och våra krafter åt det verk, 
hvaraf förstlingen nu i djupaste underdånighet nedlägges inför 
Eners Marvs Thron. Eprzas Marrs visa omvårdnad har äfven 


4 


sträckt sig dertill, att, så vidt möjligt varit, förskaffa oss känne- 
dom om de till vårt arbete hörande handskrifter, samt att låta sam- — . 
la dem 'på ett ställe, der de af oss kunde jämnföras med en nog- 
grannhet, som annars, äfven med den bästa vilja à vår sida, ej 
varit möjlig. Om derför Evers Marr af detta prof skulle Nådigst 
finna att vi utfört det oss anförtrodda värf på ett sätt, som mot” 
svarade de billiga fordringar, hvartill Epers Mart af oss var be- 
rättigad; om, såsom vi våga hoppas, Fäderneslandets Lagfarenhet, 
Historia och Språkkunskap i en framtid få skörda några frukter | 
af våra módor, så är det Epnzns Marr, som äran derför tillhör. 
För vår del önska vi blott, att vi måtte få ostórde använda våra 
återstående dagar på fullbordandet: af detta och andra härmed be- 
slägtade, äfven. angelägna, vetenskapliga arbeten, för hvilka vi sökt 
förvärfva erforderlig skicklighet. Vi våga i detta afseende med så 
mycket säkrare tillfórsigt hoppas allt hvad på Epoers Mar:ts Nádiga fór- 
sorg ankommer, som en öm omvårdnad om befrämjandet af den 
högre bildning menniskan vinner genom vetenskap och konst, är 
en af de egenskaper, som aldrig saknas hos en vis Regent, och 
som omkring Thronen sprida en oförgänglig, ej, likt flärdens irr- - 
bloss, i sanningens dager förbleknande glans. Det allvarliga och 
uplysta interesse, hvarmed Evers Marr och Dess Höge Herr 
Son täckas omfatta allt, som står i sammanhang med den all.. 


männa bildningen, är oss alltför väl bekant, att vi icke skulle, - 


lika med hvarje rättskaffens vetenskapsidkare, med sann. tillfreds- 
ställelse och de gladaste förhoppningar arbeta i. vårt kall, i det 


vi med djupaste undersåtliga vördnad, mit och trohet'framhärde, 
 Stormágtigste, Allernådigste Konung! 


EpeErRs HKonGcrL. Maj:rs 


underdånigste och tropligtigste undersåter 
H. S. Corn: C. J. SCHLYTER. 
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Greiffe, J. C. Politi-Fiskal. 

Hedenbergh, G. Notarie. 

Hennig, G. F. Handlande. 


Holmgren, C. F. Stads-Notarie. 


Holmgren, O. H. Läns-Bokhållare. 
Högfeldt, I. 4. Rådman. 

Krook, J. 4. vice Häradshöfding 
Lichtenberg, L. Handlande. 
Nordqvist, $. L. Ràdman. 


TVordstróm, L. Notarie. 

Olsson, J. L. vice Krono-Upbórds- 
Casseur. 0 

Orrberg, 4. Auditeur, 

Paim, J. Lagman. 

Risberg Olson, J. Handlande. 

Stenberg, P. Lagman. 

SIM, E. F. Auditeur. | 

Thomee, 4. R. Häradshöfding. 

Vallentin, Jf. I. Grosshandlare. 

Wingård, C. F. af, 'Th. D., Biskop, 
C N.O 


Wahlstedt, J. Handlande. 
Góteborgs Stift. 


Broman, 4. J. Th. Lic, Regiments- 
Pastor, Consist. Notarie. 

Browall, C. P. Ph. Mag., Kyrkoherde. 

JBórgesson, L. S. M. Adjunkt. 

Dahlin, B. Kyrkoherde. 

Mjöberg, P. Kyrkoberde. 

Rahnberg, 4. S. M. Adjunkt. 

Stjernstam, L. Lagman, Háüradshófding. 

T'horbiórnsson, L. .Apologist, Consist. 

- 'Amanuens. (30 ex.) - 

Halmstad. 


Cassel, S. T. Hüradshóíding. 
Fischerstróm, N. J. Lands-Kamererare. 
Gillberg, B. O. Lands-Sekreterare. - 
Olsson, 4. vice Hüradshófding. 
Pyhisson, J. N. HofRátts-Auskultant. 
Stockenberg , D. F. Landt-Rüntmüstare. 


HudikswalL 
Skol-Bibliotheket. | 
Jönköping. 
Backman, J. H. Assessor. 
Crusenstolpe, C. D. HofR. Auskultant. 
Göta HofRätt, Kongl. Maj:ts och Rikets. 
Leijonhufvud, S. 4. Friherre, Presi- 
dent, R. N. O. | . 
Lóyvenadler, L. Lagman, Lands-Sekre- 
terare. 


Posse, H. Exc. Grefve 4. E. En af Ri- 
kets Herrar, President, R. o. C. K, 
M. O. + . 


Wingenblixt, E. G. 


JFükmark, O. E. E. O. Notarie. 
Laholm. 


Corin, M. F. Borgmüstare. ' 
Lidköping. 
Arvidsson, C. G. Borgmästare. 
Linköping. | 
Bibliothek, Kongl. Gymnasii. 
Hamilton, G. JW. Grefve, J. U. D., f. d. 
Justitie-Rád, Landshófding, C. N. O. 
Hoffstedt, C. G. Studerande. | 
Petersson, P. G. Regiments-Auditeur. 
Stenhammar, C. Lector och Prost. 


Wallenberg, M. Th. D., Biskop, C. N. O. 
Wiger, I. F. Studerande. 


Linkópings Stift. 


"spling, S. Kyrkoherde. 

Calen, D. Kontrakts-Prost. 

Caristróm, C. Commiuister. - 
Castman, .N. L. Kyrkoherde. - 
Funck, F. Friherre, Lagman. 


Lund. 


Bennet, G. Friherre, Studerande. 
Bennet, K. Friherre, Capiten. 
Berg, J. P. Studerande. 
Berling, C. F. Akad. 'Räntmästare, R. 
V. O. 
Bibliothek, Kongl. Akademiens. 
Skånska Nationens. 
Billström, L. Studerande. 
Bring, E. S. J. U. Cand., Professor. 
2 ex.) o 007 
Bäckström, J. Borgmästare. 
Christensson, J. E. Studerande. | 
laéson, NN. Studerande, | | 
Ehrenborgh, G. , 


AX 


Faxe, J. Akad. Docens, E. O. vice 
Bibliothekarie. + 

Faxe, JF. Th. D., Biskop, Pro-Can- 
celler, C. N. O. | 

Flinck, JF. Studerande. 

Gleerup,C. Jf. K. Bokbandlare. (20 ex) 

Greiff, C. v. Capiten. 

Grähs, (V. F. vice Auditeur, Akad. 
Bokhållare.. 

Gyllenkrook, 4. G. Friherre, Hof-Mar- 
skalk. 

Holmbergson, J. J. U. D., Professor. 

Hylander, S. E. O. Akad. Adjunkt. ok 

Kuhl, 4d.. Akad. Adjunkt. 

Lidfors, E. Professor. X 

Lindfors, 4. O. Professor. 

Monten, G. 4. Studerande. 

Montén, L. F. Studerande. 

Möller Ailesson, C. M. Studerande. 

Nordberg, IV. M. Studerande. 

Ryberg, €. G. Studerande. 

Rydberg, $. E. O. Akad. Adjunkt. 

Schrevelius, F. Ph. Mag., Akad. Docens. 

Smith, E. Studerande. 

Steijern, J. v. Studerande. 

Strussenfeldt, ÅA. 

Söderberg, G. 

Sollscher, J. Studerande. 

Tollstorp, G. Th. Studerande. 

Trolle, .4. Major. 

Aberg, 4. Studerande. 


Lunds Stift. 


Bildstein, J. v. Professor, Prost. 

Hammar, O. Kontrakts-Prost. 

Horster, J. Borgmästare i Sólvisborg. 

Landergren, N. KR. Hofpredikant, Prost. 

Munck af Hosenschold, D. Professor, 
Prost. 

JVordstróm, L. T. Prost. 

Palm, J. J. Akad. Sekreterare, Consist. 
Notarie. 

Palm, L. 4. Th. D., Kontrakts-Prost, L. 
N.O. f 


Psilander, N. C. K. Hofpredikant, Prost. 
Sommar, J. Th. D., Prost. 
Stjernblad, 4. Friherre. 


Wahlin, C. L. K. Hofpredikant, Prost. 


Malmö. 


Bager, E. Handlande. 

Bager, L. J. Handlaade. 

Barck, G. Handlande. 

Barfoth, Ófver- Auditeur, Rádman. 

Bibliothek, Mahnó Högre Lürdoms- 
Skolas. 

Borg, J. Hüradshófding. 

Clairfelt, MH. General-Adjutant, C. S. O. 
m. m. 

Collin, M. E. Conrector. 

Follin, F. Kyrkoherde. 

Gullander, 4. P. Kontrakts-Prost. 

Kiellander, G. Lagman. 


e 


^ Kjellstróm, M. Apothekare. 


Klinteberg , WV. af, Friherre, President, 
Landshófding, C. N. O. 

Knutsson, J. Auditeur, Bádman. 

Krok, P. Assessor. 

Malmborg,, J. vice Magistrate-Sekrete- 
rare. 

Qvensel, E. Kamererare. 


Mariestad. 
Richert, G. B. Büradshófding. 


Nyköping. 


Engeström, G. Lands-Sekretérare. 
Stenqvist, F. 


Skara Stift. 


"Almqvist, H. Lagman. 

Bibliothek, Kongl. Gymnasii i Skara. 

Helen, G. Ph. Mag., K. Hofpredikant 
Kyrkoherde. 

Högman, B. M. Comminister. 

Knós, C. J. Th. D., Domprost, L. N. O. 

Mellin, J. F. Ph. Mag., Prost. 


| 
1 


Skófde. 

Hagander, J. Háüradshófding. 
Strängnäs Stift.” 
Bibliothek, Kongl. Gymnasii i Sträng- 

näs. 
Hedenström, C. Jägmästare. 
Jäders Kyrka. | 
Jiedrén, J. Kontrakts- Prost. 


Lagergren, A. Assessor. 
Arman, C. P. K. Hofpredikant, Prost. 


Strömstad. 
Hegardt, J. Borgmästare. 
” Söderköping. 


Cederborg, S. M. T. Borgmästare. 


Trondhjem. 
T'rampe, 4. F. Grefve. 


Ud devalla, 
Bagge, M. Grosshandlare, 


Upsala. 


Afzelius, P. v. M. D., Ch. M, Pro- 
fessor, K. M:ts Fórste Archiater, R. 
N.O,L.V.AÀ. . | 

Annerstedt, R. Studerande. 

Aurivillius, C. E. Akad. Docens, E. O. 
Bibliotheks-Amanuens. 

Bergfalk, P. E. Studerande. 

Bibliothek, Kongl. Akademiens. 


— Småländska Nationens. 

— Sódermanlands och Neri- 
kes Nations. 

— Östgöta Nations. 


Bogeman, 4. Sson, Studerande. 


Boman, L. N 


Cassel, F. Studerande. 
Delander, J. Studerande, 
Ekman, P: JF. Studerande. 
Ekmarck, J. U. Ph. Mag. 


he 


Erigestróm, J. F. M. v. Studerande, 

Fant, C. Akad. Docens. 

Floderus, U. Studerande. 

Forselius, C. 4. Studerande. 

Forselius, P. O. Studerande. 

Frese, C. O. de, Studerande. 

Geijer, E. G. Professor, Ordens-Histo- 
riograph, En af de 13 i Sv. A. 
Gumalius, G.W. E. O. Akad. Adjunkt, 

E. O. Bibliotheks-Amanuens. . 

Haak, J. H. J. U. L., Akad. Sekreterare. 

Hallberg, D. J. C. Studerande. 

Hamilton, H. Friherre, Kammarherre. 

Höijer, J. O. Professor. 

Hórnstein, C. C. Studerande. 

Jürta, H. f. d. Landshófding, C. N. O., 
En af de 18 i Sv. A. 

Lindblad, J. C. J. U. Lic. 

Lófdahl, S. 4. Studerande. 

Löwen, 4. Grefve, Studerande. 

Metzen, K. J. Studerande. 

Nicander, K. 4. Ph. Mag. 

JVieroth, C. Kammarjunkare. 

Palmblad, JF. F. E. O. Akad. Adjunkt. 

Rabenius, L. G. J. U. D., Professor, R. 
N.O. ' 

Hosenstein, C. v. Th. D., &rke-Biskop, 
Pro-Canceller, C. N. O, R. K. C. 
XIII. O,, En af de 18 i Sv. A. 

Schróder, J, H. Akad. Docens, E. O. 
vice Bibliothekarie. 

Selggren, J. Studerande. 

Steijern, H. v. Studerande. 

Stánggren, G. Studerande. PE 

Zauvon, O. 4f. Studerande. 

Wahlberg, P. F. Med. Phil. Cand. 

Wahrendorff, H. G. v. Studerande. 

JFinbom, J. 'Th. D., Prim. Th. Profes- 
sor, Domprost, L. N. O. » 

Zetterstróm, C. M. D., Professor, R. 
N. O,, L.' V. A. 


Upsala ÀÁrke-Stift. 
4grell, E. Kontrakts-Prost. 





Almgvist, C. J. Ph. Mag. Kyrkoherde. 

Berg, L. O. Ph. Mag. Hospitals-Syslo- 
man. 

Björkman, O. Kontrakts- Prost. 

Dalin, J. vice Pastor. 

Franell, 4. Ph. Mag., Prost. 

Rydberg, C. P. Ph. Mag., Prost. 

Sefstróm, 4. G. Comminister. 

Sundwall, 4. Kyrkoherde. 

Uiterstróm,-L. U. Rector Scholae. 


W enersborg. 
Knoch, 4. Hüradshófding. 


Richert, NN. C. -Háradshófding, Lands- 


Sekreterare. + 
Sandberg, .4. P. Häradshöfding. . 
Strömberg, C. 4. Lands-Sekreterare. 


W esterwik. 
Havton, E. R.D ykeri-Kommissarie. 


Westerás Stift. 
- lin, J. Hüradshófding, R. V. O. 
Ain, L. Háradshofding. 
Broberg, L.'Th. Cand., Kontrakts-Prost, 
K. Hofpredikant. 
Callerholm, N. Lagman, R. N. O. 
Humlen, E. Kyrkoherde. 
Koersner, G. Krono-Befallningsman. 
Kumlenius, E. Koutrakts- Prost. 
Lönegren, P. S. Ph. Mag., Kyrkoberde. 
JVetzel, A. Prost. 
Tügtstróm, E. Collega Scholae. 
Westman, C. F. Auskultaut. 
Åkerman, F. E. O. Cancellist. 


Wexió Stift. 


Andersson, 4. vice Pastor. 

Bibliothek, Kongl. Gymnasii i Wexió. 

Hamilton, M. Grefve. 

Mörner, L. Friherre, Th. D., Biskop, 
C. N. O. T 

Norlin, B. vice Kontrakts-Prost, Re- 
ctor Scholae. 


- 


Wisby. 
Hambreus, L. J. U. D., Lands:Sekre- 
terare. 
Wisby Stift. 
Laurin, J. Ph. Th. D., Prost. 


"Östersund. 
Nybleus, N., F. Tull-Distrikt-Chef, R. 
V. O. 


UTRIKES ORTER. 


Berlin. 


Dehn, J. B. SS. K. Svensk och Norsk 

General-Consul, R. N. o. V. O. 
Nauckska Bokhandeln. ” 
Homeyer, G. J. U. D. | 
Trautwein, Bokhandlare. 


| Bonn. 
Universitets-Bibliotheket. 


Braunschweig. 
Skol-Bokhandeln. 


Cassel. 
Musei Bibliothek. 


Darmstadt. 
Hof-Bibliotheket, Storhertigliga Hessi- 
ska. . 
Dorpat. 
Univrersitets-Dibliotheket. 


Frankfurt am Main. | 
Stads-Bibliotheket, genom  Jewgerska 
Bokhandeln.  . 
Thomas, Doctor, Borgmästare, Senator. 
Giessen. 
Ferber, Bokhandlare. 


Greifswald. 


Barkow, 4. J. U. D., Professor. 
Mauritius, Bokhandlare. 
Schildener, C. J. U. D., Professor, A- 
kad. Bibliothekarie, R. Wal. O. 
Universitets-Bibliotheket. 


Góttingen. 
Denerlich, Bokhandlare. 


Helsingfors. 
Afzelius, 4. E. 
Falck, 4. H. 
Finkenberg, 4. 
Hising, C. H. 
. Kothen, G. v. 
Senatens, Kejserliga, för Finland, Ju- 
stitie-Departement. 
— — QOeconomie Dito. | 
Sticheus, J. F. Refer. Sekreterare i 
Kejserl. Finska Senaten, R. S:t Anne 
. O. a. Cl. o. S:t Wl. O. 4. Cl. 
. JFalheim, J. 


Kiel. 


Falck, Professor. 

Universitets-Dibliotheket. 
Kónigsber g. 

Universitets-Bibliotheket. 
| Kópenhamn. 

Brummer, Bokhandlare. 

Christensen, C. J. Cand. 

Engelstoft, L. Etats-Rád, Professor. 

Hansen, P. J. Cand. 

Hópp, J. C. Etats-Råd.. 

Jacobsen, JP. J. Cand. 

Kolderup Hosenvinge, J. L. 4. J. U. 
D., Professor. 

Larsen, J. E. Politifullmügtig. 

Lassen, E. Assessor i Högsta Rätten. 

Mounier, C. J. Cand. 

Paulsen, K. J. Lic. 

Schlegel, I. F. V. Confer. Råd, Professor. 


T'horlacius, B. Etats-Rád, Professor. 
Timm, F. U. Studerande. 
Umgaard, I. F. J. Cand. 
JFerlauf, E. C. Justitie-RAd, Professor. 
Órsted, 4. S. Etats-RAd, Cancelli-Deput. 


Leipzig. 
Brockhaus, F. 4. Bokhandlare. 
Lübeck. 


Cropp, Ofver-Appellations-Rád. 


Marburg. 
Universitets-Bibliotheket. 
Münster. 
Spiegel, F. Grefve, K. Preussiskt verkl. 
Geheime-RAd, Dom-Dechant. 
Paris. 
Pardessus, I. M. Professor, m. m. 


Pesth. . 


Horvat, S. Intendent öfver Ungerska 
National-Museum. 


Petersburg. 
Bibliotheket, Kejserl. publika, genom 


Olenine, Stats-Sekreterare. 
Comitéen för Finlands angelägenheter. 
Krug, Ph. Ledamot af Wetensk. Akad. 
Lag-Commissionen, genom Speransky, 

Geheime-Rád. 

Rehbinder, Friherre, Stats-Sekreterare. 
Romanzoff, Grefve, Riks-Canceller. 


Rosenkampf, Friherre, verkl. Stats-Råd. 


Posen. 
Italinski, v. Grefve. 
Rostock. 


Schróter, H. v. J. U. D., Professor. 
Universitets-Bibliotheket. 


Stralsund. 
Trinius, JF. Bokhandlare. (3 ex.) '- 


Subscr. ** 


Stuttgard. 
Metzler, Bokhandlare. 


' Tübingen. 
Osiander, Bokhandlare. 


W asa. 


"Alan, G. 4. HofRiütts-Sekreterare. 
"sp, C. H. Assessor. 

Ervast, H. vice President, R. S:t An- 
. gne O. a. CI. 

Forsman, WW. Hüradshófding. 

. Forssell, C. H. Assessor. 

Gottsman, J. F. vice Advokat-Fiskal. 
Grónblad, J. J. Lands-Sekreterare. 
Hammarstróm, M. Assessor. 

Hjelt, E. 4. HofRitts-Notarie. 
HofRátt, Kejserl. Wasa. (2 ex.) 
Holmberg, J. G. HofRütts-RAd. 
Járnefek, C. F. HofRütts-Notarie. 
Jürnefelt, O. vice Lands-Kamererare. 
Krabbe, C. 4. HofRütts-Rad, R. S:t An- 
ne O. a. Cl 
Krabbe, G. E. HofRütts-RAd. 
Magistraten. 
Molander, J. F. HofRätts-Notarie. 
Monselius, D. HofRätts- Råd. 
Rehbinder, O. R. Friherre, Ássessor. 
Roschier, E. G. Advokat-Fiskal. 
Roschier, O. M. Proto-Notarie. 
Rotkirch, C. F. President, R. S:t An- 
ne O. r. CI. | 
Sadelin, P. U. F. Ph. Mag., Collega 

Scholae. 
Sinius, B. HofRátts-Auskultant. 
Snellman, H. Th. D., Professor, Kon- 

trakts-Prost, R. S:t Wl. O. 4. CI. 
Stenhagen, C. E. O. HofRiátts-Fiskal. 
Sól/verarm, G. J. Háradshófding, Lieu- 

tenant. 


T'iccander, J. HofRütts-Cancellist. 

JFestzynthius, H. B. Assessor. 

IF ärnhjelm, H. Landshöfding, R. S:t 
Anne O. 2. Cl. 

Zidén, H.G. Ph. Mag., HofR. Aktuarff. 

/Ejmelé, C. M. D., Slotts-Lükare. 


Zürich. 


Stads-Dibliotheket. 
Åbo. 


Böcker, C. C. Professor, Förste Sekre- 


terare i Kejserl. Finska Hushall- 
nings4Süllskapet. 
Chydenius, 4f. J. J. Cand. 
Costiander, G. J. HofRiütts-Aktuarie. 
Edelheim, P. Ph. Mag., J. Cand. 
Ekelund, C. E. Ph. Mag., J. Cand. 
Eneberg, E. G. J. U. D. 
Fieandt,C. 4. wv. HofRütts-Auskultant. 
Hjertman, C. R. Ph. Mag., J. U. Cand. 
Homen, L. Ph. Mag., HofR. Auskultant. 
Jdestam, G. Ph. Mag., HofR. Cancellist. 
Lagus, WF. G. J. U. D., Professor. (a 


x.) 

Lindebäck, F. IP. Ph. Mag. 
Molander, T. HofRitts-Notarie. 
Myreen, D. J. U. D., Professor. 
JVordstróm, I. I. Ph. Mag. 
Pippingskóld, J. J. J. Cand. 
Pomeil, E. J. vice President. 
Rancken, M. E. Háradshófding. 
Simelius, 4. G. Ph. Mag. 
Sylvander, E. U. Ph. Mag., E. O. Hof- 

Rütts-Fiskal. 
Universitets-Bibliotheket. 
Wegelius, 4. I. Ph. Mag. 
Wegelius, G. 
Willebrand, v. President, m. m. Ca ex.) 
Winter, Assessor. 


- 





PRAEFATIDO. 


I. De codicibus Turis Vestrogo- 
.tici manuscriptis. 


r. [nter codices Turis Vestrogotici ma- 


nuscriptos primum locum tenet codex 


membranaoeus in Regia Bibliotheca 
Stockholmiensi, signatus B. 59. Hic 
antea pertinuit ad collectionem eodi- 
cum manuscriptorum Collegii Ántiqui- 


tatum, quae anno 1780 Bibliothecae f. 


Regiae cessit *). In catalogo antiqui- 
oris Archivi Antiquitatum hic codex 
notatus fuit numero 8 ?). Continet, 
praeter unum folium ex alio quodam 
codice, in fine huius voluminis insu- 


tum, i19 folia, 7& pollices Svec. alta et . 


6 poll. lata; habet tegumentum tergi- 
num, cui figurae prelo sunt impressae. 
In interiore latere teguminis scriptum 
est: —— 


FÓAET 4L. 


I. Om handskrifterna af West. 
götalagen. 


1. Första rummet bland handskrifterna 
af Westgötalagen intager en perga- 
mentscodex à Kongl. Bibliotheket i 
Stockholm, signerad B. 59. Den till-' 
hör det forna .ntiquitets - A4rchivets 
samling af handskrifter, hvilken deri- 
rån år 1780 kom till Kongl. Biblio- 
theket * ). I det äldre Antiguitets-Col- 
legii katalog var denna codex uptagen 
under N:o 8 3). Den innehåller, ut- 
om ett särskildt i slutet inhäftadt blad, 
76 blad af 7k Svenska tums höjd och 
6 tums bredd, och är bunden i brunt 
skinnband med inpressade figurer. På 
inre sidan af permen dr skrifvet: 


»N 8. Efter detta exemplar har Sahl: Stiernhielm låtit publicera Wäfsgötha 


lagen. I. P, (Peringfkjöld) 


et infra: 


och nedanföre: 


”Ombunden medh Collegij koftnadt in Febr. 1687. Joh. Had.” (Hadorph). 





1) Codices manuscripti in bac collectione, 
qui Jus Sveo-Goticum spectant, in cata- 
logo inveniuntur sub litt. B; locumque ha- 
bent in ima porticu Regiae Bibliothecae, 
armario 26. 

.3) Hic codex idem, ut videtur, est, de quo 
agit epistola ad Thuronem Johannis 
(R 005), data Dominica Inyocavit 1526, quae 
legitur apud Celsium, Monum. polit. ec- 
cles. ex arch. Palmskióld. p. 9, 10, quem- 
que R. Carolus IX in litteris ad Lind- 


Corp. Jur. dnt. Sv. G, Vol. I. 


3) De till denna samling hörande handskrif- 
ter af Svenska Lagar, äro i katalogen upe 
tagna under litt. B. och hafva sin plats i 

ong Bibliothekets nedersta Galleri, skå- 
et 20. | ) : 

a) Troligen är det denna handskrift, som om- 
talas uti det i Celsii Monum. polit. ec- 
cles. ex arch. Palmskiöld. p. 9,10, inför- 
da brefvet till Thure Jönsson (Roos), 
dat. Dominica Invocavit 1526, och som K. 


Carl IX i bref ull Lindorm Ribbing 
ÅA 


Hoc volumine continentur: 
a) Iuris Vestrogotici' codex antiqui- 


or, hic typis descriptus pagg. 3—74. 


Hic codex primitus singularis fuit li- 
ber, qui continuit 48 folia, quorum se- 
cundum est abscissum ?), ideoque ul- 
timum nunc est ordine quadragesimum 
septimum. Scriptura incipit folio pri- 
mo vefso, et finitur folio 43 recto. 
Foliis, quae in fine scripturae vacua 
reliquit scriba, additamenta scripsit ea- 
dem manus, quae sequentibus foliis, 48 


etc. adiecit adnotationes *). Quatuor 
: folia membranacea ubique sunt unum 


intra altera posita; quisque eiusmodi 
fasciculus in fine habet custodem, 
quem vocunt $5. Prima pagina fol. r, 
pariter ac altera pagina fol. 47, pri- 
mitus involucri usum praebuit, quo fa- 
ctum est ut tritu et sordibus sint de- 


 nigratae., In ima parte primae pagi- 


nae, sordibus abrasis, scripsit rec. man. 
saec. XVI: JZüstgótha laghen. Hunc 
codicem manibus [frequenter fuisse ver- 
satum, inde apparet, quod margo folio- 
rum, praesertim in principio, tritu est la- 
ceratus, quo, prioribus duobus foliis, lit- 
terae et vocabula aliquot perierunt 9). 
Etsi hic luris VG. codex sine dubio 
est compositus in principio saeculi XIII, 
et quidem, ut verisimile videtur, a Le- 
gifero Äskil 7), hoc tamen exemplar, 
quod etiam continet statutum Episco- 


pi Brynuiulfi de anno 1261, nequit 





orm Ribbing d. 2o Nov. 1607 scriptis, 
sibi ab eo missum esse memorat. 

3) Cfr. not. ro. pag. 3. 

4) Cfr. not. 19. pag. 287. 

5, Cfr. not. 32. pag. ra. 

6) Gfr. nott. 7—23, 16, 17, 25, 36. pag. 3— 5. 

7) Cfr. O. Rabenius, Diss. de antiquis /e- 
stro- Gothiae Legiferis, p. 64. ] 


II 


Detta band innehåller:” 

a) Den äldre. codex taf Weftgötala- 
gen, hvilken här finnes aftryckt sid. 3 
—74. Denna har ursprungligen ut- 
gjort en bok för sig sjelf, hvilken in- 
nehàllit 48 blad, af hvilka det andra . 
är bortskuret 3), och det sista således 
numera är det 47:de. Skriften börjas 
på andra sidan af 1:sta bladet, och slu- 
tas på första sidan af 43:dje bladet, 
På de bladen, som i slutet blifvit lem- 
nade rena, äro tillägg skrifna af sam- 
ma hand, som: gjort de på de efteråt 
inhäftade bladen, 48 o. f., befintliga 
antekningar +). Frra pergamentsblad 
äro öfverallt lagda inuti hvarandra; 
vid slutet af hvart lägg, som således 
innehåller 8 blad, finnes en så kallad 
custod 5). Första sidan af 1:sta bla- 
det har, likasom 2:dra sidan af det 


47:de, ursprungligen tjenat till omslag, 


och genom nötning och smuts blifvit 
nästan svart. Nederst på första sidan 
är, på ett renskrapadt ställe, af nya- 
re hand i 16:de århundradet skrif- 
vet: Wüstgótha laghen. Att denna co- 
dex varit mycket begagnad, synes der- 
af, att kanten af bladen, i synnerhet i 
början, blifvit förnött, hvarigenom, på 
de två första bladen, flera bokstäfver ' 
och ord gått förlorade 5). Ehuru den- 
na Codex af Westgötalagen utan twif- 
vel är författad i början af 13:de dr- 
hundradet, och sannolikt af Lagman- 
nen Äfkil?), sd kan dock denna hand- 


d. 20 Nov. 1607 säger att han från honom 
fått sig tilisünd. 
3) Jfr. not. to. sid. 3. 
4) Jfr. not. 19. sid. 267. 
5) Jfr. not. 32.,sid. 12. 
) Jfr. nott. '7—9,'46 , 17, 25,26. sid. 3—3. 
Jfr. O. Rabenius, Diss. de antiq. We- 
stro-Gothiae Legiferis, sid. 6. — - 


IH 


* 


esse scriptum ante dictum annum, cer- 
to tamen nec multo post illum annum 
est exaratum ?). Hic ubique occurrit 
p. non eius loco th; d et & promi- 
scue; pro mafer, mans etc. saepe Ru- 
na Maper (W) ?). Ceterum de scri- 
ptura huius codici$ consulatur Tab. 

Libri hic non sunt divisi in Capi- 
.ta; in principio ornantur litteris ini- 
tialibus maioribus, alternatim rubris 
aut caeruleis, rubrisque titulis. Pari 
modo Cap. 3. KkB. a praecedentibus 
est distinctum 79). In principio ali- 
quot Librorum **) litteram initialem 
proxime sequitur littera maiuscula or- 
dinaria. In textu litterae maiusculae, 
et aliquot locis quoque litterae com- 
munes in principio vocabulorum, in- 
primis 5, notantur rubris lineolis. In 
textu, excepto initio Librorum, uno 
tantum loco occurrit littera rubra, sc. 
D in v. Dance holmber fol. 4o. Emen- 
dationes aliquot locis sunt factae, par- 


tim propria scribae manu, et quidem. 


interdum punctis litteris mendosis sub- 
lectis 123, partim ab iis, qui scripse- 
runt ista additamenta, de quibus in- 
fra sub litt. c) mentio fit. Hae rec. 
manus, aliaeve eiusdem fere aevi, quo- 
que adiecerunt adnotatione? in mar- 
gine, quae respiciunt ea, quae continet 
textus 133; quarum eae, quae momen- 
ti cuiusdam esse visae sunt, suo quae- 





8 N. R. Brocman quoque censuit hunc 
codicem esse scriptum circa annum 1290. 
Rabenius, I. c. pag. 11. 

9) Cfr. not. 45. pag. 14. 

10) Vocabulum Uerder igitur rectius cum 
maiori U impressum fuisset. 

11) Etiam in Orb. et GB. ubi hoc in textu 


impresso indicari debuisset, pariter ac in . 


RetiB. et. VK. 
13) Vide ex. c. not. 47. pag. 7. 


skrift, som äfven innehåller Biskop 
Brynjulfs stadga af år 1281, ej va- 
ra skrifven före detta år, men den är 
säkert icke heller skrifven långt deref- 
ter 9). Här brukas ständigt b, ej i 
dess ställe th; d och '6 omviäxla; i stál- 
let för maper, mans etc. brukas ofta 


runan Maber ?). Hvad för öfrigt skrif- ' 


tens beskaffenhet angår, hänvisa vi till 
Tab. I. Här finnes ingen indelning i 
Flockar. I början af Balkarne äro 
större, omväxlande röda eller blå be- 
gynnelsebokstáfver, samt Balkarnes tit- 
lar "med röda bokstäfver. På samma 
sätt är 3. FT. KkB. utmärkt från det 
föregående 19). I början af några 
Balkar ** ) följer näst efter den stora 
begynnelsebokstafven, ännu en stor 
bokstaf af vanliga slaget. Inuti tex- 
ten äro de stora bokstäfverne, och 

några ställen äfven små bokstäfver i 
början af orden, i synnerhet p, mirk- 
te med röda streck; men blott en röd 
bokstaf finnes inuti texten, neml. D i 
Dane holmber fo fo. Rättelser äro 
på några ställen Bjorda, dels egenhän- 
digt, stundom med punkter under bok- 
stäfver, som ej skola läsas 13), dels af 
dem som skrifvit de tillägg, hvilka ne- 
danföre under c) omtalas. Af samma, 
eller andra med dem nära samtidiga, 
sednare händer finnas ock antekningar 
i kanten, som ha afseende på textens 


/ 


8) N. R. Brocman ansåg äfven dena co- 
dex vara skrifven omkring år 1290. Ra- 
benius, Ll. c. sid. rt. 

9) Jfr. not. 45. sid. 14. 

10) Rütteligen borde derför ordet Uerder 
varit tryckt med större U. 

11) Äfven i Orb. och GB. der detta bort i 
den tryckta texten utmärkas på samma sätt 
som i ReuB. och VK. 

f2J Se t. ex. not. 47. sid. 7. 





IV 


que loco suüt observatae 75); et titu-- 


los Jordpi- et Diuwa bolker in sum- 
mo margine illorum foliorum,. quae 
continent hos Libros. Quibusdam ce- 
terorum foliorum titulos Librorum in- 
scripserunt manus multo recentiores. 
In margine praeterea aliquot locis le- 
guntur adnotationes saec. XVII factae; 
de quibus id tantum mentione'dignum 
videtur, quod initia capitum in editio- 
ne Stiernhielmii, hic, etsi non u- 
bique, sunt indicata, non solum notis 
nuümeralibus in margine scriptis, verum 
quoque signis, uncis parenthesium si- 
milibus, quorum aliqua sunt erasa. — 
Orthographia huius codicis satis qui- 
dem apparet legentibus textum a no- 
bis editum; attamen sequentes obser- 
vationes, ut speramus, non erunt in- 
utiles: 

'a et & saepe alterum alterius loco 
eccurrit, ex. c. 


innehåll 13), och hvaraf de, som fun - 
nits vara af någon vigt, blifvit på sina 
ställen anmürkta **); samt titlarne Jord- 
pa- och Diuwa bolker i ófre kanten 
af de blad, som innehålla dessa Balkar. 
På en del af de öfriga bladen äro Bal- 
karnes titlar skrifnb af ännu sednare 
händer. Äfven-finnas i kanten på nå- 
gra ställen antekningar af r7:de år- 
hundradet; hvaraf blott förtjenar an- 
märkas att här, ehuru ej öfverallt, 
Flockarne i Stjernhjelms uplaga ä- 
ro utmärkta ej blott med siffror i kan- 
ten, utan ock medelst märken, lika 
enthestecken, i sjelfva texten; af hvil- 
ka somliga åter blifvit utskrapade. — 
Hvad stafsättet i denna codex beträf- . 
far, kan det tillräckligen inhämtas a 
vår tryckta text; dock torde följande 
anmärkningar härom ej vara onyttiga: 

a och & brukas oft i stället 
hvarandra, t. ex. 


hufla, ola, vighia, huf?e, ole, vighie etc. bifcuper, bocarler, konongser etc. 
pro bifcupar etc. akki, alle, aller, an, aptir, ar, bare, gare, hanni, harep, 
map, fiuarie, varie, varper, pan, Dar, Dral etc. pro ekki etc. e, bene, 


fre, fe, grennar, gerp, me, [kepe, fve, fender, fer, vepe, pe, wilir, 


etc. pro a, banc etc. 


a, €, e, immo i alterne occurrunt in 
uno eodemque vocabulo, ex. c. 


Äfven förekomma a, s, e, och till 
och med i kstállet för hvarandra i sam- 
ma ord, t. ex. | 


Jialver, fialver, Jialvar; faker, faker, fakar; maper, mapwer, mapar; niber, 
niper, nibar; tylptar, tyipter, tylptér; kallar, kaNar, kaller; taker, taker, 





13) Ex. c. in principio fol. 7, et altera pa- 
gina fol. r7: "JVota totanr dftam collump- 
mam;" in principio fol. 20: "Vota «que 
ad retilófo balk;" fol. 24 ad Cap. 2. JB. 
"FFm iorpa faflaz" fol. 25. ad $. t. ibid. 
"4vm cCr[fba iord;" ad $. 2. "ilis kopt 
iord," et s. 

14) Vide not. 7. pag. to; not. £r. p. 13; not. 
70. p. 16; not. G. p. a4; vot. I. p. 36; 
not. 37. p. 4o; nott. 2t, 24. p. 45; not. 22. 
P. 57; nott. 1,2, p. 615. not. 27. p. 74. 


13) T. ex. vid början af fol. 7, och på s:dra 
sidan af foL 17. "Nota totam iftam col- 
lumpoans" i början af fol. 20: "Nota vf- 
que ad retllófo bslk;" foi. 24, vid Fl. 2. 
JB. "Wa iorpa fafta;" fol. 25, vid $. f. i- 
bid. "wm wrífpa iord;" vid $. 2. "Illis kiopt 
iord," o. s. v. / - 

14) Se not. 7. sid. 107 not. 41. s. 137 not. 70. - 
s. 16; not. 6. s. 244 not. f. s. 36; not. 37. 
8. $07. nott, 21, 24. s. £5; not. 22. & 57; 


nott. 7; 2. 3). eU not. z. 5, 74- 


Y 


takar; hugger, huggir, hugger, huggar; uten, uteh, uten; hera, heriep, 
Jureb, hared, hared; /tanda, ” ftande, Jtandi; fendi, pingi, pro fende v. 
fenda etc. varper, verper, uerder; tuenni, tuenni, tuanni; prenni, brenni, 
pranni; bere, bere, bare; wkki, ecki, ekki, ikki; en, en, an; cr, er, ar; 
mep, meb, map; pet, Det, bat; vegh, vegh, uagh. | ! 

c et k promiscue occurrunt, ex. c. c och k omväxla med hvarandra, t. ex. 
krifler, criftna; oc, ok; fcal, Skal; f kil, fcilly cruffzur, fcruber, f'lict, tace etc. 

ch pro K, ex. c. ch fór k, t. ex. 
marcher, klokchor, tacher, fóchia, chöper, etc. 

d, Fet b, ex. c. d, '6 och b, £. ex. | 
hered, heres, herep; hovod, hovob; iord, iorS, iorb; nider, niper; vid, 
vip; da, driSiu, driSiungar, drel, drefKulli etc. pro ba etc. alpra, bonpe, 
falper, fulper, giulpa, halbe, henper, huarpax, lanbe, fanber, vinper, 
póma, bör, Pöbe etc. pro aldra etc. | 


dp pro p: dp fór p: 
Jindper, iordber, fkyldbine, bridpi. 
eete oc. | é och x: 


eller, hegne, tveggia, firiger, her, fteber, verper, etc, pro eller etc. bole, 
bóte, gonongm, lede, mera, vet, wn, pro bole etc, 


é pro e vel a: é för e eller s: - | 
bifcoper, er, folké, hem, kirkiugerber, préft, tylfter db, bes etc. 
bh pjfpetp f, p, fp och pf: 


apter, after, afptar; giftis, s, gipfter; mungiptri, mundgrypfte; toft, | 
topt, topfto; tylft, tyipt, p en | d dgypfm; tofi 


f pro v: f för v: 
farit (? Md. 22), orfiufe. | 

8 et går g och gh: 
eig, eigh; lag, Tagh; dag, dügh; figie, fighie; etc. 

g et h: ee g och h: 


Bugge pro huge; Avarhlin, lhum, marke, ortoker, wihit, pro kvar 
Br etc. 

g pro kr 0. g för ks 
gonong, ligvegk. | 


h i l l 1 1 Ini d v . . 
voci iur vel on itur In principio h nager eller utelemnas i början af 


VI 


harf, herft, haker, haltere, halidrehelghunng, heller, hen, pro arf, arft 
etc. ugs pro hugs; alt pro halft; an v. en pro han; cit.pxo helt v. ar helt. 

i et y alterne usurpantur: | | i och y omwáxla: 
kyrkia, kirkia, kirkya; brity, fillir, fins, fkildir, tilpter ep, unit, pro bry- 
ti etc. y, byvper, bypia, byorn, byfcuper, eftyr, gyuce, gyptis, myujnu, 
fhyal, [yter, [y pan, tyaldre eic. pro i, bicper etc. | 

iu, yu et y; io et & ^— '  . fu, yu och y; io och à: 
Kiurky pro kyrkiu; fkyuld pro f. kyld; bype pro biupe; pyft pro biuft; fak- 
fiokionum pro fakfokionum. 


n ante g omittitur aut mutatur ing: — n framför g uteslutes eller förvandlas 


till g: , 
falucopogs, konogge, panniggum, fkanugs, pro falukópungs etc, 
o et u promiscue occurrunt; o och u omváxla: 


bifcoper, bifcuper; hugge, hogge; hol, hull; huru, horo; hvspreo, hospreo; 
kum, com; olouandis, olowandiff; open, vpen; fon, fun; etc. | 
o et à: | o och Ó: 
bonder, bote, dome, dor, kopt, leper, moperni, ore, oxe byrbi, fokie 
etc. pro bönder etc. bó, löföm, möte, [yftór, vangömflö, óleng, ör, óxa, 
, pro bo etc. | ! 


p. po. pro kc P» po för k: 
fopn, fopen, pro fokn. E . s : 
g et k promiscue ante wu: q och k omváxla framför u: 


—.. kuikken, quikum; kuaper, quepe; kuighu, quighuna; etc. 


uet a uoch v: | 


uatn, uid, uili, gyue, halui, fialuer, fua, vuighz, vgild, vmferb, vp, bak- 
— tyvfum, byvper, niv, fyv, eghv, hvn etc. | 
ww et v: | w och v: | 
warde, warum, wigyc, fwa, twár, verba, varu, vighia etc. 


wp pro vu vel u^: ^w för vu eller uv: 


awnd, halw, wlti, wrpin, wrpu, piwer, elliw, pro avund etc. 
x pro Ks, gs: | x fór ks, gs: 
tax pro taks; dax, lex, vixl, pro dags etc. 


2x, post g, pro s: x, efter g, för s: 


dagx, attungx, pro dags, attungs. 


T a 


VII 


2,5, 2$, pro Ds — z, fz, zs, för ps:. 
garz, garfz, garzflip, gard/Tiz, gufz, dözfdeghi, razbend, rafabana, uafzbo, 
pro garps etc. | 

z pro s: | vz för s: 
almennifz, attung2, legz, manz, man[z, wwgzf, pro almenni/f (rectius al- 
mannigs v. almennings) etc. . 


z pro P: (£2 för p: 
 anncez, bezas, garz, hemfylghz, herez, vuighz, zy, pro anne (v. annat) etc. 
p in fine vocabuli omittitur: b i slutet af ord utelemnas: | 
gar, bolgar, daghor, hemfylgh, pro garp etc. 
€ pro i | | e för i: 
gononge, fearfölengh, manne, pro koriongi etc. 
Litterae duplicantur: Bokstäfver fördublas: 


faar (a fara), gaarfz, meter (mihi), naat (nox), naam, reet (a ripa), byy; 
penningge, flickt, takker, fcill, prel, barnni, fynnia, farr, farr, fverrie, 
| flerre, m orrebe, man/f, bing/f etc. 
Litterae simplices pro duplicibus: Enkla bokstáfver för dubia: | 


eki, hener, manin, tweni, preni etc. pro ekki eto. 
Litterae transponuntur: : |. Bokstáfver omflyttas: 
galman, brity, huls, kirkinze, vilx, typltar, eng, enang, pera, pro lagman etc. 


Cum duae vocales, vel duae inter se Då två vokaler eller lika konsonan- 
similes consonantes v. syllabae in duo- ter eller stafvelser i två ord samman- 
bus vocabulis colliduntur, altera inter- stöta, uteslutes stundom endera af dem: 
dum omittitur: ” , 


: Atvift pro A atvift, Md. 3: 3. han (a) apter, Md. 2. pa (a), BB. 7; AB. 4: 

. pr; JB. 2: pr; 9: pr; M. a. bap(i) i, AB. 4: 1. barne (a), AB. 4:3. (a) apal ko- 
no barn, AB. 23. (a) akargerpi, JB. 13: 2. fuat pro fua at, KB. 12: a. eigh (a) 
ok, KB. 15: pr. a (a) ekki, GB. 4: 3. min(n&) en, SB. 5. etc. o(s) Skil, JB. 15: 
pr. a(t) daghurpi, Md. 1: 3. a(t) prióie fale, DB. 8: 1. kópt(s) ba, DB. 12. 
per (er), KB. 12: 3. maper (wr), SB. 3: pr. lok (ok), JB. 2: 3. /capfa) ber, 
FS. 5: 1. afefli pro af ofafli, RB. 12. e&t pro er heit, Dl. not. 6. - 
Hunc codicem in notis nostris litt. Denna codex är i noterna utmärkt 

À. insignivimus. med bokstafven 4. 


b) In eodem volumine, foll. 59— . — 5) I samma band, foll. 59—66, äro 
,06, inveniuntur adnotationes eae, quae  inháfzade  antekningar, hvilka slutas 
haiuntur verbis: "Explicit liber lau- med orden: "Explicit liber laurencii 
rencij quem fcripfit lydekinus," quas- quem fcripfit lydekinus," och här dro 


VHI 


que hic exbibuimus pag. 257-281 
cum titulo: Zydekini excerpta et ad- 
notationes. Hae adnotationes, scriptae, 
ni fallimur, circa annum 1300, ea ra- 
tione, ut comparatione facta facile ap- 
paret *5), ortàe sunt, quod scriba an- 
te oculos habens utrumque luris VG. 
codicem, antiquiorem et recentiorem, 
ex hoc transscripsit ea, quae in illo 
non inveniebantur. Hoc de Capp. 65 
prioribus fere omuino valet. Post ea 
sequuntur aliae adnotationes, maximam 
partem e fontibus nobis incognitis hau- 
stae. Codicem, quem secutus est L y- 


dekinus, passim difficilem lectu fuis- : 


se, ex lacunis ab eo factis concludere 
licet *^). Ipsius quoque scriptura in 
marginibus foliorum partim extrita est, 
partim cultri ininria mutilata. Lyde- 
kinus semper utitur litt. b, ac, pro 
v. maper, saepe Runa illius nominis. 
Litterae £, litteris numeralibus et vo- 
cibus abbreviatis adponit punctum; a- 
lias vero illius loco utitur lineola (vi- 
de Tab. IV). Litteras errato scriptas 
aut subiectis punctis vel lineolis nota- 
vit, aut quatuor punctis inclusit *?). 
Quod ad orthographiam attinet, omis- 
'sis tam istis multis, quae, Lydekino 
propria, lapsui calami tribuenda. vi- 
dentur, quam solita alternatione qua- 


rundam litlerarum, ex. c. a et (e, e et 


(p, i et y etc, sequentia tàntum nobis 
liceat observare; 

a aliquot locis occurrit pro o v. 6, 
et contra; 





15) Praesertim hoc evidenter apparet III. 4o. 
Cfr. not, 38, ibid, — 

16) Vide not. 74. pag. 97; not. 3. p. 223; 
nott. 12, 18. p. 258. etc. 

ty) Vide not. 85. pag. 272. 


tryckta sid. 257—281 med titel: Ly. 
dekini excerpter och antekningar. Des- 
sa antekningar , hvilka troligen äro skrif- 
na omkring år 1300, hafva, såsom man 
genom jämnförelse lätt kan finna 15), 
upkommit på det sätt, att någon som 
haft framför sig både den äldre och 
yngre codex af Westgötalagen, genome 
gdtt dem báda, och ur den sednare af- 
skrifvit sådana stycken, som ej funnos 
i den förra. Detta är i allmänhet fór- 
hållandet med de 65 första Capitlen. 
Derefter fólja: andra antekningar, hvil- 
ka till största delen äro tagna ur nu 
obekanta källor. Att den codex Lyde- 
kinus haft för sig, på sina ställen 
varit svårläst, kan man sluta af de 
luckor han här och der lemnat 559), 
Hans egen skrift är ock på några stäl- 
len i kanterna dels genom nötning ut- 
plånad, dels genom saxens åverkan styme 
pad. Lydekinus brukar öfverallt p, 
och för ordet maber ofta runan af 
samma namn. I stället för punkt bru- 
kar han ett litet streck, utom vid i, 
siffror och förkortade ord (se Tab. IV). 
Orätt skrifna bokstäfver har han ut- 
märkt genom derunder satta punkter 
eller dragna streck, eller på det sätt, 
att han inneslutit ett misskrifvet ord in- 
om fyra punkter *? ). Hvad hans staf- 
sätt beträffar, vilja vi, utan att uppe- 
hålla oss vid de många besynnerlighe- 
ter, som troligen dro 'skriffel, eller vid. 
de vanliga omväxlingarne, t. ex. af a 
och &, e och &e, i och y o. s. v. blott 
anmärka följande: ! 
a och o eller ó omvüxia på några 
ställen: | 


15) Tydligast visar sig detta vid III. 40. Jfr. 
not. 38. på samma ställe. 

16) Se not. 74. sid. 97» not. 3. s. 2227 nott. 
12, 18. s. 256. etc. | 

17) Se not. 83. sid. 272. 


IX . 


artogh, óram, ókar. 


.€ pro g, et g proc v. K c för g, och g för c eller k:. 
^ dc (pro ig v. eig), wecene, hwlgin, legmanni. 
d et p alterne occurrunt: . . d och p omváxla: 
dieneftu, drenger, dy, dem, pagh, potter, hör, bonpe, brenger etc. 
d et t: d och t: 
tolfde, ad, hant, lant, kyt (pro Kid). | 
€ aliquoties occurrit: é förekommer några gånger: 
pelffu, penninge. 
e et o alterne occurrunt: = . e och o omváxla: 


apleior (pro aploior v. aplóior), eneggiebem, met (1I. Add. 2:14. not. 66, 

phalocopens (pro -kópongs), babo hware (pro pa po hwaro), beth waro, be- 

lex, gernongh, iorbone, logobrangi, malfeghandonom, nempdone, pianofto man. 
f pro v: - f för v: 

fyxl (pro vixl), frange, hufuzmanni. 


aeg, dog, meg, Tog, pro egg; eog pro aeg, aog, seg, teog, för egg; eog för 
EEE. eg, ogg; ieg, log, pro igg, ig; gg, eg, ogg; leg, iog, för igg, ig; 
rig pro 788: yig fór ygg: | 
baegie, laoger, Iwegie, lwoger, tsycogic, leogie, leogobrenger, heoger, lie- 
gie, fiegie, liogie, tuioge, tryigic. 


À pro g: | h fór g: 
byrheren, laghilth. 
i pro a: t i fór a: | 
giu, manni, tiki, tiiundi. 
i pro e, et contra: i för e, och tvärtom: 
— er, fi, pi, pir, herbingi. 
U pro id: ll för ld: 
allenwipu, felle, fallen, giall&, gullith, haller, fcullen, f. kyllen, f'kylere. 
m pro.m . m fór n: 
fremzima, feldem, miber, nempd&mam. 
p pro k ! p för k: 
Jpifta. 


. Corp. Jur. dint. Sv. G. Fol. I. B ” 


| X 


rn pro mi .. mn för m: 
— twern, porn. | 
f pro h: | f för h: 
fargsape, findredagh, feret. 
th pro t: | th fór t: 
— bofioth, criftith, hemuleth, orthogher, thia köp etc; 
y prod: y för o: 
bye, byrheren (pro borgharen). 
z pro D, et contra: | - x för b, och tvärtom: 


herez, garblipi. ! 
Simplex littera pro duplici, et contra; Enkla bokstäfver för dubla, ochtvártom: 
ati, lansherens, mani, manum, mine, fang illum, lagh/aggu, fynnia, tylfttum. 
Littera omittitur, tam in medio voca-  Bokstáfver uteslutas, dels inne uti or- 
bulo: | mE | den: 
forne(n)ghe fe, garne(n)ge, kono(n)x, le(n)gger, ma(n)z, nok(r)e, ofr)e, 
hwin(f)ku. | 
quami in fine? — dels i slutet deraf: 
inn&(n), ma(n), ell(r), hupftryk(er); hend(er), órtegh(er), fiarbung(s), 
han(s), konong(s), helz(t), tomp(t), nemp(b), fuer(D), treegar(p). 


quod, interdum fit propter collisionem ÄAvartill orsaken stundom ligger i lik- 
litterarum. similiter sonantium: ljudande bokstáfvers sammanstótande: 


hwar(t) berre, Y. 57. flc(t) (2) pen, 73. wüt(o) oc, 11a. twefal(1o) 
— hoor, 121. fw(a) vanfór, 8o. pon. 7 à 

. Litterae transponuntur: Bokstáfver omflyttas: | 

eignti, flaz, framfeng, gernneg, man lagh (pro laghman), /ynet, fcon, fcal- 
de vert, werki. | 


 Lydekint adnotationes litt. C.in- = Lydekini antekningar citeras här 
signivimus. Specimen eius scripturae i noterna med bokstafven C. Prof af 
damus Tab. IV. hans stil lemnas Tab. IF. 


c) Tam quibusdam locis it margine — €) Så väl på några ställen i kanten 


codicis primum commemorati, quam af den förstnämnda .codex, som efter 
ad calcem illius, foll. 43—58, ac post dess slut, foll. 43—358, och efter Ly- 
excerpta Lydekini, foll. 66—54, scri= dekini excerpter, foll. 66-74, finnas 
ptae sunt illae adnotationes partim iu- de antekningar af dels juridiskt dels 
Tidici, partim historici argumenti, quas historiskt innehåll, som här äro tryck- 


AI. 


in quarta sectione exhibuimus, p. 285 


—J341, sub 4itulo: Zncerti auctoris va- 
riae adnotationes. Quaedam harum ad- 
notationum, scil. IV. 3—5, 7, 8, 17, scri- 
ptae quidem sunt alia manu 79), ea- 
que paullo recentiore, quam. ceterae; 
sed hi duo scribae, teste stilo, tam 
coaevi fuerunt, quaeque alter eorum 
hie scripsit, tam exigua sunt, ut non 
necessarium duxerimus dictas sex ad- 
notatiunculas, a ceteris separatas, ad 
propriam referre sectionem. Harum 
adnotatiuncularum scriptor fuit mona- 
chus quidam ordinis S. Iohannis Hie- 
rosolymitani, ut ex ultima earum (IV. 
17.) patet. Ceterae adnotationes sunt 
exaratae circa annum 1325 a sacerdo- 
te quodam in paroecia Vidhem (nunc 
Vedum) et territorio Laske, ut ex IV. 
13. fin. certo concludere videmur. His 
" queque, maxima ex parte, manibus fa- 


ctae eunt tam emendationes illae in: 


texta. cod. À, quam adnotationes in 
margine eiusdem, quarum mentio su- 
ra est facta. Specimen scripturae il- 
fios, qui maximam partem harum ad- 
notalionum exaravit, exhibet Tab. V. 
Alterius manus apparet in margine cod. 
À. Tab. I. De istius orthographia ob- 
servamus: D ubique occurrit; 9 saepe; 
Runa zmaper aliquoties; pro terminatio- 
nibus a, ar, er in textu Sveo-Gotico 
fere ubique & &r; sw pro v; äh v. 
db in medio vocabulo pro p, ex. c, 


bai, tappeShi, wfiShi, ingaftedpi, 


per etc. . 
h pro gh v. K: 

helhir, hehbu, fylhby, merktti. 
AR 


t8) Hac manu quoque scriptae sunt eae ad- 
notationes, quarum mentio fit not. 70. 


Pag. 16; not. 24. p. 45; not. 2. p. 6r. 


tai lV:de afdelningen, sid. 285— 341; 

med titeln: Åtskilliga antekningar af - 
okänd författare. JVdgra af dessa an- 
tekningar, neml. IV. 3—5, 7, 8,17, 
äro wäl af en annan, något sednare 
hand 18), än de öfriga; men dessa 
båda författare hafva dock, enligt hvad 
stilen intygar, varit så samtidige, och 
det som den ene af dem här antek- 
nat är så obetydligt, att vi ej ansett 
nödigt att af nyss anförda sex små 
antekningar göra en särskild afdel- 
ning. Den som skrifvit sistnämnda 
antekningar, har varit en munk af 
Johannis af Jerusalem orden, såsom 
af den sista af dem (IV. 17.) är tyd- 
ligt. De öfriga antekningarne äro 
skrifna omkring år 1325 af en prest i 
Vidhems (nu Vedums) socken i Laske 
härad; enligt hvad af IF. 13. i slu- 
tet tyckes kunna med wvissket slutas. 
Af dessa samma händer äro ock till 
största delen så väl de rättelser i tex- 
ten af cod. 4, som de anmärkningar 
i kanten deraf, hvilka ofvanfóre äro 
omtalade. Tab. V wisar prof af dens 
stil, som skrifvit de flesta af dessa an- 
tekningar. Af den andres stil torde 
det prof wara tillräckligt, som finnes 
i kanten af cod. 4. TÀ I. I afse- 
ende på den förres stafsätt anmärkes: 
p brukas öfverallt; 8 ganska ofta; ru- 
nan maper på några ställen; för än- 
delserna a, ar, er, i Svenska texten 
nästan öfverallt $, er; w för v; '6h 
eller dp inuti orden för b, t. ex. 


modpor, mödperni, rifkofföpe, wid- 


b för gh eler k: 


e 


18) Af denna hand dro ock de antekningar, ' 
som nämnas not. 70. sid. 16; not. 24. s. 
4s mot. 2. s. 6t. 


XII 


| À additur in principio vocabulorum: 
.haf, haller, hos, henglum. 
th pro t: | 
giórth, mykith, ranith, feth, skath. 
Jy pro är 
bygs, kyrkyna, tyghu. 
Litterae saepe duplicantur: 


h tillägges. i början af ord: 


th för t: 
y för iu: 


Bokstäfver fórdublas ofta: 


affler, fornemmif, atter, bötte, lif; edllum, forredhum, laff, grippin, vtt, 


fSkippen etc. 
Litterae eliduntur: 


Boks täfver uteslutas: 


fren(d)linger, hu(d)ftryki, wall d)fóre, dren(g )fkapp, fierShun(g y, ha(1)ft- 
hundred, to(Lfte, afímu(n)Ser, almenni(n)gi, giftni(Án)gh, kono(n)gh, pen- 


ni(n)g, sewirdni(n)gh. 


praecipue ubi litterae similiter sonan- 
tes in duobus vocabulis concurrunt: 


manzfin(s) fak, YV. 1a. han(s) fun, 14:13. han(s) sial, 15: 1a. 


i synnerhet dd likljudande bokstáfver t 


tvenne ord summanstóta: 


sacerdo(s) 


Jeminata, 31: 94. skamp(t) per, 14: 10. lifwini (1), 15: 4. inpens(o) officio, 
21:93. hyggiu (uJlaghas (?), 14: 11. byrd(i) a, 14:13. Jander (ar), 19: 1. 


meskens pro mesken hans, 15:5. 


Pars harum adnotationum, quas litt. D. 
insignivimus, in margine fol A, ut 
supra diximus, scripta est. Hoc valet 
de octo prioribus capitibus sectionis 
, V, et de adnotationibus nott. 5 et 13 
pag. 285, 286 memoratis. Quinque 
capita proxime sequentia (IV. 9—13.), 
una cum adnotatione quae convenit 
cum II. Add. 11:16. et Add. 5:pr. * ?), 
scripta sunt ültimis foliis dicti codi- 
cis. Finis adnotationis IV. 13. scriptus 
fuit ultima illius codicis pagina (fol. 
47-), quae, pariter ac prima, olim in- 

volucri usum praebuit, quo factum est 


mmo 5 0] 


19) Gfr. not. G4. pag. 292. 


Dessa antekningar, hvilka vi utmärkt 
genom bokstafven D, äro, såsom fór- 
ut är nämndt, till en del skrifna i 
kanten af cod. 4. Detta gäller om de 
åtta första styckena af IV:de afdel- 
ningen, samt om de nott. 5 och 13 
sid. 285, 286 omnämnda antekningar. 
De följande fem stycken (IV. 9—13.) 
samt en antekning som öfverensstäm- 
mer med II. Add. n: 16. och Add. 
5: pr. 19), äro skrifna på de sista re- 
na bladen af nämnde codex. Slutet 
af antekningen IV. 13. har wvarit 
skrifvet på sista sidan af samma co- 
dex (fol. 47), hvilken, likasom den 
första, fordom har tjenat till omslag; 
och denna omständighet har bidragit 


. 197 Jfr. not. 64. sid. 292. 
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ut scriptura deleta 29) non omnino. 


possit restitui. "Undecim folia (48— 
58) sequentia continent adnotationes 
14—18, tractatum de criminibus vio- 
lati iurisiurandi Regii, e quo varieta- 


tes adnotavimus ad IL Add. 7 ?*),et - 


statutum Regis Magni, IV. 19. Sequi- 
tur porro fol. 59—65, et in principio 
fol. 66, opus Lydekini supra descri- 
ptum ??), ubi unicam adnotatiunculam 
adiecit eadem manus, quae scripsit IV. 
3. etc. 233; et deinde, fol. 66, adno- 
tatio IV. 20, atque, altera eiusdem fo- 
lii pagina, aenigmata quaedam, sic in- 
cipientia: YT. Znterrogaciones. "I. Magi- 
fter ad difcipulum etc. et. vocabula La- 
tina Suethice versa, quae, etst nonnul- 
la sunt detrita, veteris nostrae linguae 
gratia hic afferri merentur: 


dertill, att den utplånade skriften ?9) 
ej numera kan fullkomligt återställas. 
Derefter äro elfva blad (fol 48— 
58) inhäftade; hvilka innehålla an- 
tekningarne 14—10, styoket om ed- 
söresmål, hvarur varianter äro an- 
märkta vid II. Add. 7 ?*), samt Ko- 
nung Magni stadga, IV. 19. Der- 
näst följer, foll. 59—65 och i början 
af fo 66, Lydekini ofvanbeskrifna 
arbete 32), hvarvid äfven finnes en 
anmärkning af samma hand som skrif- 
vit IV. 3. etc. 93). Efter Lydekini | 
excerpter följer fol. 66 antekningen 
IV. 20, samt, på andra sidan af sam- 
ma blad, några gåtor, som börjas: 'l. 
Interrogaciones. YI. Magifter ad difci- 
pulum etc. och derefter några på 
Svenska öfversatta Latinska ord, kvil- 
ka, ehuru några af.de Latinska orden 
äro utnötta, för språkets skull förtje- 
na att här anmärkas: 


Cuplearum (?) öbrötaragraff; lituparida (?Y gri/Akaka; pronuba genferie; 
paranimphus brudmadper; buterula kirne; buterulus prril; cuna wagga; 
cauterium iarmark; segnif latter; cuneus veggi; 9 + nattroker; 9 * 


vatili. | 
Sequentia octo folia (67—74) con- 


tinent tractatum Latinum IV. 2r, quem 
in sectiones quodam modo divisit scti- 
ba, cum inter capp. 63 et 64, 88 et 89, 
90 et 91, unius fere lineae interstitium 
fecerit. Post haec denique foll. 74— 
Pp sequuntur adnotationes quaedam 

uc non pertinentes, quarum maxima, 
tres. paginas replens, habet titulum: 
Hec eft recta confeffio, et incipit: 4 
Confiteor tibi pater domine celi et terre 





20) Cfr. not. ro. pag. 295. 
21) Cfr. not. 8. pag. 3:10. 
22) Cfr. not. 7. pag. 316. 
23) Cfr. nol. 10. pag. 2597. 


De följande åtta bladen (67—74) 
innehålla den Latinska upsatsen IV. 
21, hvari skrifvaren utmärkt vissa 
afdelningar derigenom, att han emel- 
lan capp. 63 och 64, 88 och 89, 90 
och 91 lemnat ungefär en rads mellan- 
rum. Efter slutet häraf följa foll. 74 
—76 åter några antekningar af frám- 
mande innehåll, af hvilka den betyd- 
ligaste, som uptager tre sidor, har 
ofverskriften: flec eft recta confeffio, 
och begynnes- 4 Confiteor tibi pater 


20) Jfr. not. 10. sid. 294. 

21) Jfr. not. 8. sid. 310. 

22) Jfr. not. 7. sid. 316. 

23) Jfr. not. fo. sid. 257. ^ 


— 


M 


XIV. 


eto, Ultima pagina, praeter alia, quo- domine: celi et terre etc. På sista 
que continet vocabula quaedam Latina sidan finnas ibland annat åter några 
uethice explicata: Latinska på Svenska öfversatta ^ ord: 


gefper hikker n 


er wemier fnerker 


Ocito. singulto fternuto naufeo : fterto 


3wadgher tyuggende 


gaper ofer rapar 


spyrli 


Glucio weftigans (lege: manducans) hio tuífió rupto (lege: ructe) womoqu, 


. marrfun langa — *" * pyrfker 


Delphin murenula éorda gimellus alecque 


gyedde —ftokfifk 


fe 
lucius et ftrumuluf (v. ftrinnuluf) vumbus lamia Cy: 9 9 
mors craba 


aghborre Jlundre 


o0 290 


o 0 


rie  Jaki 


Penula perha symul 9? *fkripa gubio cancer 


d) Huic volumini in fine adnexum 
est folium membranaceum, olim perti- 
nens ad quendam codicem in 4:o, qui 
continuit aut integrum Iuris YG. co- 
. dicem recentiorem, aut saltem capi- 
ta quaedam ex illo codice, scripta sti- 
lo coarctato at distincto, medio, ut vi- 
detur, saeculo XIV. Ille codex, ad 
quem hoc folium pertinuit, dissectus 
est, ni fallimur, a bibliepego, qui mem- 
branas tegnmentis aliorum librorum 
agglutinavit. Hoc saltem folimm cir- 
cumsecatum et glutine litum tali usui 
inservivit. Hoc fragmentum, quod ia 
notis litt. E. insignivimus, incipit ver- 
bis: bork celler bryter pors etc. 1I. Add. 
4: 5, et deinde habet Add. 5: pr, r. 
et Add. 6. Post haec alia, vix vero 
recentior manus addidit priora 18 Ca- 
pita tractatus IV. 21, usque ad verba: 
vel füiam fiü fui, cap. 18. Ultimae 
quatuor lineae tam negligenter sunt 
scriptae, ut verisimile sit scribam, tae- 
dio captum, scripturam tantum ad cal- 
cem paginae perducere voluisse, ante- 
quam desineret. 


3. Codex membranaceus in Regia Bi- 
bliotheca Stockholmiensi, sign. B. 58, 
secundum inter Iuris VG. codices ma- 


d) Slutligen är i detta band inháf- 
tadt ett pergamentsblad som hört till 
en codex i 4:o, hvilken innehållit an- 
tingen hela W'estgótalagens nyare co- 
dex, eller dtminstone ndgra dit hóran- 
de stycken, skrifna med tát men re- 
dig sti, som det synes omkring med- 
let af 14:de århundradet. Den bok 
hvartül detta blad hört, har troli- 

en blifvit sóndertagen af en bok- 
indare, som behöft bladen för att 
limma dem på permar. | 4tminstone 
har detta i kanterna kringskurna och 
med lim bestrukna blad varit till så- 
dant bruk användt. Detta fragment, 
som vi i noterna utmärkt genom bok- 
stafven E, begynnes med oraen: botk 
eller bryter pors etc. II. Add. 4: 
5; hvarpå följer Add. 5: pr, 1. och 


A4dd. 6. Derefter har en annan, ej 


märkbart yngre hand tillagt början af 
IV. 21, till och med orden: vel filiam 
filii fui, i 18:de Cap. De fyra sista ra- 
derna häraf äro ganska vårdslöst skrif- 
na, så att skrifvaren synes hafva 
ledsnat, och derför stadnat så snart 

han hunnit att sluta sidan. .e 


9. En pergamentscodex å Kongl. Bi- 
bliotheket i Stockholm, sign. B. 58, 
är, näst den ofvan beskrifma, den 
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'fiuscriptos locum meretur; continet e- 
nim, etsi, proh dolor! non omnino in- 
teger, maiorem partem recentioris il- 
lius Iuris libri, quem exhibet sectio 
II huius operis, sub titulo: Juris Pe- 
strogotioi Codex recentior. Moc volu- 
men continet 124 folia membranacea, 
praeter unum folium scripturae vacu- 
um in principio, et nonnulla folia ma- 
ximam partem abscissa. Decem pol- 
lices altum est, et 7£ poll. latum ?*); 
' tegumentum terginum, in quo figurae 
prelo sunt impressae, simile omnino 
est illi, quo munitus est codex supra 
descriptus, unde concludere possumus 
hunc codicem eodem tempore quo il- 
lum esse compactum, sc. a. 1687 ? 5$), 
cum non pridem .e privato dominio 
ad pristinum Collegium Antiquitatum 
transiisset ?9). In interiori parte te- 
gumenti scriptum est "/Y 70", qua no- 
ta hic codex in catalogo Collegii Án- 
tiquitatum insignitus erat. Folio char- 
taceo in principio voluminis saec. XVII 
scriptus est conspectus eorum, quae 
in hoc codice continentur. Folio mem- 
branaceo in initio voluminis, quod va- 
cuum reliquit scriba, a. 1722 est ad- 
notatum: | 


^ 1. JFeftgóthe lagen. — 
o. Biärköåä Rüttár. | 


märkvärdigaste handskrift af West- 
götalagen, emedan den, ehuru ty värr 
ej alldeles fullständig, dock innehål-. 
ler större delen af den sednare bear- 
betning af denna Lag, som här är 
tryckt i II:dra afdelningen, under ti- 
tel: Den yngre codex af Westgóta- 
lagen. Detta band innehåller 124 per- 
gamentsblad, oberäknade ett af skrifva= 
ren obegagnadt blad i början, och n4- 

gra till största delen bortskurna blad. 
Dess höjd är 10 tum, och bredd 7& 
tum 34); skinnbandet, hvari figurer ä- — 
ro inpressade, är alldeles likt det, hvar- 
med förut beskrifna codex är försedd, 
och har derför utan tvifvel denna co- 
dex blifvit ombunden på samma gång 
som den andra, neml. år 1687 235), dà 
den ej längesedan kade ur enskild ego 
kommit till Antiquitets-Collegium ?$). 
På inre sidan af permen är skrifvet 
"N 10”, hvilket var denna beks num- 
mer i Antigquitets-Collegii katalog. På 
ett derefter följande pappersblad är en 
innehållsförtekning skrifven i 17:de års 
hundradet. Det FÅ skrifvaren obegag- 
nade pergamentsbladet i början inne- 
håller denna år 17232 gjorda antekning: 


— 


1 Denne Weftgöthelag fåfom fullkomiigare dn Stiernhielms edition, ärnade 





24) Si conferatur cum codice'chartaceo, hic 
codex igitur est in 4:o maiori, non vero 
"forma fere octonaria”, ut refert Bring, 
Cod. lur. P'estrog. p. 3. not. b. 

25) Bring refert |. c. in hoc tegumento 
figuras "more maiorum" esse pictas, 
quod veritate non nititur. 

26) "Codex .. . nuper inter privatos reper- 
tus" hic dicitur in Catalogo Librorum, qui 
in Hist. et Antig. sub imperio Caroli XI 
publiceti sunt, Stockholmiae, 1690, p. 16. 


24) Således, om den jämnföres med en pap- 
perscodex, i stor 4.0, och ej "forma fere 
octonaria," såsom Bring berättar. Codex 
lur. Vestrog. sid. 3. not. b. 

25) Bring berättar på anf. st. att på detta 
bandet rer "more maiorum" äro má- 
Jade, hvilket äfven är ogrundadt. 

26) "Codex . . . nuper inter privatos re- 
pertus" heter det om 'denna handskrift i 
Catalogus Librorum, qui in Hist. et Antiq. 
sub imperio Caroli XI publicati sunt, 
Stockholm, 1690, sid. 16. , 
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Hadorphius upläggia, fom fes af Catalogo de anno 1690. **) och fins ännu 
1722 denna V-Glag med Venne&fi hand affkrifwen fub num. ». 38), 
9 Denne Biaskóarattz expir haf:r Hadorph fölgt i fin edition vide pref." 


Altera eiusdem folii pagina Danus 
quidam, qui hunc codicem saec. XVI 
possedit, scripsit: "FIPeftre Gótlandtz 
Swenfk Lough Baag" ete. et infra, ma- 
nus paullo recentior: "Jtem Bierke ret 
eller Kióbsted ret". In principio vo- 
luminis posita sunt sedecim folia mem- 
hranacea (foll. 859—104), quae ad fi- 
nem eodicis Iuris VG. pertinent; ete- 
nim contiuent finem additamentorum 
huic codici adiectorum. In superiori 
margine primi horum foliorum scri- 
psit Danus supra memoratus: "Swen/k 
Loug Baag." Sequuntur deinde qua- 
tuor folia chartacea scripturae vacua, 
et post haec ipse Iuris VG. textus, et- 
si orbatus initio, sc. 
Ecclesiastico et de vulneratione, una 
cum novem prioribus Capp. et initio 
decimi Capitis Libri de vulneratione 
fortuita. Cum in hoc codice quivis 
foliorum fasciculus contineat octo fo- 
lia, recentior vero Liber de Iure Ec- 
clesiastico ex aliis codicibus sit cogni- 
tus, et e cod. À. fere iudicari possit, 
quanta fuerint quae de Libris de vul- 


nerationibus sunt deperdita, inde pa-: 


tet tres fasciculos, ideoque folia 24 
priora periisse ??), quod fortasse in- 
de faclum est, quod aliquis exemit Li- 
brum de Iure Ecclesiastico, manu- 
scripto cuidam codici Iuris Magneani 
ilum inserturus. "Hic Iuris VG. co- 
dex, e quo specimina quaedam damus 


27) Scil. catalogo impresso, not. praeced. 
cit. 

28) Nunc B. 6:. in Reg. Biblioth. Stock- 
hol miensi. 


29) Cfr. not. I. pag. 113. 


Libris de Iure 


På andra sidan af samma blad har 
en Dansk, som i 16:de århundradet in- 
nehaft denna codex, skrifvit: ”Weftre 
Götlandtz Swenfk.Lough Baag” etc. 
samt nedanföre, en något yngre hand: 
"Jtem Bierke ret eller Kiöbsted ret”. 
Främst i boken äro inbundna 16 per- 
gamentsblad (foll 89—-:04), som rät- 


teligen skulle hafva sin plats i slutet 


af Jfestgótalagen, emedan de innehål- 
la slutet af de dit hörande tilläggen. 
I ófre kanten af det fórsta af dessa 
blad har nämnde Dansk åter skrifvit: 
”Swenfk Loug Baag”. Derpå följa 4 
rena pappersblad, och efter dessa kom- 
mer sjelfva Westgötalagens text, hvar- 
af dock början, nemligen hela Kyrko- 
och Såramåls-Balken samt de 9 första 
och början af 10:de Cap. af Balken om 
vådasår , fattas. Som denna codex i 
allmänhet har åtta blad i hvart lägg, 
och man af andra handskrifter kán- 
ner wvidlöftigheten, vå den nyare Kyr- 
ko-Balken, samt af cod. 4. kan un- 
gefärligen sluta till huru mycket rum 
det förlorade af 'Såra-Balkarne har 
uptagit, sà befinnes det att tre sdda- 
na lägg, och således de 24 första bla- 
den gått förlorade ?9?), hvüket mój- 


igtvis skett af den anledning, att Kyr- 


ko-Balken blifvit uttagen för att sam- 
manháftas med någon handskrift af 
K.. Magni Erikssons Landslag. I- 


frdgavarande handskrift, hvaraf T'abb. 


27) D. ä. den i föregående not anförda 
tryckta katalog. 

28) Nu B. 61. på Kongl. Bibliotheket i Stock- 
holm. - 

29) Jfr. not. 1. sid. 113. 
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Tabb. II et III, aetate non videtur su- 
perare medium saeculum XIV (Broc- 
man quoque illum ponit circa a. 1360); 
at illul Iuris VG. corpus, quod hiec 
tinetur, sine dubio coaevum fere est 
Codici Iuris Uplaudici, i. e. exeun- 
te saec. XIII compositum ?9?). Libri 
hic divisi sunt in Capita, exceptis iis, 
qui de delictis orbote mal, nibings 
verk et firme verk dictis agunt, et 
Libro qui hic inscribitur Mölbro bal- 
ker. Quisque Liber in principio or- 
natur rubrica 37?) et indice argumenti 
apitum; ipse textus incipit littera 
initiali alternatim rubra vel caerulea. 
Initia Capitum non indicantur nova 
linea, sed tantum notis numeralibus 
Romanis, minio pictis. Tituli Libro- 
rum quoque plerisque locis rubris lit- 
teris in summa $agina sunt exarati, 
ut ex. c, frip altero folio, altero bol: 
ker scriptum sit ??). Ad calcem Li- 
brorum quorundam, reliqua pagina, 
etsi lineis regula ductis, scripturae est 
vacua. Ad calcem Libri Vt gierpa bol- 
ker, fol. 75, .eadem manus adiecit ad- 
ditamenta, rubricis carentia, at litte- 
ris initialibus alterne rubris  caeru- 





3o) Excerpta Lydekini circa a. 1300, ut 
videtur, facta, quaeque de decimis capita- 
libus bic sanciuntur, statuto Episcopi 
Bryniulfi manifesto recentiora (cfr. III. 
23.), alias rationes ut taceamus, eviden- 
ter, ni fallimur, terminant spatium inter 
annos 128: et 1300. 

31).Liber Retlofe bolker tamen caret ru- 
bricas, pariter ac ea, quae de nipinys- et 
Jirne verk agunt. Vide not. 7. pag. tt9. 
not. 1. p, 149. 

32) Cfr. not. 1. pag. 113.. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol. I. 


JI, III innehålla prof, synes väl ic- 
ke vara äldre än från medlet af 14:de 
århundradet (Brocman sätter den äf- 


ven omkring år 1360); men den bear- 


betning af MWestgötalagen den inne- 
håller, är dock utan tvifvel i det när- 
maste samtidig med Uplandslagen, d. 
ä. från slutet af 13:de århundradet 
39).  Balkarne äro här indelte i Floc- 


kar, med undantag af styckena om 


orbote mal, nipings verk och firne 
verk, samt den här så kallade Mölnc« 
Balken. I början af hvar Balk finnes 
dess rubrik 3*) jämte förtekning på 
Flockarnes innehåll, hvarefter texten 
börjas med omväxlande röda eller blå 
begynnelsebokstäfver. | Flockarnes bör- 
jan utmärkes ej genom ny rad, utan 
blott genom deras ordningsnummer med 
röda Romerska siffror. Bulkarnes tit- 
lar äro ock på de flesta ställena skrif- 
ne med röda bokstäfver öfverst på sie" 
dorna, så att t. ex. frip står på ena 
bladet och bolker på det andra 32). 
Vid slutet af Balkarne är på en del 
ställen det öfriga af sidan lemnadt tomt, 
med undantag af de updragna linierna. 
Efter Utgerpa-Balkens slut, fol. 75, 
följa af samma hand tilläggen, utan 
några rubriker, endast med omväxlande 


Jo) Lydekini excerpter, som synas vara 
gjorda omkring år 1300, samt hvad här stad- 
gas om hufvudtiondeA, hvilket tydligen är 
yngre än Biskop Brynjulfs förordning 
( jfr. IIl. 22.7, tyckes — andra skäl att 
förtiga — tydligen utmärka tiden emellan 
åren 1281 och 1300. 

31) Rätlösa-Balken saknar dock rubrik, li- 
kasom styckena om niPings- och firna 
verk. Se not. 7. sid. 119. not. f. s. 149. 


32) Ifr. not. t. sid. 113. 


leisve ornata 335). Post Add. 6. se- 
quitur additamentum, quod convenit 
cum I. pl. et VK., quare. ea tantum 
quae differunt, ad hos locos sunt ad- 
notata 343). Post Add. 7: 22. fol. 87 
in textum irrepserunt duae adnetatio- 
nes (Add. 7: 23, 24), quae sine du- 
bio scriptae fuerunt in summo aut in- 
fimo margine illius codicis, quem se- 
cutus esl scriba, Sermonis serie sic 
intefiupta, nova adnotatio, cum I. CB. 
conveniens, addita est, Continuatio 


inteirupti tractatus de criminibus vio-- 


lati iurisiurandi regii, littera initiali 
grandiori rubraque in novo folio in- 
Cipit; quo, deficiente vero codicis in- 
itio, factum est, ut 16 illa folia (8c— 


104), quae hanc continuationem et: 


additamenta porro sequentia conti- 
nent, in initio huius voluminis sint 
posita 35). Quae his 16 foliis scri- 
pta sunt, differunt quidem paullulum, 
si orthographiam respexeris, a prae- 
cedentibus; id quod interiecto cuidam 
temporis intervallo tribuendum esse 
videtur; haec tamen omnia eadem ma- 
nu esse exarata, eadem omnino ]it- 
terarum forma prorsus indubium red- 
dit. Ultima quoque Capita Add. 7. 
ex eodem codice. esse transscripta 
ac praecedentia, inde liquet, quod scri- 
ba, sine dubio oblitus quod adnota- 
tiones marginales supra, memoratas, 
Add. 7: 23, 24, Xam antea transscri- 
psisset, eas iterum, idque, ut videtur, 
cum ad calcem sequentis paginae in 





33) Solum Add. rr. incipit littera nigra, non 
autem colorate, ut refert Bring. Nec 
verius est quod dicit integram vocem Fz- 
fiir in principio Add. 8. grandioribus lit- 
teris esse scriptam. 

34) Cfr. not. g4. pag. 329. - 

35) Cfr. nott. 55, 61. pag. 237. 

EN 
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röda eller blå begynnelsebokstáfver 33). 
Efter 6:te tillá:.get, följer ett tillägg 
som svarar emot 1. Pl. och P K., hvar- 
fór endast olikheterna wid dessa stál- 
len äro anmárkta 34). Efter Add 7: 
22, fol. 67, hafva blifvit i texten in- 
förda tvenne antehningar (Add. 7: 23, 
24.), som utan tvifvel varit skrifna i 
ófre. eller nedre kanten af den codex 
skrifvaren följt, och då sammanhanget 
med det föregående sålunda blifvit af- 
brutet, har ett nytt tillägg, ófverens- 
stámmande med 1. CB. derefter influ- 
tit. Fortsättningen af den afbrutna 
afhandlingen om edsöresmål har seder- 
mera blifvit begynd på ett nytt blad 
och med stor röd bokstaf, och detta, 
jämte den omständighet, att handskrif- 
tens verkliga början saknades, har u- 
tan tvifvel gifvit anledning dertill, att 
de 16 blad (foil. 89— 104) som innehål- 
la denna fortsättning jämte de derefter 
följande tilläggen, blifvit insatta i bör- 
jan af denna bok 35). Det soin på des- 
sa 16 blad är skrifvet, är väl till staf- 
sättet något olikt det föregående, hvit- 
ket synes kärröra deraf, att någon tid 
förlidit innan detta blifvit skrifvet; men 
stilens fullkomliga likhet visar alldeles 
otvifvelaktigt att detta är skrifvet af 


samma hand som det öfriga af denna 


handskrift. Att åfven slutet af Add. 
7. är Pu i från samma codex som 
början deraf, är klart deraf, att skrif- 
varen, som säkerligen glömt att han 
redan afskrifvit de nyss omtalta antek- 


33) Endast Add. 1. börjas med en svart 
bokstaf, och ej med en malad, såsom Bring 
berättar. Lika ogrundad är hans upgift 
att hela ordet Fefriv i början af Add. 3. 
skulle vara skrifvet med större bokstiifver. 

34) Jfr. not. 94. sid. 229. ” 

35) Jfr. noit. 5, 61. sid. 227. 
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archetypo venisset, exscripsit, nihil 


moraus quod eas in mediam  perio- 
dum intuderet. ?5), — Foliis 105— 
123. continetur. Codex luris Urbici, 
Bierkóm Better inscriptus, quem H a- 
dorph in publicam lucem edidit; ac 
fol. 124 fragmentum epistolae Latine 
scriptae, quae incipit — "Pater reve- 
rende et domine fcribimus vobis aliqua 
ftatuta regia edita in parlamento regis 
per feptem dies iam continues (lege 
continuos) in villa telghianenfi habito" 
eic. utrumque eadem manu qua Codex 
Iuris VG. exaratum. Cum in hac e- 
pistola sermo sit de comitiis Telgen- 
sibus a. 1345 habitis, inde apparet 
hunc codicem esse scriptum circa di- 
ctum annum. 

Danus supra memoratus in margine 
multas adiecit adnotationes, quibus 
partim indicavit argumentum textus, 
partim obsoletiora vocabula suo mo- 
do explicavit. Tales glossas etiam 
quibusdam locis inter lineas scripsit. 
Ne quis credat momenti cuiusdam es- 
se cognoscere istas glossas, quarum 
certe non omnes sunt absonae, non- 
nullas speciminis loco hic exhibe- 
bimus: 


DrB. 1. vighi, S/echt; veghan'6e, Sect 


ningarne i kanten, Add. 7: 23, 24, än 
en gång, troligen då han kommit till 
slutet af följande sida i originalet, af- 
skrifvit dem, utan att bekymra sig der- 
öfver, att han införde dem midt i en 
mening 99) Foll. 105—:123 innehålla 
den af Hadorph utgifna Biärköa Rüt- 
ten, samt fol. 124 ett stycke af ett La-. 
tinskt bref, som börjas: "Pater reveren- 
de etdomine fcribimus vobis aliqua fta- 
tuta regia edita in parlamento regis | 
per feptem dies iam continues (läs 
continuos) in villa telghianenfi habi- 
to" etc. allt af samma hand” som West- 
gótalagen. Som sistnämnda bref an- 
går mötet i Telge dr 1345, så bevisar 
det att denna handskrift är skrifven 
omkring nämnde år. 
Den ofvan omtalte Dansken har i 

kanten gjort en mängd antekningar, 
hvari han dels anmärkt textens inne- 
håll, dels, på sitt vis, förklarat gamla 
och mindre vanliga ord. Sådana ord- 
förklaringar har. han äfven på några 
ställen skrifvit emellan raderna. På 
det ingen må tro att det vore af nå- 
gon vigt att känna dessa ordförklarin- 
gar, hvaraf wisserligen icke alla äro 
oriktiga, vilja vi såsom prof här med- 
dela några af dem: 


eller frende.. lbid. 8. halben'6, halff 


gullend; razben'6, rafsende gallen. Ibid. 15. zenfken, embizmand. AB. 31. fiu- 


neettingh, SZechting. GB. 11. aunoghre, vden /7echten. 


RB. i. higat, legat. 


DB. 18. faar ater griper fpilter zller fprzengder, farer nogen epther tyff 


griber flar eller [prenger ham. 
piufuz, viderig tiuff- 


Ibid. 48. *nningae lagh, utlandz loug; or- 
Ibid. 51. garz ok grin'6m, ga//g och gren. 


Ibid. 52. 


annettuegie, wuidendes eller vden hans vidfkaf. Ibid. 58. kononge, Kuinde. 
Add. 3: pr. fyrneusrk, idebrandt. Ibid. $. 5. legger maper man mep eneg- 


iepum 


niui, om mand beligger fig med anden mandz kuinde. Add. 4: a5. 


byltughz, Laug dage. Add. 9: 1. olzefli, offrighed. Add. 11: 9. iaflik, oben- 


bar. Add. 13: pr. epom, eyendom. 





36) Cfr. not. 99. pag. 339. | 


s 


36) Jfr. not. 99. sid. 239. 
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Quod ad orthographiam huius co- 
dicis attinet, missa frequenti alterna- 


I afseende p4 stafsáttet i denna hand- 
skrift mà, med förbigående af de ofta 


tione litt. a et &, e et & i et y, o förekommande omváxlingarne af a och 


et ó etc. lapsibusque calami haud pau- 
cis, sequentia praecipue observanda vi- 
dentur: = 

ee aliquot locis occurrit pro e: 


heel, leegs, wwarpee, peer. 
fu in medio vocabulo pro «: 
arfui, hafuer, fielfuer, Diufuar. 
gl, ghk, kg, pro k vel gh: 


&, e och m, i och y, o och 6, m. m. 
och det icke ringa antalet z skriffel, 
följande i synnerhet anmárkas: 

ee förekommer några gånger för s: 


fu inuti ord för v: 


& 


gk, ghk, kg, för k eller gh: 


. holgkin, f'agker, engke, likgir, fikghim, laghktakner. 


À pro g v. gh: 


h fór g eHer gh: 


borhape, burhit, drehit, friphelhan, huarhin, huffruha, morhongiaf, órtuher, 


iP pro c 
.gicrie, f'ielie, ficti, 
P" pro Xx, et contra: 


ie för m: 


m fór n, och tvärtom: 


nompdemannim, fiunettimg, foknamem, döne, enon, kumuin, nokron ete, 


eh pro t: 


th for t: 


bruth, fylsweth, fakth, thors (pro torfs). 


Ww pro vu: 


w fór vu: 


arwm, awnd, laghwnnin, ftuwr, wllit, wlti, wrpbin. 


Litterae omittantur: 


Bokstáfver utelemnas: 


han(d)verkum, lan(d boe > ar(fXakin, herazhé(f)binge, o(f)efli, fieXf)t, 


thor(f)s, tyl(f)tom, gan(g)s, hó(g)/te, /pren(gJder, 


pin(g)s, e(n)daghe, 


fre(n)de, iamle(n)ge, ma(n)s, ba(r)ber, fie(r)mir, ga(r)per, mi(r)ber, 
my(r)per, fa(r)gher, wa(r)per, fy(r)ft, ma(r)kauegher (2), dan(f)kan, vt- 
jen(f)kan, en(f)ker, hul(t), kööp(t), fkil(t), abyr(D), agier(b), fa, Deher, 


hu(D)ftryke etc. 


praesertim collisis similibus litteris vel i synnerhet då lika bokstáfver eller staf- 


syllabis in duobus vocabulis: 


velser i sárskilda ord sammantráfa: 


(a) akre gierpi, JB. 39. (a) anuerkdaghi, FornB. ind. 15. pa (a), FornB. 
6. ftanó(a) a, O. 1:14. a (a)bru, FornB. 48. a (a)kre, UB. 21. legi(e) 
eller, UB. 24. ar(f) fyoll, Add. 11:19. Diuffins (pro Diufs fins), PB. 32. 
JOk(t).til, DrB. 3. ali(t) tuegilt, Add. 5:1. wppenbar(t) bet (?), Add. 3: 4. 
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all(t) bry, Add. 11:2. ber (er), Add. 2:14. iempfkiller (er), Add. 11:7. 
maber (er), ibid. $. 19. ok (o)klandet, ibid. &$. 1. 


Vocales duplicantur: 


Vokaler fördublas: 


aa, dar, baarn, faar, gaas, laan, naam, een, geet, leef, peer, griis, boo, boort, 


broor, room, fyuurum, kööp. 
Litterae transponuntur: 


. Bokstdf ver. omflyttas: 


anógpom, börter tak, engh, fagn, getir, huanr, klöftorp, liflazt, fk, fwriee 
(pro fweri), vangh, vant, Deng/bane, pigns, órtohger, emmikyt. 


Hunc codicem in notis litt. D. in- 
signivimus. 
3. Codex membranaceus in Regia Bi- 
bliotheca Stockholmiensi, sign. B. 6, 
” continet Codicem Iuris Communis Re- 
gis Magni, Erici Filii (hic non tan- 
tum proprio Libro KyrkB., verum e- 
tiam Libris. BygnB. et bingB. desti- 
tutum), una cum Libris nohnullis et 
minoribus quibusdam capitibus e. re- 
centiori Codice Iuris VG. — Codex hic, 
tergino tegumento (in quo impressus 
est numerus annalis 1590), cum ori- 
chalceis laminis et fibulis, munitus, 
praeter .folia quaedam cbartacea in 
rincipio et fine, habet 102 folia mem- 
b ranacea, 10£ poll. alta, et 7& poll. 
lata; scriptus est, ut videtur, saeculo 
XIV ad finem vergente, nitida manu, 
euius specimen dat Tab. VI. p et th 
hic promiscue occurrunt, hoc tamen 
frequentius; ihfinitivi elc. fere ubique 
terminantur in a, non in &, ut in co«- 
dicibus antea commemoratis. Capita 
vbique (exceptis Libris JFornB. et 
Utg B.) incipiunt in nova lines, litte- 
yis initialibus alternatim rubris viri- 
" dibasve; argumentum eorum rec. man. 
saec, XVI in margine est adnotatum. 
Pallidam scripturam aliquot locis ni- 
griori atramento renovavit rec. manus, 
quae nonnulla vocabula adulteravit 37. 


X — 


: 37) Cfr. nott. 31, 42, 45. pag. 83. etc. 


Denna handskrift är i noterna be- 
teknad med bokstaf'ven D. 


3. En pergamentscodex: à Kongl. Biblio- . 


theket i Stockholm, sign. B. 6, innehdi- 
ler Konung Magni Erikssons Lands- 
lag (som här saknar ej blott egen Kyrk- 
B., utan äfven BygnB. och DingB.), 
jämte några Balkar och smärre styc- 
ken af Westgötalagen enligt dess ny- 
are redaktion. Denna i skinnband (hvar- 
på är tryckt årtalet 1590) med m más- 
singsbeslag och spännen inbundna hand- 
skrift innehåller, utom några rena pap- 
persblad i början och slitet, w02 per- 


 gamentsblad- af 10 tums höjd och 7& . 


t. bredd; är skrifven, som det synes, i 
sednare hälften af 14:de århundradet, 
med wvacker stil, hvaraf prof finnes 
Tab. VI. p och th förekomma här om 


hvarandra, dock det sednare oftast; a' 


brukas nästan beständigt i ändelser af 
infinitiver m. m. och ej &, såsom. i de 
förut beskrifna handskrifterna. Alla 
Flockar (utom i FornB. och UtgB.) 
börjas pà ny rad med omväxlande ró- 
da eller gröna begynnelsebokstáfver; 
deras innehåll. är af sednare hand i 
26:de århundradet i kanten anteknadt. 
Den bleka skriften är på några ställen 
af sednare hand med svartare bläck 
updragen, hvarvid flera ord blifvit án- 
drade 37). En annan hand, som ej 


37) Jfr. nott. 31, 42, 45. sid. 83. etc. 
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Alia manus, saeculo XIV vix recentior, 
bic adiecit praefationem ceterasque 
adnotationes infra commemorandas, et 
rubricas quasdam 39). Manus paul- 
lo recentior ad calcem Libri Zortho bal- 
ker in Codice Magnaeano (fol. 39) ad- 
jecit additamentum de successione he- 
reditaria; eadem, ut videtur, manus ud 
calcem Cap. 26. KkB. pigmento vio- 
laceo scripsit: Jungfru Maria help, 
et, in fine codicis, litteris, ut dicuat, 


monachalibus et violaceo pigmento: 


Anno. MCDX XXI completus. Partim 
in.interiari parte tegumenti, partim 
primo folio membranaceo nomina do- 
minorum huius codicis ab a. 1596 
sunt exarata; quarum adnotationum 
hae sunt novissimae, primo folio scri- 
ptae: "Factus Johannis Peringeri [ P e- 
ringskjóld] Anno 1677. mense .Ja- 
' nuar ," et: "Poftmodum T'itulo Emptio- 
nis Factus Regü Archivi Antiguitatum 
Anno 1721. menfe Novembri," Altera 
pagina primi folii rec.. illa manus, quae 
rimum est memorata, scripsit prae- 
fationem hic pag. 77 impressam. Ea- 
dem manus in imo margine fol a 
adnetavit: Jwükin fkrok svithni etc. 
(IV. 4.) Folia 2—1:1 continent Li- 
brum de lure Ecclesiastico ex re- 
centiori Codice Iuris VG., quem Li- 
brum, cum in cod. DB. desideretur, se- 
cundum hunc codicem edidimus. Fol. 
12 rec, man. scriptae sunt illae adno- 
tationes, quarum qmeritio fit nott. 1, 
27. pag. 74, et not. 80. pag.' 272. 
Fol. 13 incipit Codex Maguaeanus a 
Libro de Iure Regio. Fol. 4o, inter 
Libros de bonis immobilibus et de 
hereditatibus, rec. man: addidit nar- 


38) Vide not. 1. pag. 78; not. 84. p. 81; 
pott. 58, 65. p. dj; not. 37. p. 102; not. 
. 94. p- 110. 


synes vara yngre dn från slutet af 
14:de århundradet, har här tillagt ett 
företal m. fl. antekningar som nedan- 
före skola omtalas, samt några rubri- 
ker 39). En ännu sednare hand har 
vid slutet af Jorda Balken i Magni 
Erikssons Landslag (fol. 39) skrif- 
vit ett tillägg angående arf; samma 
hand, som det synes, har vid slutet af 
Fi. 26. KkB. med «olet bläck skrif- 
vit: lungfru Maria hielp, samt vid slu- 
tet af denna handskrift, med munkstit 


och violet bläck: Anno. MCDX X X1 com- 


pletus.. Dels innanzil på permarne, 
dels på första pergamentsbladet äro den- 
na handskrifts egare ifrån år 1596 an- 
ieknade. De sednaste antekningarne är 
ro dessa på första bladet: "Factus Io- 
hannis Peringeri [Peringskjöld] An- 
no 1677. meuse Januar," samt: ”Poft- 
modum Titulo Emptionis Factus Re- 
gii Archivi Antiquitatum Ánno 1721. 
menfe Novembri." På andra sidan af 
1:sta bladet är af förstnämnda sednare 
hand skrifvet det företal, som här fin- 
nes tryckt sid. 77. Samma hand har 
i nedre kanten fol. a. anteknat: Hwil- 
kin fkrck withni etc. (IV. 4.) Foll. 
2—1 innehålla den yngre Kyrko-Bal- 
ken af .JFGL. hvilken här är tryckt 
efter denna handskrift, emedan den 
saknas i Cod. B. Fol. 12 innehåller af 
sednare hand de nott. 1, 27. sid. 74, samt 
not. 6o. sid. 273. omtalta antekningar. 
Fol. 13 begynnes Magni Erikssons 
Landslag med Konungs-Balken. Fol. 
4o, emellan Jorda- och 4rfda-Balkar- 
ne, är af sednare hand skrif ven berát- 


* . 
38) Se not. t. sid. 78» not. 84. s. 81; nott. 
58, 65. s. 84; not. 37. s. 102» not. 94. 
3$. 110. 
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rationem de conventu Danaholmensi 
(I. CB.) et, cum illa cohaerentem, li» 
mitam Vestrogotiae indicem (IV. 10.), 
etsi non integrum 3?). Folia 5o— 62, 
inter Libros Hógmales- et Manhalghis 
balker inscriptos, continent capita ex 
lure VG. et quidem primum fol. 5o 
rec. man. scripta excerpta e Libro 
Jorpa bolker et Capite de molinis, cum 
antiquiori Iuris VG. Codice maxime 
convenientia, et incipientia verbis: Ut 
fhiftur. oc garther etc., I. JB. 7: 2. 
Postea sequuntur, eadem manu exara- 
ti quae Librum de Iure Ecclesiastico 
et Codicem Magnaeanum scripsit, .Li- 
bri Iuris VG. recentioris FornB. et 
UtzB. una cum Add. 2—86. et frag- 
mento Libri Ret!B., Capp. 17—25, 
28. continente, at hic non in Capita 
diviso. Fol.71, post Librum Epföres 
ba/ker, rec. man. addidit caput de 
pingot. 

Hic codex, uria cum adnotationibus 
rec, man. (eadem sc. quae praefatio- 
nem scripsit) additis et ad Ius VG. per- 
tinentibus, in notis nostris litt. G. in- 
signitur. 

4. Codex membranaceus in Regia Bi- 
bliotheca Stockholmiensi, sign. B. 10, 
habet 108 folia membranacea, 9i 
poll alta, 7i poll. lata, tegumento 
tergino cum laminis orichalceis muni- 
ta. Foll. 6—92 continent Codicem 
Iuris Communis Magnaeanurm, scriptum 
vergente ad finem saeculo XIV, at in 
principio truncum; abest enim maior 
pars indicis Capitum Libri Kunungs 
balker, et totus ille Liber de Iure Ec- 
elesiastico, quem primitus, sine dubio, 
habuit hic codex. Foll. 93—95 con- 
ünent principium Libri AKunungs bal- 


lad 


39) Cfr. not. 32. pag. 288. 


£elsen om mötet på Danaholmen (I. CD.) 
och, i sammanhang dermed, förteknin- 
gen på Westergötlands gränsorter ( IF. 
10.), hvilken sednare dock ej är full- 
ändad 39). Foll 50—06s2, emellan Hög- 
máles- och Manhälgis- Balkarne, inne- 
hålla stycken som höra till IVGL., nemi. 
först fol. 5o, af sednare hand, antek- 
ningar ur JordaB. och ur stycket om 
gvarnar, hvilka mest ófverensstáàmma 
med WGL:s äldre redaktion, och be» 
gynnas med orden: Ut fkiftur. oc gar- 
ther etc., I. JB. 7:2. Derefter följer, 
af samma hand som skrifvit KkB. och 
Magni Erikssons Landslag, FornB. 
och UtgB. af den yngre WGL., samt 
Add. 9—6. och ett stycke af RätB. 
neml. Fl. 17—25, 28, hvilket ej är in- 
deladt i Flockar. Fol. 71, efter Epsö- 
res-Balken, är af sednare hard tillagdt 
stycket om binglot. 007 


Denna handskrift med de der af sed- 
nare hand (neml. alla af den samma 
som skrifvit företalet) skrifna, till. 
JFGL. hörande antekningar, är här i 
noterna citerad genom bokstafven G. 


4. En pergamentscodex å Kongl. Bi- 
bliotheket i Stockholm, sign. B. 10, har 
108 pergamentsblad af c3 tums höjd, 
7X t. bredd, bundna i skinnband med 
mássingsbeslag. Foll. 6—92 innehålla 
K. Magni Erikssons Landslag, skrif- 
ven i sednare hälften af if:de*árhun- 
dradet, men defekt i början, emedan 
större delen af fórtekningen öfver Floc- 
karne i Konungs-Balken, och hela den 
Kyrko-Dalk, som troligen från början 
hört till denna handskrift år borta. 
Foil. 93—95 innehålla början af Ko- 


397 Jfr. not. 32, sid. 286. 


- 


." Ker nuper memorati, ex alio codice, 
eoque, ni fallimur, paullo recentiore. 
Foll 1—5 et 96—108 (ex quibus 


"foll. 5 et 105 tantum continent ad- 


. -motaliones saec. XV et XVI scriptas), 


olim pertinuerunt ad tertium  quod- 
dam volumen, quod aut integrum Ius 
' VG. aut quaedam illius capita com- 


pleum est." Scriptura huius codicis 


valde similis est ei, qua exaratus est 
cod. G. supra commemoratus, ambo- 
que codices sine dabio sunt coaeta- 
nei etsi is, de quo nunc loquimur, 
paullo antiquior esse eam ob caussam 
videri possit, quod 5f hic multo fre- 
' quentius occurrit quam £&. Foll. 1— 
4 continent fragmentum Libri de Iu- 
ye Ecclesiastico Vestrogotorum, a ver- 
bis pikizdagha dagh in Cap. 52. *?) 
usque ad finem Libri. In summo 
margine fol 1 adnotatum est "Frag- 
mentum af  Kyrkio- Balcken i swefter- 
Giotelagen Joh. Had." (Hadorph). Ca- 
pita hic incipiunt litteris initialibus 
rubris aut caeruleis, non vero in no- 
vis lineis, exceptis duobus ultimis 
Capitibus, quae habent proprias ru- 
bricas et litteras initiales insignis ma- 
gnitudinis. "Foliis 96—108 leguntur 
capita de communibus silvis etc. (IV. 
11.), de pingilot, et de ecclesiis Ve- 
strogotiae; deinde, sub rubrica: her 
figher af landamerum, ultima pars re- 
Jationia de conventu Danaholmensi 
(I. CB.), et index limitum Vestrogo- 
tiae (IV. 10), qui tantum littera in- 
itiali maiori rubraque ac nova linea 
ab illa separatur **); porro edictum 
B. Magni, hic secundum cod. D. e- 
ditum (IV. 19-5; caput: Legher ma- 
per man til at dr&pa etc. (LV. 9. et 





4o) Cfr. not. 67. pag. 99. 
41) Cir. not. I. pag. 67. 
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nungs-Dalken i samma Lag, tagen ur 
en annan, som det synes, nágot yngre 
handskrift.  Foll. 1—5 samt 96— 108 
(hvaraf foll. 5 och 105 blott innehålla 
antekningar från 15:de och 16:de årh.), - 
dro åter tagna ur en tredje codex , som 
innehållit antingen hela IWGDL. eller. àt- 


. minstone stycken deraf. Stilen i den- 


na codex liknar ganska mycket den näst  . 
förut beskrifna cod. G, med hvilken 
den utan tvifvel är samtidig, ehuru 
den kunde synas vara något äldre der« 
för, att p här mycket oftare förekom- 
mer än th. — Fol. 1—4 innehålla en 
del af Kyrko-Balken i WGL. från or-. 
den pikizdagha dagh i 77. 52. 19) till 
Balkens slut. I öfre kanten af fol. 1. 
är anteknadt: "Fragmentum af Kyrkio- 
Balcken i wefterGiotelagen Joh. Had." 
(Hadorph). F7ockarne börjas här med 
röda eller blå begynnelsebokstáfver , men 
ej på ny rad, undantagande de två si- 
sta .Flockarne, som hafva egna rubri- 
ker och större begynnelsebokstáf'ver dn 
de föregående. Foll. 96—:08 innehålla 
styckena om alimánnings skogar etc. 
(IV. 11.), om pinglot, och /Zestergótlands 
kyrkor; derefter, under rubrik: her fi- 
gher af landamerum, slutet af berät- 
telsen om mötet på Danaholmen (1. CB.), | 
samt förtekningen på Westergötlands 
gränsorter ( IF. 10.), hvilken sednare en- 
dast genom en stor ród begynnelsebok- 
staf och ny rad är skiljd från den fór-. 
ra 47); vidare K. Magni stadga, hvil- 
ken här efter cod. D. är tryckt (IF. 
19.); stycket: Legher mabper man til at 
drzpa m. m. (IV. 9. och not. 99. ibid.); 
Bifkop Brynjulfs förordning, och 


40) Jfr. not. 67. sid. 99. 
41) Jfr. not. 1, sid. 67. 
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not. 29. ibid.), statutum Episcopi 
Bryniulfi, et denique, ultimis fo- 
lis, quae forsan, testibus et atramen- 
to et forma litterarum,. ad alium 
quendam codicem pertinuerunt, aliud 
f. Magni edictum, statutum Sken- 
ningense vulgo appellatum, et ab Ha- 
dorph ex hoc codice editum **). — 
Folia huius: codicis ad Ius VG. per- 
tinentia, hic significantur litt. H. 


5. Codex membranaceus in Bibliothe- 
ca Reg. Academiae Upsaliensis, sign. 
N:o 20 in catalogo codicum manu- 
scriptorum Turis Suecani, continet Co- 
dicem Iuris Communis Magnaeanum, 
una cum quibusdam Libris minoribus- 
que capitibus Iuris VG. Hic codex, 
tegumento tergino compactus, habet, 
praeter duo folia in principio, quae o- 
lim fuerunt conglutinata, 136. folia 
membranacea 74 poll. alta et 53 poll. 
lata. Tam litterarum forma, cuius 
specimen exhibet Tab. VIII, quam se- 
ries regum Sueciae fol. 34 manu paul- 
lo recentiori scripta, et ad R. Caro- 
lum Canuti Filium pertingens, saec. 


vero XVI usque ad R. Iohannem f: 


III continuata, demonstrat hunc co- 
dicem saeculo XV dimidium spatium 
nondum emenso esse exaratum. p 


slutligen på de sista bladen, hvilka mój- 
ligtvis hört till en annan handskrift, 
emedan både stilen och bläcket äro nå-- 
got olika, en annan, af Hadorph efter 
denna handskrift utgifven förordning 
af K. Magnus, eller den så kallade 

kenninge Stadga *?*). — De i denna 
codex befintliga, till WGL. hörande 
blad, äro här utmärkta genom bokstaf- 
ven H. A 


.5. En pergamentscodex 4 Kongl: Åka 


demi-Bibliotheket i Upsala, uptagen-un- 
der N:o 920 i den öfver Bibliothekets 
handskrifter af Svenska Lagar uprät- 
tade särskilda katalog, innehåller K. 
Magni Erikssons Landslag, samt 
några Balkar och mindre stycken af 
WGL. Denna i skinnband bundna co- 
dex har, utom två blad i början, hwil- 
ka varit sammanlimmade, 136  perga- 
mentsblad af 7$ tums höjd och 53 t. 
bredd. Både stilen, hvaraf prof fin- 
nes Tab. VIII, och en fol. 34 af en 


något yngre hand skrifven Svensk ko- 


nungalängd, som går till Carl Knut s- 
son, men af sednare händer är fir 
öljd till Johan III, visa att denna 
handskrift är från förra hälften af 15:de 
århundradet. bp förekommer här ofta- 
re än th; ok är här oftast skrifvet 


hic . frequentius occurrit quam th; ok förkortadt, så att det merendels liknar 


plerumque ita est abbreviatum, ut 
speeiem referat litterarum oc connexa- 
rum *3). Tituli Librorum in supe- 


Renan ams 

í1) Hoc ordine est primum inter edicta ad 
calcem Codicis Bierkóa retter impressa. 
De eius actate legatur commentatio Illu- 
strissimi G. V. a Tibell, Iduna, vol. 10. 
D. 341. seq. | 

43) Ita factum est ut hauc abbreviatio- 
ném non ante not. 4. pag. 173. observa- 
verimus. . 


Corp. Jur. dat. Sv. G. Vol. I. 


ett sammanbundet oc *?).  Balkarnes 


L4 
Ld 


42) Denna är den första i ordningen af de 
efter Biárkoa-Rütten tryckta gamla Stad- 
gar.. Om dess ålder se Hr. Presidenten 
m. m. G. IV. af Tibells upsats i Iduna, 
10. h. sid. 349. o. fi 

43) Detta är anledningen dertill, att vi ej - 
kommit att iakttaga denna förkortning förr 
án i not. 4. sid. 178, T 


mE D 
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Skattm:s hr Sten Bielkes med weft- 

got Bifkopars Rimchrónika 37^. Post 
—. finitum Librum Iuris Ecclesiastici in- 
cipit. Codex .Christophorianus fol. 14 
a Libro Koriungs balker. Fol. 113 le- 
gitur index communium silvarum etc. 
in Vestrogotia (IV. 11.). — Hic co- 
dex, quem litt. L. insignivimus, id 
habet memorabile, quod Liber laris 
Ecclesiastici! hic non ex eodem anti- 
quiori codice originem ducit, e quo 
ceteri omnes codices, hunc Librum, e 
lure VG. recentiori, continentes, ema- 
narunt 3237, 


7. Codex membranaceus, e DBibliothe- 
ea Illustrissimi Baronis I. G. Sack in 
Bergshammar prope Strängnäs, conti- 
nens lus Commune Magnaeanum, una 


"eum Libro de Iure Ecclesiastico e 


Cod. Iuris VG. | Hoc volumen, tegu- 
mento tergino, cum laminis oríchal- 
ceis, munitum, habet, praeter unum 
folium in principio, quod olim tegu- 
mento fuit agglutinatum, 127 folia 
membranacea, 7$ poll. alta et 5£ poll. 
lata. Scriptum est, nt videtur, ver- 
gente ad finem saec. XV. Capita or- 
nantur litteris iaitialibas rubris; Li- 
brorum tituli in summo margine mi- 
nio sunt picti. Foll. 1—12 conti- 
nent dictum Librum de Iare Eccle- 
siastico; fol. 12 a Libro Konungs bal- 
ker incipit Codex Magnaeanus. 





51) Chronicon Episcoporum Scareosium au- 
ctore Episcopo Bryniulfo III, legitar 
in fine huius codicis foll. 120--:125.  E- 
ditum est, idque sine dubio ex hoc codi- 
ce, etsi gravia quaedam errata contrarium 
probare alicui videantur, ab E. Benze- 
lio in Monum. Hist. Vet. Eccles. Sveogoth. 

. 72-80. 

"2i Vide ex. c. not. 73. pag. 84; not. 26. p. 

87; not. 88. p. 93; not. 8. p. 104. Cfr. sche- 


ma cognationis codicum manuscr. Tab. III. 


Skattm:s hr Sten Bielkes med weft- 
göt Bifkopars Rimchrónika 5*). Efter 
KKkB:s slut begynnes Christoffers 
Landslag fol. 14 med Konungs-DBalken. 
Fol. 113 finnes förtekningen på allmán- 
ningsskogar etc. i Westergötland (IF.- 
11.). — Denna handskrift, hvilken vi 
utmärkt genom bokstafven L, är i det 
afseendet märkvärdig, att KyrkB. här 
härstammar ifrån en annan kandskrift 
än den, som ligger till grund för alla 
de öfriga handskrifterna af JFGL:s 


yngre Kyrko-Balk 32), 


^. En pergamentscodex innehållande 
K. Magni Erikssons Landslag med 
Kyrko-Balk af WGL.; hörande till Herr 
Baron J. G. Sacks boksamling på 
Bergshammar «id Strängnäs. Denna 
i skinnband med mässingsbeslag bund- 
na handskrift har, utom ett blad i bör- 
jan, som varit fastlimmadt wid permen, 
127 pergamerntsblad af 7& tums höjd 
och 5i t. bredd. Den synes vara skrif- 
ven i sednare hälften af 15:de århun- 
dradet. Flockarne hafva röda begyn- 
nelsebokstäfver; Balkarnes titlar äro 
med ródt bläck skrifne öfver sidor- 
na. Foll. 1—12 innehålla JY GL:s Kyr- 
Ko-Balk; fol. 12 begynnes Magni E- 
rikssons Landslag med Konungs- Bat- 
ken. | 


51) Biskop Brynjulf den 3:djes rimkró- 
nika öfver Skara Biskopar finnes i slutet 
af denna handskrift fol. 120—125. Den är, 
utan tvifvel efter denna handskrift, ehuru 
flera betydande fel kunde synas vitna der- 
emot, utgifven af E. Benzeliusi Monum. 

Hist. Vet. Eccl. Sveogoth. sid. 72-80. — — 


L 


42 Se t. ex. not. 73. sid. 84; not. 26. s. 
47; not. 88.-s. 93; not. 8. s. 104. Jfr. slast- 
taflan öfver handskrifterna, Tab. III. 
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Scripturam huius codicis, quem in 
notis nostris appellavimus M, exhibet 
Tab. VIII. 


8. Codex membranaceus in. Bibliothe- 
ca Reg. Gymnasii Lincopensis, conti- 
nens lus Commune Magnaeanum, una 
cum fragmento Libri de Iure Eccle- 
siastico e Cod. Iuris VG. Hic codex 
tegamento tergino compactus, nunc 
habet 127 folia membranacea, 83 poll. 
alta et 6 poll. lata. Cum in quovis 
fasciculo sint decem folia, verisimile 
est decem folia in principio esse de- 
perdita. Quae de lure Ecclesiastico 


Vestrogotorum, prioribus tribus foliis: 


adhuc superstitibus scripta, nunc re- 
stant, incipiunt verbis: £hem fom han 
thet wtlente, Cap. 65 $35). Foll. 4— 
119 continent Konungs balker cete- 
rosque Libros Codicis Magnaeani. 
Postea sequuntur additamenta quae- 
dam eadem manu qua praecedentia 
scripta, et quidem fol 124 index 
communium silvarum étc. in Vestro- 
gotia (IV. 11-), ac porro, cum rübri- 
ca; fü funt terminj Inter Sweciam 
et Daciam, adulterata narratio de con- 
venta Danaholmensi et index finium 
"Vestrogotiae, qui saltum facit ex Dufn 
(prope lacum Vettern) in "óftra haff 
Mellan blekungs ok More. Scriptus 
est, ni fallimur, saec. XV ad finem 
vergente; Capita ornantur litteris in- 
iialibus rubris, cum caeruleis, exce- 
pto initio voluminis, alternantibus. 
Tituli Librorum in summo margine 
minio sunt* picti. — Specimen scri- 
pturae huius codicis, a nobis N. ap- 
pellati, damus Tab. VI. | 


9. Codex chartaceus in /4:o, cum te- 
gumento membranaceo, ex libris Bi- 


—— 
53) Cfr. not. 7- Pag. 104. 


Denna handskrift hafva wi i noter- 
na kallat M; prof af stilen finnes Tab. 
VIII. 

à; En pergamentscodex å Linköpings 
Gymnasi Bibliothek, innehållande K. 
Magni Erikssons Landslag, samt ett 
fragment af Kyrko- Balken i WGL. Den- 
na i skinnband med mássingsbeslag 
bundna handskrift har numera 127 per- 
gamentsblad, af 8&-tums höjd och 6X 
t. bredd. Som hvart lägg innehåller 
10 blad, så äro troligen 10 blad i bör- 
jan förlorade. Det som de nu i behåll 
varande 3 första bladen innehålla af 
JFGL:s Kyrko-Balk, begynnes med or- 


den: them fom han thet vtlente, i F2. ' 
.65 53). Foll. 4—119 innehålla Konungs- 


Balken och de öfriga Balkarne af Ma- 
gni Erikssons Landslag. Derpå föl- 
ja några tillägg af samma hand, hvar- 
ibland fol. 124 förtekningen på allmän- 
ningsskogar m. m.i Westergötland (IF. 
11.), och derefter, med rubrik: Mti funt 
terminj Inter Sweciam et Daciam, den 
förfalskade berättelsen om mötet på 
Danaholmen och fórtekningen på We- 
stergötlands gränsorter, hvilken sedna- 
re gör ett språng från Dufn (wid Wet- 
tern) "I öftra haff Mellan blekungs ok 
More."  Denna handskrift synes vara 
från sednare hálften af 15:de drhun- 
dradet; Flockarne hafva röda begyn- 
nelsebokstäfver, hvilka, utom i början 
af boken, omväxla med blå. Balkarnes 
titlar äro med röda bokstäfver skrifna 
Ofverst på sidorna. — Prof af stilen 
i denna handskrift, som wi kallat N, 
finnes Tab. VI. 


9. En papperscodex i 4:o, pergaments- 
band, tillhörande Kongl. Akademiska 


$3) Jfr. not. 7. 'sid. 104. 


- 
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bliothecae Reg. Academiae Upsalien- 
sis, eL sign. N:o 36, in catalogo co- 
dicum illius Bibliothecae manuscri- 
ptorum, qui olim coenobiorum fue- 
runt, .ab E. Benzelio . conscripto. 
Hic codex, medio, ut videtur, saec. 
XV diversis manibus scriptus, ac fre- 
quentibus abbreviationibus lectu dif- 
ficilis, habet 224 folia, praeter duo 
folia membranacea ex antiquiori quo- 
.dam codice, alterum in principium, 
alterum. in finem huius volutninis 
translatum, quorum primum habet 


hanc adnotationem in superiori mar- | 


gine minio scriptam: "Ziber erici io- 
hannis nati in ludofia." Intus in te- 
gumento praecipua capita huius volu- 
minis anliqua manu sunt indicata, sc. 
"de penitenciis  — Notule brynniul- 
phi fcarenfis — Statuta generalia fca- 
renfis ecclefie — Gefta trium regum." 
Quae hic memorantur, statua genera- 
lia etc. inveniuntur foll. 92—12099, cum 
titulo: Statuta generalia dicta kirkio- 
balker, cui manus paullo recentior ad- 
didit: ecclefie /carenfis; eundemque, 
praeter additamenta nonnulla, quae 
partim in notis nostris observavimus, 
partim textui, cursivis typis impres- 
sa, inseruimus, continent Latinum tra- 
ctatum ad Ius VG. pertinentem, ver- 
bisque: De quolibet genere anone etc. 
incipientem, quem secundum cod. D. 
edidimus (IV. 21.). Hic. ornatur lit- 
tera initiali magna rubraque. Argu- 
mentum Lextus eadem manus in mar- 
gine indicavit. Post. Cap. 88 integra 
fere pagina scripturae est vacua 2*). 
Cap. 107 et seq. pinguioribus litteris 
quam praecedentia, attamen eadem, ut 
videtur, manu, sunt exarata, — . Hunc 
codicem litt. O. insignivimus.  Scri- 
pturae specimina continet Tab. VII. 





54) Cfr. not. 63. pag. 335. 


Bibliotheket i Upsala, och uptagen un- 
der N:o 36 i den af E. Benzelius 
upráttade katalog öfver en del af Bi- 
bliothekets Kloster-handskrifter. Denna, 
eer utseendet, i medlet af 15:de år- 

dradet af flera händer skrifna, och 
genom en mingd förkortningar svår- 
lästa codex har 224 blad, utom ett ur 
en äldre handskrift taget pergaments- 
blad i början och ett i slutet, a f. hvil- 
ka det förra har denna i öfre kanten 
med rödt bläck skrifna antekning: "li- 
ber eriei iohannis nati in ludofia." 
P4 inre sidan af permen ár af gam- 
mal hand anteknadt, såsom det vigti- 
gaste af denna handskrifts innehåll: "de 
penitenciis — Notule brynniulphi fca- 
renfis. — Statuta generalia fcarenfis 
ecclefie — Gefta trium regum." De 
här nämnda statuta generalia etc., hvil- 
ka finnas foll. 99—99 med óf verskrift: 
Statuta generalia dicta kirkiobalker, 
hvartill en något yngre hand tillagt: 
ecclefie fcareufis, äro, utom några 
tillägg, hvilka wi dels i noterna an- 
märkt, dels i texten med cursif stil in- 
fört, den samma till GL. hörande 
Latinska upsats: De quoiibet genere 
anone etc., hvilken vi ur cod. D. med- 
delat (IV. 2:.). ,Den begynnes här med 
en stor röd bokstaf. Textens innehåll 
Är qf samma hand i kanten anmärkt. 


Efter Cap. 88 är nästan en sida lem- 


nad ren 3*). Cap. 107 o. f. äro skrif- 
na med gröfre stil än de föregående, 
men dock, som det synes, af samma 
kand. — Denna handskrift hafva vi 
utmärkt genom bokstafven O. Prof af 
stilen ses Tab. VII. 


e 


54) Jfr. not. 63. sid, 335. 


bz 


XXXI 


ro. Codex membranaceus ex Biblio- 
tbeca Reg. Academiae ^ Upsaliensis; 
sign. N:o 18 in catalogo codicum 'Iu-. 
ris Suecani manuscriptorum, habet 7 

folia, 8£ poll. alta et 52. poll. lata, 
tergino tegumento munitus est, cou- 
tinetque Ius Commune Magnaeanum,, 
exaratum, ut docet adnotatio fol. 65 
minio scripta, per manum achonis jo- 
hannis fcolaris lundenfts dyocefis. bier- 
by anno domini M?ccc?Lxxx? quar- 
(o. Codex Magnaeanus incipit a Li- 
bro Konungs balker, cuius primum 
Caput principiumque secundi periit; 
in medio codice etiam aliquot locis 
desunt folia. Ultimus Liber, de Iure 
Ecclesiastico, finitur fol. G4. Foll. 65 
—76 continent recentiores adnotatio- 
nes ante medium saec. XV scriptas, 
inter quas, regulas iudicum hic e cod. 


D. editas (IV. 12.) 555; foll. af 


6 vero tractatum cum rubrica: her 
örias konungx vtfkyHer af erüko oc 
godho landhe veftergötlandh, hic, pag. 
345—347, appendicis loco ex hoc co- 
dice editum. n ima parte praece- 
dentis paginae minig. scriptum. est: 


10. En pergámentscodex , tillhörig Kong. 
Akademiens | Bibliothek i Upsala, och 
uptagen . under N:o 18 i katalogen öf- 
ver handskrifterna af Svenska Lagar. 
Denna .codex, som har 77 blad af 83 
tums höjd och 53 t. bredd, och är 
bunden i skinnband, innehåller K. Ma- 
gni Erikssons Landslag, skrifven, 


enligt antekning med ródt bläck fol. 


65, per manum achonis johannis fco- 
laris lundeufis dyocefis. bierby anno 
domini M?ccc?lxxx?quarto. Magni 
Erikssons Landslag bórjus med Ko- 
nungs-Balken, hvaraf 1:sta och en del 
af :dra Cap. är borta; inuti är den 
ock på några ställen defekt; den slutas 


fol. 64 med Kyrko-Balken. Foll. 65— 


76 innehålla sednare antekningar från 


förra hälften af 15:de århundradet, 


hvaribland de efter cod. D. här tryck-. 
£a domarereglor (IV. 12.) 55), samt foll.. 
724—276 den efter denna handskrift sd- 


sem. bihang här sid..345—347 tryckta 


upsatsen med rubrik: her börias ko- 
nungx vtfkyller af erliko oc godho- 
landhe veftergótlandh.. JVederst på fö- 


. regdende sidan är med ródt bläck skrif- 


^et 


"Seguitur de nobili lege de partibus efgocie que eft terra nobiliffima” 


et in imo summoque margine duarum 


"paginarum proxime sequentium: 


samt i nedre och ófre kanterna af de 
två näst derefter följande sidorna: 


”/Erlikith landh weftergötlandh;” "goth landh weftergötlandh,” ”weael kri- 


fSihit landh weftergötlandh.” 


Hie tractatus ornatur litt. initiali ma- 


gna rubraque In fine minio .scri- 
plum est: AMEN finis adeft were, et 
infra leguntur duo versus Latini, in 
quibus nomen suum, Petrum, praedi- 
cat scriba. Specimen scripturae, qua 





55) Variantiá quaedam ex hoc cod. attuli- 
mus I. c. nott. 34, 36, 41, 5o, 51. 


Denna upsats begyhnes med stor röd 
bokstaf, och «wid slutet deraf är med 
ródt bläck tillagdt: AMEN finis adeft - 
vere, och nedanfóre två Latinska ver- 
sar, der skrifvaren låter veta att han 


35) Några af de olikheter denna handskrift 
innehåller, äro anmärkta på anf. st. net. 


34, 36, 41, 5o, 51. 
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exaratus est dictus tractatus, exhibet 
Tab. VI. | 

11. Duo folia membranacea, e codice 
quodam deperdito, pertinentia ad Bi- 
bliothecam Reg. Academiae Upsalien- 
sis, ubi inventa sunt in alius cuius- 
dam voluminis tegumento, éui agglu- 
tinata fuerunt. Codex ille deperditus, 
medio, ut videtur, saeculo XIV scri- 
"ptus, sine dubio continuit integrum 
lus VG. recentius. Alterum horum 


foliorum, 8$ poll. altum et 6 poll, 


excepto superiori angulo abscisso, la- 
tum, continet partem Libri II. Arve 
Bolker ab ind. 7. usque ad verba: en 
hon cr hauande, Cap. 4; cum vero 
margo folii circumcirca sit resectus, 
neilla quidem sunt integra. Alterum 
. folium, illo paullo minus, priori pagi- 
na, ubi pressior est scriptura, aliaque, 
ut videtur, manu exarata, incipit ver- 
bis al pe/fi, IL RatlB. 9, posteriori 
vero pagina finitur verbis fte] mykit, 
Cap. 36. Cum superior, ac fere di- 
midia pars huius folii sit abscissa, et 
scriptura posterioris paginae fere ex- 
trita, in Capp. 9—15 et 18—21 di- 
Spersa tantum vocabula restant." Haec 
fragmenta codicis eximii, sine dubio, 
pretii, in notis appellavimus F. 


12. Codex membranaceus in Regia Bi- 
. bliotheca Stockholmiensi, sign. B. 56, 
continens Ius Vestmannicum, scriptum, 
ni fallimur, cirea initium saec. XIV; 
habet 177 folia membranacea 5$ poll. 
alta et 4 poll. lata, tegumento tergi- 
no cum fibulis munita. Duobus ulti- 
mis foliis, ad calcem Iuris Vestmàn- 
nici, minutiori scriptura et forte alia 
manu, adnotata sunt capita quaedam 


luis VG. sc. IL RB. 1—3. et LR. 


heter Petrus. — Prof af stilen i 
nämnda upsats finnes Tab. VI. 


” Två blad af en pergamentscodex, 
tillhöriga Kongl. Akademiska Bibliothe- 
ket i Upsala, der de blifvit funna fast- 
limmade på permen af en annan gam- 
mal bok. Denna, codex, hvilken synes 
hafva varit skrifven omkring mediet af 
14:de århundradet, har troligen inne- 
hållit hela den nyare codex af WGL. 
Det ena af dessa blad, som har óX 
tums höjd och 6 t. bredd utom det ena 
öfre hörnet som är afskuret, innehål- 
ler en del af II. Arva-Balken från 
ind. 7. till och med orden: en hon et 
hauande, F7. 4, dock ej fullständigt, 
emedan bladet på alla kanter blifvit 
kringskuret. Det andra bladet, som är 
något mindre, börjas på ena sidan, 
hvilken är skrifven med tätare stil och 
troligen af annan hand, med orden 
al peffi, II. RätlB. 9, och slutas på 
den andra med orden ftigel mykit, £7. 
26. Som större delen af detta bladets 
öfre hälft är borta, och skriften på . 
$a sidan är nästan utnótt, finnes af 
Fl. 9—15 och 18—321 blott strödda ord 
i "behåll. Dessa lemningar af en hand- 
skrift, som utan tvifvel varit af ut- 
märkt värde, hafva vi i noterna kal- 

lat F. | 


12. Én pergamentscodex à Kongl. Bi- 
bljotheket i Stockholm, sign. B. 56, in-. 
nehállande YFestmannalagen, skrifven 
troligen i början af 14:de århundradet. 
Denna codex har 177 pergamentsblad 
of 5i tums höjd och 4 t. bredd, är 
undén i skinnband med spännen. På 
de två sista bladen, efter WML:s slut, 
äro, med finare stil och möjligen af en 
annan hand, anteknade några stycken 
af IVGL. neml. I. RB. 1—3. ock LR. 
I noterna till dessa ställen hafva ^i 


ev -s 
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Yn notis ad illos locos hunc codicem 
Iitt. I. insignivimus. | 


13. Codex chartaceus et membrana- 
ceus in 4:o, in Reg. Bibliotheca Stock- 
bolmiensi, sign. D. 26, scriptusque me- 
dio saec. XV; habet 16 folia in teg- 
men membranaceum iusuta et chro- 
nicon Suecanum continentia, quod per- 
tingit ad R. Carolum Canuti Filium; 
posteaque historiolam Daniae, quae fi- 
nitur cum narratione de conventu 
Danaholmensi (I. CB.). In tegumen- 
to est adnotatum: Gammell Swenfk 
Crónika lefreret i Richzens  Cantzelij 
aff Johanne Bureo Anno. 16:9 599. 
In notis ad dictam narrationem ap- 
pellavimus hunc codicem P. 


14. Codex chartaceus, in 4:o oblongo 
et tergino tegumento, pertinens ad 
Reg. Bibliothecam Stockholmiensem, 
sign. D. 4, scriptus saec. XV ad fi- 
nem vergente. In folio membranaceo 
in principio voluminis posito, ipse 
scriba addidit indicem argumenti sic 
incipientem; ^ 


. 


beteknat denna handskrift med bok- 
stafven I 


13. En pappers- och pergamentscodex 
i 4:o à Kongl. Bibliotheket i Stockholm, 
sign. JD. 26, skrifven i medlet af 15:de - 
århundradet, har 16 i pergamentsom- 
slag inhäftade blad, som innehålla en 
Svensk krönika, hvilken slutas med K. 
Carl Knutsson, och derefter en 
Dansk historia, som slutas med berät- 
telsen om mötet på Danaholmen (T. 
CB.). På omslaget är skrifvet: Gam- 
mell Swenfk Crönika lefreret i Rich- 
zens Cantzelij aff Johanne Bureo An- 
no. 1619 59). J noterna till nämnda 
berättelse hafva i kallat denna hand- 
skrift P. 


14. En papperscodex i lång 4:o och 
skinnband, tillhörig Kongl. Bibliothe- 
ket i Stockholm, sign. D. 4, skrifven 
i sednare hälften af 15:de århundradet. 
På ett pergamentsblad i början är af 
samma hand skrifven en innehållsför« 
tekning, som börjas sålunda: 


”I theffe book finner man margh ? * awentyr fwa fom er förft Aff herra 
iwan oc herra gaffwian Item aff hertigh fredrik (rec. man. mut. in hen- 


drik) aff; normand?" etc. 


Post has narrationes versibus expres- 
sas dimidiumque volumen exceden- 
tes, sequuntur varia, quae soluta o- 
ratione sunt composita, et inter haec, 





56) In Vol. I. Scriptorum Rer. Suec. sect. t. 
pag. 239. dieitur aliud exemplar huius 
chropici in eadem Bibliotheca occurrere 
i» cod. D. 3; at non reticendum fuisset 
quod illud exemplar subsistit in historia 
R. Caroli Canuti Filii, et ignorat omnia, 
quae post illam in codice supra meino- 
rato occurrunt, ideoque et narrationem de 
conventu Danaholmensi. i 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol. I. 


Efter dessa och andra rimmade 'beråt- 


telser, som uptaga öfver hälften af 


boken, följa prosaiska upsatser, hvari- 
bland, fol. g XXXI; berättelsen om mö- 


$6) I Scriptores Rer. Suec. T. I. sect. 1. sid. 
239. säges att en annan handskrift af den- 
na chrónika finnes i samma "Bibliothek, 
sign. D. 3; men der hade ock bort nüm- 
nas alt denna handskrift slutas med K. 
Carl Knutssons historia, och har intet 
af det som derefter i ofvannämnda hand- 
skrift följer; således icke heller berättelsen 
om mötet på Danaholmen. 


E 


| m XXXIV 


fol. g XXXI, narratio de conventu 
Danaholmensi (1. CB) ac, cum illa 
connexus, index limitum Vestrogotiae 
(IV. 10-), et, fol. hE, index silvas 
rum etc. communium in Vestropotia 
(IV. 1:7) eademque series Regum Sue- 
ciae, quam habet cod. D. (IV. 15.). 
Nos ínsignivimus bunc codicem litt. Q. 


15. Codex membranaceus in Reg. Bi- 
bliotheca Ste;kholmiensi, 123 poll. al- 
tus, 7& poll. latus, sign. Å. 17, tegu- 
mento membranaceo munitus, vulgo 


dictus Liber Ecclesiae Upsaliensis, con- - 


tinet a. 1344 ordinatam collectionem 
diplometum exscriptorum, quae spe- 
ctant sedem Archi-Episcopalem, tem- 
plum cathedrale et dioecesin Upsa- 
liensem.. Praeter alia, quae ad pro- 
prium huius libri argumentum non 
pertinent, duobus prioribus ex octo 
foliis notis numeralibus destitutis, at 
iuter foll. XXIV et XXV positis, sub 
titulo: "Z5 reges criftiani et hoc ordi- 
ne .rexerant in fwecia quo ponuntur," 


Latine, pariter ac cetera, quae hoc vo- 


lumen continet, scripta est series Re- 
gum Sueciae, quam hic edidimus, eam 
ob caussam, quod maximam partem est 
versio illius, quam habet cod. D. (IV. 
15.5, etsi hic est continuata usque ad 
R. Magnum Erici Filium, et porro, 
recentiori manu, ad R. Ericum Po- 
meranum 57). Hae continuatione cir- 
ca a. 1400, ut videtur, scripta, paul- 
lo recentiores suut ceterae adnotatio- 
nes im notis nostris commernora- 
tae 59). 


16. Ex multis recentioribus codicibus, 
ubi regulae iudicum, 'e cod. D. hic 
editae (IV. 12.), inveniuntur, etsi ma- 





57) Cfr. not. x pag. 304. - 
98) Cfr. nott. c, fs g, h, 5,0, p, s, u. 


tet på Danaholmen (I. CB.) och, i same 
maunhang dermed, fórtekningen pd We« 
stergótlands gránsorter (IF. 70. ), samt , 
fol.h I; fórtekningen på Westergötlands 
allmänningar (IV. 11.) och samma Sven- 
ska konungalängd som finnes i cod. D. 
(IF. 15... Vi hafva kallat denna hand- 
skrift Q. 
15. En pergamentscodex af 19$ tums 
höjd, 7& t. bredd, à Kongl. Bibliotheket 
i Stockholm, sign. 4. 17, bunden i per- 
gamentsband, innehållande den så kal- 
lade Liber Ecclesiae Upsaliensis, hvil- 
ken blifvit inrättad àr 1344, såsom ett 
diplomatarium för Upsala. Arkebiskops- 
säte, domkyrka och stift. Ibland andra 
egentligen icke till bokens ämne höran- 
de antekningar, finnes här, på de två 
örsta af 8 onummererade blad emellan 
foll. XXIV och XXF , under titel: "Hii 
reges criftiani et hoc ordine rexerant 
in fwecia quo ponuntur," en, likasom 
det öfriga i denna bok, på Latin skrif- 
ven konungalängd, hvilken vi här med- 
delat af den orsak, att den till största 
delen är en öfversättning af den, som 
finnes i cod. D. (IV. 15), ehuru den 
här är fortsatt till K. Magnus Eriks- 
son, och af sednare hand till K. Erik 
af Pomern 57). Något yngre än sist- 
nämnda, troligen omkring år 1400 skrif- 
na tillägg, äro de öfriga i noterna 
omtalade tilläggen 59). 


16. Af de många nyare handskrifter, 
der de efter cod. D. här tryckta do- 
marereglorna (IV. 12.) förekomma, mer 


57) Jfr. not. x sid. 304. | 
58) $c nott. c, f, g, h, i, o, p, s, u. 
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gis minusve variatae, hic sufficiat, 
praeter codicem Upsaliensem N:e 18, 
sapra pag. XX XI memoratum, nomina- 
re: sequentes, e quibus nonaulla in no- 
tis nostris adneotavimus 


ay Codex chartaceus in £:o, in Reg. 
.Bibliotheca Stockholmiensi, sign. B. 
47, continens Ius Urbicum, medio 
saeculo XV scriptum.  Ultimis foliis, 
inter alias adnotationes ab ipso codi- 
cis scriptore faetas, leguntur regulae 
indicum e Iure VG. —  WVariantia 
quaedam ex hoc codice attulimus nott. 
7, 10, I2, 159, 17—19, 22—244, 3o, 


52, 23, 41, 42, 46, 48, 51, 53. 


b) Codex chartaceus in 4:o, in eadem 


Bibliotheca, sign. B. 17, continens Ius 


Commune Magnaeanum, medio saec. 
XV scriptum, habet in principio Li- 
brum de Iure Ecclesiastico e lure 
Sudermannico, post quem sequuntur, 
rec. man. ineunte saec. XVI additae, 
memoratae regulae, e quibus variantia 
nonnulla citantur nott. 43, 5o. 


€) Codex chartaceus in folio, in Bi- 
bliotheca Reg. Academiae Upsaliensis, 
sign. N:o 38 (vel N:o 968 in cata- 
logo collectionis Nordinianae), conti- 
nens Ius Commune Christophorianum, 
saec. XVI ad finem vergente exara- 
tum. Regulae, de quibus loquimur, 
una cum regulis ab Olao Petri con- 
scriptis etc., in principio voluminis le- 
guntur. Ex hoe codice nonnulla at- 
tulimus nott. 9, 42. 


d) Codex chartaceus in fol., ex Bi- 
bliotheca . Generosissimi Comitis M. 
Brahe in praedio Uplandico Skoklo- 
ster, continens Ius Commune Christo- 
phorianum, scriplum medio saec. XVL 
In principio leguntur dictae regulae, 


eller mindre förändrade, torde det va- 
ra nog att, utom den ofvanföre sid. 
XXX omtalade Upsala-codex N:o 18, 
här nämna följande, ur hvilka några 
olikheter i noterna äro anmärkta: 


a) En papperscodex i 4:o å Kongl. 
Bibliotheket i Stockholm, sign. B. 47, 


innehållande Stadslagen, skrifven i med-. 


let af 15:de århundradet. På de sista 
bladen finnas, ibland andra anteknin- 
gar af samma hand, äfven WGL:s do- 
marereglor. Några olikheter hafva vi 
ur denna coder anfört i nott. 7, 10, 
12, 15, 17—19, 22—24 , Jo, 32, 33,.41, 
42, 46, 48, 5o, 51, 53. 


b).En papperscodex i 4:o à samma 
Bibliothek, sign. B. 17, innehållande K. 
Magni Erikssons Landslag, skrif- 
ven i medlet af 15:de århundradet. I 
början finnes Kyrko- Balken af Soder- 
mannalagen, hvarefter följa, af sed- 
nare hand i början af 16:de århundra- 
det tillagda, ifrågavarande domarereg- 
lor, ur hvilka wi anfört några olik- 
heter nott. 43, 50. | 


€) En papperscodex i fol. à Kongl. 
Akademiska Bibliotheket i Upsala, un- 
der N:o 38 (eller N:o 968 i katalogen 
of wer den JNordinska samlingen), inne- 
hållande K. Christoffers Landslag, 
skrifven i sednare hälften af 16:de dr- 
hundradet. IVGL:s domarereglor finnas 
här i början, jämte Olai Petri do- 
marereglor m. m. |. Ur denna codex 
hafva vi anfört några olikheter nott. 


9 42. 


d) En papperscodex i fol. tillhörig 
Herr Öfver-IHofStallmästaren och Com- 
mendeuren Grefve M. Brahes bok- 
samling på Skokloster i Upland, inne- 
hållande K. Christoffers Landslag, 
skrifven i medlet af 16:de árhundra- 
det. I början finnas HFGL:s domare- 
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ab ipso codicis scriptore exaratae, 
praeter multa, quae addidit rec. ma- 
nus.  Variantia quaedam ex hoc co- 
dice afferuntur nott. 22, 23, 41, 30, 


53. - | 


17. Ex compluribus codicibus, qui con- 
tinent narrationerg de conventu Da- 
nabolmensi (I. CB.), una cum indice 
limitum  Vestrogotiae (IV. 10.), u- 
tramque adulteratam, quique hic nul- 
lum respectum meruerunt, eos tantum 
nominabimus, qui, runis exarati, a no- 
bis uno loco, ubi de vera vocabuli 
lectione sermo est, citantur 59); 


- 8) Codex membranaceus (311: poll. 
alius, 7$ poll. latus) in Reg. Biblio- 
theca Stockholmiensi, sign. C. 14, con- 
tinens Ius Borgartbingense, seriptum 
saec, XV. —Altera' folii. 100 pagina, 
quam scriptor codicis vaeuam  reli- 
quit, rumis exdrata sunt quaedam de 
terminis inter Norvegiam et Russiam, 
ac postea narratio supra memorata. 
Hanc narrationem edidit Órnbiáülm, 
Historia Sv. Goth. Ecclesiastica, p. 604, 
606; integra vero haec scriptura ru- 
nica exbibetur in tabula ad E. I. 
Biórneri Cogitationes de Orthogra- 


phia Linguae Svio Gothicae, pog. 6o. 


b) Codex membranaceus in 8:0, ín 
Bibliotheca "Universitatis Hafniensis, 
" sub. N:o 28 collectionis Árnae-Magnae- 
 aenae. lunc codicem, totum runis ex^ 
aratum, descripsit. P. Kofod An- 
eher in Historia luris Danici, Cap. 
6. Narrationem, de qua sermo est, 
quaeque in fine voluminis legitur, ex 
hoc codice edidit O. Worm, Regum 





1 


59) Vide not. 5. pag. 65. 


reglor m. m. af samria hand som skrif- 
vit lagboken, jämte en mängd antek- 
ningar af sednare hand. Några olik- 
heter dro ur denna handskrift anmárk- 
ta nott. 22, 23, 41, 50, 53. 


17. Ibland de många handskrifter, som 
innehålla berättelsen om mötet på Da- 
naholmen (I. CB.) samt förtekningen 
på Westergötlands gränsorter (IF. 10.) 
mer eller mindre förfalskade, och hvil- 
ka vi ej ansett här förtjena någon up- 
märksamhet, vilja vi blott nämna de 


med runor skrifna, hvilka vi, i afse- 


ende på rätta läsarten af ett ord, på 
ett ställe åberopat 3? ): 

a) En pergamentscodex (11 tum hög, 
74 t bred) à Kongl. Bibliotheket i 
Stockholm, sigh. C. 14, innehållande 
DBorgarpingslagen, skrifven i 15:de dr- 


hundradet. På 2:a sidan af fol. 100, 


hvilken lagbokens skrifvare lemnat le- 
dig, finnes, med runor skrifvet, först 
ett stycke angående gränsen emellan . 
Norrige och Ryssland, och derefter i- 
frågavarande berättelse. Den sistnämn- 
da finnes tryckt i örnhjälms Historia . 
Sv. Goth. Ecclesiastica, sid. 604, 606; 
samt hela denna runeskrift, på en 
planche till E. J. Björner s Cogita- 
tiones de Orthographia Linguae $vie 
Gothicae, sid. 6o. 


b) Én pergamentscodex i 8:o 4 Unix 
versitets- Bibliotheket i Köpenhamn, un- 
der N:o 28 i 4rne-Magneanska samlin- 
en. Denna codex, som är hel och 
hållen skrifveh med runor, är beskrif- 
ven af P. Kofod Ancher i dess 
Lov-Historie, 6. Cap. Den här ifrå- 
gavarande upsats, hvilken finnes i stu- 
tet af denna handskrift, är utgifven 


af O. Worm, Regum Daniae series 


39) Se not. 5. sid. 67. 


teten. den oe 


fn -- — 
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Daniae series duplex et limitum inter 
Daniam et Sueciam descriptio, Haf- 
njae, 1642, fol. p. 28—31. . 


c) Codex chartaceus in 4:o,in Reg. 
Bibliotheca Stockholmiensi, sign. B. 
981, continens lus Scanicum, lingua 
Danica recentiori, saeculoque XVI ex- 
aratum. Ad calcem Iuris Scanici se- 
quitur scriptura runica tribus foliis, 
posteaque Rigens Rett aliaque addita- 
menta. | 


48. In codice chartaceo in fol, quem 
satis descripsimus not. 1. pag. 77, in- 
venitur illa praefatio ad Ius VG. quam 
e cod. G. edidimus. 


Quo evidentius appareat mutua il- 
lorum codicum nunc descriptorum ra- 
tio, qui continent textum Iuris VG. 
antiquioris vel recentioris, vel partem 
aliquam illius textus, hanc rationem, 
prout ex iis, in quibus inter se con- 
veniunt aut differunt codices, iudicare 
potuimus, schemate quodam cognatio- 
nis, Tab. III, exprimere tentavimus. 


Restat ut mentionem faciamus de a« 
pographis codicum adhuc exstantium. 


1. Codex chàrtaceus in fol, in Reg. 
Bibliotheca Stockholmiensi, ubi adser« 
vatur inter collectiones quas reliquit 
N. R. Brocman (F 1770), quondam 
Ádsessor Archivi Antiquitatüm; sign. 
N:o 166; olim vero fuit inter libros 
I. Th. A. Burei; continet Ius Com- 
mune Christophorianum, et postea, ul- 
limis octo foliis, fragmenta h 

e cod. K. supra memorato, exscripta. 
Duo priora horum foliorum sunt a- 
vulsa; si hoc apographum primitus 
habuerit omnia, quae continent 30 prio- 
Ta folia autographi, 7 aut 8 folia an- 


uris VG., . 


duplex et limitum inter Daniam et 
Sueciam descriptio, Hafniae, 1642, fol. 
eid. 26 —J1. | 


ce) En papperscodex i 4:o à Kongl. 
Bibliotheket i Stockholm; sign. B. 61, 
innehållande Skånelagen på nyare Dan- 
ska, skrifven i 16:de århundradet. Ef- 
ter Skånelagens slut följer runeskrif- 
ten på 3 blad, och derefter Rigens 
Rett m. fl. tillägg. 


18) Uti en papperscodex i fol., hvilken 
tillräckligen är beskrifven i not. t. sid. 
77, finnes det företal, som vi här en- 
ligt cod. G. meddelat. 


För att göra förhållandet emellan 
de nu beskrifna codices, som innehålla 
WGL:s text eller någon del deraf, en- 
ligt .dess äldre eller yngre redaktion, 
så mycket mer. åskådligt, hafva vi sökt 
att genom ett slags stamtafla, Tab. III, 


framställa deras slägtskap så som vi — - 


af deras inbördes öfverensstämmelser 
eller olikheter tyckt oss kunna sluta 
dertill. 


Det återstår ni att qmtala de hand- 
skrifter, som äro afskrifna efter ännu 
i behåll varande codices. 


12. En papperscodex i Jo > tillhörig 
Kongl. Biblietheket i Stockholm, der 
den finnes ibland framlidne Åssessorn 
i Antigvitets-Archivet N. RB. Broc- 
mans (F 1770) efterlemnade samlin- 
gar , teknad med N:o 166. Denna hand- 
skrift, som tillhört J. Th. 4. Bureus, 
innehåller K. Christoffers Lands- 
lag, och derefter, på de 8 sista bladen, 
stycken af WGL. afskrifna efter den 
ofvan beskrifna cod. K. De tvenne 
första af dessa blad äro lösa, och, så 
vida denna afskrift innehållit allt hvad 
som finnes på de Jo första bladen i 
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tecedentia perierunt. Folium Cap. 8 
— 25. UtgB. continens quoque periit. 
Quae nunc restant, incipiunt a Cap. 
10. BygaD. (hic IL JB. 32): JBiggar 
maan a. fenzarchw etc, post quae se- 
quuntur eadem quae in autographo; 
deest tamen bic caput de praediis Up- 
saliensibus: Jap oc Ókol elc, in fine 
tractatus de molendinis, qui bic, pro- 
pria rabrica destitutus, cohaeret cum 
. Libro JBygninga balker. Hoc apo- 
raphum scriptum esse videtur circa 
inem saec. XV; stile eompresso, at 
£rasso rudique. Tituli. Librorum et 
litterae initiales Capitum minio sunt 
exarata, ' Nullibi necessarium duxi- 
.mus in notis nostris citare hoc apo- 
graphum negligenter scriptum, quod 
erthographiam autographi non curat. 


2. Apographum in fol. antiquissimi 
codicis B. 59, quod, ut adnotavit H a- 
dorph, scribendum curavit Ántiqua- 
rius Regni Laur. Bure Ck 1665). 
Hoc apographum, quod adservatur in 
Reg. Bibliotheca Stockholmiensi, sign. 
B. 62, tantum continet cod. À. (Ius 
VG. antiquius) et partem adduamen- 
torum (cod. D.), scil. IV. 10, 11, 14 
—16, 19. — Huius apographi, a nobis 
Bur. (Bureani) appellati, apographum 
invenitur in Bibliotheca, quam in prae- 
dio Sudermannico Torp reliquit Ge- 
nerosissimus Baro Shering Rosen- 
hane, nunc vero possidet Illius Affi- 
nis, Mareschallus Áulae ac Commen- 


dator Nobilissimus Iohn lennings. 


3. Apographum in 4:o eiusdem .codi- 


cis B. 59, in Reg. Bibliotheca Stock-. 


holmiensi, sign. B. 6o. Hoc apogra- 
phum, saec. XVII, ut videtur, scri- 
ptum, in manibus habuit Stiern-, 
hielm, qui aliquot locis in margine 


originalet, hafva 7 eller 8 föregående 
blad gått förlorade. Ett blad som in- 
nehdllit £7. 8—25. UtgB. är äfven, 
borta. Det som nu är qvar, börjas med 
10. Fi. BygnB. (här II. JB. 32); 
Diggar maan .a. femarchw etc. hvaref- 
ter följer det samma som i originulet; | 
dock saknas här det som angår Upsa- 
Ja ódes gods: Vap oc Ökol etc. i slutet 
af stycket vm móllor, hvilket här, u- 


tan särskild rubrik, sammanhänger med 
T B. Denna handskrift synes vara 


rån slutet af 15:de århundradet; stilen” 


är tät, men grof och ful. Balkarnes 
titlar och Flockarnes begynnelsebokstäf- 


ver äro skrifna med ródt bläck. Vi 


hafva ingenstädes i noterna ansett 


nödigt citera denna wårdslöst gjorda 
afskrift, som i afseende på stafsättet 
alldeles icke rättar sig efter originalet. 


2. En afskrift i fol. af den äldsta co- 
dex B. 59, hvilken enligt Hadorphs 
antekning , Biks- Antiqvarien Lars Bu- 
re (T 1665) låtit göra. Denna af- 
skrift, hvilken finnes på Kongl. Biblio- 
theket i Stockholm, sign. B. 62, inne- 
håller blott cod. A. ()f/GL:s äldre co- 
dex), och en del af tilläggen (cod. 
D.), neml. IV. 10, 11, 14—16, 19. Vi 
hafva kallat denna afskrift Bur. (Bu- 


'reanus). — En afskrift af denna af- 


skrift finnes på Torp i Södermanland; 
i framl. sStats-Sekreteraren Friherre 
Shering Rosenhanes efterlemnade 
Bibliothek, nu tillhörigt hans Svåger, 
Herr Hof-Marskalken och Commendeu- 


ren John Jennings. 


3. En afskrift i 4:o af samma cod. 
B. 59, å Kongl. Bibliotheket i Stock- 
holm, sign. B. 60. Denna afskrift, 
som synes «ara gjord i 17:de drh. 
har varit begagnad af Stjernhjetm, 
som på några ställen i kanten gjort 


XXXIX 


adnotatiunculas adiecit 69), — Continet 
antiquiorem Iuris VG. codicem, post- 
eaque partem additamentorum (cod. 
D.) et Lydekini excerptorum (cod. 
C.). In fine legitur index argumenti. 
Appellavimus hoc apograpbum 60. — 
In fine voluminis adsufae sunt tres 
plagulae, quae pertinuerunt ad uliud 


apographum ex nunc rmremorato trans- 


scrj ptum. 


4. Ápographum in, fof. eiusdent codi- 
cis -B. 59. in Bibliotheca Reg. Acad. 
Upsaliensis, .sub N:o 3 iu catalogo co- 
dicum luris Suecani manuscriptorum. 
Quoque saec. XVII, ut videtur, scri- 
ptum. In primo folio legitur nomen 
Gabriel Oxenfiiern | Gabrielfon | 1660, 
intusque in tegumento, Nils Riseil 
(Iuris Publici Professor Upsaliensis 
kk 1:589) inveniuntur hic, servato 
autographi ordine, integri codices À, 
D. et C, exceptis IV. 4, 5, 7, 17 et 


31. Hoc apographum appellavimus. 


Ups. (Upsaliense). 


:5. Ápographum in 4:o eiusdem codi- 


cis, ex Bibliotheca Generosissimi Co- 
mitis M. Brahe in Skokloster; scri- 
ptum, ni fallimur, circa finem saec. 
XVI. Continet cod. A. et partem ad- 
ditamentorum (cod. D.Y, non vero 
Lydekini adnotationes (cod. C.). 
Litt, Sk. (Skokloster) insignivimus hoc 
apographum. 


6. Apographum in fol. codicis B. 58, 
in Reg. Bibliotheca Stockholmiensi, 
sign. B. 61. Hoc apographum, teste 
Peringskióld, ab Erico Vennae- 
sio, Actuario Collegii Antiquitatum 
(mortuo a. 1684), scriptum, idem est, 





60) Cír. not. 2. pag. 42.! 


$nd anmärkningar 959). Den innehdt- 
Jer IWGL:s äldre codex, och derefter 
en del af tilläggen (cod. D.) och af . 
Lydekini antekningar (cod. C.). I 
slatet fihnes ett register öfver inne- 
hållet: Vi hafva kallat denna afskrift 
60. — Efteråt i samma band äro in- 
ena 3 ark, utgörande ett fragment 
af en afskrift af denna afskrift. 


4. En afskrift i foL, äfven af cod. 
B. 59, å Kongl. Akademiska  Biblio- 
theket i Upsala, under N:o 3 i kata- 
logen öfver handskrifter af Svenska 
Lagar. Denna afskrift synes äfven 


vara gjord i 17:de årh. På första bla- 


det läses namnet Gabriel Oxenftiern 
Gabrielfon 1660, och på inre sidan af 
.permen: Nils Risell (Juris Publici Pro- 
fessor i Upsala, T 1789). Här finnas 
codd. 4, D. och C. i den ordning det 
originalet förekomma, fullständigt, med 
undantag af IV. 4, 5, 7, 17 och st. 
Denna afskrift kallas i noterna Ups. 
(Upsaliensis). 

5. En afskrift i 4:o af samma codex, 
hörande till Herr Ófver-Hof StalImásta- 
ren m. m. Grefve M, Brahes Biblio-: 
thek på Skokloster. Denna troligen 
vid slutet af 16:de århundradet gjorda 
afskrift, kvilken innehåller cod. 4. och 
en del af tillággen (cod. D.), men in- 
tet af Lydekini antekningar | (cod. 
C.), hafva wi beteknat med Sk. ('Sko- 
Kloster). 


6. En afskrift i fol. af cod. B. 58, 
tillhörig Kongl. Bibliotheket i Stock- 
holm, sign. B. 61. . Denna afskrift är, 
enligt Peringskjölds | antekning, 
gjord af Aktuarien i Antigvitets-Col- 
legium Erik Vennesius (T 1684), 


60) Jfr. not. 2. sid. 42. 
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de quo agit adnotatio illa, quae in 
autographo legitur $7). Cum,in au- 
tógrapho, ut antea dictum est, pars 
additamentorum in principio volumi- 
nis sit posita, Vennaesius hunc per- 
turbatum ordinem, non a se animad- 
versum, in apographum suum propa- 
gavit 9?). Litt. Vn. in notis nostris 
insignivimus Vennaesium eiusque a- 
pographum. Hoc exscripsit D. I o- 
hannes Holmbergson, Professor 
Iuris apud Lundenses Celeberrimus, 


perturbationem nuper memoratam ne- 


que Ipse animadvertens nec emen- 
dans; quod eam ob caussam observa- 
mus, quod partem apographi D:ris 
Holmbergson edidit Cel, Professor 
E. S. Bring. 

7. Inter collectiones a N. R. Broc- 
man relictas, et nunc in Regia Biblio- 
theca Stockholmiensi adservatas, inve- 
nitur impressum Turis VG. a Stiern- 
hielm editi exemplar, in cuius margine 
Brocman multas adiecit adnotatio- 
nes, praecipue e manuscriptis codici- 
bus ab Ipso collatis, scil. codd. Stock- 
holm. B. 59. (A. etc.), B. 58. (B.), 
Upsal N:o 20. (K.), huiusque codicis 
apographo supra (pag. XXXVIT) me- 
morato, quod in Ipsius dominio erat. 
Exstant praeterea singulares schedae, 
in quibus ex dictis codicibus, apogra- 
pho excepto, exscripsit varia, quae, 
ob nimiam prolixitatem, non potuit 
adnotare in margine impressi codicis. 
Haec apographa et adnotationes signi- 
ficavimus litt, Br. (Brocman ). 


$. Fasciculus aliquot plagularum char- 
tacearum in 4:o, sign. D. 29. b. 9. in 





61) Vide pag. XVI supra. 
62) Cfr. not. 67. pag. 237. 
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och är den samma som i den à origi- 
nalet gjorda antekning omtalas 91), 
Som i originalet, ervigt hvad förut är 
omförmåäldt, en del af tilläggen äro 
bundna i början af boken, så har Ven- 
nesius, utan att gifva akt härpå, 
fortplantat denna oordning på sin af- 
skrift 62). Med bokstäfverna Fn. haf- 
va vi i noterna beteknat F'ennasius 
och hans afskrift. Denna afskrift har 
åter Juris Professorn i Lund: Herr 
Doctor Johan Holmberg son afskrif- 
vit, utan att nyssnämnda oordning af 
Honom blif vit anmärkt eller ráttad; 
hvüket «i námna af den anledning, 
att Hr. Dr. Holmbergsons afskrift 
blifvit till en del utgifven af Herr 
Professor E. S. Bring. 


7. Ibland N. R. Brocmans efterlem- 
nade, på Kongl. Bibliotheket i Stock- 
holm förvarade samlingar finnes ett 
tryckt exemplar af WGL., Stjern- 
hjelms edition, hvari Brocman i 
kanterna gjort en mängd anteknin- 
gar, i synnerhet ur de handskrifter 
han jämnfört, neml. codd. Stockholm. 
B. 59 (4. etc.), B. 58 (B.), Upsal. N:o 
20 (K.); samt den förut (sid. XXXVII) 
omtalta, honom tillhöriga afskrift af : 
sistnämnde codex. Ur dessa hand- 
skrifter, undantagande sist anförda 
afskrift, hår han ock på lösa blad, 
som äfven äro i behåll, afskrifvit åt- 
skilliga stycken, som varit vidlöftiga- 
re än att han kunnat antekna dem i 
kanten af det tryckta exemplaret. Des-- 
sa afskrifter och antekningar haf'va vi 
citerat medelst bokstäfverna Br. (Broc- 
man). ” 


8. Ett häfte af några pappersark i 
4:0, sign. D. 29. b. 9. på Kongl. Di- 


61) Se ofvanfóre sid. XVI. 
62) Jfr. not. 62. sid. 237. 
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Regia Bibliotbeca Stockholmiensi, con- 
tinet, inter alia apographa historici ar- 
gumenti saec. XVI exarata, initium 
seriei. Regum Sueciae (IV. 15.), us- 
que ad nonum Regem Ingonem iu- 


niorem, e cod. A. 17. (vide p. XXXIV . 


supra) haud incuriose transscriptum. 


9. In codice chartaceo in 8:0, quem 
olim possedit Iac. Istmen (Reen- 
 hielm), postea fratres Salan, nunc 
vero Bibliotheca Reg. Academiae Up- 
saliensis, praeter historiam T horste- 
ni Vikingsson etc. legitur apogra- 
phum adnotationum historicarum de 
christianis Sueciae Regibus et de Le- 
giferis Episcopisque Vestrogotiae (IV. 
14—16.), ab Islando Iona Rugman 
e cod. B. 5g. a. 1663 Stockholmiae 
transscriptum. . Ultimo folio huius li- 
bri legitur adnotatio a D:re E. M. 
Fant, olim Professore Upsaliensi, scri- 
pta, ubi dicitur haec Regum series 
non convenire cum illa, quam ad cal- 
cem luris VG. edidit Stiernhielm, 
sed cum illa, quam babet cod. D. 4. 
(Q-); quod veritati quidem contrarium 
est, at non mirum, cum saepe perver- 
sa sint quae narrat Fant. 


Yam. recensis manuscriptis Iuris VG. 
codicibus, qui, adhuc exstantes, ad no- 
stram notitiam pervenerunt, tentabi- 
mus decidere quaestionem, an Lun- 


dius, qui, in notis ad Loccenii ver- . 


sionem luris VG. aliisque locis, me- 
morat complures eiusmodi codices ab 
Ipso collatos, revera habuerit tales 
codices, qui, in ingenti incendio, quo 
a. 1702 corruit urbs Upsalae, vel 


Corp. Jur. dnt. Sv. G. Pot, I. 


bliotheket i Stockholm, innehåller Aåt- 
skilliga i 16:de drhundradet gjorda af- 
skri fier af historiska upsatser, och der- 
ibland början af den Latinska konun- 


 galángden (IV. 15.), till och med den 


nionde Konungen Inge den yngre, 
temdigen noggrannt afskrifven ur cod. 
4. 17. (se ofvanf. sid. XXXIV). 

9. Uti en fordom Jac. Istmen (Reen- 
hjelm) och sedermera Bröderna Sa- 
lan, nu Kongl. Akademiska Bibliothe- 
ket i Upsala tillhörig papperscodex i 
6:o, innehållande Porstein Vikingls- 
sons Saga m. m., finnes en af Islán- 
daren Jonas Rugman dr 1663 ur 
cod. B. 59. i Stockholm gjord afskrift 
af de historiska antekningarne om Sve- 
riges christne Konungar, samt Wester- 
götlands Lagmän och Biskopar (IF. 
14—16.). På sista bladet i denna bok 
har framl. Professorn i Upsala Dr. E. 
M. Fant anteknat att den här af- 
skrifna konungalängden ófverensstám- 
mer ej med den af Stjernhjelm ef- 
ter JVGL. utgifna, utan med den som 
finnes i handskriften D. 4. (cod. QJ; 
en: falsk upgift, öfver hvilken mun ej 
kan fórundra sig, enär en dylik fór- 
virring i Fants antekningar är, gan- 
ska vanlig. 


. Sedan vi nu omtalat de handskrif- 
ter af IPGL. som ännu dro i behåll, 
och kommit till vår kunskap, skola vi 
söka att besvara den frågan, huruvida 
Lundius, hvilken i anmärkningarne 
till Loccenii ófversáttning af IVGL. 
och på andra ställen omtalar Hera a 
honom jämnförda handskrifter af WGL., 
verkligen egt några sådana, somi den 
Upsala stad år i: 702 öfvergångna st0- 
ra brand, eller på annat sätt" kunnat 


F 
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aliter perierint. Ex diclis notis, in 
quibus Lundius, ut in praefatione 
sua dicit, collatis omnibus manuscri- 
plis codicibus, supplevit aliquot locos, 
quos Stiernhielm, subsidiis manu- 
scriptorum codicum destitutus, reli- 
quérat, iudicare possumus an habue- 
rit alios quam hodie exstántes codi- 
ces, et, si ita sit, quales ii fuerint. 
Ex quibusdam notis patet eum  no- 
visse et, certis saltem locis, contulis- 
se quosdam codices in Archivo Anti- 


quitalum, iam in Regia Bibliotheca. 


Stockholmiensi adservatos 93). Uno 
.loco (pag. 96) commemorat quinque 
codices, quos ei comparaverat Sparf- 
venfeld, non tamen indicans utrum 
hi universi, an unus tantum, quem il- 
lo loco citat, continerent Ius VG. Ex 
his codicibus aliquoties citat unum, 
quem appellat "vetustissimum  omni- 
um," "optimum et antiquissimum" 94), 
at fere omnes hi citati loci 95) in- 


veniuntur in codicibus Iuris Conimu-. 


nis Magnaeano aut Christophoriano; 
unde. sequitur, aut hunc codicem "o- 
mnium vetustissimum," si locia Lun- 
dio citati textui illius fuerint inserti, 
quod non est verisimile, medio saec. 
XIV fuisse recentiorem, in quo casu 
Lundius de aetate codicum iudicare 
"non potuit; aut illos locos in margi- 
ne tantum fuisse adnotatos, etsi illad 
a Lundio relicetur; aut denique, 
quod nobis verisimillimum videtur, 
haec, ceteraque eius excerpta e codi- 
cibus, exceptis iis, quae e codicibus 





63) L. c. pag. 8, 33, 36, 101, 104, 115, 145. 


64) Pag. 100, 110, 118, 119, 120. 
65) Exemplum attulimus in glossario nostro 
Je ani 


gå förlorade. Af nyssnämnda anmärk- 


ningar, der Lundius, enligt fóreta- 
let, sedan alla handskrifter blifvit jamn- 
förda, tillagt några af Stjernhjelm, 
i brist på handskrifter, förbigångna 
ställen, kan man bedöma om han haft 
några andra "än de ännu i behåll va- 
rande handskrifter, och, i sådant fall, 
hurudana de varit. Åtskilliga anmárk- 
ningar visa att han känt, och, dtmin- 
stone vid vissa tillfällen, rádfrdgat nå- 
gra af de i Antigvitets- drchivet, nu à 
Kongl. Bibliotheket i Stockholm befint- 
liga handskrifter 53). På ett ställe 
(sid. 96) omtalar han fem handskrifter, 
hvilka Sparf wenfeld skaffat honom, 
utan att likväl upgifva om alla fem, 
eller blott en som der citeras, inne- 
höllo ]PGL. En af dessa handskrif- 
ter, hvilken han kallar "den aldra áid- 
sta,” "den bästa och äldsta;” anför 
han på flera ställen 94), och nästan 
alla dessa citationer 95) äro tagna ur 
K. Magni Erikssons eller Chri- 
stoffers Landslag, hvaraf följer att 
antingen denna så kallade aldra åldste 
codex, så vida de af Lundius an- 
förda ställen der varit intagna i sjelf- 
va texten, hvilket ej är troligt, varit 
yngre än från medlet af 14:de århun- 
dradet, i hvilket fall.Lundius allde- 
les icke kunnat bedöma handskrifters 
ålder — eller ock att nämnda ställen 
endast varit i kanten anteknade, fastän 
sådant blifvit af Lundius förtegadt, 
eller ock, hvilket synes oss mest tro- 
ligt, att dessa och alla hans öfriga ci- 
tationer ur handskrifter, undantagande : 


1 


63) På anf. st. sid. 8,'33, 36, 101, 104, 115, 


145. 
64) Sid. 100, 110, 118, 119, 120. | 
65) Ett prof deraf är anfördt i vårt glossa- 

rium, ordet Xldari. 





XLIII 


Archivi Antiquitatum citata sunt; pror- 


sus 'esse commentitia. Hanc opinio-. 


nem non auderemus edicere, nisi ce- 
tera quae citat, manifesta continerent 
commenta. Ex. c. pag. 13, ubi ad a. 
KonB. (hic I. RB. 2.) .narrat "alios 
codices addere quae cap. rz. & I. 
ThingmB. [hic 1. RB. 3.] cernuutur 
imserta, se verum auctoritatem hic et 
alias etiam membranarum veterum pa- 
riter cum Stiernhielmio atque Loc- 
cenio ... sequi." Sive ignoraverit 
Lundius quemnam codicem secutus 
esset Stiernhielm, sive consulto ce- 
lare voluerit mutationes a Stiern- 
hielm factas, haec ementitus est; i- 
pse enim ille codex, quem Stiern- 
hielm habuit, unus est ex istis "a- 
his codicibus;" et certissimum est nul- 
lam veterem luris VG. codicem ma- 
nuscriptum habuisse Librum pingma- 
Zu balker inscriptum, vel generatim 
éeasdem eontinuisse mutationes et re- 
rum traiectiones, quas Stiernhiel- 
mio facere placuit. Aeque palam sunt 
eommentitia, quae ad 13: r. RätlB. 
(hic I. RB. 11: pr.) affert, ubi Stiern- 
hielm habet: Far them eigh apter 
étc. Hic versionem Loccenik "si 
éum non recuperarit" ita emendat 
Lundius: "si recuperet, additque: 
"sic enim meliores, :et ipsius etiam ta- 
bularii Regii sive Archivi scripti co- 
dices, quamvis aliter legatur in edito 
cura Stiernhielmii." Ultima haec 
falsa sunt; neque enim codex, queni 
Stiernhielm secutus est, nec alius 
quisquam hoc loco habet v. eigh. Sie 
Porro ad 15: 2. ThingB. (hic Ill. 63.) 
narrat, loco verborum: pir noft IIII. 
penninge -— órnawingo, "alios et in 
hoc etiam meliores codices sic habe- 
rt: .. . dein duos nummulos et duos 


de förstnämnda ntigvitets- Archiwets; 
dro rent af diktade. Denna förmodan 
skulle wi ej våga ytra, om ej hans 
öfriga citationer innehóllo uppenbara 
osanningar. T. ex. sid. 13, der han vid 
2. KonB. (här I. RB. 9.) säger att 
"andra handskrifter” tilligga det som 
finnes i 1: 1. T'hingB. (här I. RB. 3.), 
men att han, lika med Stjernhjelm 
och Loccenius, der och på andra 
ställen följer "auctoritatem membrana- 
rum véterum," Ehvad nu Lundius 
icke vetat hvilken handskrift Stjérn- 
hjelm följt, eller han upsåtligen velat 
dölja de af Stjernhjelm gjorda för- 
ändringar, så är detta en uppenbar 
osanning, enär just den handskrift 
Stjernhjelm haft, är en af de så 
kallade ”andra handskrifter;” och det 
är lika så säkert att aldrig någon gam- 
mal haridskrift af WGL. haft någon 
Pingmala Balk, som att i allmänhet 
uti ingen sådan handskrift kunnat till- 
fälligtvis. finnas samma omflyttningar 
och förändringar, som det sedermera 
föll Stjernhje!m in att företaga: 
En lika uppenbart falsk citation har 
han vid 13:1. RátlB. (här I. RB. 1: 
prJ.der Stjernhjelm har: Far them 
eigh apter etc. Här rättar Lundius 
Loccenii öfversättning: "si eum non 
recuperariU" till "si recuperet," och 
tillägger att "báttre" handskrifter, och 
äfven  4ntiqvitets- drchivets, äro så 
lydande, ehuru der läses annorlunda i 
den af Stjernhjelm utgifna. Det 
sista är alldeles osannt, ty den af 
Stjernhjelm följda handskrift - har 
på detta ställe lika litet ordet eigh 
som någon annan. Likaså wid 15:2. 
ThingB. (här III. 63.), der han be- 
rättar att, i stället för orden: per neft 
JIII. penninge — órnewinge, andra, 


och i den delen bättre handskrifter 


KLIV 


trientes, boc est duodeviginti num- 
mulos, vel unum nummum eiusdem 
valoris, aquilae ala signatum;" quae 
tamen verba, ut cetera pletaque ab 
eo citata, propria eorum lingua affer- 
re ei haud arrisit, Hic patet Lun- 
dium credidisse duas ortugas et duos 
nummulos effecisse duodeviginti num- 
mulos, quorum itaque (ut in Suecorum 
. provinciis) octo continuisset quaevis 
ortuga. Credidit igitur textum esse 
corruptum, eumque commentitia cita- 
tione emendare voluit. At iguorantia 
hic eum prodidit; nou enim notum ei 
fuit sedecim Goticos nummulos effe- 
cisse unam ortugam, ideoque duode- 
viginti nummulos iustum esse dimi- 
dium duarum ortugarum et quatuor 
nummulorum, quos.in proxime prae- 
cedentibus definit textus. .Id beni af- 
ferunt mauifesta haec commenta, quod 
ex iis certo iudicare licet, quod alias 
non nisi summa cum veri specie con- 
iicere possemus, cetera pleraque ab 
illo citata aeque falsa esse, ex. c. cum 
narrat quomodo "manu exarati codi- 
ces, ex iisque optimi quique et anti- 
quissimi constanter legunt," vel quid 
"alii codices mss." vel "optimi quique 
codices mss. habent" talibus locis, qui 
tantum inveniuntur in Lydekini ad- 
nolationibus 95), quas, procul omni 
dubio, in nullo alio manuscripto co- 
dice vidit, nisi forte in apographo quo- 
dam harum adnotationum recentiori- 
bus temporibus facto. Duo tantum 
eitata, utrumque nullius momenti, pos- 
sent quidem vera esse, allerum ad re- 
gulas iudicum (IV. 12.), ad edictum 
R. Magni (IV. 1:9.) alterum, quae 
duo capita praeterea inveniri potue- 





66) Vide pag. 52, 59, 61, 65, 113. etc. 


hafva "dein duos nummulos et duos 
trientes, hoc est duodeviginti nummu- 
los, vel unum nummum eiusdem va- 
loris, aquilae ala signatum;" hvilken ci- 
tation, likasom de flesta andra, han 
dock ej funnit fór godt att meddela 
på originalspråket. Här finner man 
att han trott att 9 órtuger och 2 pen- 
ningar utgjorde 18 penningar, af hvil- 
ka sednare således 8 (såsom i de Sven= ' 
ska landskapen) skulle gått på en ór- 
tug. Han har derför trott något fel 


vara i texten, och velat rätta detta 


medelst en diktad citation. Men hans 
okunnighet har här förrådt honom, ty 
han har beklagligen ej «etat att 16 

Götiska penningar gingo på en örtug, 
och att således 18 penningar voro jämnt 
hälften af de i texten näst förut be- 
stämda 4 penningar och a órtuger. 
Det är rätt väl att man genom dessa 
uppenbara osanningar är berättigad att 
med visshet sluta, hvad man annars 
endast med en hög grad af sannolik- 
het kunde förmoda, att de flesta af hans 
öfriga citationér äro lika falska, t.ex. 
der han omtalar huru "manu exarati 
codices, ex iisque optimi quique et 
antiquissimi constanter legunt,” eller 
hvad "alii codices mss." eller "optimi 


quique codices mss. habent" på såda- 


na ställen, som endast finnas i Ly de- 
kini antekningar $$), hvilka han gan» 
ska säkert icke sett i någon annan, 
handskrift, om ej i någon i sednare ti- 
der gjord afskrift af dessa antekningar. 
Endast två högst obetydliga citationer 
kunde möjligen vara riktiga; neml. en 
vid domarereglorna (1P.^12.), och .den 
andra vid K. Magni stadga (IF. 19.); 
hvilka båda stycken dessutom kunna 


66) Se sid. 32, 59, 61, 65, 113. etc. 


ÄLV 


runt in codicibus de ipso Iure VG. 
nihil continentibus; cum vero haec ci- 
tata, pariter ac cetera pleraque, Lati- 
ne tantum versa exstent, hinc iam, 
alias rationes ut taceamus, verisimile 
est haec quoque citata esse commen- 
titia. | | 

Ex allatis constare credimus: Lun- 
dium vera nonnulla citasse e codici- 
bus in Regia Bibliotheca Stockholmi- 
ensi hodieque exstantibus; ceterorum 
vero eius citatorum plurima plus mi- 
nusve palam esse commentitia, et per- 
auca tantum, quae praeterea ad ipsum 
[us VG. non pertineant, ut nullius 
momenti, ita incerta quoque esse. Haec 
igitur citata non probant Lundium 
manuscriptos aliquos Iuris VG. codi- 
ces nunc deperditos habuisse, sed con- 
trariae potius sententiae fidem faci- 
unt; eliamsi vero tales habuerit, haud 
magni prelii esse potuerunt, cum spe- 
cimina quae attulit ex illo codice, 
quem omuium esse antiquissimum cre- 
didit, ex Iure Communi Magnaeano vel 
Christophoriano ibi inserta fuissent. 
Haec demonstrare necessarium duxi- 
mus, ne quis ex iis, quae Lundius 
de suis optimis et antiquissimis co- 
dicibus iactat, inducatur ad creden- 
dum quod tales codices eximii pretii 
revera babuerit, lurisque VG. species 
longe alia fuisset, si hodie exstitis- 
sent "veteres membranae" illae, quas 
venditabat Lundius $7). 





67) Nos non primi sumus — de quo nobis 
gratulamur — qui cogimur commemora- 
re prevum Lundii morem, quo, com- 
menta de manuscriptis codicibus iactan- 
do, suis dictis et placitis fidem conciliare 
nixus «st. Eiusdem generis exemplum at- 
tulit Fant, Script. Rer. Svec. T. L sect. 


|, pag. 239. 


funnits i handskrifter, som ej | innehål- 


Ht et ord af sjelfva FW GL; inen då 


dessa citatiomér, likasom de. flesta an- 


dra, blott i Latinsk öfversättning äro 
meddelade,. så är det, andra skäl att 
förtiga, redan häraf troligt att äfven 
dessa äro diktade. 

Resultatet häraf är: att Lundius 
hämtat: några riktiga citationer ur de 
i Kongl. Bibliotheket i Stockholm än- 
nu i behåll varande handskrifter; att, 


af hans öfriga citationer, yes äro. 


mer eller mindre uppenbart falska, och 
endast några få, som dessutom ej hö- 
ra till sjelfva WGL., äro lika osä- 
kra som obetydliga. Således bevisa 
dessa citationer ej att Lundius haft 
några numera förlorade handskrifter 
af WGL., utan göra fastmer motsatsen 
sannolik; och om han ock haft några, 
är det ej troligt att de varit af syn- 
nerligt värde, enär de profbitar han 
anför ur den handskrift han ansett 
som den aldra äldsta, skulle varit der 
inflickade ur K. Magni Erikssons 
eller Christoffers Landslag. Vi 
hafva ansett det vara af vigt att åda- 
galägga detta, på det ingen måtte, af 
hvad Lundius talar om sina ”optimi” 
och ”antiquissimi codices,” förledas att 
tro att han verkligen egt några såda- 
na, som varit af synnerlig vigt, och 
att JY GL. skulle sett helt annorlunda 
ut, om de "veteres membranae," af 
hvilka Lundius berömde sig, ännu 
varit i behåll 97). | 


67) Vi äro lyckligtvis ej de förste, som nöd- 
gats omtala Lundii osed, att med osanna 
upgifter angående handskrifter bestyrka si- 
na meningar och påståenden. Ett exempel 
af samma slag har Fant anfört i Scvipt. 
Rer. Svec. T. 1. sect. 1. sid. 239. 


+ 


XLVI 


I1. De prioribus Turis Vestrogo- 
tici editionibus. 


Il. Om Jestgótalagens üldre- 


editioner. 


1. JP'áft-Gótha |. Laghbook, Vppå Den Stormechtigfte, Hoghborne Furftes och 
Herres, Herr Carl then Elloffles, Sweriges, Göthes och Wändes Konungs . . 
. . Befalning Fthaff ett off-gammalt MS.'9 fom fins in Archivo Regni, medh 

Jljt. wthf/Krifwin, och i wiffe Balkar, Flockar och $$. famman-fattat' Aff 
Georg Stiernhielm, Kon. M/* KrijgsRådh. Cum Gratia et Privilegio S.* 
R." M? Soecke. Förfta gången tryckt och vplagdt vthi Stockholm, Aff I- 
gnatio Meurer. Åhr 1663. In fol. 112 pagg. cum praef. 2 pagg." 


. Stiernhielm duos habuit manu- 
scriptos codices, scilicet cod. Stockholm. 
B. 59, et cod, Ups. N:o.20 (cod. K.), 
qui eo tempore, ut in praefatione sua re- 
fert Stiernhielm, adservabatur in bi- 
bliotheca illustris cuiusdam viri Stock- 
holmiensis, sc. Regni Mareschalli, Co- 
mitis Gabrielis Oxenstierna 99). 
Ante oculos igitur habuit 17) Iuris 
VG. codicem ahtiquiorem, qualem u- 
nicus adhuc exstans manuscriptus co- 
dex illum continet; 2) de Iure VG. 
recentiori, eos Libros eaque additamen- 
ta, quae habet'cod. K; 3) Lydekini 
adnotationes, et 4) adnotationes in 
cod.' B. 59. rec. manu scriptas (cod. 
D.). Hanc antiquiorum recentiorum- 
que rerum copiam confundere studuit 
in unum corpus, quod pro suo libito 
in Libros, Capita et $$ disposuit. I- 
ta finxit Libros, quos omues ignorant 
manuscripti codices; titulos Capitum 
ipse composuit, Praeterea permulta 
iutavit, addidit et omisit, prout ipsi 
bonum est visum, ingentem illam tur- 
bam vitiorum ut taceamus, quae fal- 
sae lectioni tribui potest 59), ut adeo 
iure nostro statuere possimus nullum 





68) Vide pag. XXVII supra. 
69) Huc pertinet eius Ardär Bolkür (vide not. 
1. pag. 23.), eidebuter (not. 62. p. 185.) etc. 





— Stjernhjelm har haft två hand- 
skrifter ,neml. cod. Stockholm. B. 59,och 
cod. Ups. N:o 20 (cod. K.), hvilken sed- 
nare, enligt Stjernhjelms upgift, då 
tillhörde en förnäm Herre i Stockholm, 
neml. RiksMarskalken Grefve Gabriel 
Oxenstjerna 99): Han har såle- 
des haft för sig: :) JFestgótalagens 
äldre codex, så fullständig som den 
enda ännu i behåll varande  hand- 
skriften innehåller den; 9) af WGL:s 
yngre codex, de Balkar och tillägg 
som finnas i cod. K; 3) Lydekini 
antekningar, samt 4) de i cod. B. 5g. 
af sednare hand gjorda antekningar 
(cod. D.). Dessa äldre och yngre 
materialier har han sökt att samman- 
smälta till ett helt, hvilket han efter 
eget behag fördelat i vissa Balkar, 
Flockar och $$. På detta sätt har 
han tillskapat Balkar, som ej finnas 
i någon handskrift; Flockarnes titlar 
har han sjelf författat. Dessutom har 
han ändrat, tillagt och uteslutit hvad 
honom synts nödigt, oberäknad den 
nästan oräkneliga skara af fel, som 
kan tillskrifvas oriktig innanläsning 
69 ). så att man väl kan påstå att al- 


68) Se ofvanf. sid. XXVII. e 
69) Hit hör hans Ardär Bolkür /"se not. f.: 
sid. 23.7, eldebuter (not. 62. s. 185.7 ete. 





2. Latina 
Versio prodiit sub titulo: 


XLVÍI 


umquam Iuris Codicem magis barba- 
ya p*rversaque ratione esse editum. 
Etsi Tabulaé nostrae pag. 577 seq. 
satis ostendunt. quomodo opus suum 
consarcinaverit Stiernhielm, hic af- 
feramus nonnulla specimina earum ma- 
tationum, quibus lus VG. reficere se 
autumavit vir alias meritissimus. 


pen vngfti af meperne oc fkif- 
ti. IIl. 73. Kolfum fkal ervi fkip- 
te. funder i tu. halft a feper- 
ni. ok halft a moparni. en ba- 
pir aru iamnfky idir. 1. AB. 3: 1. 
bo a iorbo hans. I. AB. 18: pr. 


han cr faker at trenni fextan- 
órtoghum. I. JB. 19: 1. er prigie 
marka fak hete bre oc erutucr. 
II. JB. 45. Cfr. I. FB. 8; II. U. 18. 
Chóper man fe af falby. vraker 
hem vlowandifz grannum pa fkal 
niber gugge fum fteper. Y. FB. 
5. Köper mather fe af fottaby. ok 
vreker hem vlouandes grannum mep 
iti finu. kere nokor a han. wrakt 
bort at faklófo. vil han ey bort vra- 
ka; huggi pa fieluer nither at fak- 
lófo. Yl. UB. 12. (sec. cod. K.). 
Far bem apter. 1. RB. 11: pr. 


sum ffyr war fight. IV. 18: 4. 
bote. (adde III.) niu. marker. ene 
bifcupi etc. IIT. 111. 


Unica, in hoc Stiernhielmii opere, 


res, quae non omnis pretii est vacua, 


est glossarium calci operis pag. 100— 
113 adiectum, quod, etsi mancum 
mendisque laborans, testatur auctoris 


peritiam, linguarum pro uo aevo in- 


signem. 


editionis Stiernhielmianae 


drig någon Lag blifvit på ett mera 

barbariskt och förvändt sätt utgifven. 
Ehuru Tabellerna sid. 577 o. f. i det ' 
hela tillräckligen visa huru Stjern- 
hjelm hopflickat sitt arbete, vilja vi 
här gifva några exempel af de för- 
menta förbättringar, hvarmed denne 


annars förtjente man riktat WGL. 


then  vngfti, halfü aff Füdherni, 
halfft af Modherni, án badhir áru 
iamfkyldir, ok fkiffti. Stj. ArfB. 2:5. 


ok bor Landbo a iorde hans. Stj. 
ArfB. 17: pr. 

Han är faker at thránni fextan ór- 
togher. Hete thre ok äro twa. Stj. 
BygdB. 2: 4. Cfr. Stj. FornB. 3: r. 


Köper Madher Få af Sotta By, ok 
wrüker hemulowandes Grannum med 
witi finu, kárir nokor a han, wrä- 
ki, bort at faklófo. Wil ham ey bort 
wrüka, huggi tha fiálwer nidher fum 
ftäd är at faklöfo. Stj. RatlB. o: 
pnr oc | 


Far them eigh apter. Stj. RütlB. 
13: I. | 

Jum aptir fkils. Stj. ThiuwB. 2: pr. 
bote niu Marker, i thre lóte, ena 
Bifkupi etc. Stj. ThingB. 17:3. 

Det enda, som i detta Stjernhjelms 
arbete har någon grad af duglighet, 
är den i slutet sid. 100—112 bifogade ' 
"Orde-List," hvüken, ehuru ofullstán- 
dig och felaktig den är, dock vitnar 
om författarens för sin tid utmärkta 
sprákkunskap. 


2. En Latinsk ófversáttning af Stjern- 
hjelms uplaga är tryckt med titel 


ALVIII 


Legum W. Gothicarum in Svionia Liber, quem e Gothico in Latinum con 
vertit Johannes Loccenius, uberioribus notis ac animadversionibus illu- 
stravit Carolus Lundius, edidit auten Olavus Rudbeckius. Upsalis, 


sine anno, 148 pagg. in folio. 


Warmholtz 79) statuit hunc li- 
brum a. 1691 esse impressum; Schil- 
dener contra 77), citans praefationem 
ad Ius Uplandicum una cum Locce- 
nii versione Latina ah O. Budbeck 
a. 1700 editum, credit illum a. 1692 
esse editum. *Uterque hac in re fal- 
litur. Ex dicta praefatione id tantum 


constat, huius operis impressionem a.. 


1692 esse inceptam. Neque pro- 
legomena ad Bullam Agapeti ??), 
etsi illa a. 1702 impressa sint, com- 
probant librum, de quo loquimur, iam 
decimo aute anno fuisse editum; illo 
enim loco id solum dicit Lundius, 
se tunc, ideoque antequam impres- 
. Sio esset incepta, "cogitasse codi- 
cem adicere vernaculum." Cum ve- 
ro in nolis ad versionem Iuris VG. 
pag. 99 commemorentur mors ac Sdl- 
lemuia funeris Reginae Udalricae 
Eleonorae, atque haec celebrata siut 
die 38 Novembris a. 1693, inde evi- 
denter sequitur, hoc opus non ante 
annum nuperrime dictum prodiisse. 
Exemplaria impressa maximam par- 
tem flammis, ut ferunt, consumta sunt 
in ingenti incendio, quo d. 16 Maji a. 
1702 vastata est urbs Upsalae. Mo- 
dicum tamen illud censendum est 
damnum; haec enim versio aeque neg- 





90) Biblioth. Hist. Svéo-Goth. XIV. p. v. 

g1) Bemerkungen zu Hn. J. Grimm's 4bhand- 
lung: Literatur der altnordischen Gesetze, 
Greifsw. 1818, pag. ao. 

$5?) C. Lunodii WNotae ac Observationes in 
Literas: Rom. Pontificis 4gapeti [I de prae- 
rG6gativa atque eminentia Regis Upsalensis 
sive Svioniae. Upsaliae, 1703. 


JW'ar mholtz ?9) utsätter 1691 såsom 
detta verks tryckningsár; Schildener 
71) åter, beropande sig på företalet 
till den år 1700, jämte Loccenii La- - 
tinska ófversáttning, af O. Rudbeck 
utgifna  Uplandslagen, tror att det ut- 
kommit dr 1692. Jntetdera af dessa 
årtal är riktigt. Af nämnda fóretal 
synes blott att tryckningen blifvit be- 
gynd år 1692. Likaså bevisar icke 


företalet till Agapeti Bulla 13), om 


ock detta fóretal blifvit tryckt år 17032, 
att ifrågavarande verk utkommit tio 
år förut, ty der nämnes blott att Lun- 
dius då, och således innan trycknin- 
gen var börjad, ämnat bifoga WGL:s 
original-text. Men i noterna till WGL:s 
öfversättning sid. 99 omtalas hp 


 Ulrica Eleonoras död och begraf- 


ning, och som den sednare skedde den 
28 November 1693, så är detta ett af- 
górande bevis att detta verk ej före 
sistnämnda år utkommit. Största delen 
af de tryckta exemplaren deraf, skall 
hafva blifvit lågornas rof vid Upsala 
brand den 16 Maj 1702. Dermed är 
dock ej mycket förloradt, ty denna öf- 
versättning är lika vårdslöst författad 


70J Biblioth, Hist. Sveo-Goth. XIV. sid. 7. 

91) Bemerkungen zu Hn. J. Grimm's Ab- 
bandlung: Literatur der altnordischen Ge- 
setze, Greifsw. 1818, sid. 20. 

72) C. Lundii Notae ac Observationes in 
Literas Rom. Pontificis Agapeti II de prae- 
.rogativa atque eminentia Regis Upsalen- 

sis sive Svióniae. Upsaliae, 1703. 


XLIX 


ligenter est facta ac ceterae Locce- 
nii versiones, quae in universum non 
nisi ei. aliquatenus possunt esse uli- 
les, quí iusto iudicio eas metiri callet, 
lisque minime opus habet. Lundii 
prolegomena (14 paginae) et calci 
(pag. 76—148) additae notae, pariter 
ac cetera eins scripta, vasta doctri- 
nae mole sunt referta, at ipsam rem 
tam parum illustrant, ut, qui ea per- 
legeret, oleum et operam perderet. 
Maioris momenti sunt eius notae ad 
Loccenii versionem, quibus baec 
multis locis emendatur. — Secundum 
hanc versionem a Lundio emenda- 
tam, edictum Episcopi Bryniulfi 
denuo est impressum in libro ab H. 
Spegel edito: Skriftelige bevis hóran- 
de till Svenska Kyrckio- Historien eller 
Biskops-Chrónikan, Ups. 1716, p. 146 
—1 49. ! 


nd 


som Loccenii öfriga öfversättningar, 
hvilka i allmänhet endast kunna med 
någon nytta begagnas vaf den, som 
förstår att bedöma dem, och minst be- 
höfver dem. Lundii inledning (14 si- 
dor) och efteråt (sid. 76—148) tillag- 
da anmärkningar äro, såsom vanligt, 
spückade med mycken lärdom, men så 
föga uplysande för sjelfva ämnet, att 
deras genomläsning ej ersätter den tid 
och belönar det tålamod som dertill er- 
fordras. Af mera värde äro hans an- 
märkningar vid Loccenii öfversätt-' 
ning, hvarigenom denna på många 
ställen blifvit rättad. — Efter denna 
Öfversättning.: med Lundii rättelser, 
är Biskop Brynjulfs stadga à nyo 
tryckt bland Hlssgels Skriftelige 
bevis hörande till Svenska Kyrckio-Hi- 
storien eller Biskops-Chrónikan, Ups. 
1716, sid. 146—148. 


3. Codex Juris Vestrogothici, ex «vetusto Bibliothece Regie Holmiensis manu- 
scripto, multum a Stjernhjelmiano discrepante, tpansscriptus; quem consent. 
Ampliss. Philos. Ord. Lund. Latine versum exhibent Preses Ebbe Samuel 
Bring, Phil. Doct. Hist. Litt. Doc. et Respondentes, Gustaf Acharius etc. 


Partt. 1—XXI, Lunde, 

nis, 174 pagg. in 4:0. 

Manuscriptus ille codex, 
hoc titulo commemorat Celeberrimus 
Bring, iam Philosophiae Professor 
Lundensis, idem est quem nos cod. 
B. appellamus, scilicet cod. Stockholm. 
B.58. Iam Hadorph ex hoc codice 
edere Ius VG. meditatus est 73). Ul- 
timo prioris saeculi decennio eundem 


exscribendum curavit Nob. P. Tham. 


Dagsnesensis, et hoc apographum, quod 
in relicta eius bibliotheca desidera- 


/ 
rr d 


: 23) Vide pag. XV, XVI supra. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Fol. I. 


quem in 


MDCCCXII—MDCCCXXII, Litteris Berlingia- 


Den handskrift, numera Philosophie 
Professorn i Lund, Hr. Bring iden- : 
na titel omtalar, är den af oss sd kal- 
lade cod. B, eller B. 58. à Kongl. Bi- 
bliotheket i Stockholm. Efter denna 
handskrift ämnade redan Hadorph 
utgifva WGL. 13). På 1790-talet lät 
framl. Hof-Intendenten Pehr Tham 
till Dagsnäs afskrifva samma codex, 
och denna afskrift, hwilken ej fanns i 
hans efterlemnade boksamling, var, så- 


43) Se ofvanföre sid. XV, XPI. 
.G 








? 


batur, idem, ut"certo scimus, est ma- 
nuscriptus Iuris VG. codex, cuius noti- 
tia ad Consultissimum D:rem C. Schil- 
dener, Professorem Gryphisvaldeu- 
sem, pervenit 74). Postea apogra- 
phum huius codicis a Vennaesio 
factum, transscripsit Consult. Dr. I 
Holmbergson, cuiusapographum de- 
mum Cel. Bring, forma. dissertatio- 
n cademicarum, singulas plagas 
continentium, typis vulgandum susce- 
pit. Plagulae a. 1818 impressae, 158 
paginas continentes, tunc communi ti- 


tulo instructae sunt, et dicatae Con-^ 


sult. D:ri G. Hugoni, in Academia 
Georgia Augusta Antecessori celeber- 
rimo, qui hic dicitur "Iure Consulto- 
rum nostrae aetatis facile princeps." 
Hic titulus, bactenus rarissimus, ita 
sonat; 


L| 


som vi med fullkomlig visshet känna, 
den handskrift af IWuaL. hvarom Hr. 
Professern . Dr. Carl Schildener i 
Greifswald erhållit kunskap 74). Se- 
dermera afskref Hr. Professorn Dr. J. 
Holmbergson Vennesii afskrift af 
denna codex , och denna Hr. Dr. Holme 
bergsons afskrift är det som Hr. 
Bring. företagit sig att i form af A- 
kademiska Disputationer arkvis af tryc- 
ket utgifva. Hittills är dock blott en 
tredjedel af .detta verk utgifven. De 
år 1818 utkomna ark, utgörande 158 
sidor, blefvo då. försedda med ett ge- 
mensamt titelblad, och dedicerade till 
Professorn i Göttingen, Hof-Radet G. 
Hugo, som här kallas "Iure Consul- 
torum nostrae aetatis facile princeps." 
Detta titelblad, som hittills är högst 
sällsynt, lyder så: 


Codex Juris Vestrogothici ex vetusto Biblióthece Regie. Holmiensis manu- 
scripto transscriptus, quem Latine wvertit notisque illustravit Ebbe Samuel 
Bring, Phil. Doct. Juris Utr. Candid. in Jure Criminali Rom. et Regn. Sea 
ptentr. Adjunctus E. O. Pars I. Lunde, MDCCCXF III, Literis Berlingianis. 


Haec editio incipit, pariter ac apo- 
graphum Vennaesii, ab additamen- 
tis in initio voluminis autographum 
continentis positis (Add. 7: 35. etc.), 
post quae sequuntur fragmentum Li- 
bri af vabce farum, quaeque . porro 
habet ipse textus Iuris, usque ad ver- 
ba: pa fkal ben yn-(fti), Cap. 8. ArfB. 
Álternae pagiuae continent textum et 
versionem Latinam, cum: notis utrique 
adnexis. Quod ad hunc textum adti-' 
net, observandum est, fallax Vennae- 
sil apographum proprium eius funda- 
. mentum esse. JÁpographum Celeber- 
rimi Holmbergson cum autogra- 
pho collatum : quidem fuit, quo quae- 





v4) Vide Eius Bemerkungen etc. antea cit. 
pag. 18. 


Denna edition börjar, likasom V'enna- 
sii afskrift, med de i original-hand- 
skriften främst i boken inbundna til 
läggen (Add. 7: 25. etc.), hvarefter föl- 
jer fragmentet af Balken af vape fa- 
rum och det öfriga af sjelfva Lagens 
text, till och med orden: pa fkal pen 
yn-(fti), i 8. F7. ArfB. På hvaran- 
nan sida är tryckt texten och en La- 
tinsk öfversättning, och vid hvardera 
äro noter bifogade. Hvad den här 
tryckta texten beträffar, så är att már- 
ka, att det egentligen är Vennesii o- 
pålitliga afskrift som derför ligger till 

rund. Herr Dr. Holmbergsons af- 
skrift har väl blifvit jämnförd med o- 


74) Se Dess förut anförda Bemerkungen ete. 
sid. 18. 





LI 


dem errata sunt emendata; at 'contra 
multa nova errata nen sunt observa- 
ta, immo nonnalla in ipsa collatione 
sunt addita. Haec exemplis .quibus- 
dam firmare liceat. Pro JV, II. DiB. 
"3, Vennaesius 
4, 75) et pro JVin, cap. 10. ibid., 4 
III, etsi litt. JV multis locis in hoc 
eodice occurrit. Pro E huar, AD. 1, 
habet Huär; pro f«&re, Add. 8, fiere; 
pro frf/t, Add. 9: pr, /5/t, etc. Cel. 
Holmbergson omittit v. han (pore 
eit), VS. 14; nampn, O. 2: pr; /kal 
böte, Dr. 27; taki (fin lagha lot), 
Add. 11: 16; fum .(han aa halder), 
Add. 12: 1; addit marker post 717, Dr. 
32; han post fellir, Add. 7: 36. Post 
vv. hwat peer eru, Add. 11: 16, inse- 
rit v. bórn, in autographo ad tabu- 
lam consanguinitatis, eodem folio scri- 
ptam, pertinentem 793. Pro biper, 
O. 1: 13, legit oiper; pro haft er; 
Add. 9: 2, haftár; pro köper, Add. 11: 
5, köp; pro £acnum, Add. 13: 1, tve- 
num, et s. p. Haec omnia multaque alia 
errata in editionem Cel Bring trans- 
jerunt, vitiis typographicis aucta, Quod 
Cel. Bring non necessarium duxit 
inquirere, an fidum esset apographum 
ab ipso edendum, id mirum non est, 
eum ne tunc quidem, cum locum in 
apographo obscurum offendisset, ope- 
rae pretüum duxerit quaerere, quid 
haberet autographum 7773. ' Si itaque 
Stiernhielmii editio insigne est 
Xocumentum imperiosi arbitrii edito- 
ris, omni iure statuere possumus edi- 


. 





25) Cfr. not. 19. pag. 123. 

76) Vide not. 57. pag. 247. | 

77) Ut Add. g: pr, ubi dicere non potuit 
utrum -in apographo legendum esset (hi 
sum an (usum. 


Y 


tribus locis legit 


riginal-handskriften, hvarvid några fel 
blifvit rättade, men deremot hafva en 
mängd nya €j blifvit anmärkta , och 
några vid sjelfva collationeringen till 
kommit. Vi vilja anföra några exem. 
pel till bevis härpå. I stället för N, 
II. DrB. 3, láser Vennesius på 3 
ställen À ?$), och för Niu, ibid. 10, 
A II, ehuru bokstafven N på många 
ställen förekommer i denna handskrift. 
För E huar, 4B. ;, har hun Huär; 


för fere, Add. 8, fiere; för fyft, Add. 


9: pr, fyft,o. s. v. Hr. Holmbergson 
utelemnar ordet han (pore vitz etc.), 
VS. 14; likaså nampn, OQ. 2: pr; fkal 
bótz, Dr. 27; taki (fin lagha lot), Add. 
11:16; fum (han aa halder), Add. 12: 
1; tilligger marker efter MI, Dr. 3s; 
han efter fzllir, Add. 7:26. Efter or- 
den hwat beer &eru, Add. 12:16, insät- 
ger han börn, som i originalet hör till 
den på samma blad skrifna slágttaf- ' 
lan 19). För biper, O. 1:13, läser han 
viper; för haft er, Add. 9: 2, haftär; 
för köper, Add. 14: 5, köp; för tacnum, 
Add. 13: 1, tvenum, o. s. v. Alla des- 
$a och många flera fel stå qvar i Hr. 
Brings tryckta uplaga, tillókta med 
ett antal tryckfel. Att Hr. Bring 9g 
aktat nódigt att försäkra sig om rik- 
tigheten af. den afskrift, han ämnade 
FÅ trycket utgifva, kan ej förvåna, då 

an icke ens der denna afskrift var 
otydlig, gjort sig besvär att efterfrå- 
ga huru der stod i originalet 1?). Man 
kan således med fullt skäl säga, att 
om Stjernhjelms uplaga utmärker 


Sig genom utgifvarens egenmägtiga för- 


45) Jfr. not. 19. sid. 122. 
76) «Se not. 57. sid. 247. 
77) Såsom Add. 9: pr, der han ej kunde af- 


göra antingen afskriften kade tbi sum ef- 
(er thisum. 


LI 


wu 


tionem Cel. Bring aeque insignem 
testari incuriam et commoditatem, 
quam ad tale opus perficiendum suf- 
ficere credidit editor. — — Versio La- 


tina, quam adiecit Cel. Bring, vix. 
melior exspectari potuit ab eo, qui ne- - 


que ipsius argumenü, nec veteris no- 
' strae linguae peritia salis instructus 
fuit, quique, ut ex multis locis evi- 
dens est, hac etiam in re tam incu- 
riose egit, ut ne perlegisset quidem 
hunc luris codicem, antequam illum 
vertendum edendumque susciperet ? 9). 


Praeter editiones Iuris VG. iam me- 
moratas, de duabus aliis editionibus 
cogitatum est, vel saltem sermo factus. 


Hadorph enim in animo habuit e- 


dere Ius VG. e cod. B, quae editio 
memoratur inter "opera, quae vel 
lam pridem vel nuper parata erant," 
in Catalogo Librorum, qui in Historia 
et jntiquitatibus sub imperio Caroli XI 
publicati sunt, Stockh. 1690, p. 16 ??). 





98) Ipse iam vereri coepit Cel. Bring ne 
versio sua erratis scateal, affert vero, in 
sui excusationem, neminem satis peritum 
ei adfuisse, a quo consilia petere potuisset 
(Diss. de vet. Sv. et Goth. praecip. quae rem- 
publ. spectant, instit. Lundae, 1824, p. 78). 
At sive peritus consiliarius revera defue- 
rit Cel. Bring, — etsi ipse antea fassus est 
Cel. Hol mbergson obscuriores locos il- 
lustrasse — sive eiusmodi consiliario non 
vacaverit vel necessarium visum fuerit in 
favorem Cel. Bring tale huius codicis stu- 
dium suscipere, quale opus esset, si ver- 

. sio, quantum fieri posset, a mendisiamu- 
nis, praeberetur, id non excusat Cel. Bring, 
qui non debuisset, alienis consiliis subsi- 
diisque fretus, accedere ad opus, cui se 
mon esse parem, facile intelligere potu- 
1seet., | 


farande, så är Hr. Brings lika ut- 
märkt genom den liknöjdhet och den 
begviämlighet, hvarmed han trott att ett 
sådant verk kunde utföras. — ' Hvad 
den af Hr. Bring bifogade Latinska 
öfversättningen angår, är den så god 
den kunde väntas af en öfversättare, 
som saknade tillräcklig kännedom så 
väl. af ämnet som af vårt gamla språk, 
och som df'uen i detta afseende tagit 
saken så begvámt, att han, såsom af 
många ställen kunde bevisas, icke ens 


 genomldst denna Lag, innan han före- 


tog sig att öfversätta och trycka den ?* ). 


Utom dessa nu omförmälda 
gor af WGL. hafva två särskilda up- 
lagor varit tillämnade, eller åtminstone 
omtalade. Hadorph ämnade nemi. att 
utgifva IFGL. efter cod. B, och detta 
verk upräknas bland de arbeten, som 
redan voro färdiga till tryckning, i 
den år 1690 i Stockholm tryckta Ca- 
talogus Librorum, qui in, Historia et 
Antquitatibus sub imperio Caroli XI 


78) Hr. Bring har numera sjelf begyut dna 
att hans öfversättning ófverflódar af orik- 
tigheter, men han anser sig vara ursüktad 
, dermed, att han ej haft tillgång till. någon 
kunnig rádgifvare (Diss. de vet. Sv. et 
Goth. praecip. quae rempubl. spectant, 
instit. Lund, 1824, sid. 78). Men ehvad 
Hr. Bring verkligen varit i saknad af en 
kunnig rådgifvare — ehuru han sjelf förr 
erkänt att Hr. Dr. Holmbergson för 
honom förklarat mörkare ställen — eller 
en dylik rådgifvare ej haft tillfälle eller 
ansett sig förpligtad att för Hr. Brings 
skull företaga ett sådant studium af denna 
Lag, som fordrades för att deraf lemna en, 
så vidt möjligt vore, felfri öfversättning, 
så är detta ingen ursäkt för Hr. Bring, 
som i alla fall ej bort, i förlitande på an- 
dras råd och hjelp, befatta sig med ett ar- 
bete, hvilket han lätt kunnat finna att han 
ej var vuxen. 





Lundins quoque pluries verba fecit 
de editione Iuris VG. ab ipso para- 
ta. In prolegemenis ad Ius Uplundi- 
cum supra (pag. XLVIIT) memora- 
tis, dicit "brevi secuturum esse Gotica 
lingua edendum ipsum illum codicem, 
desperatis ante locis recte suppletis, 
quae subsidiis manu exaratorum libro- 
rum plurium destitutus defectusque 
Gener. Stiernhielmius relinquere 
maluerat intacta, quam incerta, The- 
mide irata, substituere.^ Idem de 
Lundio eodem fere tempore narrat 
Ionas N. Salanus in 'epistela ad 
G. Hickesium ?*9). In principio 

olegomenorum ad Bullam Agape- 
ti ?*) dicit sé, Loccenii versionem 
editurum, "cogitasse simul codicem ad- 
licere vernaculum," at, "ob spem sibi 
factam de nonnullis alüs subsidiis in- 
strumentisque," differendum existimas- 
se; illa spe se non excidisse, quum in 
lucem tandem prolata essent "vetusta- 
tis quaedam  inlustria monumenta," 


[nmm mp2 


79) Gfr. pag. X Vi supra. — Secundum Schil- 
ener (Bemerkungen etc. supra citt. p. 
16. not.) narrat Dreyer in Bibioth. Iu- 
ris iSuio-Goth. p. 198, ubi citantur I. Mol- 
leri Hypomnem. ad Schefferi ($vec. liter. 
p. 437, lohannem Axebieln parasse 
editionem luris VG. Hac temen in re si- 
me dubio errat sive Cel. Scbildener, 
sive Dreyer, cuius opus von vidimus; 
Moller saltem I. c. non loquitur de A- 
xehielm, sed de Hadorpb. 
80) Hickesii Thesaurus Linguar. Vett. Se- 


publicati sunt, sid. 6 79). Lundius 
fórmálte äfvenledes vid flera tillfällen 
huruledes var sinnad att utgifva 
JFGL. I det förut (sid. XLV III) om- 
talta företalet till Uplandslagen säger 
han att har innan kort ämnade utgif- 
va WGL. på original-språket, sedan 


"han först tillagt några ställen som 


Stjernhjelm, i brist af handskrif- 
ter, fórbigdtt. Det samma berättar om 
honom, vid samma tid, Jonas N. Sa- 
lan i bref till 6. Hickesius 89). 
1 början af företalet till Agapeti 
Bulla **) säger han att han, då Loc- 
cenii öfversättning utgafs, äfven ha- ' 
de ämnat bifoga sjelfva WGE:s text, 
men han dröjde dermed, emedan han 
hoppades erhålla några då än förbor- 
gade "subsidia instrumentaque;" detta 
hopp hade icke heller slagit felt, eme- 
dan han numera updagat "vetustatis 
quaedam inlustria monumenta, "hvilka 


49) Jfr. ofsanf. sid. XVI. — Enligt Schil- 
deners upgi/t /ofvan anf. Bemerkungen, 
ctc. s. 16. not.) berättar Dreyer i Bibli- 
oth. Iuris Suio-Goth. s. 198, med ábero- 
pande af F. Molleri Hypomnem. ad Schef- 
feri Svec. liter. s. 437, att Johan Axe- 
hjelm ämnat utgifva JFGL. Utan twif- 
vel ligger hüri ett mistag, antingen af Hr. 
Schildener, eller af Dreyer, hvars 
verk vi ej sett; åtminstone talar Moller 
på anf. st. ej om Axehjelm, utan om Ha- 

o 


rph. 
, ptentr. Vol. 2. (vel rectins, Antiquae Lite- " £o) Hi ckesii Thesaurus Linguor. Vett. Se- 


rat. Septentr. liber alter) p. 316. 

91) Titulus (vide not. 72. pag. XLVIII sopra) 
habet annum 1703, at ipsum opus iam a. 
$902 impressum fuit, si verum est, quod 
ferunt, maximam partem exemplarium in 
incendio Upsaliensi boc anno esse con- 
sumtam. ]sta prolegomena eadem sunt, 
de quibus loquitur Schildener, l c, 


P. 15. 


^ 


ptentr. 2. B. eller rättare, Antiquae Li- 
terat. Septentr. liber alter) sid. 316. 

81.) Titeln ( se ofvanf. not. 92. sid. XLV TII J har 
årtalet 1703, men sjelfva arbetet måste va- 
ra tryckt är 1702, emedan de Jflesta exema 
plaren skola brunnit up vid den stora elds- 

: vådan i Upsala sistnämnda år. Nämnda 

företal är den af Schildener på anf. &. 
&, 15 omtalta skrift. 


LIV. 


«uae non potuit quin publici iuris fa- 
ceret. In fine horum prolegomenorum, 
quae praeterea tantum spectant litem 
de principatu inter Sueciam et Daniam, 
eui certamini finem faceret fictitia Bulla 
Agapeti, nonnulla occurrunt, e quibus 
concludi posset hoc scriptum, quod 
certo non nisi eum in'fiuem compo- 
situm est, ut praefatio esset ad dictam 
Bullam, iater memorata "inlustria mo- 
numenta" sine dubio illustrissimum, 
esse praefationem ad editionem Iuris 
VG. cum notis Lundii. In Disser- 
tatione de iustitia et iure Sueonum, 
Upsalis a. 1703 Lundio Praeside e- 
dita, nomine Respondentis I. Her- 
lin iactatur "editionem codicis legum 
VG. novam sub prelo ferventem, non- 
nullis suppletis lacunis, propediem, o- 
pera Consult. Praesidis, haud sine 


summo applausu, cum orbe litterato ' 


communicatum iri" Nobis: vero, his 
omnibus praetermissis, omnino est 
persuasum, istam Iuris VG. editionem 
a Lundio tam saepe iactatam, at 
numquam consummatam, de qua ne 
unum quidem verbum occurrit jn pro- 
legomenis ad Loccenii versionem, 
numquam sub prelo fuisse, immo, ne 
serio quidem de ea esse cogitatum. 
Ia antecedentibus (pag. XLII seq.) o- 
stendimus Lundium non nisi levis- 
sima quaedam, immo fere nihil, in 
notis ad Loccenii versionem hau- 
sisse e manuscriptis codicibus in Ar- 
 chivo Ántiquitatum adservatis, etsi ip- 
$i cognitis, at contra fictitiis citatis 
Latine versis non pepercisse.  Tali- 
bus subsidiis munitus accedere ad i- 
psum textum luris VG. edendum, id 
cerle ipsi Lundio nimis lubricum vi- 


sum est, nec ei in mentem venire - 


potuit. ' . 


, 


- 


han ej borde dröja att göra allmänt 
bekanta. Vid slutet af detta fóretal, 
som för öfrigt blott angår rangstri- 
den emellan Sverige och Danmark, 
hvilken genom den diktade 4gapeti 
Bulla skulle afgóras, förekomma ut- 
tryck, Hvaref man skulle sluta att den- 
na skrift, hvilken wisserligen aldrig 
varit ämnad till annat än ett fóretal 
till dgapeti Bulla, utan ofred det 
märkvärdigaste af de omtalta ”inlu- 
stria monumenta," vore en inledning 
till en edition af JF GL. med Lundii 
anmärkningar. | Uti en i Upsala dr. 
1703 utgifver Dissertation de' iustitia 
et iure Sueonum, Iter Lundius Re- 
spondenten J. Herlin berätta, att en 
ny uplaga af IfGL., der några luckor 
voro fylda, skulle, genom Praesidis 
försorg, innan kort, med största bifall, 
varda åt den lärda verlden meddelad. 
Detta allt oaktadt äro vi fullt öfvera 
tygade att denna af Lundius så of- 
ta omtalade, men dock aldrig utkomna 
edition af If GL., hvarom han ej näm= 
ner ett ord i företalet till. Loccenii 
öfversättning, aldrig varit under tryck- 
ning eller ens på allvar tillämnad. Vi 
hafva i det föregående (sid. XL o. f.) 
visat, huru högst obetydligt, ja nästan 
alls ickeghan för noterna till Locce- 
nii öfversättning hade begagnat de i 
Antigvitets-Archivet varande hand- 
skrifter af WGL. hvilka han dock kán- 
de, och att han deremot wvar ganska 
frikostig med falska citater i Latinsk 
öfversättning. Att på det sättet ut- 
rustad företaga utgifvandet af sjelfva 
WGL:s text, det hade till óch med för 
en Lundius varit alltför betänkligt, 
och kunde wisst icke falla honom in. 


LV 


Minora tantum capita quaedam, ad 


lus VG. pertinentia, praeter editio- 
nes Supra recensas, e manuscriptis co- 
dicibus sunt edita: 


1. Narratio de. conventu Danaholmen- 
si, (I. CB.) e cod. P, occurrit in o- 
pusculo a I. Messenio edito: 7'w4 
Små Gamble Sweriges och  Góthes 
Chrónikor etc. Stockholmiae, 1615, ac 
deuuo impresso Stockh. 1643, 8:o. 
Alterum horum chronicorum id est, 
quod conutinet dictus codex, etsi a 
Messenio, ut ipse in titulo dicit, 
est diligenter perlustratum (””flijteligan 
óffueríedd"), i. e., prout ipsi placuit, 
refectum atque ex aliis fontibus au- 
ctum $?).  Cappt de conventu Dana- 
holmensi, quod in fine manuscripti co- 
dicis legitur, hic post historiam R. 
E mundi, cap. 23. pag. 55 (in rec. 
edit. pag. 47) insertum est; post il- 
lud vero intrusum est chronicon Da- 
nicum in eodem codice scriptum. Se- 
quentia exempla mutationum a Mes- 
senio factarum afferre liceat: /mun- 
der in Odmunder mutatur; fielande in 
Finlande; wrangxnes in Weftergöf- 


nds; dela in luttar; post fkane addi- 


tur: och Grijmithom, et s. p. — Hoc 
chronicen ex eodem manuscripto co- 
dice denuo editum est inter Scripto- 
res Fer. Svec. Med. /Evi, T. I. Up- 
salis, 1818, fol. sect. t. pag. 240— 


. 45o, cum tilulo: Then Gamble Swen- 


ffe Crónica, ubi non Messenii qui- 
dem more "perlustratum" est; attamen 
hic quoque paucae illae lineae, ubi 


. de conventu Danaholmensi agitur (p. 


250), scatent. turba mendorum, quo- 
rum : maxima inde orta sunt, quod 





&) Cfr. C, G. Warmbholta, Biblio]. Hist. 


+ 


Sveo-G. V. P. 26. 


Endast några smärre, till JFGL. 
hörande stycken, äro, utom of vannámn- 
da editioner, efter handskrifter utgifna: 


1. Berättelsen om mötet på Danahol- 
men (I. CB.) enligt cod. P, finnes i 
"deaf J. Messenius utgifna: Twå Små 
Gainble Sweriges och Göthes Chröni- 
kor- etc. Stockholm, 1615; à nyo tryck- 
ta Stockh. 1643, 6:o. Den ena af des- 
sa chrónikor är den, som finnes i námn- 
da handskrift, ehuru den blifvit af 
Messenius, såsom han sjelf på titel- 
bladet säger, "flijteligan óffuerfedd ," 
d. d. efter eget behag förbättrad och 


ur andra, källor tillokt **). Stycket 


om mötet på Danaholmen, hvilket i 
handskriften finnes i slutet, är här in- 
Jlickadt straxt efter Emund slemes 
historia, cap. 23. sid. 55 (i sednare up- 
lagan sid. 47), och näst derefter har 
Messenius inpassat den i handskrif- 
ten förekommande Danska ' chrónika. 
Såsom prof på Messenii förbättrin= 
gar må anföras, att han gör Emun- 
der gill Odmunder, fielande till Fiu- 
lande, wrangxnes till Weftergöfnäs, 
dela till luttar; efter fkane tillägger 
han: och Grijmithom, o. s. v. — Den- 
na chrónika är efter handskriften & 
nyo tryckt bland Scriptores Rer. Svec. 
Med. /Evi, 7 I. Upsala, 18:8, fol. sect. 
1. Sid. 2/fo—950, under titel: 'Yhen 
Gamble Swenfke Crónica; visserligen 
utan att der på Messenii sätt vara 
"ofversedd;"- dock äfven här hvimla 
de få raderna om mötet på Danahot- 
men (p. 250) af en mängd fel, af hvil- 
ka de betydligaste härröra deraf, att 
de, ehuru tydliga, fórkortningsteknem 


82) Jfr. C. G. Warmholtz, Biblioth. Hist. 
Sveo-G. F. Jh 26. ” ” 
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signa abbreviationum, etsi distincta, 
aut male lecta aut plane praetermissa 
sint. Sic, ut in hac vitiorum caterva 
maximum dicamus, heic occurrit vo- 
cabulum unicuique certe incognitum: 
"hramoth" , quamvis distincte scriptum 
est Aerramoth, litteris er abbreviatis. 
Sic konunger mutatur in Konung; 6- 
firagótlande in. Ostgótlande; fmalandum 
in smalanden; tolle tote in T'olletote elc. 


2. Historiam Legiferorum Vestrogo- 


tiae (IV. 14.) e cod. D, secundum a-- 


pographum a Brocman factum, una 
cum versione Loccenii et suis ob- 
servationibus edidit O. Rabenius in 
Diss. de antiquis Westro-Gothie kegife- 


. ris, Upsalis, 1769, 4:0. Haec editio, 


ut solent apographa Brocmanni, 
haud parum fidelis est, nec tamen 
mendorum vacua. 7 


.3. Postquam Ihre in Diss. Vetustus 
Catalogus Regum Svio-Gothicorum , Ups. 


2752—1999, ex editione luris VG. 


Sternhieliniana inseruerat historiam 
.Regum Sueciae Christianorum (IV. 
15.), una cum Loccenii versione 
suisque notis criticis, eumque AÅ. 
ÅA. v. Stiernman in libro suo: Tal 
em de lärda wetenskapers tillstånd i 
Swearike under hedendoms och p4fwe- 
döms tiden, p. 80, merito carpserat, 
quod illam Regum' seriem ex editio- 
ne Stiernhielmiana, manuscripto codi- 
ce non collato, ediderat, quam repre- 
hensionem variis tergiversationibus a- 
vertere conatus est Ihre in epistola: 
Brefy innehållande bihang till ett nyli- 
gen utkommet Tul etc. Upsalis, 1759, 
'Jitteris N. P. B. subsignata, hac caus- 
sa factum est, ut illa Regum" series e 
manuscripto codice ederetur in libel- 
lo: Zrefváxling emellan tvänne ván- 


blifvit dels orätt lästa, dels alldeles 


förbisedda. Så finnes här, för att 
bland denna svärm af fel nämna det 
besynnerligaste, ett, förmodligen för 
hvar och en obekant ord ”bramoth,” 
ehuru i handskriften tydligen står her- 
ramoth, med förkortningstecken för bok- 
stäfverna er. Så är konunger gjordt 
till Konung; öftragötlande £i Ostgót- 
lande; fmalandum ti] smalanden; tol- 
le tote till Tolletote, o. s. ^.. 


a. Historien om JF'estergótlands. Lag- 


män (IV. 14.) är efter en af Broe- 
man gjord afskrift af cod. D. utgifven, 
jämte Loccenii öfversättning och eg« 
na anmärkningar, af O. Rabenius i 
Diss. de antiquis Westro-Gothiae Legi- 
feris, Upsala, 1769, 4:o. Denna edition 
är, likasom Brocmans afskrifter i 
allmänhet, temligen noggrann, dock ej 
felfri. 

3. Sedan Ihre, uti en i Upsala, 1752 
—1755 utgifven Diss. Vetustus Catalogus 
Regum Svio-Gothicorum, ur Stjern- 
hjelms edition af WGL. aftryckt hi- 
storien om Sveriges Christne Konungar 
(IV. 15.) jáàmte Loccenii ófversáttning 
och egna kritiska anmärkningar, och af 
4. IA. v. Stjernman i dess Tal om de 
lärda vetenskapers tillstånd i Svearike 
etc. sid. 80, blifvit rättvist tadlad derför, 
att han utgifvit denna konungalängd 
efter Stjernhjelms edition, utan att 
jämnföra den af Stjernhjelm följda 
handskriften, och Ihre sökt med åt- 
skilliga undflykter värja sig mot detta 
klander i ett med bokstäfverna N. P. 
R. underteknadt Bref, innehållande Bi- 
hang till ett nyligen utkommet Tal ete. 
Upsala, 1759, gaf detta anledning der- 
till, att nämnda konungalängd blef ef- 
ter handskriften utgifven i Brefvüxling 
emellan tvänne vänner etc. Stockhelm, 
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ner angdende ett nyligen i Upsala ut- 
kommet Bihang, innehållande anmárk- 
ningar öfver .. . 4. d. v. Stjernmans 
ta! etc. Stockholmiae, 1759, 8:o p. 3a 
—Å14. Additur testimonium .C. R. 
Berch de convenientia cum codice 
manuscripto. Nec tamen haec editio 
a mendis est pura Nomen editoris, 
hic litt. J. C. B. insigniti, dicitur fuis- 
se C. I. Strand 23). Dupliciter de- 
nique, e codd. D. et Q, secundum a- 
ographa a Nordia facta, cum prae- 
fatione et notis E. M. Fant, edita est 
haee Regum series inter Scriptores 


- Rer. Svec. Med. /Ewvi, Tom. I. sect. 
4. P. 7 


—13. In hac quoque editione 
multa offenduntur menda. 


4. Latinam versionem et continuatio- 
nem Regum seriei nuper memoratae, 


:e cod. Bibl. Stockholm. ÅA. 17. a no- 


bis editam, antea ex eodem codice e- 
didit E. Benzelius in AMonumentis 
historicis veteribus Ecclesiae Sveogothi- 
cae, Upsalis, 1709, 4:0 pag. 69—71. 
Alia vitia ut taceamus, id praecipue 
in hac editione est vituperandum, quod 
Benzelius textui tacens inseruit ad- 
notationes in codice manuscripto rec. 
manu inter lineas scriptas, et, ante 
omnia, quod cum hac Christianorum 
Regum serie connexuit fragmentum 
alius Begum seriei, de ethnicis Regi- 
bus, longe post in eodem codice rec. 
manu additum $*). Gravia ista men- 





93) De hac pugna confuse loquitur Fant, 


Script. Rer. Svec. T. 1. sect. 1. p. 13. 
not. d, | 


84) Hoc fragmentum, quod inscribitur: ZZ 
fuerunt reges pagani in fwecia, excerptum 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol. I. 


1759, 8:0 sid. 32—44. Efteråt följer ett 
betyg af Cancelli- Radet C. R. Berch, 
om likheten med haridskriften. Det 
oaktadt är icke heller denna edition 
felfri. | Utgifvaren, som underteknat 
sig J. C. B, skall hafva varit Expe- 
ditions- Sekreteraren C. J. Strand 9? ). 
Slutligen är denna konungaldngd tve- 
faldt, neml. ur cod. D. och cod. Q, 
efter INordins afskrifter, med fóretal 
och anmärkningar af E. M. Fant, ut- 
gifven bland Scriptores Rer. Svec. Med. 
[Evi, Tom. I. sect. 1. sid. 7—133.  Áf- 
ven denna edition har många fel. — 


4. Den af oss, efter cod. Bibl. Stockh. 
4A. 17, utgifna Latinska ófversáttning 
och fortsättning af nyssnämnda ko- 
nungalängd är förut utgifven efter 
samma handskrift af E. Benzelius i 
Monumenta historica vetera Ecclesiae 
Sveogothicae, Upsala, 1709, 4:0 sid. 69 
—71. Andra fel att förtiga, är emot 
denna edition i synnerhet det att på- 
minna, att Benzelius utan anmárk- 
ning i texten uptagit de i handskrif- 
ten af sednare hand emellan raderna 
gjorda tillägg, och, framför alit, att 
han i sammanhang med denna Christ- 
na konungalángd bragt ett långt ef- 
teråt i samma ke af af sednare 
hand tillagdt stycke af en annan ko- 
nungalingd angående de hedniske Ko- 
nungarne 9*). Dessa : betydliga fel 


83) Om denna strid har Fant lemnat fór- 
virrade upgifler i Script. Rer. Svec. T. f. 
sect. 1. sid. 13. not. d. . 

84) Detta stycke, som har ófverskriften: Hii 
fueruht reges pagani in Íwecie, är ettut- 


H 


- 
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da repetuntor in T. I. Scriptorum Re- 
rum Svec. Med.. Zviy sect. 1. pag. 15, 
16, ubi haec series denuo est edita, 
etsi a Nordin cum manuscripto co- 
dice collata erat. — Hanc: quoque 
Regum seriem, ex editione Benzelii, 
inseruit Ihre Diss. nuper citatae, Vet. 


Catal. etc. pag» 394—308. 


5. Edictum Regis Magni (IV. 19.) 
et caput: Legher madpaer man til at 
drepe etc. (IV. 9.) edidit I. Ha- 
dorph inter gamb/a Stadgar, ad cal- 
cem codicis Bierköa Rotter, Stock- 
holmiae, 1687; illad e cod. D, hoc, 


cui affinxit titulumz "Konung Magni 


Ladulås Stadga Åhr 1284," e cod. H. 


III. De hac Iuris Vestrogotict 
editione. 


Postquam AUGUSTISSIMO REGI 
lacuerat nos iubere illam edere col- 
fectionem antiqui Iuris Sveo-Gotici Co- 
dicum, cuius volumen primum uunc in 
publicam lucem prodit, primum nobis 
curae eral, omnes, si fieri posset, eius 
generis codices manuscriptos investi- 
gare, unumque in locum congerere. 
Quem im finem, nobis submisse ro- 
gantibus, litteris die 26 Martii 1823 
clementer circummissis, Regi placuit 
jubere, omnes tales eodices manuscri- 
ptos, in Bibliothecis Academiarum Gy- 
mnasiorumque ac in archivis Capitulo- 
rum, templorum et iudiciorum adser- 
vatos, mox ad Regiam Bibliothecam 
Stockholmiensem mitti. Privatos quo- 
que talium codicum dominos, iubente 





est ex illa Regum serie, quae legitur in- 
ter Script. Rer. i$vec. p. a—5. 


äro uprepade i Scriptores Rerum Svec; 
Med.. /Evi, 7. I. sect. 1. sid. 15, 16, 
der denna komungalingd 4 nyo är 
tryckt, ehuru den af Nordin blifvit 
jämnförd med handskriften. — — Af- 
ven denna konungalängd har, efter 
Benzelii edition, blifvit aftryckt af 
Ihre i nyss anförda Diss. Vet. Catal. 
etc. sid. I4—38. " 

5. Konung Magni stadga (IV. 19.) 
och stycket: Legher madper man til 
at drepe etc. (IV. 9.) äro af J. Ha- 


dorph utgifna bland gambla Stadgar, 


efter Biärköa Rätten, Stockholm 1607; 
den förra efter cod. D, den sednare, hvil- 
ken han ger titeln: "Konung Magni Là- 
dulás Stadga Åhr 1284," efter cod. H. . 


IIl. Om närvarande edition af 
Westgötalagen. 


Då KONGL. MAJ:T täckts åt oss i 
Nåder updraga utgifvandet af den sam- 
ling af Sveriges gamla Lagar, hvar- 
af Första Bamdet nu lemnas i Al- 
mánhetens händer, var det vår första 


.omsorg att vinna en, så vidt möjligt 


var, fullständig kännedom om al- 
la i behåll warande handskrifter af 
dessa Lagar, och att få dessa hand- 
skrifter samlade på ett ställe. Till 
befrämjande af detta ändamål täcktes 

ongl. Maj:t, på vår underdåniga 
hemställan, genom utfärdade Naådiga 
Circulair-bref af den 26 Mars 1823, 
förordna, att alla i Akademi- och 
Gymnasii- Bibliothekerna , samt Domca- 
pitlens, kyrkornas och domstolarnes ar- 


chiver befintliga handskrifter af námn- 


drog ur den konun alüngd, som är tryckt 
bland Script. Rer. Svec. sid. 2—35. 
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Bege, publicis edictis rogarunt Prae- 
fecti Regii, vellent «codices suos Bi- 
bliothecae nuperrime .dictae .commo- 
dare, Quae praeterea a nobis priva- 
tim eundem in finem potuerunt fieri, 
ea non sunt neglecta. Haec omnia non 
írustra esse facta, testatur collectio 


mauuscriptorum «codicum ad fus VG. . 


pertinentium hodieque an BDibliothe- 
ca Regia Stockholmiensi adservatorum 
$5), in prima huius praefationis par- 
ie descripta. Nullus alius codex huc 
pertimens ad nostram notitiam perve- 
nit; nihil, quod cuiusdam momenti 
sit, oculis nostris se subduxisse spe- 
ramus. 


da slag 
bliotheket härstädes insändas, df ven- 
som enskilde egare af sådana hand- 
skrifter blifvit, på Kongl. Maj:ts Nå- 
diga befallning, af Konungens Befall- 


ningshafvande, genom utfärdade all- ' 


männa , kungörelser, upmanade att till 
sistnämnda Bibliothek till låns insända 
sina handskrifter. Dessutom hafva vi 
ej försummat hvad på vårt enskitda 
bemödande för samma ändamål kan- 
nat ankomma. Att dessa anstalter ej 
varit fruktlösa, visar den i första af. 
delningen af detta fóretal beskrifna 
samling af till Westgótalagen  hóran- 
de handskrifter, hvilka alla *5) nu 


finnas på Kongl. Bibliotheket härstädes. Inga andra hit hörande hand: 
skrifter hafva kommit till vår kunskap, och vi våga hoppas att ingen 
ting af betydenhet undgått vår upmárksamhet. . 


Hos omnes codices examinantes, vi- 
dimus in iis contineri sequentia di- 
versa capita, unum ab alteris accura- 
te separanda: 

1. Ántiquior, ante medium saeculum 
XIII in praesenti sua forma composi- 
tus Iuris VG. Codex, qualem eum, in 
Libro de Iure Ecclesiastico paullo 
mancum, exhibet codex versus finem 
eiusdem saeculi manu exaratus, una 
cum additamentis quibusdam eadem 
manu scriptis. Hunc continet prima 
pars huius editionis, cum titulo: Iu- 
ris Vestrogotici Codex anti- 
quio r. 

2. Recentior, in fine saeculi XIII, ni 
fallimur, compositus Iuris VG. Codex, 
cuius Libri Kirkiu bolker, af farama- 
dum et pars Libri af vapce farum in 
eodice alias plenissimo, medio saec. 





85) Excepto apographo alius apographi in 
Torp adserwato (cfr. pag. XXXVIII su- 
pra), quod isto loco perlustrare suffecit. 


Vid granskningen af alla dessa hand- 
skrifter af JF GL. hafva de befunnits 
innehålla följande olika stycken, som 
noga måste ifrån hvarandra åtskiljas: 
1. En äldre, i förra hälften af «3:de 
århundradet, i sin närvarande form, 
författad codex af WGL. sådan den, 
i KyrkB. något defekt, finnes i en 
handskrift från slutet af samma árh., 
med några af samma hand gjorda til- 
lägg. Denna codex utgör första af- 
delningen af denna edition, med titel: 
den äldre Codex af Westgöta- 
lagen. 


9. En yngre, troligen i slutet af 13:de 

århundradet författad codex af YFGL., 

hvaraf, i den fullständigaste hand- 

skriften (från medlet af 14:de årh.), 

KyrkB., Balken af faramalum, och en del 
FÅ 


85) Endast med undantag af den på Torp 
befintliga afskrift af en annan afskrift (se 
ofvanf. sid. XXXV III); Wvoilken vi ansett 
vara tillräckligt att på stället jämnföra. 


borde genast till Kongl. Bi- | 


j ! | LX 


XIV scripto, desunt; at Librum de 
Iure Ecclesiastico alii habent manu- 
. scripti codices. Hunc codicem, et ad- 
ditamenta ad illum pertinentia, exhi- 
bet secunda pars huius voluminis, cui 
titulus: Iuris Vestrogotici Codex 
recentior. 

3. In eodem volumine, quod continet 
codicem antiquiorem supra dictum, 
locum obtinuerunt Lydekini excer- 
pta et adnotationes, quae, cum 
isto codice non colhaerentia, hic pros 


priam partem, tertiam nempe, effi- 


ciunt. | 

4. Àdnotaliones in eodem codice rec. 
manu scriptae non magis cum ceteris 
confundi potuerunt, ideoque bic in 
quartam operis partem congesta sunt, 
cum titulo: Incerti auctoris va- 
riae adnotationes. 


5. 'Tractatum de reditibus Regis e 
Vestrogotia hic appendicis loco adie- 
cimus. 

Ad illas quinque partes omnia, quae 
codices luris VG. manuscripti conti- 
nent, referri potuerunt. De quacum- 
' que parte. nónnulla monere liceat. 


1. Iuris Vestrogotici Codex an- 
tiquior hic editus est ex unico codi- 
ce manuscripto superstite, sc. cod. A. 
CB. 59. in Bibliotheca Regia Stock- 
holmiensi) Lacuna in Libro Kirkiu 
bolker inde orta, quod unum folium 
in manuscripto codice periit 555, ex 
nullo igitur alio codice compleri po- 
tuit. Cum hic codex ignoret divisio- 
nem Librorum in Capita et.$$, nos 
talem divisionem fecimus, ut quisque 
locus facile citari et inveniri possit. 
Hanc divisionem facientes rerum tan- 





86) Vide not. 1o. pag. 3. 


af Balken af vape farum är borta; 
men KyrkB. finnes i andra handskrif- 
ter. Denna codex, med dertill hóran- 
de tillógg, utgór hár andra afdelnin- 
gen, med titel: den yngreCodex af 
JFestgótalagen. | 


J. I samma band som innehåller fórst- 
nämnde äldre codex, äro inbundna Ly- 
dekini excerpter och anteknin- 
gar, hvilka ej stå i sammanhang med 
nämnde codex, och derför här utgö- 
ra en särskild afdelning, neml. den 
tredje. 
4. De i samma handskrift af sednare 
hand gjorda antekningar kunde icke 
heller sammanblandas med det öfriga, 
och äro derför här sammanstälda i 
fjerde dfdelningen, under titel: åtskil- 
liga antekningar af okánd fór- 
fattare. | 

5. En upsats angdende Konungens in- 
gálder af JFestergótiand, hvilken här 
är såsom bihang meddelad. 

Till dessa fem afdelningar han allt 
hvad IVGL:s handskrifter innehålla, 
kunnat hänföras. Vi vilja nu medde- 
la några anmärkningar angående hvar- 
dera af dessa afdelningar. 

1. Den äldre Codex af Westgö- 
talagen är här tryckt efter den en- 
da handskrift deraf som finnes, eller 
cod. 4. (B. 59. på Kongl. Bibliothe- 
ket i Stockholm). Den lucka, som i 
Kyrko-Balken upkommit derigenom, att 
ett blad i handskriften är borta 99), 
har således ej ur någon annan hand- 
skrift kunnat fyllas. Som i denna 
handskrift ej finnes någon indelning 


i Flockar och $$, hafva vi här gjort 


en sådan indelning, på det att hvart 
ställe måtte kunna med lätthet citeras 


86) Se not. 10. sid. 3. 
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tum nexum respeximus; non vero il- 
lam divisionem, quam habet recentior 
codex. Lectorem itaque monemus, 
ne, hac divisione a nobis facta nisus, 
de rerum nexu iudicet; illa enim id 
tantum ostendit, quid nos de hoc 
nexu iudicaverimus. — Ádnotatiunculas 
in margine codicis manuscripti . rec. 
man. factas, quae respiciunt illa quae 
in textu dicuntur, non vero nisí cum 
illo connexae, sensum praebent, suo 
quasque loco in notas retulimus; ce» 
teras reservavimus ad quartam huius 
voluminis partem, reliquas recentiores 
adnotationes continentem. . Codices 
narrationem de conventu Danaholmen- 
si (I. CB.) quodam modo adultera- 
tam exhibentes, non curavimus; rue. 
hicos tantum uno loco citavimus $7). 


na berättelse på ett eller annat sätt förfalskad förekommer, utan alit af- 


och igenfinnas. Vid denna indelning 
hafva vi blott gjort afseende på inne- 
hållet, och ej på den indelning, som 


finnes i den yngre codex. Vi fAder- . 


för erinra Läsaren att ej från denna 
af oss gjorda indelning göra några 
slutsatser i afseende på sammanhanget, 
emedan den blott bevisar huru vi be- 
dömt detta sammanhang. De i kanten 
af handskriften af sednare hand gjorda 


smärre antekningar, som hafva afseen-. 


de på textens innehåll, och endast i 
sammanhang dermed hafva någon be- 


tydelse, äro hvar på sitt ställe i no- . 


terna anmärkta; de öfriga äro sparade 
till fjerde afdelningen, der de fóre- 
komma i sammanhang med de ófriga 
sednare antekningarne. — Vid berát- 
telsen om mótet pà Danaholmen (CB.) 


ha vi lemnat de handskrifter, der den- 


seende. Endast rune-codices ha vi på ett ställe citerat *?). 


2. Iuris Vestrogotici Codex re- 
centior. 

^ Praefatio in cod. G.rec. manu scri- 
pta invenitur $8), Secundum eun- 
dem codicem impressus est Liber de 


. Jure Ecclesiastico, qui in cod. B. deest. 


Prolixa Capita 72 et 73, in $$ divisimus. 


— Fragmentum Libri af «ape farum, 


quaeque porro in hac parte sequun- 
tur, e cod. DB. edita sunt, ita tamen, 
ut additamenta a bibliopego in initio 





87) Cfr. pag. XXX VI supra. Adulterationem 
illius narrationis, pariter ac indicis limi- 
tum Vestrogotiae cum illa perversum in 
modum connexi, in opinatam gloriam 
nostrae patriae factam, continet Bulla 
Agapeti II misere ficta, et a Lundio 
in lucem prolata (vide not. 72. pag. XL VIII). 


898) Cfr. pag. XXII supra. 


2. Den yngre Codex af Westgo- 
talagen. 

Företalet är taget ur cod. G, der 
det af sednare hand är tillagdt 99). 
Efter samma handskrift är Kyrko-Bal- 
ken tryckt, af den orsak, att den sak- 
nas i cod. B. 72. och 73. Flockarne 
hafva vi, i anseende till deras längd, 
indelat i $$. Fragmentet af Balken 
af vape farum, och allt det foljande i 
denna afdelning, är tryckt efter cod. 
B, dock så, att de tillägg som bokbin- 


87) Jfr. ofvanf. sid. XXXVI. En till förment 
ära för vårt fádernesland gjord förfalsk- 
ning af denna berättelse och den på ett för- 
vändt sätt i sammanhang dermed bragta 
förtekningen på Westergötlands grünsorter, 
innehåller den groft diktade och af Lun- 
dius i ljuset framhafda Agapeti II:s 
Bulla (se not. 72. sid. XLVIILJ. 

88) Sc ofvanf. sid. XXII. | 
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voluminis posita, a nobis ad iustum 
locum in fine codicis sint translata $?). 
Initium Libri nuperrime dicti, pariter 
ac Liber af faramalum, in nullo, proh 
dolor! manuscripto codice invenitur. 
Tria capita quae sequuntur post ru- 
bricam orbote mal, inter se distin- 
ximus notis numeralibus Árabicis, prio- 
raque duo in $$ divisimus. Addita- 
. menta, quibus hanc rubricam addi- 
- dimus, quoque notis Árabicis insigni- 
vimus; 2:um, 3:m, 4:m, 5:m, Gm, g:m, 
112m, 12:m et 13:m in $$ divisimus; 
7:m vtro, quod integrum repraesentat 
Librum de criminibus violati iurisiu- 
randi Regii, divisimus ån Capita. De 
his divisionibus, quarum mecessitas u- 
nicuique patet, idem monendum est, 
quod ad primam partem de eadem re 
est dictam. Duo additamenta, quorum 
alterum convenit cum I. pl. et VK., 
cum I. CB. alterum 293, hic omisi- 
mus, varietatibus tantum ad dictos lo- 
cos adnotatis. ' | 


4 


3. Lydekini excerpta et adno- 
tationes. 

Hae adnotationes inveniuntur tan- 
tum in cod. GC. (cod. Bibl. Stockholm. 
B. 59. foll. 559—966). Eas divisimus in 
Capita, notis Árabicis eignata, qua in 
re plerumque resperimus illa signa 
(^14), quae ipse adpesuit ecriba. Su- 
pra (pag. VIII) observavimus partem 
harum adnotationum e Iuris VG. Co- 
dice recentiori esse excerptam. Pars 
&alium locorum tam accurate convenit 





89) Cfr. pag. XVIII supra, et nott. 61, 62. 
pag. 237. | 
49) Cfr. not. 94. pag. 229; not. 6r. p. 237. 


daren satt främst i boken, af oss Dlif- ” 
vit förvista till sin rätta plats i slu- . 

iet 99). Början af sistnämnde Balk, 
äfvensom hela Balken af faramalum, 
har, ty vürr, ej funnits i någon hand- 
skrift. De tre stycken som följa ef- 
ter rubriken orbote mal, hafva vi ut- 
märkt från hvarandra genom Arabiska 
siffror, och de två första af dem haf- 
va vi indelat i $$. Tilläggen, vid 
hvilkas början wvi tilsatt rubriken Ad- 
ditamenta, hafva «i äfven utmärkt 


 genom Arabiska siffror; det 2:a, 3:e, 


4:e, 5:e, 6:e, 9:e, 11:e, 12:e och 13:e haf- 
va «i indelat i $$; det 7:e deremot, 
hvilket kan anses såsom en  Edsóres- 
Balk, hafva vi indelat i Flockar. I 
afseende på dessa indelningar, hvilkas 
nödvändighet vi hoppas att hvarje Läs 
sare skall inse, få vi erinra det sam- 
ma som vid första afdelningen derom 
är sagdt. Twvå tillägg som öfverens- 
stämma det ena med. I. pl. och VK., 
det andra med I. CB. 99), äro här u- 
teslutna, och endast olikheterna vid 
nämnda ställen anmärkta. - 
J. Lydekini excerpter och an- 
tekningar. 

Dessa antekningar finnas blott i cod. 
C. (foll. 59—66 i cod. BibL Stockh. 
B.59.). Vi hafva afdelat dem i Floc- 
kar, utmärkta med Arabiska siffror; 
och vid denna indelning på de festa 
ställen rättat oss efter de tecken (11) 
som finnas i handskriften. Vi hafva 
ofvanföre sid. VIII anmärkt att des- 
sa antekningar till en del utgöras .af 
ställen, tagna ur WGL:s yngre codex: - 
En del af dessa ställen äro så öfver- 


89) Jfr. ofvanf. eid. XVIII, och nott. 61, 
62. sid. 237. 


90/ Jfr. not. 94. sid. 229; not. 61. sid. 237. 
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eam illis dicti codicis locis, e quibus 
hi excerpti. sunt, ut inutile fuisset i- 
dem bis imprimere. Eiusmodi itaque 
locos (ex. c. III. 3, 4, 7—10. etc.) hic 
emisimus, ubique tamen indicantes con- 
gruentem locum in secunda parte, ubi 
varietates sunt adnotatae. 


f. Incerti auctoris variae adno- 
tationes. | 

Hae sunt adnotationes, quas in cod. 
B. 59. addidit rec, manus 9?*). O- 
mnes, si excipias IV. 17 ??), hic eun- 
dem ordinem, notis numeralibus de- 
sigratum, servant, quo in manuscripto 
codice occurrunt, Nonnullas, cum lo- 
cis in secunda parte convenientes, hic 
omisimus, re tamen suis locis indica- 
ta 93). Manuscriptos codices, qui con- 
tinent indicem limitum Vestrogotiae 
(IV. 10.) adulteratum et cum: narra- 
tone de conventu Danaholmensi con- 
nexum, praetermisimus ?*). Ex mul- 
tis illis recentioribus codicibus, in qui- 
bus regulae iudicum (IV. 12.), inter- 
dum perquam: variatae, occurrunt 95), 
non nisi quasdam varietates maioris 
tiomenti, textui illustrando inservien- 
tes, afferre necessarium duximus. Iux- 
la seriem Regum Sueciae Christiano- 
rum (IV. 15.) quoque exhibuimus ve- 
ferem Latinam versionem, quae in Zi- 
bro Ecclesiae Upsaliensis 99) legitur; 





9r) Vide peg. X seq. supra. 

92) Cfr. not. 74. pag. 303. Huic adnotatio- 
ni locum post bistoriam Episcoporum Sca- 
rensium adsigoare, tanto minus religioni 
babuimus, cum illa recentius et alia ma- 
nu quam haec, sit seripta. 

93) Vide nott. 5, 13. pag. 285, 286; not. 64. 
P. 292; not. B, p. 310. 

91) Cír. pag, XXXVI supra. 

95) Cfr. pag. XXXIV seq. supra. 


ensstämmande med de ställen i nämn 
de codex, hvurifrån de äro hämtade, 
att det varit onödigt att trycka det. 
samma två. gånger. Sådana stycken 
(t.ex. III. 3,4, 7—10. etc.) hafva ai 
derför här uteslutit, men likväl på kvart 
ställe hánvist till det motsvarande stäl-. 
let i 2:a afdelningen, der olikheterna 
É noterna äro anmärkta. . 

4. Åtskilliga antekningar af o- 
känd författare. 

Dessa äro de antekningar, som af 
sednare hand äro skrifna i cod. B. 59 
91). De äro alla, med undantag af 
IV. 17 92), här tryckta och med ord- 
ningsnummer utmärkta efter den ord- 
ning, hvari de i handskriften fórekom- 
ma. Några af dem, hvilka ófverens- 
stämma med ställen i e:drtz afdelnin- 
gen, äro här utelemnade, hvilket dock 
på behöriga orter blifvit anmärkt 93). 
De handskrifter, hvari fórtekningen 
på JPestergótlands gränsorter (IF. 10.) 
förekommer förfalskad och bragt i sam- 
manhang med berättelsen om mötet på 
Danaholmen, hafva wi lemnat utan up- 
märksamhet 94). Ur en mängd nyare 
handskrifter, der domarereglorna (IV- 
72.) till en del mycket förändrade, fö- 
rekomma 95), hafva vi ej ansett nö- 
digt anmärka andra olikheter, än nå- 
gra väsendtliga, som kunna tjena till 
textens uplysning. Vid historien om 
Sveriges Christne Konungar (IV. 15.) 
hafva vi äfven låtit trycka den gam- 


91) Se ofvanf. sid. X o. f. 

92) Jfr. not. 74. sid. 303. Vi ha funnit det. ' 
så mycket mindre betänkligt att flytta den- 
nz antekning efter historien om Skara Bi- 
skopar, som den är skrifven sednare och 
af annan hand än denna. 

93) Se nott. 5, 13. sid. 285, 286; not. 64. 
sid. 292; not. 8. sid. 310. 

94) Jfr. ofvanf. sid. XXXFI. 

92 Jfr. ofvanf. nid. XXXIF o. f. 
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. et quamvis huic versioni adnexa est 
continuatio usque ad tempus R. Eri- 
ci Pemerani, hanc tamen continuatio- 
nem a praecedentibus non esse divel- 
lendam censuimus. Adnotationes 9, 
11, 18 et 20 divisimus in particulas 
convenienter signis 74 in manuscri- 
pto codice. Edictum R. Magni (IV. 
19.) secundum rerum, quas continet, 
differentiam, in $$ divisimus. In La- 
tino tractatu IV. 21. sectiones feci- 
mus ubi scriba, sive vocabulo Item, 
sive spatio quodam scripturae vacuo 
(ut Capp. 89, 91, 99) sive signo "I (ut 
Cap. 18), sive his omnibus coniun- 
ctis Cut Cap. 64), ipse indicavit trans- 
itum ad novam materiam. ac praeter- 
ea nonnullis locis, ubi argumentum id 
postulavit (Capp. 48, 49, 68). Quae ad- 
dit cod. O, cum maiora fuerunt quam 
ut in notis tantum indicari potue- 
rint, ex. c. omnia ultima triginta Ca- 
pita, iis in textu locum dedimus, etsi 
cursivis, ut dicunt, typis insignitis, ut 
primo obtutu dignosci possint ab iis, 
quae habet cod. D. 


la Latinska ófversáttning , som finnes i 
den sà kallade Liber Ecclesiae Upsali- 
ensis ?5), och ehuru vid denna ófver- 
sättning blifvit fogad en fortsättning 
till K. Eriks af Pomern tid, hafva 
vi ej ansett detta tillägg böra skiljas 
från det föregående. I antekningar- 
ne 9, 11, 16 och 20 hafva vi gjort af- 
delningar efter teknen "Ill i handskrif- 
ten, likasom i K. Magni stadga (IF. 
19.) efter de der förekommande huf- 
vudämnen. I den Latinska upsatsen 


ÄV. 21. hafva wi [M afdelningar på 


de stállen, der skrifvaren, antingen ge- 
nom ett Item, eller genom ett i hand- 
skriften lemnadt óppet rum (sásom vid 
Capp. 69, 91, 99), eller genom teknet "l 
(såsom vid Cap. 18), eller på alla tre 
sätten (såsom vid Cap. 64), sjelf ut- 
märkt ófvergángen till ett nytt ämne, 
cch dessutom på några få ställen, der 
ämnet kräfde en sådan afdelning (Capp. 
48, 49, 68). De tillägg sem finnas i 
cod. O, och äro betydligare än att de 
kunnat endast anföras i noterna, t. ex. 
hela de Jo sista Capitlen, hafva vi 


uptagit i texten, men utmärkt dem genom cursif stil, på det Läsaren må 
kunna vid första ögonkastet skilja dem från det, som är taget ur cod. D. 


5. Appendix: konungx vtfkyller af er- 
liko p godho Jandhe sefergötlandh 
(de reditibus Regis e Vestrogotia, ho- 
nesta bonaque terra). 

Hunc tractatum e cod. Upsal. N:o 
18 97) edidimus, nec in ullo alio in- 
venimus. Illum in particulas divisi- 
mus, ducibus signis IT, quae habet 
manuscriptus codex. 


Sic reddita ratione singularum tex- 


tus partium, nonnulla in universum 
observabimus: | 





96) Cfr. pag. XXXIV supra. 
97) Cfr. pag. XXXI supra. 


5. Tillägget: konungx vtfkyller af gr- 
lio oc godho landhe veftergótlandh. 


Detta är taget ur cod. Upsal. N:o 
28 97), och finnes ej i någon annan, 
oss bekant handskrift. Den här gjor- 
da indelning är föranledd af teknen 
TT i handskriften. 


Efter denna redogörelse för de sär- 
skilda delarne af texten, få vi tilläg- 
ga följande allmänna anmárknin gar: 


96) Jfr. ofvanf. sid. XXXIV. 
97J Ifr, ofvanf. sid. XXXI. 


T 
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y. Maxima, quanta potuimus, diligen- 
tia secuti sumus menuscriptos codices, 
tam in interpunctione quam in ortho- 
graphia; ut.adeo ex. e. numquam ma- 
jerem litteram in principio ??) vel 
punctum in fine periodi ??5 posueri- 
mus, nisi ubi codex manuscriptus ita 
haberet. Quae in manuscriptis codi- 
cibus mutata, dubia vel alioquin no- 
tatu digna fuerunt, ea ubique in notis 
fideliter indicavimus. Quae rec. man. 
sunt mutata vel addita, non nisi ubi 
haec indubitate fuerunt recta et neces- 
saria, textul inseruimus, re tamen in 
notis indicata. 

2. Litteras vel voces, in manuscriptis 
codicibus non plene expressas, sed tan- 
tam abbreviationis -netis indicatas (ex- 
ceptis litt. m et 2 lineola significatis), 
cursivis typis insignivimus. In notis 


contra, ubi citata verba cursivis typis 


-sunt impressa, abbreviatas litteras typis 
antiqua dictis distinximus; integra ve- 


ro vocabula abbreviata, quae ibi occur- : 


runt, ne cum Latinis verbis typis anti- 
qua impressis confunderentur, non ty- 
pisantiqua, sed cursivis distentis sunt 
insignita, Pari modo distinguuntur 
verba in textu vel notis occurrentia, 
quae rubro pigmento sunt exarata. — 





48) Exceptis principiis Capp. If. KkB. « et 
39, quae Capita in cod. G. cum proxime 
antecedentibus cohaerent. Contra v. f/lemp- 
nudagher, I. UB. 26, in cod. B, ubi Ca- 
put ab b. v. incipit, habet S maiusculum. 


99) Puncta, quae scriba apposuit ex. c. vv. 
pa et pingi, I. SB. 1 (vide Tab. D, quae- 


que id tantum spectant, ut textus a rubri- . 


Ca iuxtim scripta separetur, a nobis omit- 
tenda fuerunt. ' 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol. I. 


f. Vi hafva med den stórsta oss mój- 
liga noggrannhet följt handskrifterna, 
både i afseende på stafsätt och inter- 


punction, så att wi t. ex. aldrig satt: 


stor bokstaf i början af en mening ??), 
eller punkt i slutet rifle 99), der det 


ej så fanns i handskriften. Allt had: 


i handskrifterna funnits ändradt, tve- 
tydigt, eller eljest anmärkningsvärdt, 


är i noterna troget tillkän nagifvet. En-. 


dast sådana af sednare hand i hand- 
skrifterna gjorda ändringar och tillägg, 
som äro otvifvelaktigt riktiga och nöd- 


'vändiga, äro i texten uptugna, med 


anmärkning i noterna om förhållandet. 
9. Bokstäfver eller ord, som i hand- 
skrifterna ej äro fullt utskrifna, utan 


blott med förkortningstecken utmärkta, : 


äro (med undantag af det med ett streck 
beteknade m och n) här tryckta med 
cursifstil. I noterna deremot, der de 


citerade orden äro tryckta med cursif-: 


stil, dro de abbrevierade bokstáf verna. 
utmärkta genom antiqua; men då hela: 


ord förkortade der förekomma, äro de, 


till skilnad från den med antiqua-stil — . 


tryckta Latinen, ej tryckta med anti- : 
qua, utan med spärrad cursif-stil. - 


På samma sätt äro de i text och no- 
ter förekommande ord, som äro skrif- 
na med ródt bläck, utmärkta. — Vi 


2 
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98) Undantagande i början af II. KkB. 7 : 
och 39, hvilka Cap. i cod. G. sammanhün- ' 


ga med de nüástfóregdende. .Deremot har 
ordet ftempnudaghar, II. UB. 26, i cod. 


B. stort S, af den anledning att Cap. der ' 


bürjas med detta ord. 
997 De punkter som finnas i handskriften 


(. ex. vid orden pa och bDingi, I. SB. 1 . 
(4€ Tab. IL), tjena endast att skilja texten 


från den bredvid stående rubriken, och 
måste derför af oss uteslutas. 


-- 
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Vix opus est demonstrare quantum sit 
utile et necessarium ita insignire lit- 
teras a scriba non expressas, quae, ut 
a lectore, convenienter signis earum 
loco scriptis, iuste adiici possint, pe- 
culiarem postulant scientiam; quam- 
obrem optamus speramusque fore ut 
alii hoc. exemplum sequantur, — In 
Latinis vocabulis talis abbreviatarum 
litterarum distinctio et superflua et 
nimis longa nobis visa est. 


3. Ubi plures manuscripti codices col- 
lati sunt, omnes observavimus varie- 
tates, etíam in orthographia, ub? id o- 
perae pretium fuit. Sí cui videbi- 
mur multas varietates nullius momen- 
ti attulisse, et respondemus neque nos 
nec Lectorem posse certis finibus de- 
terminare quid hac im re mullius vel 
cuiusdam sit momenti; quod enim mi- 
nimum videlur, id quadam ratione mo- 
Ihentum adferre potest. Qui exigua 
multa a nobis adnotata videt, is po- 
tius laetetur, quod confidere potest 
nos nihil, quod afferri oportuisset, te- 
mere relicuisse, 


4. Ibi tantum, ubi mendosus omnino 
fuit codex, quem in textu seeuti su- 
mus, quae alii codices meliora habue- 
runt, in textam retulimus, re tamen 
in.notis indicata. Omissa verba ex 
alis codicibus textui restituentes, usi 
sumus orthographia alias in textu u- 
Sitata; in notis tamen, ubi necessari- 
um visum est, indicavimus orthographi- 
am istius codicis, e quo mutuata sunt 
illa verba *??). . 


100) Vide ex. c. not. 26. pag. 85; not. 26, 
p. 97; not. 8. p. 104. 


tro oss ej behófva ådagalägga nyttam 
och nödvändigheten deraf, att de bok- 
stäfver, som i handskriften ej äro ut- 
skrifna, utan fordra en särskild kán- 
nedom hos läsaren för att, i enlighet 
med de i deras ställe skrifna tecken, 
riktigt tilläggas, på sådant sätt utmár- 
kas; och vi önska och hoppas att det-: 
ta exempel måtte vinna efterföljd. — 
F Latinska ord hafva vi ansett ett så- 
dant utmärkande af förkortade bok- 
stäfver -vara både onödigt och alltför 
Aidlóftigt. | | 

3) Der flera handskrifter arit, att 
Jámnfóra, hafva wi anmärkt alla der 


Jórekommande olikheter, äfven i af- 
seende på stafsáttet, dá sådant varit 


anmárkningsvürdt. Skulle någon Lä- 
sare tycka att vi anfört en mängd o- 
likheter som ej äro af någon vigt, så 
svara vi, att hvarken vi eller Lása- 
ren kunna bestämma gränsen för kvad 
som i detta afseende är af vigt eller 
ej, emedan äfven det som synes obe- 
tydligast, kan i något hänseende wara 
af vigt. Den som finner en mängd o- 
betydliga olikheter anmárkta, må fast- 
mer glädja sig åt den vissketen, att 
ingen ting af betydenhet blifvit af ose 
sjelfklokt förtegadt. . 

4. Endast i de fall, der den i texten 
följda handskrift warit afgjordt orik- 
tig, hafva riktigare läsarter blifvit ur 
andra handskrifter i texten uptagna, 
naturligtvis med anmärkning om fór-. 
hållandet. Då utelemnade ord blifvit 
ur andra handskrifter i texten uptag- 
nä, har dervid det stafsätt blifvit iakt- 
taget, som för öfrigt i texten fóre- 
kommer; dock har, der sådant funnits 


* nódigt, i noten' blifvit anmärkt huru 


de i texten uptagna orden skrifvas i den 
handskrift, hvarur de- äro lånta 199). 


700J Se t. ex. not. 26. sid. 83; 


not. 26. r^ 
875 not. 8. s. 104. | 
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&.'Notae numerales in margine textus 
positae, iudicant. folia in ille codiee 
manuscripto, quem sequitur textus. Sic 
ex. c. adnetatio IV. t. scripta est in 
snargiue fol 15; IV. 9, 10. fol. 42, ad 
calcem cod. A. 

6. Notae numerales a textu ad notae 
delegantes plerumque respiciunt vocem 
notam numeralem proxime anteceden- 
tem; ubi vero nota numeralis prope 
sequentem vocem posita est, signum- 
que parentheseos antecedit notam nu- 
meralem (ex. c. not. 8. pag. 3), nota 
pertinet ad sequentem vocem. In uni- 
versum, ubi perspicuitas aliaeve caus- 
$ae (ex. c. not. 2. pag. 69) exceptio- 
nes non postularunt, notae numerales 
illo mado sunt positae, ubi unum tan- 
tum vocabulum' respicit nota; hoc ve- 
ró modo quoties ad plura pertinet. 
Nos non fugit signa parentheseos di- 
verse posita offendere posse oculos 
nondum adsuetos; attamen, ubi per- 
spicuitas id postulat, non morose cu- 
randa est externa species, | 
7. Ut, quantum fieri posset, connecte- 
rentur principales textus partes, una- 
quaque pagina sub textu propriis notis 
indicavimus locos convenientes in ce- 
teris partibus. Rarissime indicavimus 
locos parallelos in eadem parte, ut ex. 


€. ad I. Md. 8. 


De glossariis etc. calci operis adie- 
clis denique nonnulla monebimus. 


1. Glossarium nostrum ad textum 
Sveo-Goticum conscribentibus, id 
praesertim nobis propositum ”fuit, ut, 
omnibus locis allatis, ubi rariores vo- 
ces et locutiones offenduutur, praeci: 
puisque, ut nobis visum est, locis, ubi 
nusitatiora vocabnla occurruut, non $0- 


5. De i kanten af texten stående «if- 
fror utmärka bladen i den handskrift, 
hvarefter texten är tryckt. Så finnes 
4. ex. antekningen IV.1. i ;*inten af 
fot. 15; IV. 9, 10. fol. 43, efter slutet 
af cod. 4. ” | 

6. De siffror som hänvisa från texten 
till noterna ha merendels afseende på 
ordet näst framför siffran; men då 
siffran står närmast det följande or- 
det, och parenthesteknet står framför 
siffran (t. ex. vid not. 8. sid. 3), hö- 
rer noten till det följande ordet. I 
allmänhet, och så ofta ej tydligheten 
eller andra orsaker (se t. ex. not. 2. sid. 
69) gifvit anledning till undantag, är 
siffran stäld på förra sättet der no- 
ten angår blott ett ord, men på det 
sednare der den har afseende på fle. 
ra. Vi finna väl att de olika stälda 
parenthesteknen kunna stöta ett ovant 
öga; men vi måste härvid göra mera 
afseende på tydligheten, än på en öf- 
verdrífven grannlagenhet för det yt- 
re utseendet. | 

7. För att, så mycket möjligt var, sam- 
manbinda de särskilda afdelningarne : 
af texten, hafva vi näst under texten 
på hvar sida tillsatt hänvisningar till 
motsvarande ställen i de andra afdel- 
ningarne. Endast på några få ställen 
hafva vi tillagt hänvisningar till par- 
allelställen inom samma afdelning, t. 
ex. vid I. Md. 8. | | 


Slutligen få vi, angående de efter 
textens slut följande glossarier m. m. 
meddela några anmärkningar. 

1. Ändamålet med vårt Svenska glos- 
sarium är hufvudsakligen att, genom 
anförande af alla de ställen, der hvar- 
je mindre vanligt ord och talesätt fö- 
rekommer, och de, efter vårt omdó- 
me, förnämsta af de ställen, der van- 
ligare ord förekomma , Sätta ej blott 


b 
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Ium Iuris VG. lectóres, sed etiam lin- 
guarum scrulatores in genere, facile 
possint invenire quodcumque vocabu- 
lum, et inquirere quamnam quovis lo- 
co. habeat significationem. Omnibus 
antiqui nostri luris codicibas cum e- 
iusmodi glossariis editis, haec glossaria 
una efficient promtuarium, euius mo- 
mentum, noü tantum inm studio laris 
patrii, verum etiam in universa pbi- 
lologia, unusquisque, perspicere potest, 
praesertim qui ipse experlus est quam 
incertis. gradibus in campo philologi- 
co vagetur is, qui eiusmedi subsidiis 
destituilur. — Praeterea interpretatio- 
ne Suecana et Latina cuique vecabu- 
Jo addita, Lecteribus in prisca lingua 
minus peris, quantum hoc tempore 
potuimus — cum fas non fuerit, in- 
legris versionibus elaberandis, opus 
nostrum iarh satis vastum, in 1immen- 
sam molem diffundere — adiumentum 
praestitimus ad textum explicandum. 
Quod ut sic efliei potuisset, ut nos 
eptassemus, multo longius tempus o- 
pus fuisset, quam quod nobis suppe- 
iiit  Perbene igitur scimus nos hae 
in re multos errores evitare non po- 
tuisse, quamobrem Lectores, si opas 
esset, moneremus ne caecam fidem no- 
stris interpretationibus adderent; atta- 
men credere audemus glossarium no- 
strum, quantumvis imperfectum, hoe 
quoque respeclu utilitatem aliquam 
scientiae esse allaturum. — Ut, quan- 
tum fieri. posset, omnem prolixitatem 
evitaremus, non nisi parcissime alio- 
rum auctorum scripta citavimus, vel 
controversias movimus; interpretalio- 
nes tamen Stiernhielmii, Locce- 
nii, Ihrei aliorumque, ubi eas lucem 
aliquam afferre iudicavimus, ob rari- 
tatem operum horum auctorum adie- 
cimus, ÅA prolixioribus disquisitioni- 


vi kunnat derpå anvánda. 


Westgötalagens läsare, utan ock språks 
forskaren i allmänhet, i tillfälle att 
genast med lätthet igenfinna hvart ord, 
och. undersöka dess betydelse på hvart 
ställe. Då alla wåra gamla Lagar 
hunnit blifva utgifna med sådana glos- 
sarier, komma dessa glossarier tillsam- 
mans att utgöra ett repertorium, hvars 
vigt, ej blott för studium af våra La- 
gar, utan ock för språkforskningen i 
allmänhet, bör kunna inses af hvar 
och en, och i synnerhet af den, som 


sjelf erfarit huru osäker man, i brist 


på sådana hjelpredor, vandrar på Phi- 
lologiens- fält. <—  Derjämte har vår 
afsigt, varit att, genom de vid hvart 
ord bifogade Svenska och Latinska 
öfversättningar, lemna de i det äldre 
språket mindre kunnige Läsare allt det 
biträde vi nu — då vi hvarken kunnat 
eller bort, genom utarbetande af full- 
ständiga öfversättningar, gifva vårt, 
ändå nog vidlöftiga arbete en omätlig 
utsträckning — förmått åstadkomma till 
textens förklaring. Hade detta skolat 


ske på ett sådant sätt som vi önskat 


att kunna göra det, så hade en vida 
längre tid till detta arbete erfordrats, án 
Vi veta 
derför ganska wäl att vi i detta af- 


seende ej kunnat undvika att begå 
många fel, och «i skulle, om det be- 


höfdes, erinra våra Läsare, att de in- 
galundu böra blindt lita på riktigheten 
af vira öfversättningar och fórklarin- 
gar; meh vi våga dock tro, att vårt 
glossarium, oaktadt all dess ofullkom- 
ligket, äfven i detta afseende ej skall 
blifva utan nytta för vetenskapen. — 
För att i möjligaste måtto undvika 
vidlóftighet, hafva vi högst sparsamt 
anfört andra författares arbeten; eller 
inlåtit oss i tvister; Stjernhjelms, 
Loccenii, Ihres m. fl. tolkningar 


- 
* 


bus etymologicis prorsus abstinuimus. 
Vocabula provincgialia adhuc usitatà 
nobisque cognita interdum attulimus, 
partim ex Ihrei Svenska Dialect-Le- 
xicon et Hofii Dialecto Festrogotica. 
Quae in prisca nostra lingua tanti mo- 
menti sunt allitterationes 7973, 
vel coniunctiones vocabulorum aut a 
vocalibus aut ab iisdem consonantibus 
litteris incipientium (ex. c. i ordum 
ok athavum, bönder ok bokariar), eas 
ubique observavimus. Vocabula oppo- 
sita, exemplum egregii Lexicographi 
193^ secuti, nota )(  insignivimus. In 
"orthographia veterum vocum Sueo-Go- 
ticarum uniformitatem quandam obser- 
vavimus, neque ad illam nos adstrin- 
gere. potuimus, quam textus quovis loco 
habet; quamobrem, ut inveniantur vo- 
cabula, saepe attendendae sunt litterae 
alternare solentes, ex. c. a et c, e et 


. €&&,i et y,d et b, ds et z, etc. Nomi- 


nibus, quorum genus non certo novi- 
mus, apposuimus signum interrogatio- 
nis. — . Quae posthac in hoc tenta- 
mine emendanda vel illustranda inve- 
nerimus, ea in ultimo buius operis 
volumine dabimus. 
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hafva vi dock, så ofta vi ansett dem 
vara uplysande, anfört, i anseende 
till sällsyntheten af dessa författares 
verk. | Frán idlóftiga etymologiska 
undersökningar hafva «i alldeles af- 
hållit oss. Ännu brukliga, oss bekan- 
ta provinsord hafva vi, der wi fun- 
nit sådant tjena till uplysning, anfört, . 
till en del ur Ihres Svenska Dialect- 
Lexicon och Hof's Dialectus Vestrogo- 
tica. De i vårt äldre språk så wigti- 
ga allitterationer 19*), eller samman- 
ställningar af ord, som be, $ an- 
tingen med vokaler eller med lika kon- 
sonanter (t. ex. i ordum ok athavum, 
bönder ok. bokarlar), hafva wi óf- 
verallt anmärkt. Motsatta begrepp haf- 


va ^i, efter en utmärkt Lexicographs 


exempel 199), beteknat med )(. 1af- 
seende på stafningen af de gamla or- 
den hafva «wi sökt iakttaga en iss 
likformighet, och ej, kunnat binda oss 
vid den, som i texten på hvart ställe 
förekommer. För att igenfinna orden 
måste man derför ofta tänka på de 
bokstäfver som vanligen omväxla, t. 
ex. a och &, e och &e, i och y, d och 
p, ds och z, o. s. v. Kid de nomina, 
hvilkas genus vi ej med säkerhet känt, 


hafva vi satt frågetecken. — Hvad vi framdeles kunna finna att rätta el- 
ler uplysa i detta försök, ämna vi att meddela i sista bandet af detta verk. 


2. Glossarium ad Latinitatem 
medii aevi, etsi exiguum, aliquam 
forte utilitatem afferre potest. Sue- 
canam vocabulorum explicationem hic 
superfluam esse duximus. Interpre- 





101) Jam Stiernhielm (in glossario ad 
Ius VG. v. löf ok lök) observavit frequen- 
tem allitterationum usum ín antiquis no- 
stris Legibus, . 

102) À. O. Liodfors, Professoris Lunden- 
sis celeberrimi, in eximio opere: Fulistin- 

dist Svenskt och Latinskt Lexicon, Lundae, 
1915, 1824. 


2. Glossarium ófver medeltidens 
Latin torde, ehuru inskränkt, ej va- 
ra utan all nytta. Vi hafva ansett 
Svensk öfversättning af orden här va- 
ra öfverflödig. De förklaringar som 


101) Redan Stjernhjeim (Ordelist till IVGL. 
v. löf ok lök) anmärkte att allitterationer 
ganska ofla förekomma i våra gamla Legar. 


102) Herr Professorn 4. O. Lindforss, i 
Fullständigt Svenskt och Latinskt Lexicon, 
Lund, 1813, 1824. | 
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tafiones signis citationis notatas, mu- 
tuati sumus e du Fresnei G/ossario 
ad Scriptores mediae et infimae Latini- 
£atis. 
3. In indice nominum locorum 
omnia exposnimus, quae, praesertim 
ex collectione chartarnm geographica- 
rum et geometricarum, antiquiorum re- 
centiorumque in Regio Tabulario Geo- 
metrico adservata, discere nobis con- 
tigit de situ hodiernoque nomine lo- 
corum in Iure VG. nominatorum. Quae- 
dam hausimus ex opere Lindskogii, 
Beskrifning öfver Skara Stift, aliis- 
ue cognitis fontibus. Quae de pri- 
scis finibus Daliae attulimus, ea ma- 
ximam partem, quaeque de antiquis, 
jam abolitis territoriorum Vermelan- 
dicorum nominibus coniecimus, ea o- 
mnino debemus scrutatori eruditissimo, 
À. Lignell, Praeposito territoriali in 
Vermelandia, cui gratissimam mentem 
hoc loco palam significare nobis liceat. 
Pares gratias agimus viro in Vestro- 
gotia nato, I. G. Richert, Secreta- 
rio primario et Equiti Regio, qui no- 
bis benigne communicavit quae, Ipsi 


.de quibusdam Vestrogotiae locis co- fi 


gnita fuerunt. At haec cum dicimus, 
multo minus reticere possumus longe 
maiora, quae nos, pariter ac scientia 
quam colimus, debemus viro nuperri- 
me laudato, in litterarum studiis ac 
publicis civitatis muneribus aeque ex- 
imio, cuius strenuae curae id honori 
est ducendum, quod Ille efficacia sua 
primus opus, quod nobis est manda- 
tum, promovit. ” | 

4. In indice nominum hominum 
intra summae brevitatis fines nos co- 
hibuimus. De homiuibus hic nomi- 
natis ex aliis fontibus colligere et af- 
ferre memorabilia, id extra fines huius 
Dperis positum est. 


lands 


äro utmärkta med citationstecken, äre 
lånta ur du Fresnes Glossarium ad 
Scriptores mediae et infimae Latini- 
fatis. 

3. Dti fórtekningen på stállens 
namn hafva vi meddelat alla de up- 
lysningar det lyckats oss att, i syn- 
nerhet ur den i Kongl. Landtmäteri- 
Contoret befintliga samling af äldre och 
nyare geographiska och geometriska 
chartor, vinna angående de i WGL. 
nämnda orters läge och nuvarande 


namn. Några upgifter hafva vi häm- 


tat ur Lindskogs Beskrifning öfver 
Skara Stift, och andra bekanta källor. 
De uplysningar vi meddelat om Dals- 
forna gränsor, grunda sig huf- 
vudsaklizen, och våra hypotheser om 
de forna, nu försvunna häradena £ 
Wärmeland, helt och hållet på de un- 
derrättelser en kunnig forskare, Herr 
Kontrakts-Prosten A. Lignell i Wär- 
meland bendget meddelat oss, och för 
hvilka vi få offentligen förklara «dr 
tacksamhet, likasom för de uplysnin- 
går angående åtskilliga orter i Wester- 
götland, hvilka wi erhållit af en in- 
ödd Westgöte, Herr Förste Expe- 
ditions-Sekreteraren och Riddaren J. 
G. Richert. Men då vi nämna det- 
ta, kunna vi ännu mindre förtiga den 
vida större förbindelse, hvari vi och 
vår vetenskap stå till sistbemälte li- 
ka utmärkte Vetenskapsidkare och 4m- 
betsman, hvars nitfulla omtanka äran 
tillhör att doni hafva på ett wverk- 
samt sätt fóranledt det werk, som oss 
blifvit anfórtrodt. 
4. Uti fórtekníngen pdpersoners 
namn hafva wi ansett oss böra in- 
skränka oss till den största korthet. 
Att om de här nämnde personer, ur 
andra källor upsöka och meddela un- 
derrättelser, har legat utom gränsen 
för vårt arbete. 


* 
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5. Tabula, quae a Stiernhielmii e- 
ditione Iuris VG. ad nostram delegat, 
praesertim necessaria est, si quis hic 
quaerat locos Iuris VG. in multis an- 
tiquioribus et recentioribus scriptis ex 
editione Stiernhielmiana citatos. Tabu- 
la contra, quae ab hac editione delegat 
ad Stiernhielmianam, necessaria est, 
si quis ex, c. consulere velit versio- 
nem Loccenii. 


6. In tabulis lithographicis calci ad- 
ditis specimina dedimus codicum ma- 
nuscriptorüm. et notarum abbreviatio- 
num ibi occurrentium, ambiguos quos- 
dam locos simul exhibentes. Nobis 
quidem proposueramus inlegra alpha- 
beta ex praecipuis codicibus depinge- 
re; cum vero hoc, si ea, qua oporteret, 
eura fieret, heic nimis prolixum fuis- 
set, ab illo proposito recedendum fuit, 
quantumvis optandum est ut aliquis, 
cui scientià et otium suppetat, opus 
tanti momenti ad rem patriae diplo- 
maticam suscipiat. 





His praemissis, opus nostrum in 
manus tuas, benevole Lector, damus. 
Iudicium tuum tranquillo animo ex- 
spectamus. Severum sit, at iustum et 
aequum.  Nolumus dissimulare  no- 
bis, haud minus quam alii cuicumque, 
cognilum esse quid in hoc opere sit 
bonum aut mancum. Quod lus VG., 
si totam constructionem dispersi illius 
apparatus spectes, non aliter tractan- 
dum. fuit, quam hoc a nobis factum 
est, id certo perspicimus. Tantam di- 
ligentiam esse adhibitam, ut neque de 
soriptura a nobis male lecta, nec de 


5. Tabellen som hänvisar från Stj erri- 
hjelms edition af WGL. till denna, 
är i synnerhet nödvändig för att här 
kunna igenfinna de i många äldre och . 
nyare skrifter efter Stjernhjelms . 
edition citerade ställen af GL. Hän- 
vwisningarne från denna edition till 
Stjernhjelms äro deremot- nödvän- 
diga, i händelse t. ex. någon skulle 
vilja rådfråga Loccenii öfversätt- 
ning. 

6. Uti de efteråt bifogade, i sten tryck- 
ta Tåbellerna' hafva i lemnat - prof 
af handskrifternas utseende, och de 
der förekommande fórkortningstecken; 
dfvensom ^i der framstált ndgra tve- 
tydiga ställen. Vi hade väl ämnat 
att ur de förnämsta handskrifterna 
meddela fullständiga alphabeter; men 
då vi funno att detta, om det skulle 
utföras med vederbörlig noggrannhet, 
här blifvit alltför vidlöftigt, måste 
vi öfvergifva denna föresats, ehuru 
mycket det vore att önska att någon, 
som dertill hade skicklighet och til- 
fälle, åtoge sig ett för Fiderneslan= 
dets Diplomatik så vigtigt arbete. 





Och härmed lemna vi nu detta verk 
i den benägna Allmänketens händer. 
Vi vänta med lugn denna Domstols 
utslag. Må det blifva strängt, men 
rättvist och billigt. Vi vilja icke dól- 
ja att vi känna, lika väl som någon 
annan, detta arbetes både förtjenster 
och brister. Att JFestgótalagen, i 
afseende på hela upställningen af dess 
spridda materialier, ej kunnat eller 
bort behandlas annorlunda än vi gjort 
det, inse vi med fullkomlig visshet. 
Att en sådan noggrannhet blifvit iakt- 
tagen, att Läsaren ej behöfver frukta 
hvarken för oriktig läsning i hand- 
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vitiis typographicis *93) cogitare Le- 


etori : opus sit, id ipsi optime sci-' 


mus, optamus vero ut unicuique hac 
de re persuasum sit; quamobrem, si 


quis eiusmodi mendum alicubi latere 


suspicetur, ei, si illam suspicionem 
nobiseum communicare voluerit, re- 
sponsum, ad persuadendum, ut spe- 
ramus, sufficiens libentissimi dabimus. 
Si dubitationes vel calumniae, con- 
sulto vel inscitia prolatae, non pos- 
sint quin éxeriantur *9*), optandum 
est ut hoc fiat dum nos illas possu- 





103) Quod aliquot Jocis, foliis sub prelo sa- 
dantibus, ex. c. punctum quoddam dispa- 
ruit, aut litt. £ vel ö speciem litt. f vel o 
accepit (ex. c. ip gloss. v. Sórgata, ubi v. 

. föpagata in quibusdam exemplaribus legi 
potest fopagata), vel quod v. bort, not. 
76. pag. 19t, miro casu, ex multis e- 
xemplaribus disparuit, baec, quae avertere 
non fuit in nostra potestate, non tribuen- 

: de sunt errori typographico, nec nobis 
imputanda. Neque semper nomina pro- 
pria certo omnino legi possunt, ut er. 

: €, litt. Rx non legatur w. Sic pro haf?ófa, 


:H. MB. 8. not, 47, errato lectum est huf-. 


* dófa . ! ! 

104) Quid? si quis aliquando, codices ma- 
nuscriptos, quos nos seculi sumus, in- 
spiciens, sive male legat, sive prorsus ne- 
«ueat legere tales obscuros locos, quos, 
pon sine ingenti dif&cultate, attamen ex- 
plorate omnino legere nobis contigit, sibi 


ipse nomen paraturus, insimulet nos per-. 


peram legisse, immo, finxisse ubi legere 
. non potuimus! Eiusmodi terrens exem- 
plum prsebuit Celeb. Ihre in opusculo: 
Bref till Lagerbring, rörande then Isländska 
Edda etc, ubi affert specimina quaedam 
,multorum isterum mendorum, quae in E d- 


da a Göransson edita se invenisse nar» 


rat. Hodie testatur Raskii editio Eddae 
iSnorraeanae , Stockh. 1818, haec omnia, qui- 


bus Ihre igsimulat Göransson, esse | 
falsa, et hunc, locis ab Ihre citatis, re- ^ 


£te omnino legisse. Idem affirmavit vir 
'egregius nobisque amicissimus, cuius prae- 
-metwram mortem numquam non dolebi- 


skrifterna eller för tryckfel xo 3 '), det' 


"seende yppas 19*), så är det att ön-' 


4 


* 


kan ingen bättre veta än vi sjelfve, 
men vi önska att hvar och en måtte 
vara derom ófvertygad; och "wi up- 
mana derför den, som på något stál. 
le finner anledning att mistünka n4- 
got. dylikt fel, att gifva oss en sådan 


förmodan tillkänna, då vi hoppas kun- 


na lemna tillfredsställande och öfver-' 
tygande svår. Skola tvifvelsmål el-' 
ler kan hända af upsåt eller oförstånd 
frambragta osanningar i detta hün- 


4 


103) Ait på några ställen under tryckningen 
t. ex. en punkt blifvit osynlig, eller ett £ 


eller ö kommit att se ut som f eller o (t.- 


ex. i gloss. v. Sórgata, der ordet föpagata. 


UL en del exemplar ser ut som fopagata/,- 


eller att, genom en besynnerlig händelse, 
hela ordet bort, not. 76. sid. 191, ur mán- 
ga exemplar försvunnit, sådant, hvilket wi 
omöjligen kunnat förekomma, bör ej anses 
som tryckfel och tillráknas oss. Likaså är' 
det icke alltid möjligt att ansvara derför, 


att nomina. propria blifvit rätt lästa, så att 


ej t. ex. ett n kan hafva blifvit läst som 
u. Så har haflöfa, II. MB. 8. not. 47, 0- 
rätt blifvit läst som buflöfa. 


104) Hvem vet om det ej t. ex. en gång skul- 


le kunna falla någon in, som vid påseende 
af de af oss följda handskrifterna antingen 
orätt läser, eller alldeles icke kan läsa så- 
dana otydliga ställen, som blifvit af oss 
med mycken svårighet, men dock med full- 
komlig wvisshet lästa, att, för att göra sig 
sjelf märkvärdig, beskylla oss för att haf- 
va läst orätt, cller till och med diktat der 
vi ej kunnat läsa! Ett dylikt varnande 
exempel har den berömde Ihre lemnat i 
sitt Bref till Lagerbring, rörande then 
Isländska Edda etc. der han anför några 
prof af de många fel han säger sig hafva 
funnit i Góranssone edition af Eddan. 
Numera vitnar Rasks edition af Snorra- 
Edda, Stockh. 18:18, att alla dessa Ihres 
beskyllningar mot Göransson äro falska, 
och att Göransson på de af Ihre an- 
förda ställen läst alldeles rätt. Detsamma 
intygade vår oförgätlige, numera beklagli- 
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mus refutare; non quod nostra fama 
nobis tantae curae est, sed quoniam 
maximi momenti est, non solum quod 
eiusmodi opus summa religione fa- 
clum est, sed etiam quod lector ple- 
ne confidere potest diligentiae ab edi- 
tore adhibitae. Si ea respexeris, de 
"quibus iam diximus, Bullam animad- 
versionem veremur. 
ostendi poterunt vitia, quaeque prae- 
cipue posterorum erit detegere, ea 
consistunt in singulis erratis in notis 
nostris, glossariis etc. nihilque faci- 
unt ad rem principalem, fidem nem- 
pe ipsi textui habendam. Attamen 
rogamus velint Lectores periti reique 
amantes nobiscum communicare quae- 


pålitlighet. Fi i anhålla icke desto mi 


Quae hic forte 


ska att det måtte ske medan ^i äro it 
tillfälle att vederlägga dem; icke för 
det att vår egen ära ligger oss så 
ömt om hjertat, men 'derför, att bruk- 
barheten af ett sådant verk som det- 
ta, beror ej blott derpå, att det är 
gjordt med största noggrannhet, utan 
ock derpå, att den som begagnar det, : 
kan fullt lita på denna noggrannhet. 
I de nu anförda afseenden veta vi att 
vi ej hafva någon grundad anmárk- 
ning att. befara. De verkliga fel, som 
här kunna komma att ådagaläggas, 
och hvilka det egentligen tillhör efter- 
veriden att uptäcka, bestå i enskilda 
mistag i våra noter, glossarier m. m. 
och hafva alldeles intet inflytande på 
hufvudsaken, som är sjelfva textens 


ndre att få del af de påminnelser , hvar- 


till kunnige och för saken nitälskande Läsare i hvad afseende som-hälst fin-- 
na anledning, och «i skola med tacksamhet emottaga hvarje, äfven den 





e 


mus, Mag. Sv. Hylander, in Acade- 
mia Lundensi Adiunctus E. O., qui ob- 
servationes Ihreanas cum ?pso codice Up- 
saliensi a Göransson edito, conferendo, 
hac de re tanto certiorem se fecerat. At 
contra, ut retulit Hylander, lhrei ob- 
servationes omnino quadrant in apogra- 
pbum a Rugman, Islando, ex dicto co- 
dice tramsscriptum. Ubi igitur Ihre e- 
ditionem Góranssonii cum isto apo- 
graphoó non convenire víderat, ibi auda- 
* eter incuriae insimulavit Göransson, ni- 
hil pensi habens quaerere, anne erras- 
set Rugman! Officium humanitatis es- 
se duximus hanc maculam abstergere a 
memoria Góranssonii, etsi eius opus 
nullo respectu exemplum praebet. Si 
quando, fato functis, idem nobis quod 


Góranssop acciderit, quod nos opera- ^ 


que nostra calumniis obnoxii erimus, tunc 
quoque, sic speramus, aliquis existet, 1u- 
stitiae amans, qui, veritatem in medium 
proferendo, ultimos nobis reddet honores. 


. Corp. Jur, Ant. Sv. G. Vol. I. 


gen bortgångne vän, E. O. Akad. 4djunk- 
ten Sv. Hylander, som genom Jámnfó- 
rande af Ihres anmärkningar med sjelf- 
va den af Göransson följda Upsala-hand- 
skriften, ännu säkrare derom ófvertygat 
sig. Men deremot inträffade, enligt Hy- 
landers berättelse, Ihres anmärkningar 
fullkomligt på en af Isländaren Rugman 
gjord afskrift af nämnda handskrift. Der 
således Ihre i denna afskrift funnit olik- 
heter med Göranssons edition, der be- 
skylde han djerft Göransson för vårds- 
löshet, utan att hafva öfvertygat sig om ej 
felet låg hos Rugman/ | Fi hafva ansett 
som en menskl: :! etspligt att ej försaka det- 
ta tillfälle att göra rättvisa åt Görans- 
sons minne, ehuru hans arbete visserli- . 
gen i intet afseende är något mönster. Skul- 
le på vår döda mull samma öde träffa oss 
som Göransson, att vi och våra arbe- 
ten blifva sanningslöst smädade, så skall 
äfven då, hoppas vi, upstå någon rättvi- 
sans vän, som genom sanningens framdra= 
gande skall bevisa oss den sista äretjensten. 


K 
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cumque in nostro opere vituperanda 
censent, gratique accipiemus omnem, 
vel levissimam correctionem. Si quis 
optaverit ut in continuatione huius 


operis rationem eius aliqua ex parte 


mutemus, ad tale desiderium, quan- 
tum ipsorum nostrum iudicium per- 
miserit, nos accommodabimus. — Uti- 
nam hoc opus acceptum fuerit ab iis, 
qui callent amantque maiorum nostro- 
rum leges et linguam! Utinam exci- 
tet et promoveat ardentius illius iu- 
ris linguaeque studium, quam quod 
hactenus in nostra patría comparuit! 
Sic suavissimum praemium impensae 
operae reportabimus, laetique ac in- 
defessi pergemus longam: arduamque 
viam, quae adhuc emetienda nobis re- 
stat. 


Stockholmiae die II Maii 
MDCCCXXVII. 


Editores. 


obetydligaste rättelse. Skulle någon 
önska att vi i fortsättningen af detta 
verk i någon del ändrade vår nu folj- 
da plan, så skola vi äfven på en så- 
dan önskan fästa allt det afseende, som 
med «dr öfvertygelse står att förena. 
— Matte vi nu snart erfara att detta 
verk blir med ^ülvilja emottaget af 
dem, som känna och älska våra förfä- 
ders Lagar och språk, och att det väc- 
ker och befrämjar ett allvarligare och 
grundligare lag- och språkstudium än 


det, som hittills försports i vårt Fåä- 


dernesland! Då skola vi njuta den 
ljufvaste tillfredsställelse för vår ned- 
lagda möda; då skola vi med glädje 
gå vidare, och ej tröttna på den långa 
och svåra bana, som vi ännu hafva 
att genomvandra. 


Stockholm den 3 Maj 1827. 


Utgif varne.' 
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EXPLICATIO LITTERARUM, QUIBUS CODICES MANUSCRIPTI ETC. 
: SIGNIFICANTUR. 


A. Codex Bibliothecae Regiae Stockholmiensis B. 59. foll. 1—43 (vide supra 
pag. 11). 

B. Cod. eiusdem Bibl. B, 58. (vide pag. XIV). 

C. Lydekini excerpta et adnotationes in dicto cod. B. 59. foll. 59—-66 (vi- 
de pag. VIL). 

D. Incerti auctorís adnotationes ín eodem cod. B. 59. (vide pag. X). | 

E. Fragmentum alius codicis, insertum eidem cod. B. 59. (vide pag. XIV). 

F. Duo folia membranacea e codice deperdito, ad Bibl. Acad. Upsal. perti- 
nentia (vide pag. XXXII). 

G. Cod. Bibl, Reg. Stockholm. B. 6. (vide pag. XXI. 

H. Cod. eiusd. Bibl. B. 10. (vide pag. XXIIDI). 

I. Additamentum in cod. luris Vestmannici, Bibl. Reg. Stockholm. B. 56. (vi- 

. de pag. XXXII). 

"EK. Cod, Bibl, Acad. Upsal. N:o 20 (vide pag. XXV). 

LL. Cod. Bibl. Reg. Stockholm. B. 35. (vide pag. XXVII). 

M. Cod. Bibl. Illustrissimi Lib. Baronis L G. Sack in Bergshammar (vide 
pag. XXVIIL). | 

N. Cod. Bibl. Gymn. Lincop. (vide pag. XXIX). 

. O. Cod. Bibl. Acad. Upsal. Catal. Benzel. N:o 36 (vide pag. XXIX). 
P. Cod. Bibl. Reg. Stockholm. D. 26. (vide pag. XXXIII). - 

. Q. Cod. Bibl. Reg. Stockholm. D. 4. (vide pag. XXXIII). ' 

Rec. Recentiores codd., ubi regulae judiciales (IV. 12.) descriptae exstant 
(vide pag. XXXIV). | 

De runicis codicibus, qui continent narrationem de conventu Danaholmensi (I. 


CB.) cum indice limitum Vestrogotiae (IV. 10.) connexam, vide pag. XXXVI. 


Br. L R. Brocmanni schedae manuscriptae (vide pag. XL). 


Bur. Apograpbum a L. Bure factum, in Bibl. Reg. Stockholm. B. 62. (vide 
pag. XXXVIILI). 
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Sk. Apographum ex Bibl Gener. Comitis M. Brahe in Skokloster (vide 
pag. XXXIX). | 

Stj. Stiernhielm, in editione sua Turis Vestrogotici (vide pag. XLVI). 

Vn. Vennaesiiapographum, in Bibl. Reg. Stockholm. B. 61. (vide pag. XXXIX). 

Ups. Apographum in Bibl. Acad. Upsal. N:o 3 (vide pag. XXXIX ). 

60. Apographum in Bibl. Reg. Stockholm. B. Go. (vide pag. XXXVIID. 


Praeterea in Glossariis et Indicibus nominum propriorum citantur: 


Bg. E. S. Bring, Codex luris VPestrogothici (vide pag. XLIX). 

BH. Biórn Haldorsen, Lexicon Islandico-Latino-Danicum. 

» Ih. Ioh. Ihre, Glossarium Suiogothicum, aliaque opera suis quaeque locis nos 
minata. 

Locc. Loccenius, Iuris Vestrogotici versio Latina (vide pag. XLVIII), et 
Lexicon luris Sueo-Gothici. 

Lund. Lundius, notae ad versionem Loccenii. 


Ver. O. Verelius, Index Linguae veteris Scytho-Scandicae. 
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CONSPECTUS OPERIS. 


I. Iuris Vestrogotici Codex Piufua bolker (DB) - g. 159. 


e so LA . Jorpe balker (JB.) 00 + 179: 

Antiquior o PS - Mölno balker (MB.) . . » . 192. 

Kirkiu bolker (KB) I : * 9 - Fornemis balker (FornB.) . . 194. 

Af mandrapi (Md.) . 10. f gierbmbolker (UB.) .'. . 212. 

Af fere malum Lolkar (sh )- l7 Additamenta (Add.) . . . . 222. 
4f vabe farum (VS.) . . . . 19. 
Bardaghae bolker (Bb) . ... 20. IIL Lydekini excerpta et 


Orbote mal (O.) . - * 5» 23. adnotationes . . .:. 255. 
Arfper bolker (AB) 0.5.5. 24. | 


Giptar bolker (GB-) . . . . 3a. IV. Incerti Auctoris variae | 
Retlofe bolker (RB.). . . . .36. adnotationes . . . . 283 
Jlordber bolker (JB.) . - 422 V. Appendix. Konun 

gx vt- 
Huru myulnu fkal gera QU). 91. fkyller af erliko oc godo 


iuue bollker (pB.) . . 53. / 
 ornemix fakir (FS) . . . .6:r. Jandhe zftergótland 0X8 


Fornamix bolker (FB.) . . : 63. Glossaria et Indices nomi- 
Lecara (gtar (LR) . . . . G3. num propnorum . . ' 349. 
Conongs bolker (CB.) . —  r. Glossarium, continens anti- 
Horo ping lot fkal fkipte (pi? 69. qua vocabula Sveo-Gotica . 351. 
. Bifcups bryniofs ftabue (Br. ., 70. 4, Glossarium, continens voca- 


Weftgöta Kyr ir (VK) . 74 bula medii aevi Latinitatis .. 547. 
II. Iuris Vestrogotici Codex 3. Index nominum propriorum 
Recentior . . . . . 75.  locorum . . . eve a 555. 
Praefatio (Praef) . . . . . 77. 4. Index nominum propriorum 
Kirkyubalker (KB) . . 78. ominum . . . . . . . 92572. 


Af vabe farum. bolker, (vs) . 113. Tabula, quae indicat locos editio- 

Frip balker (FrB.) . . « 114. nis Stiernhielmianae, huic edi- = 

Orbote mal (O.) . .e + 117. tioni respondentes . . . 597. 

Drepare bolkar (DB) - .. . 120. "Tabula, quae indicat locos huius 

Arue& bolker (AB-) . . . . 18x. editionis, Stiernhielmianae e- 
.Gipte bolker (GB) |. . . . 143. ditioni respondentes . . . 583. 

Retlofie bolker (RÉ) 5. . 149. Addenda et emendanda =. . 589. 





*) In plossariis et indicibus nominum pro- missa, excepto I. FB. quod a FS. distin- 
priorum litt. B. compendii caussa est o- guendum fuit, et CB. 
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. Kirkiu Bolker.*) 
I. 
Her byriarz*) laghbok vefgöta. | | 


las er fyrft i laghum warum pa zr criftna?) var oc allir criftnir ko-- 
nongzr. bönder oc allir bocarler bifcuper oc allir bocleréir men. Varper 
barn til kirkiu. boret oc bepiz criftnu.*) pa fcal fapir ok me'Ser fa gu'6feepur 
oc gu'ómopor oc falt oc uatn. Pet fcal bere til: kirkiu ba fcal a preft kalle, 
han fkal a kirkiu bole boz. barn fcal brymfigne firi utan kirkiu. dyr. Sipen 
fcal font wigyz. prefter*) barn dóp&. oc gudfapir a baldme. gudmoper til 
namns fygie. prefter fcal byupe hufu*) lengi fapir oc mober ículu vard- 
vete. Hendir bet fot a vegh oc ma igh til kyrkiu coma. pa fcal,gudfapir 
dópe) oc gudmoper a halde. i vatn. en uatn, er (*t i nama. fapurs, oc. 
funer oc andes helagAa?) pa fcal pet .j.. kyrkiu, gard grave. oc arf * 9 9195. 


2. 


? & ?II) re en gengyerd berra brinder vp. Byfcupi fcal gengysrd gere a 
twar nzter oc til quels hins pridia. med tolf mannum. fialuer han hin pret- 


tandi. oc han drikki myod oc allir klerkar hans. 


1zz II. KkB. 1. 





1) Cum liber de Ecclesiis in cod. À. non ha- 
beat propriam rubricam, hanc e cod. H. 
mutuati sumus. 

2) Haec vox ambigua. Apogr. Ups. habet 
byriár. Cetera byrias. 

3) Bur. Ups. et Rasx (Anvisn. till I slándskan, 
IStockh. 1818, p. 5) legunt crifine. 

4) Hic, ut videtur, primum scriptum fu- 
it criflíin, quod tamen ipse scriba emen- 

' davit. Bur. Br. et Rasx (l. not. 3. c.) le- 
gunt crifüni. -— 

5) Man. rec. inser. skal 

6) Lege: huru. 


2z— II. KkB. 4; IP.31:8. 


7) Infima pars marginis primi folii, crebro 
Codicis usu, ita fuit lacerata, ut litterae 
pe, quaeque in proxime sequentibus verbis 
cursivis typis sunt impressae, simul perierint. 

8) Cfr. not. 7. praeced. Bur. et Br. omitt. til. 

9) Cfr. not. 7. 

10) Verba: oc arf sunt erasa, etin omnibus 
apographis omissa. Sequens folium, quod 
sine dubio a v. taka incepit, est abscissum. 
Lacuna inde exorta, ex II. KkB. 1—4 com- 
pletur. 

11) Cfr. not. ro. praeced. — Inter re et en 
scriptum fuit vocabulum quoddam (forsan 
&r), postea deletum. 





4 | I. Kirkiu D. 3. 


e. Mf Eyrkiu rat.??) 

Uerder maber i. kyrkiu drepin pet er nipings verk. ba er kyrkia al 
vuighz.!3) Er Det firi tin vitrum? *) ba ícal gyue byfcupe prer marker 
firir vilx* 5) oc natter gengerd. En a tiu vittrum. er. at ber hovodtiunda- 
Po. oc uilia kyrkiu vighie lete& Da fculu ber. houodtiunde. | | 


4. 
Landbor fculu eigh. houodtiunde gere mer en enu finni. vten per uili, 
eller at Per falli .; houotl fyndir. 


! o 
— Nerper alters ften ls. pa fcal prefier byfcup uid vere. eller hetta 
uid finum brim mareum pa fculu bönder gme byfcupi prer marcher firi al- 
iere vixls oc natter genger'ó. Oc firi? 9) kyrkiu ger'ó allen. brer marcher. 
fai Í* ?:T) kyrkiu gerd. tolf öra. oc firi ftapul tolf öra. Crufízur oe klok- 


chor.*9) calka oc meffufat. Da fcal byfcuper vighia firi tyundz. ben. er bon- 
der gius hanum oc bórn ferme. = | . 


| 6. 
Taker kyrkia. at fyrnaff. ftande ftulpar. liggia fillir er helt dyrni. oc 





5 zzIPF. KkB. 8; IV. 21:8, 51. 


3= II. KkB. 5; IV. 21:54,9. 
6 zz 1I. KKB. 9. 


== II. KkB. 6; IF. 21:106. 





12) Br. legit ran. Forsan ita habuit arche- 


typon, quod, secutus est scriptor noster. 


Rectius tamen drap, ut habet Cod. G. 
Vide not. ad Il. B. ^. 


13) Pro vuighp. A. rec. man. mutatum in 


vuighd. 

14) vitnum primum scriptum fuisse vide- 
tur; incertum: an ab. ipso scriba emea- 
datum. . 

3 5) Pro vixl. 

16) Ultima littera huius vocis i, in folii mar- 


gine scripta, periit, eodem modo quo ver- 
ba quaedam fol. 1. scripta. Cfr. not. 75 
pag. 3. 

17) Vox quaedam, a fun vel fum, ut vide- 
tur, incipiens, in ipso folii angulo scripta, - 
ita mutilata fuit, ut ne coniiciendo qui— 
dem eam restituere possimus. Omnia apo- 
grapha et Stj. habent fundrug, quod. ta- 
men vix probari posse videtur. 

18) Proklokkor. I omissum ipse addidit scriba. 
Stj et omaia apogr. legunt 'kloAthor. 


I. Kirkiu B. 6. | 5 
| | wo 
feftiband ligger kamber. hell?) haltere??) ften. oc altare haui kikya??) 


vixl fine famu. po at hana bóte en peífi eru all?*) hel. 


! | 7. 

Uerdher kyrkia brutin oc meffu fat ftolen. pet er nipingfverk. pat er 
niv marcha fak. kyrky. fwa herebe. fva konogge. $.:. Varber in gangit at — 
opnom dorom. pa fcal prefter. gialde?3) fkapa apter pen fum kyrkia fik til 
pes er prer marcher. wru. oc eigh py mere at fkapi fe mere gör. $2. Er 
grauit vndir fyll.5*) ba fkal ecki prefter verbe. $.3. Spyrs vp fcapi. pa a 
prefti böta brer marcher. Dagher kyrkia Aauir??) fit alt. 


8e 
Brender up kirkya pa fkal prefter34) böta. prer marker. prefter fkal 
wardze framlyvfum. oc ben baklyvfum er tender. $1. Brender i. kirkiu. 
fcruper af framlyvfum. gialdi prefter apter hvat fum varp?") er til pes prer 
marcher zru. eigh by mere at mere fe fkapi gör. $. 2. Skil bem .a. bonde 
oc preft;.?9) kaller prefter. bondi?9) tende. oc bonde kuaper?9) ne vid. 
byvper fuir fik tylftér ep. at han tendi. eigh. Da er han hauir Ívoret. Pa 
fkal prefter bótz. 





2 == II. KkB. 44 —15; IV. 21: 48. 8== IL KAB. »4, 155; IF. 21: 49: 


» 





19) Omnia apogr. et Stj. legunt heller: Li- 
aeolam: enim transversamr vel apostroe 
phum, quo in hoc Cod. ornatur duplex 
d crediderunt esse notam: abbreviatae 
syllabae er. - 


(Cfr. not, 16. pag. 4). — Quidam, hunc 
locum male intelligens, delevit litteram 
r in vocabulo mox antecedenti pagher. 
Br. legit: paghe kyrkia ., tr; Ups. tege 
| . Kyrkia átur; et sic fere ceteri omnes. 
20) Pro aere; Litt. h deleta; sine dubio a 36) Litterae pr, in angulo folii lacerato 
3ec.. manu. scripta& nunc non exstant. 
21) Lege kirkya. Ita quoque a rec. manu 27) Pro verp. 
emendatum, 28) Br. et omnia apogr. legunt prefter; at 


22). 6o. Ups. et Stj. legunt allir..Cfr. not. 19; 
23) Hie, ut videtur, scriptum fuit gialoe; 

a sec. forean manu. emendatum. A 
Cfr. 


24) Bur. Sk. et Stj. legunt. fyller: 
not. 19, 

25) Ita sine dubio Ric fuit scriptum (Cfr. 
ll KkB. 13); litterae fa vero perierunt 


eodem abbreviationis signo omnium ca- 
suum terminationes indicantur; in nomi 
nativo vero baec vox bic posita esse 
nequit. "= = * 

29) Lege: bonda. 

3o) Pro: hue por. 


6" | I. Kirkiu. B. 9. 


9. 
Ber prefter meffufat hem oc glataff. Pers") fkal prefter bem apter 
gialde fum Der varu. verd. med fuornum epe at ber varu eigh betri. 


10, 

Hengir klocka i. kyrkiu falder .i. hovod manne. böte fopn firi. niv marchun 
kirkiudroten iardeghendi en bana far.3?) 6. i. Falder klocke rummi nider .i, 
hovop manni. bóti fopen marchum. prim en han far bane af. $23. Falder 
4. hovod prefti eller klocchere varbi fer fialvar. $.3. Brefter klockwe firi 
pem. pa er hvn vgild. $. 4. En annar mapar felli. kloccho niper brefter 
hvn viper er hun verri en prer marcher bóte fum hun er vers. oc iki mere. 
en brer marcher. po at hun fe bettri. 


IT. 
.Scill fopn?3Y valdi ber fum flere eru 


A2, 


Verder marder$*) i. kyrkiugardhi. drepin eller fargheper.35) gialde 
bifcupe brer marcher. ba fkal eighi tipir uetz. fyr zn35) hauir bifcups lof 
til. num han hstti nid finum Dbrim marchum. Bifcuper fkal vip fopn mal». 
en ber viper ben vihit37) uan. $. 1: Verper maper luftin .i. kyrkiugarpi. 
eller i. har takin (3*Da fkal eigh prefter meffu feghia fyr en han hauir 
bifcups lof til zllar hans lenfprefts bóte bifcupi tolf öra. JEn ber mali. til 





9 = II. KKB. 16; IV. 21: 5o. 11 zz JI. KkB. a1; IV. 21: 53. 
70 = II. KkB. 17 — 20; IV. 21: 52. 13zz IIl. KKB. 22, 25; IV. 21: 9,11, 54. 





31) Adde: pa. 35) Pro vigit v. vighit. Bur. et Br. legunt 
32) Haec videntur esse corrupta. Ex 3L vfhit. 

KkB. 17. illustrantur. : 38) Ordo verborum turbatus ita est resti- 
33) Man. rec. add. a. - .  tuendus: böte bifcupi tolf öra. pa fhal eish. 
34) Lege: mader. prefier — lenfprefis. (adde: Bifcuper fkal 
35) hargheper primum fuit ecriptum, vip fopn mele.) en per mali ete. 

36) Man. rec. add. Aan. | 


I Kirkiu B. 22. 5 


pes wr frip bröt. $. 2. Dylia fopnzr?5) man kalla eigh frip brutin pa fkal 
biscups lenfprefter fe af fopnar mannum tylptar ep bipia fer fva gud holl 
oc uatum finum at Per eigh fridbrut giót*9) fuat*") bifcuper a fak. af. 
I3. | 
.kirkiu gard fkal fcipe bole melli flict a bol at gerhe. fum annat. Lig- 
ger kirkiugarder alper open. Det er. briggia marcha fac. pet a bifcoper.*?) 4 
Ligger pridiunger vpen. pet er fiax ore fak. Diet .a. bifcoper. fipan a. he- 


red firi balka han*?) atta órthoghor. Oc e fkal kiurkiugarber gilder vare. 
bapi vinter oc fomar. E 


I4. 

Barm porf kriftnu maper huls.**) fyrra fcal barn criftna en man hufle; 
porf maper oling. ok annar hufl pa fkal fyrre man hufle szn**?) ole. 1 
$. 1. Barn far eigh kriftnu mapber eigh hufl. eller óleng. sr prefter for- 
fallalós. ba er han feker at marchum*5) prim. vip bifcup oc brim marchum vid 
fakfóchenden. $. 2. Forfal prefts. aru cem bifcuper hauir hanum bup fent oc 
er bortfarin fór- Annur sn han fiuker ligher. pridie en han pigiende meffu 
figphir. Fyarde en han sr i. fokn farim fiukum.. at hialpe.  $.3. Vr fkal 
maífufatum fare ok fivkum hialpe. em ham fivnger wigh pighianda meffu. 
$. 4. Skilf?) Dem a bonda ok preft kaller bondi han forfallalófan. pa fcal 
han verie fik a mote meder fiax preftum. at han laghe forfall. fek.. 


I5. 


Prefter fcal bonde: ola oc bonda kono. bonda fvn oc dottor hans «lfte 





13 zz JI. KKkB. 236; IF. 21: 12: 


15 zz II. KkB. 30 — 34; IV. 21: 63. 
14 zz II. KkB. 27 — 29; IF. 21:62, 61.. E 





3g) Ree. man. mut, in fokner. 

£o) Rec. man. mut. in giórpo. Potius ta- 
men videtur esse legendum: per er eigh 
fridbrut giórt. Cfr. ll. KkB. 25. 

41) Pro: fua at. 

42) Hic sine dubio est addendum: Ligger 
hahuer open. pet er tolf öre fak. pet a 

bifcoper. Cfr. IIl. KkB. 26. 


43) Man. rec. emend. ad Auarn. 

44) Pro huf?. Cfr. not. 49. pag. 8. 

45) Loco v. en antea scriptum fuit porf. 

46) Omnia apographa habent marcher. Cfr. 
5 


not. 28. 


ag. 5. a 
49) Secikil- hie scriptum; at, punclis litteris 


ci subiectis, scriba indicavit eas non esse 
legendas. 


8 . & Kirkiu B. 1$. 


barn firi. tyunda fin. sn firi hiona**) huart er olia fcal gui öra tva ok fva 
firi alla ba men eigh göra tyunde fin ok óri firi legher. ftab allum frel- 
fum mannum. bem hujs*?) taca. ok ertogh firi natuaku. Eigh mera pit 
flere vaki. Eigh$9) ok flera vaka num prefter uili eller bondi uili. oe by 
at prer neter liggi. lik inni.$T) Vill han??) lenger leta inni liggia giui ór- 
togh53) naat huaria. $. 1. Gefter dör at bonda taki oris mun af fatum hans. 
oc giui prefti firi legherftad oc órtogh at natvaku. prefter er fkyldugher$*) 
geft at hufla fum bonde. $.2. Dör ftafkarl ba a prefter pik ok fcreppu 
ok55) leghsrftad. $.3. Siter bifcuper innan foknze far bondi bup hanum 
biper ola fik. pa er han fkyldugher han at ola. baui half mark £rir, 


16, 

Ganger prefter .i. fokn annars prefts ber .i. bok ok ftol ok les iuir fol- 
ké. ba er han fakar.$9) at marchum. prim. gialdi tolf öre. bifcupi. ok tolf 
öre prefti. 

17. 
À acri fcal tyunde fcipta. tacher prefter. fva fum kiurkie wr til vigb. 


fipan fcal fcipte .i. brer lóte. En a bifcoper. Annan a kiurkia pridia 
$.:. prefter a kuikkzen$?) tyunde allan. ok offer pet til 


crufzu fote kombzr .a. langafreadaghi. 


18. 


Bonde. dör .i. fokn. ok uill. annerftagd legherfta$ haus. ba fkal prefter 


vaflirmen. 





$6 zz II. KK B. 35; IF. 21: 13, 60. 


18 zz II. KkB. 42; IV. av: 56. 
17 — II. KKkB. 36, 4o. | 


48) hans additum, at, sioe dubio ab ipse 
scriba, Jineola inductum. 

49) Gfr. not. 44. pag. 7. 

5o) Verbum « sequentis vocalis caussa hic 
omissum f£sse videtur. 

$1) Locus iie subobscurus ex IL KkB. 31. 
illustratur. 


52) huan scriptum, at u deletum. 
53) Man. rec. add. firi. 


. 54) fkydugher primum scriptum, at I ab 


ipso scriba ad 
55) Lege: at. Cfr. II. KkB. 33. 
56) Rec. man. mut. in faker. 
57) Secundum K est deletum a quodam, ut 











I. Kirkiu B. i8. | d 


lik hans uighia ok til gardflis fylghia eighi lengre num han uili. pa fkal 
han halven keghsrftad hauz. ok haluen Pen prefter uip liki taker. 


| | 19. | 
An prefti vill. gipt gyue. bet &r tvar fkeppur. eller örtugh penninge 


20. 


ÅA maper bol i. by. aprum ok far. affedhum.59) pa fkal han tyunde | 
lucse 59^ prefti ok kiurkiu fum bol ligger. ok kirkiugarpi. varpe.  $.:. Sar 
man enka aker til byiar. ba fkal. preftins tiunde lete after ftande. allen, 
ellar bert. flytia.9) $6.2. Bor bondi a odmarker. fóki7) pingset kir. 
kiu er hanum. Dpykkir neft vare. wn han vill fva. $.3. Eighi ma land« 
bozs5?) nóghe at fóchia or kirkiu by til annarrer kirkiu, 


21. 


4n vapa blo comber .i. kirkiugard. pa fkal torvu fksrs! ms'6 blopi 
oc kafte ur kirkiugserói. ok kirkiugerbeér er zkki, vfkir. by helder. 


^ 99. 


Pràfter ma engin man fra kiurkiu vrake num pen bifcopter havir for- 
bopét. vrzke. bönder fridlófen man. en per uilia. Orfaker &r prefter vm 


pat. | | 





s0== II. KkB. 43? 21 zz I]. KkB. 46. 
20 == II. KkB. 44, 45; IV. 21:64. 29 —— II. KKB. 47. 


videtur, qui credidit hic esse legendum 60) Sensus huius loci illustratur ex IV, 
kiurken. Sic quoque legit Sk. 21: 6 
58) Primum afhedhum, ut videtur, scriptum. — 61) fókir scriptum, at r deletum. 
Incertum an ab ipso scriba emendatum. — 62) lanbor primum scriptum, at d ab ipso 
29) Omnia apographa et Stj. legunt /uti. scriba additum, 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol. I. d 


fo 
Af mandrapi. 
I. 


Ue maper drepin ok af daghum takin. Da fkal uighi a bingi lyfz oc 
frafal') aruingie figim. ok .a. adru, En a?) pridia eftyr mele eller er 
mal hans fpilt. Pa fkal veghendi til bings fare ok vten vider Ding ftandi?) 
' men til pings gere. griper at bezas.*) Dings men fkulu hanum loua pings 
gangu ban fkal uider by banorbi gange. $i. ba fkal arui bane nzmne 
6 pet zr. vald hans at giua bem banor$6 (Ser han vill. en veghender aru*) 
marghir til?) ben fkal. meb barni bene nsempna. by er fkyldaftér a 
feperni. Hauir kona barn i kne. pa fkal hun bane nempnea. pa fkal 
-haldfben'$ nempns ok atuifter men. per fkulu fem vare ok en rapíbani. 
6.2. Pa fkal endaghe hem dóme pen fum allir men göres afatir a pingi. 
Pa fkal a snghze*) bingshamna?) vittni bere lete. lak var!*?) pa a 
Pingi ok vir'") men fiax Sua ('?kum domber a mal pit. at pu fkuldi 
her:3) ftande .i. dagh. ok ritz.**) a hender hanum banor$ mep tvenni 
tylptum. Sva fe*5) mer gud hull. ok uattum minum at fva kum domber 
a. mal pit fum iak ber nu vitni til ba fkal arui fverrie. Sva fe mer gu 





7: pr zz I. DrB. 1. d$. 2= IL. DrB. 3. 


$.27zz HH. DrB. 1— 3. 





1) Incertum utrum hoc rectius, an Jforfal, 
quod habet IL. DrB. 13; utrumque enim 
est obscurum. 

2) pa scriptum, at p deletum. 

3) Pro flande v. ftanda. 

4) Pro &epas. 

5) Primum en kar: scriptum; forsan a ree. 
man. emend. 

6) Rec. man. in eru mutatum. : 

7) Rec. man. in superiori folii margine ad- 
not. taki fyerdhungs nempd af pen hoon wil. 

8) Lege: endaghe: v. endaghe: 

€) s et m deleta; À in b mutatum. Sij. et 
omnia apographa habent thing bana. Sed 


pingsmanna sine dubio legendum. . Cfr. 
I. DrB. 3; I. Mand. 3; SarB. 1; BardB. t: pr- 
t0) var man. rec. add. 

11) vir man. rec. add. 

12) kumber scriptum; dom a rec. man. su- 
pra lineam additum. Bur. Sk. et Stj. le- 
gunt kumber dom; Ups. om. dom; Br. kurz 

- domber. 

13) Ita a rec. manu emend. Ántea poet, ut 
videtur, fuit scriptum. Sk. legit thát; Bur. 
et Ups. hát; Stj. kär. 

14) Lege wite. Sic Bur. Cfr. L SarB. 15, 
BardB. r: pr. 

15) fé man. rec. add. 





I. Af mandrapi. :..— | | T. 


hol ok uattum minum. at bu bart .a. han od ok sg. ok. bn er fender bas 
ni hans. ok fua!95) gaf iak Per namni til a Pingis pa fkal arui fri adre 
tylft gange ok famulund fverie. Tolf men fkulu .i. tylft ftanda ok et mun- 
haf fkal eptir tylpt huaria vare. Dpyy munhaf fkulu eptir. tylpter ep. 
hvenn.!7) vere gup*?) hylla at fer ok at*9) gremya. $.3. Da fkal arui 
til feegnarpings fara lete döme fic af pingi ok uita meb vmftabumannum.?9) 
Bipia fva fer gup hull. ok nattum finum. at han uan pat alt a endaghe til 
frider hans fum lagh til feghie. ba fkal han a ping ganga afptar late döma 
friSlofen han firi arva ok eptimelende. ok vgil$an pa fkal han frip flyiz. 
ete hema a daghurpi??) a fegnerpingi ok i. fkoghe at natvzerpi. Liggic 
us tolf marcher heraós hyfpinge zn han fiter kugr ok verdhar han eigh 
ok fyuratighi marker herapi. ok prer merkar pen eter mep hanum. ok 
drikker ok hauir mot me'6 hanum hetz??) Drer ok zru tvar fextan órto- 
ghor i. Dri$iungh. hucrn eller num han leti böter biupa zti han nathorp 
at faklófu. $.4.  Vilie per böter take. pa fkal bóte niu marker arveböt. 
oc tolf marker ztterbot. Sex merker fkal arui böta. fex merker fkal ettin 
böta. brer a fedrernni??) ok brer a módzrni pa fkal hin fkyldafti öra tolf. 
pa Per er neft öra fex. ba per er neft. öra Drer. ben per zr neft half 
femtu Ortóghr., $.5. Sva fkulu allir bóte. ok fkulu fva alli. taka. a huar 
halw minna til fette mans. Bot fkal fkipta til fette mans. Iamnfkildir allir 
Da fkal flit kolder take fum koldr. Sex merker fkal arvi taka af etterbot 
ok fex. marcher fkal zttin take. brer a fe'erni. ok prer a móperni. 


f. 32 IL DrB. 3, 4. $52. DrB. 7. 


S.4= HI. DrB. 5— 7. 


et Stj. habent eig Sk. ir. Bur. pro a 
gremya habet: Helagre Möya; male. 
20) Bur. legit /Vinftadum Mannum; Sk. et Stj. 


16) fua bis scriptum, altero vero loco dele- 
tum. 


17) Pars ultimae litterae n est deleta, eum, 
ut videtur, in finem ut hic legatur hvern. 
Sk. et Ups. habent hvám; Bur. et Stj 
haväriu. | 

18) ci v. ti, ut videtur, hic fuit scriptum. 
Forsan ab ipso scriba emendatum. 

19) at. deletum; a rec. man. .egh add. Ups. 


winfiadumannum. 


21) Pro g primum fuit scriptum 7; ab ipso 


scriba, ut videtur, emend. 

22) Stj. et omnia apogr. habent hättä. Vi- 
de Tab. I. 

23) Lege: faóernni. 


42 I. Af: mandrapi. 2. 

! 2e 
Scal maper stleddan**) man. apter bóte. ben annópogher havir farit?5) 
han apter*5) bóte mep niu marchum arva bot. ok fex. merkum ettzrbot. 
fva fum etteben man. firi vien halve etter böt. firir. by at sett hans er 
half praeler. ok frelsgivar.27) 


3. 


/En hall bana uil fókia eller atuifter men. pa fkal ping uifa ok talu a 
pingi. wete ok bem?9) lata endaghe döma. pa fkal Pingfmanne, vittni a 
endaghe late. bere. ok fva a huarium sndaghe. pa fkal pings manne vitt- 
ni fyrft late barm.?9) fipan fkal arvi. fvar Sua fe mer gud hull. ok 
-uattum minum. at pu helt hanum undir od: ok sg. ok íva gaf iac per 
namni til a pingi. 6.1. Atvifter manni. fkal ping uifa ok fra fveria a 
hender hanum.. Bi6ja fua fer gud holl ok uattum finum at pu vert a 
vighueli map vraffvilie ok fua gaf iak Per nempni til a pingi. $.2. 
Rafzbana fkal Ping uifa vm fak Pa pu kallar han fannen at vere at han 
red han helrepum. han fkal uita firir a endaghe mes tylpt at feperni 
ok halua at móperni. Falff. han at bapum pa fkal han böta halue femtu 
mark. falíff. han at tylpt bóte Drer mark. falff. han at halvri bóte tolf öra. 
6. 3. Nu fkal halff bani bóte halui femtu maerk. per .a. akki39) kononger 

8 fak .a. eigh a razbend. ok eigh a halff. bend. (?*Atvift a fakfóke??) órtogh 
ok ore fem. fva. a konongcer fva. a herged. $& 4. MePp Pingi fkal helghis 
bot ok33) tace ok eigh. neme til. 





2 II. DrB. 7. 





24) etlenddan scriptam, at primum z deletum. 

25) varit sine dubio legendum. 

26) apter deletum; at rec. man. seculo XVII, 
ut videtur, restitutum. . Fortasse cr edidit 

. aliquis, loco huius vocis, deficiens verbum 
fkal v. a esse legendum. At verbum a 
bic, ut saepe alias, ante sequentem voca- 
lem est omissum. Cfr. ex. c. not. 5o p. 8. 

29) fresgiwar primum scriptum, at I pro- 


pria scribae manu, ni fallimur, additum. . 


3zz ll. DrB. 6. 


28) Sine dubio legendum Aem. etr. Il. DrB. 
8; I. Maud. 1:2. 
) Pro eere. 

3o) Pro cekki. 

31) Praepositio a bic subintelligitur. 
not. 26 supra. 

32) Sic in custode (ut dicunt) est scriptum. 
Textus vero sequentis folü liabet fa&foler. 

33) Lege ut. 


Cfr. 


I. Af mandrapi. 4. 13 


4. 
prel?*) drapér man. zttepen.35) han ma eigh. heta Des?) bani. Bonde 
fkal7) böta aruz. bot ok ettar bot;39) eigh frip flyia. num han uili. eigh böta. 


5. 


Driepar mapar fvenfkan man. eller fmalenfken innan konongfrikis. man? ?y 
eigh. veftgófkan bóte firi atta órtogher. ok prettan marker. ok enga ztar bot. 
$ 1. Niu marker. a kononger a mandrapi ok fva allir men. $ 2. Drepar 
kona man. ba fkal mele. a man. bén fkyldefte. han fkal botum varpe 
eller*9) frid flyia. $.3. Drepar maper danfkan man. alle noren man 
bóte niv markum.**) $.4. Dreper maper vtlenfkan man. eigh. ma frid 
flyia. or landi finu. oc .j. eth. hans. $.5. Dreper maper vtlenfken preft. 
bóte fe**) mykit firi fum herlenfkan man. Prefter fkal i. bondalaghum 
vare. $.6. Varper fuperman drepin aller enfker macer. ba fkal böta 
firi marchum fiurum.*3) pem fakine fókir. ok tvar. marchar konongi. bonde 
$.7. Dreper maper brel manfíf. bóte 
firi markum brem. num han uiti han fiughurree marke verdan. pa fkal han 
fva böte engin a. ber fak**) a vten fakfóken. 


hvar gaf. ber af aprum fin. ret. 





4á— IL. DrB. 9. 5 zz IH. DrB. 10, 11, 13, 12, 14 — 106. 














34) Primum Pfrer scriptum. 

35) Hic, ut videtur, fuit scriptum efiepen; 
f vero est deletum. Stj. et Bur. legunt 
Attadhen; Sk. attüdhen; Ups. a tüden. 

36) Forte legendum pegns, ut habet II. 
DrBD. 9. 

37) Hic:fuit: additum fKa/ beni; at haec ver- 
ba sunt deleta. Pro beni forsan legen- 
dum fuit Papi. 

38) eftar bot hie, ut videtur, fuit scriptum, 
at f deletum est (Cfr. not. 35),, eiusque 
loco £ manu rec. sec. XVIf. scriptum. 

. ,Stj. et omnia apogr. habent üttarbot. 

39) Bur. et Ups. habent men; Stj. et Sk. men. 
Male. 

4o) eller deletum, eiusque loco e;ih manu, 
sine dubio, rec. scriptum. Sk. et Ups. 
h. v. omittunt; Dur. o& Kona eigi; Stj. eigh. 


41) Rec. man. in marg. adnot: herad konin- 
gin eig; et infra alia man: fwa konongi 
fva heradhi. Posteriorem hanc adnota- 
tionem Stj. male inseruit inter vv. bóte 
et fe $. 5. Sti; MandB. 9: 3. 

42) Pro fa v. fua, — De verbis a Stj. hic 
textui suo insertis, vide not. proxime 
praecedentem. 

43) Super v. fiurum vec. :sine dubio manus 

: lineolam delendi animo duxit. Aucta nempe 
fuit haec mulcta. Cfr. II. DrD. 15. 

44) Hic primum, ut videtur, fuit scriptum 
faka. Litterae aka vero deletae fuerunt; 
postea quidam sequenti vocabulo « addi- 
dit litt. k, quae, una cum superstiti litte- 
ra init. praeced. voc. f, efficerent v. fak. 
Iterum. sec. demum XVIL restitutae sunt 
litterae ak. 


I. Af mandrapi. 6 
6. 


Dreper maper man varber han fipen drepin a fotum hanum liggi a 


verkum finum. bóti huarti konongi aller herepi. 


14 


7. 
Drepzer galin man man*5) löper or bandum bóie han apter med niv 


markum. 


| 9. 

Taker maper alt feman**) piuf oc piuft. hauir ftolet til tveggiz 
orte. eller brem*?) órum. mere. bindi hander ((*fa bak ok fóri fva til 
Pingfl. lati tva men bere vittni a hender hanum. at ent?) zr Piwer at 
byR pere. ok uiti &ptir mep tylpter5?) epe. lati fipen dóme. vgilden 
han til vgf$*5 ok til hange. til torf ok til tyseru. vgilden firi arve ok eptir 
melende. Verbper maper ftolen feer fins (S?far eptir ftander piuver 
möte giter eighi finu nait fyr en han drepzr han. pa fkal dópum fak giuz . 
dóma vgilden han a pingi. 


9. 
Far maper hem at manni yzittar53) hanum hemfokn. drepsr han af3 ty 
fzr55) a hyrnuftokke finum giui dópum fak dómi vgilden han a pingi. 


6 zz II. DrB. 17. à z II. DrB. 19. Cfr. I. DiB. 5: pr. 


>= LH. DrB. i6. 





45) Stj. et omnia apogr. habent madher; 
male, nam antiqua littera maper (PY non 
nominativus tantum, sed celeri quoque 
casus indicantur. "Vide Tab. I. 

46) Pro faman. 

47) Lege tvem. 

489) Loco vv. a bak oh fori fva antea scrie 
ptum fuit: hanum at han er. 


49) Pro an v. han. h a rec. man. add. 


9 zz II. DrB. 20. 


5o) Primum /ypter scriptum, at 7 ab ipso 
scriba add. 


51) Pro hugf. 


52) Loco vv. far eptir flander antea scri- 
tum fuit: nazt fyr en han 

5 3) Pm vättar scriptum, at i ab ipso 
scriba add. 

54) Primum as scriptum; forte a rec. ma- 
nu emend. 

55) hen hic additum, at, ab ipso scriba, ut 
videtur, lineola inductum. 





I. Af mandrapi. 10. | 15 


10, 


Gers maper lófvittinger*9) ligger a fkoghum ok renir. dreper mapaer 
man af fer. giui döpum fak dómi vgilden han. a pingi. 


II. 


Dreper maber man. i fiangu hos kono finni. eller annarftad laglika 
map vittnum takin taki. bulfter oc bleiur. fóri til bings.lati fea blod ok 
bzen'é. giui dópum fak. ok uittni med tuanni.5? )tylftum. nemdar mans uitt- 
num ok (39heraffhófpinge. ok leggi fipan vgilden han a pingi. 


12. 


Halder maper a uakni. finu löper mapaer a. fer af bans. bóti firi 
niv markum. $. :. Fellr maper tre a man far af bana bóti firi niv mar« 
kum. $.2. Skiuter man vp a lopt komber nip i. hovop manni far af. ba- 
na. bóta59) firi niv markum. 


I3. 


Dreper. man man99) i. ólftuvu. per fkulu bane fa eller bótz firi mar» 
kum. niv. $.1:. Per &ru. bry öl er iammykit. fkal bóte at. Dral fum 
biengn. JFit.^7) er brullóp annat gifteról. pridie 97) er arvitól.93)- 


14. 


Verper maper vtenr garzflip. drepin. pa fkulu grennae * bóte firi. 





10 Z2 II. DrB. ar. 13 — II. DrB. 24,27. 
= II. Dr B. 2a. | 14 — 1H. DrB. 8 — 31. 
12 — ITI. Dr B. 23,25,26. 


36) Jófvirkinger, ni fallimur, legendum. 61) Hic primum ZEr, ut videtur, fuit scri- 
Cfr. I. DrB. 31... ptum; Bur. legit 4tt; Ups. et Sk. Än. 
57) Omnia apographa habent mana. 62) priadie hic scriptums at scriba ipse 
58) Legendum, ut videtur: heraffhöf pingi indicavit a non esse legendum. Cfr. not. 
hof pi epin. ok legs etc. Cfr. Il. DrB. 22. 47. pag. 7. 
39) Pro böte v. böte. 63) Forte legendum ervisöl v. ervizöl. 
Pol APosrapha habent madher. Cfr. not. 64) Pro grenner v. granner. 
. Pag. 14. 
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16 I. Af mandrapi. 14. 


niv marchum. eller bane. fe. per fkal bene til pings. före hanum griper 
efte til Dingf ok fra. han fkal vip banorpi ganga sghi fipen frip. dax ok 
natter til fkogs. $. 1. "Verber maper drepin. priggie by markum.95) kal- 
ler huar perre fik eig i. mark. eghe. ba fkulu per. verriz fik mep. tvenni 


tylptum. Verper enhvar full pa fkal Pen apter böte. Verpe ber allir 


fulir. pa fkulu per allir apter bóte.?9?) niu markum. zller ok banzen fa 
fipen fkulu. ber allir marku mzlli fin fkipte. $.2. Verper borgen a mark 
abyrd ma fe blo ok bend hinnugh fum drepit var. pa fkal. ben böta fum. 
ba mark .. $.3. Verper maper drepin .a. aldra góte marku vita men 
eigh banz. til giui fak. bem. by (5?ber neftz.99) Vill han igh uip banorpe 
gange. Da giui fak. bem by Per er nzeft. han fkal verie fik mes. tvem 
tylptum fva fkal ok hin. pri'j fik verie. ba ber eru allir -verdir.^9?) pa 
fkal herep bóte. bet neft er, ok Dpinget fóker fang. pet fkal bóte niv 
markum. eller bane fa. 


I5. 


Falder meper vndir mylnohivl. fer. per bane af. bóte prim markum. 
Den er. mylnu .a. $1. Faldér maper i. brun. eller diki. aller af. fifki- 
gardi. far bana af böte firi Drim markum. ben er .a. $.2. Ganger maper - 
a. biorn fpiut. eller ok  eelgfpiut. far bana af. bóte fyri markum lll. ban 
er .3.79)  $.3. Refir maper tre. vp. (?'felder nipar. far maper bane 
af. bóti. firi. markum. III. pen up refti. $. 4. Stanger. piur hugger runi. 


- biter. hunder far a£ bene bóte. firi III. markum. 








15 zz II. Dr B. 32, 33, 35 — 39. 


65) Legendum, ni fallimur, bja mellum. 69) Pro vardir. 
Cfr. Il. DrD. 29. 70) Huc sine dubio referenda, quae in supe- 


66) Hic addidit: /Verpe per allir fulir, at riori folii margine a rec. man. sunt adno- 
ipse, sine dubio, delevit scriba. tata: vten han laghica lyft hawar. — Stj. 
67) Loco vv. per — banorpe alia quaedam haec textui inseruit. 
antea fuerunt scripta. 71) Pro: falder niper. 


68) Legendum, ut videtur, eft er. 


potta er af fere malum bolkar. 
I. 


Uoper maper a manni far. ba fkal farum lyfa a Pingi by fyrfte. vetty 
eigh hvat heldr eptir melir quikum eller dópom. ok a adru pingi. en .a. 
pri'$ie eptir male. eller. er mal hans fpilt. pa fkal han far fyne. ba fkulu 
bingfmen vittni vm bere. en pet er fulferi. borf vip fpik ok fpier. lin 
ok lekirfzef. ba er pet. fulferi. pa fkal pem?) late. dóme endaghz ok vitae 
a. hender hanum. med tvem tylptum. ok. pri$iz?) bingfmanne vittni. bybia 
fva fer gud hol ok vattum finum at han zr fander maber*) hans ok fva 
gaf iak par) namni til a pingi. ba fkal pen. er farghapi laghe bup firi fer 
hauz. IX. marker a fegnerDbingi. böter fram bere. ok tekkiumzn?) krafs 
ie. ba fkal han fik frid lófe?) dóme bóte. vip herep. IX. marker ok fva 
uip konong. Er han fender at fak.9) Da fkal herep banum vt.dóme al 
lar fkal han frip fly. 


2. 


Verder fkrokfak?) giuin fare mal. pa fkal a Dingi. nemd gere. tryg- 
gie manne af fiarbungi bes at fverie at han er eigh fender faremapzs 
hans ok eigh var map vrefvilie. a vighualli. 


o. | 
Innen konongrikiff maper iamgilder at farum fum herlenfker maper, 
$1. Danfki ok norin eghu böter a farum fum haerlenfker mopar. 





4. 

Huggar maper hand af man. bóte niv marker. firi far. ok. III. marker 
1) Pro vet. 6) Omnia apogr. habent tákkinmin. 
2) Cfr. not. 38. pag. 12. n Sine dubio legendum: i frid late. Cfr. 
3) priggie, ut videtur, legendum. . DardB. r: 1. 
4) Forte legendum faremaper. Cfr. Cap. IL 8) Hi locus mutilatus esse videtur. Sensus 
5 "pra . ex IL BardB, 1: a. aliquatenus illustratur. 
) Pro par. 9) Primum fkorkfak scriptum. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol. I. 3. 





, 


18 | I. 4f fere malum B. 4. 


firi left. G.:. Hugger maper pumulfinger. af manni!9Y böte. IX. marker 
firi fer ok tolf öre. firi left. Firi. ben Der. neft. IX. marker firi fer ok 
fex. öre. firi left. Firi lengfte finger. IX. marker firi far. ok (3 *half mark 
fiii left. Firi. ben. ber. er neft. IX. marker firi fer. ok tva. öre firi left. 
Firi litlen finger. IX. marker firi fer. ok. or firi left. $. 2. Huggér nafzr 
af. manni. bóte. brea marker firi left. ok. IX. marker firi fer. $. 3. Hug- 
ger öghe. vr hófpi. manni. bóte. IIL marker firi ógha. ok. IX. marker firi 
fer. $.4. Hugger maper har.!?) af manni bóte. IIl. marker firi left. 
ok. IX. marker firi far. $.5. Lyfter. tender: vr hófpi.'3) leftir mal. 
hans. bóte. IIL. marker firi left. ok. IX. marker firi far. $6.6. Gzeldir. man. 
IX. marker firi left. ok. IX. firi. far. $.7. Hugger. ter af. manni. fva fkal 
firir ter.:*) fum firi fingre. 6.8. Leftir fkulu til iamlange ftande. ba 
[kal a fea sn left er?5) ok lefter bot vt take. Slikt fkal veps left ve- 
re fum uilia. left, 


De 


Verber fuper maper eller enfker maper far. Peir. seghu. at botum 
örtogh min zn zlliw. orz.!9) ok kononger örtogh ok. öra fem. ok fva 
frelfgui.**) bonde hvar. gaf par aprum af fin ret. 


6. 


Prel. far far. bote maper firi. mark. ekki eghu fleri men fak a. en 
fakföle.!8y $i. Vetir frefgiui'*?) far eller prell. mans stbornum manui 
pa fkal han fökie til ugils. vil han helder böter take sn. verk a uinngz. 
bóte. hanum firi. markum. III. 








10) Stj. 6o. et Sk. legunt madher. Cfr. net. 14) Adde böte. 


45. pag. 14. 15) Hic, ut videtur, addidit: eller lifter, at 
3:) Loco vv. half —brer antea scriptum fuif: ipse, sine dubio, delevit scriba. 

öre firi left. Firi ben ber er neft 16) Pro ore antea fuit scriptum warker. 
72) Forte legendum höra v. öra. 17) Lege frelgiui. 


13) Lege hóffr. : 18) Lege fakfoAz. 





4$ 
af vape farum. 
I. 
U. maper gónum legher aller ferghebar gulfe melli at vapa bó- 


te firi. III. markum Per fum i. kam. ok. prim. ber fum. vr. com. 6. 1. Ver- 
der maper huggin .. houod. ma feie hinnu. kalle bapi uapa. bóte fri 
markum. IIT. $.2. Mötes eg ok legger. bote firi tolf öre. $.3. Legger 
mapcer gónom uapue maníf bóte firi fex. öre. per fum i kom. ok. VL ber 
fum .v. com. &. 4. Far maper vape fer ("ytyr hvarhhin.?) pst zru. VI 
órer en vepa far. er. Verpaer eigh uapze far. num bapir ili. 


2. 


Slikt fkal vngum bóte firi uapa far fum gamblum. Slikt fkal firi kono 
far bóte fum karmans. Slict fkal kona bóte fum take. G.:. Vetir barn 
barnni.far. bet ma eigh annett.3) hete sn uapi. pet fkal flice vape. böt 
take fum tald mr. fiax öre. $.2. Dreper barn. barn bóte firi. IX. marKum, 


3. 


Prel far vepe far ma eighi firi bonda bysrghas ligger atte daghe. 
ba fkal bóte órtogh. ligger han fextan dagha. bóte*) tvar órtogher. ligger 
han fiura dagha oktyughu. ba bóte öre. py at han lenger liggi. far ikki mere 
fri Det. $.1. Lekis gef. fkal firi late. pet cru. Pprir ór&r ikki mere. 
num han pore fverie med tylpter epé at han gaf half mark. $.2. Meta 
fkal prelf leftir fua myklu fum han zr. verri. fua myklu fkal minna*) bös 
te ok) firi fralfgiue. 





3= IL VS. 10, tr. 


1) Verba: ytyr — vaba far omissa, scriba — 5) minna aut delendum, aut manni (i. e. do-- 


ipse in inferiori folii margine addidit. mino servi) legendum videtur. Cfr. IL 
2) Pro hvarghin. . IE. 
3) Primum annen scripfum. 6) famulund, ut videtur, addendum. Cfr. 
4) mark hic addidit, at duplici lineola, ni- Il- l.c. * 


gra et rubra, ipse induxit scriba. 


A9 E I. Af vapo farum. 4. 


4. 
Kn tetborin man fa vabe. fkenu Darf hvarti uip fpik eller fper. pa a 
han iamnepér eb mep fettergerp. Sva fe mer gud boll. oc vattum mi- 
num. at (*iak gaf per flike fak fum. Du giuer nu mer. Da uildi iec fli- 
12 kum retti. vna fum*) nu före. iak. per fram. 


5. 
Sarghar hunder eller annar feneper. ba fkal bóte öre tva. firi far 
ok öra Drea firi kiurfgzef.?) num han boré uite til half. mark mep tylpter 


epe. 





Pete er bardaghe.*) 
I. 


U. maber barber oc fripir a brutin. pa fkal han faku late lyfe .i. 
garb hans ok fyunettingh late göre at fiunde daghi. fcal fyunettingh hal- 
de fanna fiunettingf gyarb med pem. an per uilia. pa fkal late bere 
afynz uittni. at fomi hans uar fkerder ok manhelghi hans brutit. Anner 
fkal fkerfcute vittni uete. pa fkal Ping uifee aldra göte. pa fkal pem?) let?) 
endaghe dóme pingfmanne uittni lete bere vittne a hender hanum bar- 
daghe map tvenni tylptum. ba fkulu hórengier eptir gange tvenni tylptum. 
pa fkal leghe vnd*) firi fer. haue en han vil frip fin hegne. fiarGungs 
nemd sen han zr. lughin$) fakar. $. 1. JEn leghe böter vil biupe pet 





— 


4 x IH. VS. i. | :. zz I]. FrB. 1. 
& == II. VS. 14. 





) Legendum videtur: gaf iak v. en iak gaf. 2) Cfr. not. 28. p. 12. 

5 pu giuar hic addidit, at ipse delevit scriba. 3) Pro lete v. late 

9) &ckiurfgzf, ut videtur, legendum. Litt. ev ” 
le quoque a rec. man. additae. 4) Lege bud. Cfr. $. r. h. Cap; I. SarB. x. 

t) bolker sime dubio hic addidisset scriba, . n MEM 
nisi nimis angustus locus rubricae fuisset 5) Br. legit /ughm; at lineola super litt, i 
relictus. saepe ábest. 
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&ru atta örtogher ok fem marker. Ortogh min en ezlliw öre. pa a. hare 
(va .a. konongcr. A fegner pingi fkal han laghe bup firi fer haua late 
bóma*) fik ('i. frip eptir. $.2. Vill han eigh böter biupa pa fkal fak. 
föke late döma fic af bingi mep vmftapbu mannum.*) vite. pes at han 
inti alt a endeghe til friper hans. pet er lag fghie. late fipen dóme 
han, fridlófen af pingi. | 
2. | 
Ber maper wnfkan man eller fundrifken bóte firi fakfoke örtugh 


min am. fiu öre. ok. IIII. órtoghor konongzer.?) G.1.Slike famu eru frelf- 
giue böter ok. fiax órer. eru Drals &n barper er. 


Je | 
Diunger*9) maghende maper ouormaghe bote firi öre. tve. Slikt fkal 
ovormaghi böte fum take. $.1:. Berieíf. ovormagha tver. far annar verre . 
af bóte firi öre tus. 


4. 
Lyfter bonde kono fine i. ólbénk. böte hznni. III. marker. lyfter han 
hanc i kiurkiu böte henne. II. marker. leggi apter til bos taki, or huat 
bem fkil helper hugher aller hel. B 


5. 


Far major uape hug. verber (3!huarti blat eller blopukt. pet kaller 
fuarte flagh. a. eki. ret .a. 





a = II. FrB. 2, 3. | 4 = II. FrB. 6 — 8. 
3= IL FrB. 4, 5. 5 = IL FrB. 9. 
6) Pro döma. 9) Lege konongi. 


7) Stj. 6o. et Sk. legunt v/rid. Litt. i tem- . 
pe bie, ut saepe aliad cum sequenti to) Stj. Sk. Ups. et 60. perperam legunt 
uncto est connexà, unde similitudo cnm Oiungir. 
ilt. v exorta est. 11) Loco vv. huarti — celler alia quaedam 
8) Bur. et Stj. legunt. vinfladhu hannum. antea fuerunt scripta. 
Gr. not, 30. pag. II. - 


- 
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” I Bardaglte B. 6. 
6. 


Varber manni!*?) vrahg bane fak giuin. Da fkal herepshófpingi veri» 
han, med tvenni tylptum. nemder manne af herepi. 


Je 
13 . Er frider manf u bótter.!3) ba fkal bofkipti krefie ok fkildir**) lu- 
cse engin mere. en til prigie marks. ba fkal kone take pridiungh fin. ok. 
Ill. marker at hindradax. gef. ba'5) arvi take pet alt*9) fum eptir er. 
fipan fkal pen lot sptir er fkipte i Dry. takar en lot fakfókzen. annen 
kononger bripie hare. | 


8, 
Kona firiger manni. fellir hana lukt!?) herafznemd. pa fkal hun haua 
grip til fkogf. dax ok natter. ba fkal late döme hane. vgill firi arva, ok 
eptimelende ok drepe ber neft. 


9. 

Far maper íarr ligger. i lengi ganger i melli ok dör i perri giuxr 
arui fak bem xr fargepi ok kaller han bane vere. pa fkal han veria fik 
mep luctri hereffnémd en han dör innan nath ok iamlange. ganger per 
iuir. ba bóti engte fallf han at fak bóte manin apter. 








6 — IL FrB. 10. 
7 zz IH. FrB. i. 





12) Stj et omnia apogr. habent madher. 
Cfr. not. 45. pag. 14. 

13) Incertum an hic scriptum fuerit ut böt- 
ter; littera tamen quaedam, ut videtur, 
hic est deleta. II. FrB. rr. habet ut bötter. 


24) Pro fkyldir v. fkuldir. 


ó z— II. FrB. 12. 
9 zz IL FrB. 13. 


15) Verbum a subintelligitur. Cfr. not. 26. 
pag. 12. 
16) Pro a/ft v. halft. Cfr. II. FrB, 11; DiB. 9; 


P 18: 10. . 
17) Pro K antea fuit scriptum €. ' 


. "i 
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Orbote mal.?y 


D. maper man i kirkiu. bet er nipingfverk. orbóte mal?) $.r. 
Dreper mapcer man i?) bingi. ber?) ter nipingfvark. $.2. Ganger maper 
a grip oc göre fet. hemnir maper piuff. hemnir maper repfinger a pingi 
meb farum eller mep drape allar mep brennu. pet er nipingfverk firi- 
giort landi ok lóffum óre.5) $.3. Hugger maper baper hswender*) af man- 
ni Dreper mapar íouen man. pet er nipinfverk. $.4. pet er nipingfverk 
at bere fculd?) iuir Dangbréccu herier a fit eigh*) land firirgiort iord 
lanfuift*) ok lófum órum. $.5. Binder maper man i fkoghe vip tre. pet 
er.mibingfvaerk. $.6. Skyter mapcer in at lyure ok dreper!9) man. Drepter 
i. lóghu. eller i. baftughu. dreper. pa han nóte Parwa finm. Stingir vt 
bepin óghun. a manni. Skier tungu ór?*) hófpi manni. Hogger af baba fó- 
ter af manni. Draper maper kono. bet er nipingfverk alt. hun .a. e?) 
frip til mot ok til meffu aldrigh eru fva mykil*3) uigh 1*4) mellum man- 
ne. $.7. Dreper maper löner droten fin. bet er nipingfverk. $. 8. Dre- 





Orb. pr.— II. Orb. 1: 3. 
S. 2 == II. Orb. 1: 4. 
S. 2 == IL Orb. 1: 2, 11. 
S. 3 == IL. Orb. 3: 8, 2. 
S. 4 == II. Orb. 1: 8. 





;) Rubrica sequentis libri de hereditatibus: 
Pete ar. arf her bolker. hic est scripta, at 
quidam, incertum an ipse scriba, erratum 
animadvertens, illam lineola nigra indu- 
xit. Deleto f in v. arfper, Stj. legit Ardär 
Bolkür. Sic quoque "apographa, praeter 
Bur. quod vitiosam illam rubricam recte 
emittit. Nos vero, cum rubrica hic ne- 
cessaria esset, illam mutuati sumus, quam 
habet God. B. (Cfr. II. Orb.) Hoc eo tu- 
tiores facere potuimus, cum v. orbóte mal, 

in text occurrens, sine dubio ex antiquio- 
ris codicis rubrica a nostro scriptore textui 
errato fuerit inserta. Cfr. not. 3. sequentem. 

3) V. orbóte mal sine dubio in antiquiori 
codice, quem secutus est scriba, fuit ru- 
brica huius Capitis, at illius errore textui 
joserta. Stj. quoque hoc intellexisse vide- 
tar, cum h. v. omiserit. Cfr. not. 1. praeced. 


Pf. 5 == H.Orb. 9: 12. 

S. 6 =3 II. Orb. 2: 2, 4, 9, 10, 11, 0, 2. 
S. 7 == IL Orb. i: pr. 

S. 8 == IL. Orb. 2: 1. 


3) a, ut videtur, legendum. 

4) Lege pet. 

5) Lege órum. Cfr. $. 4. 

6) Prima syllaba h. v. hen errato bis est scri» 
pta, nempe in fine prioris, et in princi- 
pio sequentis paginae. 

5) Pro fciuld v. feiold. Man. rec. sec. XVI. 
in superiori folii margine scriptum: fkold. 

8) Lege eighit. 

9) /anuift primum seriptum, at f ab ipso 
scriba add. 

10) Litt..d' omiss. rec. ut videtur, man. add. 

r1) Pro or. 

12) e omissum ipse scriba addidit. 

13) Inter i et / littera t, ut videtur, fuit 
scripta, at deleta est. 

14) Cum v. i a praecedenti uigh parum di- 
stet, Stj. et omnia apogr. legupt svigAj. 


24 I. Orbote mal. - 


per maper man i ölbenk mep knivi. fiir vm knif ok kótfticki. mep ha- 
num pet er nipingfverk. $.9. Hugger man bu manf niper gers at gor- 
uargher. bet er nipingfverk. $.10. Loper maper a harfkip*5) ok gyzrs 
bunkabiter.*9) maper ftander a halfi ok a hófpi ok herier man.*?) bet 


er nibingfverk. 





Petta er arfper boiker. 
Le 


| Su er faburs arvi. Är eig fvn. Pa &r dotter. Zr eig dotter. pa er fa- 
14 pir!) Jr eig.?) fapir Pa er moper.?) pa er broper. Jr eig broper. pa 
er. fyftir. Er eig fyftir. ba era funerbórn.*) Jr eig funzrbórn pa er dot- 
tor bórn. /Er eig dottor bórn. ba &ru brobor bórn. Zr eig broporbórn. pa 
eru fyftór bórn. JEr eig. fyftor bórn. ba er fapurfapir.5) Er mopor mober. 
ok fabur bropzer. Pa takar mopor moper. ok fapur broper ganger fra.*) 


2» 
Mopir takar fyna arf. til enge fun dör. ba gange doter til ok taki flit 
fum mopir af servi. $.:. Havir mopir tua colle dör enge fun. af aprum 
.coll pa fkvlu?) dóter til gange er vm fapur eru map hanum fkipte vip 
mobor fine servi. taki flickt huarin fum annur. 








SS. 70 3 IL. Orb. 1: 10. ; zzz II. AD. 1. 
2 zz Il. AD. 2. 
15) Pro herf Kip. in brürn non esse legendum, subiecto pun- 


16) 'bunkabriter v. bunkabryter, ut videtur, cto est indicatum. 
legendum. Cfr. IL Orb. t: 10; Add. 5: pr. 5) Hic, ut videtur, est addendum: 4Er erg 
17) Bur. legit manni; 60. Sk. et Stj. madher. fapur fapir. ba er mopor fapir. Cfr. Tl. AB. 1. 


Cfr. not. 45. pag. 14. 6) In superiori folii margine rec. manu est 
1) Hic addidit: pa «cr moper, at ipse, sine adnotatum: JVon matus nec nacityrus tamen 

dubio, delevit scriba. . — hereditabitur propter infortunium quod mu- 
2) Litterae quaedam hic additae, at deletae. ler interficitur. infantulo viuo in fe por- 
3) Adde: ZEr eig moper. tanti. (Sic). 


4) funerbrürn hic scriptum; primum vero r — 7) fkals primum fuit scriptum, 


1. Arfper B. 3. 5 
3. 


Mopor- fapir. ok fabur mober. per eru iamnervi. Moporbroper ok fapur 
fyftir. Der &ru iamnerve. Dottor fun ok fvnedottir. ber eru iamnervi. Sy- 
ftur fun ok bropor dottir. ber s&ru iamnervi. $. 1. Kollum fkal servi fkipte. 
funder i tu. halft a feperni. ok halft a moperni. en bapir eru iamnfkyldir. 


4. | 

Siter kone i bo dör bonde kalleff havande. vare. hon fkal i bo fittia 
tyughu ukur. pa fkal a fee en hun er havande.*) pa fkal bo fkipte fkal 
hun a bole fittie. til fardaghe neftu. Er bonde döper firi fardagha. pa?) 
hun af farm. havir hun fat. ba nyute pes!9) far hun barn far criftendom. 
Da huir!?) hun erv hegnet. $. 1. Bonde a fun kona er map barni dighzer 
pa fkulu per bap??) i bo fittie. $. 2. Kona giftiff bort fre barnur!3) finum. 
eghu barn ambut eller brell pa ma pem fri bo fetie. ba moghu feber- 
nis frenper fkipte 'or barnm lot. Fapur bropir barne mzli msle. ok foftra 
fkal firi bo fitie. Moper fkal rape arker. lyklum ok lets fkyldir take. ok 
fkyldir luke. /Er moporfapir. til pa fkal rapa ok eig fapur broper. Jr fa- 
burfapir til pa fkal han rape. ok eig modorfapir. Eigh giter mopor uipter 
bo fkilt num folftra**) fe til firi at fettim.  Mopir fkal til ferm. pryfvae 
a jamlangse bos at vittis. sn bryti firi fitir. 


5. 
| Maper far fer apalkono geter uip barn dör fv. fer apra geter vip 





322 II. AB. 3. 5=ILAB. 7. 
4 = IL AB. d a 6. 


8) Adde: er hun eig havande. Cfr. IL AB. 4. 11) Lege hauir. 
9) Pro: pa a. Cfr. not. 26. pag. 1a. 13) Rec. ut videtur, man, in bapi mut. Sed ' 
10) havir fait hic additum, at, ab ipso scri- = bap i pro bapi i sine dubio est scriptum. 

ba, ut videtur, duabus lineolis inductum. — Cfr. not. 9. supra. 

Ille, sine dubio, scribere voluit: er hun 13) brarmum scriptum, at primum r non es 

kavir fait (cfr. II. AB. 4), cum vero vv. er. — se legendum subiecto puncto est indica« 

hun omisisset, maluit cetera, ut süperflua, | 


tum. 
: delere, quam omissa inserere. 14) Lege fofira v. fofiri. 
Corp. Jur. Ant. Sv, G.V oh 1, | E^ 





26 - ZEN. Arfper B. 5. 


barn. far hina pri$iu. pór.'5) bondé. pa en!5) kone er livendi. pa fkal 
af take. hemfylgh fine alt pet er vnót zr. hun eller hener bórn. pa fka] 
hin &lfti kolder bofkipti. krefie. taker af Dripiung af bono. ba takar hin 
15 anner kolder fit meperni ok legger apter til fkiptis fiSen taker han af 
fin bripiung. hvat. bet er helder kone eller hin yngfü. kolder. ba fkal 
pet apter til legie.*?) taker fiban af fin pripiung. pa fkal af allum hin- 
dradaxgef.luce.*9) Tax eig fe til. pa fkal flikt enum af uate. fum aprum, 


6. 


Gyptis kona abrum manni gyptis pridia fin. dör kong a barn .i. he. 
fkep. ba fkal ben yngfti. kolder arf take. lófe öre alla ok iord pa zr 
köpt i. garbi. $. 1. Gyptis kong far eig bórn .i. efftu giftu. Da giftis hun 
allum barnum finum apter til alfs.*9) 


7. 
En??) bonde gyptir dotur fine mep mund ok mep mele. fkal vite 
map tvenni tylptum. en bem fkil .a. at hun var fva gyft. fum legh figi. 
ok by &gbu. barn erf at legmxli. 


8 


Ganger mepr?"y fran kono finni mungiptri i fiang annarrar kono aflar 
barn. bet ér horbarn. taker eig. at legmzli fepsrni fit. $.1. Mele per 
frender bonde eptir han dóp&n vid kono hans mundgypfte at han??) atti 
eig barn. Dette. Pen fkal barn*3) eghe er huerrie nat ligger hoff. ok 





6 == II. AB.8,9. -. = II. AD. 11, 12. 

7 = IL AB. 10. 

15)-Pro dör. 19) Lege arfs. Cfr. IL AB. 9 
16) Pro en. 20) Pro En. 

17) ligie primum fuit scriptum. 21) Pro maper. 


18) Sic sine dubio legendum (cfr. Il. AB. 7.), 22) huan scriptum, at u deletum. 
quamvis pars altera litterae u est omis- 23) örarn scriptum, at primum r non esse 
sa, ita ut legi possit Vice v. (ite. Stj. et — legendum consueto modo est indicatum. 
omnig apogr. legunt tä. 


I Arfper B. 8. | ' 27 


gypter er til mep lagmelum. $.2. Kona .a. flokifrillu? 4) fon. ok annan apal- 
kono fon. ber fkulu bapir henner arf take. flikt hvar fum annar. 35) $.3. 
Legz mapcer vip. kono giater vip barn. bet wr apalkono barn. en han fz- 
ftir hana fipen ok far mep laghum. far han hana fipen map mund. ok 
meb meli. geter ok barn. pet er apalkonobarn. fkiuter pa kono af han- 
dum. fer. ma eig. bo henni. mep guff rzetti. ftielf fipen. ok afler barn. 
Pet zr frilu barn. taker meperni..ok eig feberni. 


9. 

Giuer maper fik i klofter. han fkal fe fkipte vip arue fine. taki han 
en lot. ok annan fkal arvi taka. fva marghir. erver &ru i fva margha lyti 
fkal fkipte. giuiff han mzep finum lot in. Dór han i kloftré. pa er klofter 
hans arui $. 1. Vill han or fare firi iamlangadegh. pet er vald hans. /Er 
han ena nat ok iamlange. ba ma han eig or fare. ok engfins mans arf take. 
ok. ikki*9) fkulu frender hans verkum verbe. 


IO. 


(A dózfdeghi ma ikki fra arue giuz at lagmzeli. num arvi. queder fial- 
ver ia vipr. fva figie. lerpir men at eig ma ne uid kvepe mzp guíz ret. 16 


II. 


Dreper maper man wil hava arf hans. han fkal iki arvi hans vere. 
Sighir han at han drap han mep vape verki. han fkal veria fik map luk- 
tri herzeíz namd.?7) "Varper han varper han fkal arf take. Fals han 
at laghum pa fkal anner ber arf take. ben drepe?*) er fkyldefter. 


9 == II. AB. 135. 11 == II. AB. 14; Add. 11:13. 


24) Stj. et omnia apogr. habent floki frillu, ^ quae infra exhibebimus, IV. 1,2. Dur. ta- 


Male. Cfr. tamen Stj. Ordelift v. Ficki, ^ men om. secundum additamentum. 
. . - 26) Pro kk antea scriptum fuit 4. Stj. Go. 
25) Stj. et omnia apogr. hic textui inserunt ^ 44 Sk. legunt aldri. Cfr, Tab. I. 
duo illa additamenta in superiori margine 45) Pro nemd 


huius et sequentis folii rec. man. scripta, 28) Lege: bem drepne. 


28 I. Arfber B. r2. 


12. 


Far maper af landi fetrer brytie fri bo. fighir at ban fkal. gange til 
roms. pa fkal bryti bo varpa til iamlange. fipan fkal arvi varpe.??y ok 
iki bryti lenger num arvi uili. $. 1. Far maper af. landi. fyter hufpree i 
bo. havir?9) i kne ok annat i kvipi. far criftindom vandir han hel ok nak- 
Ae at hemkynnum?*) ok ftigher fotum af fofter landi. ber fkulu arver va- 
re. er fkyldafti, uaru hanum pa han heman for en han komber eig after 
til hemkynnz.' $.2. Ingfinff manff arv taker (3?hen men i girklandi fitr. 


I2. 


Ligia men tver fiuker babir i eno hufi. ser huar??) annars arvi. liuir 
annar fua lengi eftir annan. at han vip hufli takar. pa &r han hans arvi. 
$. 1. Dor3 *) maper i by. annar i. aprum by babir a eno dógri. fare men 
i mote fighir. hvar abrum pópa?5) berre hvarghi perre xr anners arvi. 
6. 2. Brannz?5) men tver inni. bapir fenpsr hvarghi Perra ar annars arvi. 
6. 3. Drukknz tuer bapir a enu fkipi. hvarghi perra &r annars arve. $. 4. 
Skilias men hemz. far annar a fkip aller til fkgf.37) dör hin zer heme 
var ok ben findper dópen?9) zr heman for. ok vet eigh a hvat dógre er. 
ban do. hvarghi berre er annars arvi. | 


| | 14. 


Dör maper aníker i landi er eigh pen f kyldefti hos. ba fkal 





sa zz Il. AB. 15, 16. 14 == II AD. 17, 18. 
33 zz IL AD. 16. 





29) Litterae quaedam, forte til, hic additae, ^ dere non ausi sumus, sed rem lectoris iu- 
at deletae sunt dicio relinquimus. Stj. et omnia apogr. le- 
3o) Adde barr. Cfr. IH. AB. 16; I. Mand. 1: r. gunt thän man. 
31) Stj. Bur. et Ups. legunt hemkyunum; at 33) hvarghi sine dubio legendum. 
litt. » saepe ut u scripta est, et contra. 34) Pro dör. 
32) Mutatum quidem ad pen mar; cum ve- 35) Pro dópe. 
ro incertum sit, an hoc ab ipso scribasit 36) Pro Brenna. 
factum, alio autem loco, II. AD. 16, lega- 37) Lege fXogf. 
tur han men, illi emendationi fidem ad- 38) Pro dópen v. dópam 


I. Arfper B. 14. - 29 


harf??) hans ftande til iamlange. er eigh pa arvi komen. pa fkal konone 
ger arf take bifcuper &n prefter er. $.1:. Dór pydifker méper &r egh 
barn til. pa fkal konongcr arf take*9) byfkopzr wn prefter er. pet kal- 
. ler dane erf. $.2. Dór mapa na egh arve hans. pa ér konongar. arvi hans 


15. . 


Sva er an kona firiger ftiupbarni finu. vill finum barnum arf vnnz. 
veri fik mep hererí**) nemd falz hvn pa hawir hvn frrigiort fer ok fripi 
finum. Vill egh fun hennar late hane frid flya. pa fkal han frendum bö- 
te fum per uilie zr eghu pem aller taki hans paer*?) han ?) fa. 


I 6. 


Sipan er hion tu komze faman takker annat perrt arf. fórer. i bo lex 
til brytftokff. far iki giald firi pet fum liuer a pet fvm arf tok. pet fum 
af fódis eghu pet bepi. $ 1. Stop hors i fkoghum gange all py fyl fum 
af fópes sghv per bapi. $.2. Teker**) maar bo at arvi. ma eigh brity*5) 
firi vare eller drghie*9) fkulu. bapi hion avaxt aghe. Zy*") bipier maper 
fer kono perre zr til arff**) ftander. py gipfter bonde bem manni. dot- 
tor fine &r til arff ftandzr. at per vilie bapi afvext egha. 


! D 
Farr bryti firi bo mans.*9) han er mifkunner maper bonpe pes er 
bo .a. riper i ok render or. far iki vtan tylpter ep. firi at han havir alt 
or bo. bet er han atti. $.1. Bonpe kaller han have lón 39) bo beggie perre 


15 = IT. MB. 19. | 17 = II. AB. 22. 

16 = II. AB. 20, 2r. 

39) Pro arf. 45) Pro bryti. 

40) ban a, ut videtur, bic additum, at dele- 46) Lege deghie. 
tum est. 47) Pro py. 

41) Lege herepf. 48) Lege arff. 


42) Litt. p omiss. ipse, ut videtur, add. scriba. 49) P et 5k. legunt madher. Cfr. not. 45, 
43) hana sine dubio legendum. 
44) Pro Zaker. sot MA lönt. Cfr. IL AB. 22: 


17 


30 I. Arfper B. 17. 


ok bort fkutit. pa fkal uite firi mep tylpter epi. at han havir alt fram 
laght. han me eigh. piuver at hete. pat er handfalts*) fa.3?) 


18. 


Dór bonde hufprezm livir. bo a iorbo hans dör firi fardaghe. pa fkal 
hun til finna ior6 fare ok halft vip landbos. bó$3) fit have. han a at vi- 
te til arffeftu5 *) ok eigh lengzer. Kona taker priiung .i. bo ok prer mer- 
ker af hans lot fipen tymber ok myllu repe. bet fkal alt fkipte fva fum 
bo. $.1:. Skyldir*5) fkulu bapir luce. ok bapi krefie flikt huart fum i. bo 
a hvat*^) per fyr górer. wrpu en per famen komo aller fiben vtzen man- 
drap eit. $.2. Sare böter ok bardagha böter mutur ok vingzevz agho per 
bapi luke ok fva take, 


IO. 
Farr anner broper kópferpum ok annar heme i afku fiter bapir aghu 
per iammykit af arvi. 
20» 


Inlaght fe verper bort ftolet. ok bonde fe mep gialdi iki firi. fkal 
uite med tylpter epe. at hans fe var mep ftolet. 


AI, 


Havir fapir hemfylghz5?) górt fvni finum falper fapir fra. pa fkal apter 
til fkiptif bera vip pen fum vgipter sr. hanum fkal flikan famu lot af gerce 
fum pen hafpi pem?) til bos fum gipter er. fva fkulu dóter fum fynir 








18 = II. AB. 25, 26. 20 == IL. AB. 29. 

19 == IL AB. 27. 21 —— II. AB. 3o. 

51) Litt, d omiss. ipse scriba add. 56) hvat deletum quidem est, at sine dubio 
52) fe legendum videtur. - a quodam, qui hunc locum non intellexit. 
53) Pro bo. Stj. et omnia apogr. om. h. v. 

54) Lege arffaftu. 57) Pro hemfyghp. 


55) Litt. / omiss. ipse add. scriba. 59) Lege hems 


I. Arfper B. si. Ar 


fkipte en ber era arvzr hauir af iorpv falt pan er gipter sr. pet fkal i 
hanf lot ftande pa s&r59) fkipte. $.1:. Dór fun gipter af garpi. a eig barn 
okaru ber fkild at fapir ok mober at bo finu pa fkal fapir. arf take. ok eig 
moder. Fapir fkal iord late hem fylghia mopir ma iki iorp giua fran rzt- 
tum fkeptarva. $ 2. Dór fun. a barn zeptir fik. er hanum hem giuit a bo- 


li iorp. pet eghu barn vitu til ok eig til flerre. sr eghi num et bol pa 


far eigh vitu til pes. JEru tvar. ftuwur ok toptergarber i malli9?9) pa eru 
pet tu bol kaller til enke akerí(57) eller?) enka eng. par: a ili. uitu 
til num pen uili zr ban kaller pem5?) giue. $. 3. Skuldum fkal flipte [vm 
bo. JE. pingi fkal vip halff órum take ok fva fram faka.9*) 


22. 


Vill maper man or annórghom 45) ftad lófe. han fkal fiunstting firi. 
ban göre er han havir. handamelli. byupe pem tva öre gullz. eller tvar 
meerker vegner vittni til late bere a fivnsttingi. at han sr. hapum fua 
fkiulder at an^9) a at?) lófe han med laghmeli ok uite mep tylpter 
epi. Sipen far eigh vart num han kalli barn fit vere. Halder han eptir 
fegner ping. pa hetti vip finum. IX. markum. 


23. 


£t leber maper ($*apal kono barn aller vipgangit a pingi. pa taker. 


pet arf hans ok eigh hin han etleddhe, Er fun til eller dottir. fapir cl- 
ler moper. broper aller fyftir. pa far akki pen af arvi er?) tretledde. 
Er ingin perre til pa fkall pen take er etledde. 





29 == JT. AB. 37. 23 zz IL AB. 32. 

59) Adde per. 65) Lege annöpghom. 

60) Pro melli. 66) Pro han. h rec. man. add. 

61) Litterae ff sunt deletae. 67) a& scriptum, at 7 deletum. 

$2) til, ut videtur, hic additum at deletum est. 68) Pro a apal kono barn. Cfr. not. 26. pag. 12. 
63) Lege Aen. ) aller, ut videtur, hic fuit scriptum, litt. 


64) felie, ut videtur, legendum. Litt. Ze in — "aJ vero sunt deletae. 
margine add. rec. man. Cfr. tamen I. GB. 9: 1. 


Ja kl Arfper B. 24. 


| 24. 

Dór landboe firi fardaghe. pa eru tver lóter loll?9y af bole hans.? ry 
Dór kona hans. pa &r pripiunger lös af bole hans. Er rughi fait a bole. 
pa fkal pen sr bol a gialda arwumn.?*) iammarghar fkeppur fum a er fait. 
$. 1. Dór lanerdroten pa fkal lanboe kuar fitia til fefte hans er int eller 
arva luke hanum til gef. finz. 


25. 


Dór frelfgiui kalla ber er han seghu til tueggie lote?3y giptan vire. 
pa fkulu per gialde kono hans mark. at hindradagx gief. en per pore vita 
han?*) tveggie lote giptan. 





Giptar bolker 


I, 


Hase vil fer kono bipia. Zr pet vten konongrikiz. pa fkal men 
fine late fare. ok erendi fit vrake ok feft take. ba fkal kononger brud- 
ferp gen gere. pa fkal kononger gen fara ok giua tolf marker gulz aller 
ive bye at vepium fetie. 


2 
Bonde fon vil fer kono bydie. han fkal hin fkyldefte at hitte. ok bón 
fine byrie. han*) feftnepsr fte&mnu legge a henni fkal til fe fighie nemne 





24 zz II. AB. 33, 34. 1 2 IT. GB. 1. 
25 == IL AD. 55. . $zaull.GB.»; KkB. 52; IF. 21: 22. 





70) Lege lófir. Scriptum, ut videtur, fuit boll; 72) Lege arwum v. arwumin, wel potius 
rima tantum itera est emendata. Dur. — arvenum. 
egit boll, Ups. bol; Stj. lös. . . ; - 
71) Bur. hic, ceterá vero apogr. post perio« 75) han, ni fallimur, hic additum, at dele 
dum proxime sequentem, textui inserunt = tum est. | 
additamentum in inferiori folii margine rec, 74) Adde til. 


iv. scriptum, fyrfte fardegher etc, Vide 1) Adde & v. fak Stj. Handfsifinádár. Male, 


I. Giptar B. a. 33 


iord sen til er. ok alt pet gius vill prear marker fkal lagha vingef. uara. 
paghar firi feft er fkilt ok handum faman takit. pa er tilgever aller?) in- 
ter. en vingever eigh fyr en per kome bepi a en bulfter ok vndir ena 
bleo. $. 1. Af fzeftz ruf a bifcoper. III. marker. 19 


d. 

Verper fzfti kong manff takin .a. IX. marker pen fkyldafte ok fva 
feftimaper. ok fva kononger ok fva sllir. men. boe hene aldrigh. per fku- 
lu friper hans eghze uald. kome aldrigh i frip. fyr. sen per wilie zr fak 
fökiee. | 


4. 

Far fraelfgiui settape kono. pa er mark uin gf. ok mark hindradax- 
gef. barn perre fkolu etboren vere. $.:. huarn ftap hindradaxgef. (3er. 
ba er pripiungf. fkipti a fe perre er eigh hindradax gef givin. pa fkal hvn 
up take. priSiung ok. IIL. marker. 6 2. Far frelfgiui. foftro. giffs eigh vin 


gef eller hindradax gef. pa giptis. hun til haelfningf. $.3. Vill pr&ll fa 


hufkono giui tva öre til pem er hana a. (*ekki kiepfir i barnum. | 


5. 


Giuer maper manni fak. at han havir lighet hos hufkono hans. pa 
fkal firi gange tilpter ep. eller bóte. VI. öre. $.:. Havir kons hor giort 
ok giver bonde kono finni fak, pa veri fik. mep fiv mannum af nemdin- 
ni  Varderhun varp bóte henni. IIL. marker. pem fkal apter til bos la- 
gie. ege hun bem huat pem fkil hel eller hughzer.  Verper hun eigh 
varp. ba fkal hun gange fre bo ok boflót .i. hvarpax*) clepum finum. 





Jj II. GB. 2». = II. GB. 4,6. 

4 == II. GB. 3. 

2) eller scriptum, at « in e mut. 4) Verbum a hie subintelligitur. Cfr. not. 26. 

3) Loco vv. er. ba «t antea scriptum fu- ag. I2. | . 
it barn per. 5) Pro hvardax. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol. I. | |. B. 





34 I. Giptar B. 6. 


6. 


Feftir maper enkiu ok flyter hem ok legf hos ok afler?) hanni barn 
par a engin fak .a. Verper. barn fipzen fót. öl ser giórt. pet zr apalkono 
barn. py hetir fingin feft?) :nkia. $.1. Fefür maper mö. ger vip lón- 
per legher han zr. faker at. fex markum uid fapur henner. $.2. Li- 
ger maper uid kono ok feftir hana fipen melir vingef pa er legher bót. 
G. 3. Ligger vip fralfe foftro bóte tolf öre. firi ambut VI. öre. firi zt- 
borna kono. fex marker ben barn .a. vid?) ambut. han fkal varpe 'hanni. 
til bes er hun giter kuzern draghit. ok ko molket. Dór hun af barni bó- 
te han. IIL marker. $4. En lópe kono leghwr fkal. veria mep tilptar 
epe. bape e&tbornzr?) annópogher. 


| 7 

Talf frenfim meellin hione tveggim. ba fkal a pingi telim. ok bifcupf 
lof til fa. at verie!9) map tvanni tylptum bipie fva fer gup hull. ok vat- 
tum finum at frendfim!?) vkur &r fva fkyuld fum nu*?) havir. iak talit. 
py ma iak eigh boa hanni. at gufz retti. Giver bondé fer falver fak. kal- 
lar fik fva fkylde kono hava at finni kono at han ma eigh bo hzenni at 
guíz retti. ba fulli pet mep tvenni tylptum. verper han felper pa fkal 

20 han botet3y henni. | 


| 8. 
Ligger maper hos dottor finni. pet mal fkal af landi bort fkipte??)y 





6 zz HH. GB. 7 — 11; Add. 12. 
7 II. GB. 14. 





6) Lege afler. 

y) Omnia apogr. legunt fingin fafi; Stj. Sdn- 
giufáfl. Prima enim littera h. v. est amb- 
ena Cfr. Tab. fe GB. 7. et Add. 12:2. 

abent fansen . 

8) vid deletum, bete ab eodem, qui dele- 

vit v. hvat I. AB. 18: t. Gfr. not. 56. pag. 3o. 


8 = II. KkB. 5»; Orb. 3; GB.15; IF. 
31: 18,17, 4. | 


g) Adde ok. 

10) fverie, ut videtur, legendum. Cfr. TT. GB. 14. 

r1) Litt. d omiss. ipse add. scriba. — | 

12) Loco v. nu antea hau v. han scriptum fuit. 

13) Lege boc. Cfr. II. GB. 14. 

14) fkripte, ut videtur, legendum. Cfr. IL 
Orb. 3; GB. 135. 


J. Giptar B. 8. — |03 


ok til roms. Egho fapghar tver ena kono. BEgho brópter tver ena konc. 
Eghv brópvnger tver ent kono. Eghu fyftrunger tver ena kono. 'Eghó 
mobghur tva en man. Egho fyfter tua en man. Egho fyftrumgur eller 
brópvngor tvar en man. bet sr firnzrverk. $$. 1:1. Myrpir kona barn fit. 
Dreper fvn fapur fin. Eller fápir fon fin. Aller bropir bropor fin. EL 
ler bróprunger broprung fin. Aller fyftrungi fyftrung fm. —Aller fapur - 
fapur fin. Aller moper fapur fin. Aller ívnarfun fin. Aller dottorfvn 
fin. Aller broporfon fin. — Aller fyfturfvn fin. Allum flikum malum fkal 
af landi fkipte?5) mep brevi til pavens i rom per fkulu af pàvanum bref ta- 
ke. ok aptzr til byfcups förse late ban fea huilke mifkun per fingu. bifcu- 
per fkal pem bref fa firi tyunde fin. 6.2. Af allum firnaruerkum. a bie 
fkuper. brer marker. Per fum fkripte. brut gere. ber eghu bifcupi. III. 


an ^ 


marker. 


| 9. 

. Svnnudaghin pen zr neft er eptir martenf meffu dagh. at qveldi pa 
eru mungetf tipir lagh takner. $ 1. Heptir* 5) bonde fefti kono maníz pa 
fkal brupmen til gere. a mungatf tipe daghi. tva men til garfz. germ. gris 
per at bepes. pa fkal hvar perre aprum grid fske.*7") i gard ok or. pa 
fkal klepi miete ok fipem firi gipt fkilie. $ 2a. Sva er firi gipt at fllio. 
bagher ber kume: bapi a en bulfter ok vnpir ena bleo. ba a hvn pridiungh 
i bo. ok. III. marker at hindradax gef. af hans lot. $.3.-Svn han hanumi 
fine fzftikono a prim laghe ólftempnum. pa sr han fakar at. IX. marium 
vip fakfokim. ok fua vip konong ok fva vip alle men. $$ 4. Sva fkal 
bonde byude faftikono. at laghum at prim ólftemnum fva fam. bepes $. 5. 
bet wr laghe forfal manz ok kono at ber fiuk &ru eler brup vapir inni 


9 = II. GB. 15. fin; 16. 





15) Cfr. not. 14. praeced. sensus suadet, et IT, GB. 16. testatur. Stj. et 
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brenper. per!*) er forfal beggie. berre en piufneper eller bofran ha- 
vir iuir gangit. AEn han later ping. vife. pa fkal tva men a pingi. lata 
forfal bare. Vill han eigh at py lite. pa fkal a endaghe mep.'*5 tylpter 
epe. ok tuznni vittnum bipia fva fer gup boll ok vat finni. at han fek 
laghe forfell ok by ma iak eigh gipte per hane. $.6. Vill han ve&rie 

far firi hanum. pa fkal firi gange mep tvenni tylptum bipie fva fer gup hol 
ok uattum finum. at frenfim perre &r fva fkylp at per mughv eigh bo 
mb gufz retti. eller fiffkaper. $.7. Kveper han ne vip kalleff eigh 
feft have pa fkal han firi ganga mep tvannum tylptum. bipie fva fer gup 
holl ok vattum finum at ban fefti hana eigh fva fum lagh fighie i landi 
peffu. 





petto er retlofe bolker.*) 


I. 


S Veer egho konong at?) taka ok fva vraeke,. han fkal mep giflum ovan 
fara ok i. óftregótland. pa fkal han fendi?) men hinget*) til aldragóta 
pingf. pa fkal laghmaper gifle fkipte. tua funnan af landi. ok tua norpsn 
af lanpe. fipan fkal apra fiure men af landi gere med pem. per fkulu til 
iunebzeker. mote5) fare. Óftgóta gifla9^) fkulu pingat fylgie ok vittni be- 
re at han er fra ("inlender fum legh perre. figie. ba fkal alpragóte. 





; — IH. RB. f. 


D EEEEERLLE d 


18) Lege pet. eam sine dubio ineptam iudicans, nec 
19) Litt. ; errato bis est scripta, in fine aliam ullam, satis aptam, in promtu ha- 
nempe superioris, et initio sequentislineae. ^ bens, omnem rubricam hoc loco omisit. 
p» legit in mád. | Cfr. not. ad IL RB. rubr. — Rec. man. in 
x) Hanc rubrieam, quamvis errore quodam marg. adnot: Her sigher aff horo konogh 
hoc loco primum scripta fuisse videatur, ^ oc bifkup skal take, 
cum ad tria priora Capita huius Libri 2) L om. at. 
minime sit accommodata, (cfr. quae ad 3) Profende v. f'ende. Cfr. tamen not. 4. seq. 
Rubr. Orbote mal sunt adnotata), in anti- j I. hengat giera. 
quiore tamen codice, quem secutus est n U gen. 
scriba, iam huic libro inscriptam fuisse, 6) I. gyfler. 


inde apparet, quod scriptor codicis D, 7) I i lender per fum lagh f'ighia. 
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ping i?) gen hanum nemne pa ban til pingf*) komber pa fkal han (1*fic 
allum gótom troleken fverie at han fkal eigh ret legh a landi varu?*) 
bryte. ba fkal lagmapzr han fyrft til konungf döme ok*?) fipen aprir. ber. 
&r*3) han bipar.'*) $.1:. Konongar fkal pa bum mannum frip giue pem 
er eig hava nipingívaerk giort. 


20 


En bifcup fkal taka. pa fkal kononger allande?5) at fpyrie huarn per 
uilie hava han fkal bonpe fvn vere. pa fkal*9) kononger hanum ftaf i 
hand felie!?) ok (7 gullfingrini fipan fkal han i kirkiu lepe, ok i bifkupf 
ftol fettie. pa sr*9) fulkomen til valder?9) vten uixlt.?7) 


o. 

Bonde fun fkal lagmapet vers. py fkulu allir bonder ualde mep gufz 
mifkvn. $. 1. kononger fkal nemd firi fik??) fetie ok lagmaper a pingi.?*) 
$. 2. pet hetir. e aldragóte ping er laghmaper &r .a. per ma folk. etlepee. 
ok fettum lyfe. 


4. 
Taker mapcer bo manfz vp at vfeldu. pet ser prénni IX. marka fak. 
a. IX. marker fakfóki ok giald firi. bo. fit mep fuornum epe. IX. marker . 
(**kononger ok. IX. marker allir. men. $. 1. Hugger mapar hus vp manff, . 





* zz 7]. RB. 2. 4== II. RB. 4, 5 

3== II. RB. 3. 

8) I. om. i. 17) Å. mutatum in fetie, forte a rec. man. 
9) I. om. pingf. I. fatia. 

10) I. allum gótum edh trolika ferie. 18) I. fingrini. 

11) I. pera. 19) I. add. han. 

12) I. om. ok. 20) I. vals. 

r3) I. fum. ar) I vixi. 


14) I. bipir. 22) I. om. fik. 
45) Stj. et Upe. legunt allaudä; Sk. 60. et 23) Pro, binga (verb. infin.), ut videtur. Cfr. 
Br. allandá; Bur. all Lendi. Cod. L habet — II. pinghe. 
alla landa, Cfr. II. RB. 2 24) Loco * vv. konongar ok, 1X. antea scris 
i6 La ptug fuit fakföka. 


38 I. Retlofe B. 4. 


at vfoktu. pet er. brenni IX. marker. a. IX. marker fakföke. ok fra konon- 
ger ok fva allir men. | 


5. 


Kaller maper man bykkiuhuelp har?5) er. pet fighir. han pu kop 
hen. Iak fkyrfkute py at pu kallepe?5) mik vkuepinf orp. bet er fex- 
tanórtoghe fak i hvan lot. han fkal.hanum ping uifze at??) fkyrfkutze vitt- 

22 ni late bere at endagha ok vite mp tylpter epe. bipi fva fer gup holl. 
ok vattum finum at pu kellape mik. vkuxpins orp. ok pu ít fander at fak 
erri sr jak giuar ber Sva fkal vkuzpins orp fökie ek':firmer orp. $. i. 
Kaller maper annen frelfgive. pen ztboren zr eller figir iak. fa at pu 
rant en firi enom ok hafpi fpyut a baki. pet zr vkuapins orb. prenni fex- 
tanortoghe fak. $.2. Iak fa at mafwr farp pik hvar er pet. pu kop han. 
Iak fkyrfkute py at pu kallepe mik vkvapinf orp. ok firner orp. pet er 
fexftanortoghz fak. i hvan pripiung. $.9. Iak fa et pu atti pin viliz. vip 
ko.39) zllar mere. pet er firner orp. prannifaxtanórtogs fak. pet fkal fö- 
kia a hender hanum. kumber eigh ne vip. $.4. Iac fa at pv atti mopor 
pina. pet sr firner orp. ok prennifextanortoghe fak ok komber eigh ne 

. vip. $.5. Dette aru vkvepins orp kono. Iak fa at pu reet a quiggrindu 
fófharep. ok i trolf ham pa alt var iamrift nat ok daghér. kallar hane kun- 
na firigeere kono seller. ko. pet er. vkuapins ord. kaller kono hortutu. pet 
er vkuapins ord. kallar kono haua at fapur fin eller ftrukit hava barn fit 
fra fer aller hava myrt fit barn, pstte zru firner orp. $.6. All paffi 
fynda mal fkal fyrft uip preft fin tale ok eigh brape vp map awnd eller 
vrez uilie num han feki fik at prim markum. hete prer ok aru tuar. 








6. 
 Buenir maper man handran. pa fkal han veris. fik map tolf manna 
5 = II. RB. 6 — 9. 6 zz II. RB. 12. 
25) Lege huar. 27) Lege ok. 


26) fkallepe scriptum, at f deletum. . 20) kono scriptum, at mo deletum. 


I. Retlofe B. 6. | 39. 


epe ok tveggie manns vittnum. af bem tolf ok fipan i tylft ftanda., Falz 
han at bóte preni fextanortogher. 


Je 

En maper krever man fhuld?9) pa fkal han a grenne hans kalle la- 
te pem uid vere ok hóre at han kreuer han f kuld. pa me han neme 
han fipen sn han vill A han fkyld at krefie. pa ma han fókie han til 
fum legh fighie. ok ép fin a ouan sn pem fkil vm at ban a hanum eig 
mera» at gialde. Kusper hin ne vip kaller fik eig. eghe hanum. fkyld at 
gialdz. pa fkal han fuzrie mep tolf mannum at han a eig hanum fkyld at 
galdae eller gef at löne. Ber han pryt vip bóte prenni faxtanórtogher 
ok fkvldping. $.1:. Naam fkal löfe map fkuld mep tylpter epe. - 


8. 


Dreper maper hors eler nöt firi manni vetir fezr fölenghb. pe fkal 
han fianetting firi hanum giere late ok fyner. vittni a hender late bare 
bipi fva fer gup.holl at iak fa at pu drapt fe hans ok vete hanum fearfó- 23 
lengh. Sybpan fkal han firi tylpt gange. bipie fva fer gup boll. ok vatt 
finni. at bv uete mer fearfólingh ok pv drapt fe mit. ok pu eft fander at 
fak perre. fipen fkal han apter gialde. mep. fvornom epe. ok .a. ovan praen- 
ni faxtanórtogher. ^ Er eig a fynar vittni. til. veri fik mop tolf mannum. 
Jn pet fe er drepit. ger tueggie öre er vert. eller tvem órum. bettre. 
bet er full fearfóling, En pet er varre zn tver örer. pa fkal pet tve- 
gildi. ater gialdz fug huart. fum vert zr. G& 1. Verper drepit hors cller 
nöt a byar marku. annzrf byser. vet eig hvar drap. pa fkal han fiunetting 
giare firi enum perra ok balde firi allum. ok vittni late bere a fivnettin- 
gl at bet fik per fiorlefting. a marku perre af handeuarkum. manne ok 
by eghu. ber bet. mep laghum aptar böte. 





7 == II. RB. 16. == II. RB. 17, 18. 


Lon 


29) Litt. 4. omiss. ipse add. scriba. 


fe I. Retlofe B. g. 


o. 

Dreper fe annat ok ber hirpinge vittni. gialdi helt firi mcp fvornum 
epe ok taki han pet drepne eller nyti hold ok hvp taki halfgildi. pet er 
atti af bem fum drap.$9) I peffu male zr hirpingi fulper vittnifmaper 
hvat3*) helder. han sr$9*) frelf aller prel Syns hanum giald pa fkal 
fiunattingf. til giarz. lete bare afyner uittni. pa fkal repe wetti ok kref- 
ie boker?3) fyns hanum retmeli. pa fkal fkyrfkute. Bipi fva fer gud 
holl at fe pit drap mit fe. mep fyner uittni. ok fva gaf iak per fak til. 
Far han eigh fokn fremt mep laghe uittnum. pa fkal pen er fak er gi- 
vin. veriz. fik mep tolf mannum. bipie fer fva gup hol. at eigh drap mit 
fe. pit fe. ok?*) iak eigh fandder at pe fak. pv giuer mz. |$.:. Falder. 
fe i. mans handeverki i brun all?5) diki. eller. annur pylik verk ok far 
|per banz af. pa fkal böte. VI. öre firi heft. half mark. firi oxe ok fua fi- 
ri ko. ok hors. Sva fkal pet fökie ok verie. fua fum fe havi fe drepit. 
$.2. Flógher fe i gerpi fva at engin sltir far bans af liggi vgilt. En 
flogher or gzmrpi gialdi hin apter. gerp .a.  ZEltir nokor or gerpi fa per 
banz af. er til afynz vittni gialde ben fum a zlti fva fum melt er en 1 
diki laghi dót. famelep fokim ok veris. | $.3. /En maper lefür heft. sl- 

24ler*5) halataghl ok ftinger vt óghz gialdi öre.37) eller veri fic mxep tylp- 
ter ebe. 


10. 


All.zlan fkulu hel hem flyties pem fum lepi39) firi vten al genmeli. 


9 — JI. RB. 20 — 24. 70 zz II. RB. 25. 

3o) Sensus huius loci illustratur ex iis, quae 36) Verba quaedam hic sine dubio sunt o- 
ad TI. RB. 2o. adnotantur. missa. Gfr. IL RB. 24. 

31) Pro lat. 37) Rec. man. v. öre lineola induxit, et in mar- 

32) helder hic additum, at deletum est. gine addidit: ha/fgildi fum pet fe er verth. 

33) böter sine dubio legendum. Cfr. I. RB. 20. 38) Rec. man. sec. XVII. supra litt. & ad- 

34) Adde: by er. didit signum abbreviati n, ut legeretur 


35) Lege aller. lenpi. Male. 


I. Retlofe B. 17. År 


II. 


Löper drell39) bort aller ambut fra lawarpi finum ok gör nokon fka- 
pa dreper. ftial aller renir. eig fkal lauarper. fkepe gialpa num han ap- 
ter fa bion fit.*$9) Far pem apter bóte afgerpir berre fum lagh figie en 
afynsr vittni eru til eller piufneper i handum takin er eigh pet til. vas 
ri mep nekuapum fum legh fighia. $ 1. Lanar mapcer manni prel fin fva- 
ri hin fakum xr vip lani havir takit, e mepsen han &r i hans varpnepe. 


12« 


pen fum leghir af bonde hzft. eller 5xa.*7) aller. ko. ban fkal vars 
pe fri vangómfló. pet eer piuusr. vatn. dyi. klavi ok annur pylik. $.1:. 
Firi farf. fa. afzfli.f?) pet sr. biorn. aller. quefz.*3) firi varghi. fkal uar- 
pe fum firi. wangómfló. en eig far afleftir af. pet sr. fex öre firi heeft. 
halfmark firi oxa ok hors far han afleftir gialdi iki firi vargh. 


13. 


Legger maper manni fe fit in til getflu. pa ma pet fe eigh tapas af 
pem uip takar hwertti mep ftyld eller mep rani num bonde. pes fe er 
uipr taker aller kofter vzrpa map taknir after fkal han gialde. Laggi 
fram pet han uill ok map tylpter ep at han fek eig mere hans. fe at get» 
flu en han havir nu fram laghat. 


conmEEEEDENDMMMBNMERRMMREMEMEIMNMENMS 





— "nz FH. RB. 96, 27. 13 zz IT. RB. 29. 


12 == II. RB. 28. Cfr. I. FornB. 6. 


39) Pro prel v. prel Rec. man. mut. in 42) d ore ut videtur, legendum. Cfr. TI. 


ko) Lege fin. £3) Ouacdam sine dubio bic sunt omissa. 
41) Pro oza. Cfr. L FornB. 6: 1; II. UtgB. 13. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol. I. 6. 


tordper bolker. 


I. 


F.. eru fang iorper. Et sr arvzer. Ånnet mr. hemgef funer. Pripiae 
er hemfylg$ó. dottor. Fierps ser köp. Femte er fkótning. 


2e 


-Kópe fkal taka at?) pes hende wr iord fel umferd?) at varps. ok 
han tua af hendi?) verpi at verpe. per allir fkulu take i hand bapvm 
pem pa er ok kópfzeftum bundit. Ryvi map. III. markum. pen ryue vill. 
Comber eigh kópruui uid fin farit sr. pat) fiunetting gare firi pem fvm 
vnferb verber ok allum pem er iorp eghu i by5) fkal gange um akree. 
ok engier. ok fua apter a topt fipen. llliz pa ennor ftaper. pa fkal pen 
varie er iorp fel en fyr illis en umferp komber .a. Illiz fipben pa fkal 
pen varpe*) fum kópir. — Atte fkulu opolfeftir vare. niunde ftyriffefter. 
Siu nattz gamall fkal fiunattinger. vare. Sa fkal iorp. verie. er a. map 
tuenni tylptum. ok tuenni vittnum fkal iorp verim. ^ Siunetting fkal uife 

25 pem manni er kópe varbepe en annettvegie quels verb eller vmferp 
fri hanum. Siunattingh fkal firi hanum halpe por han uite firi meptylp- 
ter epe at han eigh kópe. verpape. ba er ham uarper. falz han bóta.?) III. 
marker firi kópruf. $i. Illiz arftakin iorp hana fkal verie. mep erfpet 
vittnum. "Tver men fkulu vittni bere ok i tylpt ftande. Sva fkal uittni 
bere. Ber iak. bes uittni ok uir men tver at bu tokt iorp peffe at ar- 





1 zc II. JD. 1. 2= IL JB.1—3. 
1) Lege tua af. Cfr. II. JD. r. 3) Sine dubio legendum: af pa Tani er 


2) Stj. hic et ubique pro umferd perperam = Aópir. Cfr. I. not. 1. cit. 
legit svinfärd. Non tamen in Codice, hoc P Cf. G. 
vel ullo alio loco, h. v. rec. man. in wrn- 4) Pro pa a. Cfr. not. 26. pag. 12, 
färd est mutata, ut refert BRING, Cod. 5) Adde pa. 
Jur. Veftrog. pag. 4. not. d. Sed in apogr. 6) varie, ni fallimur, legendum. ' 
60, quo usus est Stj., eiusmodi adnotatio, rs "UE 
illias manu, hoc loco in margine est facta. 7) Pro &óte v. böte. 


I, lordber B. s. | | 43 


vi. at v iltu*) mep vittni borno binpum?) vit flikt fvm lagh fighiz. pa fkal 
han firi tylpt ganga at bipie*?) fve gup höll ok uattum finum. at iac tok 
iorp peffe at arvi ok at viltu. ok iac a ok pu ikki vette i $.2. Illiz 
iorb at pem köpt bavir. pa fkal han verne mep tuanni tylptum ok tuan- 
Bi vittnum. bipi fva fer gup holl ok uattum finum at, iak köpte iorp. pef- 
fe map feft ok mep vmferp at viltu. ok fva fvm lagh fighie ok iak. a ok 
pv iki vete i pa fkal firi. apre tylpt gange ok fverie famalund. köpe vitt- 


nå fkal late bere. i tylfpt hvarri. tveggia manne. 


9. 


JEn felix uill iorp fine pa fkal biupe arve finum fiunatting fkal firi 
arva gere. ok fva biupa hanum iorp??)at kópe. Sipen fkal ping uife ok 
manseper ftemnu fkulu pingmen pem gere. Comber han til at kópe iorp 
a maneber ftemnu. pet zr vald. komber han eigh. pa fkal han til pingf 
fare leti pöma fer at felie pem meft biuper v&rp fir. Sva fkal kons 
lagh bypze!?) fum karmapar. $.:. Eig fkal a flet fare müm!3) vili hvat 
pet er maper eller kone en i bo fiter. $.2. Eig ma mafer af kono 
finni ior kópe mep lagmeli. pet kaller. veggier köp. Kópe bonde iorp 
6. 3. Sa fvm iorp fel fialuer fkal han. kópfeftum. 
binde. ok uip vmfarp uerzm.:*) hvat pet zr heldér kona eller barn. sele 
ker mapar. a pingi fkal owormaghe kópe lyfe. $.4. Maper kópe mep lö- 


i iorp en han. vill. 





3= I. JB. 4,5,7,0; Add. 1:5, 11. 





8) Ita, non vero u//tu scriptum est, ut per- 
suasum sibi habuit Bring, l. c. p. 32. n. 32. 
9) Ups. Sk. 6o. et Br. legunt àiudum; quod 


11) Litt. i omiss. ipse add. scriba. 
12) Pro biupe. 
t3) Post v. num una littera vel duae, ut vi- 


tamen parum nobis curae fuisset, nisi haec 
vox in Cod. DB. (II. JB. 3.) magis, quam hoc 
loco, anceps fuisset. Cum ex forma lit- 
. terarum n et u nihil certi statuere liceat, 
lectores ipsi iudicent, utra lectio sensui 
magis conveniat. Quod in v. binpum litt. 
p pro d sit scripta, id neminem moveat, 
cum eiusmodi exempla minime"sint rara. 
Vide Praef. 

,1o) Adde fer. 


detur, sunt deletae. V. arvi vero hic non 
fuisse scriptam, vel loci angustia testatur. 
Cfr. II. JB. 5. Hanc autem v. male addidit 
rec. quaedam man. sec. XIV, non eadem ta- 
men, quae ceteras plerasque additiones in 
hoc codice scripsit. Cfr. Prat Stj. habet 
Zrei; Bur. fielfwa; Ups. köpt; Sk. tylpt. 
60. om. h. v. 


t4) Loco v. were aliae qvaedam litterae 


antea fuerunt scriptae. 


Kå | I. Fordper B. 3. 


fom örom ok uill aptar felie vid lófóm órom han fkal bem legbiude wr 
han köpte af. han fkal fua firi iorp luke fum pa er til bupit. . Vill han i 
lord fkipte. pa fkal han (i*lag eigh biupe. 


4. 

Kong fel iorp fine eller maper lagger eig i bo kópir fe torp apre. 
pet er pes berre er iorbe werpi. atti. $. 1. Kópir mapar iorpo finni 
26 ger agerp till. mep fe. beggie perre. pagher. bo. fkiptis. ba fkal fva mar- 
hzt5) orm. apter til fkiptis leggie fum agerp. var. 6.2. Skil a hion tu. 
er iorp mu lófom órom köpt kallef annat eigh eghz. pet. a vitu bapvm 
bem ui uite til egho. $. 3. Verp&r iorp farin fipen hion tv kome famen 

pa &r hun beggie perre.*?) 


5. 


Bifkaper a vitu fri kononge. ok lender mapwr firi bifcupi. ok bonde 
firi allum. pem.**) — Egho bönder by. ok annan lendir. men fkil pem 4. 
pa eghu bónper uitu ok eigh lendir men. (*9?bya perre meli. Bore bón- 
peri by mep lendum manni eig mughu ber uitu mifte. py helder. 


6. 


Vill mapaer iorb st vepium take pa fkal. vmferp til Dbere39) fkilioe 
banum fua iorp til vapia fum lagh til fighia. Löfer han innen priggia vin- 
tra. ba cr eigh iorp foruzpie ftandzr hun prea vinter eller prim lenger. 





4 zz II. JB. 9— n. 6 = IL JB. 14. 

5zzII. JB. 13. | 

15) Pro: eigh lagbiupa. *8) Ups. hic textui inserit additamentum in 
16) Pro marghe. | not. 17. praeced. commemoratum. 


17) Sk. et 6o. hic textui. inserumt addita- , 9) Loco vv. bya perre melli, antea scri- 
mentum in margine rec. man. Per ptam, "ptum fuit: fkil pem a pa eglu. 


Gier maper etc. quod cum II. JB. 
convenit, iis exceptis quae ad illum lo- 20) Sine dubio legendum repe (cfr. IL. JB. 


. gum adnotantur M) v. gere. 





I. Fordber B. 6. 45: 


pa &r forvepia.??) $. r. Legger major annvr. vep. gull eller filver. pa. 


fkal han gere fiunatting firi hanum ok halpa at lófe uep fit ok kuld??) 
krefie. Han fkal fkyld luce ep fin eptir at fkuld &r eig mere sen nu ar 
fram lagp. Vil eig fkyld luke ok eig lagh gange. pa fkal vapium halpe 
ok til pingf före late döme fer at fehe. 


i 7. 

Kópir mafer bol wru af kóptir. akrer fkil pem 2a?3) han eig vitu num 
til enner fkipt.?*) pa fkal fer firi gangé. er bol a map tvem tylptum. ok 
bipi fva fer gup holl ok uattum finum at fkipt beffi var aldrigh farin af 
bole péffu mp feft eller mep vmferpok eig afhend fum lagh fighig. $. 14 
Kaller annszr. fik haus herft?*5) fkipt ok annar copt. fa a vitu er zrít kal- 
les have. $. 2. Kaller annar vtfkipt eghe ok annar à bol. fa a uitu er 
bol a. "Vtfkiptir ok garper. per fkulu all til topter at lagmeli. $.3. Ha- 
uir maper topt i by ok oreff land ok fex laffa eng. ba a han uitu til vt- 
 fkipte (?5attundz lóter attungz til lof ok lok?7) vndir viper. ÅA mapaer 
eig (*?mere firi en atunder lót attungx (3?far iki uitet a han. 


8. 


Attungum fkal by byggie. Fiurir vegher fkulu af by rinnz. (3?Lip 
ok garpa ok bror fkal attungum. fkiptee. 


9: 


Hittis at kirkiugerber ok toptergarpar. (3'pa fokn gerpe. ok eig 





7 = II. JB. 15 — 17,19. 9 — II. JB. 25. 


à zz II. JB. 20. 


31) Rec. man. in marg. adnot: taki po han 26) Sequentia sine dubig sant corrupta vel 


fkyld fidan dager er uthi, at ipsa haec line- 
ela induxit. — Bur. hic textui inserit addi- 
tamentum illud, de quo in not. 17. men- 
tio est" facta. . 


. 22) Lege fkuld. 


23) Adde pz a. 
24) Rec. man. in marg. add. pen bol a. 
23) Pro crft v. erft. 


mutilata. Cfr. II. JB. 19. 

27) G. add. or. 

28) G. om. mere firi en. 

29) G. pro far — han habet: pa .a. hans (le- 
ge han) aig widu till f koks. 

So) G. om. Lip — fkipte. 

31) Pro pa a. Cfr. not. 26, p. 13. G. pa a- 
ger Jokn at gierpa etc. 


46 LI lordpar B. 9. 


top3?) Hittis a33) aker ok topt. (3fí(a fkal gerps sr topt .a. $.1. Gare 
27 ber fkal ftande meelli topt ok akre luktter a helghaporfpagh. — Halfgerpi 
'mellin topte. tveggie. han fkal35) e, gildzr visere. sn hvarghin bóte fri 


uten anner kerir a annen. 


IO, 


Tialdru. ftene. fkal39) tua i iorp graws.3?) pripie a leggiz. ber fku- | 
lu vitni berz39) ar3?) i iorp liggim. $i. hus fkal fva ner tyaldru, fat- 
tie at ftuper*?) rum sr mzllum ok opfzdrup. 


II. 


Flyter annar**) maper hus fin af topfto ok yrkir*?) toft. pa hetir*3) 


haker**) ok eig toft. Sókim fkal garb af hendi fer (*5pen er malli war 
tofte gilden ok eig vgilden. 


I2, 

Render vegher tofte melli. han fkal fiu alnne breper vare. A ma- 
por wegh iuir toft mans. han fkal ben. vegh hanum af leggix. fum han 
uil. eig i dek*9) eller yt?) dy. zller i fiall vp. Halven vegh fkal huar 
perre, melli. toftze. leggie. G$ :. (*9Ligwegh fkal til kirkiu leggim. eigh 
ma lik iuir toft mans fare olouandis, num*?) han fe faker at. brenni fex- 





70 z2 II. JB. 22. 12 zz II. JB. a4 — 26. 
41 — II. JB. s3. 


32) Lege topt. G. tomp. | 4o) G. ftupa. 
23) G. at. , 41) G. om. annar. 
4) G. ba f'kal ben gierba fum. tomp ager. 42) G. faar. 
Jolgilder a helgoborfdag Garbev mellum | 43) A. Rec. man. add. bet. G. hete pot. 
tompta fkal gilder «vare. oc bóte eig. vtan 44) Pro aker. G. ager. 


hwer keri annan. 45) À. bet primum scriptum fuit; incertum 
33) A. ügie, ut videtur, hic additum, atde- = an ab ipso scriba emendatum. G. om. 
letum est. pen — tofte. 
36) G. fuu. Male. 46) Stj. Sk. Bur. et 60. legunt dak. G. bek. 
37) G. add. oc. 47) Pro i. G. om. h. v. | 
38) G. add. oc. Male. 48) Pro Likwagh. G. om. Ligwegh — laggie. 


39) Pro cr. 49) G. "tan. 


I. Iordpar B. :s. 4y 


tanortoghom. $. 2, Grefwegher fkal til byer liggie, fa59) fkal brannifexe 
tanortoghor bóte (5'&r vp yrkir. 


I3. 

Far maper a aker fin eller. eng fine at bom. pa fkal han fialwer fik 
vigerbe. AÀ maper gard firi hanum. ba fkal han fókie up han mep fiunes 
ting. ok tolf manne epe ok uittni late bere at garper penni ftender firi 
toft bans fua at han ma eig utueghum ne.57)  Kaftér han eig garp vp fi- 
ri fiunettingf dagh bóte. Drennefaxtanortohar.53) ok hinm taki up garp ep- 
tir. bingf dom: ok lati$*) dom fer garp. at varbvete e mepen toft hans 
vinder. $.1. Flyter af bygd55) fine. ba fkal han fokie garp af handum 
fer fua fum fyr a late döme hanum gilden gard ok eig vgilden. $. 2. Hux 
fer maper i alergerpi. per fum aprir granne eghu iorp kring vm55) pa 
ma ban eig per box mep lagmeli. per fknlu hanum finetting gere ok in 
.haldze. vitni late bere at ban bor akargerpi?7) ok ger klóftrop ivir aker 
ek eng. by ma ban eig at legmssli. her bog. pa fkal ping uife lote hem?) 
dóme endaghe vittne mep tuanni tylptum. late döme af garp a fegner 
pingi. bryte af ok eig brenne.59) $.3. Bröper fkipte iorp finni. hufzr an- 
nar ut a aker eller eng a grafiepri. ligger99) tegher vip íegh. han .a. 
iamna vita uip ben i by bor. $.4. Byggir han**) ut a mark byxr gerpi 28 
um kring fik fidluer, (9?Byggir a faf3) marku gerpir um kring fik .a. 





13 — II. JB. 27 — 33. 





50) À. Rec. man. mut. in pen. Stj. legit then, 
Sk. tha, Ups. et 60. ta. — G. pen. 

51) G. fum up bryter; om. sequentia, usque 
ad finem $. 2. Cap. XIII 

52) Pro na. 

53): ortoher. pro ortogher. 

54) taki, ut videtur, hic antea scriptem fu- 
it; incertum an ab ipso seviba emendatum. 

55) Rec. man. supra h. v. add. litt. gig, ut 
legeretur àygugd v. bygnmig. Bur. legit 
mya bygd. 

56) han, oi fallimur, hic additum, at dele- 

ina est. 


57) Pro «a akergerpi. Cfr. not. 26. pag. 12. 

98) Pars litterae Ah, forte a rec. man, est 
deleta, ut legatur pem. Sic Stj. et omnia 
apogr. Cfr. net. 28. p. 12. . 

59) Sk. hic textui inserit additamentum in 
margine rec. man. scriptam: hulkin fkrok- 
Aifne etc. Vide IV. 4. 

60) G. oc. 

61) G. Brgge man. | 

62) A. Verba: Byggir — fik sunt lineola indu- 
cta, forte ab ipso scriba, at errato, ut vide- 
tur. Cfr. I. JB. 31,32. G. om. By ggir — enger. 

63) Lege fe. 


48 | I. Ffordber B. :3. 


III. vitter. eller. IIL. vittrum lenger aft) oxe byrpi95) til fkogff. GI vn- 
dir viper (5^ok til fengans??) engyn a vitu innen gard hanum ok han in- 
ge uten garp til almannigs pet kallar holmfkóp5*) han ma eig i belgh 
binde.59)  Vilie granner intaku take firi hanum. pa fkulu per hanum ga- 
tu leggie til almennigf fiv famnzm??) brepe. (?'per fkulu garbe gerpe 
er iorp egho ut til almennigf. 


14. 

Eig m?*) take intako. (??num alli uili per &r eghu attunde lot af 
fungi. Daghar in sr takit. pa fkal fa valde opolfkipti sr uill gere fiu- 
nettingf firi ens garbi ok haldm. firi allum pem iorp eghu i by. pa fkal 
ping uif& ok lata. hem? *) endaghze dóms. pingfmenna vittni. a endaghz la- 
te bere ok frerie sptir at fva kom domber. a mal hans a pingi at han 
fkuldi her ftande i dagh ok reps iorp i attungi.5) fipen .i attungs. er 
repet. ba fkal ping fighia ok lóte a fegnsr pingi. en eigh uil fyr. Sipen 
lata döme fua attungi hvarium fum loter fal mep pingf uittni fua fkulu al- 
lir fin i msllin fkipe bepi gard ok iorp, en eig uilie. eller. 


15. 


En man?9) kallar fik aghe a?7) fer marku.??) er eig garber vm kva- 
px?) grennar ne vid. (*?kalle alle. pem egha. pa eghv per vitu (?*er 
allum pem uil uite til egner. varia med tvenni tylptum ok tvenni 








14 = II. JB. 35. 55 = II. JB. 34 — 36. 
64) G. oc hawi. Male. 72) G. ma. 
65) G. óxabyrp. 73) G. «tan allir wilia. pe fur eghande enus 
. — bi om. quae in hoc Cap. sequuntur. 
e) tr om. of binde. 74) Rec. forsan man. nutatum in pem. Sic 
7) Lege fergangs v. féargangs. Stj. et omnia apogr. Cfr. not. 58. p. 47. 


68) In antiquiori cod.quem secutus est scriba, attunge. 
forte scriptum fuit holmf' top (pro hoimf- 7 Ao» nokor. 
topt, cfr. not. 32. pag. 46.), quod ille male 757) G. af. 
legit holmfcop. Cfr. II. JB. 3a. 78) G. add. oc. 
69) Br. et omnia apogr. legunt biydä. Cfr. 79) G. figie. 
not. 9. pag. 43. 80) G. om. Kalle — egha. 
70) G. faghna. . 81) G. meDp tuenne tyltum. oc afynamannum 
gt) G. om. per — almennigf. Skil a thorp etc. 


I. Iordper B. 15. | 49 


uittnum. bipie fua fer gup holl ok uattum finum at iord peffi. er 0*7) 
fkil vm &r almzenniger. aldre grenne. ok eig enzng pin. $.r. Skil a porp 
ok by (?3vm almzennig. pa a byr vitu ok eig porp.9*) Half tylft. (95af fre. 
ftu. fkal i by. uere sn giter fik uitet til fullbyzr.?9) — Tver*?) iorper- 
ghaendi.59) i tylft hvarri fkulu vittni. bere an han er hóghe byr. ok af hep- 
hu bygder. pa fkulu tver iarpeghendi af pem eig baru??) uittni hvar firi 
finni tylft gange bipi fua fer gud holl ok uattum finum. at byr. bznni ha- 
vir varit fullbyr bepi i hepnu ok kriftnu. ok by a han iamne vitu vip by 
bin?9) at laghmale. A. en maper allen by &r kiurkim .i. ok half?*) bo. 


andae manne. pa ma uite han til fulz byezr. 


16. 


Skil men vm marker fkial byg melli. pa fkulu per fkyal fe fin i msl- 
lin. ganga huar byr i fit merki er han kaller i. Perra fkal hvarghum??) 
innen garz. kalle per fum ftandit Havir prea veter93) ok bim.9*) len- 
ger. ber a byr uitu firir. ber fkulu faman gange. ok vittni. late bere i 
ftad pen fum han kaller i. Verber anner vittnum. fiperi. fa fkal vitu.95) 
orp sgha. hava bapi iammargh uittni. pa fkal herep afyn til nemne af 
pingi fember afyner mannum a pa fkal bem lagh döme sr afyn vittner 
mej. (ems bem eig a. pa fkal lanz afyn nemne ok lófz meelli. pere. $. 1. 
Skil a land ok hzrep. land fkal vita (?9eghe ok pe harzz?") fkulu?9) ui- 


16 == II. JB. 37, 36. 





82) Pro of. Litt. /, quam hic addidit rec. gr) Adde ty!ft. Cfr. II. JB. 36. 


man., collisis vv. of f kil, est omissa. 92) Primum harghum scriptum; v ab ipsa 
83) G. om. vm almennig. scriba additum. Potest etiam legi hvars 
34) G. add. till almenning. ghinn. : 

95) at, ut videtur, legendum. Cfr. II. JB. 93) neter primum fuit scriptum. 

36. G. om. af fefiu. 94) Lege prim. 

86) G. om. sequentia, usque ad finem $. 3. 95) Man. rec. add. til. Male; 

Cap. XVII. 96) Verba: eghe — hered vitu, omissa, ipsa 
87) Bur. Sk. 6o. et Br. legunt trer. Male. scriba in inferiori folii margine addidit, 
88) Lege iorpeghendi. 97) Pro herep. 

99) Mutatum in bara. Male. 90) fSkulu omiss. ipse addidit scriba. 


9o) hin, ut videtur, legendum. 
Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol, I. Te 


50 I. lordber B. 16. 


tu eghe. sr eig fökie fang til. fkal veerie map ivenni tylptum  nemdz. 
manne. $2. Skil??) a herzed oc by pa. a hered vitu. 


17. 

Vill by take in mark fine gen byer mark annzrri. per fkulu gard ger- 
pe zr in uilie take. ok föki fipen haluen fer af handum gilldén, ok eig 
vgilden. $.:. Vill maper trepi up taka pa fkal han garz*?9) gerpe. wr 
up uil taka. fóke fipen fer. af hande gilden ok eig vgilden. Trepir ma- 
. per enka aker gerpi fialver um kring. $.2. Vil maper fx lót fine hégne. 
pa fkal ban garp melli fe lóte gere eigh ma han zller intake. num han 
fe faker at prenni faxtenórtoghum. ok hetir greffperi") fa byr ser fua 
gerid. $. 3. (Render vatn melli tueggie: marke gerpi hvar at finu 
o&elli ok mötes i mipri natnras. 


18. 


Á maper enke fkipt i by. aprum. per eghu vitu. er i by. bos hurir 
mykil hun fkal uarg. hun hetir uitulós. iorp an hun zr eig rend ok ftend. 
. eig me by at hvaru alle bort uite at lagnmzeli.3), 


IO. 

JEn tyaldrur uil flyti& en vranct kallar liggie. pa fkal fiunatting til 
gere. ok ping nife ok endaghe late hem döme. por verie map. tuennm 
tylptum. fa zr vid han delir. at tyaldra. peffi ligger ret ok vret eighi.*) 





147 = II. JB.39 — 42. 19 — II. JB. 44,45; KkB. 63. 
18 = II. JB. 43. 


99) Sik primum, fuit scriptum. 3) Lege laghmeli. 

&o0) Pro. garp. | . oa ora: D 

1) Mutatum in. gref/pari, forte a rec: man. 4) Posterior pars periodi et hic et II. 3B. 44. 

2) G. Rindar wvatn bye meaellunm. grerpev desideratur, nisi fovtasse sequentia: Hvar 
hwer fin &egholoth ,9c mötis. mip. ftrómis — fum bryter eic. huc sint. referenda. 
Qm. sequentia, usque ad finem pr. C. XIX. 





I. Iordpar B. 19. 51 


6. 1. Hvar fum bryter vp ren ok ften Ban hetir (5i aprum mannum ormyl- 
ie (han zr faker at trenni?) fextanórtoghum. | 


20. 


Slar mapcer eng mans cumber hin at sr a han fkal taka uipi quift 
bite baft a9) ok fetie fua i pet sr laghe forbud ma eigh vndean?) ta- . 
ke num han fekti fik at prenni fextan órtoghum. ber fkal hö a eng la- 
de!9) til pes zr per eru fattir. 





Huru myulnu fkal gara) 


Ua maber*) mylnu gere han ma eig fua gerz at topt anners maníí 3o 
spillis?) eig akri. eig eng eig veghum manne. eig forta granne. ok eig myl- 
nu berre er fört) var gör eig fifki uzrkum. $.:. fifkigarp ma ok eig fua 
gere at bem elpri fifkigarpi fpillir. Eig ma fifkie i. ftemmum manff ane 





20 zz II. JB. 45. 





5) G. om. i abrum mannum. | 

6) G. böte. prenne" fextan örtok. Om. se- 
quentia, sed add. Brender mölla up. giel- 
di pen attir fum lekt hawi hwfit mep for- 
num ethe Cfr. IV. 5. 

7) tvenni scriptum, at v in r mutatum. Le- 
ge brenni. 

8) af sine dubio legendum. Cfr. II. JB. 45. 

9) Lege enden v. vndan. . 

10) Jagde scriptum, at g non esse legen- 
dum, subiecto puncto est indicatum. 

1) G. ex hoc Capite has habet excerptiones: 
.FFil man móllo bygia ther eyg «war för. 

ok agher eig begia *vagna lanz. ba aghar 

han in taka twa lóter af ^vatne. oc ey mer 

JFil man móllo göra. han ma. ey. fwa by- 

gia. at tomp anars manz fpillis. eig akre. 

eller eng. ey. wegh for manna. oc eig for- 

ta granna ok móllo fum för war gör. oc 


. €yg. fif kiu wark. Ok eyg ma fifki garb 


M. pr. — II. MB. pr. 
$. 27zz HL. MD. $. 1. 


fwva bygies. at andrum fpilli fum för ar 
gör Ok eig ma man fifkie i. ftemme. an- 
nars. eller i. diki. Bygger man Möllo .a. 
eng finni. ligger granna almennigh. i geen 
annan weg. Ok ager amnar by. paf kal har 
landfeftu köpa af pem. iorb agha. i by. 
JVatn fkal eig vende. af forne fari. an- 
dum (lege andrum) till anmarka, vtam (le- 
ge vtan) fum för war Quibus rec. mans. 
sec. XVI. add. Dele men vm mólloflath. 
gilli (lege liggi) till cthz itu oc afyne 
manna nu fa the babe iempne wittu tha 
liggi thet till lanz afyn. 

2) Signum abbreviatae vocis maber, omis- 
sum, at ab ipso scriba additum, deletum 
est, eiusque demum loco man rec. manu 
scriptum. 

3) Lege spilür. 

4) a hic additum, non esse legendum, sub- 
iecto puncto scriba indicavit. 


52 1. Huru myulnu fkal gara. 


nar (Fen pen sr .a. eigh i diki. anüar maníf. $.2. Mylnu ftaper9) liger 
ópe. prea uetter aller prim vsettrum lenger eru fang af roten. pa?) fa 
wald at take sr uill Sighir fua pen er mylnuftap atti. at fang &ru eigh*) 
al af roten viti mep tvenni tylftum at füborp. ftopu ok ftulper. ok dre- 
fkulli?) la ok holagh. JE a maper myulnuftap. mepen. ibe fang s&ru. all 
vroten. Sa mapzr a mylnu ftad. er fyrft ger uxrk a hvat. pet er heldet!?) 
a aldra göte eng. eller alpra grenne. $.3. Dele men vm mylnu ftad 
kaller huar fik eghz. ipa fkal afyn til nemna. pen fkal lagh fa vittnum 
uerper fiperi have bapir iammargh vitni. pa fkal lanz afyn nemne til ok 
fkilie melli. berre. $. 4. Ger mapzer mylnu i almennifz vattni a annar 
maper eing annzenuagh pa fkal pridiunger lóff fare af vattni zn tua lóte 
ma han ftemne. eig iuir a land num han fa landfeftu**) mep feft ok vm- 
ferp laghe. $.5. Take**) grenner almennig in firi mylnu dórom. pa 
fkal han fer usgher krzfie. ber fkulu hanum ugh leggie.  Gaar!3) ma- 
per pettty eig laghfkipte per iorpo lyuter annzr firi mylnu dorom. pa 
er mylne hans vnit. $.6. Maper ger myulnu. a eng finni ligger gren- 
ne almenniger i gen annanuagh. a byr aunzr. pa fkal han landfeftu köpe 
af bem ser per a iord i by. $.7. Vatn fkal eigh vende af fornu fari. a- 
prum manni til andmarke apruvis en fyr hauir runnit. $. 8. Iorp ma eigh 
at mutu take. f 5) 





S 2 == II. MB. $.2 S.5 = II. MB.$.5 
S.3 = IL MB. $.3. S.6 = II. MB. $.6 
S.4= IL MB. $S.4 $.72— IL MB. S. 7 
5) Sine dubio legendum: num pen vili er 11) Litt. d omiss. ipse add. scriba. 

a. Cfr. II. MB. $. r. 12) Litt. init. Z deleta est. 
6) Litt. be omiss. ipse add. scriba. 13) Pro Ger. 
7) Pro pa a. Cfr. not. 26. p. 12. 14) per, ut videtur, primum fuit scriptum. 
8) eigh omissum rec. man. add. 15) Sk. et 60. hic textui inieruat additamen- 
9) Rec. man. mut. in prefkuli. — - tum in inferiori folii margine rec. manu 


10) Lege haüder. Scriptum: Sker watn etc. Vide IV. 5. 





53 


patta er. biuue boliker  * 
I. 


Gi mapaer manni piufs fak firir heft eller annen grip ok fas apter ' 
griper fpilter aller. fprengder. gialde apter mep fuornom epe. en falz at 


ok fuller piufs bóter. 


20 


Stiele tuer fapgher varpsz taknir mep henge fapir vppi. ok fun zn 
maghsndi. mapzr er. $.:. Ganger at ftiale bryti. ok prel bryti fkal vp- 37 
pi hengise.?) ok eigh drel. 00! 


Je 


Taker maper piuf fin ok piuft map bindi piuf a bak ok lepe til pingf. 
mep tua vittnifmen pa er vittne a pinge. han fannen piuf vere.$mep 
tolf mannum. af pingi gange. pes at fverie at han sr fulder piuer. py zr 
han varper lif fit late. Sipzen fkal han dómz- til hogf ok til hange. til draps 
ok til döpe. til torff ok til tieru. vgilden firi arve ok [eftimelende. fva 
firi kiurky. fum firi gonunga.*) $. 1. Verper piuuger takin a vegh ok eigh 
af bem zr firi ftyld er wrpin. pa fkal han piuf hem mep fer lede3y ok 
bud fende pem fvm piuver per*) er.  Havir han hans fannen piuf fin- 
git. taki mark firi piuf. ok tva öre firi piuft. En pen fum ftolen zer kal- 
, ler piuft eigh uere fine. ok eigh piuf haui pen fum i bandum hauir piuf 
til pings. dómiff pepen til konongfgarz bonde fkilf vip piuf faklós a pingi. 
$. 2. Taker maper piuf annars manff a veg ok eig. fin. later löfen at lag- 
lófo pa kalle men pen lottakerz5) usre piufnepar. 








: — II. DB.16. | = II. pB. 24 — 29. Cfr. I. Maud. 6. 
2 — Il. DB. 19, 21. 

1) Litt. i omiss. ipse add. scriba. 4) biuveber, ut videlur, legendum. 

2) Pro konungi. | 5) Sic legendum, quamvis litt. « et k non sa- 


3) Pro lede. | tis cohaerent. jottekerg forte fuit scriptum. 





4 I. piuue B. 4. 


4. 

Sva sr i lahum5) talt at prir eru piuouer. En sr. pen zr ftial ok 
takar. Anner rapzr i heunpar pivf. Dripi takar uipr. ber zru allir ena 
lund fakir. $.:. prear zrv piüfs vitulófor. En en i handi takar. Annmur 
en or hufi dragher.  Dpripie zn lepeff til gaarsz ok grinper giter hvar- 
ghin fik orpiufae giort. $.2. Drer zru piufs vitur. En at iak ftal eigh fe 
pit ok eigh pyftis iak .a. Annur at iak rep eig fe pit i hanper. piuvi. 
Pripie at iak sr eigh vipertaku. piuver pin ok vari fik fum faghet zr. 


5. 

Varber maper ítolen vreker fiet sptir fzllir i kefti. fyrft fkal by 
lete. - A grenne fkal kalle. per fkulu mep gange. : Leper eigh fiet or by. 
pa fkal ranffake. Eig:mughv grennzr ranzfak fynim. Grenner fkulu i garp 
gange pes fyrft zr neft er grun a han fkal rum kalle ok bepez ranfak. 
Bonpe fkal eig ranffak fynie zn han sr fialuer heme. han fkal vpp late 

32 fin muifter hus pet er kornfkysmmz ok matfkamm:z ok fymnfkzemme?) by 
bru eru inuiftar hus. En annur hus bepi lapa ok nóthus pet heter vthus. 
po at las fe firi. $. 1. Nu fkal bonde hus vpp lete. Nu fkal bonde pen 
fins hauir mift ok annar mep hanum ingange pen zr per tros bapir. Da- 
pir fkulu per iuirlófir uera (5ok lófgiurpir. ok barfóttr bundit bróker uip 
knz. ok fua ingange. Der fkulu lete i pem hvfum hittir fit inni vndir las 
ok lykki. er pet hult halmi. pe er fa piuuer at. pa fkal piuf take pem 
faklóft firi by. at han zr fanpzr piuuer ok hvarghin giter han perre fak 
mc&b laghum rundit. Vill han vip gange at han sr fander piuvzr. pa fkal 
bondin vald eghe fa cr fak giuzr at take böter firi fkape fin. ok eighit 
apter oka pet fum lagh fighie. pa ma bonde uip han fettes at faklófo po 


eigh fyr an firir hzrafzhófpinge. uten han far burghem fir. bóte fak fina 
a 





4 = II. pB. 29. 4 5=IL pB. 3o, 32,33. 





6) Pro laghum. 8) Verba: ok — Ane. omissa, in inferiori 
7) [yumfkemme quoque legi potest. folii margine ipse addidit scriba. 
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uip land ok gonong?) fum lagh fighie. Vill han eigh uipar gange. pa fkal 
piuf a bak binda ok til pingfz före eigh ma fyr lofen late num vip liggi 
fiuratighi mzrker. Takar maper bundin piuf me rani. af manni. han fkal 
fkirfkute firi neftu manni ok i nefte by. at han er piuff fins renter ok 


py er hin faker at. XL. markum. $.2. Nu sn hittir i luctu aller leftu ka7^ . 


ri. ark eller kiftu per havir hufprea lykil til pa &r hvfprea piuuer. Vill 
eigh bonde laghbóte pa fkal hvspreo take. ok a19) bak bind: til pingf fö- 
re firi aller göte eller firi herep. Vill ba bonde löfe hofpreo fine mep 
laghum rettum. pa fkal kono löfe late firi py at kone er ovormaghi hvn 
a eigh hug ok eigh hange uten firi trolfkap. | 


6. 


Far bonde zftir finv fins* *) hanum ranfzfak. pa fkal han mo vittnünr 
bepeez firi by at han ma eigh hanum fynie ranfzfak pa han ser fialver he- 
me. fyns hanum ranzfak pa dragher han piuffku a fik. pa fkal fkirfkute 
fiti grannum at nu zr ranzfak fvnd. pa kaller bonde han piuf fin. py at] 
han fundi ranzfak. Nu kuaper han ne vip. pa fkal fa fighie til finum hze- 
refzhófpinge han fkal Ding til namnz*?) ok nemd fetie ok at fpyria hvi 
han ranzfak fundi. en kallar fik eigh biuf ham er fakzr at pranni fextanór- 
toghom. $.1- Nu er pet böt at ranzfak. fundi. Nu fiander fak open fu at 33 
han er piuvzr kallaper. han fkal varie fik mes tveni tylptum ok. IITIoT.13)- 
manne forrepe. falz han bóte fum lagh fighiz. 


Nu er vtuifüer hvs. giver hin fak zr fins hauir mift. (7*pu kom per 
at. pu havir ualdi eller hion pin er pu at male at mele. pa fa bonde 


6 — IH. pB. 34. 7 —4I. pB. 35,37. 
9) Pro konong: | r3) Id' est quatuor; pro ftura. 
10) a omiss. ipse add. scriba. 14) py kom bet ber etc. ut videtur, legen- 


r1) Pro fyns; 


dum. Cfr. II. DD. 35. 
£2) Pro nemnne. . 
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bundin vip vitu fueri mep tuenni tylftum ok. IITI?T.13) manne forrepe. 
at bet kum per hvarti map uitu eller valdi minu eller perre iak a mele 
at malo. pet er abryrp'5) ok eig wlti iak piufnepe pem. $.:. Vitir bon- 
de bonde at han abyrd upp a han bar veri fik map tuenni tylptum. 


8. 


Hitür maper grip fin. ba fkal han tak firi bezaff.'9) bonde fkal eig 
tak fynia num han faker fe. pa fkal bonde til take bipie man kuarfztu fi- 
ri biufftolet pa fkal fiunatting firi bem gare zr i tak gik ok halde firi 
. bem heft havir i handum. $.1:. piuftolet??) fkal lepe til pripia fale a 
pri$ie fale fkal fit löfe eller fverie met tylpter epe ok tumggia manna 
vittnum at bet uar heme fót op*9) per drak ok dipi myolk ok*9?) mopor 
fpine ok iac a. ok pv ikki i. por??) eigh pes fverie. pa fkal hin til gan- 
ge sr fit havir kent. ok fverie mep tylpter epe ok tvenni vittnum at - 
penni griper uar fra mer ftolen ok huarghi fankendi iak fyr &n her iak 
a ok pu iki... | 


9. 

Hittir maper grip fin a farnum vegh. ba fkal hin i handum hauir bró- 
ter tak firir fa af bofaftum mannum vm fyv neter til hus ok til hems. pa 
fkal hin sptir fara s&r fit hauir kent. pa fkal kuarfetu tak firi bepzff af 
bolfaftum manni. takfeter han firi rani pa fkal löfe per fum ftapit er nurh 
fylfwat**) firir gangi. taki fkal grip framnit have. komber eigh fram. pa 





ó zz II. pB. 39. | 9 zz IL DB. 4o, 47. 

15) Lege abyrb. |. 20) Inter Por et eigh litterae quaedam for- 
16) Pro bepaff. san fuerunt scriptae, quarum tamen nul- 
17) Lege piufftolet. lum vestigium apparet. | 

18) Lege ok. 21) fylfwat primum scriptum; a rec. for- 


19) Lege or, san man. emend. 
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er eigh tak laglika gangit. (*?pa er han faker at tvznni?3) fextanórtos 


ghum, eller vari fik me tylpter epe. ok tvegie manna vittni, 


10, 


En maber kennir grip fin i annerf mans handum kaller fa fik at las 
ne havaer?*) takit er i handum havir. pa fkal eftir fara zr fik keller?5) 
eighze ok tak firi. bepes af pem ar i bandum hauir. han ma eigh fynnia 
num han feki fsk takfeter han firi raan per fkal löfe zr fteper eller ver. 34 
ie firi hemafót. fyunatting fkal firi gere at löfe mep laghe vittnum. sen 
eigh vinder hin lagha uzrn firi 


. IL 


Pry eru laghe tak. et tr brótar tak til hus ok til hemf. Annzz? $j) 
er kuarfzetu tak mep bem faembaer. a bapum. pripie er fkiele tak fri 
lan ok galman??) bet ma eigh bonde aprum fynie num han feki fik. 


I2. 


Takfeter mapcer grip fin kaller hin i handum hauir fik hauz köpt af 
vtlenfkum manni ok xr vin innen lanz. pa fkal han fyunatting firi hanum 
gere. er i handum hauir grip. han fkal finum fale bud fa. kumber han -: 
Kumber han eigh. pa fkal 
han uita til fins mop tylpter epe ok tveggie manne vittnum. $. 1. ru. 
bapir utlanzkir. ber uid haug köpt??) pa fkülu per fiughurra?9) natta ftem- 


til uil vinne firi. heme fót. per a han vitu til. 





10 zz I. pB. 42, 41. 
11 —z II. DB. 43. 


22) Rec. man. lineola induxit verba pa — 
eller, sequentia vero ita mutavit: wert 
fik map II tyipter ebe. ok IIII manna 
vittni; atque in margine addidit verba: 
ella bote fulla piufs böter III IX marker, 
quae nunc fere extrita sunt. 

23) Drenni | sine dubio legendum. 

24) Lege ha 

Corp. Jur. (dnt. Sv, G. Vol - 


12= 11. DB. 44, 45. 


25). Pro Kaller. 

26) Pro Annep v. Annat. 

aD Pro lagman. 

28) Pro köpts w. kópz; s enim, sequentis b 
caussa, quod fere ut z sonuit, est. omis- 
sum. Cfr. not. 83. 


49. 
29) Lege fiughur(an. ie. IL ll. pP. 44. 
P: 
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nv gere kumi pa allir til bes landemerkiz ar pem er neft. Sali ok vin, 
ok pen i hendi havir. ok pen er illir. per fkal varie firi hemz fót eller 
laghvm lófe. $.2. Köpeff per vid annar i varu landi. ok annar hinvagh 
kiegglu. eller i danmark. pa fkal maneper ftemnu til gere ok lepiff til 
landemserkiz. ok giers annattuigie lófis fum lagh fighia eller veri pen i 
handum bauir. Py lik lagh ok ret fum vtlenfkir man39) góra os. pyli- 
ken uilium uir pem göre. 


13. 


Taper maper grip fin kópir apter ok kennir eigh pa, kenniff vip fi- 
pen. pa fkal bans vin vid uarz flvti hinum grip &r hanum faldi. Ok illi 
pen grip &r firi uar guldin. ok lepe fipen til pripia fale per fkal fylf wath 
firi gange. eller lófe mep laghum. En varir landa kenne fin grip i apru 
landi. eller utlenfkir men i uaru landi pa fkal fyunatüngh til gere. ok 
lófe grip fin meb prim mannum en fkal pen v&rie37) er grip illir. An- 
ner hans landi mep hanum. Pripi af py landi er havir grip fin i kent. 
Lóft fkal hin late er i handum havir map peffi uitu. num variz vili mep 
tylpter epe. at i hanff gardi per var penni griper hemz föder. ok pv at??) — 
han ok pu iki i. por han eigh33) pet fuerim. pa fkal hin til uita map 

35 brim mannum at han a ben grip ok pu iki. Lepe til pripie manfz eller 


hóte fum lagh fighia. 


14. 
Hittir man grip fin3$) i pivfs haptum eller altir35) piuf af. pa fkal 
han lyfe fum lagh fighie ok giere fik orpiuve. Kombar hin aptir39) er 





13 — II. DB. 46, 47. 14 = II. DB. 48, 49. 





30) Pro men. 33) Litt. eg extritae sunt, at rec. man. sec. 
31) vere sine dubio legendum, Cfr. II. DB. 47. — XVII. restitutae. 
32) t deletum est, sine dubio a quodam, cui 34) Lege mans. Cfr. II. PB. 48. 

cognitum non fuit a£ esse 2. pers. praes. 35) Pro etr. 

ind. a v. egha. Sed pro pv at legendum 36) apter primum scriptum. 

videtur: by a iak. Cfr. II. 1 c. 
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kannir fit pa fkal han til genge??) me tylpter epe ok tu»ggie manna 
vittnum bipi fva fer gup hollen ok uattum finum at iak hitti penne grip 
i piuff handum. eller slti iak piuf af. by em iek verper vnnitigie3??) 
laghee. ok lyfti firi fyrftee motf manni ok nefte by. ok pripie pingi. by em 
iak uarper orpiuuá at vare. pa fkal hin til gange sr grip fin hauir kent 
ok fverie at griper far var fran mer ftolen ok huarghi fankiendi iak fyr 
$r39^ her ok iak a ok pu iki. Da fkal pen lóft hauir*?) grip fin luca tva 
öre firi heft at vnningia laghum zn han fteper han vtan haraz ok öre en 


han innan herez lófir ok eigh py mere at flere fe an en maper a. 
e 


15. 


Varper hyrfe ftelen ok sr eigh ifol usrper ifol fipen anner far 
at kópe.  Hittir hin fit at ftepie han fkal.takfztie ok fyunatting til gera 
ok löfe fit mep laghum wn eigh ganger fyls uat firir hin fkal fyl hauz zr 
fót hauir hema.**) | 


16. 


Stizll^ 2) maper prel manz aller ambut löper bort faar hin zptir er 
a far fit eighit apter ok leper apter a hand hanum er han piuf kaller til 
garp ok til grinder mep vittnum. pzt*3) at han giter eigh piuffak rundit 
mcp laghum rzttum hanum fkal bótz firi pa piulfak atta órtoghor min cwn 


fiurar marker. fua konongi ok fua allum mannum. 


I" 
Stepser macer prel fin wller ambut kaller fra fe ftolet uxere aller 
rantakit. ba f kal han takfztie. pa fkal fyunatting firi pem gare fum i tak 





15 = II. pB. 5o. | 17 == II. DB. 52. 
16 = II. DB. 571. | 
37) Pro gange. 41) a fere extritum, at rec. map. restitutum. 
38) enningie sine dubio legendum. 42) iextritum est, eiusque loco deformis quae- 
39) Lege «cn. dam littera, efere similis, rec. man. scripta; 


40) Rec. man. add. firi. Male. 43) bem forte legendum. Cfr. II, DD. 51. 


60 | |^ 4 piuume B. 17. 
gmk taki fkal pen uare vip fiunatting ar i handum hauir. Sa a vittni**) 
er i bandum hauir en uittni feff. "Vittni firi hemz fót map tylpter epe. 
ok tveggie manne vittnum. ipi fua fer gu' holl. ok uattum finum at iak 
födde han heme i hufum ok hzfkep. per dipi ok drak miolk af mopor 
fpina. per uar i kle'pum uafper*5) ok i waggu lagper. by a iak han ok pu 
iki. falz han. pa fkal hin fit hauir takfet fuxrie maep tylptar epe ok tuswg- 

 96gie manne uittnum at panni maper aller. kone war fra mer ftolen eller 
ranter. ok huarghi pa retkendi iak han fyr en her iak a ok pu iki i 


18, " 


Taker maper prell aller. ambut a lópftghum. pa fkal lyfe fum lagh 
fighia hin fkal luce firi vnningie lagh tua öre innan lanz half mark uten 
lanz. Vinni til fum lagh zr, 


| I9. 

Prel ok ambut pem. fkal vinge. Bonde er til vinordz bipin*9) peff 
ter fel ok hins er kópir. pa fkal fa vinge er til uinerdz &r bipin. Bonde 
fkal verpe fa er fel prel ok ambut. pem er kópir bepi ny ok napzr*?) 
par neftu firi brote. en firi gripum allen alder. $.1:. Dy fkal uin take til 
alpre köpe at han fkal orpiuua**) gera um al köp. Vil hin han piuf kal- 
le. ba fkal uin vittne ok per tver famen mop tylpter epe. at iak kópti 
grip penne. mep vin ok mep vittni. fva fum lagh varu. ok py ualt iak 
eigh fak berre. bu giuer mer. $ 23. Horff ok nöt hoffe ok hornfze. fkapat 
klepi ok fkiept uakn. pem fkal köpe oh felie map vin ok vittni. $.3. 


Dikur fwerp ok of kapap klepi ok alt pet i bopom ligger. ok pet a torghe 
e 


15 —— IH]. pB. 53. — 19 zz HH. pB. 54 — 57. 








. 44) vitu, ut videtur, legendum. Cfr. I. PB. 52. 48) Stj. et omnia apogr. legunt ordinne; at 
) Stj. et omnia apographa legunt nafZür. litt. n et u saepe inter se esse similes, ant- 

46) Forte addendum: af. beggie handum. Cfr. ea observavimus (vide not. 31. pag. 28; 

" IL pB. 54. D. 9. p. 43). Cfr. IK pn. 55. 

47) Pro neper. 


- 


I. piuue B. t9. Qr 


kópeíf vuen bopsr fva fum i. lllir ennor**) py. pa fkal han haua tueggic 
manne uittni ok tylpter ep. peff. at fverie at han kópte torghküpe rettu 
ok py er han eigh piuuer at.$?) 





patte er fornemix fakir. 


I, 


Mae erü forntemiz fakir. En er peffi. at taker mapar öknöte. manz. 
a lót uti olouandifz ok aker map aller riper. pa er han faker at prenni 


faxtanórtoghum. 


—- 


2, 


Hugi&er maper ek ba fum aldin ber olowendiff. pa er han fakar at 
fex órom. Hugger. han prear eller prim flerra. pa ar pet prenni faxtan- 
Ortogha fak.*) Huggir vndir .uipu pa er pet atta örtogho fak. vtan fko- 
gher fe lagaper i herez repft. pa böte. brenni fextan órtogher. $.1. Mö- 
ter maper manni hauir fang left. klander firi hanum. kaller fin verse. be- 
piff til ftumf at fare. pa fkal han fylghie. er han fandar at fak bóte atta 
órtogher fakfóke enum .firir vndiruip ok fax öre firir aldinuid fyn han til 
ftumf at fare. ba aer pet retlöfe. $. 2. Takar maper man i fkoghi finum. 
prel eller. legho man. taki af hanum óxfe eller óknóte. pet sr fierme zr.?) 37 
Taker maper vip ftuf bonde eller bonde fun. pa a fa fang er eghur .a. 








; zs II. FornB. 2. 2== II. FornB, 7,3 —6,14. - 

49) Rec. man. add. af. tar: Hugger han II XII öre prear IJI 

5o) Apographa hic textur inserunt addita» — marker brim flerra III IX mavkac. Cfr. 
mentum in margine rec. manu scriptum, quae, eadem manu in margine sequentis 
quod cum If. DB. 58. convenit, iis exce- = folii 37. adnotata, infra leguntur, IV. 7. 
ptis, quae ad illum locum adnotantur. 2) Rec. man. in marg. add. före heem til fiin 

J) Rec. man. verba eller et ba ar — fak = ok giui wt at fyrfiu krawom mep wit- 
lineola induxit, alia vero, tam inter line- nom eller bote IJI XVI órtugher. | 


as quam in margine, addidit, ut legere- 





62 I. Fornemix fakir. 2. 


taki af hanum fang at faklöfu. föke han fyden vm fkogher hug xn han 
uil $6.3. Aker mapcer gónom fkogh manz. brefter axful manz. «lier an- 
durftang huggi at faklófu bepi. 


3 
Takar maper a (3andrum deghi heft aller. oxfe. wang aller flebz 
fkip ftiornfaft molker. ko manz. all pe zru full fornemi fkal böte firi fax 
öre. Ore firi ekiu. tua firi tagbzendu half mark firi fiveringf bat. órtogh &- 


ri riuu. firi tuar. tvar órtogher firi brecr aller prim flere. pet sr fult for- 
nemi fax öre. 


E 4. 
Aker mapcer iuir eng uflegne. aller ivir akar fipen vp zr runnit. bó- 


ie órtogh firi huart hiul. Akzr annut finni bóte prenni fextanórtoghor. by 
at ba hetir fórgate. 


5. 


Takar maper garp manz gialdi firi prenni faxtanórtoghor. "Takar ma- 
per fang manz huggin i fkoghi eller annerftap. gialdi pranni faxtanórto- 
gher en han falz at. $.1. Pen fum fórir fin gar*) af akrum fyr &n bur- 
ghit er gialdi apter allen pen fcap.5) per ganger gónum ok a evan prenni 
faxtanórtoghor bem enum fkapzn far eigh conongi. eigh allum mannum. $. a. 
Bryter maper annarf garp far bonde fkapse gónom gialdi hin sr bröt at- 
'ta órtogher heller?) hin er garp a. en han finder eigh hin zer bröt. $. 3. 
| Löper fe innangerpiz at helum garpi pen fum fe a leggi fram flikt fum 





3zzll FornB. 15. | | I. FornB. 17 — 22. 
4 zz II. FornB. 16. | 





3) Sine dubio legendum anuerk deghi. Cfr. 4) Pro garp. 


Il. FornB. 15. in indice Capp. In antiquiori : 
cod. forsan fuit scriptum nur deghi, et a 5) Lege eae. Omnia apogr. legunt fradh. 
nostro scriptore male lectum annar deghi. 6) Pro aller. 
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han uill ok fueri eptir. me enepe finum zn minni er fkapi gör cwn til 
akerlaff. Kaller anner vers mere en akerlaff. pa gialdi ater akerlaff ok 
eigh mera by at meri fe fkapi gór. 


6. 


Taker maper akar nam fra kogo eller manni gialdi prenni faxtanór- 
togher. aller veri fik mep tylpter epe. Akar nam fkal eltz fra manni ok 
eigh take. $.1:. Hittir maper grip manfz a akri lyfi fum aprum piufnep. 
ganger uid fum a lófe fum annet akarnam. $.2. Later?) maper heft i 
tiuper a aker maníz eller eng bóte prenni faxtanórtogher. eller vari fik 
mep tylpter epe. $. 3. Halder maper fe fit i fripgerbi annarre manne mep 
hund ok mep hirpz. III. eller. III. flerre.*) pa veri fik mep tylpter epe. 
^ pa en han falz. pa bóte pranni fextanórtogher. $.4. Later maper grip fin 
i tiuper vm dagh ok uarper lös ligger a hzldz aller fietur ganger i a» 38 
kar manfz ok uarper intakin. pa lófe mep enepe finum.?) 


Fornamix bolkcer. 


I. 


Ue allir ok lip fkulu uzrz firi. ok gild vm helgha porfdagh. Lig- 
ger lid ugilt pet sr fax öre fak. öre firi enke gap a utgardhum. attz or- 


togher firi bolgar.*) 


6 2 II. FornB. 24 — ag. ? zc IL UtgB. 1 — 3. 





7) Tater v. Tacer primum est scriptum, at menta in inferior? margine foll. 36. et 37. 
T in L mut. forte a rec. man. Cfr. II. — rec. man. scripta, quae infra exbibebi- 
FornB. 26. mus, IV. 6 — 8. Ups. vero primum et 

8) Quaedam hic videntur errato esse omis- tertium tantum habet (IV. 6. et 8); Sk. 

. 88, Disi forte verba: III. eller. III. flerre — et 60. tertium solum. 
ex adnotatione marginali in textum ire r) Pro bolgarp; r deletum. Forte credidit 
repserint. Cfr. Il. FornB. 28; Add. 4: 1. aliquis bolka esse legendum. (Cfr. Il. 
Bur. hic textui inserit tria illa addita- ^ UtgB. 5. ! 
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20 


Velter hefter. roter fvin a akri vprunnum. bote firir flickt korn fum 
a er fat. fkeppv frir huarie pri'$iu valtran eller pripiu roten. 


9. 


Siter greffeti i by mansz a hvarti i garpum aller lidum eigh eng ok 
eigh aker. pa a han eigh mep laghum wutengarz at hawe nokot pet er 
kuikendif er num han feki fik at prennifaxtanórthoghum. 


4. 


Eig a tiuperfe i gerpi at gange ulowandiff num han feki fik vip al- 
le granne at attaórtoghzum. $ 1. Prefter a meb laghum en heft i garpi 
at have firi by. at han fkal i fokn ripe en braplike kume bup bonde at 
hufle aller oliz. 


9 | 
Chóper man fe af.falby. vraker hem vlowandifz grannum pa fkal 
niper?) gugge?) fum fteper. 


6. 


Foper fe ok leghu fe tekkiuf) fe ok nam fe. py fkal warpe firi al- 
dri vangómflu. fult ok klaui. byargh ok bro. vatn ok dy. varghi ok piuvi. 
peffi eru al wangómfle. pem fkal al apter bóte me typltar*) epe. $.1:. 
Firi ofevli fkal eigh warpe. beffi eru ofevli afikkie. elder. raan byorn. 
ftinger ok ftarui.?) 





2= II. UtgB. 7. 5= II. UtgB. 12. 
3== IL. UtgB. 8. | 6 = II. UtgB. 13. Cfr. I. RetlB. 12. 
4 = II. UtgB. 9,1. 





2) Br. et apographa legunt uzper. Male. Cfr. 5) Lege tylptar. - 
not. 48. pag. 6o. 6) Potest quoque legi ftarm (sic Stj. Sk. Bur: 
3) Pro hugge. et 6o), ftarni (sic Ups.), fcarm, fcarni vel 
4) Sk. Bur. et 6o. legunt täkkin; Ups. takin, — fcarui. Vide Tab. I. Cum litt. fc in hoc cod. 
Male. Gfr. not. 48. pag. 6o. interdum ita sint scriptae, ut a fi dis- 


IT Fornamix B. 7. 65 


"Je 

Hittir maper koppo fund a annzrf manfz eng fember pem .a. pa a 
halft fa er ftok hitti ok halft fa er aghu a. Skil pem a ba a far uitu er 
. eng a fuerie me tylpter epe ok tuseggie manne vittum?) at ftok pzn- 
ne bu klander mirkti iak fyrre. py a iak ok pv eigh. $. i. Pen a here 
er hendir pen a ref er refer. ben a vargh &r vinper pen a biorn er 
betir pan a elgh ser fzllir. pen a oter er or a taker. $.2. Hittir pen 
koppofund zr. a lagha lot i fkoghe haui allen koppofund eghi ma hugga 
ek nip vten granne lof. $.3. Hittir maper hóke a fkoghi finum aller a 
almanningi binder verpple vm fóter eig ma annar bort take num han fe. 
ki fik at prenni fextanórtoghum. 


8. 


Flar mapaer ense ek aldinbere i fkoghe manff. pet sr fex öra fak 
hzn?) han komber eigh. dulum vip. Flar maper pres. aller. III. flere pet 
er. prenni faxtanórtoghe fak. Flar vndirvipv til laf. viper pet zr. fax ös 39 
re fak.  Flar han. IIT. laff aller. III. flerre bóte prannifextanórtogher. 


Kveper maper ne' vip pa fkal hanum uifa fiunatting. veri fik me tolf 
mannum 


9. | 
Brennir maper hö manff a eng vti. pet sr retlöfe. pa fkal fökie til 
me fivnattingi hin fkal varie fik mep tylptar epe. ok tveeggie manne vitt- 
num. at iak brendi eigh hö pit ok eigh er iak fanper at fak perre pu gi« 





7 zz IH. UtgB. 14 — 16. 9 c IH. UtgB. si? 23. 
8 — II. UtgB. 17 — 20; IF. 7. 





. cerni nequeant, (cfr. ex. c. not. 5. p. 62.), — ft et fc non possunt confundi, habuisset 
et codices G. et K, hant vocem a fkin- fiarui. "Vide I. UtgB. 13. ibique notata, 
cipiant, nobis visum fuisset fcarui hoc lo- +) Lege wittnum. 
co esse legendum, nisi cod. B. ubi litt. 8) Pro en. h deletum. 


Corp. Jur, Ant. SYV, G. Fol. I De 


66 I. Fognamix B. 9. 


uer mer. G.r.íva er vm al by mal annur en brennir mylnu eller v?y 
fifkigarp. rifgarp. bro eller fang manff huggin i fkoghe. pat er alt retló- 
fe. pet fkal alt after gialde mep fuornom epe. at bet var eigh betre ok 
ouan a pranifaxtanórtogher. 


IO. 


Take diur fe fran hirpingie far eigh afleftir after hetti vip fva myk- 
li leghu fum han fkuldi hause firi pet fe far han afleftir after vari fak- 
lös. $.1:. Ligger fe i dye dót. pa fkal hirpingi ftaf fin hos ftinge hat 
fin vndir hovop leggiz. aller. kapu. aller. ris. vnpir bryte. per fkulu vitt- 
ni bere at vangómíla hans gek eigh at. 


II. 


Laghe ftemnudagher ru tver. Pafkzer ok mikyalfmefí. $i. Fe- 
ftr maper leghoman &r eigh gangin a wift hans. pa er pet vite hans map 
tylpter epe. ok tveggie manne uittnum at iak feftis eigh mep per ok zn- 
gin ftapve giorbi iak uid. pik. por han eigh pet fuzxerie. luki vp fva mykle 
legho fum hanum var melt. Gangaer han a uift hans eter netorp'?) ok 
daghor!*) pa komber han eigh laghum uip. luki up fua mykle legho!?) 
fum hanum uar melt. ok bóte prannifaxtanórtogher ovan a. Hvar halder 
fin bonde hauir lagkklandaet!*) fin legho man. bóte pranni faxtanórtogher. 
$. 2. Hetti bondi fliku famu viper en an**) vraker. bröt legho man af he- 
fkap ok af uift finni. Geri huemleder fik vrepen. m 











t0 == II. UtgB. 23, 24. 11 zz II. UtgB. 26 — 28, 29. fin. 
9) v non legendum videtur. 12) Litt. Je fere sunt extritae. 
10) Pro natorp. 13) Lege /aghklandet. 


11) Pro daghorp. | 14) Pro han. 





67 
patto cer") lecara retar.*) 


Ute lekeri barper pet (3fkal e vgilt uare. — Varptr lekari fargaber 
pen fum map gighu gangar aller mep fiplu far (*aller bambu. pa fkal 
kuighu taka 'otame ok flytie up a (5befing. pa fkal alt har af roppo rake. 
ok fipen fmyria. pa fkal hanum fa fko9) nyfmurpe. pa fkal lekaerin take 
quighuna vm roppo.?) map«er fkal til hugge mep huaffi gefl. Giter han?) 
haldit. pa fkal han haue pen gopa grip. ok niute?) fum hunder graff. Gi- 
ter han eigh haldit.*?) havi ok pole pet fum han fek fkamat?) ok fkapz!?) 
bi'óéi alprigh hallder!3) ret'*) en hufkone*5) hudftrukin. E. a variendi 4o 
vitu ok*5) fkyldzfti arf at*?) take. 





pette er conongs bolker?) 


Eun fleme var?) cononger i vpfalum ok fven tiugufkimg?) i dan 
mark.*) per fattu riftir*) mellir (*fverikis ok danmark. pa (?nemdus af 
fweriki. cakaldi*$) af tinde landi.)  Botn!?) af fierórundelandi.'*) Ga- 





1) r fere extritum est. fSfkiptir etc. post quem continua serie se- 
2) Pro retter; ultimum r fere extritum. quitut: index limitum Vestrogotiae (1V.10.). 
3) I. er e ogiét.far hwarte fri (lege firi) eigk 2) Q. add. thridhi crifini. 
lagh oc tigh fe. IWarder etc. 3) Q. add. war konung. 
4) I. om. aller bambu. 4) A. litt. i d fere extritae, rec. man. sunt 
5) I. a bafingh alt fkal har etc. mutatae in D. 
6) I. fcoa. 5) Stj. 60. Sk. et Bur. legunt rifür. Cfr. Tab. I. 
7) L halan. Codd. Runici habent rifttr. B. Q. ramerki. 
8) A. n fere extritum. G. ryfter ok ramerki, P. rifler och raa. 
9) I. nyti. 6) B. danmark ok fwerikis. 
10) I. add. pa. 7) B. nemdis, Q. nempdo the tolff fom rifla 
11) A. Litt. kam fere extritas, rec. man. re- — lena. fkullo fetia mellan rikin fórft ca- 
stituit. I. fcam. kalde etc. 
12) I. add. oc. 8) Stj. 6o. et Sk. legunt Takaldi. — B. ra- 
13) Pro heülder. valder. P. ragwald. G. raglande. Cfr. not. *. 
14) I. add. a far. 9) B. G. P. Q. gunde lande. 
15) I. amat. 10) A. Ita scriptum fuisse videtur. Rec. 
16) I. add. hin. | man, mut. in botil. Ups. Bur. et 59: le- 
17) I. om. at. gunt Botil. Sk. Bótís. 6o. Botu. = G. Q. 


1) B. G. P. Q. om. rubricam. H. habet ru- Botn. B. bote. P. both. 
bricam: her figher af landamerum; sed de s1) B. Q. fiebrunte lande, G. fiabriunda lan- 
ipso textu finem tantum: Dana holmber er. de. P. fiedrunge lande. 


68 I. Conongs B. 


fi*2) af veftmanne landi. Grimaldi af öftregötlandi. Nennir*3) af fma- 
landum, "Thorften af veftregiötlandi. (?**Tolle ("af iutlandi. Toti ok to- 
ki af iutlandi. Gymkil*9) af fialandi. Dan!7) af fkani. (*9Grimitun af 
hallandi. (7? Per tolf fzttu fex ftene mellir rikienne. Fyrfti?9) ften a?7) 
funtrv afi.2?) , Annzr?3) i danebec. Dridpi?*) kinne?5) ften. Fiar*i?^) 
i uracínzefi2?) Femti**) hvite99) ften. Setti39) brimfz?") ften. mallir 
blecongf.3?)- ok móre, Danse33) holmber (?*zr fkipter i pre (?5lóte. A 
en lot vpfale cononger. Annen (??a dana conongéer.37) pridpie (3*lot a 
noregí??) cononger. (*9da ert?) ftemn: berre ver. pa helt dane conon- 
ger i*?) befzle vpfale conongfz. (*3JEn noren cononger**) i*5) ifted**) 
" hans.*?*) 








12) D. Gaffe. Q. gafa. 31) B. P. Q. órymf». 


13) B. Memnir. P. Nampnir. Q. nennar. G. 
pro JVennir — vefiregiótlandi habet la- 
cunam. 

14) B. pro Tolle — toki habet: 
tylli oc tyki. 

15) G. P. om. of iutlandi. e 

16) B. Q. Gimkil. G. Gunkil. 

17) Q. nan v. uan, rec. man. mut. in nen- 
aar. LJ 
18) B. om. Grimitun. P. om. Grimitun af 

hallandi. 

19) B. pa fettu beer fex etc. G. pa fattu the 
tolf. fex etc. 


20) B. fy fte. G. Q. förfia. 
21) P. j. 


22) B. fiutru afi. Q. [nwtroaas. 
23) B. Q. annen. 

24) Q. thridlia. 

20) 1 krima. " 

20) B. be. Q. a. 

27) B. poser o. rang zmet 
28) B. femte. Q. fempta. 

29) B- G. hwiti. 

3o) B- fette. Q. fitta, 


af danmark 


32) A. Meconfgf scriptum, at punctum pri- 
mo f subiectum.  . 


33) A. litt. D rubra. P. Fana (miniatoris 
errore). 


34) Q. fkiptis tha. 

35) A. lóte errato bis est scriptum, in fine pri- 
oris et initio sequentis lineae. P. dela. en . 
deel vpfala etc. Q. dela. en deel atte opfa- 
la etc. 

30) B. P. om. a. G. lot .a. Q. deel danmarkx 


etc. 
37) Q. add. oc. 


38) P. om. lot a. Q. deel, om. a. 

. H. noren. G. norin. 

. Tha ther war herramoth. 

. G. Q. om. er. 

. G. om. i. 

. G. oc. Q. P. oc norghis. 

. add. Aioít. 

. om. i. 

46) B. ifiabe. G. yftathe. P. iftadh. 

47) B. add. et cetera. P. add. nar han fiegh 
pa fin hefl. G. H. Q. bic addunt indicem 
limitum Vestrogotiae (IV. 1:0.j. 
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horo ping lot fkal fkipta.t) 


w- 


Ha. fighzr?3) horo ping lot fkal fkipte bot) mzellum a aldremanne 
bingi. Va'6fbo. (pat (er helt bo. takar flit?) mader fum. mader. Kin- 
da hare'ó halft.95) bo. Valla?) hared oc kakind. halft bo. takar tua lóte 
valla harep oc (!?bridiungin (*?cakin.: (7?GuSems bo. gu'Semf harmd ok 
frókinfherep.!3) halft. bo. takar femtungin?*) frokinfhered*3) ok fiura 
lóte. guGóemí*5) hered.  Vilfkeherzed*'9?) afherced. ok mark. (*?pet wr 
halft!?) bo. takar marc femtungin oc fi6en fkiptis i tu mellir. uilfkehc- 
rtd.19?) oc afhered. Lung bo fkal fkipts&*9?) driSiungum. En pridiungin??) 
er alfhered (??ok barcnaherced ok lafkehered. (??taka tue lóte. barcna- 
hered oc pre lóte. alfhered ok lafkehcered. Annzr pri&iunger. wr giefi- 
ni ok?) vid'éunhered.?5) oc ballebyg'.359) takar (*' femtungin vibGun- 
hzreced.?9) ok ballebyg'é. oc fiura lóte giefini fióan takar femtungin balle- 
bygd?9) ui'$ viSunherced.??) PriSi priéiunger (39af lung bo. zr colant: 
 hered. (?*0c all vtlandin. tuer lóter3?) er colandfhered. oc priSiunger??) 





1) A. v. fkipte omissam a scriba, qui ni- 15) H. gudhems. 
mis angustum locum rubricae relique- 16) D. wifkehersg'6. 
rat (cfr. not. r. p. 20.), nos, tam ex se- 17) D. G. om. pet er. H. om. pet. 
quenti textu, quam ex rubr. in cod. H. 18) B. half. 
supplevimus. H. her figher horo bing(ad- 19) B. uifkehera's. 
de lot) fcal fcipte bo mellum. B. G. om. 20) B. f'kiptes. 
rubr. G.rec. man. sec. XVII. in superiori 21) B. G. H. pripiunger. 
folii margine adnotavit: Huru general bó- 22) B. laf kehzra'$ oc barkne here. 
ther på ett Ting fkohla dehlas till hwart 23) B. H. taker. G. om. taka — laf kehered. 


och ett häradt effter fom det ftort är. 24) B. om. ok. 
2) B. om. Her — pingi. 25) B. wibunbhere'é. H. «witundahera$. G. 
3) G. add. sf. wipendaheret. . 
4) G. boa. 26) B. H. ballebygh. 
5) B. om. pet. : 27) B. femtungen ballebygh. oc fiure loti gie- 
6) B. G. H. sic. À. pro er helt habet et. fine oc wibunhere'6. f'iban etc. G. om.feni- 
7) B. G. H. fakt. tungin — ballebyg5. oc. 
8) B. hic, et G. quoque in sequentibus, pro 28) H. wibundaherad. 
halft habent hajf. 29) B. vibhunSehere6. H. witundalerad. 
9) B. wella. G. withendaheret. | 
10) B. G. pripiungh. . 30) B. om. af lung bo. 
10) B. G. H. kakind. | 31) H. om. oc = coland[hered. 
12) H. Gudhems. G. om. Gu*ems bo. 32) B. loti. 


13) B. frókings here. 33) B. add. er all 
14) B. f'emtunger. 


4 


go I. Horó ping lot f. kal f. kipte. 


vt landin. (3*Nu byries afbo fkanungfherced halft bo. afuhered.35) vifte- 
hered oc nordal?9) halft bo. taker nordal*5) attundze lot. fi6an takar tua 
lóte3*) afuhered. ok dri$iungin. uiftaherced. hzr3?) taka fcanungf bor? 8) 
dalbo. lot. firi at per3?) fculu crake ok flace.*9) mariu kirkiu i fkarum. 
(3 *Nu byrizes holzfio bo. allir**5 oc biarkehered. halft. bo. flo6nzherced.*?) 
oct viniehered.*3) halft bo. (3*Nu byries fkalande bo. tuer lóter. qual- 
ni**) ok pri6iunger.*5) vebohered oc ali**) fyndal*?)  (3*Nu byries 
uartopte bo. vartopte**) herced balft bo. reSuzgh. ok kind halft bo. taker 
hwert. perre halft. Fyrft fkipte. pry bo. vip fem bo. vartoptae*9) bo.*?) 
gu6ems bo. ok lung bo. (pe pry. taka?*) halft. vis hin fem.5?) 


Bifcups bryniofs ftapue*) 


D. ise: (med gu'ó nagum fkara bifcuper fendir allum pem man- 
num zr. bette bref fe gu'ós quediu oc faSurlice blefcent.5) Det fkulu al- 
lir men uite at um pa miffemiu zr róres mellum lecmanna oc clerke i 
varu bifcupfdóme iuir kirkiunngr fralfi att) min herre conong magnuf med 
urs eapituli ra$i. fkipa'ói. peffe le'ó. bar) iuir 





34) B. H. om. Nu byries. 48) B. warbtopte. H. wardtopte. 

35) G. H. add. o£. | 49) G. add. ok. , 

36) B. norddall. 50) B. pö pri. G. om. h. vv. 

37) B. H. per. 51) G. add. ee. 

38) B. G. bo. 52) G. add. boon. wazbo. kyndabo. aafbo. hu- 
39) B. pö. lafio bo. ok fkalanbo. In cod.B. cum hoc 


capite immediate cohaeret index ille ec- 
clesiarum Vestrogotiae, quem cod. À. de- 


40) Stj. Sk. Ups. et 6o. legunt flatä. — D. 
G. H. lake. . . . e 
mum post constitutionem Episcopi Bryn» 


41) H. där. | ulphi exhibet. Vide pag. 74. infra. 

42) B. G. flonnehera's. 1) Å. om. rubr. Hanc e cod. H. mutuati 
43) B. winnaherz'. sumus. | 

44) B. qualdne. 2) H. f'kara bifcuper mep guz nadpum. 

45) H. pridiungin. 3) H. blefzen. 

46) B. om. alt. 4) H. pet. 


47) B. fun dall. G. H. fundal. 5) H. om. per. 


I. Bifcups bryniofs ftapue. | 7i 


1. pen?) korn tiunde?) oc af aldrahanda fryct er veegzf9) ok af quic fe. 
fkal fullilice utgieres. Vitis pet nocor9?) man at han fiter quar vm allen 
 tinden!?) annettueggie bifcupfins* *) seller prefüns. eller kirkiunner. al- 
ler. fpitalfins vari fic med fiu nemde mannum. falf han at by. pe bóte 
fakfokien *?) faxtan órtogher oc ut tinden.'3) en nocori*) vitis at han 
halder ater. nocon lot af tindanum. annettueggie af bifcupfins aller!5) pre- 
ftins. aller.*5) kirkiunzr. aller.*5) fpitalfins (!5aller. prouzftergift.1 7) al- 
ler. falucopogf fkizppu. pa uari fic med (?5fic oc finum nefte granne oc 
finum nzmdermanni falf han at py. pa bóte facfokienum atta órtogher oc 
pet med af tiundanum er han ater halt.19) Ok peffe famu uzrn?9) 
vndir ftandum uir vere gilde um aldrehande tiunde vten pen loten fatók- 
re manne zer bóndir fkulu inni halde oc vaflum??) mannum gius. 4r oc 
fva at ingin loter af allum tindenum &r ut guldin firi pafcha aftan. pz 
. gieldi allum fakfiokionhm??) ene faxtanórthogher oc ut allan tindan.. 


zx. Vm houo'* tinde er fua fkipet. at huilkin man fum?3) eruir zftir fa- 
Sur fin aller mo*or. helt bo. (?*han fkal gierz hovo'6 tindze ceftir drióiu? 5) 
fed. (?5aruze mangir famen et helt bo. oc uilie bo famen pa fiti vm pry 
er?) ok gieri pa hovo' tinde. uil nokor (??perre bort fare innen pem 


prim arum. pa gieri houo tinde. pagher er fkiptis af (??finum penning- 
e 


;zm II. KkB. 37; III.5,6; IV. 21: 9. 2—— II. KkB. 72. 





6) H. At pen. 1 19) H. pe oc rele oc. en ater halder 
) H. sic. À. copitinda. prouaftmr gift. eller falukópungs fkiappu 
Ó H. wax. P weri fik. ek. not. 16. supra. &* Skiapp 
9) H. nokon. 7 20) H. add. pa. 
10) H. tiunde. 21) H. wef?um. 
11) H.. bifcups. 22) H. faXfokienum. 
12) H. fakfokianum. 23) H. om. fum. 
13) H. tiundanum. Male. 24) H. på f kal han. 
14) H. han. 25) H. pridiu. 
15) H. add. af. 26) H. eru aruer flere til. en eqn. oc wilie 
16) H. om. aller — fkieppu. Cfr. not. 19 = allir bo etc. 

infra. 27) H. aar. 


17) À. fproumfiergift scriptum, at punctum | 28) H. bort mat finum penningum i Pe bry, 
primo f subiectum. 


aar, 
18) H. om. fic oc. 29) H. fin iet. 


”2 I. Bifcups bryniofs ftapue. 


gum. yilia pzr39) allir fkilies at. pa gieri fir en fkiptis hovo$ tinde. fua 
vnger fum gamal. uten mö gieri igh fyr &n37) giftis.?) — /Eruir. man ló- 
42Íke penningge. (??ba gieri houod tinde. pagher (3*zr han eruir. ok eigh 
optari af pem35) panniggum.37) utan kirkie uighis eptir pet tiu ar. Oc 
pet undirftandum uir med pem mannum fum??) ior6 eghende eru oc 
eigh39) mx'6 lanbom fum ui$ penne tinde haldes eigh firi kirkiu vigfl. 
Quinman fkal eigh houo'$ tinde3?) fyr en hun giptif (*9?oc carman eigh 
fyr en zr femtan ara gamal. Far maper fic laghlice cono per fkulu giere 
louo* tinde aftir pri'6iu fe'6. af bem penniggum.35) er ber pa haue. JErve 
per aftir faóur zller.*7) mo$or. pa luki fua houo' tinde. fum fyr er fagt. 


3. Huilkin men*?) fum fargher man*2) eller. dreper 1i**) bemme fam- 
funpum. I fkarum vm fkier'6orfdag*5) um prafta mót.*5) um varra fru fó'6- 
flu dag. aller i falukópungi um botulfs mzffu. eller pancrafz*?) mzíf- . 
fu. eller. i fkódwe um elingr*9?) meffu. eller a rettum kirkiu uzg. huat 
pet ser helder i hemfer' aller. bort fer'6. aller. a pen dag zr kirki- 
ne*?) er (3?uigó a i kirkiu by. pa bóte bifcupi. X. marker,  Huar 
fum fargher eller. draper i kirkiuger i af folfco finni. bóte bifcopi. 
III. marker. Gier han pet i kirkiu bóte bifcupi. IX. marker oc uszr'6i al- 
drigh inlender T en bifcuper bider firi hanum ok eptir pet. bett) bó- 





3== II. KkB. 50,0 99; IV. ar". 





30) H. add. oc. 36 H. pentingum. 
31) H. add. Aon. 37) H. om. fum. 
32) H. add. fwa f'ka! howodtiunda güra Jum 38) H. om. cigh. Male. 
fakt er. vtan. af bac arf. per fkal ingti gie= 39) H. add. göra. 
ra af. Skil bem a kaller bet minna »e- 4o) H. eller karman Jr en han er etc. 
ra. gangi tolf manna ed. oc tuenni uithni. 41) H. oc. 
Af allu fkal howodtiunde giera. vtan af 42) Pro man. H. mader. 
bondans mepalklepum. oc huffrunna me- 43) H. om. man. 
palkiebum. Korn. o (lege oc) hö oc inui9. 44) H. sic. À. om. i 


oc al wilSi ho 45) H. fkerbors dagh. eller. 
33) H. pa gióre e Pagher howodtiunda. er han 46) H. prefta mot. eller. 


hauir cr, 47) À. z deletum. 
34) A. Verba er han fere extrita, rec, man. 48) H. cüno. ss 
sunt mutata in annan. 49) Pro kirkien. H. kirkia. 


35) A. bem fere extritum, rec. man. mut. 50) H. vigh. om. a. 
in pan. 51) H. om. pa. 


I. Bifcups bryniofs ftapue. 73 


te en bifcupi. XX. marker.  Oc$*?) peffe bón oc bot$5) uihum vir at 


giómes i baffum tuem neftu fallum. . 


4. Vm pa men er helghe daghe bryte er fua fkipet at huar fum5*) 
byargf vm pafka dag zller helghe pors dagh. pikifdaghz dagh. iuledegh. 
attundz dagh. tolfte dag. nokon varrze fru dag. nocon apoftle5 5) meffu dag. 
mi'6 fumers dagh. fancta laurinfzer$5) dag. fancte smichiefí5?) dag halldre- 
hzlghunne$9) dag. ba bóte atta órtogher bifcupi af pet myntt ser. pa 
ganger. 


5. Synder gifter mader mas löfkre kono bóte bifcupi. XII. öre. Synder 
giftcer man mad anners manf cono bóte byfcupi. IX. marker. Firi frenfci- 
me fpiel mellum fyfkinz. eller. fyftrunge. bóte.59) IX. marker. mellum 
pri'$ie manf eller. fiaróz. bóte. XIL öre. Hver fum fynder amot natturrin- 
ni. bóte bifcupi. IX. markar. 


6. M59) canuncm. ra$i. uilium uir fafte giere. peffe fkipilfi ok mes 
bem frelflec er kirkien45?") haféi firi os. oc?) per til er uart infighli ok 


uerf capituli infiglli fore pette bref fat. (53Actum. anno domini. M9. CC9. 


LXX X?. primo. 





4 II. KKB. 52; £11.18; IV. er: y. 5 — IL KKB. 52; III. 121; IP. 21: 16, 





40, 17, 10. 
52) H. om. Oc. 59) H. add. bifcupi. 
53) H. add. pa. 60) H. add. arra. 
54) H. om. fum. 61) H. kirkie. 
55) H. apoftio. 62) H. om. oc. 
56) H. lafuirzfa. 63) H. Oc batta war giort oc f'kipat oc fiad- 
57) H. mikials. uct pufand arum oc tu hundred arum at- 
58) H. aldra helghona. tatighi aar. oc &n eet ar eftir wars her- 


ra födflo tima. 


Corp. Jur. dnt. Sv. G. Pel. I. 10 
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15 JFeftgóta Kyrkior*) 
e 

I 2) uafzbo?) xru prer kirkiur ok (*femtighi. (Valle hzra$i tolf. Ska- 

 mugí^) herepi. brer ok tiughu. Cakind femtan. Gu$emíharxrp.?) fem ok 

 tiughu.*)  Vartopte*) hareé fiu ok fyritighi. Reöwegh.19y fiurer ok 
tiughv. — Vilfke1) hered. tolf.  Frókinf hara'$. fiu.  Afheraéi fiutan. 
Mohzerepi tolf.!?) Kind (??niu. oc pretighi. Mark fiurer ok tiughu. 
ViSundeheredi. atta. Bellabyg'.:*) IIL'5) | Gizefini prer ok tiughu. 
Kindaheredi. atta oc* 5) tiughu. Qualni fiu oc tiughu. Alfhareó;. IL Bark- 
neheredi. femtan. Vifteheredi. (tiv. ("8 Afuheresi zlliuu.!9) "Viniz- 
heredi.29Y tiu. Flodneheredi.?!Y) fem. (??Byarkaheredi. fem. Lafkehe- 
redi. atta. Colenfheredi fiurar oc tiughu. Vetluhera5i.?3) fem. Alum?*) 
tiu35) Saewudal**) fiurer. Afkemfheredi. fem,  Hifing tvar kirkiur.?7) 








1) Hanc rubricam in cod. A. addidit rec. 
man. sec. XVI. In cod. B. hic index im- 
mediate cohaeret cum Capite de pPinglot. 
Cfr. not. 52. pag. 70. Cod. G. ubi idem 
index latine scriptus exstat, habet rubri- 
cam: Numerus ecclefiarum terre JF'efgocie. 

2) B. H. I. 

3) À. f detritum, rec. man. mut. in LZ 

4) Å. femtighi fere extritum, rec. man. re- 
stituit. B. G. H. eundem numerum ha- 
bent. 

5) B. H. hic et in sequentibus ubique re- 
petunt praepositionem Z7. 

6) B. G. H. f/kanungs. 

T) H. guShems heradhi. 

) x AXX.t. VII. 1 
) B. varptopte. H. «vardtop. 

10) B. Ripuzgh. P 

I1) B. vif ka. 

12) G. XIII. 

13) H. enne minna en firitighi. 

14) B. ballebygh. | 

15) À. IIII. ut videtur, hic scriptum fuit. 
G. tres. B. HII. H. fiurar. 

r6) H. sic. À. om, oc. B. G. XX III. 


17) B. XX. 
18) H. om. Afih ere si — tiu. 
19) G. XII. 


20) B. viureheraes. 


21) H. B. G. /onnaherad:. 
22) H. bierkukeradhi. G. om. Byarkahere- 


OU. fem. 
23) B. vetlleherz*. 
24) G. Ar. 
25) B. P. H. fem. 
26) B. H. fewudal. G. Sewdal. 


27) H. om. kirkiur. A. rec. man. in marg. 


adnot. scilicet eccleftarum guinque centena- 
rie IX VIII ecclefie minorum vicario- 
rum (?). Ultimum verbum tam detritum est, 
ut non certo possit legi. Br. coniicit: qua- 
tuor, quod tamen sensum non praebet. — 
G. ladd. Summa  ecclefiarum in" vefgocia. 
D. XC. V. ecclefie et porro, cum rubric« 


Numerus ecclefiarum in JFermc- 
landia et daall. 


In iurferfhevad. VII. ecclefie. Gilbyerge- 
harad. FII. Sunzherad, III. Neskerad. 
IIILor. Slotboohzvad. IIII:or. Gromshae- 
rad. I. et adhuc. F'IILo. ruftici de wir- 
milfkogh in gilbergeherad. Frikuherad. 
JIIlI:or. Eluaherad. III. adhuc due eccle- 
fie dicte viber. 00.  Ekes herad. HILILor. 
Frifkdal IH Lor. JVefhevad. V. IVifneem. 
III. NWordal, IX. Norbmarcum. IX. puf- 
boherad, VIII:o. ecclefie. 


| I. 
Junis VESTROGOTICI 
CODEX RECENTiOÓR. 


A60 C00000000 S GU 
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WESTGÓTA-LAGEN. 











Gudh fielfuer fe mep laghfagu laghum ok laghbook wefgöta. ok late Dem x 
fwa laghum fkipta. at hwer nyude bes han agher mep frib ok broporlike , 
fiemio fijn i. mellum. lagh eru fkipab retuifum ok fpacum ("til fridar ok 
wrangwifom ok ofpakum til reddugha. oc refft. map liflat. eller penningce 
bóte. eftir by fom bruth eru til. Hwi fcal nokor lif late. eller penninga 
bóte firi bruth. by at heldar fcal ylder.?*) oc wrangviis warpa betre oc 
goper. (eig onder. /En eig firi giri fkyld oc rikdom. by agher hwer cri- 
ftin. man firi napelik brut. napalik böter take. Wee er pem domare firi 
nokra handa wild. f'kypap lagh oo ftap faft*) wendir vratlike till fala. ai 
ler werner mep klokfcaph. eller valde fino. Han ma weal heta laghafpicil , 
oc fiele wape. oc «ig rethwis domare. bem nekar gupi oc gör han fik 
wrebfaman. pen vrat witne ber firi dom. oc eig withner pet fanafte han 
weet. Oc ma han heta ran[man oc falfare. (5i bland gopom. oc eig /an- 
nindeman. by at i allum malom ftyris domber aftir withnum. per witni 
aghe firiganga. (5fiva er oc han mep epe finum nokot fiver af*) andrum 
a moot py han fannare weet. oc py mughu wrang witnifman. oc pe amoot 
finne fannind ferie firi gubi oc mannum wet (*likas be bam companum 
Jom. biwa?) faman fiiela. oc ranfinen faman röwe eig ere be betre Wal 
er bem gop lagh liufyr. oc i. fcript comber. be eru fwa fum. mwr cer (19i- 
wir hs firi winum.!*) oc fwa cru be warn. firi wifum1*?) mannum!3) ' 








1) Verba til — ofpakum, quae cod. G. om. 6) C. Skar. om Si är att Hann etc. Male. 
ex Codice chart. Gymuasii Skarensis, sec. 7) C. Skar. om. af. 
XVI. scripto, Jus municipale, atque com- 5 C. Skar. licknas; om. pe. 
mune Christophorianum, continenti, et 9) Pro piuva. 


hac praefatione ornato, restituimus. 10) C. Skar. om. iwir hs. 
2) God, Skar. iider. tt) Pro uvinum. C. Skar. owünum. 
3) C. Skar. /àn onder) Ock ey etc. 12) Pro uvifum. C. Skar. owifom. 
4) C. Skar. fiadgatth. 13) C. Skar. add. eller ofiyrükom witnom 


3) C. Skar. ock ey haffwa famware medh ^ mannom. 
godom eck fanningz mannom. | 
e 


» 





———— 


Her byrias uefgösfk lagh förft kirkyubalker.") 


2 L?) m barn fkal kriftna?) 


II. m bönder uilia kirkyu góra*) 


III. Vm bifcuper bryter ftempnu dagh*) uither bönder 
III Vm bönder bryta uid bifcup ftempnu dagh 
V. Vm mather uzrther?) i kirkyu?) drepin 


VI. Vm landboa houothtinda*) 

VII. Vm?) almennix (??landboa 
VIII. Vm altara ften uerther 16s?7) 
IX. Um?) kirkia taker at fyrnas??) 
X. Um?) kirkia ókes 


XI. Um kirkia ugrther brutin (1?oc. ur* *) ftolet 


XII. Um ingans*5) at ópnom dorom 
XIII. Um?) grafs under kirkyu fyl*^) 


XIII. Um kirkia up brender 
XV. Um?) meffufat inne brenna!?) 
XVI. Um prefter ber meffufat hem 


XVII. Vm klocka falder i kirkyu nither (1$0c mather faar bana aff 
XVIII. (1?Vm klocka (?9falder rumi. nither 

XIX. Vm klocka falder i houoth prefti*") ella klockara 

XX. Vm annar fzlli klocko nither oc brifter hun*?) 





1) Hanc rubricam e cod. K. mutuati su- 
mus. L. M. om. rubr. In cod. G. rec. man. 
add. rubr. Har byries kyrkiunna rethar. 

2) G. Litt. numerales in margine add. rec. 
man. Magnam partem extritae sunt. 

3) L. M. crifnes. 

4) M. byge. 

5) M. flempne. 

6) L. om. uerther. 

7) M. kirkegard. Male. 

$ L: howdh tiendhe. M. hoff'wodh thighende. 
) K. Jv» um 

2 M. hoffwodtigende eller landbo, 





14) L 

15) M. dr ong. L. i angh. Fe the in ang^, 

16) M Ming 2 8 ng ga^g. 

17) M. brenner. 

18) M. om. oc — aff. 

19) M. om. Pm = nither. 

20) Lege rum faidér. K. L. pro fumi ha- 
bent 4vte. Male. 

21) M. pr y I L.  prefiens, 

22) M, em. dim 


E II. Kirkyu B. "d 


. XXL Vm fokn fkil dm preft 

XXIL Vm mather?3) uerther i kirkvugarthe drepin ella farghather**): 
XXIII (?5Vm mather vil i kirkyu ligie | 

XXIIII. Um kirky gifs nokot zlla prefti 

XXV. (?9Um mather uzrther i kirkyugarthe drapin??) 

XXVI. Um?) kirkyugarth | | 

XXVII. Um barn thorf kriftnu. mather?*) hufl ella olnengh 

XXVIII. (?9Um barn far ey kriftindom mather ey hufl ella olneng 
XXIX. Um (3?kalla preft forfallalofan uera ' , 

XXX. Q7Um huat prefter a3?) fore olnengh - 

XXXI. Um huat prefter a33) fore legher ftath 

XXXII. Um gefter dör at bonda | 

XXXIII. Um ftafkarl dör at bonda 

XXXIII. Um (3*bither bonde bifcup olia innan fokna fik. 

XXXV. Um prefter (5bzer (395bok oc ftool (3?innan fokn annars?9) prefé 
XXXVI. Um (??huru tinda fkal fkipta oc aflatha 

XXXVII. Um huaf9) fiter iuer kyndylfmeffu dagh math allum tinda.*1) 
XXXVIIL Um hua*?) fiter quar til pafcha bathe moth tiunda ( *30k meth fact 





XXXIX. Um?) prouafta gift oc falukopunx fkeppu 
XL. Um?) quictinda**) oc offer.55) vm*^) langafredagh 


XLI. Um?) mafkuz*?) fredagh 





23) M. man. 

24) K. L. faar. 

25) K. L. sic. G. om. 7m — gie. M. pro 
Kirkyu habet kyrkegard. Male. 

26) L. om. Um = drapin. 

25) Lege /luftn. 

28) M. crifmo «widh. 

29) Titulum Capitis XXVIII. in omnibus 
codicibus omissum, ex ipso Capitis texta 
restituere üecesse fuit. 

3o) M. bonde küller etc. K. preft kallas. L. 
prefiher kalles forfalle löös ara. 

31) M. om. Um = olnengh. 

32) L. egher, | 

33) L. M. cgher. 

34) K. L. M. bonde Lidther bifkup (M. om. 
bifkup) olie fik innan: foknar, vos 


35) K. L. M. sic, G. bethes. Cfr. textum 
Cap. XXXV. 

36) L. bokaftoll, K. om. oc. M. pro oc has 
bet eller. 

37) L. innen annars fokn. M. i annars fogn. 

38) K. annan. 


: 39) M. tighende fkipthe ete. L. hwrew tycndk - 


Skall f'kiptes och afflathes. 
40) L. hwar fom. M. nagher. K. Nv huar fum; 
41) M. medh tighendhe. L meth. addo. 
42) L. noken. M. naKor. K. JV» um nokor. 
43) b. om. ok math fect. K. M. om. meth ' 
44) L. gwiktyendh. M. qwictighende. 
45) M. add. til korfet. 
46) I» M. sic. 6. oc a. K. om. praepog 
47) 1 M. matfkuts. | 


80 


II. Kirkyu B. 


XLII. Um bonde dör i fokn oc uil i annaret?) ligia. * 


XLIIL Um tithakóp*9) fkal góra$9) 


XLIIIL Um mather fa5*) bool aff fethom*?) ella enka aker 

XLV. Um bonde bor53) a óthmarkum5*) 

XLVL Um uatha blooth komber i kirkyu garth. 

XLVII. Um forbuthather mather ureker fokn fra meffu 

XLVIII. Um?) mather gór fkriptabroot 

XLIX. Um?) mather ganger lagh a them dagh35) ey sr ethíórt59) 


L. 7Um mather bryter kirkmeffu*?) frith 


/ 


LI. Um?) mather$?) bryter iula frith &lla pafcha.5o) 
LII. Um515 bifcups ret ($?at gamblum laghum 
LIII. Um (??famuigilfe ella inlezlo (4*zptir barn 


LIIII. Um?) offordagha 


LV. Um?) huat prafter a.$5) at vtfertha dagh$*) 
LVI. ($7Um mather bryter retta faftodagha 
LVII. (9*Um mather uitber figher frillu fina?) vm pafcha dagh 


LVIII. Um?) openbart hoor 


LIX. Um ?) hyonalagh banz mall. oc teftament 

LX. Um?) mather uil gifua fore fiel fina 

LXI. Um kirkia dele??) uither kirkyu ella praft 

LXII. Um prefter bryter nokot a kirkyubole boande?*) 
LXIIL Um byar bygning. fkal prefter i bonda laghum uxra 





48) M. j andra foKn. L. annarftads. 
49) L tydhekóp. M. thionda kióp. K. L. M. 
add. huru that. 
50) L M. göres. 
51) K. L. M. faar. 
52) K. affethom. L. aff fedhom. M.a Jedhom. 
53) G. Incertum est utrum dór primum sit 


scriptum, et in bor mutatum, an éontra. 
At bor legendum esse, non est dubium. 
3 2 i "M. dör 

. M. üdmarkum. 
IK sie G. M. om. dagh. L. M. add. fom. 
) L. edhe. 
7) L. Nv um. M. om. Um — früh. 
8) K. kirmeffu. 


59) M. man. 
$0) M. add. früd. L. om. alla pafcha. 
51) K. L. add. mather bryter. 
e L. om. at — Jaghum. 
63) K. famuigf?. M. famnviglx. L. famwigelfo 
och indlefoo. 
64) M. add. penninghe; om. eptir barn. 
65) L. M. egher. 
66) K. L. M. sic. G. dagha. 
67) Titulum Cap. LV. in cod. G. omissum, 
ex K. L. M. supplevimus. K. Jv um etc. 
68) L. om. Um — dagh. K. Nv um etc. 
69) E finne. M. fine. 
70) K. L. M. deer. 


71) K. L. M. sic. G. boenda. 


II. Kirkyu B. 8: 


LXIIIL Um prefter bryter nokot oc er ey a kirkyu bole 
LXV. Um kirkyuuzrianda.??) oc kirkyu penninga 

LXVI. Um przítins hioon bryta nokot a kirkyu bole?3) 
LXVII. Um nokor?*) uil kirkyu iorth felia - 

LXVIII. Um (?5mather uil buz iorth fima ater lófa aff kirkyu . 
LXIX. Huru? ^). prefter a?7) hyonalagh79) lyfa?9) - 

LXX. Um?) mather egher bifkupi ella prefti nokot$9) gizlda 
LXXI. Um?) nokor forbuthar$*) utan bifcups9??) breff 
LXXII, LXXIII. (Um hofuothtinda oc prefta arff 


L**) 


Cis er fórft i laghum uarum. tha$5) er kriftna uaar.$9) ^ Uarther 
barn boret till kirkyu.97) oc bethes kriftnu. tha fkal father oc mother. guth- 
fathur oc guthmothor til fa oc falt. tha fkall barn til kirkyu bzra99) oc 
a preft kalla. han fkal a kirkyubole boa. barn fkal brimfigna?9) for?9) 
utan kirkyu dör. fithan fkal?*) font uia.9?) oc prefter fkal barn döpa oq 





I= I KKB.. 

72) M. kyrkedrocnare (lege kyrkedrotnar). qui his de rebus agit, re vera in duo Cas 
. 23) M. preftabole. pita est divisus. 

74) K. L. mather. M. man. 84) G. Scriba hic reliquit duarum linea- 


75) M. man wil landziord etc. om. aff kir- — rum spatium scripturae vacuum; eum ta- 
kyu. G. Pro fina ater scriptum est ater fíi- = men in eo fuisse ut aliquid hoc loco ad- 
Pa, at iustum verborum ordinem additis — deret, testatur litt. init. Z, quam viridi 


signis indicavit scriba. colore hic pinxit. Rec. manus, eadem quae 
76) L. Pm hursv. K. Nv huru. M. Pru, om. — praefationem (pag. 77. supra) et alia quae- 
huru. dam addidit, de quibus vide Praef. no- 
25) L. M. egher. stram, rubricae loco bic scripsit: eftir guz 
79) K. M. add. at. Jopilfe tyma. ba bukis (forte legendum 
79 L add. ath tre fónedaghom. brukis) beffi laghin. huru bóndar feulu fik 
80) K. add. at. kirkiu bygge. 
8:1) K. L. werther forbuthater. 85) L. faa. M. ock fa. 
82) K. bifkupfens. 86) M. war rec. man. sec. XVI. mut. in wér 


83) K. JYv um. M. huuc titulum recte in 87) L. kirkiodóre. 
duos seiungit: Pm hoffwdtigende; Fm pre- 88) L. beres. 
fta arff. Qua thmen in re, contra anti- 89) L. /rymfigmes. M, brymfignadz. 
quiorum codicum auctoritatem, illum se- go) M. om. for. 
qui non potuimus, quamvis ipse textus, 91) M. add. kan. |j 
92) K. L. M. vigic, 
Corp. Jur. dnt. Sv, G. Vol. I, | a fj 





82 II. Kirkyu B. I. 


guthfather oc guthmother a halda oc (*??til nampn figie. prefter fkall biu- 
da huru lenge father oc mothor (9*fkal uarthueta. Hender?5) foot a uegh 
oc ma9?9) ey til kirkyu koma. tha fkal (??dópa i natne. i nampn fathurs 
0c99) fons. ok thzs?9) helgha anda. (?99pa fkal thet i kirkyu garth graf- 
ua*) oc arff taka. — Komber liuande barn fram tha fkal that brimfigna oc 
.kriftna. oc optare ey döpa. Hender barn?) fyukdomber oc &er kona?) een 
inne. pa fkal hun döpa thet*) oc thy*) nampn gifua tho) fkal (?thet 
thy huaro i kirkyu garth grafua (oc arff taka. Usrther barn brimfignat oc 
ey döpt. tha fkal pet ey i kirkyu garth grafua. oc ey arff taka. 


II. 


Uilia bönder kyrkyu göra. tha fkal bifkups lof til bithia.?'y han fkal lof- 
. ua. Nu ger kirkia gór.*9) pa fkal fkótninga??) til göra halfmarka land. oc. 
XX. laffa*?) seng. oc aattunda!?) loot attungs til vfkipte.**) oc fyughur 
huus. (" 5ftuuv. bakhzrbzrghi. nóthuus oc lathu. them fkulu?'^) bönder up 
göra oc prefter uppe halda fithan. Meffufat oct?) til fa. oc* 9) kalk ok!*) 
korporale oc*9) maffuhakul ftool?9) 0c?15) handlijn. oc1* 5) meffuferk oc??) 
linda ok houothlij pem fkulu bönder til fa. oc fithan kirkia fixlf uppe 
halda. them (2?fkal bifkuper uigia. tha fkal (?3til bifkups fara. oc ftemp- 
nu dagh uith han góra maar (Q *kirkyu fkal uigia. tha fkal bifkuper men fi- 





93) M. nampn giffwa. 10) M. giord. | 
94) L. fkullu wardwetha barnenoo. M. fkule 11) L. fkötningh. e 
| barne worwetha. 12) L. aff. 
95) M. add. barne. 13) L. attungha. 
) M. kan. 14) L. wtfkipte. M. byfipthe. 
97) M. thet dópes j try nampn j woethne, 15) K. herberghe. fiuwu nótos etc. L. her- 
ffadhers etc. berghe fiwffue nóthus och ladhe. M. fkem- 
o8) K. M. om. oc. ma (rec. man. lineola inductum) ftwffwa 
99) L. £hen. ladha ok nóthws. 
100) M. Oc thet etc. 16) L. fkall. 
1) L. graffues. 17) M. oc meffafath. L. om. oc. 
2) M. barne. L. barne. 18) K. L. M. om. oc. 
3) M. gwinna. 19) 'M. om. ok. 
4) M. add. j thry nampn. 20) L. flolam. 
5) M. the. TN 21) L. M. om. oc. 
6) K. L. M. pa. 22) K. om. fkal bifkuper. 


' w) M. oc thet j kyrkegordh etc. K. pet po 23) L. M. sic. G. if Fuper til fara. K. bif kup 
at huaro etc. L. thet togh ath hwario etc. — vid vara. 

8) L. om. oc — grafua. Male. 24) K. L. sic. G. kirkia. M. kyrkia f kal *vi« 

9) L. add. ath, M. add. OC. gas. i . 


II. Kirkyu B. II. 83 


na uifa. at?5) taka hofuothtinda C?9af allum thgm mannum ey hafua giort 4 
hofuothtinda i them. X. uintrum. en houothtinda fkal fkipta i thre lyte??) 
en loten?9) a??) bifcuper.3?) annan kirkian.3?) thrithia preften 


III. 


Halder??) bif kuper ey dagh33) at bondom. pa fkal han3*) böta fiex mar- 
ker. forfal hans eru theffi.35) en kononger hauer hanom buth fent. an- 
nur3 9) en zrchebifcuper hauer hanom buth fzent. Thrithia en han fyuker 
ligger.3?) pa fkal han (3*i dógreno fórfta oc daghinom nefta foknenne buth 
fa. oc figia pem. at han forfal hauer.39?) (*9oc py ma han eygh ftempnu 
dagh halda. (*'Ille bönder at hanom*?) at han pem*?) thaghar ey buth 
(fik, pa fkal ftalare pet*5) uita meth tylftgr ethe. bithia*9) fik fua guth 
hollan*?) oc*9) uattum finum. at han them thagar buth fende that?) han 
buth fek59) | 


ITIL. 
Halda 57) bönder ey at bifkupe ftempnu dagh. böte hanom thre mark. For« 





IIII == I. KkB.s; IV. 21: 8. 





25) L. M. och. 

- 26) L. sic (aff alle the mannom ey kaffue 
giorth  howdtyendh). G. K 
— hofuothtinda. Cfr. Cap. LXXII. $. 4. 
infra. 

27) K. Jóte. M. /wthe. 

28) L. om. /Joten. 

29) K. L. M. egher. 

3o) M. bifcopen. oc. | 

31) G. Rec. man. quae praesertim in dimi- 
dia fere parte primae paginae fol. 4. pal- 
lidam scripturam nigriori atramento re- 
novavit, verba quaedam male legens, mu- 
tavit. Kirkian in Ajkian. — L. M. add. 
och. 

32) M. Kallar. Male. 

33) L. M. ftempnedagh. 

34) M. bifcoper. 

35) K. L. M. om. theft. 


. M. om. af 


36) M. annat. 

37) M. er. 

38) M. före dyghrene a daghenom etc, L. j 
dygneno etc. | 

39) L. add. fanghet. 

4o) M. om. oc — halda, 

41) L. M. Skylle bóndher, om. at. 

42) G. Rec. man. mutatum in honom. Cfr. 
not. 31. supra. M. bifcopi. 

43) G. Mut. in tem. Cfr. not. 3r. 

44) L. fendhe, tha han forfall fik thaa fkall 
han fiallare hans etc. 

45) G. Mut. in thet. Cfr. not. 31. 

46) L. bedhy. | 

47) K. hoo. L. M. hwil. 

48) M. at. Male. 

49) K.'er. L. nar. M. ther, om. han. 

50) L. add. at han forfail fik 

51) M. Kalle. Male. 


84 Hl. Kirkyu B. IIII. 


fal thera r7?) en gengagh5?) up brender.54) ella lanz berraf) wer 


them59y buth fent land at ueris. Bifkupi fkal gengerth göra vm tua nz- 
ier oc til quels thripia daghin meth tolff mannum oc fielfuer han thret- 


tande.5?) 
! V.S9) 
Uezrther mather5? i kirkyu drepin. that er nithinxsutrk tha er (*9lun 


all vfkijr. oc kirkyugarther (*ifamulund. tha fkal gifua bifkupe thre9?) mark 
fore fkirfl. oc natta?3) gengerth oc ey houothtinda*^) 


VLI.55) 
Landboar fkulaf9) ey optare houothtinda (S7góra wt. meer en enti- 
a69) vtan the uilia. sella the falla?) i houoth?9) fynd (?*i thy are kir- 
kia uighis a.?*) 


VII. 


('3The fum boa a**) almennixs? 5) iorth oc? *) taker fun tepti fathur. 


the heta bónder oc ey lanbosa.? 7) 





F == I. KkB.3; IV. 2:1: 54,9. 
VI== I. KKkB. 4; IV.21: 106. 





52) L. cro. 

53) L. M. add. therre. 

54) M. op brend. 

55) L. add. therre. 

56) M. om. them. 

55) K. M. add. oc kaplan hans. driki myod 
mep hanom. L. add. och han drickio myödh 

, . och kapellan hans meth  hannum. 
58) G. Rubricam: om kirkiu drap hic ad- 
didit rec. man. (cfr, not. 84. pag. 81.) 

59) L. man. 

60) L. kirkio. M. of kir, kirka oc etc. 

61) M. oc. 

62) M. III. rec. man. mut. in 7T. 

65) K. nattar. 

64) L. add. göre. : 

65) G. Rubricam: vm Kirkyu landboar add. 
rec. man. (cfr. not. 84. pag. 81.) 


FII zz IF. 21: 106. 


66) K. L. fkulu. M. fkule. 

67) K. wt göra em etc. L. M. om. wt-meer. 

68) L. eth fynne. 

69) K. fall. L. faller. 

70) G. Mut. in houdth. Cfr. not. 31. pag. 83. 

71) M. e the. | 

72) L. Mi om. a. 

73) Hoc caput in codd. G. K. M. cohaeret 
cum praecedenti Vk:oj at cod. L. quem 
hic secuti sumus, bic recte incipit novum 
Caput. Cfr. ind. Capitum. 

7Á) 9M. om. a. 

Ty) e Müt. in almanners. Cfr. not. 31. pag. 


76) M. om. oc. 
77) K. landboa. L. landbgeg. M« landiboen 


II. Kirkyu B, VIII. | 85 


- VIII. 

O:rther altara ften lös. tha fkal? *) prefter bifkup? 9) uith vara, vil han 
bifcupe ey til figia. (*9tha hatte uith finom thrim markum. tha fkulu bón- 
der gifua bifcupi thre mark. oc natta gengerth fore altara uigfl.$*) kalka 
oc meeffufat them??) fkal bifkuper uigia fore tiunda (*3pen er bönder 
góra* *) hanom*5) oc folk ferma. | 


IX. 
'Taker kirkia at fyrnas.$5) ftanda ftolpa oc9") ligia fyllar oc**) helt 


dyrne tre oc feftiband. ligger camber heel. oc99) altare hafui kirkia uighfl 
fina. en (?9*tho at hana bóte. sn theffi?*) sra??) all9?3y hell. 


X. 


Ökis kirkia oc mera er thet nya. en thet forna. ba fkal kirkia uigias. 


XI. 


Uerther kirkia brutin oc meffufat wt9*) ftolen. pet sr mithinxuerk 
oc75) niu marka fak kirkyu fixlfue oc fua herape oc fua kononge. Uarther 
han fangen i kirkyu ella annarftath. meth (?9thy the ftalo aff kirkyunne. 
tha late hjf??) fore. | 








VIII I. KkB.5; IV. 21: 8, 51. X == IF. 21: 44. 

IX== I.KKB.6. . XI — I. KKB. 7: pr. 

78) M. agher. | 89) K. L. M. sic. G. om. oc. | 

79) M. bifcope. L. bifcopy. go) L. tha ath hon bóthes. M. tho haffwe bo- 


80) L. hettom; om. tha. fa; male. 
91) L. add. ffor allan kirkiogardh III mav- gt) G. Rec. man. mut. in fhaffi. Cfr. net. 3r. 
ker ffor halffuen XII öre for tridingh VI pag. 83. 


öre en han ^vgilür liggher. 92) KR. L. M. sic. G. om. cra. 
82) M. om. them. 93) M. til. 
93) L. them, om. er. M. them fom. 94) L. om. wt. . 
84) L. giffua. . 95) L. j thet er. | 
85) M. om. hanom. 96) K. L. kirkyunna byuft. late etc. M. kyr- 


86) M. fórnas. Kionna thing lathe etc. G. thy rec. man. 
87) K. L. M. om, oc. mut. in thet. Cfr, not. 31, pag: 83. 
93) Lege er. Is. M. om. h. vi 9g) L. add. /yth. 


86 II. Kirkyu B. XII. 


XII . | 
Vertlier in ganget at ypnom dorom. pa fkal prefter gizlda fkatha ater 
pen zr?9) kirkia fek.??) til thes zr199) pre marker sro.*) fithan fkal han 
ey by mera (?gielda at fkapi fe mere gör 


XIII. 


Jr grauit undir fyl. by fkal prefter ey wartha. fpyrs (3up fithan oc 
faar kirkia fijt ater. thaghar hun?) hauer*) alt fijt ater. taki fina^) thre 


mark (?prefter aff thyuue . 


XIII. 


Brender up kirkia, tha fkal prefter böta thre marker prefter f kal uar- 
tha*) framlyufum. oc pen baklyufum (Per tender. 


XV. 


Brenna meffufat inne (9aff framlyufum i kirkyu gielde prefter ater 
buart**) fum uzrt er (*?tl thes &r*3) pre mark eru. (**ey thy mera. 
at mere fkathi fe gör Skil*5) a*5) bonda oc praft. kaller*?) prefter bon- 
da tenda.!9) figher*?) bonde ney uither.??) byuthi fore fik tylftar (?*eth. 





XII = I. KkB.7:1; IV. 21: 48. 
XIII == I. KkB. 7: 2,3; IV. a: 48. 


98) L. om. er. K. pet, om. er. M. them fom. 

99) M. om. fek. 

roo).L. ath. M. om. h. v. 

1) M. om. ero. | 

a) M. at f'kade at fe mera giór. 

3) M. fiden fkade far etc. L. op fkadhi 
faar etc. 

4) L. Tha kirkio 

5) M. om. Ahauer. Male. 

6) L. tha. 

7) M. ather preflher op aff tiwffwe. 

8) L. M: wordha. 

9) K. ater. Male. M. fom. L. fom opten- 
dher. 


. 10) K. L. M. 7 kirkyu af framlyufum. 


XIII — I. KkB. 8: pr; IF. 9i: 49. 
ÄV = I. KkB.8: 1,9; IV. 21: 49. 


11) K. add. pet. 

12) M. ther til. 

13) K. L. M. om. er. 

14) L. och ey meer en tha ath etc. 

15) G. K. M. qui initium sequentis Capitis 
XVI. omittunt, hic novum Caput incipi- 
unt; at in cod. L. ubi sequens Caput in- 
tegrum exstat, haec cum antecedentibus 
recte cohaerent. Cfr. not. 26, pag. 87. 

16) M. om. a. 

17) L. M. sic. K. kalla. G. bither. 

18) K. L. tent haua. 

19) K. L. M. quedther. 

20) K. L. M, om. wither. M- add. for fik. 

21) M. om. eth. 


II. Kirkyu B. XP. 


87 


(??Bithi fik fua (23g. h. o. v. f. at han tende ey. oc ey tr han fander at 
fak there.?*) thaghar?5) han hauer fuoret tha fkal preter böta 


XVI. e 
("Ber prefter mzffufat hem oc glatas ther tha fkal prefter them ae 


ter gielda meth fornom ethe at pe uaro ey betre 


XVII. 


Henger klocka i kirkiu. falder hun nither oc i houop manne.2?) faar3) 
bana aff. bóte (*?fore fokn. IX. marker aruanum?9) oc37) iortheganda? 2j 
gielde flict mather fum man.33) landboa gielde3*) fore fina hufbónder. oc 
ftande i thera fkyld. oc gielde incti fore (?*vtan han dör aff. 


XVITI. 


Falder klocka rummi? 9) nither i houoth manni. bóte fokn fore 11137y 
marker. (39arfuanom enom zen han dör aff 


XIX. 


Falder klocka i houoth prefti. ella klockara. tha uarthe??) fik fialfuer, 
(*9brifter hun fore them. tha**) ueri vgild*?) 





XV I z I. KkB. 9; IV. 21: 50. 
AP II zz I. KKB. 10: pr. 





21) M. Oc bide. 

23) K. L. gud hollan. oc vattum finum. M. 

gwd hwl oc arffru at etc. male. 

24) L. add. och ey tendhe han. 

25) M. tha. 

26) L. sic (Ber prefther meffofath heem och 
athes ther tha fkall prefiher). G. K. M. 
aec om, et sequentia: them ater giel- 

da etc. cum fine praeced, Capitis XV, per 
voc. oc perperam coniungunt. Cfr. ind. 
Capitum, et not. 15. pag. 86. 

27) K. add. oc. 

28) L. add. han. 

29) K. L. M, fokn fore. 

30) K. L. M. add. enom. 


XVIII == I. KkB. 10: 1. 
XIX = I. KkB. 10: 2, 3; IV. 29:52. 


31) L. om. oc. 

32) K. add. mam. L. add. men och. M. iord- 
gongomen; male. 

33) L. madher. 

34) K. gieiden. 

35) M. om han dor ey dff. 

36) K. rommi. L. Rumme Klocke. M. om. 
rummi. 

37) M. IX. 

38) K. L. M. en han faar bana aff. arua- 
nom enom. 

39) L. M. wordhe. 

4o) M. érifie, om. hun. 

41) M. om. tha. 

42) L. M. wgüth, í 


83 II. Kirkyu B. XX. 
XX. —— | 
(t3Fellir annar man klocko nither. oc**) brefter hun uither. er hun 
uerre en thre mark. bóte fum hun uzerth er :&n*5)eki*9) mera (*?^tho at 


klocka betre gr, *9)* 
XXI. 
Skil fokn vm preft.*9) rathe59) pe fum flere sra. ok bifkuper gifui 
kirkyu tha$*) ute era thre5?) vikur.53) 
XXII. 


Werther mathe i kirkyugarpeS*) drapin ella farghather. göre fokn55) 
natta$0) gengaerp. oc pen?) gerningena gyorthe gielde ater foknaman- 
num?) fult fore koften oc a pre5?) marker. oc fkal bifcuper forbutha.9?) 
ee91) til han9?) ret gör ok prefter (S3fyunge oc i kirkyu inne. iorthe oc 
ey i kirkyugarthe för en han fkijr er 


XXIII. 


Hua9*) inne?5) uill ligia i kirkyu.^5) gifui henni pre -mark oc prefti- 


num”7) fijn leghorftath oc fpóre ey lenfpreftin??) at 





XX=L KB. 10: 4. | 
, XIz £L KkB. 11; IV.21: 53, 10. 


XXII zz I. KKB.ío: pr; Bryn. 3; IP. 


21: 9, 11, 54. 


XXIII z IF. 21: 55. 





43) In codd. K. M. hoc caput cum praece- 
denti cohaeret, quamvis in indice capi- 
tum ab illo separatur. 

44) M. om. oc. 

45) K. om. en. 

46) K. M. ey 

47) M. een "tho. L. en III. marker kirkio- 
ne tha ath hwn fee bethre. 

48) K. L. M. fe. 

49) K. prefter. 

5o) M. wolle. 

51) K. L. M. thaghar. 

52) M. IX. 

53) G. Rec. man. mut. in oun. 

54) G. garbe omissum, at, forte ab ipso 
scriba, additum. . 


55) L. add, ifcopi. 


56) K. nattar. 

57) L. add. fom. 

58) L. fokncenne. 

59) M. III. rec. man. mut. in 7I. 

60) K. L. add. til. 

61) M. a. 

62) L. add. foknenne. 

63) L. frwnghe oc lik iordhe j kirkionne 
inne och ey etc. Recte. K. fyunge i kir- 
kyu inne. jorbe ey etc. Male. M. fiwngge 
] kyrke inne oc iorde, oc ey etc. 

64) K. L. M. Huar. 

65) M. om. inne. 

66) L. kirkionne. 

67) M. prejfie. 

699 L. lenforefther. M. bifcope. 


II. Kirkyu B. XXIII. 
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XXIIII. 


(59Alt thet kirkyu?9) gifs hafui kirkian. oc praefter? T) thet hanom 
gifs. huat pet er halder??) iorth zlla lófe penninga.? 3) 


XXV. 


Uszrther mather luftin?*) i kirkyugarpe ella i75) haar takin. pet ser 
fripbrot bóte bifkupi tolf óra./5) oc prefter fyunge at faklófo. Dylia7?) 
foknamsen calla? 8) ey frith brutin uera. pa fkal bifkups lznf prefter?9) fe aff 


foknamannum tylftar eth. oc*9) bithia fik fua.guth (9?*hollan oc uatum fi« 
num. at per er ey (3?frither brutin. (3fua at per a bifcuper9*) fak a, 


XXVI. 
Kirkyugarther fkal ee gilder uzra. bathe? 5 uinter ok fommar. (*5Lir- 
kyugarp fkal fkipta bola?7) msllum. oc bool?) flict?9?) fum annat (??Lig- 
ger kirkyugarper alder open. thet er (?'thrigia marka fak. ligger halfuer 





XXIII IF. 21: 57. 
AXXF == I. KkB. 12: 1, 2; IP. 21: 11, 54. 





69) M. hoc Caput demum post verba at fak- 
lófo Capitis in textu sequentis habet. Cfr. 
not. 77. infra. 

70) L. kirkionne. M. kyrkian. 

71) M. L. prefien. 

72) L. M. eller. 

53) L. löfere. 

74) K. M. sic. G. L. drepin. Scriptor codi- 
cis K. supra v. /uftín addidit drepin, illam 
tamen non delens; quo, ut videtur, tan- 
tum significare voluit, se manifestum hoc 
erratum in codice quodam invenisse. 

^5) M. om. i. G. add. kir, at punctis subie- 
ctis scriba indicavit, has litteras non esse 
legendas. 

76) L. órtugher. Male. 

77) G. M. hic male novum incipiunt Caput. 
Cfr. ind. capitum. In cod. G. is, qui lit- 
teram initialem vocis Dylia viridi colore 
pinxit, loco litterae D, quam hic apponen- 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol. I. 


XXL 1L KkB.13; IV. 21: 12. 


dam consueto modo indicaverat scriba; 
errato addidit U, ita ut hic legatur Uy ia, 
. M. Ui/ia; male. 

9) M. Jenfman. 

o) L. om. oc. 

81) M. wl oc svarffru at etc. Male. 

82) L. frydbruth giorth. . 

83) L. faa ath biftoper agher fak aff. M. ac 
bifcoper egher ey fak aff. 

84) K. add. cy. 

85) L. add. om. M. om. bathe. 

86) L. Kirkiogardher f'kail fkiptas etc. M. Qc 
han f ka] ete. | 

37) L. bolom; male. M. boolftada. 

880) Adde a. M. add. tagi. L. add. cgher. 

89) L. add. ath göre. 

90) M. hic novum incipit Caput. 

91) M. XII öra fak oc henne egher bifcopcn 
en fiden egher herad etc. 


12s 


N 


90 II. Kirkyu B. XXVI. 


open thet er tolfóra fak. ligger thrithiunger öpen thet zr fiex öra fak. 
(?7thetta a bifcuper. en fithan a?3) harath| fore bolka huar?*) .VIIL örto- 
gher ! 


XXVII. 
(25Nv um barn porf kriftno?9?) oc mather hufl (?'fórra fkal barn 
kriftna en man?!) hufla. borf mather?9) hufl oc annar olnengh. (??9fórra 
fkal man hufla en olia. | 


- 


XXVIII 


CKan barn fa ey kriftindom.?*) mather ey hufl ella olneng. er pre- 
fter forfala lös bóte uith bifkup fak fina. oc facfokianum? ) thre marker. 


6 Forfal eru preftens fyughur. petta sr eet. en bifcuper hauer hanom buth 


fent oc er han för bort farin.f) Annat en han fyuker er. pDripia vm*5) 
han sr i fokn farin fyukum at hielpa. ($Fiertha en (han thigiandamef- 
fu figher. V meffofatum fkal prefter fara fyukum at hizlpa. en*) han?) 
ey (i9figher thigiandameffu | 


XXIX. 


Skil them a (*'praeft oc bonda. kalla bonde (1?preft forfallalófan. pa 





XXFII z I. KkB. 14: pr; IF. 21: 62. 
XXF I1 I—I. KkB.14:1— 3; IV.21:61. 





92) L. thet- egher. 


93) L. egher. 

on M. Iwan; recte. L. hweri. 

5) K. L. om. Nv um. M. om. JYv. 

96) M. crifmo ^vidher. 

97) M. tha f'kal för. 

99) K. L. mather. Male. 

99) M. man. 

100) M, ta fkal für. L. deceptus a praece- 
dente voce oinengh, om. quae in Hoc Cap. 
sequuntur, una cum initio Cap. XXVIII. 
Cfr. not. t. seq. 

1) K. Faar barn. M. Um barn far. L. om. 
Kan — olneng; sequentia cohaerent cum 
praecedente Capite. Cfr. not, 100. praeced. 


XXIX zz I. KkB. 14: 4; IF. 21: 61. fin. 


2) M. add. oc. 

3) M. fakfokiarenom. 

4) L. rydhen. M. add. en han bud far. 

5) K. L. an. 

6) K. ok en han fyunger ey bigienda mof- 
fo. ella fkal prefter v meffufatum fara etc. 

5) L. han fiwngher thyandhe meffo, *vr etc. 
M. tzonda (male) meffo fivwngher vr etc. 

8) M. vm. 

9) K. om. han. 

10) K. meffu fyunger pigienda. L. fiwngher 
tyandhe me[fo. M. tionda meffo fivnger. 

11) L. prefihen och bondhen kaller bondhen 
prefthen. etc. 

12) M. a preft forfallalofan vara, tha etc. 





II. Kirkyu B. XXIX. 


- 


ot 


f kal prafter usria fik a mote!3) moth fiex C'tpreftum. Ch» Lfígh 


oc. v. f. at han fik laghaforfal 


3 


XXX. 


Prafter a?) bonda ati?) olia ó6 (bonda fun. ok bonda kono.1?) 
bonda dottor the zlftu fore tiunda fijn oc fore?9) altara. (?*zn fore hion 
huart (??zr olia fkal gifui tua óra.?3) ok fua fore alla the**) men?5) ey 


göra tiunda 


XXXI. 


Praefter a?59) öre at leghorftath. fore alla man 0c?7?) órtogh at matua« 


ku.?9) ey mera (??tho at flere uakis en ena?9?) vtan prefter uili oc bonde. 


(3'ey a prefter mera at natuaku &n ena3?) órtogh. (3 3bo at thre nzter lik 


inne ligger ligger lenger inne. gifui órtogh fore huaria nat 


XXXII. 


Q *Um gafter35) dör at bonda. taki óre39?) mun aff fatum hans. oc gife 


XXX, XXXI — I. KkB.15: pr. 





13) M. om. a mote. 

14) L. prefthe. 

15) K. bidthi fik fua g. etc. L. Bedhy fik. 
J*wa gudh hullan och wathom fynom. M. 


AXXXII zz I. KEB. 15: 1; IP. 21:63. 


24) L. M. om. the. 


25) L. add. fom. 
26) L. M. egher. 
27) K. L. M. sic. G. om. oc. 


bidia feg fa gwd  hwl oc warffru at etc. 28) L. naathwaken. 


male. 
16) L. M. egher. 
17) M. om. at. 


18) K. L. bondans huffru (L. huftru) oc fen 
hans oc dotter etc. 

19) M. add. oc. 

20) L. om. fore. 

21) M. Siden för hart hion. 

22) M. ther. L. ther olyes. 

23) M. add. penninga. 


29) L. en tha, om. at. M. en tho at. 

3o) Addendum, ut videtur: ey fkal oc flera 
uaka en ena. Cfr. I. KkB. 15: pr. 

31) L. Ee egher mere etc. male. M. (Rr e 
ger. 

32) K. L. om. ena. 

33) L. thaa. M. om. bo == órtogh. 

34) M. Dor gefther. 

35) K. L. M. sic. G. prefter. Cfr. ind. Capp. : 

36) K. L. öres. . 


$ II. Kirkyu B. XXXII. 


mi prefti a?) leghorftap oc órtogh at natuaku. Prefter xr fkyldugher 


, geft at hufla?9) fum bonda 


XXXIII. 
Dór ftafkarl. tha a3?) prefter pik*9) ok fkreppu (*'at .legherftath.*?) 


XXXIIII. 


Sitter bifkuper innan foknar.*3) faar bonde hanum buth. oc bither olia 


fik han fkal olia han**) oc hafui fore halfmark 


XXXV. 
Ganger prefter i annars fokn. oc*5) ber i bok ok ftool oc 12:5*5) iuer 
folke. ba & han faker*?) at thrim markum. bóte preftinum. XII. öra oc 
fua hifcupi,**) 


|. XXXVI. 

Aff akre fkal tiunda göra oc*9) fkipta oc aflatha.59) taker5*) prafter 
fum kirkia er uigh3?) til53) fipan fkal fkipta (5*i thre lyte. taki55). en 
kirkia annan?) bifcuper. thrithia*7) fkal fkipta59) i tu. een loot til fpi- 
talfins. oc annan hafui bonde hema m«tA59?) fik fatóka manna loot. (59Aff | 





XXXIII — I. KkB.15: 2; IV. 21:63.fin. XXXV = I. KkB. 165 IF. 21: 13, 60. 


XXXIIII zl. KKkB. 15: J. XXXV I — I. KkB.17: pr; III. 1,5; IV. 
21: 1, 66. 

Sp) L. om. at. Male. 50) L. affladhe. M. aff ladhw. 

38) L. add. fa. 51) K. L. taki. 

. 39) L. egher. M. agher. 52) Pro uighp vw. uigth; p v. th sequentis t 
4o) L. pygh. caussa est omissum. Cfr. not. 28. pag. 57. 
41) M. hans före legerftad. K. vigb. L. wigdh. 

42) G. add. oc órtoghat nat uaku. at haec i- 53) M. add. tridiung. 
pse lineola induxit scriba. 54) L. om. i. M. at trem. 
43) K. fokna. 55) K. taker. 
44) L. hanum. 56) K. M. sic. G. L. annar. 
45) L. om. oc. 57) K. pridthi. Male. 
46) G. bis habet verba oc tes. 58) L. Rec. man. mut. in fkiptas. 
47) L. M. faker. 59) M. om. meth. 
49) L. bifcopenom et cetera. 60) M. hic novum incipit Caput, 


49) L. om. göra oc. M. add. tiunda. 


II. Kirkyu B. XXXVI. 93 


alt9*) pet korn man fa9?) til iorth.93) fkal tiunda (aff. ee hua ther. a. 
oc ey lather tiunda aff oc fkil han?5) aat bóte threnne fiextan órtogher. 
(59Aff allt^9) thet korn man fa9?) til iorth?^9) f kal tiunda aff. ee huat pet 
er hselder bonde ella leghoman. oc alt korn fkal ($9fkilia aat. fer huete 
oc79Y fzer?*) rugh. fzr??) byugh 0c?3) far?*) hafra. ok? 5) til kirkyu föra. 
Alli? 5) men fkulu tiunda göra. fua (??klerka fum lekmen. vtan preftin 
aff finu kirkyu bole. ella bóte fum fkils. 


XXXVII. 


Siter mather? *) quar iuer??) kyndilfmeffu dagh9??9) vm$7) allan tinda. 
bifkups. praftins. kirkyunnar. ella fpitals korn vm nokot paetta mall9?) gifs 
hanom fak fore.93) uzeri fik meth finum9?*) nzmdamanne. (*5falzs han aat. 
bóte fiextan órtogher ($9fakfokianum (3 "infampnum. ($9Gifs manne fak at 
(*9?han hauer minna?9) gyort at nocrom?*) loot zen han aatte. ella proua- 
fta9?) gift. ella falufkeppu. vari fik meth finum nzemdamanni oc fik fialf- 
uum 0c93) finum nzíta granna. fals han aat.?*) bóte. VIII. órtogher fakíó- 


kianum?5) oc pet han ater hiolt aff tiundanum. 


XXXF II — I. Bryn. 15; III. 5, 6; IV. 21:2. 





61) L. hwerth. 79) L. M. sic (offuer). K. vm, ab ipso scri- 
62) L. M. faar. : e ba mut. in iver. Stj. tamen legit vm. G. 
63) M. iorden. vm. . 


64) K. e huar pet a etc. L. aff, ec hwar 80) L. om. dagh. 
thet egher, hwar fom ey ladher aff thyendhe 81) K. L. M. sic. G. iuer. 


och etc. M. oc hwat thet er lather etc. 82) L. om. mall. 
65) K. L. M. om. han. 83) L. om. fore. 
66) L. om. allt. 84) M. om. finum. 
67) K. L. M. faar. 85) L. ffielz. M. fels at ede. 
68) M. iordene. 86) M. fakfükierenom. 
69) L. fkyllia, rec. man. mut. in fAy///as. 97) K. M. enom. 

M. f Kilias, om. at. . 83) G. K. M. hie novum incipiunt Caput; 
7o) K. M. om. oc. at L. sequentia cum praecedentibus recte 
mi) b. fwa. connectit. Cfr. ind. Capp. 

. 72) L. och. 89) L. haffue, om. han. 
73) M. om. oc. o) M. om. mznna. . 
74) K. L. om. fer. . 91) L. add. tkeffom. 
25) K. L. om. ok. 9?) M. pafca. Male. 
76) K. 4lür. 93) M. meth. 
77) L. klerker fom kekman (sic). 94) M. add. ede. 


29) L. man. 95) M. fakfokiarenome | 
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II. Kirkyu B, XXXVII. 


XXXVIII. 


(?53iter han quar til pafka. bathe um tiundan??) oc (??fua vm fecte- 


7 na.9?) veri tha i forbuthi*?9) ther til han hauer alt*) ret gyort?^) vm 


bathe. 


XXXIX. 
(3Ee huar. VIIL. fkepna tiunde &r byug reet.*) göre fkeppu byug 


(3 prouaftanom. oc fua falufkeppu.9) Ar fyu fkepna tiunde, ba ("taki pro- 


uafter ena fkeppu byug oc fira paenninga til falukópungs. ella fkeppu?)y 
hafra. aff (?loot fatóka manna pzt'?) bonden hauer inne meth fik. (! Ee 


huar minna zr zn fyu (??fkepna tiunde. tha gifui prouafte ok til falukó- 


pongs. huarium thera fira panninga ella fkeppu hafra (*3huat bondent*) 


uil hzelder.*5) &n incti*9) aff fatókra manna (*'loot fum bonden hauer in- 


ne meh fik.1?) 


XXXFIII zz III.7; IF.21: 2. fin, 67. 





96) L. hic recte novum incipit Caput; G. 
K. M. vero haec connectunt cum prae- 
ced. Cap. Cfr. ind. Capp. 

97) C. tiunde, rec. man. mut. in tiunde, K. 
M. tunda. 

98) C. M. om. fua vm. 

99) C. fakyne. 

100) L. add. ee. 

r) €. L. om. ait. 

2) L. add. fore fik. 


3) M. hic recte incipit novum Cap.; in codd. 
G. K. L. autem hoc Caput cum praece- 
denti male cohaeret. Cfr. ind. Capp. et 

. mot. 96. supra. C. M. om. Ee. 

4) L. M. biwgreeth. C. biugret cr, t rec. 
man. mut. in c. 

5) C. prouafie oc adva (litt. ra, in extrema 

folii parte scriptae, perierunt) tz/ phalocó- 


ens. 
6) K. falukópungs. L. fallekópingz. M. falo- 
kiopunge. Cfr. not. 5. 


7) C. K. taker en prouefler sceppu. L. taker en 


prouafihe f'keppo. M. taker prouafter f'keppo. 


XXXIX = II. 3, 4. 


8) K. L. M. sic. C. scappu. G. f'kapp. 

9) C. bem  lótenom fum bonden (rec. man. 
mut. in b. den) hauer inni met sic af fa- 
tócre mane loth. *1(4.) hwar etc. 

10) K. L. M. per. . 

11) G. K. iic novum incipiunt Caput; L. 
M. vero sequentia recte connectunt cum 
praecedentibus. C. L. om., Ec. 

12) C. sceppur pa etc. | 

13) C. af bem loth bondin hauer inni met fik. 

14) M. L. bonde. 

15) M. eller. Male. 

16) L. om. incti. Male. 

17) L. M. sic. G. K. them bonden etc. om. 
loot. 

18) K. sequentia usque ad verba koft hans 
in Cap. XLIIT. demum post Cap. XLV, in- 
serit. Verba: Faar mather etc. in Cap. XLIIT, 
cum hoc Cap. cohaerent. M, quoque ver- 
ba illa ex fine Cap. XLIII. hic addit, ser- 
vato praeterea eodem Capitum ordine, 
quem habent G- L. et textus noster. 


e II. Kirkyu B. XL. 99 


XL. 
Prefter a*9) quikan tiunda??) allan. oc offer thet?fy til cruzufot??) 
komber. a?3) langafredagh. 


XLI. 
(?*Incte a?5) prefter aff them almofom (?$a altara koma (?'vm mas 
fkus dagh 


* XLII. 


(Um bonde dör i fokn oc uil i annare??) ligia. pa fkal preter hans 
lik uigia op til garz lijth fylia. oc39) ey lengra utan han?!) uili. pa fkal 
prefter allan fijn ret vp hafua.3?) bathe fore olneng (330oc (3*fua fore lge- 
ghorftap oc natuaku. 0c33) gifui them prefti han (?5til faar fua mykit han 
uil ella thorff han ey iortha han?5) vtan han uili preftin?7) 


XLIII. 
(29En tithakóp fkal gifua lófka39) man. (*9gifui fira penninga fuen- 
fka.*1) &r han*?) gifter*?) gifue órtogh. ey py mera at hion fe flere 





XL — I. KkBD. 17: 1. XLIII = I. KKB. 19? HHI. 1; IV.21:65. 
XLII = I. KkB. 18; IV. 21: 58. 

19) K. L. M. egher. 3o) K. L. M. om, oc. 

20) K. quictiunda. 31) L. om. han. 

21) L. ther. 32) L. oppebera. 

22) L. cryze fothe. M. korffet. 33) M. om oc. 

23) M. om. 34) L- om. fua fare. 


24) K. L. M. sic. G. Engin. In cod. K, hoc 35) M. wil fara til f'wa etc. 
Caput cum praeced. cohaeret, quamvis in 36) L. honom. 


indice Capp. ab illo seiungitur. 37) K. prefieren, L. M. om. h. v. 
25) L. egher. M. ager. 38) M. Then tionda kiüp. 
26) M. fom komber a altare. . 89) K. L. M. löfker. 
27) L. a matfkutzfreyedagh. M... a matf'kots £o) K. L. VIII. om. gifui. 
Jredagh. 41) K. L. M. om. fuenfka, 
28) M. Dör bonde j Sokna etc. 42) K. L. M. om. han, 


29) M. annars; male. L. andhre fokn. 43) L. add. man. 


96 


II. Kirkyu B. XLIII. | . 


a^*) koft hans. '(*5Faar mather*5) akerlas alla handa korn. göre tiunda. 
faar*?) ey fult akerlas göre tipakop.*?) 


XLIIII. 


JEgher*?) mather booliadrum by. oc (59faar (S$*affethom. (5?ber fkal 
luka tiunda$?) prefti. oc kirkyu fum bool ligger. oc kirkygarthe uarthueta.5 +) 
Saar mather enka aker til byar. pa fkal han preftins tiunda (53Lata ater 


ftanda. oc allan (55alla bort föra. 


XLV. 


(57Boor bonde i59) ódmarkum.5?) fóke99) thijt til kirkyu91) hanom 
pykker naft u&ra. ey ma9?) lanboa nópa9?) at fókia wr kirkyu by. oc til 


annara kirkyu.9*) 


XLVI. | 
(f5Komber uatha bloth i kirkyu garth. pa er han$5) ey by helder$") 


vfkijr 





XLIIII = I. KkB. 20: pr, 1; IV. 21: 64. 
XLV = I. KKB. 20: 2, 3. 





44) L. add. paa. . 

45) Quae in hoc Cap. sequuntur: Faar — ti- 
pakóp, in codd. K. M. cohaerent cum Cap. 
XXXIX. Cfr. not. 18. pag. gs K. vero 
huic Capiti adnectit Cap. XLVI. Komber 
uatha bloth etc. 

46) L. man till. M. bonde. 

47) K. fa. 

48) M. tionda kióp. 

49) K. 4. M. Sar. 

5o) M. far. 

51) L. aff fedhom. M. ^ff fedom. 

52) DL. tha fkall han ther. M. tha f kal han 
lika tionda; male. K. ber f'kal han luca etc. 

53) L. add. bodhe. 

54) M. worda hwete. Male. 

55) L. ather fethie. 

56) M. annan lata bortffora. Recte. 


XLF I — I. KXB. 21. 


57) M. Dór madher. Male. In cod. K.' hoc 
Cap: cum praeced. cohaeret. : 
58) L. M. 


a. 

59) L. M. sic. K. ódmarku. G. wtmarkunm. 
Cfr. ind. Capp. 

60) K. L. sic. G. foker. M. före. 

61) L. add. fom. 

62) L. add. man. 

63) Forte legendum nópga. K. M. nódgha. 

. nöghe. 

64) In cod. K. hic sequuntur Capp. XL — 
XLIL et initium Cap. XLIIL usque ad 
verba Kofi hans. Cfr. not. 18. pag. 94, eot. 
45. supra, et seq. not. 65. 

65) In cod. K. hoc Cap. cohaeret cum inis 
tio Cap. XLIII. Cfr. nott. 45, 64. supra, 

66) L. Kirkiogardh. 

67) L. add. aff. 


-- — ^c — — A 


II. Kirkyu B. XLVII. 97 


XLVII. 


Prefter ma ingin v59) kirkyu urzka vtan pen?) bifkuper hauer for- 
buthat. (?9Uzrther mather? *) aff? ?) nemd felder. oc?) forbuthather aff 
bifkups (?*umbuz manne. (?5vreker fore pryzfku fkyld fokn fran meffu. 
bóte fore fórfta dagh?9) thre mark.??)  Vre&ker?*) annan dagh.??) bóte 
(*9mark bifkupi (?*oc fua kononge oc fua9??) herathe. Ureker thrithia 
(33dagh. bóte nio mark foknenne. oc. IX kononge. ok IX harathe 


XLVIII. 


(5*Huilkin mather?5) gaar i kirkyu (?^openbarlika (9?forbuthaper oc 
laghlika er fzelder. oc ster köt oc bryter faftudagha.99) fum han hauer 0- 
pbobarlika takit.99) pet er fkripta brot vtan han hafui*?9) pes lof til fum 
vald?*) hauer a9?) bifkups u:ghna. 


ALIX. 


Huilkin mather? 3) etha ganger i aduent.?*) ok innan (?attunda dagli 





XLF II zz I. KkB. 25; 111.8; IF. 21: 3. 
ÄLV III == III. 9; IV.» 4. 





68) K. L. M. fra. 

69) M. om. pen. 

70) L. hic novum incipit Cap. 

71) C. add. laglice. 

72) C. M. a. 

73) C. om. oc. 

74) C. litt. vm tantum habet, at inter eas 


et sequentem vocem lacunam unius fere 8 


pollicis. 

75) M. oc wardher för tryfKko fkul fokn fran 
meffo *vreken bóte etc. 

76) C. add. Pifcupi. 

77) C. v, mark, quae in extrema folii par- 

. te sine dubio fuit scripta, est omnino de- 
trita. L. add. bifcopi och fwa konnunghe 
och fwa haradhe; om. vero quae in hoc 
Cap. sequuntur. 

78) M. om. Preker. 

79) K. om. dagh. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Volk 


XLIX zz III, 10; IV. arv 5. 


8o) M. PI marker. | | 

81) M. om. oc fua. C. abra konongi etc. 

82) K. om. fua. 

63) C. bóte bifcupi (male) nuj (lege niu) 
marker scom. (pro socn) sua Konog oc fua 
herape. 

84) M. om. hoc Caput. 

5) K. L. man. L. add. fom. 

86) C. forwnnin oc openbarlike forbupeber 
oc eber etc. L. lagwnnen och etc. ut C. 
87) K. sic. G. oc forbutherar. Cfr. not. 86. 

88) L. add. the. 

89) C. wid takyt. L. widhertaketh. — ' 

99) K. hauer. L. haffdhe. C. vv. han hafuj 
sunt detritae. 

91) K. L. C. valdet. 

92) C. af: 

93) K. L. manh. 

94) L. aduentu. M. aduente» 

95) M, otte daga, 3 

d Js 





08 | II. Kirhyu B. XLIX. 


teptir tolfta dagh iula. ella innan?9) nio. vikna??? faftu. cella i pafka hadlgh.99) 
ella (?9?adra dagha. pat99) ey sr eth genct*) a. bóte threnne fiextan ór- 
togher. (ena bifkupi. andra?) kononge. prithia*) herathe. (Sok kallas 9) aff- 
Jagha ethar. oc ey meenethar 


L. 


8 Bryter mather?) kirkmeffu frith a kirkmeffu') dagh.?)Y fran py fórft19) 
daghas oc til*7) daghfulghit er innan foknamerkis.! *) bóte bifkupe thre*3) 
marker 


LI. 
Bryter mather?) iulafrith. fraa**) iula aptne ok (??til (?5attunda dags 


teptir tolftat 9) dagh.!7) ella pafkafrip fra klocna othenfdagh. oc til* *) pa- 
fka dagh'9) at quelde. bóte bifcupi (!9?tolff öra. (?90c tolff?*) herathe 





LII. 
Thetta mgher$*) bifkuper at*5) gamblum laghum.?*) verber maper i 
[n LH 
LII: IV. oy. LII I.GB.8, 2:1; Bryn.3—5; III. 
LI == III. 22; IF.21:6. 13 — 19, 121, 76; IV. 21: 1, 4, 16, 
s 40, 17,10, 22, 32, 24, 37. 

56) C. K. L. i. M. om. h. Y. y1) L. intill. 

97) C. vena. 12) L. add. tha. 
9 QU) K. he/gp. M. helgd. : 13) M. III rec. man. mut. in PT. 
99) L. edhe thee daghe ey etc. male. C. ap 14) G. Litt. r omiss. ipse add. scriba. 

i & (lege apre) ba dagha eig etc. 15) K. C. M. sic. G. om. attunda dags ep- 

^ 100) K. be. M. ther. tir. L. pro eptir habet eler; male. 

1) C. ep gangin. 16) M. trettende. 
2) M. tagher ena Bbifcop adra konnung oc 17) M. add. iw/a. L. add. jwle och. 

tridie etc. 18) M. om. dagh. 
3) C. swa. 1:9) K. XII. mut. in P7. M. verba tolff — 
4) G. L. oc swa. ”herathe deleta eorumque loco scriptum: 
5) C. om. ok — meenethar. L. och thet kal- — IX mark. 

les etc. 20) C. om. oc tolff herathe. 
6) K. kallar. M. add. then eder. 21) L. fwa. 

5) L. man. 22) C. a 
8) K. kirmaffoi M. Ayrme[fo, 33) C. K. L. M. sie. G. aff. Cfr. ind. Capp. - 
9) L. daghom. L. add. worom. | 


10) L. om, forfi. 24) C- add. varum. 


II. Kirkyu B. LIT. . 99 


kirkyu drepin. ther a?5) bifkuper. IX. mark fore. Usrper maper*?) i kir- 
kyu faar.(*7pa a bifkuper pre?9) mark.??) (??fore all? =) banzmall??) thre 
mark. Hua33) fkripta brot gör bóte bifcupi?*) thre?*) marker. fore tue- 
falt hoor35) pre??) mark. fore enfalt hoor.9) XIL37?) öra. Fore frencim- 
ma38) fpiak a thrithia man.?9) ella fierpa.*9) XII.*7 óra.*?) er pet fkyl- 
dare. bóte*3) pre**) mark. oc fua (**fore all annur fyrnuuzerk.*^) oc gan- 
ge til room.*7) Skilias hion tu aat.*9) ella ryua fef?) fore frencima??) 
bóten bape bifcupi thre??) marker  ($*Skilias pe$*) fore guzciua lagh. 
bóte then fum (3?fafte. (5*zllar gifte. bóte bifcupi thre marker Gifter 
maber dottor.55) zlla (59frenkono (57nóthga. (590c fkilias the3?) aat. bó- 
te bifkupi thre?8) mark ($?then retter giftomaper sr. zn han gifter.?*) 
Fore. XII. manna eth??) zgher$2) bifkuper thre mark. (?*fua oc fore tuzn- 
ne tylfter oc ey mera. Hua95) fum bryter hzelgha$5) dagha. pafka dagh 
halghathorfdagh. (5?pingizdagha dagh. mizfummars dagh. fancta Jafrinzfa??) 





25) L. M. egher. 5o) C. frenzfim. L. frendh(emmio. M. frend= 
26) C. L. om. maper. femio. G. K. M. add. fpiel. | 
27) L. ther egher. M. ther agher. 51) L. om. sSkilias — marker. M. haec ba- 
28) M. III rec. man. mut. in 7I. bet post periodum in textu sequentem: 
29) L. add. fore. Gifter maper etc. Cfr. not. 60. infra. 
3o) M. om. fore — mark. 52) C. om. pe. M. add. at. 
3i) L. om. all. C. hart. 53) C. gipti bifcupi etc. | 
32) C. add. a bifcuper. 54) M. om. el/ar gifte. böte. 
33) L. M. C. Hwar. 55) C. add. fine. 
34) L. om. Jifcupi. 56) M. frencko. L. frenka fyno. 
35) L. add. böthe bifcopi. 55) C. nódghe. L. M. nódhogha. 
36) C. om. hoor. 58) C. bóte ben fum retter gifter mader (ad- 
37) M. XII rec. man. mut. in XVIII. de er) en per skilies at. III. marker en 
38) M. frendfemia. e han giftir. firi XII. etc. 
3g) L. manna. 59) L. add. /ydhen. 
4o) K. add. man. C. add. a bifcuper. 6o) M. om. then — gifter; hic vero sequi- 
40) L. X. tur periodus in textu praecedens: Skilias 
42) M. öre rec. man. mut. in mark. the — marker. Cfr. not. 51. supra. 
43) C. add. bifcupi. 61) L. giffthe. 
41) M. [II rec. man. mut. in XL. 62) C. eper. 
45) L. aller, om. fore. . 63) C. K. a. 
46) M. fyrnawerk. L. fyrnewerk. C. firne- 64) C. L. M. oc fwa.' 

rc. 65) L. Hwar. M. Ho. 


47) C. add. oc giui bifcups capiane di (i. e. 66) K. he/ghu. L. M. helgho. 
dimidiam pro half, cfr. II 24.)*mark firi. 67) Hic iucipit fragmentum iuris eccles. 
bref. VGot. in cod. H. — H. K. pikizdagha. L. 
48) C. om. aat.. Pinginfdagha. M. piginfdaga. 
49) L. fefihe. M. fafto; male. 68) H. laurinza. L. Sancti laurcncii. 


100 II. Kirkyu B. LII. 


dagh. (^?helghuna mieffo dagh: slla?9) uärra fru dagha."*) fancta mi- 
kiels?*) dagh iula dagh. aattunda dagh. tolfta?3) dagh. kirkmeffu? *) dagh. 
apoftlamzffu dagha,?5) be fum?9) fafta??) oc forhwlgp sr fore. oc alla fyn- 
dagha.'9) huilkin fum (??biergs ftoran uerknath nokon. a nocrom thana 
dagh. bóte bifkupi. (99 VIII. órtogher ella ueri' fik metk tolff manna ethe. 
Hielpe hö oc?!) korne9?) at faklófo sptir (93mithaptan. (**Huar fum 
bryter frith i fkarum?5) vm995) fhardagh.97) bóte bifkupe III. mark. ella 
ueri fik fum lagh figie. 


LII. 

(9$9Hua fum gör fulla gengerp gifui prefti tua órtogher?9) fore in- 
lezlu?9) lyuus. (?*0c uixla lyus. oc: ofre??) incte vtan?3) hun?*) vili.9?5) 
Hua?5) minna gör en fulla gengerth.9?) gifui órtogh fore huart. huarte 
(C ?lyuf ella penninga. agher??) bonde prefü fore inlezlu?9) sptir gift. u- 


tan bonde vili, 





LIII — III 20; IV. 21: 69. 





69). H, hel huna dagh. M. alle helgona dag. 


20) Lege alla. L allan. H. eller; male,. K. 
m. D. V. 

yi) H. K. L. dagh. 

52) L. Sancti Michaelis. 

y3) M. trettanda. 

74) K. kirmef[fu. L. Kirkiomeffo. M. kynder- 
mefJo; male. 

55) L. M. dagh. Male. 

76) H. K. M. om. fum. 

77) H. K, L. M. sic. G. add. « 

73) H. Junnudagha. K. fundagha. L. fóndagh. 
M. 


79) B. K. . biergher. M. bers flora bordh 
daga a naken etc. male. 

. 8o) M. VIII órtogher rec. man. mut. in 
III marker. 

81) M. om. oc. 

. 82) L. add. om höfth. 
83) K. L. midien aptam 


84) K. Hua. M. Hwor. L. hic novum inci- 
pit Cap. 
85) e add. sialwum. 


86) K 
87) C L f'herborzdagh. 
85) H . M. Hvar. In eod. L. hoc Cap. 


cum f ine praecedentis cohaeret. Cfr. not. 
94. supra. 
89) M. add. prefíie. 
9o) M. inledzno. 
91) M. om. oc uixla lyus. 
92) M. offer. 
93) H. vm. 
94) rr han. 
25) add. Sydher er j wfgüthalandhe pwn- 
M due ofth for jnlez[]o. e: 
) H. L. Hwar. M. har. 


97) L. gerdh. 
99) L. L. fen eller lyws egher etc. 
99) H. K. a. u 
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LIII. 


A199) theffum?*) daghum a?) bonde oc huffru*) ofra.*) pafka dagh. 
kirkmeffo dagh. varafru dagh pen fórfta*) vm höften. fórfta fiala dagh$) 
eptir mikialfmeffu dagh.?) helghunameeffu dagh.*) fialameffu dagh?) (1 ther 
eptir. iula dagh!?) kyndylfmzffu dagh. 


LV. 


At wtfarui?) dagh fkal prefter hafua órtogh fore fielamtweffo oc alta- 
raleghi. (?30oc fua at fyunda dagh. oc (**fua at pretiunde**) dagh. 


LVI. 


&ter bonde huijt vm fafto. ella nokon then dagh fum byuz ("Stil fa- 
.fto aff kirkyu. vtan prang bóte halfmark bifkupi.!7) oc*9) fafti annan fo- 
re. ella ueri fik meth finum nemdamanne oc finum ne&fta granna. 


LVII. 


Hwa!*) fum ligger i lófkaleghi openbarlika. oc uitherfiger?9) frillu fin- 
ne?*) a pafka dagh fore prefti oc fokna mannum. (??fynder ater met 








LIIII == III ov; IV. 21: 7o. LVI== III 24; IV. or: 38. 
LV = III a; IV. 2: 71. LVII = III. 25; IV. ar 3g. 

100) L. M. om. 4. 14) L. M. om. fua at. 

1) H. pemma. 15) H. sic. G. K. L. M. thrattastda. 

2) M. egher. L. fkall. | 16) L. ath fafike i kirkionne. M. quoque pro 
3) L. huftru. H. K. add. at. kirkyu habet kyrkonne. 
2 L. add. och a altare legghia. 17) L. bifcopenom. 

) H. förre. - 18) G. add. à6, sed punctis his litteris subie- 
6) L. M. fielmae[Jodagh. M. add. om höflem (sic). ^ ctis indicavit scriba eas non esse legendas 
7) M. om. dagh. H. add. a. i9) H. K. L. M. C. Hvar. 
8) L. Alle helghona dagh. H. add. ok a. 20) L. wigher figher. Male. 

9) K. om. fialameffu dagh. 21) H. fina. 

10) L. effther heighome[Jo dagh. M. ther neft 22) H. K. M. sic. L. Syndher han. G. fyn- 
epter. | dera. Primum fortasse hic scriptum fu- 

11) H. K. L. sic. G, dagk. it fynda, quod addito abbreviationis si- 

12) M. vtferdo. | gno emendare voluit scriba. G. 0c teker 


13) L. fwa och a. M. om. oc. alter eftir pafcher etc. 
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henne. eptir pafka.?3) bóte bifkupi thre marker. (24Dyl han. veri fik 
moth tolff mannum.?*) 


LVIII. 


9. . Huilkin man?^) gör openbart hoor. taker horkono hem til fijn. ok27) 
legger (?9innan fiengh fina. ella uerther inne takin meth henne. per ma 
bif kupf foknare??) fak gifua (39til. han37) 'uxri fik met fierthungs (3 ”nem- 
denne (33ella böte fum (3*fauct er | 


LIX. 


Bifkuper fkal döma vm klerka35) hyonalagh. Q *banzmaal oc tefta- 
ment. 


| LX.37) 
Uil mather3*) fore fina fiw] gifua. pa ma han gifua hell oc vfyuker. een 
helan houothloot meh tuxegie sla thrigia manna uitnum. fua mykin39) loot 
[C^? manne ber til oc halfuan**) :n*2) fyuker &r.*3) JEr pet **) alt quin- 


di.*5) gifui fua mykit fum*^) enna thera (*?ber til. (**?huat (*?thet era 
flere ella ferre. 








LEV III = III.26; IV. 2: 4o. LX III. 28; IV. 21: 56. 
LIX— III. 27; IV.21: 4i. 
23) H. pafcer. z 37) G. Rubricam vm fiele gift add. rec; 
24) C. eller dyle met. XII. mannunti man, 
25) L. manne edh. 38) L. man. | 
26) C. maber. K. L. M. add. fum. 39g) K. L. mykit. Male. 
27) C. L. om. ok. ! 4o) M. fom man bör til. 
28) C. inne fieng fik. 41) L. haffue; male. M. add. lot. 
29) M. fiókiare honom. 42) L. add. han. 
30) M. om. til. han. 43) M. om, er. L. &ggker. 
31) C. pen. 44) H. per. | 


32) K. L. nemd. 45) H. M. sic. K. L. quinnur. G. tiunde. 
33) C. om, &la — cr. 46) L. Jjoth. 
34) H. fak; male. K. L. Jakt. M. fakt er de- 47) L. hórer, M. bör, om. til. . 


letum, eiusque loco rec. man. scriptum | 49) M. wa, 
IX marker. 49) M. the. H. ber eru. K. be era helder 
35) C. L. om, klerka. | 


flere etc. L. thee heller eru etc. 
36) C. oc vm teftaments sd - 
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LXI. | 


Skil59) tua (5Tkirkyu (5?um nokot53) thingh fijn i mzllum. ella oc5*) 
preft ok kirkyu. vm kirkyu goz. per zr bifkuper domare iuer55) oc fua 
iuer59) kirkyuf kulder 


LXII. 


Allt pat?) prefter bryter boande a kirkyubole.59) bóte bifkupe bathe 
(5?heraz ret oc konongs.5?) vtan byar bygninga.?') 


LXIII. | 
| I6?) byar bygningh?3) fkal prefter i bonda laghum5*) usra. pet er 
lijth.^5) garthar??) broar. (97i hald feaar 0c59) aflator.99) aplóior??) tial- 
drobroot?") akernaam.??) fore?) theffi maall fkal (7tnemdaman preft 
urerie. ella fella, falz han?5) til thrznni fiextan órtoger.? 9) taki (?? bifku- 
per konongs ret. falz til?9) minna. taki alt? 9) herazhüfpingen. (*9Fore 
tieldro broot$**) bóte thrzenne fiextan órtogher 








LXI — III. 29; IV. 21: 49. LXIII—I.JB.19:1; 111.65; IV”. 21:33. 
LXII == III. 30, 105; IV. 21: 31, 72. 

5o) M. Dela. - 65) M. Zigh. Male. 

51) C. H. L. M. kyrkiur. 66) C. add. oc. 

52) C- at fini meliin etc. 67) LE. j halfaer. Male. 

53) L. nokor. 68) C. H. K. L. M. om. oc. 

54) C. om. oc. M. om. ella oc. 68) C. afletor. M. aflettor. 

55) C. om. iuer. 70) EH. a plógror. M. opplóghior. 

56) H. L. add. a//a. C. em aller. 71) C. tielrubyr$. 

55) C. H. EK. L. M. sic. G. om. pex. 72) L. akerwam. M. aker mam v. man. U- 
58) C. add. pa. . trumque male. 


59) C. konongs ret oc herez vten etc. L. 73) C. L. add. al. 
konningz reth och hwredz reth. M. kyrkio 74). L. nempdamannen prefthen wery. 
relh oc heradz reth. = 75) C. an. H. K. L. M. pat. 

6o) G. add. oc, at h. v. non esse legendam, 76) C. sol. (i. e. solidos). 


subiectis punctis est indicatum. 77) C. L. M. sic. H. K. om. bifkuper. G. 
61) C. M. bygning. H. L. byghninger. C. add. — kononger ret fijn. 

bor han etc. cfr. Cap. LXIV. 78) C. H. K. L. sic. G. om. til. M. thet. 
62) L. Um. 79) M. ted. H. K. alt pet. 
63) C. bygnirighum., | 80) C. om. Fore — órtogher- 
64) L. Jag. 81) L. tielenbrwth. M. ticibrut. 
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 LXIIIL92) 


. C*3Boor han a annare?4) iorth. bóte bifkupi konongfret*5) oc hera- 
the fin ret | 


LXV. 


Twer fkulu kirkiudrotna?9) usxra oc thrithi (97 preftin (99?ther fkulu 
een??) tima a areno?9) rekna firi aldri (?*foknznne. (??fore pafka.23'y ok 
fkuldir?*) kvefie. hua? 5) fum ey hauer?9) guldit vm?7) pafka dagh mifti 
thienifto.??) eer ey bonde fielfuer i garthe. forbuthi them fum nyklana??) 
ber. Ingin ma lengre dagh!99) gifua oc!) pant fore fzetie. Lena?) prz- 
fter ok kirkyudrotnar kirkyupsenninga vtan foknenna?) rath. gieldi*) fizlfuir 
ater kirkyunne. oc5) kreui (per ater aff ("bem per lentu. (9Lenar all 





LXI zs II. 30, 105; IF. 1: 3r. 


i 





82) G. Rubricam: vm preftin add. rec. man. 

83) M. Giör; male. C. hoc Cap. cum C. LXIL 
coniungit. Gfr. not. 61. pag. 103. L. Cum lit- 
tera rubra initialis B sit omissa, primum 
O in oor rec. man. est mutatum in J£, ita 

, ut hoc Cap. male cohaereat cum prae- 
: cedenti. 

84) L. M. annars, Male. 

85) L. fyn reth. Male. 

86) H. C. K. L. kirkiudrotner. M. 
domara; male. 

87) C. L. M. prefter. 

88) M. tha fKulo the. 

89) L. ena, 
o) C. are. 

91) H. C. K. L. M. fökn. 

92) L. kirkiopenningse och etc. 

93) C. pafcher. H. pafcer. 

o4) C. L. fkulu. Male. 

95) C. H. L. M. h war. 

96) L. om. hauer. 

97) C. firi. K. om, bh, v. 

98) C. L. add. fine. 

99) K. C. L. M. nykla. 

200) K. add. fore. 


ki rkio 


LXF = III. 31; IV. 21: 82, 67, 83, 84, 
14 , 43. 


. L. add. eig. M. svtan; male. 
C. Lanar. M. Lenar. H, Lana. 


C. per. 
H. sic. G. han ater aff bem han lente. C. 
pem ber lento. K. bet ater af bem ber wt 
lento. L. the aff thóm fom thy lenthe. M. 
them ater fom the lenthe, Cfr. not. 7. seq. 
7) Fragmentum iuris eccles, VG. in cod. 
N. hic incipit, verbis: them fom han thet 
vtlente. . | 
8) Verba Lehar — lIlentu in codd. G. H. 
K. M. N. omissa, restituimus ex cod. L. 
(enar all fokn och gwedher all iaa wi- 
dher gielle  ather kirkio och kraffue thee 
aff them thy lenthe). C. qui haec quoque, 
etsi paullum mutata, habet (cfr, nott. 9 — t r. 
seq.), testatur illa non in cod. L. primum 
esse addita, sed errato esse omissa a scri- 
ptore illius apographi, a quo ceteri hodie 
exstantes codices originem ducunt (cfr. 
Praef.) qui sine dubio deceptus est a 
verbis finalibus huius et ptaecedentis pe- 
riodi: aff bem per lentu. 
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fokn oc?) quzether all!9) ia uither gieldi (ater kirkyu oc kreui per aff 
bem per lentu. Taker. prefter laan aff kirkyu. (**gizlde ater fore pafka.*$) 
ella bóte bifkupi thre mark.**) Ingin'5) ma (?9taka kirkyunyklat?) ella 


penninga vtan (?*matA alla foknenna rathe. huarí9) pet gör bóte thranne 


fiextan órtogher. ena*9) bifkupi (?fadra kononge (??thrithia herathe. Vil- 
ia ey kirkiuuzrianda?3) rekna fore pafka.?*) veri i forbupi vm pafka.?5) 


LXVI. 


(*5Alt that preftens hion bryta boande??) aa?9) kirkyubole. bóte bi- 
fkupi konongfret (??oc hzrathe fijn ret 


LXVIL 
Ey ma kirkyu?9) iorth felie ella fkipta? TY vtan bifkups loff oc pre. 
ftins oc foknamanna??) vilie. vtan pa?3) fum?*) gifs til kirkyu?5) byg- 


ningh (3*hana fkulu foknamen. fzlie (3?en kirkia thorf bygning with.?*) 


LXF I — IF. 2i: 3e, 





9) C. om. oc. 

10) C. aller. 

11) C. al focn ater eig kreui af bem ete. 
Male. | 

12) L. gieller ey ather fore pa[kedagh bö- 
the etc. EM 

13) H. C. M. pafcer. Cfr. not. 12. 

14) L. add. fore. 

15) K. enga. Male. 

16) C. kyrkiu nyclum - eller kyrkiu pennin- 
gum rade. N. hafua. 

17) H. K. L. M. N. sic. Cfr, not. 16. G. kir- 
kyutinda. 

18) C. aidra focn. L. foknamanne. 

19) K, N. hus. C. add. fum. 

20) L, enar. 

31) L. endhrar hzeradhi och tridhie konnun- 


qhe. N. andra heradhe Thridia konunge. - 


22) C. oc Pripiu. 
33) H. C. K. M. N. kirkiudrotner. L. kirkio- 
drotwwar. 


Corp. Jur. dnt. Sv. G. Pol I. 


LXF II c Ill.3:5 IV. 21: 46. 


24) H. pafcer. M. add. Xirkio gield. 

25) H. pafeer. C. om. vm pos add. vero: 
Eig ma etc. cfr. Cap. LXVII. 

26) In cod. G. hoc Cap. cum praecedenti 
male cohaeret. Cfr. ind. Capp. 

27) L. om. boande, 

28) M. j. 

a9) K. N. om. oc som reet. 

30) N. kyrkia. Male. 

31) C. spifte. N. bythas 

32) K. foknamannanna. 

33) G. fua primum scriptum, at supra litt. 
u scriba ipse addidit b. L. N. thee. €. M, 
pet. 

34) C. om. fum. 

35) M. kyrkionna. 

36) H. K, sic. M. N. hona. G. hafua, L« ho: 
nom mwa. C. ba moghu. 

35) C. L. om. en «— uith. 

38) N. om. uith. 


i. 
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LXVIII. 


(3?The iorth fum gifs fore mans fiel til kirkiu. hun er (*?ey buziorth 
(^'lenger en vti er nat ok iemlangee. 


LXIX. 


(*?Uil man hionalagh*3) binda that fkal przfter lyufa**) thre*5) 
hzlghu dagha i kirkyudorom.*5) (*?ella bóte bifkupe thre marker. 


LXX.. 
Hua**) fum prefti (*?a gizlda nokot ella bifkupi at kirkyunna rat.59) 
,.hauer han ey guldit pa han s&r57) thrim5?) finnum minter til pers?) 
10 ma bifkuper forbupa til oc ey fökie til5*)  Sigher mather55) fik ey ret- 
lika? 9) feldan5?) uera fore bifkups fak. hafui dagh til fórfta lanzthings.53) 
vil han kalla5?) fik vndir?9) hógre57) domara. hafui ther til manatha dagh. 
hafui??) han ey tha ordelt fik ba ma bifkuper forbutha?3) 


LXXI. 


Zngin prefter ella lenfman ma forbutha$ €) vtan bifkups breff. (55for- 
buthar han vfkellika. ueri fua lenge (fi forbuthi fum bonden uar. 





LXV 111 — IIl. 31. fin; IV. 21: 47. LXX — III.5:; IV. 9: 42. 


LXIX— == IH. 33; IF. 21: 24. LXXI — III. 32; IV.21:66. 

39) C. pa iorp gifs etc. 54) L. M. om. til. 

40) N. for budz iordh &n etc. Male. 55) N. 

41) C. fiben er vte nat etc. 56) H. reklika. Male. 

42) N. hoc Cap. connectit cum praecedenti. 2D L. fallen. 

43) M. add. byghia ella, 58) K. L. M. N. /lanzping. 

44) H. K. M. N. add. vm. C. add. per fum 29) Forte legendum dela. Cfr. III. 32. 
cone cr feft. 60) N. til. 

45) L. IIII. Male. 61) L. handh. Male. 

46) L. add. ther konno er fafih. 62) H. K. L. M. N. hauir. 

47) C. om. ella — marker. | 63) M. add. honom. 

46) HL E. M. Hvar. | 64) H. K. Le sic. G. M. N. forbyutha. M. 


9) M- egher. K. 4 at. L. egher ath. N. & add. an 

ger nakot at gelda ella ok bifcope etc, 65) L. forbudhadher hanum. Male. N. for- 
5o) L. om. rct. biudha han. Forbiudz han etc. Male. 
51) M. om. er. 66) N. then, j forbudhi fom honum forbódh 
52) L. «Penn w. | fom ctc. 
53) L. M. tha. | 
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LXXIL7) 


Houothtinde$9) eptir gift fkal ingin man9?) luka?9) meer. vtan?Ty 
then??) incte (?3hafpe eptir fathur zlla? *) mothor  Giftis? 5) ella falder? 5) 
i houothfynd. the??) fum openbara fkript?*) kreuer pa fkal thzen??) fami 
gielda houoptinda innan thretiunda??) daghen?t) fithan??) hans bróllópe3) 
hauer ucrit. (?*2lla han er felder. zlla5) hauer uitherganget the fynd. $. 1. 
Ee 99) hua97?) fum zrfue99) fathur ella mothor?9) -1ófa99) panninga. huat 
thet er hzelder??) mather zlla??) kona. maghande man?3) ella ouorma- . 
ghi.2*) ba fkal han?5) gielda houoptinda innan. XXX.?5) daghin.??) zp- 
tir fathurs alla?99) mothor dóthradagh?9) aff them!99) penningum fum 


(A han hauer &ptir them. oc?) ingum adrum?) Then*) fum löner ella un- 





LXXII — I. Bryn. a. 
pr zz IV. 21: 99. 


67) H. habet rubr. Zowodptiunda. K. rubr. 
vm houodtinda. 

68) H. hic et ubique habet Houoptiunde. K. 
Fu houodtinda. N. Uu howdh tyanda. 

69) L. M. N. om. man. 

70) K. N. gielda. 

71) G. v. vtan non esse legendam, punctis 
quidem subiectis indicavit scriba; at eum 
hac in re errasse, et sensus loci et ceteri 
codices testantur. M. en (pro cen). 

72) H. K. N. fum. L. M. add. fom. 

73) H. K. M. N. erfpe. L. tok epther fadher 
eller modher ath arff. 

74) M. oc. 

75) M. add. han. 

26) N. add. han. 

77) K. N. pen. L. om. h. v. 

78) H. add. porf uidber eller, 

9) L. thenne. 

8o) L. XIII. M. trettende. Male. 

81) H. L. dagh. 

82) N. epter thet. 

83) K. brödlöp. L. brulopp. M. brodilope. N. 
brölöp. 

84) L. heller. N. han faldher ella han ha- 


ir etc. 


S. 2 = E. 21: 100, 102. 


:85) M. add. han. 

86) L. ZEn. M. 4. 

$83) H. K. M. hvar. 

98) H. K. M. N. eruir. L. «erffuer epther. 

$9) M. add. els. Male. 

9o) H. Jof ka. 

91) M. om. heider. 

92) N. om. ella. 

93) H. K. madther. L. mogandhe madher. 

94) H. oghormaghi. 

99) N. hwar. 

96) L. XIII. Male. 

97) N. dagha. 

98) M. oc. ' 

99) H. M. dödperdagh. K. döpansdagh, L. 
dótzdagh. N. dóansdagh. 

100) M. om. them. 


1) H. K. M. N. sic, G. hauer them. etc. L. 
han erffuer epther fadher eller modher 
och etc. 


2) M. add. «ff. 
3) N. add. peningom. 


4) H. K. M. en han. LL. 4En hwar. N. En 
4hem. 
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dan fkyuter nokot aff them penningum.5) han egher (Fat (7tiunda aff. xl- 
la fkipter*) the?) penninga zlla bort fóre.!?) för en tiunde zr aff gór.**) 
hetti uither .XVI. órtoghum fakfókiandanom.*?) fua kononge*3) oc**) ha- 
rathe. oc ater thet ("Shan undan dro*5) aff tiuhdanum. (??Aff them”? 8) al- 
lum lófom penningum!9?) fkal houothtinda góra.?9) vtan aff korne.??) fo- 
re??) py (?3at ther tiundas huart aar aff. $ 2. Giftir mather?*) fon ella 
dotter. oc gifuer hemgiefua.?5) dór??) father ellar mother fithan. góre??) 
fua mykin loot at*?9) houothtinda aff thy?9) hanom uar*9) hemgiuit fum 
(Q *huart pera thzet3?) wgift aer33) oc göre ther3*) houothtinda? 5) arfuin? 5) 
falder. (?zlla' fóre39) ater meth fuornom ethe oc góre3?) all*9) faman.*") 
Gifuer (*?mather (*3frillu barnom finom goz.**) göre fua (**the barn ho- 
uothtinda fum (**laglik barn. 6. 3. Nu en vtanlanz (*?:lla vtan (**bifkups- 





$.2z2 IIL 23; IV. 21: 101, 110. 





5) K. penningomen. - 

6) KK om. at. d aff. han f 

5) K. om. tiunda aff. N. kal ey fkipta 
the peninga eller aff föra för en iyunde 
er aff giór hwa thet gör hette etc. Male. 

8) K. han f'kipte. 


1o) L. fórer. M. fendher. 
11) M. giord. 
12) K. fakfokienum. MH. fakfokianum enom. 


L. fakfiódenom; male. M. fakfókiandom oc. 


N. fakókianom (sic) ok. 

13) H. konongenom. 

14) H. K. L. M. add. fus. 

13) N. fom han aff drogh etc. 

16) H. M. N. drogh. L. f'kóth. 

15) M. Oc aff. N. hic novum incipit Cap. 

18) L. N. om. them. 

19) L. add. fom han erffuer. 

20) M. N. gióras. 

21) L. Kornenno. 

22) L. om. fore. 

23) K. M. om. at. L. ath aff thet thiendhes 
hwart aar, 

24) N. man. M. nokor. 

25) H. C. heemgieuar. K. hemgitefuer mep. 
M. L. hemgaffwor. N. hemgifter meth. 

26) N. dóe. 


$. 3 zz JM. 21: 103. 


27) M. gor. N. giffue. 

28) M. aff: H. K. af in at mutatum. C, L. i. 

29) N. add. ther. 

3o) N. om. uar. | 

31) N. thet hwartt tkerra vtgift etc. Male. 

32) C. om. thet. Hl. K. M. per. L. fom. 

33) M. ara. 

34) N. thet er. 

35) H. M. houodhtiunden. C. L. M. add. fum. 

36) C. H. erfpen. 

37) C. om. ella — faman. 

38) N. add. af gelle. Male. 

3g) H. K. góren. N. add. wt. 

40) N. ait. 

41) M. add. hoffwdtiondan vt. 

42) M. moder; male. N. man. 

43) M. frillobarne fino. 

44) L. add. dör fadheren. C. add. por fa- 
pir fiden. 

45) H. by. C. hans py barn. 

46) H- laghgipt; male. C. annur laghlic barn. 
N. the ther laghlek barn eru. 

47) K: ellan. L. madher eller och en than 
etc 


48) L. sic. H. bifcupsdömeet dömes. & K. — . 
IN. bifkupsdómet. M. bifcop döme 
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dömes ( *?mather huar han$?) helft boren gr. pen ey.57) galt houothtin- 
da a5?) fino lande$3) hauer boet iamp3*) thry aar i varo bifkupfdóme. . 
thaghar55) iampn$9) thry57) aar eru59*) wt59) lithin. ba fkal han59) göra 
bouothtinda. Sua oc en5!) nokor wtlenfker??) far bort aff bifkupfdó- 
meno.23) för en thry aar sro wtlithin.?*) oc55) komber ater i geen oc 
dusls fua lenge. at$9) bathe thet han$7) för uar zn han bort foor. oc fua 
fipan han ater kom. oc?9) ful ero thry aar. pa??) fkal han?9) houoptinda 
göra. $. 4. ('*1 allum pxmma fallum fkal engin optari houoptiunda góra??) 
wen entima?3) aff pem famu penningum. vtan kirkia uighis. pa fkulu alli 
vtan landboa. göra houothtinda. the?*) ey hafua gyort houothtiunda i tiiu 
("5vintrum. $.5. JErfua bórnen?9) sptir fathur ella mothor till fulla fiex 
marka. tha fkal huart pera göra fina. XXX. penninga. erfua the minna 
en til?*?) fiex mark.? $) luki??) all ena?9) thraztighi penninga. huat pe ara?) 
flere*?) zlla ferre.?3) oc them**) fkal(*5ingin göra vtan entima, Ok (*^hua 








$4 IV. 21: 105. S. 5 == IP. 21: 108. 
49) M. om. mather. N. om. mather — ör 71) H. K. L. M. N. sic. G. om. I = göra. 

f kupfdóme. N. hic novum incipit Cap. | 
5o) L. fom. | 0. . 72) L. om. góra. 
51) H. L. M. ikki. K. ekke. | 93) N. een thüdhk. 
52) L. M. j. 74) H. K. L. M. N. per. 
53) M. bifcops dóme. L. M. add. och. 75) H. vinter. L. winthre. M. aer. N. winter 
54) H. K. M. iem. L. iampn. ok haua tho «rft fadher ok modhir etc. 
55) M. N. Tha. male. 
56) H iem. K. iam. M, iempn. L. gefthan. 96) K. bórn. L. barn. M. barnen. 

N. om. h. v. | | 97) N. om. til. 
57) M. tw. ) 78) H. marka. 
58) M. om. eru. 9) H. iukin. L. luka. K. N. gielde. M. gifJwi. 
5g) N. vm. 60) N. om. ena: 
60) L. om. khan. 8:1) K. ero helder. N. heller eru. 
61) L. er; male. N. vm. 82) L. add. barn. 
62) L. add. madher. . 83) N. verba: eer ferre ab ipso scriba 
63) L. M. N. sic, G. H. K. add. en. sunt lineola inducta. Male. 
64) L. wtganghen. N. om lidhin» 84) L. om. them. M. then. N. thet. 
65) M. om. oc. 85) K. engóra vtan etc. Male. L. enghen o[f- 
66) H. K. L. M. N. sic. G. om. at. tharén göra. 
67) N. om. han. 86) H. K. L. kvar. M. thogher hoffivdtéonde 
68) oc, ut videtur, non est legendum. giórs förft etc. N. hwar taker howdhty- 
69) M. Thy. unda ffórfi etc, male. 


70) M. om. hans. 


II 
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pagher??) (?*houothtiunda gór??) fórft tha fkall them??) wt göra. Ok?tf) 
fkal??) bifkuper (?30oc pr&fter iamt fijn .ij. maellum fkipta. 


LXXIII.94) 


Prefta arff?5) fkal fua?9) fkiptas. Dór prefter tha (??fkall rztter arf- 
ue taka arff hans. tho??) fua. at??) dó*9??5 han (that aar?) han fkal bi- 
fkups?) gengzrth göra. pa fkall (*arue alt goz taka. bathe5) fethena.5) huat 
hun ('er helder a akrum vte fkoren ella?) vfkoren. ella?) in borghin. ok 
bifkupe?) gengerth göra. oc preftins ("Ofkulder luka. oc thet'!) up bera 
fum preftin (1?hauer aflat för xn!3) han dór**) JEn alt!5) thet fithan 
falder er'9) preftin zr*?) dóther. thet taki then prefter!9) epti!?) kom- 
ber. oc (?Pincte fkal aff kirkyubole fóra?') för zn bifkups??) gengserp sr 
aff gór.?3) Uil ey arfue bifkupi gengerth göra. tha ma han?*) forbutha 
til.?5) (?9Nv kan prefter dö (??a pet ar bifkuper fkal ey gengwrp hafua. 





LXXIII pr == IV. 21: 89, 9o. 





87) G. add. förft. L. add. han. 9) L. bifcops. N. bifcopenum. 
83) K. L. houodtiundar förft etc. 10) K. N. gield gielda. 

89) H. om. gör. 11) M. om. thet. 

9o) M. han. 12) N. hafde aflant (sic). 
91) L. add. them. 13) H. K. L. om. zn. 

92) N. om. f kat. 14) L. M. N. doo. 

93) M. prefter them iempt ctc. 15) M. om. alt. 


94) G. rubricam: Fm prefie arf. huru fkall 16) L. ath. M, tha. N. om. h. v. 
f *iptas add. rec. man. H. K. rubr. vm 17) L. om. cr. 


prefta arf. 18) M. add. ther. N. add. fom. 
95) L. arffwir. 19) L- add. han. 
96) M. om. fua. 20) K. H. M. N. sic. G. ingin. L. fkall ey 
97) N. aghir. L. fkullu rethe arffuc. aff etc. 
93) L. M. Tha. 21) L. om. föra. M. föras. 
99) M. om. at. 22) M. bifcop. 
100) H. K. L. M. N. dor. 23) H. M. N. giord. 
1) L. then. N. tha fkal etc. 24) L. M. N. bifcoper. 
2) H. add. ther, K. add. pa. 25) M. om. til. N. add. han wil gengerdh 
3) H. K. L. N. bifcupi. góra. 
4) L. arffwin alth godzeth etc. N. arfue hans 26) N. ZEn prefter dóór a thet aar honu 
alt etc. (lege honum) bör ey bifcope gengerdh 
5) N. alla. halda ella haua tha etc. 
6) M. add. oc. | 27) H. K. L. N. sic. G. pro a pet ar habet 
7) M. f kyllar j akrom etc. Male. oc. M. thet er. 


8) N. add. ok. 
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tha taki alt gozet arfuin.?9) $. 1. (??s&n (3? vm tiunda uar?!) fua3?) fkipat33) 
at alder then tiunde fum?^) vte ftander. antigia? 5) 435) akrum ella i fokn?7) 
vti. taki then przefter39) fum?9?) eptir komber. en alder then?) la- 
thin") zr.?) meth preftins korne.*3) han**) fkal39) arfuin hafua. $.2. 
Nu dör preftin fithan uinterrugher*5) er father. vm höften tha fkal pen 
praftir*?) sptir*?) komber rughin -hafua. oc gifui arfuanom*?) frólón fore. 
$. 8. Nu kan fua uzra.*?) at prefter taker nocot fore fik$?) sptir annan 
preft. thet inuentarium kallas. gielder prefter ey thst57) mzthan$?) han 
liuer. (53pa gielde hans arfua5*) pet. oc ther55) köpes iorth meth vnder 
praftins borth.55) 6$. 4. Nu er fua ftathgat57) vm hö (5 eptir preftin dó- 
than. at5?) alt thet in^?) er burghit. ella i ftak zer komet. thet a9!) alt 
praftins arfua./?) sen wfílegna szngia?3) fkal then preftir haua.7*) reptir 
komber $.5. ($5Nu kan fua uera at przíter hauer lanboa undir kirkyu 





IV. 21: 94. 


Ss rm IV. 21: gr. $S.4— 
4.5 zx IV. 21: 9e. 


$$. 2 IV. 21: 94. 
$3 z— JF. 21: 95. 





28) L. add. och göre bifcopi enghe gengerdh. 49) H. vardtha. 


29) M. Nw. 5o) M. add. oc. 
30) K. H. sic. G. tiunda er fum f'kipat uar 51) L. N. add. ather. 
at etc. Cfr. nott. 31 — 33. 52) L. men. 
31) M. ware. N. er. 53) N. gielle tha ater arf'wa hans thet han 
32) L. N. om. fua. fore fik tok Ok ther etc. 
33) M. fkifft. 54) H, arucr. 
34) H. K. er. M. N. ther. L. om. h. v. 55) L. om. ther. 
35) L. om. antigia. 56) H. K. L. bordh. M. N. bool, 
36) M. j. ” 57) H. M. fiaduat. G. H. add. at. Cfr. not. 
37) N. add. hans. 59. infra. 
38) L. add. allan. 58) N. preftins thes dódha etc. 
39) H. om. fum. 59) L. sic. K. M. N. om. at; G. H. vero h. 
4o) L. allan then fom. v. male inserunt post v, fiathgat supra. 
41) N. L. Jadhin. M. laden. Cfr. not. 57. 
42) N. add. eller. 60) L. inne. 
43) K. N. add /tander. 6:1). K. L. N. egher. M. agher. 
44) N. honum. - 62) H. K. N. arui. M. arffwar, L. arffwin, 
45) L. winther ruff. on om. preftins. 
46) L. M. N. add. fom. 63) H. L. M. N. engier. 
47) H. K. M. N. sic. G. om. eptir. L.epter 64) L. add. fom. N. add. ther. . 
ham (lege hanum). 65) L. habet $. hanc de colonis post $. ia 


48) M, arffwmmen, textu sequentem. Cfr. not, 71. pag. 112. 





t 
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fina. hauer han nokot uptakit^7) aff fkyldenne för (572n (59han do. hafui 
arfuin thet. en alt (?9?thvtt. vtakit er. taki (79then prefter xptir komber. 
6. 6. (** Nu dö??) prefter fore pafka dagh. tha73) alt thet han? *) hauer up 
takit aff penningum hafui arfuin thzct.? 5) alt? 9) that vtakit er hafui??) then 
preftir'?) zeptir komber. (?9?;En dör preftir fipan han*9) hauer thienift 
(3'gifuit a9?) pafka dagh. (93pa taki arfui fua**) thet uti ftander. fum 
thet up ser takit.95) 6.7. Nu kan thzei*4) fua uxra. at preíter far fra 
kirkyu finne*7) oc til andra*5) kirkyu moth bifkups lofue.99) pa fkal ban?) 
hafua allan then tiunda (?'fum han hauer up takit oc i handom??) hauer. 
en alder93) then vtakin zr. taki then, preftir?** :eptir. komber. (?50c fa- 
mu lund?5) fkal uera vm pafka penninga. /En?7?) kan fua?) uxra at han??) 
taker (?9?9tiundan ther han til faar. pa late up allan then) han (?fraan 
faar. ee huat han zr helder?) up takin zlla*) ey. ok fethena fkal (5han 
(*nytia ("ee huart han faar. (En fkipta tue?) kirkium. tha hafui huar 





S.6= IV. 21: 93. S. 7 —IV.21: 96,97. 





66) M. opbarit. N. vpburith. 


87) M. om. finne, 
67) L. om. RA / 


) H. K. annera. M. annars. 


68) H. K. M. N. sic. L. pro do habet dör. 
G. arfuin do. hafui han thet arfuin. en etc. 

69) N. vtakit haf'wi then etc. 

70) L. przfihen fom epther etc. 

71) L. hanc $. habet ante $. in textu prae- 
cedentem. Cfr. not. 65. pag. rit. 

72) H. K. L. M. N, dor. 

73) M. N. om. tha. 

74) L. om. han. 

95) K. verba: en alt thet vtakit — thet 
bis habet. 

76) L. ath. M. Oc alt. 

77) N. tak. 

78) L. om. preftir. N. add. fom. 

9) M. dör then prefter etc. 

8o) N. om. han. 

81) N. fina giort. 

82) L. om. a. N. vm. 

83) M. fa taki arffwe thet etc. 

84) N. add. wel. 

85) L. borith. N. vpburit er. 

980) H. K L. M. om. thet. 


89) L- or/offwe. 

9o) N, om. han. 

91) L. om. fum. N. fydan hafuer; male. 

92) N. add. takit. 

. K. L. allen. 

. om, prefür. N. add. fom. 

95) L. om. oc — penningas. M. N. om. oc. 

. Sammwled. 

97) L. Nw. 

98) M. thet. 

99) G. bis habet v. kan. 

100) L. thiendh. N. ther allan tyundan fom 
han etc. : 

1) H. K. N. per. 

2) M. N. /frafoor. L. haffdhe fran fareth. 

3) M. eller. 

4) N. add. ok. 

. om. han. 

. M. niwthe. 

. K. M, om. ee. N, ther han til ffaar. 

. Iw. M. Nw en twe fkifftha. 

9g) H. K. tuer. L. add. prafther. 
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feth fina.*9) en vm tiunda ftande fua fum (*'the hafua up boret. tella fum 
the (!?ftethia (!3fijn i ma&llum tha thee**) fkipta.' 5). 





Af vape farum. bolker.*) 
$9927) bywrghzes. ligger han atte Saghe. pa fkal bóte órtugh. ligger han 
feextan Saghe. bóte tua órtugher. ligger fyure Sagha ok tiughu. bóte öre fi- 
ri. ok po at han lenger ligger fa ikki mere firi. lekis gief fkal han lukee. 


pet er tuer örer ikki mere num han pore fusrie pat mep tolf mannum. 
at han gaf halfmark. 


XI. 


Mete fkal prels leftir. fwa miklo fum han zr feier?) verri. okt) fra 
mykit fkal bóte ok famulun$ frels gius. 


XII. 


Far sztboren man vape fkeno. parf vip buarte fpik eller fpiwer. pa as 
ghu vinir perre pem fatta at göre. ok fex öre fram legies ok iampnape 





X z 1I. VS. 3: pr, i. X7 I. PVS.4. 
XI zz I. VS. 5: 2. 





10) L. om. fina. 
11) L. thaa haffuer hwar therra opboreth. 
N. hwar thera hawir tha vpburith. 


ius libri nunc exstans non habet aliam 
rubricam quam v. bolker supra primam 
pag. fol. 1. scriptam. "Verba Af vabe fa- 
12) L. fladgaa. rum, quae, nisi forte hic liber vulneratio- 
13) N. fino mellan. . nem tam voluntariam quam fortuitam 
14) M. add. kyrkiom. comprehenderit, sine dubio fuerunt in- 
15) N. add. 4wzsV, ac infra, rubris litte- 


scripta ultimo foliorum nunc deperdito- 
ris: Her lyktas kyrkio balken Et Cetera, — vum, e cod. À. supplevimus. 


1) Cum, XXIV prioribus foliis codicis B. 2) Quae in principio huius Capitis deside- 
perditis (cfr. Praef), initium libri de vul- rantur, ex I. VS. 3: pr. supplentur. 
neribus fortuitis perierit, fragmentum hu- 3) V. feier omissam ipse add. scriba. 

4) ok non legendum videtur. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G, Pel. I. 15. 


214 ^ JI. Af vape farum B. XII. 


epa hanum gangas. b. f. s. g. h. ok. v. 1.5) en iak gaui per flike fak fum pu 
— giuir nu mik. pa vil$i iak lite at polikum ret fum nv fórir iak pik frem. 


XIIL 
Vape ep ma gange & a poliknm '6agh man vil ok vip porf. 


XIIII. 


Sarghar hun'$er: man eller annar feneper bóte tua öre. ok s lekis. 
gief. tue öre num han pore vite til half mark. at han gaf fue. pa bóte ok 
half. mark. ok fva. firi heme fót6 dyur. en po at pón varu förre vill'6h.. 


Her: byries: frib. balker*), mep flokom.. 


I. vm -maper varper barper: ok. friper abrutin.. 
Il. vm fuper maper barper varper eller znker.. 
III. vm frelfgiui varper barper eller prel. 
IIII. vm maghan'$&e man. ber: oghormaghe.. 

V. vm berries tuer oghmagha.?); 

VI. vm bon$e flar kono fine .j. ölbenk.. 

VII. vm. bon'ée flar?) kono fine j kirkiu.. 
VIII. vm bon$e flar kono fine a torghe.. 

IX. vm. maper får fvarte flagh.. 

X. vm manni gifs. vrang, bane fak. 

AIL. vm friper manz: er vt. bóter.. 

AII. vm: kone firi gör manni. 

XIII. vm: maper far far ok ligger .i. lengi*) ok ganger: i mzllüm:. 








ATIT == IF. 21: 5. XIIII zZ—I.FS.5. 
5) Cfr.. not. 15.. pag. Qt. 3) fia! primum. fuit scriptum: 
x) Sequentis folii rubri ica. habet: bolker:. í Vn. legit Jegi; male, n: enim est: consuete» , 


2) Lege. eghormaghe.. modo. abbre viatuim.. 


II. Frip B. z g15 


XIIII vm broper raper fyftor finm eller bróper. 
XV. vm bon$e raper hirpingie finum. 


U. maper barper ok friper a brutin. zr pet fhierfkutat. ok by bo- 
ret fynys blat ok blopokt. veri fik mep fiu mannum af nempSinne. er eig 
by boret ok eig fkirfkotet, vari fik mep tuenni,tylftom. ok bet fkal naemp- 
Ócmannim5) vite hvat bet var helder by boret (aller fkirfkutet. zn la- 
ghe böter vil biupa. pet er atte Ortugher ok fem marker. ene órtugh min- 
nz en zlliuo öre. a kononger ok fwa herep. ok fóke hwar fin ret meb 
fiunettingi." ) | 


II. 


Warber fuper maper baper?*) eller snker. bóte firi bem fum fak fö- 
ker. ene órtugh minne zn fiu öre. kononge fiurer órtugher. 


* 


IIT. 


Sliku famu zru frelzgiuxe?) böter ok prels böter zru fex öre. 


IIII. 
C9Shkt fkal oghormaghi bóte fum take. ok flikt taki fum bote. 


. V. 


Barghies tuer oghormagher annar faar verre?) af. bóte firi tua ore 





I== I. BardB. 1. IIII — I. BardB. 3: pr. 


II — I. BardB. s: pr. J zl. BardB. 3:14. 
III zz I. BardB. o: 1. 





5) Lege nempbemannin. Vn. legit nämpdä- €) Litt. z omiss, ipse add. scriba. 


mannini. | - 10) Quaedam sine dubio hic sunt omissa. 
9) Lege: ok fkirfkutet «eller eig. an etc. Cfr. ind. Capp. et I. BardB. 3: pr. 
7) Vu. legit fin náttingi. 11) venre scriptum, at & scalpro mutatum 


$) Pro barper. in r. 
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VI 
Lifter!?) maper kono fine .i. ölbenk. böte firi pre marker. 


VII. 
Lyfter han hane i kirkyu. bóte firi pre marker. 


. VIII. 


Lyfter han hana a torghe. bóte henne pre marker. ber preer marker 
fkal ater til boos leggie. taki vr hun zller hoenner arui. huat pem [kil 
hazl'éer heel eller hughi. 


IX. 


Far maper vapa hug. varper huarte blat siler-blopugher.?9) pst kal- 
ler fuarte flagh a ikki ret v. | | 


X. 
Warper manni vrang bane fak giuin. pa fkal herazhópinge hans verie 
han mep tuenni tylftom nemp'6emanne af herepe 


XI 


fEx friber manz ut bótter. pa fkal bofkipti kreuie. ok fkyl'6er lukee in- 
gum mere en til prigie marka. pa fkal konz take priping fin af. ok pre 
marker at hin redaghs giaf. pa fkal arui taka halft pet eptir ar. pa fkal 
pen halftning fum sptir zer .j. pri fkiptz. taker en lot fakföki annan ko- 
nonger. bripie herep. en eig var ezöret brutit. 





VI--VIII — I. BardB. 4. X zz I. BurdB. 6. 
IX — I. BardB. 5. XI z I. BardB. 7. 





12) Pro Lyfter. 13) Lege blobugt. 
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XII. 
... Kone firi. gier manni. fellir hana luct hereznempöin. pa fkal hun frip 
haus til fkoghs. $aghs ok nater. pa fkal hane vgilósw '6óme firi aruum ok 
sptir melen'éum. Srepi per fum naa. fipan. 


XIII. 

Far maber far. likgir* *) .i. lengi. ganger i mellum ok '6ór i perre. giui 
arui pem fak fum farghapi. kaller han bana vare. pa fkal han verric fik 
mep lucte heraznemp?' inni. en han '6ór innan nat ok iamlengz. falz han 
ater.!5) bóte ater mannin ok gangi til fkriptee fum fkóteft. ganger iuir nat 
ok iamlegz.!9) pa fvari ingu fori fipan. 


XII 


Siti fyzkini i. bo faman eptir faper '6open. far broper rape fyftur 
finni. eller broper pghormaghe veri feklóft. 


XV. 


Raper bon'ée hirpingig finum. fva at eig er lefür eller lyter af. ok sr 
eig blat eller blophugt. veri faklóft. hupftriker ok han veri ok faklóft. 


« 
PMEEENEEAnMEENEEx- CRÉÉE 


orbote mal.*) 


I. 


D... man fin rette herre fum han bauir tro givit. bet &r orbote 
mal han hauir firi giort lan'óx ok lófum órum alum. han zr vn'éen fagher 


XII == I. BardB. 8. ÄV = III. 54. 
XIII — I. BardB. 9. 3: pr zz I. Orb. $. 7. 


XIIII — II. 56. 





14) Lege liggir. | 1) Haec rubrica tantum in superiori folii 
15) Lege at. margine est scripta, eadem tanen manu 
16) Lege iamlenge. | qua ipse textus. 
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' prigie kononge ftempnum. $.1:. Brennir mabper man inni. pet xr orbotze 
mal  $.2. Gar a grip ok göre fet. bet er orbote mal. $.3. Dreper ma- 
per .i. kirkyu. bet &r orbote mal $. 4. Dreper maper a pinge. pet er or- 
bote mal. kaller brepe vitni at laghum varum. $.5. Mipir*) maper man 
faklófan for peningse fkyl6. bet er orbote mal. $.6. Gier maper manni 
hemfokn. bet zr orbote mal. ok allir per hanum fylghie. er huar houoz- 

" manu firi fik. ok ber fan alérigh frip. for en pen biper for pem fum peer | 
haua brutit vip. $.7. Taker maper kono mej val. bet er orbote mal. $.8. 
Ber maper fkioló iuir bengbrekku. ok herrie fit lan'6. pet er orbotze mal. 
ok fua allum bem hanum fylghie per til. $.9. Hemnir maper a annan. en 
pen fum gimrpe?) giorpe. bet er orbete mal. $.:0. Lóper maper a her 
fkip giórs bunkke bryteri. ok renir man feier fins. pet &r orbote mal. 
$. 11. Hemnis maper piufs eller rette reffte. pet er orbote mal $. 12. 
Taker maper legho til at 'órepe man ("eller fagher fullum farum. pet er 
orbote mal ok pen fum legho gaf. fvari allum vanörepum fir. fwa fum 
fieluer giort hafpi. $.13. All peffi mal eru ezóre konongs. lofe fik huar 
af fkoghe vip konong me firitighi markum. pagher han biper firi hanum 
fum han hauir brutit vip. Firi all peffi mal fkal boo fkipte. taker. huffra 
s förft fin?) pripiung ok pre marker en hun sr vbrutlik. ok fipan taki 
zit lot malfeghan'óin. annan kononger ok pffpie herape. $. 1:4. Lóper ma- 

5 ber a tompt fum giert zr vm. ok hus ftan' a.*) bet er hemfriper. er eig 





I. Orb. $. 2; IP. 19:2. $. 92 IF. 19: s. 
I 


S.2= 

S. 3 zz FH. Orb.pr; IV. 19:92. S. 70 z— I. Orb. ($. 10. 
2$. 4 zm LI Orb. $.1; IV. 19: 9. ag. n zm HF. Orb. $. 2. 
SS.6,7= IF. 19: 2. $12 = III. 109; IV. 9: 1. 
4$. 6 I. Orb. $. 4. SS 19 zm MF. 19: 2. 


2) Pro mirbir v. myrbir. Danus ille, qui 4) Forte legendum: ok dreper eller faghar 
hunc codicem quondam possedit, cuius- ^ (pro fargher). 
que interpretationes alias plerumque sunt 5) lot af hic. addidit, at ipse, sine dubio, 
infelices (cfr. Praef), supra h. «. scripsit delevit scriba. 


myrder. 6) P Fa a. Cfr. not. 12. . 25. 
3) Lege giarb v. gierbona. ) Pro fianta a. Cfr. not. 12. pag. a 
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hus a tompt. pa er eig hemfriper brutin. er eig garber vm. ok komber po 
1. hus in. bet er hemfriper. $. 15. Legger lenfmaper almennigs giel'6 owl- 
ler pen fum lenit a. at vfelóu eller faklófo. haui firi giort lanum finum. 


2.7) 


"Tu er nipings verk at repa fapur, eller moper fum eller '6otter 
broper eller Tyftur. ma eig innan lanz bótze. beri nipings nampn. vtan.lanz 
ok bóte fyn'6 fine. $ 1. Det er nipings verk at Srepe man .i. ólbenk. $. 2. 
pet er nipings verk at fkiute in at Jiure ok örepe man fwa fowen. $.3. 
pet er nipings verk Srepe man .i. kirkyu*) eller ee huar han nóter parua . 
finne. $.4. Pet er nipings verk at repe mam a funte. $.5. Det er 
nipings verk at 'Srepe kono. $.6. Pet er nipiugs verk at bryte kirkyu. 
$. 7. Pet er nipings verk at gizlóz man. $. 8. Pet &er nipings verk at 
| hugge af manni bape hen'Ser ok fóter. eller ok han'& ok fot. $.9. Det wr 
nipings verk at for giore kono seller manni. $. 10. Det zr mipings verk 
at ftinge vt bapin óghon a manni. $.1:1:. Pet er nipings: verk at. f kserze af 
.ungu af manni. $.1:23. Det zr nipings verk at bin man: .i. fkoghe vip 6 
tre firi frofte eller flughum. $. x3. Det er nipings verk at benberie man 
til bang. $.1:4. Det er nipings verk at '6repe oghormaghz me vilie vzr- 
kum. $.15. Det er nipings verk at Syunge fapur eller moper. $.:6. Fi- 
ri all peffi nipings verk fkal böte fex finnum.. IX. marker. eller vari. fik 


mep fisrpungs nemp?inni. 


$15 z— IF. 9: 2; 197 4. 


$56 zc I. Orb. $$: 3, 6. 
2:,$. 2 zz I. Orb. .$. 8. SS: 70, 1/ zz I. Orb: .g. 5. 1 
$; 2c I. Orb. SF. 6, 3. S: 72 Z— LJ. Orb; ($5. 


SSI — I. Orb. $. 6.. 





7) Rubrica JVithings: Värk; quam  Bhrwo: 
(Cod. Jur. VG. p. 104.) hoc loco: habet, 
in apographo: quidem: Vn., non: vero: in: 
ipso: Codice: invenitur. Unicuique: tamen 
patet, ruliricam: orbote mal, primo.liorum 
tium, Capitum: inscriptam: (cfr..not. 1.. pag.. 


r17.),. ad' illud' tantum pertinere; quam-- 
vis scriba: rubricas. nzbings: verk et firnar 
verk. omisit. 

8) Pro kirkyu, ni fallimur, legendum est: 
baftughu.. Cfr.. I. Orb. $,.6.. et Hl. Orbi.1:3. 
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9. 


Tha er firne verk at aghe likamens lufte vip moper fine eller *6ot- 
ter fine eller fyfter fine eller Sottor '6ottor finni. eller funzequern fyn- 

. eller fyftor 'Sottor fynz. eller fapur moper fine. fapur fyfter fina. 
moper fyftur fing. broperquern fina. broper '6ottor finge. bróplungó finze. 
fyftlungó fine. eller aghe bróplunger tuer. ene kono. seller bróplunger 
tuer en man. eller fyfter tuer en man. eller fpillir maper fer vip hors 
eller nöt. Peffu mall zru all fyrneverk ok banz mall. pem fkal allum af 
lan'Sum fkripte ok til room. ok fkal böte prenni. IX. marker af allum fyr- 
neuerkum. | 





Her byries drepare*) bolker mep flokum. 


I. vm maper varper 6repin ok af Saghum takin. 
IL vm barn er eig fielft?) til eptir mele fört. 
III. vm maper frip bóte man.?) 

.IIII. vm Srepere ligger a wiper ftokhyrno. 

V. vm aruabot.*) 

VI. vm etterbot. 

VII. vm aruabot$) fkal f ipte. 

VIIL vm giver fak firi halbanz.5) 

IX. vm prel 6reper cettapan man. 

X. vm innan rikis maper varper 6repin ok eig vefgófker 
XI. vm kone $reper man. 





3= I. GB. 8; IV. 21:16. ? 





1) In rubricis paginarum varie scribitur: 4) etterbot, ut videtur, antea hic fuit scri- 
Srepare, drapere, drapare, drapara, öre- 
para, drepare. 5) Lese eetterbot. 


2) Lege fielft. 6) ettaban. mar antea hic fuit scriptum. 
3) Haec videntur este corrupta, | í P 


II. Drepare B. — far 


XII. vm Srap vtan rikis manz. 

XIII. vm maper 'éreper 'óanfkan zller noren. 

XIIII. vm meper reper preft vtlenkan.?) 

XV vm fuperman zenfkan?) alzfman ymunizn?) varbe Ürepne. 
XVI. vm maper '6reper pral. 

XVII. vm maper Óreper man a '6rep.*9) 

XVIII. vm galin maa "reper man. -l 

XIX. vm maper far ei piuf fin för en han '6reper han. 
XX. vm Óreper maper man af fer a hyrnuftoke finum, 
XXI. vm maper görs löfuirkinger. 

XXII vm maper reper man i. fiengo hos kono finne. 
XXIII. vm maper hal6er a wapni finu löper maper.**) 
XXIIII. vm maper 'Sraper man .i. ólftuuu. 

XXV. vm maper felle tre niper a man far bana af, 
XXVI. vm maper fkiuter vp a lopt ok far maper bana af. 
XXVII. vm maper varber Srepin .i. eruis öl | 
XXVIII. vm maper varper vtan garpzlip 'Srepin. 

XXIX. vm maper varper 6repin prigie-byer meellin. 
XXX. vm maper ber abyrp a mark manz. 

XXXI. vm maper varper Srepin a al6ram göte mark. 
XXXII. vm maper fal'óer vn6ir mólno hiul far bana af. 
XXXIII. vm maper fal'éer i. brun far bana af. 

XXXIIIL vm maper falóer af fpangu far bana af. 

XXXV. vm maper falóer af fifke garbe far bana af. 
XXXVI. vm maper ganger a biorn fpiut far bana af. 
XXXVII. vm maper ganger a zlgftokt far bana af 
XXXVIIL vm maper refer tre vp far bana af. 

XXXIX vm hefter lyfter man far bana af. 





9) Pro vtlenfkan. not. 4. pag. 114. 
9) Lege anfker. 10) Pro drap. 
9 Pro ymuman. Vn. legit ymunnás male. Cfr. . 11) Adde a. 


Corp. Jur. dnt. Sv. G.Vol. I. £6, 
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XL. vm vt rikis maper Óreper man. 
XLI. vm maper nóghar til fva at han vp leter kono fine. 


Use maper Srepin ok af Saghum takin. pa fkal vighi lyfe. ok for- 
falt?) swruingie figie ok a a'óro pinge. wn a pripia pinge. fkal han eptir 
male. ok lyfe ok nempne slle*?) pa zr a vigh valle varo ok fak giuer 
aller nempne pa sr han vil pa fkal veghan'$e til bings fara. vtan,vip 
ping ftan'ósm. ok men til bings göre griper at bepas. pings men fkulu ha- 
num pingango loum. ham fkal vip bans orpe gange. pa fkal arui bana 
nempn?e. bet sr való hans at giue bem banorp er han vil en manger eru 
vieghan$a til. ok ben han fórft fak giuir gange ekke per af. 


IL 


("Hauer kone barn i. kne, pa fkal pen fkylómfte mep barneno a 
feperne nempne giue en eig er barn fialft til eptir mele fört. ok vari 
gilt pet han gör. 


III. 


Da fkal halfbzn'$15y nempne ok (J?ater uifue men. pór fkulu fam 
vare ok en razbane. pa fkal endaghe hem Some. per fum allir men gix- 
res afatir vm a pinge. ba fka] a edaghz!") pings manne vitne late bswrs. 
Iak (75var a binge ok vir fex men, fva kom 'Somber a mal pit, N*?) at 








I= I. Mand.:pr,;:. IIl zl Mand. 1; 3 — 3, 
II == I. Mand. 1: 1. 

( 
12) Cfr. not. r. pag. ro. 19) Vn. perperam legit A. Nobis vix veri- 
13) Pro alle. ”simile P idetur, hanc litteram, tribus lo- 
14) Haec videntur esse corrupta. Cfr, L = cis occurrentem, significare illas formu- - 
. Mand. r:1. lae iurisiurandi partes, ubi is, qui iuran- 
15) Pro halben? v. halöbend. tibus verba praeiret, aliquantulum cessa- 
16) Lege atuifte. re debuit, ut iurantes possent ea, quae 


17) Lege endaghe. dixisset, recitare (cfr. Bring, C. J. VG. 
19) Loco v. var aliae quaedam litterae ant- not. 72, 73, 75. pag. 124.). Forsitan in an- 
ea fuerunt scriptae. Sequens a omissum, tiquiori codice, quem scriba secutus est, 
ipse add. seriba. hic scriptum fuit JYota, consueto mode 
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pu fkul$e ftan'Se her i 'Sagh. N.!9) ok vinne a haen'éer hanum. N.79Y bana 
| orp mep tuenni tólftom fwa. fe. m. g. h. ok. u. m.2?) at fwa kom '6omber 

a pit mal. fum nu ber iak vitni til. pa fkal arui fwerie. f. s. m. g. h.?7)) 
u. m. at bu röt hanum 06 ok eg. ok pu eft fan'Ser bani bans. ok fwa gaf 9 
iak per nempne til a binge. pa fkal arui firi apre tólft ganga??) ok famu- 
lun'ó fwerie. Tolf men alz fkulu .j. tylft ftan'ó;m. et munhaft fkal eptir 
huarie tylft vare. Sipan fkal arui til fegner pings fare late '66me fik af 
 binge. ok fwerie mep vmftapu mannum. b. f. s. g. h. ok. v. f.?3) at han 
van alt pet a eóaghz?) til friper hans. &r lagh fighiz. 


IIII.24) 


Sipan f kal han a pinge gange. Late ömse han friplófan. ok vgilóan 
firi aruz ok eptir melenóm. ba fkal hin 'frip flye. eti heme at Saghurpe 
a fegner pinge. ok .i. fkoghe at natorpe. ligie vip tolf marker hswrazhóf- 
pingienom zn han fiter quar. ok han wreker han eig. ok. XL. marker he- 
rabeno. ok. III. marker manni huarium fum s&ter ok Óriker mep hanum. «l- 
ler mot ok famuift hauir mep hanum. eller num han late böter biupz. pa! 
eti han natorp ok Saghur?5) at faklófo. biuper han eig böter ok famuiftas 
han mep nokrom manni. bóte pen fum han famuiftas mep. III. marker. he- 


te pre cru tuar. 


V. 


Wilie per böter take. pa fkal bótr niu marker aruabot. ok tolf mar- 
ker tetterbot. 





II11 — I. Mand. :: 3. | JF — I. Mand. 1: 4. 





.abbreviatum. An forte his tribus locis 21) Adde ok. Cft. not. 20. praeced. 
nomina actoris et rei edicere, diemque 22) Loco v. gange antea, ut videtur, scri- 
condictum nominare debuerint iurantes, — ptum fuit flante. 
: lectorum iudicio permittimus, = 23) Cfr. not. 15. pag. gr. 

20) I. e. fwa fe mer gud hul ok uattum mi- 24) In codice scriptum est IIL. 
num. Cfr. I. Mand. 1: a. 25) Pro baghurp. 


rad à Drepare B. VI. 


VI. 


Sex marker fkal arue af setterbot take.29) ok fex marker etin. 


VII. 


pre marker a feperne ok pre a móperne. ok taki ingin ettzrftupi vtan 

en time. en bo at han flere men Srepi en en. pa fkal pen fkilsafte bó- 
tw tolf öre. ba ben per er neft fex öre. ben per er neft pre öre. pen 
paer??) er neft halfemte órtugh.??) pen per zr neft fiure peninge ok tuar 
órtugher. fwa fkulu allir bótz, ok fwa fkuluallir take. ee huar haluo minne 
til fette manz. Bróper faman fók??) til cwtterbot allir firi eno garzlipi. 
bóten allir tolf öre. fókes huar perrz fin ftap. bóte huar perrz tolf óre 
10 Brópre fynirdfókis huar fin ftap. bóte huar faman fóktir. böte allir v13?) 
öre. eru at fkiló bóte huart perre emmykit. per neft halfemto ortugh. per 
neft fure peningze?1) eller en órnzeuinge. Syftre fyni faman. fókter. bó- 
^e (3?huar perre fex öre. atfkil8in bóte huar perre emmykit. Syftrunge 
brórn?3) faman fókt bóte pre öre. at fkil'ó bóte huar berre &mmykit. per 
neft halfemto órtugh. fwa ee huar halwu minns. fwa a móperne fum a fzr- 
perne?*5) til fette manz. Slikt fkal kol&er take fum annar. ok fkilt95) 
koFóer bóte fum annar. Prefter fkal eig take zetterítupa. ok eig vt göre. 
Sex marker fkal arui take af cttxrbot.39) ok fex marker wtin. pre a fe- 





VI-IE Mand. 1: 4. VII == I. Mand.1: 4,5; 2; III.63. 





26) Lege bóte. Cfr. I. Mand. r: 4. 

27) ben scriptum, at n scalpro mutatum 
in r. 

28) Loco v. órtugh antea fuit scriptum mark. 

29) Pro fökt (cfr. not. 52. pag. 92); rectius 


ba: &ru at f kil — emmykit,ut voluit Batxo, 
C. J. VG. p. 133. not. k. 
31) Adde: ok tuar órtugher. ber neft atirtan 
peninge. Cfr. VIT. 63. Nec hanc lacu- 
nam, quantumvis perspicuam, vidit Bring, 


foKtir. 
3o) Pro FI antea scriptum fuit pre; ab i- 
pso scriba, ut videtur, mutatum. Ex III. 


63. satis patet hic esse lacunam, ita sup- 


plendam: àóte allir FF öre. bróblunge 
bürn faman fökt bote all bre öre. eru at 
Skild etc; minime vero superflua esse ver- 


l. c. not. I. 
32) Pro Auar perre lege alkr. Cfr. III. 63. 
33) Lege börn. 
34) Lege feberne. 
35) Lege flikt. 
36) take addidit, at ipse rubra lineola in- 
duxit scriba. 


II. Drepare B. VII. 125. 


berne. ok bre a moperne. En stleen man fkal ater bóte (3'ben.zr a. 
nógher khauir varit. han fkal ater bóte mep niu markum aruabot, ol fex 
markum &tterbot. han heter fkunkufalz maber zer brel hauir varit. Samu- 
lep frzlzgiue. han fkal allum botum ater bote fwa fum frzlfan man. firi 
vtan halue ewttzrbot. firi by at xt hans hzlf395 i&ru prelar ok frelfgiuer. 


VIII. [n | | 

JEn halfbana39) vil fökie eller atuifte&r man. pa fkal ping vifa.*?) ok 
atalo a binge vete. ok en'6aghz lata. hem Söme. ba fkal pings manne vit- 
ne fyrft*') bere lata. Sipan fkal arui fweriz. f. s. m. & h. ok. v. m.$7) 
at pu eft hanum fwa fkil'&er. at pu at bettz nempni bere. ok fwa gaf iak 
nenipni bik a binge. atuiftarmani fkal bing vife. ok endaghz hem lata *56- 
mee. fipan fkal han fwerie a hen'5er hanum fwa fum a halbang. ok fwa 
gaf iak ber nempni til a binge.  Razbane fkal bing vifa. vm fak ba er 
bu giuir hanum. ok bu kaller han fannan at vara, at han reb han helra- 
bum. pa fkal han vita firi a en'Saghe mep tylft a feperne ok halfre tylft xr 
a móberne. falz han at bapum. bóte halfemte mark. falz han at tylft. bóte, 
II. marker. fala han at halfre. bóte tolf öre, per a kononger ikki fak a. 
Falz razbani*3) han bóte halfemte mark. eig a kononger fak af halben!'5 al. 
ler razben'6. af atuifte manni a fak(óke órtugh ok fem órz. ok fwa a ko- ' 
nonger ok fwa heratp. Mep pinge fkal manbelies bot vt taka. ok eig nee. 


mae M], 
IX. 


Prel $reper man ettaban. han ma eig hete bengfbane. bon'$e fkal fak 
bóte. babe arua bot ok etterbot. en eig frip flyz num han uili eig bóta, 





VIII x-I. Mand. 3. LX — I. Maná. 4. 


COPS 


37) Loco verborum ben — fal ster, antea 4o) Voc. vifa omiss. ipse add. scriba. 


fuit scriptum: mep niu markum aruabot. 41) Litt. r omiss. ipse add. scriba. 
ok fex markum etteróot. 


42) Cfr. not. 20. pag. 123. 
38) Pro half 3 , Cfr. L Maud, 3:3. 
39) Pro ha/bana V. halöbana, | 43) Lege balbani, Cir. I Man 
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X. 


Warper innan konongs rikis man 'Srepin. ok eig wefgófker. bóte firi at- 
ta Ortugher ok prettan marker. ok eig ztterbot. ok taki eig stterftupi. 
Niu*^) marker aghu alle men af mandrape. ok IX marker kononger 


XI. 

Dreper kone man. pa fkal male a mannen pen fkyl6zfter er hen- 
nir. han fkal botom werpe eller frip flye. er eig faper til fon seller bro- 
per. ba taki pen fkilSefte.t5) py taker broper vingief. at han fkal före 
mjober eller fyftor fakum ívarse. ok lan'6 flye en fva komber til. 

XII ' 

Firi 'Srap vtan rikifmanz ma eig frip flye or finu fofterlan'ée ok .i. at 

hins Srepnz 
XIII. 

Dreper maper dankan*5) man bóte niu marker. Dreper norenen bó- 
te firi niu marker. 

XIIII. 

Dreper maper vt rikis preft.*7) &mmykit firi preft fum berlenfkan 
man. wen po at han vt lenfker fe. 

XV. 


- Dreper maper fuperman eller enfken alzman. ok ymuman. bóte niu 
marker bem fak fóke. tuar kononge. bonde gaf hvar per aprum fin ret af 
alzmanni ok ymu. 


Xl. Mand. 5: pr, t. X711 — I. Mand. 5: 3. 
XI — I. Mand. 5:9; III. 56. XZIIII — I. Mand. 5: 5. 
XIII Mand.5: 4. XN zl. Mand. 5: 6. 


44) Vn. perperam legit d II. Cfr. not. 19. 46) Pro danfkan. 
pag. 123. ^ 47) pref scriptum, at 4 deletum. 
45) vingief,' ut videtur, addendum. Cfr. II. GB. 2. 
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XVI. 


: Dreper maber prel manz. bóte firi pre marker. num han pore fwerie 
han fiughre marke verban vare. pa bote fwa. per a huarte fak a bone 
eller bryti vtan fak fóke en. | | 12 


XVII. 


Draper maper man. ok varper fipan han Srepin a fotom hans a fama 
vighualli ok i famu ftun$. liggi a verkum finum per a eig ret a. eig karl 
ok eig kononger. 


XVI 


Drzeper galin maper man, löper vr bandum. bóte ham ater mej miu 
markum. 


XIX. 

Taker maper alt faman piuf ok piuft hauir ftulit til half mark eller me- 
re. bin'óée hen'cer a bak ok före fua til pings, lete tua men vitne bere 
a hen'6er hanum. at han zr fander at piuft berre. ok viti septir mep tylf- 
tar epe. bipi (^?fik. f. s. g. h. ok. v, f. at han ftal til fulöre piuft. ok han 
er faner at fak perre. late fipan Söme (*?vgilóan han firi aruz til thors5? 
ok tieru ok eptir melanóz, fva firi kirkyu fum kononge.  Warper maper 
ftulin feiar fins. ok far sptir. ftan'óer piufuer .i mote. giter hin eig finu 
nat fyr han reper han. pa fkal 6ópum fak gius. ok late vgildan dömes?) | 
a binge. 

XX, 


Far maper hem at manni. ok veter hanum hemfokn, dreper han he- 





XVI — I. Mand. 5: 7. XIX — I. Mand. 8, Cfr. II. piB. 24. 
XV II— I. Mand.6. XX = I. Mand. 9. 
XVIII = I. Mand. 7. m 


- 


€ 


49) Sive fik, sive alternm sequentium fs — zptir melande etc. Cfr. I, Mand. 8. 
est superfluum. Cfr. not, 15. pag. 9r. 50) Pro thorfs v. torfs. . 
49) Ordo verborum hic est turbatus. Lege: 51) V. dóme omissam ipse add. scriba, 

han til thors ok tieru vgilSan firi aruc ok - 


T 4L Drepare p. XX. 


me ef fik a hyrnuftokke finum. gini ok Söpum fak ok late Söme vgil'óam 
fipan a pinge. | 

| XXI. : 

Giers maper lófuirkinget. ligger 1 fkoghum. giors grimu maper. drzper 
maber han af fer; giui dopum fak ok late 6$üm» vgilden a pinge. 

| XXII. 

Dreper maber man 4. fingo .hos kono finni eller amner ftap laglikte 
mej vitnum takin. före til pings. ok leti fe blop5*) ben. giui 6ó6pum fak. 
ok viti mep tuenni tylftom nempóÓsemannze. ok herazhópingé hofpe epin. 
lati Söme :wgildan fipam | | 

XXIII. 


Halder maper a vapne finu. lóper maper a. far bana af. bóte firi niu 
marker. ber a ingin fak a flere en fak fóke. 


XXIII. - 


Dreper maper man .i. ólftuwut*3) per fkulu bans fa eller niu marker 
böte. "I 


33 XXV. 


Fellir maper tre niper a man. far banz af. bóte firi niu marker. 





XXI — I. Mand. 10. XXIIII — I. Mand. 13: pr. 
XXII z I. Mand. 1. XXF == I. Mand. 12: 1. 
AXIII == I. Mand. 12: pr. 





a 

52) Adde ok. Cfr. Cap. XXX. infra, et I. — isset, tamen ante verba flikt maper etc. 
and. rt. in fne illius Cap., ea enim sine dubio huc 

53) Loco v. ölftuwu aliud queddam voca- pertinent. Quae in Cap. XXVII. stataun- 


bulum antea fuit scriptum. tur, quoque respiciunt ea, quae in hoc 


54) Hoc Caput post ( C. XXVl. sequi debu- — Gap. sunt dicta. Cfr. I. Mand. 13. 
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XXVI. | 
$kiuter maper vp a lopt. Romber niper ok .i., houob manni. far far.55) 
han bana af. bóte firi. IX. marker. (5*flikt maper fum maper ok eig kona. 
XXVII 
Pön eru pry oll fum zmmikyt fkal bóte prel fum aghu$7) en dre- 
pir$9) vaerper. et er aruis óll. annat er brólóp. pripie ser giptar óll. 
XXVIII. 


0 a 
Warper vtan garpslip '6repin. pa fkulu grannar. bótes niu marker. sl- 
ler bana fa. per fkulu bana til pings före. ok hanum frip bepss til ok fra. 
hen fkal viper bana orpe gange. eghi fipan 'Sags frip ok nater til fkogs. 


XXIX. 


Warber maper Srepin prigie byer mellin. ok kaller hwar berre fik 
etg pa mark?) agha. pa fkulu per verria fik mep tuenni tylftom. Fal'éer 
nokor berrz at. pa fkal ben ater bóte. Faller per allir eller verises allir. 
pa bóten alle mannin ater. mep. IX. markum. Sipan fkulu per allir. pa mark = 
mellin fin f ipte. | 
| XXX. 


Warper abyrp boren a mark manz.ok ma fe blop ok ben angi fum: 
"repin var. ba fkal ben böte mark a. | 


XXXI. 
Warber maber drepin a aldre góte mark. vite men eig bana til giui 








XXF Iz I. Mand. 19: 2. AXIX == I. Mand. 14: 1. | 
XXV 11 — I. Mand. 15: 1. KXX== I. Mand. 14: a. . 
XXPIIII.^Mand.14:pr. |, —— XXXI xz FH. Mand, 14: J. 

55) far non est legendum. Mand, 13:17. e 
56) Verba flikt — kona pertinent ad Cap. x Lege drepin. . 


XXIV. Cfr. not. 54. pag. 9) mafk v. maik, ut videtur, hiv antea fu- 
57) Sine dubio legendum pieghn. Cfr. I. i scriptum. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol I. 17.4 
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fak by bem nsfte. vil han eig bana orpe viper gange. pa fkal han: verize 
fik mep tuenni tylftom. pa fkal bem by fak.gius per ligger neft. pa fkal 
pen by verie ok fik mep tylftom. Swa fkal pen pripie byr varie ok fik. 
fipan ber eru allir varper. pa fkal pet heretp per ligger neft. ok pingat 
föker fang ok fier gant59) han ater bóte mep. IX. markum. eller bana fa. 


. XXXII. 
FalSer maper vndir mólno hiul. far bana af. bóte firi. IIL.5*) pen zr a. 
e 
XXXIII. 


Falóer maper i brun far bana af. bóte firi. III. marker pen er a. 


XXXIIII. 
FalSer maper af fpango far bana af. bóte firi. III. marker. 


AXXV. 
Falóer maper af fifke garpe. ok far bana af. bóte firi ITI. marker ben fum a. 


XXXVI. 


Gangen5?) maper a biorn fpiut. far bana af. bóte firi. III. marker pen zr a. 


AXXVII. 
Ganger a zlghftokt far bana af. bóte firi. III. marker pen sr a. 


AXXVITID. - - 


Refer maper tree vp ok fal'ó?r niper i houop manni. far bana af. böte 
firi. III marker ben &r a. ok vp refte. 


f 


XXXI. — I. Mand. 15: pr. XXXVI, XXXVII z I. Mand. 13: 2. 
AXXIII, XXXF = I. Mund. 15: 1. XXXV 111 = I. Mand. 15: 3. 


6o) Lege gang. | 62) Lege Guanger. 
$1) Adde marker. 
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| XXXIX. | 
Lyfter hefter ftanger piur hugger runi. biter hunder. far bana af. bó- 
te firi. III. marker. ok fwa firi annur hemiefó'ó diur. en po at pón vil$ 


-- 


haua uzrit. 


XL. 


Wm lófke men vt rikis gange hem at manni ok repe eller fargher 
han. eller hans kono zller hans hion firi at han fyn pem nokot pet pe be- 
bzs. pa fkulu pe men pylike gierningge göre fanges at faklófo. ok gómse 
til pes hereznemp* i. by herepi fum gierningin var gör innan. ver bem 
eller fzllir. ("per firi past) fak. pa fkulu pe lif lata ok eig biltoghe lzg- 
gies. 


* 


: ALI. 


Huilkin man fum ganger hem at manni. ok hugger han ziler flar zller 
nógher han til mep nokrom valzuerkum fva at han later vp hanum kono 
fine til at han miffirme henne. pa pen pylike gerninge gör fkal fangas at 
faklófo ok gömes til bes hereznem$.i py hzerape fum (55giernin er gior- 
bes innan. ver han eller fallir. fellis han firi pa fak. pa fkal han lif late. 
ok eig biltugher legizs. 





Her byries arue bolker mep flokom. 


I. vm moper taker fonar arf?y 
II. vm moper hafuer tua colle. 
HI. vm huru collom fkal arf fkiptee. 





XXXIX = I. Mand. 15: 4. 





63) Lege fellas ber etc. 1) Titulus primi Capitis est mendosus, nam 
A Pro pa antea fuit scriptum fa. ea, de quibus hic dicitur, non in prime 
65) Lege gierningin giorbes etc. sed secundo Capite inveniuntur. 


p 
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IIT. vm kone fitir i bo ok Sör bonde. 

V. vm bon6e a fun dk kone er mep barne 'Sigher. 

VI. vm enkie giptez ok gimz eig barne fepernis frendum at. 
VII. vm maper far fer adalkono. 
VIII. vm kone giftez annat finni. 
IX. vm kone giptez far eig barn. 
X. vm bonde gipter 'ottor fine mep mun'é ok male. 

Xl. vm maper ganger fran kono finni laghgiptri. 

XII. vm kone agher frillu fun oc annan a'óalkono fun. 

XIII. vm maper giuir fik i klofter. 

XIII. vm maper reper man vil haua arf hans. 

XV. vm máper far af lan'óém ok fitir bryti*) i bo. 

XVI. ym maper far af lan'ée fitir huffru i bo. 

XVII vm enfker maper Sör eller pipifker.?) 

XVIII vm maper '6ór wet ingin arum hans. 

XIX. vm kone firi gier ftyp barnom fynum firi arf. 

XX. vm hion tu come faman före annat arf*) i bo. 

XXI. vm bak arf maper taker.5) 

XXIL vm bryti fitir firi bo manz han er mifkunne mafer hans. 
XXIIL vm bryti fitir i bo manz kópe*) iorp eller górfimar. | 
XXIII vm bryti fitir i bo egher ingti i kópe iorp eller gór?) 
XXV. vm bonde Sör ok huffru liuir bor a iorp harts. 

XXVI. vm man giuer frillu barnum finum 1orp. fredz.*) 
XXVII. vm broper far at köpferbum ok annar hema fitr. 
XXVIIL vm bonóz fun Sör vgipter vr garpe hans. 

XXIX. vm inlegt fe varper bort ftolit. 

XXX. vm faper hauer giort hemfylg fyni finum. 


XXXI. vm maper vil man or annópoghum *$om lófa. 


2) F. sic. B. brytri. 6) F. kópir. 
3) F. bypifker. 9) Lege górfumar. F. h. v. est abseissa. 
4) Loco v. arf an'ea fuit scriptum 7 bö. 9) Lege: rende . eller fvene. F. sic, ut vie 


5) Cfr. quae ad huius Cap. textum adno- detur, habuit, at v. fvene est.abscissa, 
tantur. | 
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XXXIL vm maper etleber Brel ellr ambhtt. 
XXXIII vm lanboe, Sör firi fardaghe. 
XXXIIII. vm landroten ör firi far'Gaghe. 
XXXV. vm frefgiui?) '6ór. 


Sa ok dotter eru fapurs aruar. taki fun tua lote ok dotter pripiung. er 
eig fun zller dotter. pa taki (T9faber ok moper. faper tua lote ok mober 
pripiungh. zr eig faper. eller moper. pa (**zru bróper ok fyfter. taker.bro- 
per tua lote ok fifter*?) pripiungh. zr eig broper ("eller fyfter til. pa 
taki (**funa bórn ok dotter bórn. fune bórn tua lote ok dottor bórn pripiung. 
er eig funa born eller dottor bórn. pa (15taka broper bórn ok**) fyfter bórm. 
broper bsern*?) tua lóte oc fyfter bórn pripiung. stu*9) eig bróper. bórn 
eller fyfter bórn. pa (*?«r fapurfapir ok moper fapir. taker fapur fapir tua 
lote ok mopor fapir pripiung. sr mopor moper. ok fapur breper. pa taker 
mober moper ok fapur broper gar fran. E huar fta'$ deles uiper maper af 
manni ok??) kone af kono vt komin (*'ok eru iempn kyrwíum gange ee 
maper til tuigie lote ok kone til pripiungs. 


IT. 
Mae taker funar arf til enge fun 'Sör. pa gange dotter til ok takz?*) 


fict af?3) arfui fum moper Hauer moper tua colla. Sör enge fun .i. adrum 
colle. pa fkulu ba?*) dótter til gange er vm fapür eru mep hanum. ok 


fkipte arfui vip moper fine. taki flikt huarin perre fum annur. 





I— I. AB. ij HI 34, 35. II =1. AB. 

9) F. frelfgiui. Recte. 18) C. er. 
ró) C. F. om. faber ok mobcr. 19) C. tali. fapur fapir oc fipen fum för 
11) C. taki brober tua etc. svaro lash I (35) Niwv e hwar delez «ic. 
12) B. v. fif/er omissam; ipse, addidit scriba. 20) C. F. sic. B. om. ok. 

13) €. oc fyfür pa etc. 21) C. eru pe iam fcyld gange man ete. 

14) C. om. funa börn ok dottor börn. 22) F. takar. 

15) C. taki, om. broper bürn ok fyfier bórn, 23) D, af omiss. ipse add. scriba. — 

16) F. aller. 34) B. pa omiss. ipse scriba addidit, 


mm) G. bórn. F. brón. 
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HI. 


Moper faper ok fapur moper. pet sr iampn arus. Moper broper ok fa- 
per fyfter pet er iampn aruz.?5) Dottor fun ok funa dotter. bet er iampn 
arum. Syíter fun ok broper '6otter. pet &r iampn aruz. Collom fkal arf 
fkipte fynder 1 tu. halft 'a feperni ok halft a móperni. en per &ru baper 
iamfkyl6er hanum. ok fin i mellum ufkiléer. pet &r fwa at vnderftan- 
de. at dör man ok?) hauer eig bórns aruz. szru??) eptir a feperni ok 
móperni frendir fin (*9.i. mellin vfkilder. &ru annan wegh margher. oc an- 

15 nan vegh en. fwa mikit taker pen en fum allir hinir. en per eru hanum 
allir iamfkilder. Brópre fynir eller. dótter. eru annanftap flere ok annan- 
ftap ferre. taker*?) flict en fum annar. maper3?) manz lot. ok kong kono 


lot. ok fyftre bórn famulep. ok fkiptes37) eptir mantali.3*) 


! IIT. 
Syter konz i bo ok Sör bonde. kalles hon hauante vare. bun fkal i 


bo fitie til freftninge tiughu vikur. pa fkal a fe en hon er hauande. ser 
hon eig hauande. pa fkal fkipte. ok gixlde hon ater allen pen koft hun 
nötte men hun .i. bo fat. mep fornum epe af finum peningum. hun fkal a 
bole fiti; til fardaghe neftu. er bon'ée böper firi fardagha. fiter hun mep 
fkrukke vm fardaghe. er ftempno Sagh firi fagher. pa fkal hon af fare. ha- 
uer hun faat. pa niute pes er hun hauer faat. ikki far hun mere af bole 
vtan hun haui barn. far pet f kriftingom.?2) pa hauer hun arf egnat.?*) 





III I. AB. 3; HI. 36. HII — I. AB. £:pr. 





25) F. sic. B. om. Moper brober = iampn 29) C. taky. 
arue. 3o) C. man. 
26) C. om. ok: 31) C. fchipte. 


27) F. om. eru. | 
28) C. melk feylder, om. eru annan wegh 32) C. man mantali. 


— dötter; add. quidem: eru annen we- 33) Lege kriflingom. 
ghin margher oc annen, at haec lineola 34) Pro hegnat. 
induxit scriba. 
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V. 
,: 
Bon'6e a fun cone er me barne Sigher. ba fkulu pe bapin i bo fitia. 


VI. 


e ! 

Giptis enkie giez eig barne fepernis frendum at. pa fkal pen fkyl- 
defti febernis fren'$e til ripa ok fee horo barne peninge. fare. biuper mo- 
per beft til felegh. ba er hon neft firi by at hun &r barne arui. vil hun 
eig35) fva göra. ba er pen neft er beft biuper til. mep febernis fren'$e 
rape. eig ma fra moper take mepan han3?) vgipt fitir. vtan henne brut 
hittis. ok hun mifhzeghe barne goz. fapur broper3?) fkal barnz male me- 
le. Moper fkal rape arche niclum ok take fkyl5e ok lukee. er moper fa- 
pur til pa fkal han rapa ok eig fapur broSer. er fapur fapir til pa fkal 
han rapa. ok eig moper faper. Moper fkal ripa prifuar a iamlangenom boos 
at vittie. en bryti fitir firi. 


VII. 


Maper far fer a'6alcono geter vip barn ör py. far a'ére geter vip 
barn dör py. pa far han pripiu. pa Sör bon$e. pa en3*) kons er lhuaude. 18: 
pa fkal hun af take hemfylgh fine. alt pet vnót er hun seller henner: 
bórn. pa fkal hin slzti colSer bofkipte kreuie. ok taker af fin pripiung 
af bo. taker hin annar kol&er fit móperni. ok legger ater til fkiptis. fipaen 
taker han af fin pripiungh huat pet er hel'óer.39?) eller hin yngfti col6er. 
pa fkal ater legi ok taker fipan af fin pripiungh. pa fkal allum ( *9hin$ra- 
Orgs gimf af luke. takx eig fe til ba fkal flict enum afat**) fum andrum. 


-- 
. 








V= I AB. 41. VII —I 4B.5. 
FI -— |I. AB. 4: 2. 
30) eig omis. ipse add. scriba. 39g) Adde Kona. 
36) Lege hun. . 40) Pro hinbre fuit scriptum Ainórege, at 
37) érober bis est scriptum, sed altero lo- litt. gs sunt deletae. 
co deletuin, 41) afate sine dubio legendum. 


$8) Pro «en. 
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VILL . 
 Giptes kon& adrum manni. giptis pripie fimni. Dör kona a barn i 
hefkap. pa fkal pen ynftif?) colder arf take. lófóre alle. ok iorp pa pe 


köpt haue i garpe. ok fva slmwnningg*?) iorp alla pa hon giptis til ok 
gielóe yngíti colder. fkulder eller**) pör górar varo i &fftu giptunni. | 


IX.- 


Giptis konz far eig barn i efftu giptu. pa giptis hun allum ater til arfs 
bórnum finum. funum en fyni eru. 


X. 
An bonde giptir dottor mep*5) mun'S ok mep male. bórn hennzer 


mughu eig horbórn hete. fkil bem a. pa fkal bifkuper at vitnum lete. vm 
hionzlagh."ok laghmaper vm arf dóme. 


| XI. 

Ganger maper fran kono finni laghgiptri. ok i fieng annarre kono afle 
barn. pet &r hor barn. tiker eig at leghmeeli faperni fi. Mele pet fren- 
Ser bon'6a eptir han 'Söpan. vip kono hans laghgipti. at han atti eig barn 
Dette. pen fkal barn agha huaria nat hos ligger. ok giptir mr til mep lagh- 
malum. | 


XII. 


Cons aghar frillu fun oc annan adalcono fun. per fkulu bapir hsnmer 
arf taka. flict buar fum annar. huat pet zru helger fynir eller Sötter. legs. 
maper vip kono. gie'óer*^) vip barn. pet sr frillu barn. feftir han fipan 


VIII — I. 4B.6:pr. Cfr^III. 73. — XIzz I. AB. 8: pr, 1. 





IX — I. AB. 6: 1. XII = I. AB. 6: 2, J. 

X zl. AB. 7. 

| 42) Pro yngfü. 45) Loco v. mep antea fuit scriptum /ine. 
43) Pro almennings: 46) Pro giater. 


. 44) Pro alar. 


II. Arue B. XII. | 137 


mep laghum. pa &r pet adalkono barn. by at baghar han bettrepi konone. 19 
pa bettrepi han ok barnnit. fkiuter pa konz af handum fer. ma eig boo 
mep henni at guz rstti. ftyels til fipan. ok aflar barn. pet zr frillu barn. 
pór fan ingti af arue. vtan móperni fit num pet ena adalkono barmit. 


XIII. 
Giuer maper fik i klofter. han fkal fe fkipte.*7) giuis-han mep finum 
lot. Dór han i hloftre. pa zr klofter aruz hans. Wil or fara firi iamlan- 
ge 'Sagh. bet er vald hans. er han ene nat**) ok iamplange. pa ma han 


eig or fare. ok ingfins manz arf take. ok eig fkulu frender haus werkum 
hans vzerpa. 


X TII. 


Drzeper maber man. vil haua arf hans, han fkal eig arue hans varz. 
. Sigher han at han drap han mep vapa verki. pet fkal luct.hzrez nemp- 
din verie zller felle. Warper han eig varper. pa fkal han arf taka, er 
fkyldefter er pem drepnz. 


XV. 


Far maper af lan'ée. ok fztir brytim firi bo. figher at han fkal fara til 
roms. ba fkal bryti firi bo rape til iamplange. fipan fkal arue rape eig 
bryti lenger num arui vili. 


XVI. 


Far maper af lande, fitir huffruz .i. bo. hauer barn i. knse ok i quis 
pi. far pet kriftüindom, vender han hel ok nakke' aff?) hemkinnum. ok 


XIII= I. AB. 9. ÄV = I AB. i: pr. 
XIII = I. AB. 1. AV I zz I. AB. 12: 1, 2; 13. 





49) Hic sine dubio est lacuna. Cfr. I, AB. 48) V. nat t omissam, ipse add. scriba. 
9: pr 49) Lege at, 


Corp. Jur. Ant. Sv, G. Fol. I. 18. 
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ftigher fotom af fofterlan'óe. bór fkulu aruar vara er pa varo ham hemam 
for. hanum fkyldafter en han komber eig ater til hemkinng. Ingfins manz 
arf taker han men han i greklande. fitir. ok ingin haus arue annar &r &n pen 
pa var. er han heman for. Ligie tuer men fiuker bapir .i. eno bufe. huar- 
ghin perre er annars arui. en per dóiz bapir. liuer annar fva lenge eptir 
annan. at han mate vip hufle take. pa sr han arui hans. en pyt han eig 
talat giti eller hufl talit. pa er han arui hans. Dór maper i by ok annar 


20i aprum. bapir a eno 'Sögre. faras men i mote. figher huar andrum 'Söpa 


perre. huarghin perre &r annar*?) arui. Brenne tuer men inni bapir i 
eno hufi fen'óer. huarghin &r annars arui.  Fallar tuer men bepe i enne 
orefto. huarghin berr& ar annars. arui. druknz: tuer men bapir a eno fkipi. 
huarghin perre er annars arui. Skilies msn$*) heme at hemkinnum. far 
annar a fkip eller til fkoghs. dör hin er hemz var. ok hittis. hin. annar dö- 
per &r bort for. wet eig a huat '60gre zer '6o. huarghin perra er annars 


arni. 
XVIT. 
Dór enfkir eller pipifker5?) her i lan'$e. mr eig pen fkildafü hos. pa 


— [kal arf hans ftande til jlamplangg. er eig pa arui komin. pa fkal konon- 


ger arf take. bifkuper en prefter er. 


| XVIII. 
Dór maper wet ingin arug hans. ba er kononger arui hans. figher pen 
fua &r han '6o at. at ham vet vam til arua hans. pa fkal fe: i takum ftan'6ze 


at kenfto*3) nat ok iamplange. &r eig arum komen. pa. pa fkal kononger 
arf take ok gite" til pes. xr pen fkildafti komber. 





XVIII. AB. 14 pr, t. XP III — I. AB. 1d: n. 





50) Lege annars. 52) Pro if ker.. 
31) at hic additum, at deletum. est. 53) Pro Brno 
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XIX. 


Kone firi gier ftypbarnum finum. vil barnum finum arf vnne feller 
hana luct herez nenpói.5*) ba hauir hun firi giort fripi finum. giui hen- 
ni frip dax ok nattar til f kogs. wil eig henne fun hane frip late flyxe. pa 
fkal han frerdom$5) bóte. fwa mykit fum per haua vilia. eller takin per 


hana per fum per nar hennmi. 


XX. 

Sipan hion tu koma bapin faman. taker annat perre arf. fórer til bo. 
legs til bruftoghs far ikki gizl'é firi. pet fum lefes a ok vburghit er. pet er 
bes perre fum arf tok. en$7) af fópes agho be bapi. ma. huargbit5?) an- 
"&ru calf ala. ftophors i fkoghe gange. all py fyll fum af fópes agho póa 
bapen. 


XXL 


"Taker aper bo at (39bak arf. (5?orker eig bryti firi at hal'óém ok 
deis. pa fkulu bapin hion auaxt háua. by biper maper fer perre kono. er 


til arfs ftan'Ser. by giptir bonde "Sottor fine manni pem er til erf ftan'Ger 21 


at bó vilie bapin auaxt aghe pen a aflas. 


AXII. 

Sitir bryti firi bo manz. han ter mifkunne maper bon'6e pes er bo a. 
riper i garp ok rinder vr far ikki merre firi num tylftar ep. at han hauer 
alt pet vr bo zr han atti. bonde kaller baua lönt bo begie perre ok fku- 
tit burt. pa fkal han vita firi mep tylftar epe. at han hauer alt fram laght. 


XIX -— lI. AB.15. - XXI — IE. AB. 16: 2. 

XX =L .AB.16:pr,f. XXII = LI. AB. 17. 

54) Lege nemp$in. 58) Pro bak arf sine dubio legendum est 
55) Lege frendom. aruit. Cfr. I. AB. 16: a. 

. 56) Adde pet. 59) ok er primum scriptum, at super litt. 


, p a o ipse, ut videtur, scriba addidit r. Le- 
57) huarghin primum scriptum, at 2 int — sendum igitur: orker eig bryüe firi at 
mutatum. | halde ok (v. eler) deiu, 
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han ma eig piufuer hete at handfalu fe.  Hittis nokot inni mep hanum fi- 
ban hete piufuer firi bóte lagha bóte ok eig lif late. 


XXIIL . 
Sitir bryti i bo (*9manz kópe iorp eller  gürfimar mep bo begie per- 
re, aghe fva mykit i by fum* r) han köper fum han (5?aa i bono. Löner 
han py pa pe fkipte. pa (*?baui firi giort finum lot. 


XXIIII. ! 
Sir bryti firi bo manz**) agher ingti i bono.7*) köper iorp eller göre 
fimer.f”) aghe bet bonden fum gopzit agher.5?*) legger ban lön av?) hete 
piufuer fri. 


XXV. 


Hör bonde huffru liuer bor a iorb hans. Bör firi vtarftu fardaghm. ba 
fkal hon til finne iorp fara. ok halft vip landboa fin haua. han a vitu til 
ars feftu ok eig lenger. ok famulun'$ en huffru '6ór ok bonde liuer. 


XXVI. 


Giuer maber frillu barni finu eyngh aller fren'5e aller fvene. far pet 
barn eptir fik ba haui pa iorp. far eig barn. pa gange pit hun ater fum 
hun var vt af giuiu, vtán pet fe giort meb an'6rum forfkelum. witnum swl- 
ler brewom. konz taker pripiungh i bo ok pre marker af hans lot fipan 
tymber ok móllno repe. ba fkal.alt fkipte fum bo. Skulder fkulu pe bape 
Juke ok båpe krefim. huart berre ílict fum i bo a. huat per varu för gó- 





XXIII = Il. 37. XXF'I — I. AB. 18: pr. fin, 1,2; III. 
XXIIII — III. 38. 310; IV. 9: 2. not. 
XXF = I. 4B. 16: pr. 





60) C. cóper ior* eller abra garfimer etc. 65) C. bo, 


61) C. om. fum. 66) C. gerfimer. 
62) C. egher vi. bo. | 67) C. a. 
63) C. hawer han forgiórt fin lot i. bo, 68) C. om. a 


64) C. om. maus. 


=-=— 


II. Arue B. XXVI. Ål 


rar^?) en be faman komo eller fipan. vtan man drap et. Sare böter ok 
barpadaghze?9?) böter. ok vingizfuzr agho pe bapi at take ok luks af finum 22 
bo paeningum eller af kópe iorpum. en eig af henner erfper iorp. 


XXVIL 

' Far annar broper kópferpum ok annar heme??*) i. afko fitir. bape a-- 

gho per emmikit af arui. fwa ok en man fetter fuu fin til bokar. ok an- 

nar bizrgs firi boo. pen far ekki by muerre??) firi fit arwipi ok hins freem- 
laghu 


XXVIII. | 
Dór fun manz ogipter vr garpe ok fapirin boter vt firi han til hundre- 
ps marke (?3ok annar aflar til hundrapze marke. pet fkal fapirin meban 
han er liuande alt ater bóte fum lagh fighim. ok fipan taki? *) halft huar 


perre af arfue. 


XXIX. 


Inlaght fe warper burt ftulit. rent?) eller brent ok bon'5e fe mej. 
guelSe ikki firi. han fkal vite mef tylftar epe. at hans fe var .mep ftult. 


” XXX. 


Hauer faber hemfylgh giort fyni finum. fal'éer faper fra. pa fkal ater 
til fkiptis bere vip ben fum vgiptir er. hanum fkal flikan fama lot af gar- 
be göre fum han hafpe hem til boos zr giptir zer. fwa fkulu dótter fkip- 
te fum fynir en ber sru aruar. haver pen af iorpo falt er gipter er. pet 
fkal ftan'ózx i hans lot. pa &r per fkipte. Dör fun gipter or. garpi a eig 


XXF II == I. AB. 19. XXX = I. AB. zi. 

ÄXIX= |I. AB. 20. 

69) göran scriptum, at n in r mutatum. 73) Verba ok — fapirin omissa, in inferiori 
70) Lege bardagha. folii margine addidit scriba. 


71) fiir hic add. at lineola induxit scriba. 74) tiki primum fuit scriptum. 
72) Pro merre v. mera. * 75) Pro rent. 


' ja II. drua B. XXX. 


bórn. eru pe fkiló at boo finu. faper ok moper. pa fkal faber arf taka ok 
bapin lófe penings. faper fkal iorp late hem fylgim.79) moper ma eig 
iorp gium fran rattum?7) fkaparux. Dór fun a barn septir fik. er hanum 
hem giuit abole iorbar ber aghu bórn vitu til pes. (?90ok eig til flere. zr 
eig num et bol pa fa eig til pes. eru tuar ftuwr ok tompgar ber??) i. 
mellum. pa zru tu bol kallar til enke akers zller enke engh. ber far ek- 
ki vitu til num han vili. han kallar hem gius,  Skuldum fkal fkipte fum 
bo. a pinge fkal vip halz órum take. ok fwa. fram felia ok pem .i. hans 
fa fum -han vil huat han zr hel6er fkilder zller wfkyl6er. 


XXXL 
23 "Wil maper man or anógpom. om lófe. pa fkal fiunzettingh giere firi bem 
zer hands mellum hauer.99) ok biupe pem tua ore gulz zller tuar marker 
veghnzr.9*) ok late vitni til bere a finwttinge$2) at han sr hanum fua 
fkyl'éer at han a at löfe han. at lagmeli. ping fkal wife ok biupe fea 
Dinge ok fwa a en'&aghe. ok vita zeptir me tuenni tylftom. at han zr ha- 
num fua fkyl6er at (?3a lófe han laghmeli. Sipan faar han eig vart han 
num han kalli barn fit vare. halde han hanum zptir feghner ping. pa hzt- 


te vip finum niu markum fakfokie fwa kononge ok fwa heroe. 


AXXXIL 


Ztleber man prel eller ambut. ok taker i et mep fik a pinge. pa ta- 
ker han arf haus. wn eig er fun til eller *éotter. faper seller moper. broper 
eller fyftur. sr nokot perre til ok ztle6.**) pa taker pet arf. er ingü 
perra til. pa taker pen arf etle$e. 





XXXI = I. AB. 22. | XXXIHI I. AB. 23. 
76) Loco v.f)/3i& antea fuit scriptum Föme. 8o Voc. hauer omiss. ipse add. scriba. 
77) Pro rettum. 81) veghnen primum fuit scriptum. 
79) Verba: ok — pes omissa, in inferiori 82) Lege fiuncettinge. 

folii margine add. scriba. 83) Lege: han a at lófe han at laghmeli. 


79) Lege tompgarper. 84) etleder quoque legi potest. 


IL Arue B. XXXIII. x43 


XXXIII. 
Dór lanboe firi fardaghz. pa9*) eru tuer lóter lófer af bole hans. er 
xughi fat a bole. pa fkal pen er bol a gielée aruenum emmanger fkize- 


pur fum er a fat. Dór kong pa er pripiunger lös af bole. 


XXXIIIT. 


- Dór lan$roten. pa fkal lanboe quar fitiz til fafta**). hans cr int. " eller 
(S "ater luke til gief finge. 


AXXV. 
Dór frelfgiui calle per xr han agho han vare giptan til tuigie lota. pa . 
fkulu pe gielóe cono hans mark at. hindredax > gif af finum lot. &n per 
Dora vita han til tuigize lote- 





Hor byries: gipte bolker mep flokum- 24 


I. vm kononger vil fer kono bypie. 

II. vm bon'e fun vil fer kono bipie. 

II. vm etboren man fer frelfgiui*) fefter. 

IIII. vm bonde giuer manni fak at han. hauer: hufcono hans.?) 
V. vm kone hauer hor giort ok &er hun fan at. 

VI.. vm man giuer: kono  finne hor fak. 

VII. vm maper fefte enkiv ok flyter hem. 

VILL vm maper fefte mö: giör vip legher firi bröllöp 

IX. vm maber ligger vip lófkse cono. 








XXXIII — I. AB. 24: pr: XXXV z I. AB. 25. 

XXXIIII — I. AB. 24:1. | 

85) Loco v. ba antea fuit scriptum tuer. tum. Lege: arui luke hanum tl gief fina 
86) fans primum fuit scriptum. Cfr. L AB. a4 1. 


87) aater- scriptum est, at primum a dele- 2 Adde gröt 


1 44 |^ 7 5 . 4H. Gipte B. 


X. vm maper liger mep frelfe foftro. — 
XI. vm anogth foftre ber nycle bon'$e. 
. XII vm maper vil leghers bot ut fokiz. 
XIII. vm (Chauande cono man abyrgbe manni. 
XIII. vm frenzim deles*) hionze mellum. 
XV vm kone miper barn fit. 
XVI. vm bonde heftir feftir cono. manz.5)) 


: leone vil fer kono bipie. sr pet vtanrikis. pa fkal han men fine 
lata fara erende fit at wreke ok feft take. pa fkal kononger .i. gen ripa 


ok mund giua tolf marker gulz eller tva byer at vepium fotiz. 


II. 


Bon'$e fun vil fer kono bipie. han fkal hin fkyldzfte at hitte ok bón 
fine byriz. ok feftnepe ftempnu legim. a henni fkal til feier feghix. 
nempne iorb en til er. nempne man. nempne quicfe. bet zr giuz uil. 
nempnz ligien'ée fe zn til er. . Thagher firi feft?) er fkilt. ok handuin 
er famat?) takit. pa seru til gieuer eller!) intar. en vingiaf fkal lukin va- 
re a gipter quelde. ba pe koma bapin vnder ene ble. alt pet fum gips at 
hindredax a feftnepa ftempnu ok lyfis a gipter quelde. pet ser alt fult 
fangh iorper. en vm ferp komber a. annantingie a hindredaghinum «eller 

25 för. ok eig annath fyr en ber koma bapin a en bulfter eller a9?) ena ble. 
Skilies be at fipan firi nokrz falle fakir. haui hon morghinn gief fine. en 
eig varur!9) forfkysl firi gior. eller sr hun eig laghfangen. Er eig fon 





| I= I. GB. s. JI zz I. GB. s: pr; 3; JHHI.67, 129. 





3) Lege: man abyrghe hauande cono manni. 6) V. feft omissam, ipse addidit scriba. 
4) Lege tels. ) Lege faman. 
5) Adde: XVII. vm kone löper bort fran 8) Pro aller. 

bonde. 9) vnder, ut videtur, legendum. 


TIL. vm maber gör legher ok dör v- 10) Lege: varu annur. 
otter. 





21. Gipte B. II. 145 


faper eller broper. pa taki arwi wingief.  Waber fefte kona' manz takin. 
ba a IX. marker pen fkiléafti. okt") fefti maper. ok fwa kononger. ok 
fwa allir men. ok boe mep henni aldrigh. per fkulu fripar hans agha, wald, 
komy alérigh i frip fyr en pe vilie er fak fókie. 


II. 


Biper zxetboren!?) man fer frelzgiwu fefter han hang. ok fer me la- 
ghum. pa fkal mark vingimf vare. Far: frzlzgiui etiebe!3) kono. ba er 
mark wingief. ok mark hinre'ax gief. bórn perre fkulu ztboren varz. 
Hwarn ftap fum hintre'6ax giwf gips.'*) pa zr pripiungs fkipte a bo per- 
re. ok eig prea marker mep. Far frelzgiui foftro giegs!5) eig vingief ok 
hin'öre8ax gief ba giptis hon til helfnings. gifs vingief. ba giptis hun til 
Pribiungs. ok hindredax gief af hans lot. vil prel hufkono fa. giui tua öra. 


til fiengh henner pem per hana a. ikki a kieffir i barnom. 


Ilf. 

Giuer bonde manni fak atf5) hufkuno hans legrst. ok banum fkam: 

giort. queer han ne viper. pa fkal han gange firi mep tylfte epe. por han 
eig fwerie. ba fkal han bóte fex öre. 


V. 


Hauer? 7) kone hor giort. ok &r hon fan at fak perra. pa fkal lepa ha- 


ns til prifculle kippe af henni mantul ok fkere af henni bakfkyurtu. ok 
fkiute fua vt vm Sör fran boos lot finum. = ' 








LÀ 
III — I. GB. 4. . | III == I. GB. 5: pr. 
11) Adde fwa. 15) giers vel gifs sine dubio legendum. 
12) Loco v. etboren antea fuit scriptum 16) Adde: Jan hauer. Cfr. ind. Capp. et I 
pen dubio I , GB. 5: 
13) ettebe sine dubio legendum. 17) HH. 
ij) Pro gif g 7) Haua primum fuit scriptum. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol. I. 19. 
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VI. 


Giuer maper kono finne hor fak. pa fkal hun verie fik mep fiu man- 

num af nemp'Sinne. varper hon varp. bóte henni. III. marker. pem fkal a- 
ter til bos legix. taki vt hun eller henner arue huat pem fkil eller?) 
26 heel eller hugher. "Warpr hun eig varp. pa fkal hon gange fran boos lut 


finum .i. huar $ax klepum. 


VII. . 


Fefte maper enkiu ok flyter hem. legs hos affar henni barn. per a in- 
gin fak a &n po at han bryti hus zpti henni. fin eller henne. — Warper 
barn fipan fót sr öl sr giort. pa er pet a$alcono barn. py heter fangen 


feft enki. 


VIII. 
Fefter maper mö gior vip legher. pa er han faker at fex markum vip 
faper henne . 
IX. 
Ligger maper vip löfke Lkono. ok fefter hana fipan. ok melir vingief 
pa &r legher böt. 
X. 
Ligger maper viper frelfe foftro. afa mep henne barn. bóte tolf öra. 


XL 


JEn annópof'9) fofere ber nicle bondens. ligger maper mep henni. bó- 
te. III. marker. firi ambut. fex öre. Firi setbórnna?9) kono. VI. marker. 


VI-I GB.5:r. IX — I. GB.6: o. Cfr. II. Add. te s. 
FII —I.GB.6:pr. Cfr. LI. 4dd. 1:2. X z— I. GB.6: 3. Cfr. II. Add. 19: 2. 
VIII — I. GB. 6: 1. Cfr. IT. Add. 12:2. XI zz I. GB.6: 3,4. Cfr. II. Add. 12:5. 





18) helder legendum videtur. 20) Pro etborna. 
19) Lege annöpog. 





II. Gipte B. XI. | Mj] 


Kn ambut fkal varpz. ben er barn a viper. per til hon giter kuern dre- 
ghit ok ko molkat. '6ór hon af barne. böte. III. marker. enlóprz cono le- 


gher fkal verie mep tylfte epe. bape ztbornz ok annoghre. 
! e 
XII. 


Wil?!) maper??) leghers bot vt fókie. pa fkal (*3han til herazbins 
seller til fierbungs pings fara. ok lata fer endagha hem döme. at fókiz han 
mep (?*fiu mannum. pa han fóker a endagha. pa vari fik hin mep (?5tolf 
manne epe. ok fiu men af nempdinne eptir. eller böte legher bot.? 7 
Giör ban eig ret (??innan förfta lanzpings. fipan han er fökter antingize 
mop botom eller laghum. leggie lagmaper han friplofan mellan eluer ok 
tiuipar ee til han ret gior. 


XIII. 


Abyrgher man hauande" kono manni. bem &r a vip hana barn. Sör hun 
af barne. bóte. VI. marker firi legher ok firi '6óp. III. marker. 


XIIII. . 


Tels frenzimi hionm tuegie mellum. pa fkal a binge telie ok bifcups 
lof til fa at fwerie mep tuenne tylftom bipie C fer. f. s. g. h. oc v. f. 27 
at frenzim ocur sr fwa fkyl6 fum nu hauer iak talt. by ma iak eig bo 
mep henni at guz rette. (?9?Giuer maper fik fieluer fak. kallar fik fwa 
fkylSe kono haua. at han ma eig bo me henne39) at guz rette. bor han 
eig vip ganga. pa fkal han verim fik mep tuenne tylftom. ^ Warber han. 
varber. ba fkal ban fkilies vip kono. falz han at pa fkal han bo mep henni. 





XII — III. 64. Cfr. II. Add. 12: f. XIII zz I. GB. 7. 





21) /Zib primum fuit scriptum. 27) C. hwarte met laghum eller botom innen 
22) C. man. | prybe lanzbingh. pa scal lagman han frip= 
33) C. til herezbingh fare eller lanzbingh = löfen leogie mellin etc. 

oc etc. 28) Cfr. not. 48. p. 127. . 
24) C. XII. men. 29) Loco vv. Giuer — fieluer antea fuit 
25) C. XII. ep. scriptum: por han eig vip ganga. 
26) C. laghe bóte, 3o) Loco v. henne antea fuit scriptum guz A. 


MS c II. Gipte B. XV. 


XV. 

Mybper?*) kone barn fit '5raper fun fapur fin. eller faper fun fin. bros 
per bropor fin. brópunger brópungs fin. fyftrunger fyftrungh. fapurbropor 
fin. moporbroper fin. fapurfaper fin. eller fun& fun fin. eller dottor fun. 
seller fyftur fun fin. eller broper fun fin. allum flikum malum fkal af lan- 
Se fkripts. mep breue til pauans i rom. per fkulu af pauanom bref take. 
'ok til bifcups fara. ok late fe hwilke mifcun pe per fingo. bifeuper fkal 
pem bref fa for tiunde fin. pet &r quepie konongs ok bifcups ok aldre 
weefgótze. at flict mal fkal alt til rom fkriua. Sinno Sagh pen fum neft zr 
sptir martins meffu dagh at quel'óz. pa eru mungaz tiber allar lagbktaknzr. 


XVI. 


Heftir bon'ée feftir kono manz. pa fkal brupmsn til giere a brópló- 
pes daghi. tua men til garps at göre grip at "bepes. ba fkal pem adrum 
grip giue i garb ok ur. pa fkal klepe meta. fipan firi gipt fkilie. Swa 
er firi gipt at fkilim. paghar per come bapin a en bolfter ok vn6er ene 
ble. ba a hon pripiungh .f bo ok. III. marker af hans lot at hindrzedax 
giaf. Syn han hanum fine fefte kono at prim ólftempnom. pa ser han fx- 
ker at. IX. markum vip fakfókie ok fva vip konongh. ok fue vip herep. 
Swa fkal bon'ée biupa fefte kono at laghum fum bepes at prim ólftemp- 

28 num. pet er laghe forfal manz zller eono. &n fiuk eru. eller (3*&n hrup 
warper inni bren'. eller en piufneper eller boos ran?3) zr iver ganget. 
en han ping later vife. pa fkal tua men a pinge lagha forfal lata bere. 
later han fer hem?*) en'$aghe 'óóms. ok vil eig at py lite. pa fkal han a 
endagh mep tylftar epe ok tüem vitnum b. f. s. g. h. oc. v. f.35) at han 
fik lagha forfal. ok by matte han eig gipte hana. nu vil han verie hana fi- 
ri hanum. pa fkal han firi bifcupe mep pem fkyldafte telie at frenzim 





XF I. GB. 8:1; 9: pr. XVI= I. GB. 9: 1 -— 7. 
'81) Pro myrpber. Cfr. not. 2. pag. 118. 33) V. ran omissam, ipse scriba addidit, . 


32) Lege: brup wabir. inni. breniter. Cfr. I. 34) bem, ut videtur, primum fuit scriptum 
GB. 9: 5. 35) Cfr. not. 15. pag. gu -. 
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perre er fwa fkyló. at ber mogho eig bo faman at guz rette, ok figher 
han ne uip hana eig feft haua. ba fkal bifcuper pet mep vitnum leta 


XVII. 
Lóper konz bort fran bon'$&.35) taki bonden góz alt. Wreker bon'ém 
hane. büte bonden. IIL IX. marker i pre ftapi. | 


XVIII. 0 
Gör maper legher. ok '6ór han vfotter. pa ma pet fökia til pripie aruee 
ec eig lenger?7) pa 'Sylig, bóte. vt. VI. marker. ok pet fkal vt fókie rw- 
ter kono malfmaper ok eig annar. ok baui han tua lóte. ok hun pripiung & 
botom. Ero flere kononne iamfkyld. taki pen fak foker. dör konan for en 
legher sr böt tiki henne arui henna lot.  Gvp giui os be giptee mal. var 
herre göme vare fyel. | 


Retlofe bolkar.*) 


I. vm huru konongh fkal velis. 

II. vm bifcup fkal take. 

III. vix huru laghman fkal take. 

IIll.'vm maper taker bo manz at vfel'6o?) 

7X. vm maper hugger hus manz vp at vfektse.3)) 
VI. vm maper callar man vquepins orp. 


VI. vm maper callar ettapan man frelfgime. . 


XVII — III. 56. fin. 





36) Loco v. bonde antea fuit scriptum manni, — habet antiquissiiaus codex, lieet minus a- 
37) Quaedam sine dubio hie sunt omissa. pta, potius servanda visa est, quam alia 
£) Hanc rubricam e cod. ÅA. mutuati sumus. — quaevis eligenda. | 
Etenim B. nullam hoc loco babet rubri- 2) Loco vv. at vfel&o antea fnit spríptum: 
cam; cuius rei caussa nos quidem pon fa- = up at vfetto. 
git (cfr. not. 1. ad I. RB. rubr.), cum ve- 3) Lege fe kto, 
re rubrica hic esset necessaria, illa, quam 
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VILL vm maper figher man haua fe eller hors eller nöt 
IX. vm vquepins orp kono. | 
X. vm kone firi gier ko zller cono bo eller bonde. 

20 XL vm kona far mep wipfkiplum. B 
Xll. vm maper reni man hanudrani. 
XIII. vm maper verper rentir mep fullum walzuerkum. 
XIII. vm maper ranir*) man a vegh klepa finne. 
XV. vm maper bryter hus manz vreper. 
XVI. vm maper krewer fkul'6 af manni. 
XVII. (5vm maper deper*) nöt elr hors firi manni 
XVIII. vm maper dreper nöt eller hors a byar mark annars 
XIX. vm fe weper drepit?) fa?) a (?in iorp. | 
XX. vm fe 'Óóreper annars manz fe. 
XXI. vm. fe Sör i manz hand varkum. 
XXII. vm fe flógher fzlft i gierpe'9) ok far bana af. 
XXIII. vm maper zeltir fe vr gierbe!*) ok far bana af. 
XXIII. vm fe warper left. 
XXV. vm maper taker lan at lane. 
XXVI. vm prel eller ambut löper brut. 
XXVIL vm ler manni prel fin. 
XXVIIL vm maper leghe heft eller ukfz eller ko af manni. 
XXIX. vm maper legger fe fit in til giezlu at annars. 
XXX. vm maper wil fwene zller frendz iorp giua. 





&) V. ranir emissam ipse addidit scriba. 7) drepin primum fuit scriptum. 
9) Titulum Cap. XVII. omisit, atin margi- 8) fa non est legendum. 
ne addidit scriba; quo tamen factum est, 9) en ierb sine dubio legendum. 
ut series numerorum sequentium titulo- 10) Loco v. gierbe antea fuit scriptum gare. 


" it . 
rum sit turbata I1) Pro i primum a scriptum. 
6) Lege draper. 
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S ro: agho konongh at taka ok fwa at wreke. han fkal mep giflum owan 
fara ok .i. öftre gótlan'ó. ba fkal han fens men fine. higat giore til alöre 
goótee pings. pa fkal laghmaper gifle fkipa. tua funnan af lande. ok tua nor- 
pan af lan'ée. fipan fkal a rz fiura men af lane giöre. mep pem fkulu ul 
iuna beckar i gen ripa. ófgóte gifle fkulu pingat fylgie ok witne bere at 
han zr fua wal'$er fum lagh figie. pa kal alöre góte ping i. gen hannum 

. nempnz. pa er han til pings komber. pa fkal han ep??) allum gótum tro- 
lekan fwerie. at han fkal eig ret a lan$e varo bryte. pa fkal laghmaper 
han fyrft til konongs Söme. fipan aöre pe han biper til. kononger han 
fkal ba prim mannum frip giue. bem fum eig haua górt nipings verk. 


II. 3o 


En bifcup fkal take. ba fkal kononger alla lan'éa at fpirie. bwen pe 
haua vilie. han fkal bonde fun varm. pa fkal kononger hanum ftaf i hand 
fa oc gul fingrine. fipan fkal hari i kirkiu lepe ok a bifcups ftol fetie. pa 
tr han til comen wals vtan til wixll. | 


III. 
Bonge fun fkal laghmaper vare. py fkulu alle bönder?3Y rapa mep 


guz mifcun'é. kononger fkal nemp'$ firi fik fetice. ok laghmaper a pinga. pet 
hete ee alóre góte ping er laghmaper er a. ber ma folk etlepe ok fettum 
lyfe. en bupkafle er firi gangen. (**Ingen man ma hus manz brenue v- 


tan han kafue vargher hete. han hauir firi giort lande ok löfum órum. 





J- I. RB. t. III — I. RB. J. 
JIzI. RB.s. 





- 12) fik sine dubio legendum. Cfr. T. RB. 1: pr. V. pertinere videntur. In antiquiori co- 
13) bönden scriptum, at ultimum n scalpro = dice, quem seculus est scriba, haec sine 
motatum in r. dubio fuerunt in margine adnotata. 


34) Quae in hoc Cap. sequuntur, ad Cap. 
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IIII. 
Taker maper bo manz up.'5) pet er. III. nhu. marka fak a IX. mar- 
ker fakfókim ok ater gizelé firi bo fit mep fornum epe. ok kononger a. IX. 


marker. ok fua herape. 


V. . 
Hugger maper hus manz up at vfóktu. bet er IIL IX. marka fak. a 
IX. marker fakfókin ok ater giels firi fkapan. oc. IX. marker kononger. oc 


fwa allir men. 


VI. 
Caller maper man bikiuhuzlp. huar &r pet figher han. pu faghi hin. 
lak fkierfkote pet at pu callar mik vquepingz orp. ba er bet prigie mar- 
. ka fak. hete. III. ok zru tuar. fextzen órtugher .i. huarn lot. pen pet vitis 
veri fik mep!5) tolf manne epe ok tuem vitnum. fva fkal all vquepins. 
orb fókie oc frne orp. ZE 


VII. 


Caller maper man frelzgiue pen Jer etboren zr. pet er vquepins 
erp. III. marka fak. hete pre oc zru tuar. 


VIII. 


Iak fa at maper hafpi vilie fin mep faar. huar zr pet. pu fagpi han. 
iak fkierfkote by at pu callar mik vquepins orp oc fyrner orp. pet er 
prigie marks fak. hete pre oc sru tuar. Iak fa at pu atte. vilie pin vip 

Jt ko eller hors. pet er fyrner orp pet zr. III. marka fak. hete pre oc eru 


I111I = I. RB. 4: pr. FII — I. RB. 5: 1. 
P I RB.4::. VIII — I. RB. 5:5, 4. 


FII. RB.5:pr. 





15) Adde: at vfeldo. Cfr. ind. Capp. et I. 1:6) mep bis est scriptum, in fine nempe 
.« & pr. praecedentis, et initio sequentis lineae. 
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tuar. eller veri fik mep tolf manna epe. Iak fa at pu atte moper pin 
pet er prigie marka fak. hete. IIT. oc zru tuar. 


IX. 

Peíffi eru vquepins orp cono. iak fa at pu reft a quipgrin'&e oc löfhas 
rep oc lófgiurp i trolzham. pa sr alt var smrikt nat ok dagher. bet er 
vquebins orp.  Callar cono hortughu. pet er vquzepins orp.  Callar hana 
haua at fapur fin. bet er vquepins orp oc fyrne orp. Calla hana kunna 
firi giere ko eller bo. Det er vquepins orp.  Callar hana haua myrt barn 
fit. bet er fyrne orp. all peffi fynde mal fkal fyrft vip preft tale oc eig 


bregba vp mep awnd oc ilm yili&. num han feki fik at prim markum. 
hete III. oc eru tuar. 


X. 


Firi gier cona ko eller (*?bo. cono eller bonde. warper hun takin vip. 
giel5e lif fit firi. pet ligger til heraznempdinne. falz hun at. pa bóte. HI. 
IX. marker. ok ber a bifcuper pre marker af at konongs ret. 


XI. 


Far kone mep wipfkiplum. bóte prenni fextan ortugher enar bifcupe; 
ok tuar haerape oc kononge. 


XII. 


Maper renir man.*?) oc er eig blat eller blopokt. eller fan afynir vit- 
ni til. ba fkal verie fik me tolf manne ebe. ok tuer men fkulu vitni bze- 
re. ok ater i. tólft ftan'$m. falz han at. bet &r prigie marka fak. hete pre 
oc cru tuar. fextan órtuher i huarn pripiung. 


IX -I.RB.5:5,6. XII — I. RB.6. 
X, XI zz IF. 21: 21. . 





17) Melius: cono. 5o eller etc. Cfr. ind. Capp. 18) Adde handrani. Cfr. ind. Capp. et I. RB.6. 
et II. Add. 5: pr. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Fol. I. 20. 
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X TII. 
"Warper maper renter mep fullum walzuerkum oc fynis acomer a ha- 
num eller en fann afynar vitni eru til. pa veri fik mep fierbungpungs'?) 
nemp?inni. eller bóte prenni IX. marker. 


XIII. 
Renir maper man a vegh vti clepe finner. gar viper. (??bóte. III 
marker hete pre ok eru tuar. callar fik agha oc giter eig vart. gar eig ui- 


32 per. varper fipan openbart. pet sr prenni nio marka fak en han falz at. 


| XV 
Brytir maper hus manz wreper. pa fkal han vite firi mep tylfte epe 
seller bóte. III. marker. hete pre oc zru tuar. taker han nokot bort. giel'5e 
ater fkapan oc a prenni nio marker. 


XVI. 

Krauer maper fkul' af manni. pa fkal han a granna hans calle. ok Ia- 
ta pem viper vara. ok höre at han kreuer fkul$ fine. ba ma han fökie 
han?1) fipan zen han vill a han fkuld at kreuim. pa fkal han fiunetting 
til late giera. ok halde firi hanum til fkuld finne. pa fkal fkuld fram le- 
gie. oc eb fin ouan a. en pem fkil vm at han a hanum eig mere at giel- 
6w. queber hin ne vip. ok?7) kallar fik eig agha hanum fkul6 at gizl6a. 
pa fkal han fueria mep tolf mannum oc tuegie manne vitnum. at han a 
hanum eig fkuld at gizelée eller gief at löne. ber hau pryt vip. lati pa 
ut döme fipan fkuldene oc a pre marker. hete. III. oc :ru?3) tuar. Huar 
fum adrum a fkuló at ghelde. ee huat pet er halzt. er eig han fialuer a 
fino goz. gieri fiunettingh firi hans brytim.**) lófer eig han?*) fkuldena 





XV = III. 78. . XVI- I. RB. 7: pr; III. 3g. 

19) Lege fierpungs. Primum fierpungdsgs, 22) F. om. ok. 

Aut videtur] fuit scriptum. fiarpungiip 23) Loco v. eru antea fuit scriptum tuar. 
20) Loco vv. bóte — hete antea fuit scri- 24) F. briptie. 


ptum: fipan openbart. 25) F. pen. 
21) F. om. han. | 
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fum a29) giel'$e innan manepe Sagh. eller ganger lagh firi mef tolf man- 
ne epe ok tusmgie manne vitnum. pa vari bryti frip.los. ok fwa pen?7) 
brytin sptir han comber ee til fkuldin zr?9) lukin.??) vtan han haui la-. 
gha forfall ok viti forfall fin mep tolf manne epe. | | 


XVII. 


Dreper maper hors sller nöt firi manni ok veter hanum feiwrfó- 
lengh.39) pa fkal han?7) fiunettingh??) firi. hanum gierme??) oe vitni a 
hender hanum bere late mep maghande manni. eru?*) afynmr vitni til. 
fweri in til hans mep tolf mannum. oc pen ftanóm i ebenom fum vitnepi. 
b. f. s. g. h.35) oc. v. f. at pu vele?5) mer?7) fearfölengh oc pu drapt fe 33 
mit. ok pu eft famder at fak perre. fipan fkal han ater gielöe mep fornom 
epe. oc ouan.39) IIL marker. hete pre oo zxru tuar. eru eig afyner vitni 
til. pa39) vari fik mep tolf mannum. pen sr?) fakin &r giuin. ber han 
pryt vip. pa bóte fum lagh figia. en pet fe zr drepit fum tuegie öre er 
vert. zeller mers. bet er allt**) feierfblengh. (*?Wm pet fe er drepit 
sr verre zr en tuer öre. pa fkal pet tuegil'óm ater hwart fum vert er. 
eig er fóper fóierfólengh.*3) eig geet eig**) lamb. eig gris.*5) eig 'gaas. el- 
ler '6yli mep tolf manne epe. | 


XVIII. 


Werber drepit nöt eller hors manz. a byer marku*5) annars byar.*") 
vet eigh huar*9) Srap. ba fkal fiunzttimg*?) gicre firi enom perre. ok 


XFII- I. RB.8:pr.. XVIII = RB.68::. 

26) F. add. at. 38) G. K. a. F. a ouen. 

AD B F. om. ben. . 39) G. K. om. pa. 

28) B. en primum fuit scriptum. 4o) G. fum. 

29) F. guidin. 41) G. K. add. ful. 

30) G. Jeafolgning. F. fülerfüling. 42) K. G. JYv en pet fe werber drapit. fum 

31) G. K. . han. verra etc. 

32) G. bic t ubique habet Jynetting. K.fy- 43) G. feafolinger. K. fearfolinger. 
neting. 44) K. ella. a 

33) G. gata. Male. 45) G. K. add. ok. 

34) B. eig hic additum, at deletum est. 46) G. markum. Male. 

35) G. K. F. sic. D. om. h. Cfr. not. 15. p. 9. 47) K. àyars. 

36) F. vette. e 48) G. hua. 


37) G. K. mik. ^ 49) Lege fiunetting. Cfr. not. 32. supra. 
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halde5?) firi allum. oc vitni lata bere a fiunettinge at (5*pet fik per fe- 
ierleftir a marku perre af hanverkum manne. ok py aghu per pets?) fe 
ater (5?mep laghum at bóte. fipan fkal fakfóke firi tilft5*) gange. vite a 
hender pem at pet fik par fearleftir af hanverkum$5) manna. a byar mar- 
ku perre. pa fkulu pe gizld fram legiz. allir bofaftir men mep fornom epe. 
at bet var.eig faimr?9) betre. ok ouan.57) IIL marker. hete pre oc eru 
tuar. vilie per'eig ret gimre. pas?) bóte fum lagh fighia. 


XIX. 
WMarbper fe drepit a en iorp*9) viti a hender pem s&r$9) iorp a. 
XX. Se 
Dreper fe annat fe. ber hirpingi vitni. oc gielde helt firi mep for- 
nom epe. ok (5*haui han pet drepne. eller nyti huld oc huéh. ok taki 
halfgildi pen zer atte af pem9?) ser drap. ok fva &n hunder byter9?) fe. 
I peffu male er hirpinge fulder vinis man. huat han e&r hel$er9*) frzls 
34 xller'anópogher.55) fyns hanum gield. pa fkal fiunettingh til gorz.55) ok 
late bere afyner vitni. pa fkal repe vetti ok krefie. böter. Syns hanum 
retmizli.9?) ba fkal fkirfkotz 59) ok fverie a hender hanum me tolf man- 
num 0c??) mep afyner vitni.79) b. f. s. g. h. oc. v. £."*) at fe pit drap 
mit fe. 72) ok fva gaf iak per?3) fak til. far han eig fókn?*) fremde mep 
lagha vitnum. pa (7 5ben fum fakin zr giuin. veri fik mep tolf mannum. at 





XX == I. RB. 9: pr. 


50) G. K. add. in. 63) G. K. &iter. 
51) K. G. fek fearleftur. (G. fearlefti) a be- o G. K. om. helóer. 
ra park, af handuerkum etc. 65) G. K. ey. 
52) K. G. sic. D. per. 66) G. K. góra. 
53) G. K. böta mep laghum. fiban etc. 67) G. ret mele. 
54) K. tylft. G. tyft; male. 63) G. K. fkerfkuta. 
55) G. K. handuerkum. : . 69) G. K. om. oc. 
56) G. K. om. feier. 70) K. vitnum. 
57) G. K. a. 71) Cfr. not. 15. pag. 9r. 
58) G. om. pa. 72) G. K. om. fe. 
59) K. G. add. manz. ellar trepi. 73) K. G. pik. 
60) G. om. er. 54) G. K. fokn. 
61) G. K. han hafui. 25) K. G. f/' kal pen «f$ akin er giuin. veria 
62) K. G. add. pet a. Recte. etc, 
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eig drap fe mit pit fe. ok py er iak eig fan'éer at fak perre er pu giner 
rhik. | 
XXI. 


Falder fe innan?) manz hande veerki? 7) i. dyki?9) i brun. eller i 
annur. bolik??) verk ok faar bana af. ba fkal vt late dóme. VI. öre firi 
heft. halfmark firi okfse. ok fve firi hors. ok (99fva firi ko. fva$*) fkal pat 
bapi fókie ok varie fum fyr (9??var fakt. 


XXII. 

Vm$3) fe flógher i. gierpi fva at ingin szltir.5*) hggi vgilt. JEn vn 

CS5gierpi flogher far bana af. gielde pen ater?) garp a. 
XXIII. 

JEltir*7) vr gierpi*9?) faar bane af. er9?) til afyner vitni. gielde pen 
fum?9?) a elti.?*) fva fum melt er. Vl. öre firi heft.?2) half mark firi 
C”?ko. oc fva firi hors. oc fva okfe. &ru eig a fyner vitni til. veri fik mep 
tolf manne epe. 

XXIIII. 

JEn? 4) lefür heft zller?5) okfa zller ko. hugger af horn eller rumpu 

eller ftnger öghe vt. gielde half gildi firi. eller veri fik mep tolf man- 


ne epe. 





XXI — I. RB.9: 1. XXIII] — I. RB. 9: J. 
XXII, XXIII == I. RB. 9: 2. 
76) G. K. i 86) G. add. fum. K. add. per. F. add. cen 
73) B. verke primum fuit scriptuns. 87) G. K. ZEiltis. 
78) K. G. diki. 88) G. K. add. oc 
79) K. G. polikin. 89) K. G. add. per. 
80) G. om. fva firi. o) G. K. om. fum. 
81) B. fva bis scriptum est, at altero loco 91) K. sic. G. heiti. B, a. efle. 
lineola inductum. 92) G. add. oc. | 
82) G. K. er fauct. 93) G. oxa fum fär er fauct. eru ey etc. K. 
83) G. K. F. Zn. oxa. fua fore ko. oc fua fore hoors. ere 


84) Verba: far bana af, quae in textu infra — ey etc. 
leguntur, hic potius sunt addenda. ) G. add. man. 


A, 94 
85) K. G. flöghir gerbe oc faar etc. 95) G. K, om. eder 
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ME XXV. 
All lan fkulu hem flytizs. pem er lepi for?) vtan all gen meli. 


XXVI. 


(3?Loper prel bort eller ambut fran lauarpe finum. oc gór nokon 
fkapz. dreper man ftyel mykit zller litit. zllér renir. eig fkal lauarpi fka- 
pa gielde num han hion fin ater fa. faar han pem ater. pa bóte af gierb 
berre. eptir py fum lagh figim. en afynzer vitni er til. eller piufneper i 
handum taks. en eig er pet til. pa vieri fik mep nequepum fum lagh figiz. 


XXVII. 


(??Ler maber manni prel fin. fvari hin fakum zr viper lane taker ee - 
meban han er .i. hans verílu. 


XXVIII. 


Den fum legher af manni heft okfe eller ko. han fkal warpe firi wan- 
gómflo. bet er piufnep.9?9) vatn. y. cleui. ok annur pylik.?9) firi fars legho 
fe af ofmíli.t99) bet zr biorn eller quefz.*) firi varghi. fcal fva varpa fum 
firi vangómflo. en (eig faar afleftir af. pet sr. VI. öre firi?) heft half 
mark firi okfa. ok fva firi ko oc (*fva firi hors. faar ban afleftir$) af. gizl- 
di ingti firi vargh. 


XXIX. 


Legger (5maper adrum fe fit til giezlu. pa ma pet fe eig tapes af pem 
er vip taker ("annattingie mep ftyl6 seller mep rani. num bonde fe eller 





XXV = I. RB.:. | ^ XXVIII I. RB. ss. Cfr. H.UtgB.13. 
XXVI — I. RB. i: pr. X X7X = I. RB. 13. 
JX KXF II — I. RB.t1:1. 


96) G. K. om. for. 


2) G. han faar eygh aflefti aff, om. cetera. 
97) G. K. om. Capp. XXVI et XXVII. 3) K. sic (fore). B. om. firi- 
98) K. G. byuuer. 4) K. om. fva firi. 
99) K. G. polik. . 4) K. aflefi. 
100) G. K. ofuelii, 6) K. man fe fit in til gómo. 
1) Cfr. not. 43. pag. 41. 7) K. antigie ftyid ella raan vtan bonda etc. 
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cofter pes?) vip taker varbe mep taknir. wtrber bet eig mep takit. pa fkal 
han ater (?legie fram pet han vil. ok*9) me tylftar ep. at han fik eig 
mere hanz fe til gizzlo!*) sn'?) han haver nu fram laght. 


XXX. j 


Wil man finum fwene zller fren'óm. (13&llr huen han vil iorp giua. — 
giui af**) kópo iorbum.'5) ok pa!9) han hauir fangit .i. herre*?) bienift 
en eig af feperni eller moperni ellr (*9arftakin iorp num?) arfui vili.?9) 





Her byries biufua bolker mep flokkom. 


I. vm maper giuer manni piuffak oc er ei i handum takit. 
IL vm piuft er i handum takin. 

III. vm fulle piuft. 

II. vm maper fanger man firi biufs fak oc er eig fander at 
V. vm maper ftiel til half mark eller mere. 

VI. vm flere biufuer ftiel") faman ene piuft. 

VII. vm maper later fullan pyf til lófnzr. 

VIII vm piufs lagha bóte. | 

IX. vm maper ftiel oc far vndan mej oc fangas fyr en han comber hem 
X. vm maper ftie] gizlde & fkapan ater mep fornom epe. 
XI. vm huffru ber piuffak mep bonde. 





XXX, cfr. 1I. JB. 46. 





8) K. add. er. 20) K. hic add. tria Capita: XLIII. Hva 
9) gielda. leggi, ut videtur, legendum: fum f'krokuitni ber etc. Vide IV. 4. XLIIIT. * 
10) K. om. ok. ZEE Alli pe fum erua af manna elf (lege alf) 
11) K. gieida. Male, et comne ero. ba taki man tuelóte oc 
12) K. sic. B. er. kona pridiung. Ok emo alli be fum erua 


13) K. iord giua ella nocrom adrum. giui etc. — af kono wt komne. taki Jamolund. oc i al- 
14) B. Loco v. af antea fuit scriptum Kópo. lum arwm pa gange kona til arfs oc ta- 


15) K. iord. ' ki fin laghaloot. er ey fon father ella bro- 
16) K. pe. | EA pa ki arve vingef (Cfr. II. Add. iri: 
17) K. herra. 16; GB. 2; III. 129.) XZF. Forfte fardagher 
18) K. af arfiakne (sic). etc. Vide IV. 3. 

19) K. tan. 1) Lege Jüicia. 


460 II. piufua B. 
XII. vm huffru ftiel oc bonde ber fak firi 
XIIL vm man ftiel minne sn til tua öre. 

36 XIIII vm ftafkarl fticel. 
XV. vm man ftiel fe bet minne er an tua öre vert.?) 
XVI vm man ftiel fe pet mere sr en tua öre vert. 
XVII vm huru bonde fkal piuf fin góme. . 
XVIII vm griper faas ater fpilter eller fprender. | 
XIX. vm faper ok fun ftiele faman. 
XX. vm bonde ok prel ftizele faman. 
XXI vm bryti eller annar frels man oc prel ftiele faman 
XXII. vm prel ftiel enfammin.?) 
XXIII vm prel ftiel til prigie markae. 
XXIII vm maper taker piuf fin oc piuft me. 
XXV. vm maper taker annars manz piuf. 
XXVI vm maper taker annars manz piuf oc later lófen*) 
XXVIL vm pen fum ftolin zr callar fik eig piuf aghz.*) 
XXVIIL vm lottekare piufnaz.*) 
XXIX. vm bpiufs vitur oc vitulófó.*) 
XXX. vm maper varper ftolin vreker fiet geptir. 
XXXI. vm annan man flepir piufue en pen ftolin var. 
XXXIL vm maper renir piuf af manni. 
XXXIIL vm piuft hittis mep huffru. 
XXXIIII vm ranfak fyns5) 





male separata, in unum sunt congerenda; 
et contra, Caput. XXIX. in duo dividen- 
dum. Ita igitur legendum: 

XXF'I. vm pen, fum fiolin er callar fik eig 
piuf aghe. (In textu Capp. XXVI et XXVII.) 
XXFÍI. vm maper taker annars manz piuf 
oc later löfen. (Cap. XXVIII) | 

XXFIII. vm lottakare piufnaz. 
— enelund fakir. Cap. XXIX.) 


2) Titulum Cap. XV. in Codice omissum, 
hic restituere, et seriem numerorum se- 
quentium titulorum, usque ad Cap. X XXI. 
turbatam, corrigere, necesse fuit. A Capi- 
te vero. XXXII, scriba, errorem appre- 
hendens, ipse iustum Capitum numerum 
restituit, M 

3) Pro 4 antea fuit scriptum a. 

4) Titulos Capp. XXVI — XXIX cum ipso 


(Sva cr 


textu horum Capitum non convenire, u- 
nusquisque videt. Etenim utrinque error 
apparet. In indice nempe tituli Capp. 
XXVI et XXVII ipter se sunt commuta- 
ti. In textu vero Capp. XXVI et XXVII, 


XXIX. vm piufs vitur oc vitulöfor. (Pre 
eru piufs vitulós etc. Cap. XXIX.) 


5) Titulum Cap. XXXIIII. omissum, ipse ad- 


didit scriba. 


II. Diufua B. — 16r 
XXXV. vm vt vifte hus. 
XXXVI vm bryti eller legho fven ftimle oc i bondens hus bere. 
XXXVII vm en bonde vitir annan abyrp. 
XXXVIII vm maper vitir man vm piuft. 
— XXXIX. vm maper hittir grip fin piufftolin oc bepez tak firi. 
XL. vm maper hitür grip fin a farnam vegh piufftolin. 
XLI vm maper takfetter firi ran. 
XLII vm maper kiennir grip fin i annars manz handum. 
XLIII vm lagha tak. 
- XLIIII vm maper takfeter grip fin af vtlenzkum kópten. 
XLV. vm varir men oc hinuggh kieglu men köpes vip. 
XLVI vm maper taper grip oc9) köper ater oc kiennir eig. 
XLVII vm varir men kienne grip fin i adru lande 
XLVIfI vm maper hittir grip fin") i piufs handum «eller xlter af. 
XLIX. vm maper calar grip zi laghlyftan vare. 
L. vm hors warper ftolit oc cr eig i fole. 
LI. vm maper ftiel prel manz eller ambut. 
LII. vm maper fteper prel fin ran takin. 
LIII. vm maber taker prel eller ambut 1*) lopftighum. 
LIIIL vm maper ftiel?) prel fin eller ambut. 
LV. vm lagha vin oc kópe vin. 
LVI. vm köp hornfe ok hoffz.*9) 
LVII. vm torgh cóp. 
LVIIL vm agnzebaku oc fullen górpiuf. 


sammma 

6) Loco v. oc antea fult scriptum fin. 10) Inter vv. ok et hoffe, o scriptum at des 
7) Lege manz. letum est. Scriba sine dubio in eo fuit, 
8) Lege a. ut v. ok iterum scriberet. 


9) Lege fal. 
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16a II. biufua B. I. 
| I 
Gi maber manni piuffak. ok zr eig i handum takit ok eig or hufum 
drzhit eller laghlike leet a han. veri fik mep tuenni tylftom. ok tuenni for- 
epum. ok fwari huar veti fins leftum. 
| I. 
En!?y i*?) handum takit vr hufum drehit eller laghe lezl*$) a. pa- 
ghar sr han vitulós. pet agho fiu men af nempdinni fverie. at pet zr eig 
- i handum takit eig vr hufum drahit ellerlaghleke leet a han. for by a han 
eig vitulós at vare. pa veri fik mep tuenni tyltom. oc tuenni forepum ok 
fveri fva fum fakt er. Nempdeman a at verie piuf eller felle. ver han 
Than. pa er han vaerper.**) feller han han. pa &r han fzlder. vil han 
huarte göre. ba fveri at han vet han huarte fannan eller vfannan. ok by a 
han fyne vern veri fik fipan mep tuenni tylftom ok tuenni forepum. hvar” 
fum ftiel til tuegie öre seller mere. veri fik mep flikum laghum fom er 
fakt. 


III. 


Full piuft pet sr half mark. eig ma for minne hengiz eller ftokka aem 
for tua ors. ok til half mark fkal bótz fulle piuf böter. ok eig hengiz eller 
ftokkz eller ftyuz. Half fztte ortugh. pet er huinzke ok alt niper fra.* 5) 


ITIL 
Witer maper manni piuffak. ok fanger han oc bafter han oc binder 
38 han. eller ftokker han. ok giter han eig at by fannan giort. bóte. XL. mar- 
ker. atte ortugher oc prettan marker mals eghandznum. ok fva herape oc 


fva kononge. eller viri fik mep fierpungs ne .p' 





Ix IV. 18: 5. III zz IF. 16: 2,5. 
11) Lege ZEr. . 14) veper primura est scriptum, at r omis- 
12) Primum scriptum. sum ab ipso scriba additum. 


13) lezn, ut videtur, legendum. 15) Primum faa scriptum. 
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! V. 
ftial maper til half mark zller mers. ok varper i bandum talit eller 


wr hufum dreghit. eller laghlike leet a man. gange aldrigh'?) iil lófn ve: 
tan til'*?) liflazt.**) e 


VI. 


Stiele flere biufusr faman sni 95) til ene fuller piuft. ok varper allir 
fender fangnir vip. hengi allir. allir per fum eig?9?) i handum takit. vari 
fik mep tuenni tylftom. eller bote fuller piufs böter. 


VIL 


Hwar fum later fullan piuf til löfner. hetti vip finum prenni nio mar- 
kum. Eig ma lif lata firi pet fum til laghe legs. vtan bóte fum lagh fighism. 


VIII. 


Fuller piufsbóter zru. XL?7T5 marker. atta órtughum minne wn fiura 
marker 3. hwarn rettin. 


IX. 


Stiel maper far vndan me. ok varper han fangin mep py fir en han 
komber hem. pa bóte firi fine peninge oc eig finne huffruhu. bo hans 
fkal fkipte. en kona hans sr faklós. kona fkal fóft af taca??)' fin pri- 
piung. fipan fkal bondans lut ii. tu fkipte. taki?3) halft arui hans. ok halft 
Íkiptis i pry taki en lot malfeighandin förft oc annan kononger oc pripize 
herep. 


V —IIL.145; IV.18: 5. VIII IF. 18:6. 
VI-II.:45; IF.18: 7. IX — IF. 18: 9, 10. 
VII == III. 145; IV. 18: 8,06. 


16) Litt. i omiss. ipse add. scriba. : 21) XX. primum est scriptum, nec satis di- 
15) Loco v. til antea fuit scriptum ff stincte emendatum, At X/. esse legen- 
18) Pro liflatz. dum, sequentia comprobant. 

19) «n non est legendum. 22) V. taca omissam ipse addidit scriba. 


20) Adde zr. 23) tiki. primum fuit scriptum. 


- 


«6j II. pivfua B. X. 


X. 

Y allum piuftom bapi i huinzku**) oc adrum gizlde ater malfeghan- 
ámenum forft fkapa giels fit. af allu víkiptu. ber er ingin malfeghande v- 
tm ben ene han griper mej finu. kiennz flere men fit inni mep pem fum 
gripin vierber. pa taki hwar fit vt pet han kiennir. vitni til mep fornon??) 
epe. . — 


XI. 
Nv ber huffru piufs fak mep bonde finum. v&ri fik mep tuznni tylf- 
tom ok tuenni forepom nefte manne. b. f. s. g. h. oc. v. f.*9) at hun eig 
39 ftal oc eig ftulit nóte mep finu viti eller vilie. ok fverie huar fins leftum. 
.falz hon at. pa bóte fum lagh fighis. taks ut vr pem hufum sr hun a fei 
at fwaré. ba er hun vitulós. 


XI. ' 


Nv ftiel huffru ok bonde ber fak firi. veri fik fum fyr er fakt. wr 
hon fan at fakinni. pa bóte han lagha bóte firi hana. eig ma kono fran bon- 
de take en han biuper firi hane lagha böter. 


XIII. 
Stigl maber minne sen tua öre. pet er huinzke. veri fik mep XIIII. 
mannum.'ok fveri hvar fins leftum. falz han at. bóte prenni fextan órtu- 
gher i. bre ftapi. orkar han eig fva böte. hete huin oc mifte hup oc öron. 


XIIIL 


Stiml fatóker maper leef eller fullan mals mat. pen rztter almofo ma- 
per er. ok eig orker at wruope fik til fópo. vari faklóft. ftiel eig optere 





X zz IP. 18: 11, 12. XI z IF. 16: 13. 





24) huinku pri fuit scriptum. fr. not. 15. pag. gt. 
a5) Lege formam uit scriptum 26) Gfr. not. 15. pag. 9 


IL pPiufua B. XIII. 165 75 


fva en prim finnum at Tak lófo. ftiel han optare. veri (*?huin ok mifte 
hup ok*9) ören. 


XV. 


Stiel maper fóp eller geet eller annur pilikin?9) fenzp. pet minne 
er vert. en tue öre. bóte prenni fzextan órtugher i pre ftapi. 


XVI. 


Stiel pet fe er tua äre er vert eller mere at enne fü. bóte fulla. 
piufsbóter. oc hete gör piufuer. 


XVII. 


I allum piuftum fkal bonden faklós vara. at han gómer fin piuf. en 
po at han eig?9) för. en han dreper han eller fagher. veri pet vgilt en 
han faar han mep fulóre piuft. Eig ma piuf hengie eller huftryke?!?y w- : 
tan ban er dómder a pinge mep herezhófpinge lofue. vil eig herezhófpinge 
ping haua. pa före han til hans garz. eller til bes hans vmbup hauir .i. hz- 


1 


rebyno. oc late per lófen han at faklófó. ok abyrghe hanum han per. vil 
han eig vip piufue take eller ping haua. fvari fliku firi fum bonden fkulde 
fvara. pre neter fkal bon'óm piuf göme. fir en han ma fra han bort and- 4o 
. veghpe fum nu er fakt. 


XVIII. 


Faar??) ater griper fpilter eller fprengder. gelde ater mep fuornom 
epe.35) at griper hans zer eig verri feier nu &n han var. ba zr han my- 
fti hans ok ouan fullar piufs bóter. 





XP III = I. DD. 1. 
27) Loco, vv. huin ok antea fuit scriptum 3:) Pro hupfiryka. 
nzke. 32) Lege Faas. 
28) V. ok bis est scripta. 33) Quaedam aut hic omissa, aut in sequen- 


29) Pro byükin; bilikit antea fuit scriptum. — tibus corrupta esse videntur. Forte ad- 
3o) Addendum, ut videtur: giter finu nat. dendum: num han bore fuerie mep tolf. 
Cfr. II. DrB. 19. manne epe. 


166 II. piufua B. XIX. 


XIX. 
Stizele tuer fagher34) ok varbe takni mej. hengi bapir &n fun sr ma- 
ghan'$&e man. 
xx. 
 Ganger at ftimle bon'ée fun maghande man oc bryti hengi bapir. 


Ganger at ftiele eghan'$&e brels oc prel. henge eghande oc eig prel 


XXI. . 


Stiel briti oc prel seller prel ftiel mej adrum frelfum manni. per 
fkulu haengie oc eig prel aghe bonden vwal'6 fum prel egher at lófe mep 
III. markum. ok gielde ater fkapan ller giui vt prellin?5) en eig orkar 
ben frelfi at löfe fum han ftal mep. 


XXII. 
Stiel prel enfammin henge up prelin eller lófe pen sr agher for pre 


marker .j. pre ftapi. 


XXIII. 


Stiml prel til pre marker. gixl'e bonde. ftiel minne giwlde oc ater. 
ftiel mere en. III. marker. gielde eig by mere at mere fe ftolet. 


X XITIT. 
Taker maper piuf fin oc piuft mep. binde piuft a bak ok lepe til pings 
oc tua vitnis men. ba «r vtnze3$) a pinge fannan piuf vare mep tolf man- 


num a binge pes gange at fwerie. at han sr fulder piufuer. by er han 
varber fit lif at late. fiban fkal han dónze?7) til hogs?*) oc til hange til 





XIXzI pB.spro XXIII1 — I. pB. 3: pr. Cfr. II. DrB. 
XXI — I. DB.» 1. 19. d 
34) Pro fapgher. 37) Lege dóma. 


35) Loco v. prellin antea fuit scriptum giu, 38) Rec. man. mut. in Aógs. 
36) Lege vitne. 
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dreps oc til döpe til torfs oc til tieru. vgildan firi arfue oc eptir melen- 
de. fwa firi kirkyu fum kononge. 


XXV. 
Weper piufuer takin a wegh. ok eig af pem er firi ftil'5 er wrpin. pa 
— fkal han piuf hem mep fik lepe. ok bup fende pem er ftolir?9?) var. oc 
taki tua öre firi piuf en ater far. hauer han fannan piuf hans fangit. oc 
piuft mep. taki half mark firi piuf oc piuft. piufuer liggi fum melt wr. e År 
ygil'óer a uerkum finum. 


XXVI. 
Zn ben fum ftolin er callar piuft eig fine vara. eig piuft*9) firi pet 
takin varg.$*) . | 
XXVII — 


(*2Hauir pen i handum hauir piuf til pings Sömes pepan oc til ko- 
nongs garz. fwa py huaru at konongs bryti gielóe hanum er piuf hauir ta- 
kit flik vnningze lagh fum hin fkulde giuz er piuf atte oc han giri af piuf- 
ui flikt han vil. bonde fkils vip biuf fzklófo*3) a pinge. | 


XXVIII. 


Faker maper a veghe annars manz piuf oc eig fin. later lófan at fakló- 
fo.**) pa calla men pa lot takarz vare piufneper. 


XXV, XXVI, XXVII — I. DB.3:1.. XXVIII — I. pB.3:s2. 


3&) Lege fiolin. contineat protasin periodi, C. XXVII. ve« 
4o) biuf' sine dubio legendum. Cfr.T. DB. 3: t. — ro apodosin. Cfr. I. PB. 3: 1. et not. 4. pag. 
41) Apodosis huius periodi in Cap. XXVII. 160. 

legitur. Cfr. not. proxime sequentem. 43) Aut faklös, aut at fakiüfo legendum. 
42) Lege haui. Cum hoc Caput & praece- 44) laghlöfo, ut videtur, legendum. Cfr. I. 

denti male sit separatum, verborum se- = DB. 3:a. 

ries ita est interrupta, ut Cap. XXVL 


168 II. Piufua B. XXIX. 
B XXIX. 


Swa er .i. laghum talt at pry eru piufuer. en er pen*5) ftiel. annar pen 
cr raper i hender piufui. pripi ben zr vip taker. peer eru allir enzelun'$ 
fakir. (*5pre eru piufs vitulós.*?) et en i handum taker. annat en vr hu- 
fum dregher. pripie sn han lepes til garps oc grinder. giter hwarghin fik 
orpiufua giort. breer s&ru piufs vitur. et at iak ftal eig oc eig piuftes iak 
at by. annat at iak rep eig fe pet i hender piufue oc eig galt pu min at. 
at bu mifti pet. pripie at iak er eig vip taku piufuer pin. ok eig fenitte 
iak fe pit. eller cofte pine. veri fik fum fakt wr. 


XXX. 


Warper maper ftolin wrszkir*9) fiet zptir. fellir i. kiefli.*?) fórft 

f kal by lete.59) a granne fkal cal. per fkulu mep gange. leper han eig 
fiet vr by. pa fkal ranfake letee. eig mogho grannzer ranzakan fyniz. gran- 
nar fkulu i garp gange. pes fóft meft er grun a. hans?) fkal rum calle 
ok bepaz$?) ranzfak. bonde fkal eig ranzfak fynie en han zr fixluer he- 
me. han fkal hus vp lete fin. in vifte hus. bet er kornherberghi. mather- 
4a bzerghi. en ennur53) hus. lape nóthus ok ftaller. ber hete ut hus en po 
at laas fe fore. Nv fkal bonde laas vp late. pa fkal bonde pen fins hauer 
mift oc annar rep hanum in$*) gange. ben &r per tro a bapir per fkulu 
iuir lófer vare ok lófgiurper ok barfóter. bundit bróker vip kn&. ok fwa in 
gangs. beer fkulu letz. hittir fit inni vndir laas oc nicly. er pet hul55) 
halmi. bz sr han piufuer at. pa fkal piuf taka pet59) at faklófo. firi py 
at han wr fander piufuer. ok huarghin giter han perre fak rundit mep la- 


XXIX LI pB. 4. XXX zz I. pB.5:pr, 1. 





45) Loco v. pen antea fuit scriptum fliel. — 5o) Pro lete. 
46) Hic, secundum indicem Capitum, novum 51) Loco v. han antea fuit scriptum pa. 
Caput incipere debuisset. Cfr. not. 4. pag. 52) beza antea scriptum fuit. 
160. — 53) Pro annur. 
47) vitulófor sine dubio legendufn. Cfr. I. 54) V. in omissam ipse add. scriba, 
gl > ht tea fai | 25) halt sine dubio legendum. 
oco litt. 4vr antea fuit scriptum fr. . 5 em, ut videtur, legendum. I . 
49) kiefti, ut videtur, legendum." i L^ > egendum, Cir, I pp. 


II. piufua B. XXX. 16g 


ghum. wil han viper gange fak perre. pa fkal bonde vald aghe pen er fak 
giuer at take böter firi fkapa fin. ok fit eghit ater. oc a ouan pet fum 
lagh figie. ba ma bonden fettes vip han oppenbarlike at faklófo. po eig 
för en firi herazhofpingienum. vtan han fa borghan firi. bóte fak fine vip 
heret oc konongh fum lagh fighia. wil han eig vip gange. pa fkal piuft 
a bak binde oc57) pings före. eig ma lófan late. num viper Hege. IX. 
marker kononge oc fua herape. 


XXXI. 
Sleppir annar maper piufue sen ben fum ftildens atte. bóte prenni nio 
marker. enger malfheghan'éenum fum fpiufitine$9) atti. fwa herapi ok fwa 
kononge. 


EXXXII. 


Taker maper bun'*in piuf af manni mep rani. han fkal fkirf kotze. firi 
nefte manni er hanum möte oc i nefte by. mep perre vitnum ma han fi- 
ghie at han er piuffins??) renti.) oc by &r han eig fagker??*) at. XL, 
markum. . 


Nv en hittir i luctu eller leftu kari ark eller kiftu. ber fum huffrughe 
hauer nicle til. pa &r huffruhz piufuer. "Wil eig bonde lagha bóte biupe. 
ba kal huffruhu take oc binde. ok til pings före. firi alle góte oc97?) 
herap. vil pa bonde lófe huffru fine mep lagha rettum. ba fkal kono löfe 43 
late py at kong tr ovormaghi. hun er eig huggande oc eig hengiende. v- 
tan firi trolfkap. vil eig bonde lófe hane. pa mifti hudh oc öron. 








XXXI] — LI DB. 5: 1. fin. AXXIIIZ I. pB.5:3. 

57) Adde til. 60) rentit primum scriptam fuit. 

98) Lege piuftine, 61) Pro po» | 

39) Pro piufs fins. ! |. 62) eller, ut videtur, legendum. Cfr. I. DB. 


"5: 20 
Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol. I. : 32. 


170 II. piufua B. XXXIIII. 


XXXIIIL 


(53Syns hanum ranzfakan. pa dregher han piuffku a fik. pa fkal bon- 
de pen er fins hauer mift fkirfkotw pet firi grannum. pa tiki mep fik 
nemp'óemannin oc granne sen nemp$ósemannin er heme. ok leti vp fizlf- 
uer dör huarie lep han giter at faklófo. ok ranzfaki &ptir finu mep vitnum. 
er eig bonde hemz. pa lete huffruhe huf vp. hittir han nokot fit per in- 
ni. ba veri huffruhe fwa faft piufuer at fum bonde. 


XXXV. 


Nv er9*5) vtuifte hus. giuer hin fak er fins hauer mift. at by com???) 
per at pu hauer wllit eller hion pin. er pu at male at mele. pa er pen 
bonde bundin vip vitu. fweri mep tuenni tylftom oc tuenni forepum. at 
pet com eig per mep minu viti eller valde. eller berre iak a male at me- 


le. pet er abyrp oc eig wlti iak i piufnepi pem. . 
XXXVI. 


Hauer man brytie eller repofuen ftiele per oc bere in i bondens hus. 


. pa fwari fielfuer. oc bonden haui vern firi fik. 
XXXVII. 
Witir bonde annan at han bar abyrp a han. veri fik mep tuenni tylf- 
tom oc tuenni vitnum 


XXXVIII. 


' Witir maper man firi piuf eller flere. veri fik fum lagh fighie. eller 


bóte laghe bóte. 


XXXIII — I. DB.6: pr. XXXPF II — I. DB. 7:1. 
XXXF — I. DB. 7: pr. 





63) In principio huius Capitis quaedam, si- 64) V. er omissam ipse addidit scriba. 
ne dubio, scribae incuria sunt praeter- 65) pet, ut videtur, addendum. 
missa, Cfr. I. DB. 6: pr. 
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XXXIX. | 

Hittir maber grip fin. pa fkal tak firi bepzs. oc bonde fkal eig tak fyn- 
ia. num han fe faker. pa a bonde men til at?) take. bipie quarfatu tak 
firi piufftolit. pa f kal fiunettidlh til giere firi bem i tak gek. oc hal'$&e firi 
hanum grip hauer .i. handum. piufftolit fkal lepe til pripia fale. at pripie 
fele fkal fit lófz. vtan lanz sen innan lanz ma han lepe fua mange han 
giter innan manapa dagh. hauer eig pa let. hete fielfuer piufuer firi. eller 44 
num fylfwzt97) firi gange mep tylftar epe oc tuegi& manne vitium. fveri 
at ber?9) var heme fót oc per dipi oc miolk drak af mopor fpine. ok iak 
469) oc pu ikki uete i. por han eig fuerim pet. pa fkal han til gange er 
fit haver kient. mep tylfter epe oc tuzgie?9) manne vitnum. fverie at 
griper benni var fran mer ftolin oc huarhin? *) feknepe??) iak fyr en her. 
iak a pu ikki vette i. ' | | 


XL. 


Hittir maper grip fin a farnum vegh. pa fkal han fum i han'óum ha- 
uer bórter??) tak firi fa af bofaftum manni fiunete tak til hus oc hems. pa 
fkal hin eptir fara er fin grip hauer kient. pa fkal grip óghlyfe pen i tak 
gik firi. baghar griper er frammi. pa fkal quarfatu tak firi bepas af bofaftum 


manni. 


XLI. 


Tak fetter maper firi raan. pa fkal lófe per fum ftapit er seller num 
fylfuzt firi gange fiunzttingh fkal (?*baen giere er i tak gek firi. löfe 


XXXIX — I. pB.6. XLI — I. pB. 9,10. 
XLI. pB.9." - 


66) at sine dubio non est legendum; neque 69) ia scriptum, at i deletum. 
enim, ut credidisse videtur scriba, v. ta- 70) Loco litt. ue antea fuit scriptum «eg. 
ke (gen. a taki) est verbum, nec verbum 71) Pro hvarghin. 


bipie ad sequens nomen guarfatu tak est 72) Lege fankendi. Cfr. Cap. XLIX. infra, et 
I... pB. 8: 1. 


referendum. [ta igitur legendum: til take pB 
bibie. quarfatu tak etc. | 73) Pro bröter. 

en Lege fylfwet. 74) Lege: firi bem giere er i. tak gek. löfe 
) Lege pet. etc. Cfr. Cap. Xxx. supra. 
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mep lagha vitnum. sn ei vitn'$er75y hin lagha vern firi tuem ma ater fi- 
ghie? 5) mep lagha forfallum. en hin pripia fkal halóz firi bem er grip ha- 
uir i handum. taki fkal grip frammi haue.  Comber griper fram. pa er tak 
gengit fum lagh fighie. (?'Comber eig gr&r fram. pa er eig tak gangit 
fum lagh figie pa sr han faker at prim markum. hete pre oc eru tuar. al- 
ler veri fik mep tylftar epe oc tuegie manna vitnum. 





XLII. 
Maper kienne grip fin. i handum annars manz. callar pen i handum 
hauer fik at lane hauc takit. pa fkal laan före hem oc fiunztte taki firi | 
varpee. hin fkal tak firi bepes er agha callas. af pem er i. handum hauer. 
tak ma eig fynie. num han feki fik. bofafter man fkal i tak gange firi 
grip. ben han illir querfetu taki. 


XLHI. 
45 - Dry &ru laghz tak. et er bróter tak til hus ok hems. annat er quarfa- 
tu tak. pripie er fkiele tak. firi lang oc laghman. pet ma eig bonde fynis 
adrum num han faki fik at prim markum. hete pre oc sru tuar. 


XLIIIL.? 8) 


Tak fetter man grip fin. caller hin er .j. handum hauer fik köpt haua 
af utlenfkum manni. oc &r vin innan lanz. pa fkal han fiunettingh giere 
firi hanum er grip .i. handum hauer. han fkal finum fele bup fa. comber 
han til oc vil vinne firi heme fót. ber a han vita til. comber han eig til. 
pa faar han eig vitu. pa fkal han vita mep tylftar ebe oc tuem vitnum. eru 
bepir utlenzkir. per vip haua kópz. af nerikiu af óftregótlante eller af 
fmalanóum. pa fkulu peer fiurian nette ftempnu gizere. kumi ber allir til 


XLII — I. pB.:o. /——— XLIII— I. pB. ss: pr,t. 





XLIIIZ I. DB. i. 

75) Lege winber. | feriori folii margine ipse addidit scriba. 

76) Pro g antea fuit scriptum c. 78) Sic legendum, quamvis scriptum est 
II. 


77) Verba: Comber = figig omissa, in in» — XLI. 





II. piufua P. XLIIIL. 173. 


pes lanóm meris fum pem nsíft ser. feli oc vin. oc ben i handum hauzr. 
oc ben er illir. per fkal verie firi heme fót 


XLV. f 


Köpes tuer vip annar i varu lan'óe oc annar hinuegh kieplu eller hin- 
uegh colmarp sller??) noreghe eller i. danmark. pa fkal manzpe ftempno 
til gierzm. oc lepis til landemeris. ok göres per annattusgim lófe fum lagh 
fighie eller veri hin s&r i handum hauer oc góri pem pilikan ret fum peer 
giere herlenzkum mannum. 


XLVI. 


Tapar$9) maper heft fin oc köper ater oc kiennir eig. ok kiznis vi- 
ber fipan. pa fkal vin viper vara. flyti hanum heft er hanum fal'$m. ok il- 
li ben grip sr firi var guldin. oc lepe fipan til pripim falce. per fkal fyls 
weth firi gange. eller lófe mep laghum. ok lepe fum fyr er fakt. | 


XLVII. 


An varir men eller lender kienne grip fin i. adru landi. pa fkal 
prenetting til giere. ok lófe grip fin mej prim mannum. een fkal pen va- 
re zr grip illir. annar hans lande me hanum. pripi af py lande fum han 
hauer grip fin kient .i. lóft fkal hin late fum .i. handum hauer. mep peffi46 
vinum. num verie vil firi heme fót mep tylftar epe. ok mep tuegie man- 
ne vinum. fwerie at i hans garpi var griper pen heme fó'er. ok py a 
lak han oc pu ikki .i. bor eig han pet fwerie. pa fkal: hin vita mep prim 
mannum at han a grip pen. ok hin ikki .i. ok lepe fum lagh fighie. eller 
bóte fum lagh fighixe. 


| XLVIII. 
Hittir maber grip manz .i. piufs haftum. eller eltir Diuf af. pa fkal han 





XLV — I DB. 12: s. XLPIII zz I. pB. 14. 
XLVI, XLVII = I. D. :3. P 


eee RE 
79) Adde i. 80) Taker primum fuit scriptum. 
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lófz91) fum lagh fighiz. ok göre fik fwa orpiufue. Comber hin eptir er a 
ok kiennir fit eighit. bepes han vnningse lagh. pa fkal han til gange mej 
tylfter epe ok tuenni vittnum. b. f. s. g.**) oc. v. f. at iak bitti grip .i. 
piufs haftum. aller iak :wltir? 3) piuf af. ok py &r iak verper vnninge lagh. 
ok iak lyíti firi fórfte motz manni ok .i. nefte by. ok a pripie pingi. py 
er iak verper orpiufuse at vare. 


XLIX. 


Skil bem a hin &r grip hins hauir hit.?*) kaller hin er .i handum 
hauer eig lyft haua fum lagh fighie. pa fkal han fwarie mep tolf manne 
epe oc tuem vitnum at han lyfti grip bem fum lagh fighiz. by er han eig 
verber piufver hete. pa fkal hin gange til er fin hauer kient. mep tolf 
mannum oc tuenni vitnum at griper benne var fran mer ftolin. ok huarghin | 
fenkimndi*5) iak fyr sr95) her. iak a pu ikki i pa fkal pen luka er lóft 
hauer grip fin. tua öre firi heft. at vnninge laghum. en han fteper han 


vtan herez. ok öre cwn innan hzrez lófer. ok (9?py flere at mere fe en 
en man a. 


.L. 


Wabper hors ftolit oc*9) eig i fole. varper fipan i fole sr annar faar 
at kópa. hittir hin fit at ftepie. han fkal takfetie ok fiunettingh ti] giz- 
rie?9?) at lófe fit meb laghum. &n hin ganger eig fyl vet firi. hin fkal fyll 


haue zr fót hauer hemza. 


LI. 


47 Stigl maper prel manz aller ambut loper bort. faar hin zptir &r a. faar 


fit eghit ater oc leper ater i hand hanum. er han piuf callar til garz ok 


XLI X — I. DB. i4. LI — I. pB.:6. 
LI. pB.15. 


81) Lege lyfe. 86) Lege en. 


82) Adde h^. Cfr. not. 15. p. 9r. 87) Lege: eig by mere at flere fe etc. Cfr. 
83) Lege citi. I. pB. i4. 


84) Sine dubio legendum: hin er grip a. . 88) Adde ar. 
85) Pro fankiendi. | 89) Lege giara. 
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grinóe mep vitnum pem at han getir?9) perre, piuffak rundit mep laghum 
rettum. hanum fkal bóte firi ba piuffak atte órtughum minne zn fiurar 
marker. ok fwa kononge oc fwa herape. | 


* 


LII. 

Sueber maper prel fin eller ambut callar fran fer annettuegie ftolit 
vare eller rantakit. ba fkal han takfztie. ok bolfafter maper .i. tak gangs. 
bonde ma eig adrum tak fynize. num han fzki fik .i. laghum manne. fipan 
takfat ar .i. quarfatu tak. ba fkal?*) han tua men til vife. late göre fiu- 
mettüngh firi bem er .i. tak gek. taki fkal pen vip vare er i. han6um hauer. 
Pa fkal fiunzttingh halde. oc til mele. pen a vitu i. handum hauir. en vitni 
faas. vitni firi hemz fót mep Lylfter eb oc tuem vitnum. b. f. s. g.?*) oc. 
vattium?3^) finum. at iak fóde heme i hufum. oc hefcepi. per dipi oc drak 
miolk ok?*) moper fpine. per var?5) han i klepum vafper ok i. vaggu 
laghper. by a iak oc pu ikki .i. fala hanum vitni. pa fkal hin come er, fit 
hauer takfet mep.tylfter epe. ok tuer men vitni bera ok fweri at penni 
maper eller jcone var fran?5) mer ftolin eller rentir. ok huarghin fakne- 
di?) iak för en her. iak a pu ikki i. 


LIII. 
Taker maper prel eller ambut a lópftighum. pa fkal lyfe fum lagh fi- 
ghie. hin fkal luka vnninge lagh. tua öre innan lanz. oc half mark vtan 
lanz. flict er vite til bes fkipep pen grip at lófe fwa fum for er fakt. 1 a- 


drum polikum malum. 





LIIII. 
Prel oc ambut bem fkal vinge. bonde zr til vinorps bipin af breggie 
LII I. pB.17. | LIIII — I. DB. :9: pr. 
LIII I. bB.16. 
90) Pro giter. Adde eig. | ( | L . 
91) Pro f antea scriptum fuit A. 25 Vw legit bar. 
92) Adde A. Cfr. not. 15. pag. 9t. 96) Pro r antea fuit scriptum a. 


93) Lege vattum. 97) Lege fankendi. Cfr. not. 72. pag. 171. 
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handum pes er fel oc hins er köper. pen fkal vinge zr til er bipin. bon- 
48 de fkal varpe. pen sr fel prel eller ambut bem er köper bapi er ny er 
oc nepar pör neftu firi bruti. | 


LV. 
Dy fkal vin taka til alöre köpe at han fkal orpiufue göre vm all köp. 
vil hin han piuf kalle. pa fkal vin vitnz. ok peer faman mep tylfter epe at 
iak köpte grip penne mep vin oc vitne fwa fum lagh fighiz. oc py valder 
eig iak .i. fak berre er pu giuer mzr. 


LVI. 


Hors ok nót fkal. mep vin oc vitni bapi felie ok köpe fkoren klepi 
oc fkiept vapn. hoffe oc horn fe fkal mej vin oc vitni kópe. 


LVII. 


Wíkoren klepe ok '5ykur fwerp oc alt pet i. bopom ligger oc a tor- 
ghe cópes. vtam/ bober fwa fum .i. Illir nokor man (??innan by pet zt 
han köper a torghe eller i bopom. pa fkal han haua tuegie manne vitni 
ok tylftar ep. at han köpte torgh kópe rettu. ok py er han eig piufuer at. 


LVIIT. 


Q?Tver eru ondeftu piuuer. fulder gurpiufuer oc agnabake. en ag- 
nebaku7?9Y far annattuegie mep klylf*) eller vaghin. ok vil fwa ökie'lape 
fin mep ítolo?) korne. warper maper takin mep flikum ftyldum. hengi up 
han. huat pet er helder minne eller mere. (3bóte firi fuller piufs böter. 





LV — I. DB. 19: 1. LVII- I. pB.:9 3. 
LV I — I. DB. 19: 2. LV III zz IF. 21: 68. 


98) Verba innan by sine dubio non sunt prefter byuff etc. ut in fine huius Cap. 
legenda. Ex verbis ennor by Y. pB. 19:3. Cfr. nott. 8 — 14. pag. 177. 
scribae errore exorta videntur. 100) agn&bake, ut videtur, legendum. 

99) Ex huius Capitis principio et fine ex- 1) Lege klyf. 
cerpta sunt, quae in margine cod. À. fol. 2) Lege ftolno. | 
36. rec. man. (D.) adnotavit (cfr. not. 5o. 3) Verba: böte — böter ad sequentem perio- 
pag. 61.) 4 T'wer eru byuwzr öndefter. ^ dum pertinere, at scribae errore hic ad- 
Anbanke. oc fuller gorbyuwer. 4| Taker ^ dita essé videntur. Cfr. not. 5. pag. 177. 
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Witis manni pet oc &r eigh..i. handum takit. eller vr hufum dreghit eller 
lagha lezn a kumnin.*) pa veri fik mep tuenni tylftom ok tuenni forepum 
oc fweri hwar fins leftum.5) — Stiml maper grip ben fum annar agher i 
mep hanum ok varper fangin meper. Nv vfember bem a. figher pen fik 
alt agha fum ftiel. hin figher fik agha halft zller pripiungh eller fva mikit 
fum fkieliki figia hin aghze fum ftolin var. Nv er hin vitulós fvm ftal firi. 
py at han ma eig ftimle til viforp eller rzne. ok by er han vitulós; Nw 
fkulu pór fkupze. sen pet er til half mark eller half mark mere. sr pet 
til half mark. eller half mark marz.5) ba henge vp han. Nv fkal pen fum 49 
660m?) före fkielike hanum tolf manne ep pes at gange. at hauer fwa fto- 
lit at han a lif lata ok vgilder ligie. Nv fkal pen '6om före dóme han o- 
gildzn firi arfuum ok septi melendum. fwa firi karle fum firi kononge. ' Ta- 
ker prefter piuf pa góm: han ok fende' lenzmanni bup. ok fa banum i hen- 
Ser. pa a lenfmaper?) af hanum böter take. fwa böter füm han hauer fto. 
lit til ok gielde ater maHeghan'$ze?') fkapa fin. ok bem han hauer brutit"?) 
viper. en fwa vinnes peninge at. ok eig (*'lif late. hauer han eig penin- 
ge at bóte. ba fkal lenfmaper late hudfítrike han. ok fwa lófan late. ok 
eig hengibie**) en!3) prefter hauer fangat han. Sender prefter kenfman- 
ni bup piuf at take. oc comber han eig innan pre daghe oc pre neetter. 
ec taker piuf pa zr prefter. faklós.* *) | 





Hor byries iorbe balker") mep flokom, 
I vm lagha fang iorpsr. " 
II. vm, maper illir arftakne iorp. 


III. vm maper illir kópo iorp. 





4) Lege kummin v. kommin. 10) D. Àyttit. Male. 
5) Hic addendum videtur: eller böte firi fui- 11) D. lati liff sit. 


ler biufs böter. Cfr. not. 3. pag. 176. 
6) Pro mere. 7 12) Lege henghia. D. hengie. 


) Pro $om. 13) D. medpen. . 
8) D. lenfman. 14) D. add. at han leter pyuf löften. 
9) D. malfeghendenum. 1) In rubricis paginarum scribitur bolker. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol I. . Z 23. 
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IHI. vm maper vil iorp fine felie eller kone. 


V. vm a*) flat fara. 


VI. vm maper &ller kona fel iorp fine firi brange fkyld*) 


VIL. vm vegie köp. 


VIII. vm mafer kópe iorb mep lófom óróm oc vil famulund fizliss 
IX. vm maper eller kone fel iorp fine leegs eig verb til boo. 
X. vm bon$e cópe iorp i iorp gier til fe beggie perre. 
5o XI. vm kópe iorp en hion tu fkilies at. 
XII. vm kononger fkóter manni iorp firi coft fin. 
XIH. vm vitu mellin konongs oc bifcops oc bonde. 
XIII. vm vepfette iorp.oc annur vep gull eller filuer. 
XV.*) vm köper fer bol eru akrer af kópter. 
XVI. vm maper callar fik fkipt haus arft oc annar cópt. 


XVIL. vm delez at bool oc vt fkipter. 


XVII vm (5fkiptir oc garpar fkulu til tompt ligiz. 
XIX. vm attan'$& lut attungs oc lagha tompt. 

XX. vm attungum . fkal by byggie all bys: laghez.*) 

XXL. vm kirkin garb oc tompt garp. oc adra garpa. 





2) a fere deletum est. 

3) Litt. I omiss. ipse add, scriba. 

4) Hic in cod. K. incipit index XXII prio- 
rum Capitum libri bygninga balker inscri- 
pt (cfr. Praef); quem indicem, etsi ipsa 
Capita cum illo non exacte conveniunt, 
bic integrum: exhibere necesse fuit: 

Her byrias bygninga balker meb 
Jfoc kurz 

F Um matker köper boot. ok &ro akra aff 

falde 

FI Um huru laghatomt fkal vera 

III Um mather vil tieldru flena legie 

IIIl Um mather- vil fik vegh legie 

P Um grefuegker til byar ligger 

FI Uu mather flyter bygning a ker (pro, a 

aker; cfi. not. 6. pag. 118.) fin. | 

FII Um maper hyfir a akergrerbe ok bön= 

der eskha kringh vm | 

FIL Fm, bröper flipta iand: hyfir. annar 

a akrum. ella i. | 

EX. Uni mather. Pur a fear: markum. bry- 

aar Gi prim arom lenger 


X Um matker vil intaku taka 

XI Um mather kallar fik (egha sine dubio 
est addendum) egho enfkipta a fearmarvkw 
XII Um fkil a borp ok by vm almenning 
XIII Um man f kil vm marka f'kel 

XIIII Um fkil a land ok herab vm vitu 
XV Um fkil a herad ok by 

XVI Um maper vil felót in taka 

XVII Um rínder vatnraas mellum byar 
XVIII Um mather a enka f apt i by adruim 
XIX Um matker vil tieldro flytte kallar 
vranga ligie 

XX Um matker bryter reen ok fteen vp 
XXI Um mather flaar engh annars mans 
XXII Um mather vil [inum fuene ella 


Jrenda iord. giua. 


Sequitur deinde ipse textus: Köper ma- 
ther fik bool etc. Cfr. Capp. XV. et seq. in- 


fra. 


5): Lege wtf iptir. — Cfr. not. 5o. pag. 184. 
6) Utrum corrupta sint verba all bys laghe, 


an vocabulum. quoddam hic: sit omissum, 
ipsi iudicens lectores. 
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XXIL vm tizldru ftene oc vpfadrup. 

XXIIL vm maper flyter huf fin af tompt oc yrkir tompt. 
XXIIIL vm vegh tompte melli. 

XXV. vm vegh iuir tompt manz. 

XXVI vm likh vegh oc gres vegh. 

XXVIL vm maper far a aker fin eller engh at bos 

XXVIIL vm maper vil famu byg'ó ater af flytie. 

AXIX. vm maper gór klóftorp?) iuir aker manz. 

XXX. vm bróper fkipte iorp finne oc hufer anmar a garps iepri 
XXXI. vm maper bygger a?) byiar marku. 

XXXII. vm maper bygger a fe marku. 

XXXIIL vm rmaper vil intaku take. 

XXXIIIL vm maper callar fik fe mark aghee. 

XXXV. vm fkil a porp oc by vm almenningh. 

XXXVI vm bys vitu till full byer. 

AXXVIL vm marke fkiel byie mellum. 

AXXVIIL. vm f kyl a land oc heret eller by oc here. 
XXXIX. vm by vill mark intake gen byger mark adre&. 

XL. vm man vill trepe vp take eller enke aker. 

XLI. vm maper vil fe lót hagne. | 

XLII. vm vatn rinder byzer mellin. 

XLIII. vm vitulófe iorp. 

XLIIIL. vm callar tieldru vrarnge?) ligie. 
XLV vm ormylio oc zen maper flar eng manz. EET 
XLVI. vm maper vil fuene eller fre&n'óm finum iorp giuz. ) 


FL. eru fangh iorpar. eet sr arf. annat wr hem gief funar. pripie hem- 
fylgh dottor. fyarpz zr köp. femte ir fkótningh. köpe fkal take tua af 





I== JB.:,2: pr. 


D Pro klöftrop. 
) 


) Lége vrange. 
Verba bygger a bis sunt scripta. 9 US kd 
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pes hende. er fkal*?) vmferp at varpse. oci") tua af pes er kóper. verpi 
oc!?) varpa. ber allir fkulu taka i hender pem bapom. pa er kópfeftum 
bundit. Ryue mep prim markum pen zr. vil. komber eig kóprufue vip fi- 
. pan en*3) farin er. pa fkal fiunettingh gore firi pem &r vmferp varpepi. 
oc allum pem ser?*) iorpeighande eru i by. pa fkal gange vm akre ok 
engier oc fua ater a tompt fipan. ilis pa nokrom ftap. pa fkal pen varp- 
ie*5) iorp fel en fyr illis en vmfzrp comber a. illis fipan. pa fkal pen 
varpia. (??fum köpte. Atta fkulu ópelfaftir!*?) vare oc niunde ftyrifaftir. 
fiunattze gamal fkal huar fiunzettingher vare. pen fkal iorp verpie er a mep 
tyuenni'*) tylftom oc tuenni vitnum. fiunettingh fkal vife pem er cópe 
varpapi. en annattuegie. quels verp eller vmferp. a fiunzttings daghi fkal 
fiunzttingh halde firi hanum. por han vitz firi mep tylftar ebe at han eig 
cópe varbape. pa &r han varper. falz han at bóte. III. marker firi pen 
&n'9) ryuer bem han gör köp ruf vip. 


II. 


Illir maper arf takne iorp. pa fkal han verpie mep erfper vitnum. 
tuer men fkulu vitni berz. ok i tylft ftan'$e. fwa fkal vitni bera, bor iak 
pes vitni. ok vir tolf?9) men at pu tokt iorp peffe at arfue. at viltu me 
vitni borno. binpum??) vit flikt til fum lagh fighie. pa fkal han tylft firi*?) 
ganga. b. f. s. g. h. oc. v. f.?3) at iak tok?*) iorp peffe at arfue oc viltu 





II == I. JB.2:1. 


10) Lege fel. | 17) Pro opelfafüir. 

11) Adde han. 18) Lege tuenni. 

12) Lege at. 19) Lege «cr. 

13) iorben, ut videtur, legendum, Cfr. Cap. 20) Lege tuer. Cfr. I. JB. 2: r. 
HI, in fine, et C. XI. 21) Vn. legit 5iupum. Cfr. not. 9. pag. 45. 

14) ei (initium v. ezghande) addidit, at ipse — Hanc vocem in antiquiori codice, quem se- 
delevit scriba. cutus est scriba, fuisie ambiguam, eum- 

15) varbe, ut videtur, primum fuit scri» que legisse biubum, ex addito vocabulo 
ptum. til coniicere licet. 


16) Loco vv. fum — gamal antea fuit scri- 22) Lege: firi tylft. 
ptum:. pen fkal iorb varbie er a mep 23) Cfr. not. r5. pag. gr. 
fingi. tylftum oc tuenni vituun. fiunet- 24) Loco v. tok antea fuit scriptum cópte. 


II. lobe BIN. — 18i 


mep vitni borno. iak a oc bu ikki vette i. ba fkal firi adre tylft gange | 
ok famulun'$ fweriz. 52 


III. 

- Illir iorp af?5) pem cópt hauir. ba fkal ben verie mep tuenni tylf- 
tom oc tuenni vitnum. b. f. s. g. h. oc. v. f.?3) at iak cópte iorb beffze 
mep feft oc vmferp oc?9) viltu fwa fum lagh fighie oc iak a oc pu ikki 
veetti .i. ba fkal firi a'ra tylft gange oc famulun'6 fwerie fum fyr var fakt. 
köpe vitni fkal late bere. firi hvarie tylft tuegie iorbeghan'ée manne in- 
nan byar oc vtan attungs. Köpes men iorbum uiper. bagher annur sr fa- 
rin. ba eru baper farnezr. 


III. 


JEn fielim vil fine iorp. pa fkal fiunettingh firi arue gieres oc biups 
hanum a pinge iorp at köpe oc manepa ftempnu til legis. comber han til 
a manzepa ftempno iorp at cöpee. pet er vell.?7) komber han eig. pa feli 
fiban bem zr han vil oc meft biuper verp firi. pagher enon? 8) er bupit. 
pa zr allum. fwa fkal kona legghbiupe. fum karmaper. 


V. 
Eigh fkal a flat fara num vili huat pet er helder maper eller cona eh 
1 bo fiter. Wil maper eller konz a flat fara. biupi finum arfuom mep lagh- 
manz loui. zller hzerazhófpingse fwa fum are iorp. wil arfuer eig vip ta- 
ke hanum a manepe ftempnu. pa taki pen fum vil oe han vil fópa. eig ma 
kona iorp felix. vtan henni vreki hunger til eller klepe lófe eller annur 
prang. 


| VI. 
Darf maper eller kona filia iorp fina til föpo eller? klepe. feli ee 





III == I. JB.2:2. F = LIL JB. 3:21. 
IIII == I. JB. 3: pr. 





25) t - detur, legendum. 27) Lege vall v. vald. 
26) Le 29) Lege enorm. 
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bonden finge iorp?9) til tuegie lota oc henner til pripiungs. egher bonde 
eig iorp. feli af hennar iorp til prigie marka vm aret. oc eig merge. 


VIL 
Eig a maber af cono finne iorp cöpe at laghum. pet kallar vegie cöp. 
köpe bonde iorp i iorp vm. han vil pet er való hans mep henneer nefte 
53 fren'óe rape. pen fum iorp fel. fi&lfuer fkal han cópfaftum bin'óm. ok vip 
ym ferp vara, bnat bet sr helder barn zller konz. a pinge fkal oghorma- 
gha cöpe lyfe, 


VIIL 
Maper cóper ior mep lófom órum. oc vil ater felie firi löfe öre. pa 
fkal han pem lagh biupa zr han cópte pa iorp af. han fkal fwa firi iorp 
luke fum pa ser bupit til vil han39) iorp fkipte. pa fkal han eig lagh 
biupe. 


IX. 
Kons fel iorp fine eller man legger$*) i bo. cóper fer are iorp. 
pet er pes perre er3?) iorpauerpet atte. fkil bem at hel eller hughi. alt 
bet vburghit gr veri pes perre iorp atte. | 


X. 
Köper maper iorpo finne. gier agierb mep fe begie perre. paghar 
bo perre fkiptis. pa fkal fwa mange öre ater luka fum agizr?3) var ok til 
fkiptis legia. ' | 


VII — I. JB. 3:2,3. IX I. JB. £:pr. 
VIII — I. JB. 3: 4. X zz I. JB. 4: 1. 





29) Loco v. iorb autea fuit scriptum tue. — 3a) V. er omissam ipse add. scriba, 
3o) i, ut videtur, addendum. 33) Pro agüzrp. 
31) Adde eig. Cfr. ind, Capp. et I. JB. 4: pr. | 


IL Lope B. XI. - 583 


XL 


Skil pem a hiom tu. er iy p mep lófum örum köpt callas annat eig ae 
ghe. Det Derre a vitu &r bapum pem vil vite til egner mej tuenni tylf- 
tom oc tuenr vitnum bapom pem til eiguer. Warper iorp farin fipan hion 
tu come faman. pa er bon begie perre. 


XII. 

Q*Gier maper i gen kononge. fkóter?5) kononger hanum iorp fri. 
ipres kononger fyr sm ham comber at '60rum. pe?) er hans37) val'é at 
take ater fkótningh em han vil. comber annar foter iuir prefkulle. pa er 
f&ótningh mep laghum fangin. 


XIII. 


Bifcuper a vitu firi kononge. &m lender maper firi bifcupe. en bonde 
fir allum bem. agho bönder by oc annan lender man. fkil pem a. agho 
bönder vitu. oc39) lender men byie perre i mellin. en len'&er: mabper cal- 
ler fik bon'$e. oc bon$óe callar han lenden vare. viti mep tylfter epe. at 
han sr bonde. oc eig er ham lenSer at laghum varum. num faper hans er 
lender. Boa bón'óer i by mep len'Sum mamnum. eig moghu per vitu mifte 
py at helder at per lender eru 


XIII. 54 
Maper vil iorp at vepium taka. pa fkal feft til repa. atta opolfafte oc 
niun'óz ftyrifaften fkilie hanum fwa iorp til vepiz fum lagh fighie. lófer- 
han iorp innan pre vintir. pa er iorp eig forvepie. ftander iorp pre vinter 
oc brim lenger. pa er iorp forwepizm. legger maper annur v&ep annmettuegue 
gul eller filuer. pa fkal giere fiunsttinghb firi hanum at löfe vep fin. ba 


XI = I. JB. 4:2,3. XIII I. JB.6. 
XIII — I. JB. 5. 


34) Cum hoc Capite conveniunt, quae im 36) D. pa. 
marg. cod. Å. fol. 36. rec. man. (D.)sunt 37) D. sic. B. han. 
adnotata. Cír. net. 17. pag. 4» 39) Adde eig ' Ctr. I JB- X. 
35) D. sköttes  - 
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fkal fiunzttingh halde oc fkuld krevim. (3?vil han luka fkulg oe ep fin 
eptir at fkuldin var eig mere en nu er fram lagt. vil han eig fkul5 luke 
oc eig lagh fram före. ba fkal vepium halóz oc til pings före. oc per ver- 
pe lete oc mete. oc fzlie fipan. oc taki af fkul6 fine. löper nokot iuir 
at. ba fa pet ater bem fum atte. 


XV. 


Köper maper (*?fer boll. oc eru akrer af falder. fkil^pem a. (pa 
a han? 2) eig vitu num til ennar fkipt. ba fkal (*36ri gange pen er bool 
a mep tuenni tylftom. oc valde hin (**helghum dome. b. f. s. g. h. oc. v. 
(.*5) at fkipt beffi var al'righ fal'ó fra bole peffu mep feft eller vmfarp. 
oc aldrigh af hen'6*5) fum lagh fighiz. | 


XVI. 


Callar annar fik erft haue fkipt oc annar köpt. pen a vitu zrft cal- 
las*?) haua. 


X VII. 
Callar annar fik vtfkipt*?) aghe. oc annar bool (*?bwn a vitu bool a. 
(59vtfkipter oc garper per$*) fkulu all5?) til tompte at leghmzeli.53) 
XVIII. | 
Lagha tompt fkal tiughu aln&e langh vare. oc tiu**) alne brep.55) 





ÄV I. JB.7: pr. XV 1I z I. JB. 7:2. 
XFI-I.JB.7::. 


an Ale 
4o) K. fik bool. 49) K. sic. B. om. ben — bool. 
41) K. ok han ey vitu a. vtan til enna etc. 5o) Quae in hoc Cap. sequuntur, secundum 
Male. indicem Capp. pertinent ad sequens Cap. 
£2) B. v hic additum, at deletum est. 51) K. om. per. 
43) K. pen fore ganga bool etc. 52) K. sic (aal). B. alt. 
44) K. mep guddome. Male. 53) K. laghmale. 
45) Cfr. not. 15. pag. 9t. . 54) K. XX. 


46) K. afhende, 55) K. bred. 
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XIX. 


Hauer maper lagha tompt i59) by öres lan'óé. oc fex lafía sngh. oe 
attun'éce lot attungs. fipan i lipum oc i brom oc i5?) garpum. oc i5?) allum 
byiar bygningum. pa a han vitu til vtfkipte. oc til fkogs. oc til lagha 
hugs.59) fwa fum hans egho loter ber til. a5?) han minne. pa a han eig 
vitu til fkogs, vtan til lóff9) oc loc oc vn'$ir vipu. hugge kaftlegge?1) af 55 
vndir vipu til elóebrandz.95?) fwa fum hans?3) egho loter ber til. oc taki 
fin lot huar9*) ligger. bapi i vn'ir vipu oc aldin vipu py?5) niper er fallin. 


XX. 


Attungum fkal by bygie fiughure$ 5) vegne fkulu vegher af by ren. 
ne. lip oc garper oc (??broor fkulu attungum bygies. 


XXI. | 
Hittis at*) kirkiugapers?) oc tompte- garber. pa fkal fokn gierps. oe 
eig tompt. hittis at69*) aker oc tompt. (7?pen fkal gierpe fum tompt a. 
garber fkal ftande  mellin tompte oc akregierpes luktir a helghe pors 
Sagh. halfgarber? *) mellin tompte tuegiz. (?*han sz gil'óer fkal vare. ba- 


be vintir oc fomar. oc huarhin?3) perre bóte po at vgilder liggi. vtan 
(7 *annar perre kere a annan. 








XXII 
"Tieldru ftene? 5) fkal tua i i iorp graua 0c?) pripia a leggiee per fku- 
XX- — I JB. "4 XXII = LI. JB. 10. 
56) K. til. €6) K. fira. 
55) K. om. A 6 K. . 
» K- sic, B. husf. 65. K di fiat 
. K. rkyug e 

60) K. jf. 72) K 4 id pan. 
61) K. hug ga ok kafllaba. 71) K. halfgerbe. 
62) K. eldebrand, quod Stj. perperam legit 73) K. Skal ee gilder vera. 

eldebuter. 73) K. huarghin. — 
si E om: hans. 7f KK annan kare. f 

a an. | . sic. B. Ti nu ene. 
65) K. pe. . ' 76) K. om. OC: lare fe 


Corp. Jur. dnt. Sv, G. Fol. I. aÅs 
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lu vitni bere i iorp liggie. hus fkal fwa nter tielöru fetie at ftulpe rum 


er mellin oc vpfe drup. . 


XXIIT. 


Flyter??) maper hus fin af tompt. oc yrkir tompt fipan. pa heter pet 
aker fipan. oc eig tompt. fókie fkal garp af hende fer mep lagha fokn. pen 
mellin var tompte gilden.oc eig vgilden. 


XXIIII. 


Rinder vegher tompte mellin. han fkal fiu aln: breper?*) vare. 


XXV. 
| A'9) maper vegh iuir tompt manz. pa (*?fkal hanum pen vegh af 
legie fum han vil eig i. Óiokn. oc?!) eig i 'Sy oc eig a fi&ll vp. haluen 
fkal hwar perre mellin tompte leggis. 


XXVI. 

Lik vegh fkal til kirkiu leggim. eig ma lik iuir manz tompt bre 
vlenan'6is. num*?) ban fe faker at. III. markum. hete. III. oc &eru tuar. 
Gres vegher fkal til byar ligie. pen (93íkal bóte. III. marker sr vp yr- 
kir. hete pre oc eru tuar. 


XXVII. 


Far maper a aker fin swller engh fine9*) at*5) bom. pa fkal han 
56 fik fieluer vt gierpe. a maper garp firi hanum. pa fkal han fökix? 5) vp 
mep fiunettings??) gierb oc tolf manne epe. oc vitni late bere. tugnni a 


AXXIIT z I. JB. 1. AXXF I] zz I. JB. 12: 1,2. 
XXIII, XXV zz IH. JB. :2: pr. XXVII = I. JB. 13: pr. 
77) K. Flytter. | 83) K. böte. 
78) K. breper. 84) K. om. fine. 
9) K. Gör; miniatoris errore. 85) K. sic. B. om. at. 
$ö) K. a then vegh etc. 86) K. add. han. 


81) K. oms oc. 87) Gfr. not. 32. pag. 155. 
82) K. vten. 7) di 
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fiunettinge. at garper benni ftander firi tompt hans. fwa**) at han ma eig 
vt veghum na. kafter ham vp innan fiunettings 'Sagh. veri faklós.$9^. bóte 
prenni fextan órtugher fipan '6omber comber à (??hans$ mal. af pinge. 


XXVIII. 


Flyter maper af bygh'ó fini.*) pa fkal han fókie garp af handum fer 


mep fiunsettings gierp famulun'ó füm han fökte fyr 2.9?) late dómz??) 
han gildan oc eig vgilóen. | 


| ^0 XXIX. 

Hufar?*) maper?5) akre gierpi. ber fum adrir grannar agho iorp 
kringh vm han. per ma han eig bo?5) a. at laghmzli.?7) oc?9) klóf trop 
gere iuir akre (??berre oc sengier. py ma han eig ber bo at laghmeli.?7) 
pa fkal hanum pingh*99) vifa. oc talu giere!) a binge. hem late endaghe 
döme vinna mep tusenni?) tylftom. lati pingh fighie oc dóme af garp a 
feghnaer binge. bryte af oc eig brenne. | 


XXX. 


Bróper fkipte iorp finne. hufar3) annar vt a aker seller engh a garps 


ladhri.*) ligger tegher vip tegh. han?) a iempna vitu vip (*han er i by 
boor. 





XXVII-IJBagEa XXX= 1L JB.13:3. 
XXIX —— I. JD. 13: 2. 


88) B. Loco v. fwa antea scriptum fuit at h. 97) K. laghmale. 


89) K. add. aja. 99) K. add. ey. 
9o) K. om. hans mal. oo) K. pera ella eng. 
91) K. finne. Sed fina na legendum est, 100) K. om. pingh. 
92) K. hoc loco recte, B. vero inter vv. fyr 1) K. atalu veta. 

et E. habet punctum. 2) K. tuem. 
q) K . sic. B. add. $0oma. 3) K. hyfir. 

K. Hyfer. 4) K. garzüpi. Male. 

95) K. add. a, fr. not. 26. pag. 1a. 5) K. sic. B. hana. 


96) K. boar 6) K, hin, om. er. 
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XXXL 


Bygger han vt a byser mark. gierbi vm kringh fik*fielfuer.") a han 
(*tompt i by. ba a?) han vitu til vt fkipta. 


XXXII. 


Bygger maper a fe marko.oc hauer boet a bry aar oc prim lenger. oc 
a öxe byrpe til fkoghs. til vn'6ir vipu. oc til feer gang*s.*9) Ingin a vi- 
tu innan garps hanum. oc han inga vtan garps**) til almennigs. pet caller 
holms tompt. han ma eig i belgh bin'6e. 


XXXIII. 


$7  .Wilie granne in taku taka firi hanum. pa fkulu per hanum gatu le» 
ghie til almennings fiu famne brepe. per fkulu garpe gierpe. ert?) iorp 
agho vt til almennings. eig ma intaku take (”3num «eller per vilie fum 
agho. attun'$e lot attungs. bagher in zr takit. pa fkal pen**) valóm o- 
polfkipte*5) fum vil (39gimri til fiunettingh firi ens garpi iorp eghanóse 
manz. oc*?) halée for allum pem zr iorp agho i by. pa fkal pingh vifa. 
ec hem?) lete '6óms» en'aghe. oc lete a en'Gaghz!?) bings menne vit- 
ne bere. oc fwerie eptir at fwa com 'Somber a maal hans a pinge. at han 
fkul'óe her ftan'óm i 'Sagh. oc repz?9) iorp peffae. fkogh. iorp eller garpse 
4. attungz. sn fiban attungum zer (?'repet. pa fkal pingh fikghie. oe lota. 
a feghnzr??) binge sn eig vil för. fipan lete 'óóme (33a pinge huarium 
fwa fvm loter falder til mep pings vitnum. fua?*) fkulu allir fin i mek 
lum fkipte. babe (*5fkogh. oc iorp. oc garp en eigh uilie allir.*5) 





XXXI, XXXIIZ I. JB.13: 4. XX YIII — I. JB. 13: 4; 14. 


——L eÁ—Á". 
y) B B. Ji ilelfuer scriptum, at primum 2 dele- 17) K. add. in. 


8) * om. fompt — han. 19) K. endaghum. 
9) B. as scriptum, at primum « deletum. — 20) K. sic. B. repe 
20) K. fear gangs. 21) K. repat. pa "kal fiie etc. 
11) K. sic (garz). B. gargs. . 22) K. feghra. 
12) K. fum. 23) K. fua a binge huarium fum ioter bee 
13) K. vtan alli pe. til. ella fel til etc, . 
14) K. han. om 24) K. sic. B. pa. 
15) K. othalf kipte. 25) K. iord fkogh ok gard etc. 


16) K. göra til fynetings, . 86) Lege aller. 
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. XXXIIII. 


Ay maper caller fik aghe egho a fe marko.?7) zr eig (*?garp vm. 
quepe grenner ne vip. oc calle alle??) bem agha. pa aghe per vitu. per 
allum pem vitne vilie til egner.39) verie mep tuwnni tylftom oc tuenni 
vitnum. b. f. s. g. h.3?) oc v. f. at iorp peífi??) oos fkil vm er almennin- 
ger alóre granne oc eig en engh?3) pin. 


e XXXV 
Skil porp oc by vm almenninghe. pa a byr vitu (3*0c eig porp. 


AXXVI. 

Half tylft at feftu fkal i. by boe. en han giter vitit fik; til?*) ful 
'byer. tuer iorpeghan'ós men fkulu vitni bere. i huarri tylft. at han er 
hóghe37) byr. oc af hepno byghder. pa fkulu tuer iorbeghanóe men (??af 
"pem. eig baru??) vitni huar firi?) fine tylft gange. b. f. s. g.*?) h. oc. 

v. f. at byr penni hauir varit fulbyr. bape .i. hepno oc criftno. oc py a han 
-iemne vitu vip by hin at (*'laghm&le a en man allan byn. er kirkie 158 
9c half tylft boen'$a manne. pa ma han vite han til ful bysr:*?) 


XXXVII. 
Skil man*3) vm marke fkiel (**.i. byg mallum. pa fkulu per fkigl fie- — 





XXXIIII— I. JB. i5:pr. XXXVII — I. JB. 16: pr. 
AXXF, XXXF 1 — I. JB. 15: 1. | 





D K K. fearpnarkum. 36) K. hóxter. Male. 
K. garber vm ok figi granna vid. Male. 37) K. per ey etc. | 
29) K. om. alle. 38) K. sic (baro). B. bar. 
30) K. eynar. 3g) K. sic (fore). B. om. fri 


31) K. sic. 5 om. h. Cfr. not. 15. pag. 91. 4o) K. sic. B. pro g habet s. Cfr. met, 15. 
32). K. add. 
853) B. Pro eng aptea fuit scriptum eg. K. 41i) PK. le logmale. Agher ete. 
een egha. 41) K. fulby. 
84) K. fore borpe. | . ) Pro men. 
35) K. om. til. | Aj) K. bya € malenn 
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tig *5) fin .i. mellum. gange huartuegie*4) byr i fii") merke per han cal- 
lar i perrz fkal huarghin adrum innan garps calle. pzt**) fum ftandit ha- 
uir?) pre vinter. oc prim lenger. ber a by vitu firi. per fkulu famån gan- 
ge. oc vitne59) late bere i. ftap ben han caller i. 'Warper annar at 
vitnum fipari. ben fkal viz orb haue. haua bper5?) bapir em margh5?) vit- 
ni pa fkal til pings fara. oc afyn til nempnae. Sember53) afynze mannum a 
ba fkal pem lagh Söme fum heraz afyn vitnir$*) mep. Sems55) bem eig 
a, ba fkal lanz afyn mellin perre55) lófz. oc ftande5?) fipan fum hon gier 


XXXVII. 


Skil a lan'$ oc herat. lan'$ fkal vitu agha. oc be herep fkulu vitu ha- 
ua fum eig fókie fangh$*) til. mep tuenni tylftom nemp'ózemanna.5?) val- 
de (Oper helghum'6ome er ep fkulu fe. Skil a herep oc by. pa a herep: 
vitu oc byr eigh. | 


XXXIX 


Wil byr take in mark fine. gen byser marku4^') annarre. per fkulu 


garb gierbe er in vilie take. fóke fipan ferit a aff3y hen'6e halfuan gil-. 
den. oc eig vgilózn. 


XL. 
(5*Treber maper enke aker gierpi?^*) fielfuer vm kringh fik. vil ma- 


XXXVII — I. JB. 16: 1, 2. XL zz Il. JB. 17: 1. 
AXXIX zz I. JB. 17:pr. 


45) K. fatie; fea vero sine dubio legendum. 56) K. pera. 


Cfr. I. JB. 16: pr. 57) K. ftanda. 

46) K. huartigic. 58) K. om. fangh. 

47) K. fik. Male. 5g) K. nemder. 

48) K. per. 62) K. pen heighudome. 

Á9): K. add. i. 61) K. mark. 

5o) K. vitni. 62) K. sic. B. per. . 

51) K. om. per. 63) K. om. af. 

523) K. em mangbh. 64) K. hoc Cap. ita habet: Uil mather tre- 

53) B. SSemben scriptum est, at n scalpro pe — wvgildan. Taker maper enka aker in. 
mutatum in r. gerpe fieluer vm kri 

54) K. vitnar. 65) B. giebi primum fuit scriptum. 


52) K. fember. 
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per??) trepi vp taka. pa fkal han garp gierpe. oc föke fipan fer af hen- | 
de halfuen gilden oc eig ogilden. — 


XLI. 


Wil maper fe lót fine heghne. pa fkal han garp mellin fe lót57) 
gierbz.^*) eig ma han eller intake. num?) fe feker (??til pre marker. 
hete. pre. oc sru tuar. oc hete grefpari pen byr?*) fua gör 


XLII 
Rinder vant??) mellin marke tuegie. gange huar at?3) fino opale. oc 59 
mötes i (7*mipri vant res. 


XLIII 


A maper enke fkipt i by a'$rum. ber agho vitu &r?5) i by boa huru 
mikin hun fkal ware. ("?^hun er vitulós iorb sn hun er eig ren'$ oc ften'6. 
eig ma by at huaru z]le??) bort vita, at lagh meeli. 


XLIIII. 


Zn (?*tizlóru vil flytie oc callar vranct?9?) ligie. pa fkal fiunettingh 
til lete giere. oc pinng vife. oc en'óaghze (99late hem Some. por ben 
verie er?!) vip han deler mep tueni tylftom oc tueni vitnum. at tizldrz 
beffi ligger ret oc eighe wrang.??) | 








XLI —I. JB. 17: 2. AXLIII = I. JB. 18. 

XLII zz I. JB. 17: 5. ! XLIII == I. JB. 19: pr. 

66) B. mper antea scriptum fuit. 5) K. om. er. | 

67) Lege fa löte. Pp 78) K. heter vitulös iord. ey bo ma alla: 
68) K. göra. vita at lagmale. er hon ey rend ok ftend. 
69) K. vtan han. 77) Pro alla. Cfr. not. 76. praeced. 

70) K. at brim markum., 28) K. mather vil tieldro flytie 

71) K. add. er. 79) K. sic. B. vrangh. 

72) K. vatn. 8o) K. bem lata döma. Male 

73) K. a. 81) K. om. er. 


74) K. midiki vatnraas. 82) Cfr. not. 4. pag. 5o. 
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XLV. 


Bryter maper$?) vp ren oc ften. han heter vrmylie$*) .i..a'ó$rum man- ^ 
num. er brigie marka fak hete bre oc eru tuwr. Slar maper??) engh an- 
nars?5) mans. comber hin$5) til er a. pa fkal han take vipi quift. oc bite 
baft af..oc fatio fwa97) i. oc vari hin?) vip. mep tuenni vitnum. bet er 
laghe forbup. ma eig vndan taka (?9?num han fe faker at prim markum. 
hete pre. oc eru tuar. ber fkal hö a engh lape. til bes. »r*?) be eru fa. 
tir?9?) vm pet. 


XLVI. 


Vil man?!) finum fwene zller fren'$e. eller huen??) han vil iorp gius. 
pa ma han gius af kópe iorpum?3) pripiungin. oc?*) pe han hauer aflat?*) 
innan?5) herre pieneft. en eig af feperni eller móperni. eller arftaknee?" ) 
iorp. vtan arfui vili. een helmningh?9) af allum lös??) órum ma han giu&e 
ení?9) fiuker ligger. oc elle!0!) en han hell mr. fwa kone fam maper. 
(1*?Vil man ille iorp. pet fkal göres firi kótfunnudagh. zller er illen vgil$. 





Molino balker*) 


Mas vil mólno?) giere. han ma hane eigh fua giere at tompt annars 
" manz fpillr. eig akre manz. eig engh. eig?) veghum manne. eig forta*) 





XLF = I. JB.19: 1; 20. RB. 3o. 

XLV I = III. 52, 108, 141; Cfr. II. MB.pr — I. M. pr. 

83) K. maa. 96) K. i. 

84) K. örmylie. 97) K. aftakne. Male. 

85) K. om. annars. 98) K. heifningen. 

86) K. han. 99) K. löfom. 

87) K. om. fa. 100) K. vm. 

88) K. vtan han er [eker etc. 101) Pro alla. K. allan. 

89) K. at. 102) K. om. Pil— vgild; sequuntur vero Ca- 
9o) K. faatter. pita ad librum Retlofa Bolker pertinentiae 
91) K. rather. Cfr. Praef. 

93) K. bem. I) K. habet rubricam: vm mollor. 

93) K. kópo iord. a) K. Um mather vil fik móllo. 


94) K. add. afi 3) K. ella. 
95) K. sic. P. affat. i 4) K. sic. B. fSorfae, Cfr. I. M. pr. 


II. Mölno B. | ' 193 


granne. eig mólno perre*) sr för var gór.^) eig fifkigarbum. $. 1. Fifki garp 60 
ma eig fwa giera. at hinum eléri fifkigarpi?) fpilir. Igh ma fifkie innen 
. fteemmu manz (annars. num pen vili?) funr a. eig i 'éyki*9) annars 
manz.!!) $.2. (!?Mólnoftaper ligger ópe. pre vinter oc*3) prim lenger. z- 
ru fang af roten. ba a pwn!*) val'ó at taka er vil. figher pen fwa sr mól- 
wo ftap atti. at fang eru eig af rotin. viti mep tuenni tylftom at ftiborb 
ftop. oc (I5ftolper oc prefkulle lae. oc holagh. ee*^) a maper mólnoftap 
mzeban peffi fang sru oroten. ben!?) a mólnoftap sr!) fórft gör verk a. 
. hiat pet er heller aldrz góte egn!?) eller al'óre?9) granne. vtan granna- 
nir forbupe hanum. pa femi?*) mep grannomen. eller före af verkin. big- 
ger??) han fipan forbupit*?3) comber a. bóte prenni fextan órtugher. oc 
bryti vp vzrkin. $.3. Dele men vm mólnoftap caller?*) huar fik agha. pa 
fkal hzrez?*5) afyn?9) til*7) nempne. fember afynse mannum a. pa.fkal 
bem lagh dóme fum afyn vitner mej. Sember pem eig a. pa fkal afyn til 
nempnz af landeno.?9) oc veri pet fult »&r?9) hun gör. 6.4. Gier maper 
mólno i almenninghs vatni.9) a annar man egnh annan vegh i gen. pa fkal 
bripiunger?7) lös löpe af vatni. (3?zn tua lóte ma han ftempnz.?3) eig i- 
. uir a lan'ó. num? ^) han fa lanfeftu*5) mep feft oc vmferp. 6.5. Takes”) 








S.1=L M. $4 2m IL. M. $. 4. 
$.22m 4. M. SJ.2 4.5 z— I. M.$.5. 
S.I=L M.g. 3. 
5) K. Pe. 21) K. add. fik. 
|. 6) K. add. ok. 22) K. Bygger. 
7) 3 om. fifkigarpi. 23) K. forbutkin. 
à) K . otan ben etc. | 24) K. kalla. 
9) K. sic. B. om. vili. 25) K. herad. 
10) K. diki. 26) B. a omissum ipse add. scriba. 
11) K. om. manz. 27) K. add. kalla. oc 
* 12) R. Ligger mölloflaper. . 28) B. landene antea fuit scriptum. 
|: 133) K | 29) K. om. ar. 
14) K. han. 3o) K. vatnom. 
12) K. ftulpe. prefkulle la etc. 31) K. pridiungen. . 
16) K. Ey; miniatoris errore. 32) K. ok tuclóte. 
17) K. add. mather. | PS ftemma. ok. 
| 18) K. fum. 34) K. vtam. 
19) K. ierd. 35) ^: landfafto. 
20) K. om. alöre. 36) K. Tak 


Corp. Jur. dint. Sv. G. Fol. I. 25. 
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granner in almenningh firi mólnó' orum. pa fkal han (37fer vegh kreniz. 
' per fkulu hanum vegh leghis. ger?8) han pes eig (*?laghfkipte pe iorp Ku- 
' ter annar maper firi mólno 'Sorom hans. ba er mólne (*?vnit. $.6. maper 
giwr mólno & engh finni. ligger granne almenninger annan vzegh igen. a byr 
6i annar. ba fkal han lanfeftu$5) cöpe af bem er per a iorp i by. $.7. 
 Natn mat") eigh vaen'6e af forne fari a'órum manni til anmarke annur- 
lund*?) en för hauir varit. Skier vatn fik fialftf5) vt iuir aker seller engh 
"eller tompt annar**) manz. aghi pen (*5pa vatn zr fyr atti iorpens fom 
 (**vt zr fkoren. $.8. (*7Vap. oc Ókol. Vartopter. Gudhem. Lungho. Ho- 
efi. Afar oc fkalan'er. Per ru allir vpfala óper. pem ma aldrigh veta. 
bem atti. ee ben fami konunger er rep lan'óum. 





. Her byries fornamis balker*)  mep flokum. 


| I vin maper tàker heft manz eller hors at?) vlouan'$is.?) 
II vm maper taker óknóte*) manz vlouan'óis. 








$.6 zz I. M..$.6. f$. 7l. M.S.7; IV.S. 

37) K. fik vegha. MDLXXXVIII, alia manu anno MDXC 
38) K. Gaar. Male. -0 est adnotatum: /7pfala öde I MVäftergiöte 
39) K. för en laghfkipt & iord, land skriffuit aff een gambull Lagbook. I 
4o) K. hans vnyt. JVafboo F/Fadh I JValleháradt Ókell I 
41) K. fka£. hens háradt Gudhem I Skanifhäradt 
42) K. sic. B. om. annuriund. iungh och hufiófa f (nomen territorii est 
43) B. fiaft primum fuit scriptum. . omissum) Afserra På Kullen Skalunda De 
44) K. annars. «wore Till Vpfala öde the Matte aldrigh 
45) K. vatnet för aatte etc. fkötha eller uetha, dem åtte den konungh 


46) B. Pro vt er, antea scriptum fuits.er fko. ^ Landit åtte. 

47) K. haec ita habet: Uaad ok ökot. verd- vw) B.. Rubrieae paginarum habent bolker, 
topta ok gudhem. lungh ok holafie afar excepto fol 66, ubi scriptum est .balker. 
ok fkalanda. be varo aal' upfalaötha. bein K. hic babet faker; in rubsicis vero.pa- 
matte aldrigh fkóta ellar veta; hem «atte — ginarum duobus prioribus locis fakir, qua« 
pen kononger landom repe. = [à codice ^ tuor nutem sequentibus balker, 
chartaceo Regiae Bibliothecae: Holmien- 2) G. K. om. at. | 
sis, signato B. 38, Jus commune Christo- 3) G. v/andes. Male. 

Phérianum continenti, scriptoque anno 4) K. ök. 


II. Fornamis B. 


III (5vm maper klander (?les manz firi hanum. 

IIII vm?) fyn adrum til ftufs at fara. 

V. (vm maper taker?) i fkoghe finum prel eller leghoman 

VI vm:9) taker vip ftuf bon'óm eller bon6x!7) fun. 

VII vm fkogher sr i herez refft takin 

VIII vm maper hugger i fcoghe.manz vn$ir vipu'*) minne. (73en til 
fex leffz!*) | 

IX (!5vm maper hugger i fcoghe manz'$) vn'$ir vipu mep valz varkum!7) 
X vm!) ftorpahugh. 

XI vm!?) maper hugger fcogh (??up tizldrar i?*) mellum 

XII vm!?) hug i (??byar fkoghe manz??) vfkiptum. 

XIII vm maper hugger i fkoghe?*) a (?*5minne zn. en lagba. lot i 

XIIII vm (?5hugh en maper aker gónom fkogh manz 

XV vm maper taker anuerk manz anuzrkdaghi.??) 





XVI vm maper aker iuir engh manz?*) seller aker vprunnin??) 62 
XVII vm maper taker garb manz vp. 
XVIII vm maper taker huggin fangh manz i fkoghe. 
XIX vm maper fóre?9) garb fin af akrum för wn burhit?*) sr 
XX vm mapr brytir annars garp oc ganger??) fe gónom. . 
5) G. Nv um. B. ita habet: 15) K. om. vm — vals wverkum. 
III vm maper klander 16) G. om. manz. 
IIII vm maber Kklander les etc; quo er- 17) G. add. til fiex laffa. 
rore factum est, ut series sequentium lit- 18) G. K. Nv um. 
terarum numeralium sit turbata. Scriba, 19) G. Jv um. 
demum cum, ipso textu scripto, in eo es- 20) B. loco vv. up — mellum sntea fuit 
set ut Capiti VII minio apponeret litte- 


ras numerales, errorem, ut videtur, anim- 
advertit, nam pro VII scripsit VIII, et 
sic in sequentibus, ut ipsa Capita indici 
responderent. 

6) G. K. las fore manne. 

D K. add. mather. G. Nv um han. 

) G. JYv um. K. om. vm — leghomans 

9) G. add. annar,. 

10) K. add. mather. G. Nv um man. 

11) G. hans. 

12) G. enderuithu. Male. 

13) G. K. sic. B. om. en til. 

14) G. K. laffa. 


scriptum: manz vf kiptu... (?) 

21) G. K. om. i. 

22) G. bierghfkoghe. Male. 

23) manz, ut videtur, non est legendum. 

24) K. add. ok. , 

25) G. K. eigh lagha hug i hanons 

26) G. K. sic. B. huger maber gonom ete. 

27) Pro a anuerkdaghi. Cfr. not. a6. pag. 
12. GK. a anuardughi. 

28) G. K. om. mans. 

29) K. bis habet vv, Um «== vprunnen. 

3o) G. K. förer. 

31) G. K. burghit. 


. 9a) G. K. gear. 
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XXI vm fe ingierpis löper at helum garpe.33) 

XXII vm maper caller fkapa mere vare?*) en aker las. 
XXIII vm hirpinge brytir garp oc far i fripgierpi. 

XXIIII vm maper taker (35aker naam fran manni (35zller cono. 
XXV vm maper hittür grip manz i akre. 

XXVI vm maper?7) later heft eller annan grip i tiuper i aker3*) 
XXVII vm maper??) halder39) fe fit i annare*?) fripgierpi. 
XXVIII vm (*'prim gifs fak eller flerum. 

XXIX vm maper$7?) later heft fin*?) i tiuper oc vabper*?) lös 
XXX vm maper??) taker in fe manz i frip guerpi. 

XXXI vm bool ligger i by ópe oc giuir grannum fak firi. 
XXXII vm peffz**) veghe en vgilder lighiz. 

XXXIII vm fkoghe brenno.*5) 

XXXIIII (*5vm men27) brenne col i fkoghe 

XXXV vm maper*?) taker in fet?) at garpelófo. 

XXXVI vm ligger hufe lös tompt i by. 

XXXVII vm*?) all male ruf 

XXXVIII vm?) bool ópzlo 

XXXIX vm bonde deler59) fik vn'Sir lanz pingh 

. XL vm maper fiter quar vm gengierb 

XLI vm maper fiter quar vm almenningx öre. 

XLII vm nemp$zmaper fylgher eig gengierp finni. 

XLIII vm51) huru margh5?) ping fkulu vara vm aret 

XLIIII (53vm maper flar alin vipu**) a lanz almenningge$ 5) 





33)-K. G. garbom. 44) K. almanna. 

34) G. K. om. vare. 45) G. K. brennur. 

35) G. man fra etc. Male. | 46) K. om. vm — fKoghe. 
36) K. om. aller cono. ' 47) K. man. 

352) G. man. 48) G. K. add. mans. 


Á1) K. G. mather giuer brim faak. ella brim 52) G. K. mangf. 
53 


Jere. 
42) G. K. om. fin. . 54) G. alinuithu. 
43) K. G. werber,- | 55) G. add. ella K. add. els hérat, 
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XLV vm59) ret fkieppz fkal vare (570c retter bifmare 

XLVI vm59) varghe garp oc vargha net. | 

XLVII vm55) maper &r fökter oc ftan'$er59?) mep repo vetti 

XLVIII vm maper ftempnir man til lanzpins?9?) oc comber eig 

XLIX vm maper flar baft eller bork9*) bryter9?) pors z&ller93) queftü*) 

i annars fkoghe 

L vm?) anner ber ftikemez?5) en pieniftu men 63 
LI vm5*) lanboe fórer eig fkul'657) hem firi iule apten. 


Msc eru fornsemis fakir. en at peffe byries per. huilkin man 
fum taker heft eller hors manz vlouantis at fkiemmse$*) lep fine mep. 
oc varber fkielike59) ber takin mep eller vitnum at ledzer.?9) pa bóte?*) 
fuller piufs böter. oc lati eig lif (??firi pa fak. 


I. 
Taker maper (?3óknótg manz a lót vti" *) vlouandis. aker mep eller ri- 
ber. pa er han faker at prim markum. (?5hete pre oc &ru tuer. 


III. | 
Möter maper manni, hauir fangh left. klen'er? 9) firi hanum figher fin 





I=IV.6. | II -—I. FS.2:1:. 





III. FS.:. 

A6) G. JYv huru. K. Iv um huru. 68) G. fkema. K. ftunta. 

57) G. K. ella bifmare. 69) Vox fkielike hic superflua, demum post 
58) G. Nv um. v. vitnum legenda videtur. Cfr. Cap. IX. 
59) K. add. fore. infra. 

60) K. lanz bings. G. lans thing. 90) G. K. Jedder. 

61) G. K. bark. 71) G. K. add. fore. 

62) G. K. sic. B. om. bryter. 52) K. G. fit fore be fak. 

63) G. K. sie (ella). B. om. b. v. 73) K. oxa ella hors. heft a lót etc. 

64) G. quate K. guafla. | 54) G. ute. 

65) G. K. fiekomaez. 55) K. om. hete — tuar. 

66) G. K. Janz/ yid. 76) G. K. Mandar. 


67) G. K. oii. Margher — par, 
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vare. bepes til ftufs at fare. pa fkal han fylghie. er han fander at fak pe- 
re. bóte prenni fextan órtugher firi (??vn'6ir vipu oc fwa aldin vipu. 


IIIT. 

: Syn han banum til ftufs' at fare. pa ser bet retlófez. pa fylghi han has 
num til förfte motz?9) :sller'9) fórfte byier.*9) oc fkierfkote. at han 
vil?*) eig til ftufs fare. (**pa en han fyn' hanum bóte III. fzxtan órtu- 
gher. seller ueri fik mep tolf manne epe. oc pet??) fkal fwa :verie oc fó- 
kic. fum fyr sr fakt. (**falz han at retlöfo. $5) pa fkal hane [wa*?) u ut 
taka fum aller a$rar. 


V ! 
($?Taker:maper man) i fkoghe finum. prel eller legho man. taki af 
banüm óxe seller óknóte. pet fum fi&emir '$regher?9Y at faklófo. 


VI 
Taker (??vip ftuf bone eller bon'ót fun pa**) han fangh er?!) 
eghn a. taki af hanum fangh??) at faklófoó. föke han fipan vm fkoghae hugh 
en han vil (?*Wm all maal?5) iuir fkoghz hugh. fkal fwa verie fum 
(?5fakt er nu. 








JIII- I. FS.» 1. fin. V,VI-I.-FS.sa. 

77) G. K. aldenuithu. oc fua fore underuibu. 89) G. fiarmeer er. 

58) G. K. moot. go) K. mather i fkoghe finum. bonda ella 
79) G. add. til. bonda fun vidther ftuuf. ba etc. 

8o) G. K. by. 9t) Pro pa a. Cfr. not. 36. pag. 12, G. K. 
81) G. K. uiii. add. a. 

82) G. K. sic. B. om. ba — hanum. 92) K. om. er. 

83) G. K. om. pet. 93) K. om. fangh. 

84) K. hic male incipit novum Cap. 94) Quae in hoc Cap, sequuntur: 77m == nu, 
85) G. K. sic. B. redöfe. ad Cap. XI. pertinere videntur, 

86) G. K. om. fwa. 95) G. K. sic. B. add. sis 

87) K. om. hoc Cap. 96) G. K. nu ar auct. 


98) G. om. man. 
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VIL?) | 
(*Vtan fkogher takis innan haerezrefft. taks han innan herezrefft. 
hulkin fipan hugger innan??) hanum vlouan'óis. bóte firif99) prenni fextan 
ortugher. 


VII. 


("Hugger maper vndir vipu i (?fkoghe annars manz. per fum han a3) 64 


ingti i et les*) tu eller pri. bóte. III. fextan órtugher. oc ater fkapan mep 
fornom epe. 


IX. 


Hugger maper*) vndir vipu fex left) eller flere. oc aker hem all fen- 
der mep fullum valzuerkum.9) bóte") IX. marker. pre innan huarn ret- 
tin.) eller veri fik mep tilftar?) epe. en han warper eig (!?takin vip sele 
. ler mep vitnum fkieleke leder 0c!*) bóte ee fkapan ater. 


X 
Hugger maber i fkoghe manz. gör ftorpahug. oc kaftleger!*?) fex las 
geller flere. bóte firi*3) prenni. IX. marker. 
XI. . 
Hugger maper ocí*) vp fcogh!*) timldre!5) maellum. bóte oc fwa.!^) 





VII== I. FS. 3: pr. 


97) B. hic pro VII habet VIII, et sic quo- 6) G. ualuerkum. 
que in sequentibus IX pro VIII etc. Cfr. 7) G. K. add. fore. 
not. 5. pag. 195. ) 8 G. K. ret. 
98) G. Taxs fkogher innan etc. Th princi- 9) G. K. tylftar. . 
pio huius Capitis quaedam omissa esse vi- 10) G. K. fkellika math uitnum ledder. «ila 


dentur. Cfr. I. FS. 2: pr. takin uith. 
99) K. i. - Ir) K. om. oc. 
100) G. K. om. firi. 12) G. kafilegger. 
1) K. Hoc Cap. cobaeret cum praecedenti, 13) G. K. om. firà 
2) K. G. annars f koghe, ber etc. 14) K. f'kogha. 
3) K. egher. 15) G. K. tieldru. 
4) G. K. las. 16) K. om. f/'wa 


$) G. K, sic. D. add. a 
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fwa ícal'?) bóte bape firi aldin vipu oc vndir vipu fum (**fakt er. Alt 


- , pet man. hugger minne en ("til fex laffe oc verpber eig takin vip.*9) sl. 


ler?*) vitnum laghlike ledzr.??) veri fik mep tolf manne epe. seller bóte 
fum fakt23) zr. hugger fex las eller mere. veri fik mep fiu mannum af 
nempdinnz. eller bóte fum lagh fighis. 


XII. 


peer byer i&er?*) fkogha?5) agho faman. víkipte?5) fin i meellum. 
pó?7) per agho i**) huggi at faklófo. ee ma pan pem fember a. (??Sam- 
ber pem eig a. pa aghe pen valé at fökie til fkiptis &r39) fkipte. vil. oc 
eig?*) ben er öpe vil mep fiunsettinge huat pet helóer &r aldin fcogher 
eller vn'óir vipur.??*) 


XIII. 

Igh ma pen man i fcoghe hugge vlouandis er? 3) minne hauir zn at- 
tundze lot attungs. oc lagha tompt. vtan han faker fe at prenni fextan ora 
tughum, 

Xm — 

Aker maper3*) gónom fcogh manz. brefter35) axul eller andur ftangh. 

huggi at faklófo bapi 
XV. . 
Taker35) maper3?) heft seller oxfe vangh39) eller flepa.. fkip ftyri- 





X177] zz I. FS. 2; 3. XF I. FS. 3. 

17) G. add. oc. ag) G. K. om. Sember — a. 

18) G. K. nu er fauct, 3o) G. K. fum. 

19) G. K. fiex las. 31) G. K. sic. B. om. eig. ^y 
20) B. Pro vip antea fuit scriptum mep. — 323) "3 G. endiruipa. 
ar) G. K. add, math. 33) K. G. per. 

42) E K ledder. 34) G. man. 

23) K. G, sic. B. fak. 35) G. K. brifter. | 

24) G. fum. . 36) K. Aaker; miniatoris errore, 

25) G. K. fkogh. 37) Adde: a anuerkdaghi. Cfr. iud. Capp. et 
26) G. K. at uf kipto. I. FS. 3. 

27) K. G. pe fum. 38) G. K. om. vangh. 


48) G. K. innan, 
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faft.39) ökee.t9) molker ko manz. peffi maal seru*') all*?) full retlöfe. 
per*?) fkal bótz**) firi prenni fextan órtugher i pre ftapi.*5) seller vari 
fik mej tolf manne epe. firi riwflu*^) órtugh firi tuar.*7) tuar órtugher. fi- 
ri prear. eller prim flere. bóte fex öre. 65 


XVI ] 

(**Aker maper iuir engh manz sller*?) aker fipan vp zr runnin.59) 
bóte firi hiul huart órtugh. aker a'$ru finni. bóte famulun'é. (5!pa &ru atta ' 
órtógher. aker pripie finni. pa sr pet52) full retlófz. bóte prenni fextan 
órtugher i pre5?) ftapi. (5*firi by pet hete pa fórgata. 


XVII. 
Taker maper$5) garb manz vp.55) bóte. IIL fextan órtugher i pre fta- 
pi.57) ! 
XVIII 


Taker maper (**manz huggin fangh i fcoghe. eller annar ftap. bóte. 
II fextan órtugher i pre ftapi.5?) eller veri fik mep tylftar epe 





XIX. 

($"Maper fórer garp fin af akrum för sn burghit er. gielde (S*ater al 
XF1— I. FS.4d. XVIII = I. FS. 5: pr; HI. 149. 
XP II — I. FS.5:pr. XIX zz I. FS. 5: 1. 

39) G. firi faft. K. . 5o) K. t. 

áo ) G. Aere a, refef $ G. K. "Om. ps — órtogher. 

41) K. sic. G. er. B. om. h. v. 52) G. K. om. pet. 

42) G. om. all. 53) G. threnne. 

43) G. om. per. K. ok. 54) K. by at pet. 
. A4) G. bótas. | 55) G. add. man. Male. 

45) K. flöte. 56) G. K. sic. B. om. vp, Cfr. ind. Capp. 
46) G. riuu. K. ena riw. 57) K. föte. 

47) G. K. add. bóte. 58) K. huggin fang i fkoghe manz. 


48) K. Litt. init. 4 omisit miniator, atra- 59) G . flathi rec. man. mut. in fcipthi. K. til 
mento vero addidit rec. man.; quo tamen brafki tis. 
fectum est, ut, hoc Cap. cum praecedenti Qo) G. Um mather före. K. Före mather. 
cohaereat. 61) G. allan fkathan ater then ther gónom 
4g) G. K. add. iuer. gil. K. ater fkathan allan. ber gónom gik. 


Corp. Jur. Ant. $v. G. Vol I. 26. 
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lan pen fkapa pen ber fzeks gónom. oc aa ouan.5?) III. fextan órtugher 
(991 pre ftapi. 
XX. 
Bryter maper$*) annars garp. (5*ganger fe gónom oc gör bone fca- 


pa. bóte (hin er bröt atte órtugher oc ater fcapan. eller hin5?) garp a. 
vn59) eig hittis ben (5?&r garp brot. 


XXI. | 
('?Lóper fe ingierpis at belom garpe. ben fum fe a leggi fram? 1) 
flikt!?) han vil oc fuzri??) mep en epe finnum. sn minni gr fkapi gör. 
en til aker las. - 


XXII. 


Skil bem a callar annar aker las oc annar minne. leggi fram pen'?*) 
minne callar flikt? 5) han vil. oc fueri eptir mep tylftar epe. at eig er me- 
re fkapi gör. (7?callar annar mere en aker las. (77pa fuxri mep tolf man- 
na epe at han fek fkapa til aker las. pa gizelde hin ater??) eig by merz en 
aker las."?) at mere fe fkapi gör. 


| XXIII. 
Brytir hirbinge garp. oc far i frip gierpi manne mep fielfrepi*?) fi- 
nu. ba yli bon'en mef tolf manne epe. at han bóp hanum eig pet. fipan 
bóte hirpingi$*) oc eig bonden. 





XX. FS$.5:2. XXIII = III. dr. 
XXI, XXII — I. FS. 5: 3. 

62) G. K. om. ouan. 72) K. add. fum. 

63) K. G. til prefkiptis. 73) G. K. sic. B. fivrie. 

64) G. man. »á) 4 sic. B. om. pen. K. er. 

65) K. gaar. G. fua at fe Ld gónom. 55) K. add. cer. 

66) K. ben fum. G. hin ther. 76) K. hic incipit novum Cap. 

67) K. G. pen 77) G. K. sic. B. om. pa — til aker las. 
68) G. K. vm. 78) G. K. om. ater. 

69) G. K. bröt; om. er garp. 79) K. G. add. by. 


70) K. connectit hoc Cap. cum antecedenti. 80) G. fielfrathe. 
21) G. K. rant. 81) K. G. hirbingin. 
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XXIHI. 
'Taker mapr aker nam fran manni. eller kono. (*?han a at bóte fzextan 


órtugher. i pre ftapi.93) eller veri fik mep tylftar epe. aker nam fkal elit 
fran manni oc eig taka. 


XXV. 
Hittir maber grip**) manz i akri. lyfi fum a6rum piufnep.*5) ganger 
pen vip &r*5) a. lófe fum annat aker nam. : 66 
XXVI. 


Later man heft i tiuper. eller annan grip*?) i aker manz eller engh. 
bet zr. III. marka fak. hete pre oc eru tuar. eller veri fik mep (9*tyM- 
tar epe 


XXVII. 


(*?Halder maper fe fit i frip gierpi annara manne. en eller flere 
mep?9?) hund oc hirpe.9?f) pa sr han faker at fextan örtughum .j. pre fta- 
pi. eller veri fik mep tylfter epe. 


XXVIII. 


(??Giuer (?3man fak prim mannum. eller prim flere. pet liggi til? ty 
nempdinnzr. giuir ferum fak. pa veri fik mep tolf manne epe. oc famu- 
lund vm friplófz9?5) manne famuift. 


X XIIII z I. FS.6:pr. XXF 1 — I. FS.6: 2. 

XXV — I. FS.6: 1. XXV 11, XXV 111 — I. FS. 6: 3. 

82) G. K. om. han a at. 89) K. om. totum hoc Cap. Cfr. not. 88. 
93) K. /yti. G. til threfkiptis. praeced. 

84) G. grips, rec. man. mut. in gripo. 9o) G. sic. B. om. mep. 

05) K. G. pyufnabe. 91) G. hirdih. | 

86) G. ther. | 92) K. om. Giuer — mep. Cfr. not. 88. supra. 
87) G. K. sic. D. gript. 93) G. mather manne fak. prim ella etc. 


98) K. om. sequentia usque ad verba to/f ^ Male. E | : 
manne cbe in Cap. XXVIII. Cfr. nott. 89, 94) B. A hic additum, at deletum est. 
92. infra. 95) G. frillófa, et sic ubique. 
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| XXIX. 

Later?*) maper grip fin*?) i tiuper vm dagh. oc vaper**) lös. ligger 
fietur a eler hele. oc ganger i akr manz. varber i perre bone griper 
intakin. pa ícal löfe mep enepe finum. leggi fram fwa mykit han vil. oc 
fweri a ouan mep enepe finum. ee huat dagh pet er. oc veri faklós.9*) 
haldir hin*99) fipan ser?) intok, hetti vip. III. fzextan órtughum. 


XXX. 

Taker maper im fe manz j fripgierpi finu.) hors eller nöt fzen'ir?) 
bup eghandanum.*) comber han*) innan fole fetris?) fit at löfe. löfe7y 
mep enepe finum. oc") leggi fram fwa mykit han vil. komber han eig?) 
til.*9) (**pa hin fum intok. kalle*7) til fine granne at finze?3) fcapa fin. 
(1*oc at pet er vípilt oc vfprent!5) oc lati fwa ut. oc eghande fe faker 
at.>9) III. fextan ortugbum oc ater!7) fkapan?**) mep fornom epe. (7?Nv 
faar han hanum??) eig bup af.57) pa?7) lati?3) vt innan fole fetris (?*mep 
granne vitnum oc lati fynze. at pet er vfpilt oc (?3vbart oc vfpielt oc v- 
fprent. oc leti fyne fcapa fin. fipan (?5pa kerir til eghandis.?7) leggi fram 
ya mykit han vil. oc*?*) mef tolf manne epe. at mere var eig?) fcapi 





XXIX -—.I.FS.6:4; III 4. ÄXX = III. 4o. 

96) K. Fater; miniatoris errore. rj) C. om. oc — vfpramt. 

97) G. K. om. fin. 15) G. ufprenct. K. ella vfprenct. 

98) K. G. oerper. r6) C. G. K. sic. B. om. at. 

99) C. G. K. add. fipen. r7) G. ate gielde.. 

100) G. K. han. r9) C. fcape. | 

1) C. om. er. K. G. ber. rg) C. om. Vv. K. hie incipit novum: Cape 
2) G. K. om. finu. 20) C. om hanum. 

3) C. fendi. 31) G. K. om. af. 

4) G. K. oghanda.. 23) C. om. fa. 

5) C. add. til. 23) C. K. ad. po. G. add. pa (lege pol. 

6) G. folafeters. K. i folafeten:. 24) C. oc calli til granna oc se at vfpilter 
5) G. K. oms /ófe. Male. er Oc vbarper oc vfprangdr oc late fyne 
8) C. om. oc; fcape etc. . 

9) K. G. add. pa. 35) G. K. ufprenct oc vbart. ok late etc. 
10) C. om. til. | 26) C. han. G. K. han kere. 

1t) G. til hans fura etc, 27) C. K. egliendens. G. eghandan- 

13) K. C. Kkalli. G. taki. 28) G. K. om. oc. 


13) C. G. K. fyne. 29) C. om. eig. Male, ' 
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gör sen nu mr fram laght. Skil pem a figher?9) fik eig bup haua (?'fan- 
git. ba dyli mep tolf manna epe. 


XXXI. 

Ligger ópe bool37) i by. giuir (??pen (Q3 *fak fum bool a prim eller 67 
prim flere. at per haua hus hans brent. eller tymber35) bort (? fört oc ta- 
kit. bet (??liggi til fiu manne af nemp?inni giuir ferrum3*) fak (3?en 
prim. vari huar*?) fik mej tolf manne epe.*7) 


XXXII. 


Firi peffe veghew. (*?fkal bonde laghz bóte Lóte en vgilder liggiz. 

pet eru landz veghe. zller*?) kirkiu vegher. quernzuegher. &n**) maka- 
uzghar.*5) oc*5) makabroor*7) (*5liggim til byzer. bet eig &ru almenne*?) 
uzegher. eller (5?almennings (5?*broor. (5?oc &ru pón5?) vgild. veri fak- 
lós.5*) vtan nokor kierirj5) af (5 Sgrannomen. pa böte firi öre oc taki vp 


fieluer grannener. 





XXXI — III. £s. 





3o) G. K. edd. Ain. 


, 31) C. fingit fweri met XII. manna efe at 
han etg bup fih. 


32) C. bol ópe. 

33) G. K. han. 

34) C. bole (lege bol a) fac firi Prim ete. 

35) C. G. K. timber. 

36) C. om. fort oc. 

37) C. eger til nempdine. 

38) C. G. sic. B. /lerum. K. flerom primum 
scriptum est, at, punctis b. v. subiectis, 
ferram in margine addidit scriba. 

39) C. om. en prim. 

4o) B. Loco v. huar antea fait seriptum fik. 
C. om. huar. 

Á1y C. add. oc JF. manna withnum. 

42) C. bote bone laghe bote lanzwegh ete. 

43) G. K. pro eller habent a//manna uegher. 
C. almannewegh  kyrkiu wegh querne 
veg etc. 


XXXII — III. 43. 


(4) G. É. om. en. Cfr. vot. 45. seq. 

45) G.. K. marka uegher; recte, ut videtur; 
sed. €. quoque habet Énmake svegh, vel 
potius Enniake wegh (pro Za make 
^vcegh). Cfr. not. 47. iofra. 

46) G. K. ella. 

47) G. K. marka bror; sed C. make brocr. 
Cfr. nof. 5. supra. 

48) C. om. liggie til byer. 

49) C. G. K. almennix. 

5o) C. om. a/mennings. G. K. almanna. 

51) G. bro. 

52) C. &egie vgilter etc. 

53) G. K. the. 

54) G. C. K. fakioft, 

55) G. K. kere. C. kieri aftir. 

56) C. grannum pa bóte öre oc faki fialwer 
grannmar, 
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XXXIII 


Vitiz? manni fkoghe brennzm.57) (5*brennir han til tiughu laffz. (5?2l- 
ler tymber fkogh?9) til tiughu laffe. firi huart pette. bóte prenni. nio mar- 
ker. wller veri fik mep (9'fierbungs nempdinni. brennir han?) minne. bó- 


te prenni fextan órtugher. eller veri fik mep tolf (manne epe 


XAXXIIII. 
(^*Brenne men?) kol i fcoghe flere faman (f*:wn en. oc zru57) fkil- 
der at29) vm maal oc (S?matu. verper elder lös. oc brennir?9) til?) ful- 
le brenno fum (7?fyr var fakt. vari huar houopz maper??) firi fik. oc bó- 


te hvar?*) berre. IH. nio marker. eller vcri fik mep (?5fierpungs nemp- 
dinni | 


XXXV. 
Taker maper in fe (?*manz at garpalófo.,bóte prenni fextan órtugher. 


seller veri fik mep fiu mannum af nempdinni. 


XXXVI. 


Ligger hufze lós??) tompt i by. oc sru akrer oc emgizer allir af fal- 
der./*) oc gerber lighize ater til tompt. ba taki huar perre fum iorpene 





XXXIII, XXXIIII — III. 44. XXXV I = III. 45. 


XXXF = III. 4t.fin. 





57) G. add. ok. 67) G. K. om. eru. 


58) C. at han hawer brent til etc. G. K. 
brenni han ey til etc; male. 

59) C. om. eller — pette. Legendum vide- 
tur: annattuegie aldinuibu eller undiruipu 
eller tymber fkogh etc. Cfr. II. Add. 3: 1. 

60) G. K. timberf kogha. 

61) C. fiu nempdemannum. 

62) C. om. han. . 

603) C. mannuum. brenne etc. Vide Cap. 
XXXIV. | 

64) K. Hoc Cap. cum praeced. cohaeret. 

65) K. man. 

66) B. Pro cen antea fuit scriptum en. C. 
om. en en. oc. 


68) C. om. at. 

69) G. K. mette. C. metti oc werder etc. 

70) C. brennif. G. K. brenni. 

71) C. sic. G. K. om. til. B. alle. Cfr. II. 
Add. 3: 2. 

72) C. wart fact bóte hwar for fik III. IX. 
mavker (pro ZX marker antea fuit scri- 
ptum XPT. órtogh) eller etc. 

73) G. houozman. K. forman. 

74) B. Loco litt. v antea fuit scriptum a. 

75) C. fiu man af nempdene, 

76) K. G. «a gardlöfo; om. manz. 

77) G. K. huuf?óos. 

78) K. G. fraan Jaider- 


II. Fornemis B. XXXVI. | 205 


haua köpt fwa mykit bape??) af tomptinne oc garpommen. fum han hauer . 
fangit innan iorpinni. eptir nat oc iamlangs. vilie per garpanz eig gildee 
giere. pa bóte fum lagh fighis. 


XXXVII. . 


Firi all mala ruf. fcal tolf manne eper gangaz mep tuenni vitnum. oc 
vitni9?9) ater .i. epe??) ftan'6m. eller bóte. III. fextan órtugher. 


XXXVIII. 


Siter maper*?) a annars iorp oc far. ec góper fins iorp. taker vip go- 68 
pum hufum oc róter niper. oc fum brennir han oc bóter93) ingin. oc ingin . 
gor$*) han vip. pet*5) ar all?95 ful bolózle. (*?ber pet vitis manni. bó- 
te III. fextan órtugher. eller veri fik mej fiu mannum af nempdinni. 


XXXIX. 


Deler?$9) bonde fik vndir lanzpingh. figher fik eig (9*laghlike felden 
vere. ordeler?9) han fik (?*i py nefte lanzpinge veri faklós. giter (??han 
fik eig en pa ordelt. haui en pa manzepe dagh at dele fik vndir hófte??). 
domare. giter han fik eig wn pa?*) ordelt. bóte fak fina.95) vil han eig 
en pa ret göre. pa?9) fóke han.?7) 


XAXXFTI = III. 49. XXXIX = III. 51. 
XXXFIII-— III. 50; IF.98. fin. | 





79) G. K. om. bape. 89) G. K. laghfaeldan. C. lagh fallen. 

Bo) K. G. vitnin. 9o) C. ordele. 

81) K. G. epenom. gi) K. G. innan nefta lanzbiug. C. innen 
82) K. man. naftu bry  lanzpingh. 

83) G. K. 5etrar. 92) C. fik eig pa etc. 

84) G. K. gör. 93) C. hógfie. G. K. hóxta. 

85) G. ther. 94) K. G. ber. | 
86) all aut superfluum, aut alt legendum 95) C. G. K. sic, B. om. fing C- add. oc 
videtur. G. K. om. h. v. weri faclós firi focninne- 
87) G. alt thet ber uites etc, K. vitis man- 96) C. om. pa. 
ne pet. bóte etc. 97) G. foken. 


88) G. Dele. 
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XL. 


Siter maper??) quar vm gengierp eptir pre ftemnudagha. 0c??) huar*?9) 
fiurtannate.*) göre?) vt gengierpinz?) oc a III. öre. oc (*ingin annar. vil 
han eig*) pa ret gógg. pa nempni hzrazhófpingi bingh*) hem til hans.?) 
oc (?taki vt gengierbpine. oc a bre öre. oc eig mere. per a ingin fak a. 
vtan ben?) gengierpina*9) a. 


XLI. 
Siter mani?) vm almennigx!?) óren!?) quar iuir martens meffu 
(i*dagh. gielde vt almennigx!$) ören oc a en öre. 
XLII. 
Fylgher eig nempdemaprin*5) finnz! *) gengierb oc almenpnigs!?) 
öre innan forfte endaghom.!*9) bóte tua öre pem!?) gengierpinz a. cel- 


ler?9) viti forfall fin mep tolf manne epe. 


XLIII. 
Wm aret ículu tu reffinge bingh vare. oc tu bherazpingh. comber eig 








XL — III. 55; V.a. XLII == HI. 57; V. 3. 
XLI zz III. 55. fin; V. 3. XLIII == III. 57. 

98) K. man. 6) C. om. pingh. 

99) C. om. oc. G. K. fore. 7) K. om. hans. 


100) B. Prior sequentis vocis syllaba fiur 8) C. late take wt gengiarp. 
primum loco v. huar est scripta, postea 9) C. om. ben. 


vero in margine addita. 10) C. G. K. gengerp. 
13) C. fiugurtannatte. B. dazh addidit, at li- 1:) G. K. mather. 

neola induxit scriba. G. K. add. dagh. 12) B. almenninx primum. foit scriptum. 
2) C. G. K. sic. D. giera. 13) G. K. C. óre. | 
3) C. gengiarp. 14) C. göre vt almenninx ore oc annen vp a. 


4) B. ingim primum fuit scriptum. G. K. 15) G. nafndamather. 
om. oc ingin annar. C. loco vv. ingin an- 16) G. K. fum. Male. 
nar habet pem agher ben vp take gen- 17) G. K. almennix. 
giarb a. Legendum igitur videtur: pem 18) G. K. endagha. 
agher ben vp take gengierb a oc ingiu 19) K. fum. 
annar. 20) G. K. om. eller. 

5) G- C. K. add, «n. 
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nempdemaprim?*) til perre. bóte atte ortugher. Eig fculu oc flere pingl 
vare?) a eno are, vtan lanz herre bup. eller laghmaz.**) 


XLIIIL 


Flar man?*) aldinuipu a lanz almenningge. eller heraz almenningi.?5) 
varber tal&n vip. ba ben han taker vip. taki af hanum óxa. oc clepe oc alt 
pet han far mep at faklófo. oc haui fimluer. kan han oc?) fla han nokon 
dynt vari oc faklóft. (??kizrir (?*han oc en fipan til hans??) a pinge oc 69 
falz han at. bóte prenni fzxtan órtugher. oc veri ben mals eghendin??) fum 
han tok vip. 


XLV. 


(3XEn ret fkieppse. oc retter bifmari. fcal vm alt landit vare. oc3?) 
huar?3) pem hauir eig rett) fipan han zr laghvarper35) af foghote? 9) 
ellr herezhópinge.3?) bóte atte órtugher. : 


XLVI. 
Allir per i (35vaftre gótlande bo (39fwa at ingin fe vndan takin. fcu- 
lu bygia*?) varghagarpe. ber fum til er fallit. eller (**haua. vargbaz- 
n&t.*?) peer*3) fum eig haua fcoghe. oc**) pet fcal herazhópingi*5) íco- 


AXLIIII, XLP == III. 58. XLV TI — III. 60. 
21) Lege nempdemaprin. G. n&mda mather. 33) G. hua. 
. nemdarnan. 34) G. K. retta. 

22) K. om. vare. 35) G. add. til. K. /agüarather ther til. 
23) Pro laghmanz. G. laghmans ar. K. lagh- 36) G. foghata. 

mancens. 35) G. K. herazhófpinga. 
24) G. K. mather. 38) C. landeno. 
25) G. om. almenningi. 39) C. om. fwa — takin. 
26) G. K. add. fa at. 4o) G. K. sic, C. hawe. B. p. 
27) G. Kere. 41) C. per fum eig hawe fcoghe hawi wars 
28) G. K. en han til hans fipan. ghe net. oc bet etc. 
29) B. Voc. hans omiss. ipse add. scriba. — 42) C. G. K. sic. B, vaghenet. 
3o) G. K. maf/feghande. 43) K. om. peer. 
31) K. Retter bifmare. ok ret f kappa. 44) G. om. oc. 
33) G. K. om. oc. 45) G. K. herazhófpinge. G. harashöfbingen. 
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pa. oc (*^per fculü vreke a lagha ftempnudaghum. (*7ftempnudagher cru 
peffir. fyríte**) fierbe dagh pafke. annar*?) fierpe dagh59) pikizdaghz.51) 
pripi &r$*) annar dagh mychialsmeffu53) dagh.5*) fisrpe$5) femte dagh 
iule. huar59) eig (5? vreker a (59?bemm:e ftempnudaghum. (5?bonde eller 
bryti. bóte öre. legho maper9) eller innizmaper?!) órtugh. oc9?) huar53) 
eig hauir ntt eller garbe bygde. bóte tua öre. (?*oc haui bénderne*5) 
fielfuer. oc55) i huarri fcallewret5?) fculu tuer men vare (?fum (59at 
góme bem mannum fum eig göre ret. oc79) fókis pem. pole?T) per fok- 
nena. (??bóte. III. fextan órtugher: oc?5) veri pen malfeghandin? *) fum 
fóker. oc pzs?5) i mellin. ee?5) huarn timz?7) peffir?*) tuer krefie? 2) 
bém til. pa vrekin P per*?) eller?) bóten fum ($?lagh fighim. 


ALVII. 


JEr maper Ííókter.93) ftander firi finum garpe mep repo vsti.**) vil 
eig* malfegbandin eller lenfmannip*5) ftaue hanam. ftaui nempdzmaprin.?5) 





XLVIILT II. 6:. 





'46) GC. waerki, om. ber fculu 66) G. K. om. oc. 

47) C. G. K. Jagha fiempnudagher. K. hic in- 67) G. K. fkaluret. C fcalle «vert. 

cipit novum Cap. 68) G. K. om. fum. C. ber. 

45) G- K. om. fyrfic. 69) K. góma at. G. uacta at. 

49) K. add. er. 7o) C. G. K. sic. B. add. eig. 

5o) K. dagha. 71) C. pele. At e pro o aliquoties habet 
51) G. pingez dagha. C. pencofier. K.om.h:v. — Lydekinus. Cfr. not. 8g. pag. 211. 
23) C om. er. 73) C. om. böte — oc. 

53) GC. mikaelis, 73) K. om. oc. 

54) daghe legendum videtur. C. G. K. om. 74) C. malfeigende. 

h. v. 75) C. G. K. sic. D. peffi. 

55) G. K. add. er. 76) G. om. ee. 

56) G. K. Hua. C. add. fum. 77) G. add. fum. 

57) G. K. sic. B. sveker. C. werker .i. pen- 59) C. pe. 

. na etc. 79) K. querie. Male. 

58) K. G. Peffum daghum. do) C. G. K. om. P. 

59) C. G. K. bóte bonde eller bryte. öre etc. 81) C. G. K. sic. D. air. (cam addito pao- 
60) C. legoman. eto). 

61) K. innis man, C. innifina; male, 82) C. fakt er. 

62) C. om. oc. 83) C. man fotter. G. K. add, ok. 
' 63) G. K. hua. 81) C. G. K. wwetu. 

64) C. am. oc — fielfuer. 85) C. lensman. 


) G. X. sic. B. bonderene, 86) C. nempdemaper. 
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eller ee huar?7) vill at faklófo.99) vil oc ingin ftaua hanom. fweri pot*?) 
huaru. oc veri faklós. 


XLVIII. 

Stempnir?9?) maper manni tu?*) lanz pingh mep witnum. oc comber 
han$2?) eig til a pru9?) perre ("fat fuare fak finni.^*) pa a?7) laghma- 
per han friplófaen?7) leggim. mellin zluer oc tiuipz.? $5) ee?9) per*?9) til 
han til*) fuara komber. famulund?) oc ben fum?) ftempnir en han comber 
eig til. Ingin dóme yuir annan. fyr wn han Cer lagh calleper til fuare. 


XLIX. 70 
(5Fler maàper baft eller bórk.5) brytet pors. eller quet?) I pem fco- 


ghe?) han a ingti i. bóte, prenni fextan Srtugher. 


Ly 
Holgkin'9) leghomaper mólleri. (*almennigx bonde!?) eller bonde 


fun vgipter vr garbi ber ftikemez.*3) per eig &ru pienifta men. eller i. 
vandrepum. bóten.!*) IIT. fextan órtugher. ' 


XLFIII = III. 62,53. L = III. 147. | 
ALIX- III. 148. | 


87) G. hua. C. G. K. add. fum. 5) C. G. K. Flar man. 


88) C. faclóse. 
89) C. beth (cfr. not, 7t. p. ato. K. 0: po at 6) G. hic om. börk; cfr. not. 8. seq. K. dark, | 


90) G. K. Stempni. C. om. eller börk. 
at) C. sic. B. G. K. til. - s) Ki quàfla. G. quefte. ella flaar bark. 
92) C. om. han. 8) C. add. fum. 


93) Pro a apru. Sic C. — G. K. at adru. 9) B. Litteras numerales huic Cap. inscri« 


Kc em. Paesi, not & p. 178 ptas (LI nempe, cfr. not. 5. pag.£195, et 


not. 97. p. 199.) omisit scriba, addidit 
9 D. fine antea fuit scriptum, vero rec. man, G..om. totum hoc Cap. 
97) G. K. add. at. quamvis titulum eius in indice Capp. ha- 
2 8) C. e E tiwip. bet. K. connectit hoc Cap. cum praece- 
99) G. sic. B. oc. denti. 
E C C. uL per. 10) K. Huilkin. 
2) G. famuleth. 11) K. ella almenninzs bonde, bonda fon etc. 
3) C. om. fum. 12) K. sic. B. bönder. 


4) G. laglika kalla han til fuara. K. erlagüka ! 3) K. fiekomaez. 
kallather etc. 14) K, bötes 
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LI. 


Fórer eig lanboen hem iorpeghandenum land fkild!5) fine. eller hans 
(i5viffum vmbuz manni. nat firi iule aptan. veri tuzfkylder. 





Her byries ("vt gierpe bolker (*mep flokom. 


1 vm lip vgilt ligger. 

TL vm &ngke?) gap a vt garpum. 

III. vm *) bolgarper5) vgilder ligger. 

HII. vm gap vgilt”) ligger alt aret. 

"V. vm bolke?) tigldru*) mellin. 

VI. vm alt boolbrygpi. 

VIL vm valtran oc rotan a akre vp runnum.?) 
VIII vm (19fe greffete. 

IX. vm map?r tiupre a fino viouandis. 

"k. vm (3 *maper (**?eng manz teller bys almenningh tiuprer 
XI. vm tiuper heft preftens. 

XII. vm maper kóper fe af falz by.13) 

XIII. vm legho fe. tekiu fe. oc nam fie. 
XIIII. vm cópo fund. ty 

XV. vm vepe verk. 

XVL vm hóke fund. 

XVII. vm naber flar ena ek aldinbera.! 5j 





LI = HI. 438. 


15) G. K. landfkyld. 
16) G. K. uiffu buthi. 
1) G. K. wigartha balker. 
3) G. om. mep flokom. 
3) G. enka. K. enga. 
4) G. Nv um. 
5) G. K. sic. B. bolgarp. 
6) Lege opit. 
b G. K. bailka. 

K. tieldra. 


9) G. sic. K. fprunnen B. fabum. 

10) K. gets fe. 

11) G. K. mather (K, man) tyuthra (pro tyu- 
thra a, cfr. not. 36. pag. 12.) engh manz «el- 
la ré (K. bys) almnennixs. Male. & 

12) Lege a e r. tamen not. 5o. 

13) G. K. falby. D. Por 

E G. köpafund. K. köpfund. 

15) K. 
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XVIII vm maper flar brer eller prim flere. 

XIX. vm maper flar las af vndir vipu. . 

XX. vm!?^) flar bry 1zs*7) eller prim flere. 

AXI. vm'?) vilie brenno. 

XXII. vn*?) vape branno.?9?) 

XXIII vm dyur taker fe fran hirpinge, 

AXIIIL vm fe ligger i dy dót. ' | 

XXV. vm bonde (?!luker leghomanni fzepi 

XXVI. vm lagha ftempnu dagha.??) 7 
XXVII. vm??) feftir**) leghoman oc gar a*5) vift hans 
AXVIII. vm maper klender?^) leghoman firi adrum 
XXIX. ym nockedrumb??) oc eldere. 


4.39) 


U. garper allir (??oc lip fkulu gild vere vm. helghee pore dagh. e 3e]iggir 
lip vgilt. pet er fex öre fak 


II. 
Ore3*) firi enke37) gap a vt garbum. 


IIT. 
Firi bolgarp.53) atte órtugher sn vgilder ligger. 





I—Illzl.FornB.s. 





16) G. add. mather. K. Nv um matker. 26) G. K. Kandar. 


17) G. K. las. 27) K. nockadrumd. 

18) G. sic. B. om. vm. K. JYv vm. 38) K. bic iterum habet rubricam: Her byr- 
19) K. JY» um. tas sytgarthabalker mep floccum. 

20) G. K. brennu. 29) G. K. sic. B. fkulu oc ip. 

ar) K. /xkar menne legko i fap. 3o) G. K. hic male incipiunt Cap. IL 

32) G. K. dagh. Male. 31) G. K. óre. 

23) G. K. add. mar, 32) G. 

24) G. fefti. | 33) G. K. sic. B. Pbolgarper. 


25) G. «ff. Male. 
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IIIT. 


Ligger gap alt aret opit. bóte firi atte ortugher en bryter?^) er a. oc 
vil eig gierpa. 


V. 


(35Oc fwa firi bolke huarn.? 9j en tieldre moellum ligger open. 


VI 

' Ligger alt bolfbrygpi??) vgilt bapi a varpingum oc hoftpingum?*) firi 
prifku??) seller vangómo fkyld.*9) bóte firi huart ping prenni fextan órtu- 
gher. kumber hin firi helghe pors dagh. fum pet agher. at gierpe garpe 
fine*T) veri faklós. kumber han eigh. pa flan grannanne*?) engh hans. oc 
varpuetin3) garpum hans. oc ben fum garp agher**) en*5) vgilder liggir. 
oc wr ingum anuarbeber*^) at varpuete. pa bóte han pre marker pit fum 
garper hans liggie. oc fwa all garpa viti.*7) oc allir per fum garp gierpe. 
vari ber malfegender at. boor pen innan*?) adru herapi. eller lande. pa 
ma ben enze*?) man ngmse59) til fak finne. oc eig mas?) neme i flerum 
fakum. oc (5?nam pet fcal ftan'óém pre nettir innan by h&rape. oc pen*?) 
fum nempde fcal biuba hanum ater54) löfe. vil han eig ater lófe. pa före 
pet hem55) at faklófo. Far han sptir hanom fum nempder sr. oc innir*4) 
han i py hzrapi fum.namit var takit .i. pa ma han zlte pet fra hanum oc 





30 K. G. sic. B. bryter. 45) G. en, ab ipso scriba mutatum in pan. 
35) B. Loco huius Capitis, initium sequentis 46) G. K. anduarbaper. 

antea fuit scriptum. G. K. connectunt hoc 47) K. garpauipi, 

Cap. cum praecedenti. 49) G. K. i. 
36) G. sic. K. huar. B. huanr. 49) K. een. 
37) G. K. bolbrygpe. 5o) G. nefna. K. nemna. 
38) G. K. hófipingum. 51) G. K. om, ma. N 
39) K. G. pryf ku f'kuld. 52) K. G. bet naam. 
4o) G. K. f kuld. SÖK Voc. ben omissam ipse add. scriba. 
41) G. K. add. pa. | 54) K. add. at. 
42) G. K. grannar. 55) G. K. sic. B. om. hem. K. add. ater; 
43) G. K. uarpuete. male. 
44) K. a. 56) G. inne: 
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eig rene.  Taker han pet fipan pet5?) vtan lanz eller herap$9) coms 
ber.5?) pa faker9?) han fik at prenni fextan órtughum i. pre ftapi$7) 


VII. 


Waltrer?) hefter. roter$3) fuin a (*faker vprunnin. bóte firi fkiepu 72 
corn flikt fum a var fat.55) firi huarie pripiu (*?^valtren eller roten. 


VIII. 


Siter (^"greffeti (99i by menz. a9?) huatti??) i garpum eller i.?7) li- 

| bum eig e&ngh eig??) aker. pa a han eig mep laghum vtan garz at haua. eig 
ko. eig foo. eig buk. eig get. eig fóp. (??eig fuin. eig griis. eig??) gaas. 
num? +) han fe faker at (? 5brim markum. fextan órtugher i. huarn pripiun- 


gin.79) oc fóke fum fyr er fakt, 


IX. 


Igh a tiuper fe i giarpi?") at gang (75a fino allum grannüm vlouan- 
dis. num?9?) han (?9feki fik vip herep at atta ortugbum &n nokor kiz- 


To? f) 


iuir*?) han. 


X. 


Tiuprer*?) man a annars manz engh eller (?*almenninge aldra manne 





FIIzl. FornB.s. 
VIII== I. FornB.3. 





IX I. FornB. 4: pr. 


57) G. om. pet. 72) G. K. alla. 
58) G. K. heraz. 73) G. K. om. eig fuin. 
59) G..domber. Male. 74) G. K. vtan. 
60) G. K. feker. 75) G. K. sic. B. prinni faxtan örtughunm 
61) K. G. Jtepi. I. huarn etc. 
62) G. K. altra. 76) G. K. prithiung. 
63) G. K. rotar. 77) B. garpi primum fuit scriptum; 7 omis- 
64) G. K. akre up runnum. sum ipse add. scriba. K. G. ingerpes. 
65) G. K. faet. 78) G. finum, om. a. Male. 
66) G. K. ualtran cella rotan. 59) 6. utan. 
65) G. grefjvui. K. grefeti. 80) G. K. fekis with etc. 
68) G. K. om. i by. 01) K. Kerer. 
) G. orm. a. 82) G. K. a. 
50) G. K. huarte. 83) G. Tyuthra. K. Tyudrar. 


x. K. ou. & - 


84) G. K. i elmenni. 
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ingierpis. (*5oc kierir nokor a han. böte. III. fextan örtugher. i pre fta- 
pi99) seller veri fik mep nempdinni. lip (*?*oc broor oc garper oc allir 
byer fripir. pet liggir?*) til nempdinne. 


XI. 


Prefter a mep laghum en heft i (*?garpi at haua. by at han fcal i fokn 
ripe en han braplika bup far.?9) bonde at hufle seller olim. haui a finu 
oc eig a annars. num??) han fa lof til. 


XII. 
Köper mabper fe af falz by?3) oc vreker hem vlouandis grannum mep 
finu?3) viti. kierir?*) nokor a han vrzeki bort at faklofo.95) vil han eig 
bort vreke. huggi pa fialfuer niper at faklófo. vil han eig niper huggse oc 
eig bort vreke. pa huggi?^) pen niper &r?7) naar?*) at faklófo. oc hin bó- 


te??) pre marker. ence!?9?) kononge. oc enz!9?) herape. oc (1?9ene ("has 
num a han kyerir. 


XIII. 

Q'Foper fe oc?) legho fe tekiu fe. oc*) naam fe. pet fcal ak i e- 
nom laghum vara. by fcal varpe firi (allum vangómflom. fiuli*) oc clz- 
ui") byarg oc broo. vatn. oc dy. vargher. oc piufuer. (*beffi eru all van- 
. gömfle. pem fcal ater bóte mep tolf manne epe. firi oefli?) fcal eig var- 








XIz I. FornB. 4: 1. XIII=I. FornB.6. Cfr. II. RetlB. 28. 
XII = I. FornB. 5. 

85) G. K. kere, om. oc, 98) G. na. 

86) K. fiepi. 99) G. K. add. fulla. 

87) G. K. om. oc broor. 100) G. K. om. ene. 

88) G. K. add. alt. | 1) K. pen fum a kerer. G. akerandenum. 
89) K. G. gerpe haua. 2) K. Fóther mather leghofe etc. Male. 
90) K. fa. G. add. aff. 3) G. om. oc. 

91) K. vtan. G. vm; male. 4) K. om. oc. 

93) K. fottaby.. 5) G. alli vangómo- 

93) B. finni primum fuit scriptum. 6) G. fyit. K. fuit. 

90 & E pon p G. K. kieua. 

9 . K. faklofo, ) G. om. IL — vangóm[le. 

96) K. fia. kl oa mfla 


97) G. K. fum 9) K. ofafle. G. ofueilt. 
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pa. ("9afikie elder.**) ran. biorn. ftingi. oc ítarui.'*) peffi eru all o- ^ 


efli.? ) 
XIII. 


Hitter!3) kópo fund a**) annars manz egnh15) eller almenningi. fighi 73 


til (72i by pem fum han vil. oc (**egnh (t?agher. oc haui halft pen fum**) 
ftok hittir.*9) oc halft ben fum?9) til er fakt. Hittir maper a (?'finni 
egnh. haui*?) fizlfuer. hittir*?) ben fum?4) lagha lot hauir j fcoghenom.?5) 
haui fwa mikit af trenu fum bin liggie innan. oc ftande tret i hans lot. oc 
hugge eig tret niper vlouandis. vtan han gielde annat firi. Skil pem a. pa 
a ben vitu fum?^) egnh??) a. fuiri mep tylfter epe oc tuenni?9?) vitnum 
at ftokker benni er*9) pu klandar.3?9) pa merkti iäk firre. by a iak oc pu 
Qr*ikk vette i. | 


XV. 


(3*Den a hera er33) hendir. pen ref sr3?) refer. pen vargh?*) er 
vinder. ben biorn er?5) binder. pen elgh er?^?) fellir. ben a oter vr a dre- 
gher, 





XIII I. FornB. 7: pr, 2. ÄV = I FornB. 7: t. 


10) G. afikyu raan byorn elder flinger etc. 23) G. hitte. 
K. afekyu ella raan byorn fiynger etc. 44) G. K. om. fum. 
11) B. Loco litt. /d antea fuit scriptum de. 25) G. K. f'koghe. 


12) G. K. f'karui. Cfr, not. 6. peg« 64. 26) G. om. fum. K. er. 
13) G. K. add. mather. 27) K. eng. 

14) G. K. i. 28) G. K. tuem. 

15) G. K, engh. 29) G. K. om. er. 

16) K. G. pem i by fum etc. 3o) G. K. sic. B. Klalder. 
17) K. ok eng aker, Male. 31) G. incte i. K. encte it. 
18) K. om. fum. G. er. 32) K. connectit hoc Cap. cum antecedenti, 
19) G. hitte. 33) G. K. fum. 

20) G. K. er. 34) G. K. uegh. Male. 

21) G. K. fino eghno. 35) G. fum. 

22) G. K. add. alt. 36) G. om. er: 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol. I. 28. 
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XVI. 
Hitter maper höke i f koghe finum eller almenningi. binder vierplu? 7) 
vm fóter. eig ma annar fipanS*) bort take. num?*9?) han (*?feki fik at 
prenni*?) fextan órtughum. i pre ftapi.**) 
XVII. 


Flar maber (*?ek aldin bere i fcoghe annars manz. pet er fex öra 
fak en han comber eig dulum vip. 


XVIII. 


flar maper pre**) eker*5) eller prim flere. bet er prigim marke fak. 
hete pre oc &ru (uar. 


XIX. 
Flar vndir vipu til las uiper.*7) bet er fex öre fak. 


XX. 


Flar han pry las seller prim*?) flere. pet er. III. marka fak. hete pre**) 
oc eru tuar. (*?queper han ne vip. pa fcal hanum fiunetting vife. oc veri 
fik$9) mep tolf mannum aller bóte fum fakt5T) er. 


XXI. 


Brennir? 2) maper hö manz zller korn (53a kre (5*vti. eller ffki garp. 





XVI z I. FornB. 7: J. XIX, XX z I. FornB. 8. 





XVII, XVIII zz I. FornB. 8; IV. 7. XXIz41. FornB. 9? 
35) G. K. sic. B. vrerpia. 47) B. Loco litt. pr antea, ut videtur, scri- . 
38) 6. K. om. fipan. ptum fuit e. 
39) G. K. vtan. 48) G. K. sic. B. om. pre. 
£o) K. er feker at. 4g) K. Sigher han ney. pa etc. 
- | 5o) G. K. om. fik. 
41) G. K. om. prenm. 51) K. G. sic. B. fak. 
41) K. fiepi 52) G. Brenne. 
43) G. K. ena ck aldenberu. i fkoghe mans. 53) Pro a akre. Sic G. K. Cfr. mot. 95. 
44) K. prim. Male. pag. 311. 
45) G. K. om. ekcr. 54) G. K. ute Éfkegarth etc. Lege vti. eller 


. 46) G. K. ar. engh. eller fif ka garb. aller mölug eie. 
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sller engh. seller mölno mep valzuerkum. böte prenni. nio. marker oc ater 
fcapan. seller veri fik$5) mep fierbungs nempdinni$5) orker$?) han eig 
at$9) bóte. pa fly59) frip fin.?9) (9'brennir han pet minne &r.9?) bóte 
prenni fextan órtugher.73) oc ater fcapan. seller v&ri fik mep tyliter epe. 


XXII. 


Brennir maper hó manz a engh vii9 ty mej vape. bet mr retlöfe. pa 74 
fcal fiunetting late göre. pa veri han9?5) fik mep tylfter ebe. oc tuenni?9) 
vinum. at han brende*?) eig hans hó. oc inge retlófo giorbe han hanum. 
oc by er han eig fander at fak perre (79er hin vitir banum. oc eig com 
pet af hans handeuerkum. aller mep hans vili. falz han at. pa?) bóte 
prenni fextan órtugher oc ater fcapan./9) fwa er vm all (**annur polik 
niaal (7?&en man brennir mep vapse mólno?3) zller?^*) fifki garp. rifgarp.? 5) 
broo manz. huggin fang i fcoghe. pet er alt rztlofz.?5) huat pet er (*?hel- 
der fot eller vfot. pet fcal ater bóte mep fornom epe at pet var eig mep 


vilie verkum. oc eig?$) var pet betre. oc (??a ovan. IIL marker. bete 
pre oc eru tuar. | 


XXIII. 
Taka*9) dyur fe fran hirpingme faar eig afleftir ater hetti yip fua myks 








XXII == I. FornB. 9. AXIII == I. FornB. 10: pr. 
55) G. K. sic. B. om. fik. 

SEES ocker erue 

58) C. om. at. orkar. 91) K. G. polikin maal annur, 
59) G. K. flye. 72) G. K. hic incipiunt novum Caput: Bran- 
60) G. K. add. fore. nir mather math etc. 

61) K. G. Brenni pet etc. 933) K. móllor. 

e» S. K, pic. B. om. er. 74) G. K. om. eller. 

; . add. . . . 

OD tär före 72) KG. ve I. ri 

65) G. K. om. han. 76) G. retlöfe. K. retlófa. 
66)-G. K. tuem. 77) G. K. föct ella ufóct. 

67) K. àrennir. Male. 78) G. K. sic. B. om. eig. 


e 


68) G. fum thu giuer hanom etc. K, er pu 79) G. K. ouan a. 
giuer etc. 9o) G. K. Taker. 
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li*1) legho fum han fculde firi pet fe haua. taka?) nöt zller f0t$3) far 
han afleftir**) af. veri faklös. 


XXII. 
Ligger fe i dy dót. pa fcal hirpinge ftaf fin hos ftinge. hat fin vndir 
houop (*5legi eller capo seller ris vndir*9) bryte. ber fculu vitni bere. 
at vangómfle bans gek$7) eig at 


XXV. 
Mslir bonde leghomanni fepi. heti*9) vip brenni fextan órtughum. 


oc leghomannin myfti??) fepinz.9?9) sr pet bryti eller landboe.??) tala 
(*?ee iorpeghandin fepine.?3) 
XXVI ! 
Lagha?*)  ftempnudaghar ru tuer.5) pafcher oc mikizlfmeffz. 
(**feftir maper??) legho man. oc &r eig gangin a vift hans. pa er bet vi- 
te hans mep tylfter epe oc tuenni?9) vitnum at iak feftis eig meg per.*?) 


ec ingin ftapum giorbe (*9?9mep ber. por han eig fvzrie. luke?) vp?) fua 





 XX7II1I1 — I. FornB. 10: 1. 
XXF = III. 57. fin. 





81) G. K. mykle. 

82) G. K. taker. 

83) K. G. föp. 

84) G. afftefte. K. aftefti. 

85) Pro legie eller. Sic G. K. Cfr. not. 6. 
pag. 118. 

86) K. G. add. houop. 

$7) K. add. per. 

83) G. K. hette. 

$9) G. K. mifle. 

go) K. G. sic. B. fepie: G. K. add. oc taki 
ater bonden fielfuer. 

91) G. K. sic. B. bonde. 

92) G. K. iortheghande, om. ee.' 

93) G. K. sic. B. add. at /agha; cui errori 
id eccasionem sine dubio praebuit, quod 


XXVI — F. FornB. st: pr, 3. 


v. at in fine Cap. XXIV, et v. lagha in 
principio Cap. XXVI, nendum. inserto 
Cap. XXV, quod. in antiquiori codice de- 
sideratur, eonfines fwerunt. Cfr. I. FornB. 
10: 15 fi: pr. et not. gå. seq. 

gt) G. K. sic. B. hic om. v. Lagha, eam 
ad finem antecedentis Cap. male tranife- 
rens. Cfr. not. 93. praeced. 

Q5) G. add. um aret. 

o6) G. K. hic incipiunt novum Cap. 

g7) K. man. 

98) 6. K. tuem. 

99) K. G- pik. — 

100) G. K. iek uith tik. 

1) G. lui. K. gielde. 

2) G. K. om. vp. 
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mikle legho fum hanum var melt. oc bonde famulund?) en *) han vreker 
han. 5) | 
XXVII. 


(*Ganger ban a vift hans. eter natorp oc daghurp. pa comber han?) 
eig dulum*) vip. löper han bort. pa?) luki*?) op fua mikle legho fum ha- 75 
num var melt. oc a?!) prenni fextan ortugher. hetti bonde fliku*?) fame 
vip wn han vreker legho man af (??heícap oc af vift finni. 


XXVIII. 


Legher nokor man legho man eller drengh.**) huar**) han halder fi- 
pan laghakland comber a han. bóte prenni fextan órtugher. 


XXIX. 


Siter maper zller kone. oc giers nokkedrumber?5) per eig giere fcat 
seller fcul'ó. oc??) vilie eig legho gange ba men poruo*9) perre viper. 
huar'5) fum pem halder fipan per eru laghlike krafpir.??) hetti vip pren- 
ni fextan órtughum. eller veri fik mej fiu mannum af nempdinui. (?* War- 
pe fkiellikir??) eldere barpir. ber fa aldrigh helder??) ret a fik?4) er 
hupftrukin hus konze. kan man bitte fkixlikzen?5) :wldere. kalli til fina 





XXVII z I. FornB. ir: 5,2. Cap. XXIX. in fine. 
XXFIII = I. FornB. 1: 3. fin. Ofr. XXIX=1/V. 20:1 — 3. 





3) G. fgmuleb. 16) G. nocra dumDrer. 
4) G. 17! G. K. om. oc. 
5) G. K. sic sic. B. om. han. »8) K. sic. B. parf. G. man porf. 
6) G. K. connectnnt hoc Cap. cum praeee- t9) G. K. Ina. 
denti, | Cfr. not. 9e. pag. 220. 20) G. K. krafp. 
D G. om. lan. | 21) G. X. recte quidem hic novum incipi- 
) G. K. laghume = - unt Cap; quos tamen, contra auc torita- 
€) G. K. om. fa. tem indicis Capp. in omnibns codicibus, 
19) K. gels. hac in re sequi non ausi sumus. 
14) G. sic. B. om. & 22) B. fkielki primum füit seriptum. 
r2) G. K. firct. 23) G. K. mere. 
13) G. K. om. hefcap oc af: a4) G. fer. 
»4) D. dresh primum fuit scriptum. 25) G. K. f'katlika. 
25) G. hua. 
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granne. oc taki??) han oc före til (?"herazhópingiens. eller pes 1 hans 
ftap (??er fatter. fipan bupi??) per ping. oc hóre?9) fkizel hans.37) er han 
vfkeliker. pa late hupftrike han at faclófo. (3*Góri huem leper fik vre« 
pan. legher nokor maper fik han fipan. eller hai6er han fipan lagha klän'$ 
comber a han. hetti viper. III. XVI. órtughum. 





CAMdditamenta-)*) 


I. 


Tae lagmaper?) mutu firi dom fin.?) giui komongií mutu. oc myfti*) 
laghmanzdóme fit. taker hxrazhópingi mutu. giui konongi mutu. oc myfti*) 
hzrazmanna mall5) fit. taker lenfmaper*) mutu. giui konongé mutu. oc my- 
fti*) len fit. taker nempdemaper mutu. (?taki konmonger mutu oc hin bó- 
te XL. marker. fua (*pienifte man fum bonde. (?o« fwa nempdaman. huil- 





= HT. 5g. 





. takin. 

. K. herazhófpingans. ella til thes etc. 

. K. fiter. 

* G. bupin. 

. K. hóren. 

. G. add. er han fkelliker pa nyuté 
pes. Eadem verba in cod. D. rec. manus 
sec. XVII. in inargine addidit. Lacuna, 

. quam hoc loco habet B, sine dubio iam 
in antiquioribus codicibus exstitit, eamque 
varie, neuter vero, nobis iudicibus, feli- 


citer, expleruat auctor illius adnotatio- 


nis, quam infra exhibebimus, IV. 20: 8, et 
scriptor illius codicis, quem secuti sunt 
G. et K. Etenim, ni valde fallimur, non 
post v. hans, sed post v. efKeliker verba 
quaedam sunt omissa, ideoque legendu:n 
est: er han vfkelker. ba ... (niuti pes, 
vel veri faklos.) er han fkeüker. ba late 
hubftrike etc. 

32) K. om, sequentia. G. habet: göre huen 
uil ether. fik urethan, om. vero cetera. 


Verba: Góri — vreban, ad finem Cap. 
XX VII. pertinent (cfr. I. FornDB. r::2.), ce- 
tera autem: Jegher — órtughum eadem fere 
sunt quae continet Cap. XXVIII Haec si- 
bc dubio in antiquiori quodam codice fue- 
runt in margine adnotata, postea vero 
hoc loco perperam textui inserta. 

i) Cum pullam hoc loco rubricam habeat 
cod. B. nobis necesse fuit banc addere. 

2) C. man lagh (lege laghman). 

3) C. om. fin, attamen intervallum aliquan- 
tum habet inter vv. dom et giui. 

4) C. mifü. A 

5) C. mal 

6) C. lenzman. 

7) C. sic. B. giui konongi mutu. oc hin fum 
gaf. bóte etc. 

8) C. pieneflomaper ec bonbe fum. nemppe- 
maper giui .XL. marker firi mutune. hwil 
(lege hwilkin) man etc. 

9) Verba: oc fwa nempdeman non legenda 
videntur, 


II. dddit. 1. 223 


kin man han giter at by fanhan ét qt han tok mutu.'9) pa taki ban. 
(**VIII órtugher. oc XIIL marker af. XL. markum. 


2,12) 


Aus. tolf manne epar. per mep vitnum gangas fua at tuer vitni bere, 


ec ater (I?innan epe ftandm. per mughu eig ater gange. $.1:. Igh ma76 


C**prel oghormaghi. eller friplós man innan laghum ftande. ftander nokor 
perre (5i. epum. vari af lagha eper. $.2. aller tuenni tylfter fculu ftan- 
de oc eig ater gange. vtan adrer tuenni tylfter gange i'9) gen. vm fama 
malit. pa liggi pet til fiu manne af nempdinni $. 3. (''Suzr man barn 
af handum fer. (**pa liggi til fiu manne af nempdinni. $.4. hem föpo e- 
per. han??) fkal oc liggie til fiu manne af nempdinni. oc han gangis firi 
ingti vtan?9) bet a föte ganger. $. 5. Suer maper epe?") a mot nempdin- 
ni oc py??) hon fellir. pet fcal oc til fiu manne af nempdinne ligi. $.6. 
Gield guldit23) fe mep vin?*) oc vitni. oc fuzr ater af hanum fipau. pet 
ligger?5) oc til fiu manne af nempdinni.9) $.7. ver maper??) fik for piuf 
fak oc hittis mep hanum fipan. pet fcal?9) oc til fiu manne af nempdinni 
ligie. $.8. Ver maper fik firi fak. oc bóter?9) fipan vip fak giua.3?) pet 
liggi oc til fiu manne af nempdinni $.9. Deífi eper fculu allir ater?*) 


2: pr, $$. 1,2 III. 48. $425 HIE. 46,49... 
$. 3-5 HIE 46. . $$. 5, 7—9- 11H. 46. 
10) C. mutuna. 21) G. K. eth. 


11) C. vp af .XL. markum pem hin böte 22) K. pe. 
fScal VIII. órtoghev oc .XIII. marker. : 23) G. Gield oc guldit. Male. 
12) G. K. habent rubricam: Fm tojfinanna 24) G. uin, rec. man. mut. in niu. Cfr. not. 


etha. 3:1. pas. 83. 
13) G. K. i ethenum. 25) G. ligge. | 
14) G. K. ouormaghi cellar prel. 26) B. nempdinne primum fait scriptum, 
15) G K. innan epe. ) K. man. 
46) G. om. i. 20) K. ligger. Male; nam liggie in fine pe- 
17) G. om. hanc f. riodi sequitur. 
K. bet ligge ok til etc. | 29) G. bite. 

G. K. om. han. 3o) K. G. sic. B. fak giuin 


2) K. add fore | 91) K. G. sic. B. oin. er. Cfr. Ill. 46 
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gangz.32) eller nempd firi ftande.?3)y huar? *) flere epe legger til nempdin- 
ne en beffe. hetti vip prenni fzextan ortughum. $. 10. Söker maper man?*) 
til feul'$ finne. oc kiennes?95) bapir fculdine3?) huru mykil39) hon er. 
legger hin39) fram (*?fua mikit han vil**) oc fuer at?) mep tolf man- 
num. at fuluirpi er. (*?hin figher ne vip. före til hzraz pingh. oc leti per 
mete en fuluirpi er. fember pem eig per. före til lanz pingh. fighie per**) 
mzttens men eig fuluirpi vare. leggi (*5til pet*9) fat sr. oc laghmaper*?) 
dóme epen vp.*?) $ ir. Gizlder maper fculd fine mep tuegie zller*?) 
prigie manne vitnum. oc hin kreuer fipan guldit &r.59) ganger han firi fik 
77 tolf manne ep mep famu vitnum. at alt er guldit. pen.eper fcal ftandz oc 
eig ater gange. ganger hin genep5?) mote. pa fcal laghmaper ben ep vp 
döme. oc hin firre52). fcal quar ftande. $. 12. Firi huinzku.53) gangef fyur- 
tan manne ebzr.5*) firi rapafak dreps.55) atertan manne eper tylft a fz- 
perni. oc half59) a móperni. huar innan fztte57) manz. $13. (5*Kaller 
maper5?) annan prel. veri fik mep atertan manne epe.59) huar innan, 
(5!fette manz. oc ba han hauir fik vart. ba bote5?) bin fum?3) prel cal- 





S. 10 = III. 47. 





32) K. ga. 45) G. pes, om. til. Male. 

33) K. fla. » 46) C add. a. 

34) G. Hua. 47) C. lagman. K. laghmannen. 
35) C. om. man. G. manni, rec. man. mut. 48) C. om. vp. Male. 


in manne. 
36) G. K. kennas. 
37) C. sic. G. K. om. fculdine. B. quoque 


49) G. om. eller. Male. 
5o) G. K. add. pa. 
51) K. i geen eed. G. K. add. i. 


om. h. v. at ipse, ut videtur, scriba ad- 
didit fculdin supra lineam inter vv. mykil 
et hon. Sine dubio h. v. in antiquiori 
codice, a quo originem ducunt B. G. et 
K, fuit omissa, at a scriba in margine 
addita. 

38) C. G. K. mykin. B. Voc. fculdin omis- 
sam hic add. scriba. Cfr. not. 37. praeced. 

39) G. K. om. hin. | 

4o) C. om, fua — vil 

41) G. K. add. fipan; in G, rec. man, mu- 
tatum in fi/ua. Cfr. not. 31. pag. 83. 

42) C. G. K. om, G. 

43) G. K. om. hin — Jfuluirpi vare. 

44) C. pe. D. add. eig. 


52) G. K. förre. 

53) B. huinku, ut videtur, primum fuit scri- 
ptum. 

54) G. ethe. 

55) G. draps. K. ratha faks draap. 

56) G. sic. B. halt. K. halft. 

57) G. K. fiatta. 

58) K. om. sequentia. 

59) G. man. 

60) G. om. epe; add. vero: tylft a fetherne 
ok halft a mótherne. 

61) G. fietta man, 

62) G. àóte. = 

63) G add. han. 
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debi. III. marker. hete pre oc &ru tuar. $.14. (**Warper nemp'55) v- 
Íkielike ganpen. eller ganger heraznemp'ó amot59) annare.9?) pa fkal lagh- 
maber*?) nempne tolf fkielike men?) af landino a lanz pinge. at??) fco- 
pa huat per sr fant vm. oc (??pa per felle. oc fuxerie eptir. hane fcal 
laghmaper?*) vp döme. ee??) ber en (73nemp$ ser felé ber?*) annur 
varp et e conuerfo. oc i py? 5) herepe fcal nemp'ó gange frm iorp ligger. 
e«ller?^) gierning görs. i 


3.4 7) 


Aw 8) fulferi. abyr.7?) fyrnwusrk. all nipings uzrk. liggi*?) til luctre) 
fierpungs nempdinne. $i. (9?fcoghe brennur. en man hugger$3) til tiu- 
ghu laffe annattuzgism*) aldil uipu.95) eller a tymber fcoghe eller a9) 
vndir vipu. hulkit eet af bemms7) man brennir?*) til tiughu laffe. veri 
fik firi*9?) mep fierpungs nempdinni. $.2. Brenne men kol i fcoghe fle- 
re?9) faman en en. oc eru fcildir at?*) vm maal oc metti. Warper elder 
lös. oc brernir??) til fulle brennu fum (?3nu er fakt. per er huar houoa 





S. 01f DT. 77. 





64) G. om. sequentig. 57) G. babet. rubricam: Pm fyrnauar K. 
65) C. hereznempda. 78) G. sic. B. add. full. 
66) C. met; nisi forte vv. mot et men eo- 9) G. abyrth. 

dem modo quo v. met abbreviaverit Ly- 80) G. ligie. 

dekinus. Cfr. III. 74. in fine. 81) G. lucta. 
67) C. add. hereznempd. 82) G. en fkogha etc. 
68) C. lagman. 83) brennir esse legendum, ex sequentibus 
69) €. om. at. apparet. Cfr.II. FornB. 33. | 
70) C. pi fum per falle etc. 84) G. add. a. 
71) G. lagman; at prior b. v. syllaba, in ex- 85) G. aldinuithu. 

trema folii parte scripta, ita extrita est, ut 86) G. aff. 

vestigium tantum litt. Za appareat. 87) G. theffum. 
72) C. om. ee. 88) G. Prenni. 
73) C. nempdin er fall, 89) G. om. firi. 


74) Pro per cr. Sic C. Cfr. not. £o. pag. 7. 90) G. add. men. 

75) C. ut videtur, om. by; Litt. i he au- 9t) G. om. at. 
tem, in extrema folii parte scriptae, fere. 92) Lege brennir. G. branni. 
sunt extritae. 93) G. fauct er. 

76) C. add. per. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Fol. I, ag. 
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Tnaper?*) firi fik (?5mep fierbungs nempdinni ver huar fik. $.3. (?*Ra- 
nir maper man hand rani mep fullum valzuerkum. oc fyngs acomor a ha- 
num. veri fik mep fierpungs nempdinni.??) & 4. (?9Raznir maper (??man 
elepe finne a veegh. callert?9) fik aghz. oc giter eig vart. ganger eig vip. 
oc varber fipan vppenbar.*) pet liggi til fierbungs nempdinne.  $.5. Leg- 

28'ger maher man mep ensgiepum kniui?) veri fik mep fierpungs nemp'e. 
6. 6. GStorpe hugh oc zen fcogher hugs vp tieldru mellum. pet liggi til 
fierbungs nempdinne.9??*)  $.7. (*Sargher maper kono. eller flar*) fua at 
hun fóper dót barn af. pet liggi til fierpungs nempdinnz. 


| 4.5 


Siue maber quar vm allan tiunde &ller mep nokrom?) lot. af tiundanum 
iuir*) kindilmeffu?) dagh. pet liggi til fiu manne af nempdinne. $. i. Al- 
ler byier bygninger. pet sr lip gaper.'9) broor. tieldrubruth. apló- 
ghior.**) ayrkiur. aflatur à. hald feier.72) en prim gifs fak eller prim flere. 
aker nem.*3) taker in fe att*) garplófo. all peffi maal liggiz til fiu man- 
ne af nempdinni  $.2. manhelghi!5) en pet er fkierfkotat oc byborit oc 
finis ^) blat oc blopught. pet liggi til fiu manne af nemp*innii?) $€ 3. 
Agher man'9) ópe booli by. oc giuer pen fak fum??) bool a prim eller 
prim flere. at per haua hus hans brent eller timber bort borit.29) pet lig- 





94) G. houoz. man. 

95) G. veri huar fik meth fierthungs nemd. 

96) G. Reni. Hanc $. habet post $. in tex- 
tu sequentem. 

97) G. nemd. 

998) Cfr. not. 96. supra. 

99) G. manz klether a uegh etc. 

100) G. kalkar. Male. 


1) G. openbart. 

2) G. om. kniui. 

3) G. Skogha hugh tieldra mellum. ok fior- 
tha hugh. thiet etc. Haec sequuntur post $. 7. 

4) Cfr. not. 3. supra. 

5) G. faa. 

6) G. K. habent rubricam: Fm fyu manna 
etha. 


7) G. K. sic; add. helom. B. nokron. 

8) G. K. vm. 

9) G. K. kyndilfmeffu. 

10) K. G. garpar. 

11) G. K. apiótor. 

12) G. K. fear. B. b hic additum at dele- 
tum est, 

13) G. K. akernaam. 

14) G. K. a. 


15) G. K. Manelghi. 


16) G. K. fynes. 

15) B. add. Manhelghi en pet er fkierfkotit 
oc byboret. 

18) G. K. mather. 

19) G. K. om. fum. 

20) G. K. fört. 
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gi til fiu manne af nempdinnef1) $.4. Witiz manni bool ópzle. (??pet 
liggi til fiu manna af nempdinni. $.5. Vipfkipli. giuer maper kono finne 
hor fak. hugger maper innan fcoghe manz.?3) fex las. eller mere. (?*al- 
ler huar fum bhalder?5) leghodrengh??) manz. fipan (??lagh kla6 comber a 
han. huar nokedrumb halder fipan?**) zr laghlike krafper.?9) Flar maper 
baft eller bork??) eller?) bryter pors eller quafti3?) innan??) bem fcoghe 
fum? +) han a ingti .i. all peffi mall liggie til fiu manne af nempdinni.?5) 


52”) 


Hasse oc37) quinneefriper. kirkiufriper.39) oc?7?) bingfriper. ftempnofri- 
per. morp. hempnir39) piufs drzper landroten*?) fin. gar a grip**) oc göre 
fet. hempnir eptir rette rzffinger.**) hempnir*?) a annan man**) en pen 
. gierningens*5) giorpe. ber fkiol'6 iuir bengbrekko.*9) Gisers maper*?) bun- 
ke brytari. taker man*?) legho til at 'Srepe man.*?) Firi gier (59?kona co 79 
gller kono bo seller bonde. peffi mall eru all orbote maal oc per liggie 
("til luctre heraz nempdinnz. $.1:. Stempnir5?) maper (53hem pingh at 





21) G. nemd. 38) G. sic. B. kiikiufriper. 
22) G. K. om. pet — nempdinni. 39) G. hempnis. 

23) G. K. sic. B. maz. 4o) D. /anz droten. 

24) G. K. hua, om. eler. 41) G. D. gruth. 

25) B. Loco litt. ha antea fuit scriptum Je. 42) D. refingh. G. reffür. 


26) G. legho; male. K. Jeghoman. 43) G. add. mather. 
27) Lege lagh kland. G. laghklandath er. Hua 44) D. E. G. om. man. 
etc. K. han laghklandaber er. Flaar ma- 45) D. gierd. E. gierpine. - 


ther bafi etc. 46) G. thengbrinku. 
28) G. add. han. 47) D. om. maper. 
19) G. kJandather. Male. Cfr. II. UtgB. 29. 48) G. mather. D. om. b. v. 
Jo) K. bark. G. om. h. v. 49) G. annan. 
3) G. K. P uer. / 5o) Ts bonde. komo. koo. cellar boo mans. 
2) G. guefte. K. ta. efft eru alli orbota mal; om. cetera, G. 
33) G. : K. a. TA jn kono. ella kona bonda finum. peffi ete. 
34) G. K. om. fum. 51) G. all til lucta etc. 
35) E. nemp$. 52) E. nempnir. G. Nempni. 


36) E. habet titulum: Fm by maal til he- 53) G. thingh hem. E. quoque sine dubio 
rez nempdine ligie. G. rubr. Pm orbota- = habuit ping hem, at v. hem, absciso fo- 
mall. lii margine, periit. 

35) D. G. om. ec. 


228 II. Addit. 5. 
manni bem laghwnnin er (3*at adrum reflinge bings lutum.55) bótes4) 
ut botenz. oc 4.57) IIL marker at pritinum.595) ftander bonde gen mep 
vapnum$ 9) oc valzuerkum. oc vil eig hus vp lata. eller böter fram?) biu- 
pe. pa fcal bonde halde maen5*) vplaz.?) gör han nokre gizrning a 
(53nokron manni. pa er bet all$*) tusgilt. oc alt vgilt bet?5) han fgar.54) 
huat pet er helder far bar6aghi eller bani.97) 6$. 2. Warper man eller ko- 
nz fangin mep troldom mifti lif fit. gifo99) fak til bóte prenni. IX. mar- 
ker wn falz at. taker bifkuper bre marker af konongs ret. "Werper takin 
mep vibfkipplum. bóte. III. XVI. órtugher. oe bi/Kuper taki. eng. XVI. ór- 
tugher en han falz at. $.3. Webs ep oc piufs epa. oc epe firi akerfkapae. 
pem ma gange faklóft vm helghe daghe&e oc fafto'Saghee. 


6.7?) 


U. rettere er fua fkipat. rztteri fkal'9) i huarium by (?*varz. oc feel 
annattuegie veghfarande manni koft??) felim. eller til annars rette. wil 
eig ben fzlie.fum?3) man varper rettir til. pa bóte bre marker. ene ko- 
nonge. adre pem veghfarende er. pripiu fkal .i, tu fkipte. taki heret fex- 
tan Ortugher. oc atta Ortugher retterin. oc fipan fkal rzetterin hanum koft 
fzlim. eller til annars r&tte han. vil han huarti felie eller rette veghfa- 





6 zz IP. 19:1. 





64) Pro alt. Sic E. G. Cír. not. 29. pag. 124. 


54) G. hic om. at — lutum. Cfr. not. 67. 
Ó 65) E. per. ' 


infra. 


55) Potest etiam legi /ucurn. G. loto. Cfr. 


not. 67. infra. E. Jukum. 

56) G. pa bóte alla. 

57) G. om. a. E. quoque b. v. omis'sse. vi- 
detur. Cfr. not. 53. pag. 227. 

58) E. brytinum. G. thryzfkunne. 

59) G. uaknunm. 

60) G. add. at. 

61) E. G. mepan. 

2) G. up fes. 

63) Lege nokrom. G. E, nokon man. 


66) E. add. huet pet er. 

67) G. hic add. verba supra omissa: at ad- 
rum things lotom, Cfr. not. 54. E.G. om. 
sequentia. 

68) Lege gifs. | 

69) E. babet titulum: Rettere balke. G. 
rubr. Pm rettarz. 

70) G. om. Skal. 

91) G. om. vare. oc fca. 

72) G. add. at. 

73) G. om. fum, 
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ran'óe man.'*) bóte fex marker. (?5tua kononge. oc tua hwrepe. oc tua 
waghferendse manni. eig fcal mere (?9til ens rette» en tua men fen'éer. oe 
tna hefte.7?) oc kópz fua hö fum alt annat. $.:. huar hzerezhófpingi fcal 
innan? fy finu herepi rettere fkipe. pen bon'óom fember vm. eller bóte 80 
herzzhófpingi. III. marker. huar?9) fum eig vil rettere vere. eller ret- 
tere take. eptir hsrezhófpings*?9) fkipan. böte atte órtugher. $. 2. Nv 
kan pem fkilie a rettzren.*!) oc veghferande mannin.9?) oc pen han var 
rster til. figher veghfaren'$e mannin??) at retterin villi?3) eig rette 
han. oc eig?*) fzelie hanom koft. eller giuir?$) han bem fak er han var 
rstter til at han vilde?3) eig hanum koft felis. pa fkal fierpungs ($5nemp- 
din pem verie eller felle. fua vift fum veghferende man. lyfti firi gran- 
num eller vitrum mannum af herepino. pa han boort for at han fik af 
(*'huarghum (?*perre koft at kópe. $3. Nv per fum?9) fzlie fkulu 
weghfaran'óe månnum koft. per fkulu felie fum almennings köp mr à. lam 
dino. vtan nokor vili hemolike feli. pen timz?9) ingin veper?*) retter 
til hans. ba ma pen felie fum dyreft giter han. po huaro fua at eigh fe 
of mikin mun a. $.4. Nv kan fua varpe. at nokor taker et eller annat??) 
bet fum mikit er vert vtan bondans??) vilie. pa bóte firi pre marker. €- 
ne kononge. apre herapi. bribiu pem vret var giort.?*) 





* 


924) G. manne. | 86) G. nemd bem antigta uería etc. 
Y5) G. takt tua. kononger oc tua herath ok 875) B. Loco v. huarghum antea fuit scriptum. 
tua uegfarande man. hanum. 
26) G. fender til ens mans retta en tua 88) G. koft köpa, om. sequentia. 
men ok etc. 89) E. om. fum. 
77) E. efie. go) E. sic. B. om. time. 
78) G. i. gr) E. verber. 
79) G. Hua. 92) E. add. nokot. 
8o) G. hans. 93) E. sic. B. bonden, 
81) E. sic. G. rettaran. B. retterin. 94) B. Additamentum hic, in fine fol. 8e. 
82) G. man. et folio 8t, sequens, eontinet cepita de 
83) G. uil. Male. | pinglot, et de ecclesiis Vestrogotiae, quae 
84) G. om. eig. jam supra e cod. A. attulimus, — Cfr. net. 


85) B. giuin primum fuit sociptum. — Óa. pag. 70, not. I. p. 74. 
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77) 


83 Bas. man?) hem at manni?) bes vilie*) at han vil bonden eller no- 
kot hans hione eller nokon5) ben .i. hans garp gieft hauzr. eller hans 
garp fóker?) .i. brangum. bagher han .i. garpen comber fcapa at göre dre- 
per. eller?) flar. eller hugger fullum farum. eller flar fkeno. eller gór blop- 
uite. allir per ber eru mep?) i. flok oc farunóte. per haua brutit ezóret. 


a. Rindir maper at annars (?tompt fran vuinum finum. hin fum eptir far 
kafter eller fkyuter eptir han!?) fua. at han far ("döp af. eller blopuiti. 
eller fulferi.:?) fiban han comber a hans!3) tompt. fum ban til hizl. 
pe'*) fóker. eller garp hans. pa hauer han oc allir per mep hanum va- 
ro'5) brutit ezóret. Nv taker (*5pet hin fum fore löper. för en han com- 
ber a hans!?) tompt per!?) han flyr til eller i hans garp. pa (1*haua 
per eig brutit ezóret. 


3. (!?Nv ripe be hem at manni. oc (??en po at pe vildu fcapa göre. oc 
gite?1Y eig. ba en (??bó fla eig til bloz. oc hugge oc eig drepe. pa sr 
ezóret mep litlo brutit. Bryte per hus eller fkenzm. eller fkiuus manni. 
tller fkiute. oc comber eig blopuiti innen, pa bóte. III. marker. eller dy- 





= I. 19: 2. 
1) D. habet titulum: 4 befft mal aru ko- 13) D. hins. 
nongs Ezórc. 14) D. hiappe. 
2) D. mapzr. 15) D. erw. 
3) D. adbrum. 16) D. hin ber. epptir lópper. pen firi löp- 
4) D. wüliendis. | per etc. 
5) D. annen. 17) D. er. 
6) D. sic. B. fökia. 18) D. hawir han. 
7) D. om. eller. . 19) D. Ridber madper hem etc. 
8) D. om. mep. 20) D. vil skadpa etc. | 


9) D. gardpi firi vuinum finum. oc hin ap- a1) D. gitter 
tir. cafter etc. Spur . " . 
22) D. han slar eigh. til bloz. oc eigh hug- 


10) D. hanum. ger han. oc eigh drepperföba er hót med 


| bas ddp. eller fulzeri. aller blodwi- litllu böth. Brytter hans hus eller fkener. 


12) B. add. eller, eller skyuwer man celler skyuttar etc. 
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li mep tolf mzn.*5) oc gange eig (?*tolf manne ep. för &h (?5nempdin 
hauer fore ezóreno vart. | | 


4. Q*Nv kan maper pen hemfokn gör. warpe barper eller drepin. seller 
faar blopuiti. (*? seller far. pet sr alt vgilt &r?*) han?9) faar i. hemfokn.39) 

Nv Q'!kunnu före fare. ok vilie flyse. alt pet per fa i. garbe &ller3?) a 
tomptene.33) bet er alt vgilt. Nv zn ber aghes viper .i. garzlipi.3*) oc 
falle fóter innan oc houop vtan a pem hemfokn giorpe. vari vgil'óer. Fal 

le fóter vtan oc houop innen. veri gil'óer.35) py at (?5bpepen fiol houop 83 
fum fóter ftopo. | | 


5. Nv kan pen lópe or finum garpe??) &r per ripu hem at. (j*dreper 
flar eller hugger. fipan ber como or hans garpi. bóte &ptir?9) lanzlaghum. 
far han far eller varper drepin. fipan han com or finum garpi. pa bóte 
(*?ber zeptir lanzlaghum pet giorpo. 


6. Nv. far pen far*?*) hemfokn giorpe*?) seller varper drepin.*3) oc gior- 
pe ingin fcapa. pa veri vgilt pet han fk. oc huarte han flyr (**eig frip. 
-eig hans bo fkiptis. 


7. Nw hittisf5) men i garpi fattir oc fkilies*9) vfattir. (*"per sr eig 
brutit ezóret. vtan han ganger*?) or garpe fipan han varper vreper*?) "oc 


md . 

33) D. mannum. 36) D. be pen fel fum etc. 

24) D. .XII. e$. 37) D. add. pa. 

25) D. ma8per hawir war (lege wart) fik 38) D. drepe. sla. eller hugge. 
fore ezóreth. 39) D. om. eptir. 


36) D. Gör ma8 ber hemfokn. oc i. by. han 40) D. pen eptir laghum bet görpe. 
gier hemfoknena. «verdber saar. eller 41) D. add. er. gorbe 


dreppin etc. 4a) B. Sic primum recte fuit scriptum; mu- 
27) D. om. eller far. totum vero ab ipso scriba in grorbo. D. 
28) D. om. cr. . górpe. . 
29) B. Loco v. han antea fuit scriptum fzar. 43) D. add. han. 
3o) D. hemfoknenne. 44) D. oc eigh hans etc. 
31) D. kan han firi farte, oc wil flye. alt 45) D. hittaz. 
pet han faar etc. 46) D. add. at. 
32) D. sic. B. cea. 47) D. per hawe. 
33) D. tompt. 48) D. gangi. ” 
34) B. garbi primum fuit scriptum. 9) B. Loco v. vreper aliud quoddam vo- 


35) B. vgilder scriptum, at v deletum. D. — cabulum antea fuit scriptum. 
add. firi. 


232 II. Addit. 7:7. 


e TN . 
hemter fik hielp 0c59) vapn.57) oc ganger fua ater i. garbin$?) hugger 
C53flar eller dreper. pa hauer han oc allir pe (5*mep hanum varo brutit 
ezóret. 


8. Nv a pen i frip bipie hufit egher oc hemzt, oc pen a (55bofkipti oe 
fwa bótrenze fum farin fik. Nv hauer annar (59?bónensz. en arwi manzcins 
fum drepit fik. pa fkal ban bipie fore hanum fum hufit agher. oc fua brat 
han hauer fore hanum bipit. oc han hauer (5?bót vip konongen. pa ftemp- 
ne fipan draparenum5?) annat ping. oc (5?vinni han fua fum i drapama- 
lum49) fkils. oc fari po friplós firi hans aruum. per til han9??) hauer böt 
viper bem. fipan han hauer böt viper aruanz.^?) wari faklós bape fore ko- 
nonge oc haerzpe. fore berre?3) friplófónne. py at han hafpi förre böt vip 
konongen. Nv en ($*han zr lanboe hem fokn göres til. eller (f5hauer lent 
' hus eller legt. far han zller nokot hans hionz.55) far. (57drap fkeno seller 
blopuiti. ba a han bapi bofkipti oc farzbeter4?) oc frip bipie. Nv &n an- 
94 nar*9?) man far pen lanboens garp fóker. far. fkeno. (?9blopuiti. eMer var- 
ber drepin. pa a han bofkipti. oc böter fum (?'farit fik. eller drapet. oe 
ben (??bipi i. frip fum iorpeghenden er. oc eig lanboen.?3) vtan iorpe- 
ghendin göre gysrningenm.'*) eller han vife?5) pit fkape at göre. pa bi- 
pi lan$boen?3) i frip. 


9. (C ?Nv hemnis man a fet mall oc böt. han hauer brutit ezeret.") ba 


fkal nempden pet vita huat helder annar fkilneper com berre mellum &l- 
ler eig. | u 


5o) D. eller. 64) D. ben er lanbce. er hemfokn etc. 
31) B. vapp, ut videtur, primum fuit scri- 65) D. leght huus. eller lanth. ffar etc. 
ptum. 66) D. hine. Male. 
52) D. gard. 67) D. eller. drapp. eller skeno etc. m 
53) D. sic. B. eller far. oc dreper. 6) D. farebot. ) 
54) D. hanum fylghe. 69) D. sic, B. ennan. ” 
55) D. böttar oc bofkipti er farit fek. ^. 90) D. eller drap. pa etc. 
56) D. bón en arwar mane hins drapit etc. 71) D. faar eller drapp fek. 
57) D. konongi böt. ba etc. 72) D. bidie i. fri. er ior&heghendin etc. 
58) D. sic. B. draparen. | 73) D. lanboe. 
59) D. witni a han etc, 74) D. giardpine. 
6o) B. drapamium primum fuit scriptum. — 75) D. wifüi, 
.. 61) D. om, han. 76) D. Hwar hemnif a fet oc böt. hawir 
62) D. add. pa. etc. 


63) D. pe. 77) D. exzóreth. 


II. Addit, 5»: io, 233 
10. Nv ma man?9) eig hemnzs eptir böter fefter, vtan han bryter? ?) 
ezóret. vtan (*?pe sru eig borghapaár. oc fua fe fore fkili97) at. (*9bótes 
eig innan ben dagh er bör lagbo. pa matto pö?3) hemnzs. en varpe bót- 
reng*) borgheper. pa fkal (*5bótrene af borgharenum krefie oc eig hems 
nes. (*^hemnes han fipan böter eru borghaper. pa briter han ezóret. Nw 
en nokot er böt af botom. pa mughu pe eig hemnes. 


11. Nv ma man??) eig hemnes a annan en (9*gigrpin giórpe. hemnir ban 
(*9?fua. pa bryter han ezóret pa fkal (hzeraznempdin wita huat helger 
ban hemdes a pen fama fum giwrpinz giorpe. eller a annan. giorbe ben 
fami eig gierpine a han. pa fkulu be pet wite. huat heller com annar fkil- 
naeber (?'berre mellin. eller han hemdis a han. en han 


hemdes a han. pa 
hauer han brutit ezöret, ' 


12. (??Nv taker man kono meh wald. han hauer brutit ezóret. fynis a 
(?kono a clepom hennzr. eller a. manninom pem kono?^*) ref. eller op oc 
akallan. pet fkal heraznemp'ó vite. huat C?5per er fant vm,. Nv bryz han 


viber hane oc giter eig fin wilie fremt. [liter clebi henner. höres op oc 
akallan. pa hauer han brutit ezóret. | | | 
13. Q'*?Nv fiter mabper firi abrum a bings wegh. zller kirkiu wagh. oc vil 

drepe farghe wller berie fir en han comber til pings eller kirkiu. drz- 85 


per hugger eller flar. blopuiti. pa hauer han brutit ezóret, Nv comber 





79) D. madpzr. 
79) D. ?ryti. 
20) D. baar fee eigh etc, 
t) D. sic. D. Skil. 
82) D. bötten eigh i. 

innen han. 
83) D. ber, 
94) D. böter. 
85) D. böter borgere kreffwie. 

6) D. sequentia mutato verborum ordine 
sic habet: Vu en nokot — hemnes. Hem- 
nis nokor fiben böter eru borghéber. ba 
hawe ber brutit ezüret. 

87) D. mapzr. 
98) D. ben er gierbine. 


ben fiemnu dagh oc 
per laghpu etc. Male. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol. T. 


89) D. a annen. ba hawir han brutit ezöreth. 

9o) D. herez nemp8 wite. hwat heller pen 
Jami sum han hemdif .a. górdpe gierdpi- 
ne a. hin. eller annar górdbene. pa cen 
eigh gürbe ben fami gierdpine a hin. pa. 
skulu ber etc. 

91) D. bem i. mellum. eler han hamdnif - 
hins. hamdif han .a. annen. ba. hawir etc. 

92) D. Taker maper etc. 

93) D. manni. eller .a. hanf klebbum. pet 
kone reff. eller fynif a kono nokor ako- 
me. oopp celler akallen etc. . 

94) Lege kone. Cfr. not. 93. praeced. 

95) D. bet er fat. 

96) D. om. Nv — per er eig brutit ezóret. 


3o, 
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fkimlneber manne meellin a pinghwegh eller a kirkiuwegh. oc eig af lan- 
gre auun'$. far annar drap af andrum. per er eig brutit ezöret.  Siter ma- 
per fore adrum a pingwegh zller a kirkiuwsegh. (9?7oc en po at han vildi 
fcapa giorz. oc giter eig. pa er fkót hóter mep litlo böter. (9?9Nv hugger 
klepe eller vapn annars. fkiuter zller fkiuwer a pingwegh eller kirkiuwegh 
oc comber eig blopuiti .4??) ba dyli mep tolf mannum. eller bóte. III. 


marker. 


14. Nv!99) Sreper maber annan. hugger seller flar blopuiti a pingi zller 
i kirkiu fielfri. pa er?) brutit ezóret. vtan pet fe (?mep vape. by at per 
&gho allir frip haua. 


15. Nv a man?) frip hem til fin af pingi oc fran*) kirkiu. huar fum gör 
C"gerningh a han för en han comber hem til fin. pa hauer han brutit ezó- 
ret. Nv?99) riper Taper til penings (föl för en han hem comber eller 
annar ftap fyr en hem. fitia hans vuini fore hanum. drepe eller fargha. 
pa haua per eig brutit ezóret. | 


16. (Nv eltir man annan af pingi.*) eller af pings ftempnu eller af andre 
ftempno. ber man fkal epa fea eller gange. per brytir ben fum e&lter ezó- 
ret. en bo at engin acomze comber a han. py at engin porpe fókie zller 
fecte före hózlom. bet fkal heraz nempdin wite. huat helder han flypi 
brengder eller fizlfuilien'6is. eller hin slti?) han af pingftempnonne.'9?) 
Nv a ban frip heman fran fin. oc til ftempno. oc fua ater hem til fin. dre- 





97) D. 4En pö at han gitti eigh skebe gürt — eller annarri fiempnu eller af laghe til 


oc ili bó. ba er höt med litlw böt. melum. per brytter han sum elti ezóret. 
98) D. Hugger madber klepi etc. en bó at per come ingin akome .a. han. 
99) D. innen. by at per borbbe engin fecte eller fö- 
100) D. om. Jv. kim fore hószlom.. Nu skal bet herez- 
1) D. add. per. nempb itte. hwat han flupi etc. 
2) D. aff «wabbe. firi by at etc. 8) Pro pingi forte legenduin lagha til ma- 
3) D. maper., =. lum. Cfr. not. 7. praeced. 
4) D. om. fran. 9) D. sic. B. citer. 
5) D. nokre gierningh til hans. 10) D. ping ftempnu eller com annar skiel- 
6) D. ó/s. sittie hans ^vuinir firi hanum. fyr — nedpar berre mellin. oc cigh a ping flem- 
€n han comber. wilie han dreppe etc. nunne. 


7) D. Zlir madber man aff ping flempnu, 
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per ("Iman han eller flar blopuiti eller fargher!?) a weghan!3) til ftemp- 
no eller fran. per fore at han ftempde eller fiunetting giorpe. eller epa 
fa. eller gange.  Firi beffe fiughur mall. pa hafuer han brutit ezoret. Nv 86 
fiie per a wegh firi hanum. oc gita eig drzpit. farghat eller fleghit blod- 
uiti. pa er hótter fkót bótter 


17. Nv!*) leber maber man til ftoks oc hugger af hender eller fóter. pa 
haue (?!*alir pe per mep wáro brutit ezoret. (*9komber pet i vapne fkip- 
te perre 1*7) mellin. pa er eig ezóret brutit. | 


18. Nv bemnes maper!9) a konongs 60m. drzper (1?»ller hugger fulzere 
seller fler eller hemnes a man per fore at han witnepe amot?9) hanom 
fore??) konongs dome. eller hemnis??) a han fipan hauer?3) fak?*) fet . 
eller fit feberne laghlike wart firi hanum. hempnis han per firi. pa hauer 
han oc allir ber mep hanum waro brutit ezóret. pa viti (?5heraznemp?in. 


huat helder han hamndis?5) pes.7) seller com annar fkielneper perre 
mellin. 


19. Nv??) riper maper hem at adrum oc (29?waldfórer han or finum gare 
pe Q?pa en py at eig bus bryter. eller gör engum blopuiti .i. garbinum. 
bagher han comber or garpinum. binder han fullum bandum. dreper hug- 
ger (?7fullum farum. seller ftokker. ba hauer han brutit ezóret.3?) vtan pet 
fe kononngs domber. eller annars pes bup fum33) konongs Som hauer. &l- 





11) D. maber han. fargher. aller. slaar. tes 19) D. slar. hugger fulseri eller hemnif etc. 
blodwiti .a. swveghinum. til syunettingx. 20) D. mote. 


aller. ffra fyunettingh. ber han firi han 21) D. sic. B. .i. 

fiempdi wildi oc syuncttingge halde. pa 22) D. hemdif. Male. 
hawir han brutit ezóreth. Nu fittie ber 23) D. han hafbi. ^ - 
foor hanum. oc gitte hwarti drepit han. 24) D. sic. B. fat. 

eller farghet. cellar fleghit han bloduiti. 25) D. bet herez nempd. 


pe er höt skyöt both. 26) D. sic. B. hemnis. 
12) B. fagh:r primum est scriptum, at r o= 27) D. om. pes. 
missum ipse add. scriba. | 28) D. om. Ny. — 
13) «veghinum, ut videtur, legendum. 29) D. förer han map *vald or etc. 
14) D. om. JYv. | 3o) D. AEn pö at han eygh hus bryti. eller 
15) D. per allir mep etc. göre etc. 
16) n. Fu comber a wappnefkippti. 31) D. fulzeri eller finger. ba etc. 
17) D. om. i. 32) D. sic (ezóreth). B. ezórer. 


18) D. om. maper. 33) D. er. 
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ler lepes oc**) a han fander piufnzper. eller taks or hufum hans mej: ran- 
fak fander?5) piufneper. 


20. Nv &eru35) peffe mall (37fum för varo fagh'ó$ konongs ezóre. huar? 9 
pem bryter horo?9) marghir per ero alz*?) faman. pa haua pe (**allir for- 
w&erket by bör agho. vtan iorpensm. oc biltughe*?) vara iuir alt rikit. 
(*3perre goz fkal fkiptes i. pre lote. en lot (**malfeghanóa. annan ko- 
nongi oc pripie herapi. Nv forwerke per eig perre*5) barnz lot. oc eig 
perre*5) huffru lot. oc engfis*^) pes lot i. bo a mep pem. vtan perre lot 

87 enfamme. by at engin a annars lot att?) forwerke. for py at huar ícal fi- 
ne fak enfammen*?) bóta. 


ar. Huarf?) fum bem halder eller fóper mere en et mal. eller hizlper 
pem til nokot ilt at göre. eller weter bem nokre forwift fipan ber war- 
pe?) biltugher. bóte. XL. marker. (5'zller dyli mep. XII. men at han 
gaf eig biltughum manni daghur eller natorp. oc han vifti eig at han biltu- 
gher var. Hauir han haldit han. pet fcal haereznemp*$5?) wite. werie el. 
ler felle han pet er. XL. marKa fak. en firi matorp oc daghur. bóte. III. 
marker. eller dyli mep tolf men. zn kirkiu fokn eller fierpungs hzrzt. el- 
ler oc alt heret hauer famuiftas mep hanum. bóte fum fagt er. 


22. Nv aghu per biltughi were. per til pen biper for bem er per brutu 


frem 
34) D. om. oc. : 5o) D. wurpu. 
35) D. fulker. | 51) D. kiennis pet. at han hawir giuit bil- 
86) D. add. al. - |. tughum manni naturb. eller daghurb. ba 
37) D. om. fum — fagh5. ) dyli mep .XII. mannum. at han gaff eigh 
38) D. add. fum. biltughum manni. eller han vifti eig at var 
39) D. £A horo. biltusher. oc kiennif pet hanum. at han 
Áo) D. om. ais. | hawir haldith han. ba fkal eingin fokn ber 
41) D. forgórth allir. allu py per oeghe pa eptir gange. pet fkal fiande til herez- 
uten ete. mE uu nempS. hwat hun wil hellar felle han 
42) D. biltughir. > . eller verie. oc hwar fum famwift hawir 


43) D. oc berre goz. ber. echu bet skal etc.  mep hanum eller mep bem. eller giwer 
44) D. sic. B. malfeghantin. annan: konongin. ^ pem daghorb eller maturb. pa bote III. 
pribie herabat. . mE ) marker. eller dyli mep tylfter epe. Nu 


495) D. finne. MEM | en kyrkyu fokn. eller fiardpurgx herep. 
46) D: einngxflns. | | eller oc alt heredpit. hawir famfun8 mep 
47) D. om. at, 2t Jrillófum manni. Dyli. eller bote epür 
49) D. 6tn: enfammen, ' . py framdepef skilf for frillófe m en. 


49) D. JYu hwaàr. 52) B. Loco litt. nem antea fuit scriptum höp. 
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wiper eller hans arfwer. eller (*5pen hufit a oc hemet. pagher han biper 


firi pem. ba fkal kononger pem frip gius. (5*oc per giui kononge. XL. mar- 
ker. bet &r hans en fak. 


23. (55DPet er. XL. marka fak at felie frelfan man. pet er. (*XL. mar- 
ka fak. at drepa friphelhan$?) man.  Firi all nipings werk. vtan pet5*) 
man fkal ryme firi. III. IX. marker (3?&ri gierp. oc. III. IX. marker firi 
nipings verk. taker. II. IX. marker fak fóke. oc. II. IX. marker kononger 
oc. II. IX. marker hare. 


24. All ezóre fkal fua fkipte. förft fkal huffru lot af göre oc. IIL. marker 
en hun49) wr vbrutlik. fipan fcal i. pry fkipte. taker en lot malfeghandi 
annan here oc pripie kononger.?!) 


25. ($?Nv fkal iuir?3) all epzóre herez nemp'6 (af py hzerape fum 89 
gyerben war gór.75) wita hwat ber er fant vm. Nv fkal heraz hófpingi 
peem a pingi byltughe leggie. ok alla beem vp telie. figher herazhófpinge 
(55fik egh beem vita vp telie. ba fkal annan dagh vndir taka. ok pet fan- 
nafte letz.57) fipan fkal han af?) bem dagh till (*?fara ar takin sr firi 


53) D. annar pen fum hufit oc hertiet .a. sum 
Kyr war fkilt. bagher etc. 

54) D. ba f'kulu per löfe «vip. konongh. map 

L. markum etc. 

55) D. om. Det — pripie Kononger (Capp. 
23. et a4.). Haec in antiquiori codice, quem 
secutus est s. iba, fuisse in margine ad- 
notata, ab eo vero textui inserta, vel in- 
de apparet, quod eadem adnotatio alio 
quoque loco, nempe Cap. 29. infra, in 
media periodo, inepte satis est inserta. 
Cfr. not. 99. pag. 239. 

56) B. Loco vv. XL. marka fak antea fuit 
scriptum hans enfak. 

55) B. Altero loco, ubi haec adnotatio textui 
est inserta (efr. not, 55. supra), h. v. scri- 
bitur fridhelghen. 

58) D. Altero loco '(cfr. not. 57.) pe. 

59) Altero loco sic. Hoc autem loco: Firt 

* gierp oc. III. IX. marker.  Firi nibings 
verk taker etc. . 

60) B. Altero loco om. hun. 

61) B. Hic sequitur, in fine fol. 87. et folio 
88, narratio de conventu Danaholmensi 


(cfr. I. ConB.), litteris paullo minoribus, 
at eadem manu qua cetera, exarata. Sic 
vero interfupto sermone de criminibus 
violati regii iuramenti, continuationem e- 
lusdem argumenti, littera initiali maiori 
rubraque ornatam, in novo folio incepit 
scriba. lla continuatio, quaeque porro 
sequuntur additamenta, bibliopegi erro- 
re in initio voluminis sunt posita. 

62) Vn. hie apographum, et Bring editio- 
nem suam incipiunt; de cuius rei caussa 
cfr. not. 61. praeced. et Praef. D. haec re- 
cte connectit cum antecedentibus. Cfr. 
not. 55. supra. 

63) D. um. 

64) D. vite, hwat ber er fat vm. by herez 
nemb. af py heredpinu er. fum gierdbin 

: war görs .. JYu etc. 

65) B. Voc. gör omiss. ipse add. scriba.  : 

66) D. vite bem. eyg vpp at tele. 

67) D. add. oc. 

65) D. sic. B. om. a. 

69) D. er takin. fore nemp9 a pingi 1y[«. ge 
pem upp tele etc. 
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nempd a bingi vp telie. ok pee han pa vp tell?9) fkulu byltughir wara. ok 
eig dylie. Nv ma han eig eep ber firi ganga Eig. XII. manna eep. (? eig 
twetylten eeb. eig pretyltan eep. hwar ep per firi ganger. pa bóte (??firi 
vlagh fum fkils. 


26. Nv ma eig ben fkapan fik witne fókie eller ftefne??) vp a pen fka- 
pan gyorpe fyr en nempdin hawer wert eller felt (?*firi epzóreno. vtan 
han fkal'5) fara till pings. ok vpenbara (7 pet pet77) malet. ok fipan 
. fkal?9) malet ftande quart till (*?heraznempdinneg. gans99) nokrum vit- 
num a fyr. ba eru peen vgil'ó.51!) Nv en nempdin fzellir. pa ma (*?han 
eig firree fókie by at han er byltugher. Nv en nempdin wer han?) fri 
epzóreno. ba ma han fipan fókys. hwat pet var**) helder drap?5) faar 
blopviti seller fkenz. fwa (*5ok pen gyerpena giorpe$?) fipán nempdin 
hauer vart han firi epzóreno. dyli mep epe eptir lanz laghum. 


27. Nv ($?all pe maall fum kononx epzóre cru fkulu flitaz mep luctri hz- 
raz nempdinne. ok herazhöfpingi hofpe epen fysluer. 


28. Nv ma een man hemfokn göre. ok epzere bryte. en fyrrx*9) matte 
eig en man hemfokn göre (?9?zeller epzóre bryte. en epzóret gafs. 


29. Nv ma eig kone epzóre bryte?!) by at hon ma eig byltughze??) fa- 
re. Nv ma eig??) owormaghe. epzóre bryte. keris pet til hans. pa fkal 





70) D. add. per. 83) D. om. han. T 
71) D. oc eigh. twetylteben ep. oc eig bre- 84) D. er. 

tylfieben ep. hwar fum per ep fore etc. 85) D. sic. B. om. drap. 
73) D [oti wlagh, om. fum fkils. 86) D. ma han oc giarpine — ezóreno. map 
74) D. om. firi epzóreno. 9 ^ vm n ghmalum oc lanzlaghum. 
75) D. sic. B. vili. 7) D. sic (görpe). B. gior. 
76) Lege per. D. om. per pet. 88) D. peffi al mal «eru ezóre. oc per skulu 
77) Vn. legit pär. Cfr. Baixo, Cod. Jur. PG. — flites map konongs refft. Nu ma en 

P. 10. not. 4. At haec vox minime est 

lectu difficilis. man etc. 


. 78) D. add. pet. 89) D. fyr pa. | 

70) D. konong] reff. . 90) D. om. aller — bryte; add. vero fyr. 
0) Pro gangs. D. Gangaer per. 91) D. bryt. fore. 

81) D. vlagh. 92) D. àiltugh. 


82) D. hin. eyg fyrre han fökie. by at hin. 93) D. eig omissum, at rec, man. additum. 
&r eig biltugher. 
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(?*nemd fwerie han vare femtan seare?5) gamblan. Nv ma prel eig ep- go 
züre bryte. by at han?4) ma eig byltugha??) fars. vare pet fwa at han 
matte byltugher fare. pa bruti han gierne epzóret. ber til at han matte 
byltugher were. Nv en han (?*kan epzóret bryte. pa*9) fkal pen pre- 
lin a. bóte atte órtugher ok. XIII. marker. pa en bonden wil eig bóte fi- 
ri han.a!??) fyuurum laghe pingum. ok ("a fyurum laghe ftefnum. pa 
fkal prelin vp hengie wiper (*garz li6h. fum han aa. 


3o. Settes men vm orpe?) fkipti. faar nokor psrre af andrum fipen 
dreapp*) far eller fkeno. eller blopuiti per &r eig brutit epzóret. 


3:1. ette lyfti ok konong byrghir. at huilkin man flar til blame?) eller 
till bloz eller dreper fin hufbonde. hwat han er helder leghuman «eller 
trogiuin man. ba baugr han brutit epóret.?) 


8. 


E. nokor konó eller mö manne. ben fum eig wr retter gipter man. 
bóte. III marker firi feftninge raan. beem fum feeftninga male renter ar. 
eig ma ingin fefte eller giva vtan hennsr ia eller vilie, eig ma ok senkiu 
fefte eller firi gipt henner fkilim. vtan retter giftar man. eller pen hans 
lof hafuer fanget. hwar fum feftir mö eller senkiu. eller firi gipt fkil. vtan 
ret giftermanz jaa ok.vilim. ba bóte firi gift. XL. marker ok III. marker 91 





94) D. nempdin sweria. at han war eigh a) bes addendum videtur. D. bondenf garz 
XP. are gamal. lib peffame prellin .a. om. cetera 

95) Pro aare v. are. 3) iorbe scriptum est, at i deletum. Vp. 
) D. om. han. legit jorpä; at Br. orbe. 

97) D. biltugher. 4) Pro drap. : 
) D. bryter ezöret. 5) Vn. et Br. legunt blanä; Bring autem re- 

99) B. hic iterum, verborum seriem penitus = fert autographum habere ölamä vel'bla- 


interrumpens, inserit adnotationem illam 
in margine antiquioris codicis factam: pet 
er. XL. marker fak — pbrybie | kononger, 
quae supra legitur, Capp. 23, a4. pag. 
237. Cfr. not. 55. ibd. Post illa v. pa i- 
terum est scripta. 

100) D. innen. ] 

1) D. fyurum syuncttingium. ba etc. 


và (Cod. J. FG. p. 16. not. 12.). At neque 
ambigua est v. b/ame, nec cum n vel 4» 
umquam confundi potest litt. m. De ce- 
tero non dubium est quin h. v. recte sit 
scripta, etsi quoque IunE eam, alio loco 
occurrentem, suspectam babuit et male 
interpretatus est. Glosfar. Sv. G. v. Blema. 


6) Lege epzóret. 
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firi feft rettom gipter manne. fum?!) faper er gifter man dottor finne. en 
ban liuande zr. «zr eig faper till. pa fkal pen elfte oc fkildefte maper 
a feberne gifter malum rape. zen han hittis innan femte man. pen fkil- 
der zer kononne. er ingin innan femte man kononne fkylder a fepernit 
ok hittis fkyldere a mópernit. pa fkal han gifter malum rapz.?) at fkul- 
de femte maper gifter malum rapa. pa matte han bape kono bypie oc fi- 
ri gift fkilie. hauer kone broper?) eller bróllongzs. eller frender flere zl- 
ler fare.*) pe fum firi gifter malom agho rapa. fum fyr &r fakth. pa fkal 
ee ben selfti af pem fkildeftu gifter malum rapa. oc vingief taka. Eig ma 
owormaghi gifter malum rape. seller vingizf take. en po at han fkyldefter 
fe. ok arf taki. eru funder kolle broper3) kono gifter men pa fkal ee 
pen5) slzfti broper aa fepernit gifter malom rapa. hwat han zer helder 
fynderkolle sller famkolle. Giptes frelfgiuse rape ben fkyldafte af?) peem 
hana .i. et tok me fik giftermalum hennszr. sn eig liuer pen fami .i et 
tok hana. giptis ambot rape pen giptermalom fum hana aghzr 


9. 


U. nokor will annan til fwar ftefne.  Ingin sgher dóme vtan fwar af 
rettom fwarande. vten vm ferlik mall. fum liuflike ftande wt fkriwin i 
laghbook warre. Nv hwar fwm wil annan til fwar ftemne. pa ftemni han 
aa bingi eller aa allhelghum daghe firi fokn. pa er laghftemt. komber ftem- 
der till fwar. winne pen psrre ret hawzr. ok lagh mef halde. komber eig 
laghftemder till fwar aa fyfte lanz pingi. adru eller pridiu. hawer pen ftem- 
92 di. binx manne vitu. berre pa aa lanz Dinge waro. at han war a allum prim 
bingum mejf atalu finni. pa agher laghman vtan fwar feldan dóme. fum 


lagh fighie. at allu pi7) fum atalen ok akallan fyft ftod a pingi. ok han 


1) Verba quaedam hic videntur esse omis- — tamen satis apparet non esse scriptum 
sa. Forte legendum: fum fyr er fakt. fiere, ut Vn. legit. 

2) by hic esse addendum, recte observat 5) Loco v. ben antea fuit scriptum efi. 
BrisG I. c. p. 18. not. 13. 6) at, ut videtur, legendum. 

3) Pro éróper. 7) Pro py. 


4) V. fere paullulum quidem est trita, at- 
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ftemdis sn laghlike ftemt war. ok ataken fum fyr wr akt. ok ftande pen 
domber fwa íkilder?) fum fwarande fixlwer wip vare. er eig per ftemdi 
mep aa talu finne a allum prim pingum. pa &r enyt (&emne hans. $.1:. fi- 
gher nokor fik eig laghlike ftemden ware eller laghlike forfal fwa at han 
gat eig Gl fwarz komit. bera binx mcn viaflik witni. eller ok foknzmtem?) 
pe a alhelghum daghe at kirkiu varo. pa er laghftemt. barz pe witne ok 
bo iaflik witi*t?) mep tylfter epe. ok twagie bolfafte manne witnum. be pa 
a bingi waro. eller ok at kirkiu. at han ftemdi laghlike pa. pa zr ok lagh- 
ftemt. bera pings men. ok foknemen. iaflik witne. ok ymiflik. ok gita*t) 
eig ep gangit. pa zr eig laghftemt. Ny sgher at laghaftemnum lagha for- 
fall firi ftandz en pe til eru. fyfte vn han fiuker ligger. fwa at han giter 
eig til fwara komit. annat sr herferp land at werie. pripia en kononger 
hauer hanum bodh fzpt. fyserpe xm han vtanrikis zr. hwar fum. giter for- 
fall fik af peffum. mep tylfter epe. weri pet faklóft firi ftemnu fkuldi eig 
ftemder til fwars komz. pa fingi eig fpakm:zenni ret. af widperlikum, ok en 
fiper af ofzfli fino. $. 2. Wil nokor annen til fwar ftemne. annattweggie til 
fierpunx pings. eller heraz ping. pa ftemni hanum fri reffinge ping. wm 
hoft xller!?) zr maper ftemdzr til fwar vm varping. ok komber eig fyr 
lucter binget haft :wr.73) weri friplós wiper alt herapet til han til fwara 
komber. ftemnis ok nokrom firi hoft ping. vari lagh famu. $.3. Engin ftem- 93 
Ser agher ok a nokrom pingum til fwar komm. vten aa lanz pingi seller 
warbingum eller hóftpingum (3*fum fyr zr fakt. | 


iO. 


Aus byer bygninger lip garpar broor tyeldrubruth aa yrkiur aa flator 
yhaló fizr!5) akernaam. Intakit fe a garpelófo. fkal nemdamaper iuir alt 


8) gilder, ut videtur, legendum. 13) Sic recte scriptum est, non vero After. 
9) Lege foknemen. Cfr. Baixc, C. J. VG. p. 36. not. 23. 
10) witni primum fuit scriptum. 14) Loco vv. fum — [akt alia quaedam ant- 


11) giter, vel giter hin, ut videtur, legendum. ea fuerunt scripta, quae nuac legi non 
12) var. sine dubio addendum. ossunt. 


P 
| t5) Pro held feier. 
Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol.I. — 3t. 
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fit fkiri fram fighie. i fram fegn finni. ok werie eller felle. eig agher oc 
han nokre flere faker frem fighie. vtam han vili &llighis all annur kiero 
maal. be til nem'6 aghu at liggie. fkulu weries seller felles. ber gierp 
giorpis. hwat pet ligger till fyerpunxnem'$ eller herep.!5) bryter oe no- 
kor pe bruth fum han agher mep laghum wizorp haua.!?) fic at haua. taki 
viti ber han bröt. ok veri firi finum garpi peem han pa i bope eller 
lenxte were hans var. en han eig boendis xr. per fkal ok han firi all 
brut bóte. kononge ok herebpe. naar ok hwar hanum fak gifs. 


II. 


Ui men lote ok laghfkipte fin i mellin. pa fkal endagh til takaz. ok 
iampkyrnis mannum bup fzende. per fkulu perse i mellin iampne. ok ho- 
wob lote leggie. ok hwar fins leftum e&ptir fwerie at peer eig rettere 
vita eller iampnere kunnu perrze mellin fkipte. fipan fkal lot i leggie. ok 
gup domare ware. nyute hwer pes hanum loter til faldzr. eig mughu 
howop loter ryuuzs fipan fwa giort sr. fkil peem aa fipan. haui pen wald 
ok vizorp laghfangit wil wite mep twenni tyltom ok twenni witnum iamp- 
kyrnis manne. pe vip varo. pa per laghfkiptu fin i mellum*$) bipi. f. s. g. 
h. ok. v. f.79) at han fik mep lot ok lagha fkipti. ok py agher iak. ok pu 
94 eig. $. 1. er nokor perre mifhaldin i fkipti finu. ok talar aa innan nzftu 
pry aar. pa fkulu sn isempkyrnis men pet perre i mellin iempnse mep 
vizorbom. oc eig howop loter ater ganga. mepen lagba loter i kom. talaz 
eig & innen bry er pe nefto fipen peer fkiptu fin i mellin. aghe pa hwar 
fum fangit hauer. ok weri mej twenni tyltom ok tweni vitnum..at han fik 
mep lot ok lagha fkipti. ok fipen heft ok hefpet. bry sr seller brim len- 
ger. oilt ok klandet*9) fum lagh fighie. ok py agher iak ok pu eig. $.2. 





11: pr, 1,2 2z III. 142. 





16) Pro herez. 19) Cfr. not. 15. pag. 9t. | 
17) Pro haua, ut videtur, firi est legendum. 20) Klandet pro oklandet praecedentis v. ok 
18) mein antea fuit scriptum. caussa scriptum videtur. Cfr. net. 74. p. 223. 


II. Addit. 1. 243 


Nv kunnu peer arf fin i mellin fkipte mep fremiu. ok eig mep lot ok lagha 
Íkipti.?*) ftan'$er pet all??) pry aar ok prim lenger o kyert. ok vtan la- 
gba atalu perre mellum. were laghfangen hwarium fin loter fum han mep 
femiu i fkipti fik. Taler nokor perre laghlike aa innen nefto pry aar 
wari fkipti berre i msllum ogilt. ok brri hwar perre ater fwa mykit. oc 
fwa got fum han fik i fkipti finu mep fornom epe. hwat pet er iorp eller 
lófe peninge. $ 3. (?*Faar nokor i fkipti fino o hemolt iorp eller lófe 
pening&. ok giter eig mep laghum wart. pet fkal aldre perre fkapi ware. 
fum faman fkyptu. ok eig hans ens famins pet i fkipti fik. ee huro lengi 
fkipti (?*ftander. hawer pry aar eller prim lenger. vtan nokors perre lo- 
ter fe fremlepis srf fallin fyr en atalepis. ftande pa hanum firi erfpe vi- 
tu fepernis eller mópernis. $. 4. (?3Taker maper eller kone erf pen 
manbóter fylghir. eru pen ofkyld. beem drepne. take pom??) arf fum mep 
laghum agher at hawe. ok manbótrene gange ater i et pes. drepnsg. beem 
fum hanum sr fkyldaefter. hwat paar varo fyrre fefter eller ofefter. ok 95 
Q^? eller sterbóter fine, by at eig ma ofkylder mån böter erum firi fkyl- 
den. Nv hwar fum annan drepper. dör fyr sn han böt haumr. pen fkal 
botuin werbe draparans arf taker. til pes böt er. hwat pet er konw eller 
maber. ee i huro margher zerfpir bet komber. hwat han ok minne eruer 





21) fkipte antea fuit scriptum. 





22) all pro alt, sequentis b caussa, scriptum 
esse videtur. Cfr. not. 20. pag. 124. 

23) Loco vv. Faar — fino antea fuit scri- 

"ptum: ok giter eig laghum svart. 

24) Lege flandit hawer. bry etc. - 

25) Quae haec $. continet, sine dubio, quo 
dam scribae errato hic sunt inserta. Ea- 
dem infra, $. 17, iusto loco leguntur. 

26) Lege pen. 

27) Loco vv. eller eterböter fine $. 17. in- 
fra babet: ater bótrene finer. In anti- 
quiori codice sine dubio hoc loco fuerunt 
verba quaedam obscure scripta, quae, sen- 
sum eorum non intelligens, diversis mo- 
dis hic et $. 17. legit scriba. Utrum ver- 
ba eller eterbóter fine ita possint expli- 


cari: praeterea babeto ille occisi cogna- 
tus, ad quem, mortuo occisi herede, mul- 
cta homicidii transit, portionem mulctae 
etterbot dictae antea sibi debitam; an 
eller pro aller sit scriptum, ita ut sensus 
sit, illam mulctae «etterbot dictae par- 
tem, quae occisi beredi cesserit, hoc mor- 
tuo, integram ad proximum superstitum 
occisi cognatorum transire, non vero in- 
ter eum et remotiores cognatos esse di- 
videndam; an pro eller cterbóter- fine le- 
gendum sit /wa (eterbóter, ita ut sensus 
fortasse possit esse, id quod de mulcta 
homicidii bic sanciatur, in omnibus casi- 
bus valere, sive mulcta etterbot pendere- 
tur, sive non (cfr. $. 19. infra); an alio 
quodam modo baec sint emendanda, le- 
ctorum iudicio submittimus. 
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eller mere. $.5. Wil maper eller kone arftakne opolz iord fin feliz. o- 
pol watn eller opol watn werk. pe ok zrftakin ero. pa fkal pen felie wil 
arfwm finum laghbyupe a lamzpingi herzp.**) eller fyerpunx. paghar e- 
nom af arwm laghbupit sr. pa er alum pem. hwat arugr eru flere eller | 
ferre. fynetting fkal firi arum gore flikum han vil ok eig in halde oret 
laghlike bypie han til pings komz. af pingi manep: dagh tib keggixe. at 
kóps arftakne opol iorb vatn ek obol vatm werk. fum eghan'ée felis wil. 
allir?9?) eruer be (39a manepe dagh kemz. lófe hwar erfpe lot. kome 
eig. ellir??) lófe arue bem?!) fum komber ok wzri hans. komber ingin ber- 
ye a manepedagh til takuum. ek lófir fum a pingi metzna ord a kom. pa 
feli fiban bem han vil ok weri gillt bem köper. ben laghbiuper ok iorp 
wil fzelie. fkal metanz erp a pingi fram fighe. Eig ma han af nokrom 
minne take. en fwa fum metanz orp af pingi a kom. cm arui wil lófe. 
6.6. Nv en arei figher pen for minns köpt hava. fum köpte «n a pingi 
metit war..ek hin for minne fak haus fum fíaldi. eller ok pan falde. fi- 
ghir fik for minne falt hawa. pa hwat helder sr. aghe pen wal'6 ok wzrn??) 
ec wizorb mej kópe fefti oc vmferp fangit bausr. werie mep twenni tyl- 
96 tom oc twenni witnum. twem bem varbepe wserpeno. ok twem bem wip. va- 
re er verp vt galz. b. f. s. g. h.35) ok. vattum finum. at ban fik pa iozp 
vatn eller vatnwerp?*) mep feft ok vm ferp fore fe ok fule öre. eptir 
by fyft metit war a pingi. ok eig for minne. giter han lagh gangit. ftande 
fum giort er. giter han eig. ba fkal arui lófa pen vill af nefte lanzpin- 
gi manepe dagh taka. (35halvs iorp köpe. lófe mep fornom epe for fwa 
werb fum finz me fkizllikum witnum. at hin vt galt fum köpte. lófer han 
eig fum fakt er. ba komber han eig fipan lófnom wiper. vtan aghe pen 





$.5 z2 4. JB. 2: pr. 





28) Pro here. 33) Cfi. not. 15. pag. gr. 

29) Pro aliir. 34) Lege vatnwerk. 

3o) Loco litt. « z antem fuit scriptum ma. 35) arvte iorp, ut videtur, legendum. In an- 
31) Lege pen. tiquieri cedice forte scriptum fuit harwe 


32) Loco v. wern antea fuit scriptum wiz- = torp. Cfr. not. 39, pag. 29, 


orp. 
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köpt hauzr. $.7. köper nokor iorb watn eller watn werk. ok er eig lagh 
bupit. pen fum lófe agher. lófe innen pry aar förre lagha hefp a kom- 
ber. fore fwa werp fum annar köpte. lofer eig pen lófe agher innan pry 
aar. aghe pen fum köpte. by at han pa mep laghum fangit haucr. vten 
pen löfe atte haue lagha forfal. pette at han vtan kononx riki zr. fwa at 
ingin inrikis (55i;]mpfkiller. at lófa. bo innen nefto bry aar. fiben han in 
: komber. lófer eig iamfkilder pen inrikis ser a lagha ftempnudagh. pa faar 
han eig vitu til ater at lófe. fipen han in kember. lófer pen ok iamíkil- 
der sr 0oc?7?) inrikis. ba agher pen vitu. vtanrikis er ater at lófe wrfpe 
lot fin af hanum innen manepedagh af lanzpingi til taknum zptir py fum 
srfpeloter var pa iorp ater loftes a?9) po at hun var fremlepis i zrf fal- 
lin. 6.8 Swa fkal kono ok owormagha laghbyupa fum maghande manne. 
löfer eig kon&e sller ewormaghze mals man a manepe ftempnu fum fyr var 
fakt. ba ma eig owormaghe ater lofz. fipan ham til maghande aar komber. 
vten ben vili fum köpte zeller aruxr hans. $.9. Sigher maper arftakne o- 97 
poliorp vatn ellr vatnwerk eig laghbupin vare. bet ligger til pings manne 
vitne. bera bings men iaflik vitni. ok ymflik. ba egher pen vern oc wiz- 
orp. fik kalle39) laghbupit haua. eller arue hans. en han döper sr. at 
fwerie mej. XII manne epe. oc twem bolfafte manne vitnum. pa a pingi 
varo han laghbóp. b. f. s. g. h. oc. v. f.1$9) oe helghedome ban a halder. 
ok twem. XI. mannum at laghbóp iorp a pingi. fum lagh fighis. fipen ftan- 
de fum giort sr. 6.10. Wil nokor flat fares. pa fkala pingi laghbiupes 
aruum finum hwat*!) beer eru flere wller ferre. fwa fum fyr var fakt. vm 
iorp arftakne. engin ma fik oh enom af arfwm flatfara, sn allir a mant- 
pedagh til komse, ok byuper hwar fik til. at föpe ok klepe eptir erfpe 
lot finum. $. 11. hwar fum fkiptir opol iorp i iorp oc giuer peninge till. 


& n 4. JB. 5: 4; III. 135. 





36) Sine dubio legendum: iempfkiller er. lö- 38) « aut superfluum, aut en legendum vi- 
fe po etc. Verbum er antecedentium litt, — detur. 
er caussa est omissum. Cfr. not. 74. pag. 39) Lege kaller. 
225. 4o) Cfr. not. 15. pag. 9t. 

37) V. ec omiss. ipse add. scriba, á1) Loco v. hwat antea fuit seriptum eer. 
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eru werphöre til gifnir. betri en iorp. pa fkal laghbiupe fum fyr er fakt. 
er werp minne, ba fkal eig laghbiupae. lófer ok nokor laghfeld brut fin 
mep iorp. pa fkal eig laghbiupa. wil oc pen fum iorp köpt hauer. eller pi- 
ghat kópe iorp i iorp. pa*?) fkal eig laghbiupa peem fum han af kopte. 
eller ba fwa fum arue arftakne iorp arfwm finum fum fyr wr fakt. Nv 
en pen fum iorp gópt*3) hauer firi löfe öre eller oc pighat. vil feli fi- 
ri löfe öre. pa fkal han laghbiupa peem fum hanum falde eller gaf. vndan 
takne fielegift fum ingum fkal laghbiupss. morhongisef**) ok hemgief fkal 
laghbiupes arwm. ok eig peem fum gaf. py at pet zr fult fagn*5) iorber 
fum lagh ok laghbok fighir. fkipter nokor iorp arftakne i iorp adre. vil a- 
ter falie pe han firi tok. pa fkal han hane laghbiupe arfwm finum. py at 
pet er pa arftakin iorp han firi arfpe iorp fine tok. sr köpt iorp fkipt 
98 eller giuin. fkipt i adre iorp. pa fkal pe firi toks. eig lenger laghbiupss.- 
Íwa fkal opol iorb watn ok opolwatnwerk artakin*9) kóóp*3) «eller giuin 
C*'laghbiuper (*9fum fyr &r fakt. fwa ok almenninx iorpb. en po at hon 
tr aft?) mep vin ok vitni vingens?) fum lófóre. Hauer kirkie seller klo- 
ter5*) iorp laghlike fanget mep gief. hane fkal eig laghbiupa. en felix 
vil hauser kirkie eller klofter iorp kopt. ok vil ater felie for löfe öre. pa 
fkal kirkie pa iorp laghbiupa fum bonde. $. 12. Giuer maper wller konze 
iorp bort eller löfe peninge. pet fum lagh fighie vtan arwens ia ok vil- 
ie. veri gilt men han liuer fum gaf ok eig lenger. en arwen ataler in- 
nen bry aar zptir han dopan. sro flere aruer til en en. ok haua fumi iaa 
fit til giuit. ftande i lot hans iaa fit til gaf. ok peem ne faghpe ma pet 
eig vndan gange. by at ingin agher anners bort at gium. vtan hans iaa ok 
vilis. $.13. Dreper maper man til erfs mep vilie wzrkum. ban fkal eig 





$19 zz HF. AB. n. 


42) eig hic additum, at deletum est. scriptum: mep vin ok vitni vingen fum 
43) Pro köpt. lofe. 

44) Pro morghongief. 49) Cum nomen, quod respicit v. af, sit 
45) Pro fang. omissum, etiam h. v. est superflua. 

46) Pro arftakin. 5o) Pro fingen v. fangin, nisi forte vingep 
47) Lege laghbiubas. legen 


49) Loco vv. fum — almenninx antea fdit 51) Lege "klofter. 


arue hans vare. figher han at han drap han mep vape werki. ok eig mep 
vilis. pet fkal lukt heraz nemp' i py herabe gierningen var giór. vita 
hwat han drap han mep vape eller vilie. ok haraz hofpinge hofpe epen. 
ok fipen fweri hwar vette fins leftom. dreper han mep wapa. pa fkal han 
arf take. drap han mep vili. pa3?) fkal pen arf taka fkyldefter er pem 
drepne. fum eig drapp ok aldrighs?) fik mep vilie til arfs drap. 6. 14. 
Dreper maber man mep vilie eller kono. barnum finum til arfs eptir mo- 
per perra dópe. pa fkulu po barnen arf taka. ok po pen fkildafte möpernis 
frende. vndir finni gómo haue. til be maghande eru. ok til fkiels komin. 
ok dotter a giptermal ganger. ok eig faperin fum drapp. Nv en nokor af 
$peem fizfkinum dör barnlóft. fapirin liuande. pa srui perre fizfkini hwart gg 
annat. fighir fapirin pet mep vapse giort haua. ok eig mep ilie. seller oc 
annzer fkilneper berre mellum. ok eig han til arfs drapp. pa fkal heraz 
nempd af by herape gierningen var gior innan. vita hwat pet var meh 
vape eller vilie. seller anner fkilneper kom perre mellum. oc heraz 
hófpingin hofpe epen. ok fipan fweri hwar vetin fins leftom. var pet 
mej vilie. mifti arf fin fum fyr zr fakt. var pet mep vape eller andrum 
fkilnape. ba fkal (5*hon eller han eig arf mifta. ^ Dreper kona man mep 
vilie55) finum til'arfs. vari lagh famu. $.15. Dreper maper kono fine til 
arfs. eig ma hon py helder arf fin mifte. vtan hon fe i rapum mep bon- 
de finum.54) eller eig ok heraz hófpingin hofpe eben. ok fipan fweri hwar 
vetti fins leftom. falz hon at. take eig pen arf. pet fkulu bórn perre ta- 
ke en pe til eru. eru eig born til. taki ben fkyldefte eptir by fum lagh 
fiphie. $6. 16. (57 peffum lundum fkal arui fkiptez. iampnfkilde mallum 





53) Huie voci ipse quidem scriba, supra 57) Tabulam consanguinitatis, quam sequen- 


lineam, addidit n, ut legeretur ben; quod tium illustrandorum gratia hic addidit 
tamen errato esse factum, neminem fugit. scriba, accurate depingendam duximus. 
53) ben, ut videtur, addendum. Vide Tab. III. Quae haec $. continet, D. ita 


54) Verba hon eller sequentia quidem: ^ babet, ut, omissis verbis: Pelfum lundum 
Dreper kona — [amu respiciunt, attamen — — fa at in principio, scriba inceperit a 
hoc loco inepta videntur. verbis: Ju er man aff manne alff vt ko- 

55) barnum addendum videtur. of men etc. et demum post verba; E uer 

56) Adde: bet fkal heraz nempd af py treno, addiderit illa, quae te 
harabe dern gen var giór nna. vita ^ in principio habet: aru allir per fum er- 
hwat hon var i rabum mep bonde [i- ^ «e etc. Huc quoque pertinet Cap. XLIV, 
num, BygnB,in cod. K, Cfr. not 3o. pag. 139. 
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fwa at (5*allir wro peer fum erua. aff?) manne alf vt komnir. pa take 
maper99) twa lote. ok kona pripyung. cru oc alUr peer fum «rue. af ko- 
no alí$ T) vt komnmer. taki famulund. ok i allum zrfpum. pa ($?taki kone 
arf. ok taki43) fin lagha lot. (5*zptir py fum fkils. Nv &r65) mabper??) 
af manne alf vt komin. ok annar af kono alf. taki pen twa loti. af manni 
100 kom ok hin pripiung. ser maper$9) af kono alf vt komen. ok kona af man- 
ne.55) pa taker fwa mykit kona fum maper. er maper??) af (7 mannz alf 
0069) konz af kono alf59) pa (??taki fyurzm?*) loti han ok hon fem- 
tung.'2) Nv (??en kone zr af kono alf vt komin. ok annur af (7 *man- 
ne. pa taki hon twa lóte?5) af (?5manni kom ok hin pripiung. fwa fkulu 
&llir?7) arf fkiptse. hwat peer eru?9) flere eller ferre iampfkildir fin i 
mellum. taki fwa hwart (*?vp vip annat fum nu er fakt. ok fkiptis?9) cwp- 
tir (**mantali. (*?ok gange aldre arfwer i kolle' fkipti. vtan peer vari$3) 
fin i mellin ofkilder. ok (**hanum iampfkilder peem Söp. pa taki fwa8 5) 
mykit een fum flere, hwat pet er hal6zr konz eller maper. Nv (??en 
twee dele vm arf kaller annzr fik (*?nerme ware arfue. pa taki pen per- 
re fum fyrre$9) er at tali i etter treno.99) $. 17. (P ?Taker maper el- 


ler kone. erf pen fum manbóter fylger. eru peen ofkiló peem dreppne. 





58) D. eru allir ber etc. 
59) D. a. Male. 
60) D. man. 


tandum. Åt vero, si fierbung recte sit 
scriptum, pro.firi legendum est pre. 

. sic. B. fierpung. Cfr. vot. 71. praeced. 
. & kone aff etc. 


61) B. bis habet verba kono alf. D. om. alf. 

62) D. gangi konz til arff. 

63) B. Loco v. taki antea fuit scriptum py; 

60 De scriba, ut videtur, emendatum. 
4) D. om. eptir — fkils; add. vero: er igh 
fin. fadpir eller brodper. taki ari vin 
gief. Cfr. Il. GB. 2; III. 129. 

. 65) D. sic. B. ci. 

66) D. manne alff. 

67) D. manni vt komen. oc etc. 

68) B. Loco v. oc antea fuit scriptum vt. 

69) D. om. alf. 

70) D. taker han fyure lote. oc hun etc. 

71) D. sic. B. firi. Si, ut coniicere licet, an- 
tiquior codex, quem secutus est scriba, 
pro femtung habuerit fierbung (cfr. not. 
72. seq.), id sine dubio scribae in animum 
induxit fiure vel fire, ut forte scriptum 
fuit, esse vitiosum, et in praepos. firz mu- 


| 798) D. 


. manne alff. taki. elc. 

. sic. D. Jat. 

. mane alff vt kom. 

. allir. 

add. heller. 

79) D. fin i. mellin huart vid annet etc. 

8o) D. skipti. | 

81) D. quoque sic habet, quamvis 6o. et 
Stj. perperam legunt marktali. 

82) D. Nu gangi aldrigh arff etc. 

83) D. eru. 

84) D. pem dódpe iem fkyuldir. 

85) B. Voc. fwa omiss. ipse add. scriba. 

86) D. take tuer dele etc. 

87) D. nermer vere at erwe. 

83) D. nermer. 

89) D. hic add. eru allir ber etc. Cfr. not. 
55. pag. 247. . u 

go) Cfr. $. 4. supra pag. 243. et not. a5. ibid. 
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taki pen 'arf fum mep laghum agher at have. ok manbóter gange ater i 
et bses drepne. pem fum hanum er fkylldaft. hwat paar varo fyr fefter 
eller ofefter. ok (?*ater bötrene finer. by at eig ma ofkilder manbóter 
arfuz fyri fkilden. Nv hwar fum annan rap. ok dör fyr han bót hauzr. 
pan fkal botom varpa draparans arf taker til pes böt wer. hwat pet er ko- 
nz seller man. ee i huro margher zrfpir pet komber.??) hwat han eruir 
mere eller minne. py at eller laghe drepin ogilder i botom. Swa fkal ee 
hwar perra bóte fum arf taka konor fum men. hwat pet er helder kolle- 
fkipti. eller iampfkilder fin i mellum. $. 18. Ganger pen arfui i kollefkip- 
ti manbóter fylghie. er i kolle hwarium alt kunu alf.??) fkipti fwa manbó- rot 
te fum arue. er maper i kolle adhrum eller bapom een eller flere. takin 
pe allir manbóter wp. ok konor gangen fran. wru ok men? +) kollom ba- 
bom. annen vegh flere. oc annen vegh ferre. fkipti fwa manbóte fin i 
mellin fum arue. Nv &n manbóter varo fyr fefter. oc borghzepewr. zn arf 
i kolle fkipti fyoll ba fkiptin all faman manbóter fum s&rfue. konor fum 
men. $.:9. Nv kunnu pet alt konor vara arf taka. pen manbóter fylghia. 
eru bar iampfkilder pem drepnze. oc fwa fin i mellum. pa fkiptin fwa 
: manbóte fum arue. hwat pa varo helder fefter seller ofefter. by at polande 
sr quinmaper s&ptir fapur broper. eller annan fin fkilden manbóter mifte. 
ba maper?5) iamfkilder pem. sn eig at maper víkildere. manbótrenz .vpp 
taka fkulde. Nv sen bape konor oc men iamíkilder fin i mellin. oc?9) fwa 
peem drepne kunnu arf taka pen fum manbóte $ylghir. pa fkipti all fa- 
men arfe fum lagh fighie. ok menninir taki manbótrene. oc konor gange 
fran. en paar eru ofefter oc oborghapar. pa zr??) fyoll Nv en böter 





91) Pro: ater bötrene legendum videtur & 94) Adde i. 
terbütrene. | Cfr. not. 27. pag. 243. 95) Pro maper cer. Cfr. not. 36. pag. 245. 

92) Loco v. komber antea gaar fuit scriptüm. 96) V. oc omiss. ipse add. scriba. 

93) Pro kunu alf legendum quidem videtur 97) er ante sequens f pro erf scriptum 
kunur; neutiquam vero pro: &r i kolle ^ est; nisi forte er fyoll pro er erf fyolt 
hwarium alt kunu alf, legatur: är i kolle sit scriptum, ita ut v. erf a circumstan- 
huarium üller adhrum alt kunur, ut per- tibus vocabulis penitus sit absorpta. Cfr. 


peram suadet Daixo, C. J. PG. pag.60. ^ not.95. supra, et not. 22. pag. 243. 
not. 51. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol. I. 32 
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varo fyr?*) fefter ok borghapar. pa fkiptin peen all faman manbóter fum 
arfe. fwa konor fum men. fwa oc manbóter fum eig fylghir setteubóter. fwa 
fum &ru beffen mall halder man a wapne finu. löper annar aa. faar bana 
af. ok. annur pylik. eller en maper fzllir??) vndir mólnohyul. ok far bana 
af. eller annur pylik. by at eptir pylik. maal agher eig hemd gange. 


I2. 


U. leghzer eller leghere böter. hefpzr maper!99) löfke kono. afler eig 
baarn mep henni. weri faklóft at peninge botum. by at ingin ma fak gi- 
ua firi legher fyr en barn aer til komit. ok fót af mobpor liui liuande zl- 
102ler dót. pa ma fak gium firi kegher pem fum barn a vip hanz. ok eig ad- 
rum. fore lófke kono ma fak giuz firi legher. ok eig firi gipte. Far gipt - 
kone barn. pen fkal barn aghe gipter &r til mep laghum. eig ma optare 
fama manne mep famu kono fak gius. sn en?) time. en po at hon flere 
barn far. eig ma legher barn böter firi*) fielt?) fik vp take. eig ok mo- 
perem*) firi fyelues) fine fyn'$. pem fkal retter gipter man vp taka. wl- 
ler erfe hans. zn gipter man fyr dör hwat pa*) var?) eller eig. eig ma * 
legher böter i flere erfper gange. vten i fórfto erf fum nu zr fakt. vtan 

- han fe borghapar. $ 1. wil nokor af adrum legher bot vt fokim retlika. pa 
fkal han til pigns?) fara. lanzping eller fyerpungs ping. seller heraz ping. 
af laghmanne zller herag hófpingie endaghe bepzs. at fókye han mep fyu 
mannum legha&r bot vt at krevia. wil pen fak giuer legher barn dylie. 
dyli mef toll?) manne epe. vitne lófom a endagh till taknom. bipy fik oc 





12 — I. GB. 6. Cfr. II. GB. 7 — is. 


98) V. fyr omiss. ipse add. scriba. 4) Lege moperen. 

99) Pro fallir. 5) Lege fyelua. 

100) Litt. 5 bis est scripta, at priori loco 6) a primum est scriptum, at p ipse, ut vi- 
deleta. detur, addidit scriba. | 

1) V. en omiss. ipse addidit scriba. 7) varu borghaber legendum videtur. 

2) firi bis est scriptuin. 8) Pro pings. 


3) Pro fielft. 9) Lege tojf. 
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bem tolf*mannum. f. g. h.*9) oc helgadome fum han aa halder. at han cr 
eig faper at barne by hanum vitis. ben eper fkal liggie till fierpungs 
nemp?$. ber han bor. wil nemp$ pen ep gilden göra. pa fkal hon*?) fwer- 
ie. bipia fik ok beem fyu mannum af nemp?*. bh. f. g.*?) ok helghae dom 
hon*:) a halder. at han foor a rettom endagh mep lagha munhaue. reen: 
oc eig!3) men. fipan fkal pen eper ftande. ok eig ater gange.  Fellir 
nempd ep pen. bóte pen barn dulde fum lagh fighiz. innen nefte lanz 
' Ping. eptir pet han feldis. eller leggi laghmaper han friplófzn. mellin zl- 
user ok tiuipe. ee til han ret giór. $.2. Dette eru lagha böter. firi le- 
gher firi frels ettepe kono. fex marker. ok pem taki pen pa var gipter 
maber barn fyft til kom. eller arui hans. eig ma oc legherbóte .i. flere 
s&rfpe gange. vten pem!*) fe borhape.!5) Firi frefgiuu.'^) XII. öre ret- 103 . 
tom .gipter manne. peem?!7?) fum hana tok. i et me fik. en eig liuer pen 
fami hane i et' tok firi ambut. fex öre peem hane aghzer. ber hon nykle 
eghandzes bóte III marker pen legher giórpe. feftir maper mö. ok gör vi- 
ber legher fyr hon sr gipt. ok af garpe gör. bóte rettom gipter manne la- 
ghe bóte. feftir maper enkiu oc flyter hem. ok afler me henni barn. per 
a engin fak aa. en po at ban hus bryti eptir henni. fin eller hennzr.,var- : 
per barn fyr föt sen öll er giort. pet er adalkono barn. ok eig frilu barn. 
ok by heter fangin feft snkie. leghre man kono. ok fefter hane fyr han 
ser lagh feldir firi legher. pa er legher bóót. ok barn perre adalkono barn. 
hwat hon fyr feftis eller fipen.'py at paghar han betrepe konenz. P bz- 
trepe han oc barnen. 


I3, 


I allum peem ebom fum vitni ok forebe agho firi gange. pa fkulu pes!) 
fyft vitni bere.  fwa ater i ebe ftande. i twenni tylftom fkulu fyri, men 


10) Cfr. not. 15. pag. gr. 15) Pro borghape. 

11) han sinc dubio lezendum. 16) Lege frelfgiuu. 

12) Rectius: f. g. h. Cfr. nöt. nuper cit. 17) Addendum, ut videtur, fkyldafier er 
13) V. eig omiss. ipse add. scriba. pem. Cfr. II. Add. 8. fin. 


14) Lege bar. | 18) per, ut videtur, legendum. 
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ok tiughu vara. ok eig flere. i tolft*?) manne epe tolf men. ok ingin epewr 
ókis at mantale mep vitnum zller forepum. hwat ebom pet heftz??) eru. 
$. 1. allir tolf manne eper. ok twenni tylftir fum laghlike gangazs mep 
vinum wizorbum munhavi ok dome til tacnum. fkulu ftande oc eig ater 
gange. vtan pee epser fum laghlike agho till nem'ó liggiz. ok fzrlik mep 
fkript lyfir laghboc var. pa gange ben eper ater fum nemp'6 fellir laghli- 
ke. ok pen ftande hon gilden gör. Nv vm twe dele. hwat mal pet er. 
agher annar'Wizorp haua. ok ganger lagh ok ep a lagha endaghe mej do- 
104 me dómdom. anner perre agher eig vizorD. ok ganger bo lagh. oc ep 
mep?*) hinum. pst heter lópis eper. ba fkal han laghmaper vpp dómz «el- 
ler herazhofpingi. Engin ma i epe ftande eller nemp$é. pen i banni zer 
byltughir men eller friplófer. prell seller owormaghe. eig ma kone i e- 
pom ftande eller vitni bere. vten vm pet barn fyr dópis en pet till kir- 
kiu kom. wm pet er kone fulder vitnifmaper fum karmaper. hwat barn fik 
dópilfe eller eig i ytarfte time manz eller kono en dopfóker??) fwa brap- 
like kom til. at eig giter karmaper til komit. fullar nokor ep fin at mantali 
mep bem. pet er falz eper fafti ok bótin allir pe i epe ftopo. vndan tacnum 
bem eig i epe ftande mughu. fum fyr &ru nemdir. $.2. af allum twenni 
tylftom. ok tolf manne epom. fum laghlike ater gange. aghaer kononger 
ene mark peninge af hwarium iftape manni. ok bifkuper. III. marker af - 
howozmanne. at kononx rette. eig mere hwat pet er helder tolf manne 
eber. eller twenni tylfter. by at i engom ebom zr howozman vtan en. eig 
i twenni tylftom. eller nokrom epom. howozman agher iftabu man fram 
fighie. en per eig viper gange fieluer. eller bóte flike for hwar pera. Nv 
en ben dyl iftabu man kallzes??) vare. dyli mep tolf manne epe fwa 


S.1== HK 48. $.azz III. 56; IV. ar: 34, 354 





19) tylft primum est scriptum, at y ia o 23) kallezs vel kalles legendum videtur; ni- 
mutatum. Legg tolf. si aut kallzes pro Kallbes sit scriptum, 
20) Lége helft. aut kallepes legendum, ut Br. conficit. 
21) mot, ut videtar, legendum. Cfr.ndt. 6G. — Si in antiquiori codice scriptum fuerit 
g. 225. kallebes, litt. ep abbreviatis, nota abbre- ' 
22) dopfotter, ni fallimur, priduym fuit ecri- = viationis a nostro scriptore cum litt. 3 
ptum. ! facile potuit permisceri. 
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at howozmannen vitni beri. eller nokor af pem i epe ftopo. oc vip haf- 
war gangit. Wil nokor legho hion fin i epe ftande lata. fefte? *) legho-- 
man ok bonde bote firi han fum lagh fighia. Gangser nokor man epe aa 
pem daghum eller timum. eig zr ebfórt a. bóte howozmennen.?5) III. fex- 
tan órtohger ene kononge. apra bifkupi bripie herape. et cetera. Skipum 
peffum epom fwa. at waart famvit -ok fysel matte eig for ga. pet gyri??^) 
var fru fancta maria. AmeN. 





a4) Lege fafte. | 36) Legendum, mt videtur, gyvi (pro givi).. 
25) Pro howosmannen. | 
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'  LYDEKINI 


EXCERPTER OCH ANTEKNINGAR. 








1.17) 


JE 
+ 


"l'as fcal aff?) lade oc (3f kiliz at biog vm fik. rugh vm fik oc haff- 59 


ra vm fik oc hwete vm fik oc af allo kornne fcal giórez thiunde. fua leghe- 
mader fum bunde. huar bryter nokot aff peffu bóte prenni fextan ar- 
togher. far maper aker laf korns. fkalltiiundi.*) far han minne gióre thi- 
pa köp”) pet fcal fua gióra. k.9) lófca maper gióre atte penninge. (Ter 
han gipter giuz artogh oc eig by mere at barn fi flere ; 


2. I Allir pir men fum fa akerlaf vm ara per fkal tiundz gióre. oc fcot- 
penninge luce. giór han tyde köp. pa fkal han eg gióre pem. eig fkulu le- 
ghedrengar bem  gióre. hwa*) fum a (?at giórme fkot oc giór eighe. bóte 
attzx orthogher. oc pem takir herezhófpingin??) 


aff crifttu bolk 
3, 4. IT ide II. KirkB. 39. ibique notata. 


5. T allir men sculu korn tiunde gióre fua klcrke fum lecmen.*?) vten 





; — II. KK B. 36, 43; IV. 91:1,65. 5 I. Bryn. 1; II. KkB. 36. fin, 27; 


IF. 21: 66, 2. 





1) Rec. man. saec. XVI. addidit rubricam: 


4) Pro tiunde vel tiunda. 
Extract ur JV'efig. Lagen nyare. 


5) Ita hic recte scriptum fuisse videtur; a 


2) V. aff omissam in margine supra lineam 
addidit Lydekinus. Nunc fere deleta est. 
3) Cum pallida scriptura haud paucorum 
verborum, praesertim in principio horum 
excerptorum, a rec. man. saec. XVI. ni- 


griori atramento sit renovata, quod ta-: 


men interdum perperam est factum, ne- 


cesse fuit distentis litteris insignire ea - 


verba, in quibus non tam distincta pri- 
stinae scripturae vestigia apparent, ut in- 
de iudicari possit, an recte legerit ille 
renovator. "V. fkilie ab eo est mutata 
in hele. Br. legit feäe. At fkilie hic 
fuisse scriptum, vix est dubium. Cfr. II 


KkB. 36. | 
Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol. I. 


renovatore vero mutatum in (hii t'óre. 
Ups. legit tridhi före; Br. thipi före. 

6) Legendum, ut videtur, kona oc. 

7) Ita procul dubio hic fuit scriptum. Cfr. 
IT. KkB. 43; IV. 31: 65. À renovatore 
perperam lectum: en han eptir giva will 
oc ctc. | 

8) Mutatum in Aina. Cfr. not. 3. supra. 

9) Ita sine dubio fuit scriptum; mutetum 
vero in: ar giüre fkal. 

10) Rec. manus, eadem quae in cod. Å. 
nonnulla adnotavit (vide IV. 3 — 5, 7, 8.), 
hic addidit: oc hafua malfeganda. | 

I1) Rec. man. mutatum in /ecthen. 


33. 


etl - 
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prefter af finnu kirkubole eller bóte fum "?*?) siter mader quar vm allen 
tiunde vm kyndilsmeffu.*3) bifcups prefteft” +) kirkiu eller fpitalf: eller vm 
nokon pen loth gifs hanum*5) sac for pet veri fik met fiu men af nemp- 


dinne eller bóte .XVI. artoger sacfóckianda. oc vt tiunden. 


6. "i gifs mani fak at han gióre mine an han ati ennettinghe bifcupi. 
prefti. kyrkiu. fpitali. prouefte eller til phalocópung vesti fik met finum 
nempder manni oc ser foknum!5) oc sinom nefte granne. giter eig wert 
fik gialde*?) vp pet af 9915) er (19a. fak oc bóte atta órthtogh pem fa- 


kyne giuer. 

7. FT Fide II. KirkB. 38. 

8. "I werder maper etc. Vide II. KirkB. 47. 
9. YT Fide II. KirkB. 48. . 

10. TT Pide IT. KirkB. 49. 


rr. 9. bryter maper kirkmeffu fridh bóte III marker. kirmeffu friper er 
framby daghas oc til daghfulghit er kyrmeffudaghen 


12. Tl Fide II. KirkB. 51. 


13. I pette a. bifcuper — III. marker. 

14. ' IT hwar fcripte brot — .IIL marker. 

15. I firi twefalt hor — firi bref. 

16. I skilies hion — .III. marker. 

17. IT giptir maper — eig meer. Vide II. KirkB. 52. 


6 — I. Bryn. 1; II. KkB. 37; IV.21:2. 12 = I. Bryn. 3; IL KKkB.5o; IF. 
91:7. 


12) Lacuna duorum pollicum hoc loco est 16) Lege fialuum. 
facta, quamvis solum v. fAi/s desiderari 17) a omiss. ipse add. Lydekinus. 


videtur. 18) Lacuna unius pollicis hic facta, per 4&- 
13) kyndi/s fere detritum, in Ko mutavit undanum expleatur. 

rec. manus. t9) Pro a fak, ut videtur, legendume ater 
14) Lege prefis. hiolt, vel han ater fuolt. Cfr. II. KkB. 37. 


15) Rec. man. mutatum in an. 


III. 16. 259 


18. I hwar fum helghedaghe bryter pafchedagh hxelghe pors dagh pin- 
kyzdagh midfumarsdagh laurencij (?9wlle vare fru dagh michaelis omnium 
fanctorum natiuitatis circumcjfionis epiphanie domini kyrcmeffu dagh oc alle 
apoftole daghe fum for helgp oc fafte er firi alle funnudaghe hwar fum 


biergs nocon thwere wercned a nocrom peffum daghum bóte bifcupi VIII 


artoger elle dyle met .XILI. mannum. biergi in korn oc hö vm höft eftir 


midien aften at faclófo 
» 


19. I hwar fum frid bryter i. skarum ete. Fide II. KirkB. 52. in fine. 


20. I hwar fum gör fulle gengierp giui II. órtogh prefti firi vixle lius 
oc inlezlo lius cftir barn oc offe?7) en hun vill. hwar eig gór??) fullie gen- 
giarp giui artogh firi fyxl?3) oc fo in lezlo. hwarte lius eller penninge a 
bonde prefti firi inlezlo zftir giftu vten bonde will 


21. ^" a peffum (?*dagh so fkal bonde ofrz oc huffru oc a altere leogize 
pafche dedicationis affumpfionis et purificationis beate virginis. omnium fan- 
ctorum die animarum proxima michaelis in commemoratione animarum. iu- 
ke dagh. a. vt ferde dagh pa fcal bonde prefti?5) gium órtogh firi fiale 
meffu oc a altera leogix oc?) fo firi fyundedag oc fwa firi XXX IIL.?7) 


22. '"l vm howod tiunde fcal ftande fum (??fyrmer se. war ftat .i. fcarum 
oc bette legis. til. | 


33. I Fide II. KirkB. 72: a. 


24. Tf eter bonde hwit .i. faftu vten preng eller nocon pen faftudagh fum 


18 zz I. Bryn. 4; II. KkB. 5»; IV. 21: 2122 II. KkB. 54, 55; IF. 21: 70, 71. 
37. 24 — II. KkB. 56; IF. ar: 38. 
20 = II. KkB. 53; IV. 21:69. 


20) Lege: alle vare fru daghe. 26) Rec. man. mut. in ar. 

21) Lege ofre. 27) III non est legendum. In codice, e quo 

22) göre scriptum est, at e non esse legens excerpsit Lydekinus, forsan fuit scriptum 
dum, subiecto puncto est indicatum. XXXma (pro trigefima), at pro ma male 

23) Pro vixi. : .— lectum III. 

24) Lege daghum fkal etc. 28) Ita sine dubio hic fuit scriptum; at re- 


25) pereft scriptum est, at punctum primo  novator h. v. mutavit in fromer. Sequens 
e subiectum. . € fere ut ft est scriptum. 
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buden sr at fafte bóte. di.39) mark bifcupi firi hwarn oc fafti annen firi. 
eller weri fik met nempdimani oc nefte granna finom. 
25. I Pide II. KirkB. 57. 
26. Y Fide II. KirkB. 58. 
6027. YT Fide II. KirkB.-59. 


28. 9T wil maper for fine fiel gium hell oc vfiuker pa ma han gius en le- 
len39) huwuploth swa mykin3*) loth fum?**) manni ber til er pet alt 
quindi fum eruir giui fwa mykin loth sum ennw perre ber til hwat per 
aru flere eller ferra bhaluen wn han fiuker leger oc eig mere 


ag. YT Fide II. KirkB. bi. 
30. ^T Vide II. KirkB. 62,64. 
31. T Pide II. KirkB. 65,67,63. 


3a. fl hwar fum bifcupt eller preíti aer gielde ad kyrkiunm ret hawer 
han eig gullit pa ma bifouper forbupa til pa har &r pryfwar?3) mintir til 
oc ic fókim. Engn prefter eller lens man. ma forbupe vien3*) bifcups bref 
forbuper han vfkiallice se fwa lenge .i. forbupe fum bonden var. figer 
man fik eig retlike feldem?5) firi bi/cups sac. haui dagh til fyrfte lanz- 
thing. wil dele fic vndi hógere domare haui manapadag. er eig da ordelth 
pa ma bifcuper forbupe 


33. 4 Fide II. KirkB. 69. 


98 — II. KkB. 60; IV. 21: 56. Jo — II. KkB. 70, 71; IV. 21:68, 42. 





29) Pro half (dimidiam). Cfr. I. KkB. 56; — ctum litt. u subiectum, et y supra line- 


IV. ar: 38, et not. 47. pag. gg. am additum. 
3o) Lege heilen. 34) Loco litt. e alia quaedam litt. antea fu- 
31) mykit primum fuit scriptum. it scripta, qua primum in a. mutata, post- 
32) enne hic additum est, at subiectis pun- ea vero subiecto puncto sublata, litt. & 
etis sublatum. supra lineam addidit Lydekinus. 


33) brufivar primum est scriptum; at pun- 35) Lege felden vel feldan. 
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af erfpe bolc. 


34. Sun oc dotter — fór waro lagh 
35. I Nw e hwar delez etc. Fide II. Arue&bB. 1. 


36. I Dór man hawer eig borne erue etc. Fide II. ArueB. 3. 


af retlófo bole.? 7) 
37.. Vide II. druaB. s3. 


.38. *4 Vide II. ArueB. 24. 


39. Tl hwar fum?") a aprum fcul'6 at gialla. e hwar pet er helzt er eig 
han fialwer i. finu go fóke hans brytie gialder han eig fialwer fum fcul- 
lenz agher innen manedzedagh ftir fiunettingin in halden eller ganger 
lagh firi pa wsri bryti hans fryplós oc fwa pen sftir comber til fcullen 
er guldin vien ben haui laghe forfal fkil pem vm forfal weri forfal fin 
met .XIl. manne epe oc tweogue manne witnum. 


af fornemom vm tiuperfe additio?*) 
4o. "8 hwat dagh pet er etc. Vide II. FornB. 29. in fine; 3o. 


Ár. T bryter herpingi garp oc far i. fripgerpi met enrepi finu dyli bon- 
de. met .XII. manne ep at han bróp??) eig fipen bóte herpingi firi rztló- 6a 
fö eller were fik met .VII.49) mannum af nempdinne. taker maper in fa 
mans**) a gardlöfö bóte fiii .IIL XVI. órtogh 


4a. . T Pide II. FornB. 31. 





39 = II. RetlB. 16. 41 z II. FornB, 23, 55. 





36) Codex ille, e quo excérpsit Lydekinus, 38) Verba: vm tiuperfe additio respiciunt 
videtur habuisse duo Capita hic proxime — Cap. XL. proxime sequens, ubi ea tantum 
sequentia, XXXVII et XXXVII, in libro ex II. FobrnD. 29. sunt adnotata, quae in 
qui inscriptus fuit Ret/ófo bolker, quamvis ^ antiquiori codice, I. FS. 6: 4. non inve- 
ea in cod. B. inveniuntur in libro de niuntur. 

Hereditatibus; nisi fortasse titulus: af ret- ,39) Lege bóp. ] 

dófo bolce, ad Cap. XXXIX. tantum perti- 4o) XII scriptum est, sed scalpro mutatum 

nens, quodam Lydekini errore hoc loco in 

sit scriptus. " dn) V. mans, in ipso folii angulo scripta, fes 
37) V. Jum omissam ipse add. Lydekinus, re extrita est. 
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43. I Pide II. FornB. 32. 
44. YT Pide II. FornB. 33,34. 


45. I ligger hufalós tomp .i. by acre oc engier fran falt oc garde ater - 
til tomp liegie ba taki hwar perre ior6 hawer cópt fwa*?) mykit af tomp- 
tenne oc garpenom fum per hew: fingit af ioróene zftir nat oc iamlanghe 
fiegie per ne wi6*?) garbenom**) pa*5) bóte fwa fum lagh fiegiz. 


46. 1 Theffi epzr liogie*9) .a. fiumzen af nempdine tweförez eper. sw:er 
man barn*?) af handom fik. hemfópo eper. swer maper ep .a. mot nemp- 
dine bem hun laglica*9) 99,49) wzr maper sik*9) for piuf fac oc hittiz 
fipen met hanum. wer maper fik for fac oc böter fipen vip faclóckiz.5!) 
- peffi eper fculu allir ater gange. eller nempd firi gangz.5?) hwar fum leo- 
ger flere epze til nempd bóte .III. XVI. órtogh. 


47. I Vide II. Add. 2:10. 


48. I Allir .XII. manne eper fculu met withnum gangez. twe men with- 
ni bere oc fwa ater i. epe ftanpe per mughu eig ater gange. eig ma o- 
vormaghi prel elle friplófmans53) .i. epe ftanpe. ftar nocor per5*) .i. epe- 
nom. wri af laghe ebper. aller twenni5 5) tylfter. met withnum oc heraz- 
dom gangner fculu ftande oc eig ater gange vtan$5) apra twenni gange 
moth same malet pa liegi pet til .VII. manne af nempdine 





45 == II. FornB. 36. 48 = II. Add. 2: pr,1,9; 15: 1. 
46 — II. Add. 29: 5 — 5, 7 — 9. 


42) Litt. a omiss. ipse addidit Lydekinus. > 49) Lacuna aliquot litterarum hic est fa- 
43) wiör scriptum est, at r subiecto puncto — cta. Legendum, ut videtur, ben vel oc by 
sublatum. e hur laglica faller. Cfr. II. Add. 2: 5. 
44) Ita sine dubio fuit scriptum, at litt. ar, 50) Litt. i omiss. ipse add. Lydekinus. 
in extrema folii parte scriptae, sunt ex- 51) Lege fakfökie. 


tritae. 52) Litt. an sunt extritae. 
. 45) pe scriptum est, at scalpro mutatum 53) Litt. b est extrita. 
in pa. 54) Lege perra. 
46) Litt. o est extrita. 55) Litt. wen extritae. 
47) Litt. n fere extrita est. 56) Litt. n extrita. 


49) Litt. ca sunt egritae. 


Ill. 49. | 263. 


49. '[ firif?) all maleruf gange .XII manne. eper met withnum oc eig 
nempd eller bóte .III. XVI. órtogh. Hemfópo eper gange for cwngti vten 
pet a fóte gangher. 


5o. I firi bol ózló bótez firi$9) .XVI. órtogher. pet &r bol özle fiter 
maper .a. annars ioró far oc59) göder fine ior'6 oc eig bondens taker gup*?) 
hus oc róter oc fum brennir betrer engin?!) oc engin wip gör pet er ful 


bol 621a. 
5i. '" Vide II. FornB. 39. 


52." I wil maper nocrom giua ior6 giui^?) prigpiung??) af cópo ioró met 
vmferbp oc helfmingin af lófom óram5*) han hawer aflet en fiuker lieger. 
oc eig feberne eller meperne vtan arui wili 


53. 'f Engin dóme vm nocon vten han se laghkalper til swaere.*?) 


54. Raper bonde hirpingie finum swa eig werper lefter eller lytir weeri 
faclóft hupftryk?^9) han weri oc faclóft : 


55. 177) Pide II. FornB. 4o, 41. 


56. I Sitie fyzkini i. bo flar?*) edpre??) broper yngri bropor eller fy- 
ftur fina vgifte weri faclóf firi. Thy taker broper wingef at fcal for mo- 
per eller fyftir lant flye oc facum fware en fwa bert?9) til. Lóper huf- 


49 = II. FornB. 37; Add. 9: 4. | | 53 II. FornB. 48. fin. 
5o = II. FornB. 38; IF. 8. fin. 54 z II. FrB. 15. 
52 — II. JB. 46. Cfr. III. 108. 56 = II. FrB. 14; DrB. 1t. fin; GB.17. 
57) Litt. ri extritae. 63) Lege pripiung. 
58) III sine dnbio legendum. Cfr. II. FornD. 64) Lege örom. 

38; IV. 8. fin. 65) Pro sware. 
59) H. v. quae sine dubio in extrema folii 66) Lege hupfiryker. 

parte fuit scripta, prorsus extrita est. 67) Totum fere hoc signum, in margine 
6o) g hic additum est, at subiecto puncto scriptum, est abscissum. 

sublatum. 68) falar scriptum est, at punctum primo 
61) Litt. gin sunt extritae. ” a subiectum. 


62) giuei scriptum est, at litt. & subiecto 69) Lege éibre. 
puncto sublata. 70) Lege ber. 
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fru bort fra bonpe taki bonde goz alt. wraker hana bort bóte prenne. 
99,71) marker innen pree ftapi 


57. I Tu fculu reffinge pingh were wm ar. annet vm höft oc annet vm 
war oc et herezping efti hwar?2) perre. Comber eig nempdemen?3)y til 
peffu bóte .VIIL órtogher. eig fculu flere bingh were a eno are. vten her- 
re bup eller lagmanz. Fylger eig nempdemam"??) finni laghe gengerp oc 
almenninx öre at fyrfte endag pa bóte .VIII. ürtogher eller witi forfal fin 
met .XIL manne epe. Meler bonde logoprengi'*) fepi at legho bóte 
III*5) XVI. órtogher hawi ene kononger ene herep oc ene pen iordene 
.à. oc legoprenger mifti febene oc hawi pen hane fum iordene agher. 


58. I Flar man allen wipu a lanzalmenninge eller heraz werper takin wip 
mifti bet han met far oc bóte .IIL. XVI. órtogher en ban flaz?9) firi a 
pinge En ret fkepps oc en retter bifmare fcal gange vm alt lan. hwar 
fum,eig hawer pem ret fipen han er lagwerebper til af foghate eller ha- 
rezhófpingia bóte .VIII. órtogher??) 


59. 'l Pide II. Add. 1. 
6o. 'l Pide II. FornB. 46. 
6261. € Vide II. FornB. 47. 
^ 6a. I ftemnir — han comber eig til. Pide II. FornB. 48. 


63. 1 Bróper.famzen fócter til etter both allir firi eno garplipi bóte allir 
AIL. öre.79) brópre fynir famen fócter bóte allir .VI. öre. fókez hwar 





57 zz IH. FornB. 43, 42; UtgB. 25; 58 —— II. FornB. 44, 45. 
V. 3. wo 635 II DrB. 7. $4 





71) Lacunam hoc loco fecit Lydekinus. Ad- 26) Lege falz. 


de niu. Cfr. IT. GB. 17. 77) oc .XIII. marker addidit, at ipse, sine 
72) Pro hwart. Cfr. not. 22. pag. 243. dubio, delevit Lydekinus. Cfr. II. FornB. 
73) Lege nempdeman. 45. ov 
74) Lege legoprengi vel legodrengi. 78) Adde: fökez hwar berra fin fiab böte 
75) III omiss. in margine add. Lydekinus. ^ war perra XII. öre. Cfr. Il. DrB. 7. 


Primum vero, I est abscissum. 


4 
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perra finz ftap böte hwar pzrre .VI. öre. bröperlonge barn famen foc??)y 
bóte al .III. öre. fcyld99) at. hwar .III. öre. per neft halffemte órtogh. 
ber neft III. penninge ec twa órtogh. ber neft atertan penninge eller 
en órnzewingz. fyftre fynir famen fócter bóte allir . VI. öre. oc fkylper at 
bóte hwar parre iam mykit$?*) par nzft halffemte órtogh. oc fwa e. hwar 
haluu minne. fwa a feperni fum meperni til fete manz 


64. "Pide II. GipteB. 12. 
65. € Vide II. KirkB. 63. 


66. Y (*?Pena violencium??) emunitatem ecclefiafticam eft duplex communi- 
catio?*) hominis fiue mulieris. : Nam violator?5) eft (9$ 5communicandus 
(3?videlicet e XVII q. III. nullus?9) et ut fiquis deinceps??) eo fal- 
uo qui com?) aliter facrilegus eft excommunicatus ipfo iure vt incendarius 
ecclefie et effractor?7) vt .XI. q.??^) III canonica?3) .XVII. q III. omnes 
ecclefie?*) intra?5) de raptoribus in literis?9?) intra?5) de fententia con- 


qüuefti??) alij autem facrilegi qui alio modo ecclefias violant feu pecunias?) 





66, cfr. IV. 1: 78 





29 Lege fot vel foct. 

o) Pro fcild. 

81) Adde: f(yftrunge börn famen fct bote 
al .III. öre. f kild at bóte hwart perre iam 
mykit. Cfr. II. DrB. 7. 

82) Cfr. Tab. IV, ubi totum hoc Cap. de- 
pictum est. | 

83) Ultimae litterae h. v. obscurae quidem 
sunt; ita tamen esse scriptum, non dubi- 
um est, Br. legit violencie contra, Alio 
loco violentes pro violantes habet cod. O, 
IV. 21:37. 

84) Lege excommunicatio. 

85) Vel »io/«ns. Inferior folii angulus ita 
est laceratus, ut de h. v., praeter inte- 
gras litt. vi, pars tantum litterarum ol re- 
stet. Dr. legit sir. Ups. ot. 

86) Lege cxcommunicandus.. 

87) Forte legendum: vt c. XVII. etc. 

8) I. e. can. JYullus (19) c. 17. qu.. 4. in 
Decreto Gratiani. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Pol. I. 


89) I. e. can. Si quis deinceps (227 ibidem. 

90) Ita bic scriptum esse videtur. Litterae 
quaedam sine dubio perierunt (cfr. not. 
85. supra) Forte legendum communicat 
(scilicet cum excommunicando). 

91) Litt. or non exstant. Cfr. not. 85. supra. 

92) qu scriptum est, at litt. ui deletae. 

93) I. e. cag. Canonica (107 c. ff. qu. 3. 

94) I. e. can. Omnes ecclesiae (5) c. 17. qu. 4. 

95) Nota quaedam abbreviationis, libros De- 
cretalium significans a Lydekino autem 
non intellecta, in codice, e quo ille ex- 
cerpsit, sine dubio hoc loco fuit scripta. 

96) I. e. c. In literis (5) X. de raptoribus 
(F. 17). 

97) I. e. c. Conquest /22) X. de sententia 
excommunicationis (V. 39). De vv. fen- 
tentia. conguefü litterae fen .. guefti tan- 
tum exstant. Cfr. not. 85. supra. 

98) Ita sine dubio legendum, quamvis, se- 
cundum consuetum abbreviandi modum, 


24. 
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vel res ?999Y rapiunt violenter vel bona ipforumt9?9) vfurpant et per hoc 
facrilegium in currunt non funt cum ipfo iure excommunicati vt .s.*) de fo- 


ro competenti. conqueftus? ) 


67. ." Far retter eghende fer ior' af handom hwat pat er helder gif el- 
ler cóp. pat ser fult fang iorder e hwat han ftanber a fialwi iorden eller 
annwrftap pa han far. gitir eig fialwer eghanpe wip werit feter aprum i. 
bant. meg bref eller fullum vitnum pa sr bet gilt fwa fum han fialwer 
wip ware. (3Forer maper uingru*) eller engin*) forneghe fe pet er an- 
nat bapgher pet ar i hanper fingit oc henner arwe?) aftir henni. alt - 
pet fum gifs at hindredax gief oc lyfis a gifter queldi. bet er fult fang 
iorber en vmferp komber a. findredagh?) eller fyr?) oc eig annet för en 
pe kome vndir ens bleo. (?skilias at fipen haui hun morghengaf. en eig 
eru anut forfkial firi gör. 


68. I Tax dagher manne mellin oc ganger anncr .i. borghen firi daghin 
hwert noke gernneng górze!9?) pet malit innen daghin pa pen garnegzt?) 
gór rymi land en byrhzren:?) bóte .III. niu marker. ba ben gernneg gók- 
ré*3) werder in lender. göre borgheren fkapelöfen inne manap af pen 
dagh han in kom eller dóme lagman han friplófen a lanzpingh vm alle 


 lagfeghu per til han ret gör. Nu giuer annzr maper dagh en retter malf- 





67 = II. GB. s. 





per^! vel par4* est scriptum. Ups. et Br. 
legunt parochias. 

99) Vocabulum quoddam, forte ipfzrum, in 
ipso folii angulo scriptum, periit. Cfr. not. 
85. pag. 265. 

roo) Lege ipfarum. 

1) Cfr. not. 95. pag. 265. 

2) I e. c. Conqueflus (16) X. de foro com- 
petenti ( IH. 2). 

3) Asterisco hoc loco indicavit Lydekinus 
ea ad hoc Cap. pertinere, quae in fine 
Cap. LXIX. sint addita. Cfr. not. 9. infra, 
et not, 16. pag. 267. Ista autem non hic, 
sed in fine huius Cap. esse inserenda, ne- 
minem fugit. 


4) uingew vel uingef sine dubio legendum. 





5) V. engin aut superflua aut corrupta vi- 
detur. Forte nokot vel annat legendum. 

6) eft hie additum est, at lineola sub h. 
litt. ducta. 

7) Lege hindredagh. 

8) engin forneghe fe. hic addidit, at lineola 
induxit Lydekinus. 

9) Verba skilias — gör, hoc loco omissa, 
in fine Cap. LXIX. addidit Lydekinus, a- 
steriscis tamen indicans ea ad hoc Cap. 
esse referenda. Cfr. not. 3. supra, et not. 
16. pag. 367. 

10) Lege gör a. 

rr) Pro gerneng. 

12) Pro byrgheren vel &orgheren. 

13) Lege görpe. 


III. 68. 267 


maper vbipin. oc görs nokor gernengh a bet mal innen pen dagh. pa ry- 
mi pen daghen gaf. oc ben bóte laghe bóte fum gzrpine.górpe. "Wil ma- 
ber aprum vmbup i hant fetie dagh at gium af fine wecnet*) i. lagma- 
lum fwa fum zr drap eller. fare mall. pat fcal han göre a lanzpingh he- 
rezpingh fiarbiunxpingh eller met vpnum brewum fkialicre manne. eller 
er pet eig laghgilt. 


69. 9 giuer retter malfeghende dagh oc gör fiden gernongh a hans weg- 
ne innen dagh a fame malet fwen eller frendi hans. rymi bape pen dagh 
gaf oc! 5) fwa ben gernneng górpe!4^) 


70. I enghin man ma fange bofaften man for nocra*?) gerneng oc fetix 
4. nocor haftifi.!9) vten mordare piuuz rövare oc biltughe men. 


71. Nw fkal engin fkiut take af nocrom olouenpes vten ban hawi lans 
haerens bref til. gör pet nocor werber fanghen wip. pa före han til neftu 
by. oc vinni han. met .XII. mannum oc hange!?) vp fipen at faclófo 


72. 4*9) Róusxr man sins herre goz oc werber fanghin wip ferfke ger- 
neng late lif fith. werper han eig fanghin wip weri fik met 9 927) hergz- 
nemp??) e/ler?3) bóte firi tiughi marker in .III. ftadhi oc gialdi fyrft malf- 
eghandenom **]?*) firi fkadhe fin 


73. I hawer conz flere colle teki flict coller fum coller /Zict*?5) pen «sl- 





71x IV.19: d. 


14) Pro wegne. 

15) Lacerato folii margine, v. oc fere periit. 

16) Hic addita sunt verba skilias — gör ad 
Cap. LXVIL pertinentia. Cfr. nott. 3, g. 
pag. 266. 

17) Litt. r omiss. ipse add. Lydekinus. 

18) haftilfi, ut videtur, legendum. 

19) Stj. legit Aángis; Ups. hängs; 60. hángz; 
Br. hengx. 

20) Vestigium buius signi, in margine scri- 
pti, vix restat, 


73, ofr. II. AB.&. 


21) Lacuna hoc loco est facta, vocabulo 
luctri, ut videtur, explenda. 

22) Lege nempd. 

23) Litt. el, in parte folii lacerata scriptae, 
cunc non exstant. Cfr. not. 85. pag. 365. 

24) Ultima tantum haec mutilati cuiusdam 
vocabuli littera exstat. Forsan scriptum 
fuit full (pro fult). 

25) fZic, pro flict (cfr. not. 22. pag. 343.), si- 
ne dubio primum fuit scriptum, at litt. £ 
supra lineam ipse addidit Lydekinus. La- 
cerato folio, nunc tantum litt. £ exstat. 
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fti fum pen vngfti af meberne oc fkifti ftir mantale (*5bapi ior'5 oc lö- 
fe öre oc gialdi aller fkuldir famen. maper mans lot oc conz?7) 


63 74. I taker maper dom a warpingum ar?9) werie fine iorp. met .II. 
XII??) pa pen mote wil fwzerie hwar han boor hzlz hawi fworeth firi 
hófthping han eller hans wift vmbuz man en han zr vtan laghe forfal. fi- 
pen pe hawe sworeth bape pa liggi pet til fiu men af nempdine. pen 
werie eller felle hun will. oc ben fum fyrre werpe awerke iorpone met 
herezhófpinge dome. fwar hin fipan a mete oc windir delo. tha hin fum 
fyrre warpe giui vm39) hinum fum pelo?!*) wan swa mycle fkyld met 
granne witnum fum iorpen matti fky/de? 2) met*3) hun i. delonne wa. 


25. I legger herezhófpinge pet til nempdinz. eig agher til nempd legi 
bóte .VI. marker ji. prea ftapi. en malfheghende. annen lagmani pripia**) 


76. I Biuper hergeznempd fic til fialuilliande at werie nokot mal pa ma 
eig herezhófpingi bem fragange. ganger be nempd ater pa bóte hun hwar 
nempdemaper .III. marker. oc per taker bifcuper af III. marker. kufker 
herazhófpingi nempdenz at werie nokot mal oc finz bet met fullum wit- 
num. ba bóte herefhofpingi**) XII. marker. oc. bzer$9) a bifcuper af 
III. marker. aff allum atergangx epom a bifcuper .Ill. marker. aff hufuz- 
manni kononger ene mark. af hwarum iftadhe manni.??) wife maber lego- 


man fin i ep bóte bonden oc leoghzeprenger fafti. (390c famuled a bifcu- 





76 = II. KkB. 5o; ddd. 13:2; IV. 2t: 34, 35. 


26) De vv. bapi iord litt. ba . . r$ tantum 32) Desecto folii margine, litt. Z7 periit. 
exstant; ceterae una cuw angulo folii sunt 33) Potest forsan legi men. Cfr. not. 66. 


abscissae. pag. 925. , 
47) Adde conu lot. Diffcile est iudicata, 34) Konongi forte hie additum fuit, at cum 
utrum haec a scriba fuerint omissa, an margine folii abscissum est. 


in folio quodam nunc deperdito scripta. 35) Ultima litt. £ est abscissa. 

Inter foll. 62. et 63. nempe unum folium 36) Lege per. 

videtur esse abscissum. — NuMum tamen 37) Huc sunt referenda verba: oc famuled 
scripturae vestigium apparet in lacinia etc. post periodum proxime sequentem 


ilius folii sdhuc superstiti. addita. Cfr. not. 38. seq. 
28) Lege at. 38) Verba oc — ifladhe manni supra omissa 
29) I. e. tyiftum. et hic inserta, cum periodo: aff allum — 
3o) vt forte legeudunz ifiadhme manni surt conpnectenda. Gr. not 


31) Fro deo. = 37. praeced. 


* 
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per af twenni39) tylftyr .III. marker af hufuzmanni oc kononger mark af 
hwarum iftadhe manni wil nempdemaper pet werie han felle*^) fyrre 
vel e conuerfo” weri fic. met .XIL. manne ep oc tweggie manne witnum. 
oc be .i. ep ftanpe oc gange laghen a pinge??) 


77. I Engin Dianofto man ma nempdaman ware vten bet fe bape met 
bondens oc harezhófpinget*) wilie. hwar fik drengerf*9) til at were. 
nempdaman a mot herezhófpinge oc bondom*3) bóte?9?) JIE XVI. ór- 
togh oc mifty nempdine. enz konongií. ena haerez**) oc ene bondonom. 
warper**) hereznempde etc. Fide II. Add: 2: 14. 


28. I Bryter maper hus mans oc taker engti bort bóte .IIT. marker. taker 
han nokot bort bóte .Ill. niu marker oc gialdi alt ater pet próuez til hans 
at han borttok*95) eller were fic met fiapurnz*?) 


79. I Slar maper hugger eller dreper eller bryter apruuifu**) in cópftap 
werber fangin innen tacmarkene bóté konong ret i cópftap.*?) heraz ret 
per han bor. werper han eig fangin bóte bape rettene59) per han bor 
oc .e. malfeghende fin ret. vten pet fe piuft minne en til hafmark*?) bó- 
te bynum konong ret oc heme bape heraz ret oc konomg ret 


8o. dj Falz maper a pingi for fac oc er malfeghenden fw5*) vanfór eller 
por eig fokie fialwer fic53) ret*) vt. oc biper han herezhóffinge göre 


fic ret pa fcal herezhófpingi hanum dagh gius til anders pings gör han?5) 


78 == II. RetlB. 15. 


3g) Ultima litt. b. v. est abscissa. - 5o) lta scriptum fuisse vídetur; at de ulti- 
40) Pro felde. mis duabus litteris pars tantum litt. » 
41) Pars litt h (pro hófbinge) est abscissa. ^ exstat. Cfr. not. 49. praeced. Sij. et Go//]e- 
42) Pro premger. gunt rättä; Ups. rät. 
43) Rec. man. mut. in bonden. ” 51) Lege halfmark. 

44) Forte legendum herezhófbinge. 5a) fw pro fwa forsan sequentium litt, va 
45) Litt. ber sunt abscissae. caussa est scriptum Cfr t a ET. à 
46) Litt. tok sunt extritae. : prat. . not. 20: page 242: 

53) fin primum scriptum est. 


r^ Jarbunz nempd sine dubio legendum. 54) pa fea addidit, at lineoglam sub hs. vy. 
49) Litt. cóp in angulo felü scriptae, gunt uxit Lydekinus, | 
abscissae, d PES 55) Adde cg. 
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malfeghende ret pa leegi herezhöfpingi han friplöfen iui feret57) til han 
rat5?) gör 


8:. I hwlgin iarnblefere onth iarn fel. bóte .III. XVI. örtoger oc hawer 
han eig serlect mark bóte oc .III. XVI. órtogher 


82. I Ger maper aílator eller ayrkiu$9) wilpir giuir vt at fyrfte kero 
weri faclós 


83. € En bonde fun vgiftir*?) af garpe oc takit hwarte faperne eller mö- 
perne bryter ezórze eig ma?) firi faper hans fkyfle. vten han fum ger- 
perte^*) górpe flyi land. bryter han annur laghe bruth bóte fapir firi han 
laghe bóte 


84. " Werper maper faar oc fetiz fialuer met tryigis5?) manni??) witni, 
oc dör af famu farum aruin liti at^*) pe bot fum hin fialuer tok. krauer - 
aruin abra bot weri fic pen fargsape55) met .XIL.59) epe oc tuiogze man- 
ne witnum af bem fum wip waro pa han fette oc bóte wip hin. 


85. Bindir maper ftapwe met manni oc leogie wiper leghe met witnum 
eller vpnum breuum pen fum pet bryter gialdi vt wiperleghet oc a .III. 
XVI órtogher = | 


86. Gör nempdeman frange57) framfaghu bóte .III. marker oc per taki 
malfeghendi ene af. apra komonger oc pripia hzrap. nu figher bonden eig 
fik rztlike fellen were nempdaeman figher fic retlika felt hafha haui pen 


Perra witzorb mere far af grannum til withnis me£ .XII. manne epe 


87. Ganger maper a aker. eller eng manz vm war eller höft met vrezviliz. 





56) Lege heret. 62) tryrgre scriptum, at litt. rr sealpro 
57) Pro ret. mutatae in ii. Pro iryggie. | 
58) S'c Br. quoque legit; Ups. et 60. vero 63) Lege manne. 

&yrkin. u enim hic, ut alias interdum, ut 64) Litt. t fere extrita est. 


n est scriptum. : 65) Lege farghape. 
59) Primum /, abscisso folii margine, per- 66) manne addendum, nisi forte XII pro 
tit, tylfter sit scriptum. Cfr. not. 25. pag. 147, 
60) Pars litt. »m est abscissa. not. 29. p. 268. . 


61) Lege gerpene. 67) Lege vrange. 
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hogger slar eller dreper wari alt vgilt pet ban faar oc pet twegilt bonden 
faar oc hans hion firi??) allum bem per a faac a. fkil pem vm vrezvilie 
liggi pet til fiarpunx nempdenz.9?) lagher vtlenzker man in lenzken man?) 
vp a fet mal oc böt alt pet?) han faar weri vgilt oc pet liggi til herez 
nempd hwat han laghe han?) eller com annar fkialnaper perre mellum. 


88. Far bryti fra bonde fipen in?!) er burghit vm höften eller giui bon« 
de hanum orlof er brytin faclós oc haller??) bonden hans penningum fi- 
pen bóte .III. marker malfeghende oc fwa konongi oc fwa?*) herepi oc 
vt penningena. Far brytin fra bonde vten rettan ftempnu??) dagh vten 
bonde wilie hette wip fliku famu. | 


89. '" Wifar maper fin fuen kugge? +) eller fla eller take vhemmolth fwa- 
ri ben fum gör oc tali til pen fum hanum?5) bód. wil han dylie dyli met 
XII mannum. Eig ma herwezhófpingi biupe a bonde?) eller preft coft el- 
ler haftefober??) pa han pinger eller peffi mellum vten cópe fik coft giz- 64 
Iter han bonde eller preft met valá giui pem fult firi fin coft oc a .III. 


niu marker. eng malfeghendi. apre lagman pripie konongher. 


9o. I Hwar fum ganger bort fra finni kyrkiu vm pafche dagh pan fum a 
at gielde bifcupi. kyrkiu eller prefti oc taker pianefto i. annerre kyrkiu 
bóte mark bifcupi apre?9) herafi pripie konongi. 


91. TY egher prefíter legmanni fculd at gielle han fcal .a. preftaftampnu 
kvefie han. lzenfprefter fcal hanum manzepe dagb leggie gör han eig pa ret 
oc fiungir han fipen. bote bifcupi III. marker. oc ene af pem taki malfe- 


9o 2 IF. 21: 30. g1 — IF. 21: 36. 
68) Desecto folii margine, litt. f^ periit. 94) Litt. hu sunt abscissae. - 
69) Pars primae litt. h. v. est abscissa, 75) Litt. ha, una cum parte litt. n, sunt 


70) manni scriptum est, at lineola sub litt. ^ abscissae. 


ni ducta. 6) Litt. de sunt abscissae. 
71) Prima litt. h. v. est abscissa, 7 
Lit 77) Pro heflaefober. | . 
72) i ^ ferae h altera pars abscissa est, altera 78) hra (pro Aera) hic additum est, at li- 


i i ; b has litt. ducta, emendatione 
73) De litt. p idem valet quod in nota 7a, — neola su ? | 
praeced. est dictum. 1 7 Írustra tentata. 
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ghende oc fwa mykit giui malfeghendi af fipnum?*) pripiung fum bi/euper 
af hwarum finum loot 


92. I (39?hwar fum nipir fzellir dax werki i. kyrkiu garp ftåpul eller 
klonenze$7) hus gerneng bóte öre firi oc twa öre firi accer*?) en quer fi- 


ter. ma kyrkiudrotne fokie til at v dómdo 


93. I Hwar fum róusmr nocorfmaz9?) goz vt af kyrkiu eller kyrkiu garpi 
bote III. niu marker oc ater pet han róu&r oc weri i. banni. Dór i ban- 
ni liog vten kyrkiugarp. Er man i banni nath oc iamlange for pryzku 
Ícyld. pa fkal konox fuer iui han gange oc liogi uten kyrkiugarp. 


94. YI gör man fremzime ty fpial hor oc scripte brot alt met enne cono 
tàki finfleftum fcrift firi hwar perre oc bóte famulep finfleftum. 


95. IT hwar fum eig will wigies wip fine frillu eller vip hane fkilies fi- 
pen han sr pryfwar mintir til. pa ma prefter hanum fynniz picnefto til 
han gör annettiggie. wil eig prefter pern?5) forbups bote bifcupi .1II. mar- 
ker. 


96. I gör man nocrm pe fac fum bi/cuper a ret .a. oc wizgis lónleke vn- 
pen. vip bifcups vmbuzmanni oc falz openbarlice fipen for famu fakene 
bóte laghe bóte oc taki openbarlike fcript. swa bóte lófke cone fum man 


firi frenzime fpial oc fcriptabrot.94) 


97. latter prefter firi penninge at bipiz firi bonde fal til iamlange ec dör 








92 2 IF. 91: 81. 95 = IF. 21: 95. 
93 = IV. 21: 78, 79. == IV. 21: 29, 27. 
94 = IF. 21: $8. 97 zz IV. 21: 76,65. 
9) Lege finum. | 82) acu vel aku, ut videtur, legendum. Ups. 


o) Quae hoc Cap. continet, ita habet cod. legit acter; Br. atter; 60. et Stj. ater. 
G: Hwa fum folle dax«verki niber for 83) Pro nocorf/ manz. 
ue refe M S Loge rann a 
as. sva for daxwerki. . . 
L vem. br t t, at pri- 
pr ECL RUE ATi um quatuor punctis inclusum, ^ i 
al kyrkiu wergi mep foknamannum ha- | : 
num fökia. göra mep twem vm queldin. 86) Jperptabrot. scriptam; at punctam pri” 
oc halda in. vm morghpnen mep brem. mo p subiecit € . |y 
81) Lege klocne. nus. 
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prefter firi iamlange papo hware zru penninge annaper. agher ouormagbi 
kyrkiu fculd åt gizlpe forbupi bem fum panninge perre hauer .i. hanpom 
| hwat pet er helder malfman bryti eller lanboe perra. 


98. Siter maper a frelfis bole clerker eller legman oc faar apra iorp vten 
vip. er mere pe iorp han faar vten wip göre fulle Sengiarb. er frelfis?7) 
iorpen mere göre engti af..aru ber iamner göre halft. 


.99. I &rwir maper nokon??) vten bifcupfosmet??) oc förer hijt hem góre 
ber eig houoptiunde af. af allum pem penningum bonden .a. pa han dör 
oc eig eru wingaper eller fangner fyr han dör per fcal houoptiunpe gó- 
re af. | 


100. ff Giuir mafer cono finni garp til hindredax ief met allum pewnnin- 
gum bem per .i. eru??) dör bonden pa haui huffrun garpen met fwa mar- 
ghum panningum fum i waro garbenom?*) pa han war henni gium. er me- 
re göz fipen .i. fört. fkipti pez9??) huffrun oc bonpens arum eftir lanz la- 


ghum 


101. I giuir maper vhemmolth goz fore??) fine fial oc giter eig hemuleth. 
gieldi arwin fwa mykit fum pet goz ser??) wert en han gaf eig mere en 


han mate met laghum giuze 


102. YI lamb oc kyt före bonden prefti hem vm mizumer. vten bonde 
vili leggzer?3) heme hawe. oc kalf oc gris niu nett 


v 


98 zz IV. 21: 77; V. 9. 101 == IV... 91: 59. 
99 == IV. 21: 1044 , 107. 102 == IV. 21: 75. 
87) Litt. fre fere sunt extritae. 91) Lacerato folii margine, litt. ar, una cum 
88) Litt. no fere extritae. parte litt. g, perierunt. | 
. 89) Lege bifcupfdömet. . 92) Ultima littera h. v. periit. Cfr. not. 9r. 
go) Ita sine dubio hic fuit scriptum, at b. — praeced. | 
v. penitus extrita est. 93) Pro enger. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Pol.T.  . ” 35. 
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103. IT hefper man gupmoper fine eller gupdotor eller gupfyftir fine el- 
ler gupziwe fine bóte bifcupi .III. marker eller dyli met .XII. mannum. 


104. 'f hion tu pe fum feft eru oc wilie eig wigies pet perra by wal- 
der mifti pianofto m pafcher per til be wigies 


105. '[ af by prefter dyakn eller fubdiakn bryter a kyrkiu goz bo?*) hz- 
rez oc konongs ret bifcupi. bryter annarftap bóte bi/cupi konons ret oc 
herade fin ret. af allum. aprum clerrum?5) taky lanzdomere bape retti 
oc (??slercer fkal clarcer (??fwa ezóre fum apru 


106. IT Gör man fik malfman vfkylra cono oc figher fik henni fkyllen 
were. figher nocor ne gen???) winni fik til met .XII. manne epe at han 
er hanni swa fkyller at han ma henne??) malfman were. er hun vt lenzk 
oc hawer eig her frender tiki fliken malfman hun will 


107. I kigrer maper a annen vm pet pe waro fyr fate vm. witi met XII. 
mannum oc twem?!99) af bem withnum sum wip waro at per fetoz 


108. T Wil maper nocrom iorp gius giui pripiung af kópo iorp met vm- 
ferp oc pe han hawer aflat oc eig erfpsm iorb vten arui vili. oc helfning 
af lófom órom en fiuker ligger oc alle en hel er fwa conse fum man!) 


109. '"f gifs manni fac at han legher man til at drepe eller farghz weri 
fic met herwznempd. pen fum legonz gaf. swari fum han sialwer górt 
hafpi oc legho oxe liggi vgilder 





103 == IV. 21:19. 108 = II. JB. 46. Cfr. III. 52. 

104 — IV. 21:26, 74. 109 — II. Orb. 1: 12; IV. 9: 1. 

105 — I. KkB.62,64; IV. 21:31,72, 33. 

94) Lege bote. . 98) Verba: fwa ezóre füm apru, ad Cap. 
95) Lege clercum. | CV. pertineutia, hic, intra asteriscos, sunt 


96) Legendum, ut videtur: clercer fkal clarc — addita. Cfr. not. 97. praeced. 
werie eller felle fwa firi ezóre fum apru. 99) Litt. ne omiss. ipse add. Lydekinus. 
Cfr. IV. 214 33. 100) twern scriptum est, at scalpro emen- 
97) Verba fwa — apru hic omissa, post ver- — datum. 
ba ne gen in Cap. CVI. addidit Lydeki- 1) Huc sunt referenda, quae Cap. CX. in- 
nus, asteriscis indicans illa huc esse refe- — fra continet, quaeque hoc loco errato, 
renda. Cfr. not. 98. seq. ut videtur, sunt omissa. 


Lj 
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110. T (?Dór pen fum giuin &r polic iorp. vten barn pa fcal iorpen ater 
gange til pen fum hun gik vt af eller han?) arum vten pet fe górt met 
aprum fkialum breuum eller withnum 


YII. 


q (*biltugher ligger .i. kyrkiu garp 945) Fanger maper biltugen 
man fipen han comber vten kononx riki oc wald fórer han ater in i rikit 
 bóte 
 fafti oc bóte han ater i gen oc han liggi i kyrkiugarpe. hwar biltughe men 
eller biuuz later iarbe i kyrkiugarpe bóte.?) niu. marker. ene bifcupi abra 
herapi oc pripia malfeghende. hulkin time maper fanger piuf met fulhi 
piuft. late winna han met .XIL mannum oc dóme oc henge vp fipzen. hwat 


pet er helder vm faftu*) helect eller fynct?) 


.XL. marker in prea ftapi. hwar han dreper innen pem fangilffum.?) 


112. 79) Dele men vm iorp hulkelund hun er helzt til comen. oc cr 
hin innen lanz!*) oc laghfaggu!?) fum a kierer oc hawir polt at hin hef- 
bzbe brim arum eller*?) prim legger!*) at (?75vilt oc vclandapo pa!) 
han wip wizorp commen fum hzfpat!?) hawer vuen hun se leth. er han 
vten lanz comber in oc kyarer eig .i. neftu”?) pry aar han in comber ha- 


wi wizorb pen .i. hanpom hawer. swa oc ouormaghi??) pigher han pry aar 


fiben maghande er mifti oc wizorp 


110 Zz II. AD. 26. 





2) Cfr. not. r. praeced. 
3) Lege hans. 


4) Verba: biltugher — kyrkiu garb, una cum 
praeced. signo €], videntur ut titulus huius 
Cap., ipso textu iam scripto, esse addita. 
Hic in nova linea incipit, illa sunt scri- 
pta in fine praecedentis lineae, tamque 
angusto loco, ut v. garp excedat lineam 
marginalem. Sensus eorum sine dubio 
hic est: Casus, in quo exsul in coemete- 
rio est sepeliendus. Quod nisi ita esset, 
haec cum sequentibus aperte pugnarent. 
Sic hac de re Stj. quoque iudicasse vide- 
tur, cum haec verba omiserit. Vide eius 
edit. 17: 1. ThgB. 

5) Totum fere hoc signum, in margine scri- 
ptum, est abscissum. 


6) Ita hic scriptum fuisse videtur. Extri- 


tis primis litteris, rec. man. mut. litt. a: 
in ce. 

7) IIT sine dubio addendum. 

8) Litt. faf fere extritae sunt. 

9) Pro fycnt. 

10) Hoc signum, quod sine dubio in mar- 
gine fuit scriptum, est abscissum. 

11) Litt. lan extritae. 

12) laghfeggu scriptum est, at & scalpro 
mutatum in a. 

13) V. eller extrita. 

14) Pro lenger. 

15) Pro vilto oc. 

16) Adde er. 

17) Litt. pe, lacerato folii margine, perie- 
runt; £ autem fere extritum est. 

18) Litt. eft fere extritae sunt, n vero per- 
iit. Cfr. not. 17. praeced. 

19) Litt. 7 periit. 


Cfr. not. 85. pag.,220. 
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113. IT Rener*?9) man alt bols brypi af manni bóte IIL niu marker. rae- 
65 ner enke óker?*) eller ence eng bóte .III. XVI. órtogher. Engin ma 
ikurnz take i byafkogh. eig a??) herez almenning. eig a lanz almenning len- 


ger vn fra dyonifij oc til annunciationis hwar pet gör fyr eller fhpen bó- 
te .III. XVI. órtogher 


1:14. YT Hulkin vt lenzker man pen eig er her bofafter eller legoman met 
aprum nytier nokot af.lanzalmenningum. warper takin wip. taky af hanum 
pet han far met at faclófo oc hawi pen pet taker 


115. I legher man fkip warpe by swa fum apru py man legher.??) flep- 
pir maper huinfku piuui bóte engti firi 


116. I taker maper in til fin gengiarp eller almennizóre vten retten vm- 
buzman oc leoger eig lön a bóte .III. XVI. órtogher oc eig fcal man fange 
han oc eig i fangelfe fetie. legger lön a hete piuuer firi oc bóte zfti py 
fum gengierb wirpis til hwat heller til huuinzku eller til fullet?*) piuft oc 
bóte piufs böter oc henge eig.*5) fleppir maper hwinku kiuui?^) fwari en- 


gu firi. hwar fum bónper göra bifcupi gengierp *?*9?7) 


117. IT En flere?9) byier eghu fryogierp?9?) femen. halder man a finu 
oc finne granne i. by byze39) met hanum wari faclós en engin kierer a 
af hans grannum kiere vt bremzn.37) at haz hawer halpet iuir ramerki oc 
vt a barre. weri fik met .VII. men af nempdine eller bóte .III. XVI. ór- 
togher. kier er??) met alpre perre semiu hawi allir en malfeghendz ret. 
Nu kierer en oc eig flere hawi pen malfeghende retten enfemin per til 


at han feki sine granne. Later maper ftanpse enke aker eller eng vfko- 


20) Litt, R, una cum praeced. signo T, per- 27) Lacuna integrae fere lineae hic est fa- : 


iit. cta. 
21) Lege aker. 38) kyrer additum est, at lineola sub has 
22) a fere extritum. litt. ducta. 


23) fle hic additum, at lineola sub has. lit- ; -beierbi sine dubio le- 
Pl lapsu calami deformatas, ducta est. ri a vel fribgierbi sine 

24) fuller vel fulle legendum videtur. 3o) bog legendum videtur. 

25) Litt. 7 omiss. ipse add. Lydekinus. | i ” 

26) Lege hwinfku piuui. Littera quaedam 31) Pro vc y cma. 
bic addita, at inducta est. 32) Lege kierer. 


III. 117. 277 


ren elder víleghne fiunattum aftir at allir men hawe in burghit lete pa 


1. fe at faclófo. 


118. I fiter bonde quar vm fkiute giard pa fyrftu herre ripe vm 
land 9?*9933) 


119. Ogner bot taki vp enfemin arwin oc eignti?*f) swtten vten arwi 
wili giue henne af.35) 


120. '[ biltugum manni ma engin dagh gium fipen ban fer vt foren vten 
malfeghendi?5) han ma fiunatte dagh' hanum gium oc bóte engin firi han 
af bem fum famwiftez met hanum fyr en han er lyftr biltughir a lanz- 


pingh 
131. I aff enfallo óre37) a kononger .XIL. öre oc bifcuper .XII. öre. aff 


. (S 9tweefal hoor agher bi/cuper .I1L. marker af kononx ret. oc. fex. kononger 


oc niu. marker herep oc niu marker malfeghende. 


122. For alt kononxs ezóre fcal fkire fiarbung nempd firi heraz nempd 
oc fipen2?) hwrwezhófpinge swzrie enfemin firi herez nempdene eller pen 


i. ftad hans er 


123. 4 ftial maper &epli or tremgar annars. órter*?) bónor rouor kal el- 
ler5*) lókze bóte .III. XVI. órtogher. bryter nokot fryct tre i. treagar bà- 
te .III. marker*?) i. pre ftapi eller weri fik met .XIIII. mannum. 


124. q Samwiftez man met friplófom*$) manni pa a pen malfeghende 


retten af hanum fum hin warp friplóf firi 


121 — I. Bryn. 5; II. KkB. 52; IV. 21: 





33) Lacuna dimidiae lineae. 

34) Pro eingti vel engt.. 

35) Forte aliquid hic addere voluit Lyde- 
kinus, nam integram fere lineam scriptu- 
rae vacuam reliquit. | 

36) Litt. di, abscisso folit margine, perie- 
runt. 

37) Lege hor. 


38) Pro twefallo hoor. Cír. not. 20. pag. 242. 


16 , 40. 


39) Litt. n est abscissa. 

4o) erter legendum videtur. 

41) Litt. er, folii margine lacerato, perie- 
runt. 

42) Ita sine dubio hic fuit scriptum; at in- 
certum tantum vestigium litterae m nunc 
exstat. Cfr. pot. 41. praeced. 

43) Litt. /, in angulo folii scripta, perüt. 


- 
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135. Engin ma riuue vp kyrkiugarp oc hus i fetie vten bif/cups orlof 


oc focnemaenne wilie oc rape**) pe fum flere eru. 


126.7* Taker man enne natte foper korn eller hö a garpe vti bóte .III. XVI 


órtogher oc fult for pet han tok'en han waerper takin wip 


127. I hwar fum föker mere firi ene fac sen pre fiunettinge pet heter 
offocn pen fum fwa fóker bóte .III. XVI. órtogher 


128. "7 .L hwarpiu herape scal en ping ftaper were (*5a vti i hwarium 
fiar piung oc en per heraz ping fcal were. 


I 29. fer eig fapir fun eller bróper taki arwer vingief 


130. YI Siter grend quar oc hawer eig nempdaman oc gör eig framfengu 
a fiarbungx ping eller herazping pe nefto bóte al grenden .III. marker. gör 
en framfeng af grannum wari alli faclófer 


r3r. FI eltir broper bort fyftur fine fren bofloth finum, bóte. niu. marker 
i pre ftapidoc henni ater bofloth fin 


132. 7*9) Myrper cons barn fith. hepet eller crifüth. werper fangin wip 
mifti lif fith. witiz hun pet weris met heraz nempdone oc bóte .XL. mar- 
ker &n hun felz at .i. brea ftapi oc*7) konongs ret taki bi/cuper .IlI. mar- 


ker oc pe cona mifti avf fit 


133. 4149) Gör man prefü nocre akomo pa han hawer guzlikamse bóte la- 
ghe bóte fwa fum akomo aer til oc iuir laghz bóte. bóte III*?) niu mar- 


ker ene bifcupi apre herapi oc pripia malfeghandonom 





125 = IV. 21: 80. 132= IV. 21: 20. 
129 = II. GB. 2; RetlB. 30. not. 20; 133== IV. 21:73. 
"Add. 11: 16. not. 64. | 





44) V. rape fere extrita est; rec. man. mut. 46) Hoc signum, quod sine dubio in mar- 
in he. gine fuit scriptum, est abscissum. 
45) Verba'a vti superflua aut corrupta es- 47) Adde af. 


se videntur, — ”oom 48) III omiss. ipse, ut videtur, add. L ydekinus. 
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134. IT fitie fyfkini i. bo erftt?) fapur elle mopor far nokot perra at dree- 
ps5?) ellder nocre hóghe gerning göre bóte af finum enpenningum??) fi- 
ri 0c5?) finne fyzkine 53) | 


135. 4 Skiftir maper iorb .i. iorb oc gör til penninge er mere iorpen en 
agerp ba ícal eig lagbiupz. er agerpen mere eller oc iamn pa fkal lag- 


biupe 


136. I eru iamfkylli?*) men fum arwe ftanber til oc far en pzerre vta 
lanz dör pen pe aghu at zerwz. íkifti pager ber fum heme zru fin i. mzel- 
lin oc göre af hans loth swa gopen5*) fum hwars berrz. oc fa .i. hend5*). 
pem frender crape57) oc hawi han i handom til vti*9) .X. winter. er han 
eig Da ater comen eller full wiffe af hanum. fkifti hans loth pe fum pa &- 
ru fkyllefter. comber han fipen ater. giui hwar hanum fwa mykit ater fum 
han vp bar af hans loth. 


137. Gör maber hiorpehog heoger*9) miper99) firi menní pry nöt eller 
brym flere. bóte .IlL miu marker oc ater fkapen met fwornom epe eller 
wari.fik met fiarpiung nempd per fum han gör gxrnengh. 


138. '[ Site" mafer quar vm fcyld iuir iule aften weri twefkylder 


139. TT en en deler vm opol iorp innen gerpes*7) wip allen byn. ffar 


han eig wipin??) inne byzr taki fer wipin i famu fokn 





135 = II. Add. 117 11. 3:36 = II. FornB. 51. 





mut. in e. Ups. legit fere fKilfi; 6o. et 
Sti. vgfti al; Br. vero recte. 
55) Litt. o fere extrita, rec. man. est muta- 


49) Litt. r omiss. ipse add. Lydekinus. Ups. 
60. et Stj. legunt a/tir. Male. 
5o) Litt. dr fere extritae sunt. 


51) Ita scriptum esse videtur. At folium 

. hoc loco ita est maculatum, ut prima 
$yllaba h. v. non certo possit legi. Ups. 
legit /ófpánningum; 60. et Stj. pánningum. 

52) Adde eig. 

53) Primae litterae h. v. sunt extritae. Rec. 
man. mut. in ezkine. 

54) Litt. iamfky pallidae quidem sunt, at- 
tamen haud diffüciles lectu. y rec. man, 


ta in i. Ups. legit fidàán. 

56) Lege hender. 

57) rape, ut videtur, legendum. 

58) Adde eru. 

59) Pro hogger vel hugger. 

6o) Lege niper. 

61) Pars litt. 5, abscisso folii margine, per- 
iit. 

62) wipen primum est scriptum, 


280 I. 140. 


140. I 71163) iorpe fkipti oc til kornfcyld oc til daxwerce ma man fö- 
kie bape war oc höft o7 


141. I il) maper ille iorp pet fkal göre firi hózunnudagh^*) eller 


er illen vgil 


142. Skifü ($5bórm eftir fabur eller mopor eller annen arf. comber eig 
loter i. pa sr pet eig laghilth 59) kierer$?) nocor a fipen pa fkulu huuud- . 
lotene ftanpze quarri oc iamkyrnis men iamni59) fipen mellum perre fi- 

66 gher nocor at eig com'loter eller laghe fkifti i. viti. met .XII manna epe 
oc .1I.2) withnum wip waro at par com loter oc laghe fkipti .i. 


149. I er alt i eno drape??) maper oc cone pa fcal ma?!) til draps ta- 


ke oc eig cono. 


144. FT ("?Engin ma nocot take ellder?5) vt giue af herar almenning 
vien als heraz femiu?*) oc herazhófdingse. kerer per nokor a nempni 
til afyn af lanzpingi oc wari pet gilt hun gör Engin ma nokot?5) lanz- 
 almenningi intake vten alz lanz wilia oc lagmanz dom gör nokor her i- 


mot bote firi fum firi annet iorbe ren. 


145. YI Stial man til half mark lófes aldrigh. ftiale twer piuucr eller twem 
flere til fuldre piuft oc werpe allir fender fangner hengi allir en per fum 
eig zr .i handom takit. weri fik met .II. tylfttum hwar. eller bóte fulle 
piufs böter. hwlkin man later fullen piuf til lófner bóte .III. niu marker. 





141 == IH. JB. 46. fin. 
142 = LI. Add. 11: pr, 1,2. 


145 = II. piB. 5 — 7; IV. 18:5,7. 





63) Litt. initialis bh. v. una cum signo 9, 
lacerato folii margine, periit. . 

64) Litterae init. & scalprum, ut videtur, 
fuit adhibitum, sine dubio ut mutaretur 
in k. 


65) Litt. n & in vv. börn &ftir non exstant. 


Cfr. not. 63. supra. 

66) Pro laghgilth. 

67) Litt. Az perierunt. Cfr. not. 63. 

69) Litt. ni perierunt. Cfr. not. 63. Stj. et 
60. legunt iamká. Cfr. II. Add. 11: 1. 


69) Alterum I extritum est. 

70) Rec. man. mut. in drapi. 

71) Lege man. 

72) Cfr. not. 3. pag. 257. Loco v. nocot a- 
liud quoddam vocabulum a Lydekino 
scriptum fuisse videtur. 

3) Litt. e/ rec. man. sunt mut. in «c. 

74) Ita, ni fallimur, hic fuit scriptum. Rec. 
man. mut. in. famti. Ups. legit famu; 60. 
et Stj. famtyckiu; Br. famttki. 

25) Pro nokot forte scriptum fuit oc af. 


III. 146, 281 


146. '"BSargher maper huffru fine ful sari eller ben bryter böte henni 
-XII. marker oc per a engin anner ret .a. hwar fum legger met enewggic- 
pem'5) kniui bóte .III. niu marker. fwa firi far (77fum oc fkeno firi drap 


147. '"" ber leogoprenger almenninx bónper eller perre fynir. brytier. 
myllerer eller?9) fanter ftikemez. bóte .III. XVI. órtogher 


148. I Pide II. FornB. 49. 


149. I taker man fang manz .i. fkoghe. ellir brennir bóte .IIL XVI. órto- 
gher 


150. I sel man vhemule iorp bóte III. niu marker. sel han annur ping 
vhemol bóte .III. XVI. órtogher 


151. f Legher man bofkap manz. falder fe niper. gialdi ater half gildi. el- 
ler fa ater hold oc hup. Explicit liber laurencii??) quem fcripfit lydekinus. 








147 — II. FornB. 5o. 149 — II. FornB. 16. 





76) Pro eneggiabom. Cfr. not. 71. pag. 210. 78) Pro eller forte legendum: per eig eru. 
77) Lege: oc f keno fum firi drap. Cfr. II. FornB. 5o. 
79) laurencii deletum est. 
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IV. 
INCERTI ÅUCTORIS 


VARIAE ÅDNOTATIONES. 


J—0400090«4909 ^ 0-«( P 


ATSKILLIGA ANTEENINGAR 


AT 


OKÄND FÖRFATTARE. 


1." 


Hawir bonden hialeghi widper ambut fine. swa at han affler barn me'6 15 
henni. pa er pet frillubarn modpor .i. laghum warum. oc ingeftedpi anar- 
fta&'6, er nokot barn modporenner frillubarn vten her i. peffu meelinu. 


2.1) 


Werper madper vt fworen aff landi oc biltugher laghper oc ftizlz ater 16 
in .i landit til finner hufffru. oc afler barn med henni bet barn heter rif- 
hoffópe .i. laghum warum. pet barn taker módperni oc eig febwrni. 


9.) 


. 


fyrfte fardagher?) tolfte dagh iula. (*annan kyndilmeffu pridhi kiotfun- 18 
nudagh. ytarfte vm midfaftu.9) 


4.) 


hulkin?) fkrokwitne ber firi nokrom domara vm hwat maal pet helft 27 
tr. fafte (fok ftande vtan kirkio ok bóte III marker. ena bifkupe andra?) 
kononge?9) pripia herapi 


örn 0 


convenit cum II. JB. 12. Cfr. ibi notata, 
et not. 17. pag. 4&4. 


1) Cfr. not. 25. pag. a7. 
2) Cfr. nof. 7 r. pag. 32. Cod. K. haec habet 


in. ultimo Cap. libri qui inscribitur 5yg- 
nimga balker. Cfr. not. 20. pag. 159. 

3) Pro fardagher er. Sic K. Cfr. not. 36. 
pas. 245. 

4) K. annar vm kyndilmeffo. bridi om köt- 
fündagh. fierbe vm midfafto ok pa er y- 
tfarfle fardagher. 

5) Sequitur adnotatio in margine folii 26: 
Gier madper i. gen kononge etc. quag 


6) Cfr. not. 59. pag. 47. KK. haec habet in 
Cap. XLIIL Zygninga B. Cfr. not. ao. 
pag. 159. 

7) K. Hva fum. 

8) D. Foramine hoc loco in membrana fa- 
eto, litt, KX fl in vv. ok [lande perierunt, 
At G. K. haec verba integra habent. 

9) De litt. ndra idem valet quod in not. 8. 
praeced. est dictu ' 


10) G. add. ok. — 


286 . IV. 5. 
5,17) 


30 Sker watn fik fielft wt iuir aker zeller engh eller tompnt annars mans. 
zghi ben watnit fom fyr atte iordhina (*?Brender quern wp gielde ater 
pen legkt hawer quernahufet med fwornom epe'?) 


6.*) 


36 3.15) peffi zr hóxfte fornemmif sak i. laghum. Taker mader heft 
eller horf vlofwzendif atter. ba kononger zr fialwer i. gardpi. pa bóte 
.III. marker. oc . XII. öre zn bif kuper &er fialwer i. gar'ói. oc taker no- . 
kor or hanf gar'Si. heft eller horf. vlofwendif. eller oc*4) bótte fore ful- 


lum. pyuff botum. oc eig til lif laz. VIII. folidos minus quam .40T. marcas 
in .3. partef 


7.5) 


37 a fierdhungx eller heraz pinge fkal fkogher i hzraz rafft takez med 
alla perra godwillia i fkoghe agha 


flar man ek aldinberu boti VI öre XII firi II for III III marker flar 
flere bote III IX marker. fua for * 917) 


8.**) 
: 37 Taker man til lans baftowo ller kólno ok brender wp. gielde ater 


 5zIl. MölnB. $$. 7. 


7 cz I. FornB.6; II. Utg B. 17 , 16. 
6 = II. FornB. 1. ó z— JI. FornB. 38; III. 5o. 
» 11) Cfr. not. 15. pag. 52. 15) a est superfluum.  Asterisco a scriba 
12) Cfr. not. 6. pag. 5r. male lecto sine dubio originem debet. 
13) Sequitur adnotatio in margine folii 36: 16) Quaedam hic aut corrupta aut omissa 
Twer eru byuwser Ondefter etc. ex Il. — esse videntur. Bur. om. aller oc; Stj. 
PiB. 58, de qua cfr. not. 99. ibid. et not. — credit lacunam esse post haec verba; Br. 


5o. pag. 6r. coniicit pro oc legendum esse oxe. 
14) Cfr. not. 9. pag. 63. | , 37) Folium hoc loco atramento ita est ma- 
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med fwornom epe. a IIL'*) XVI ortugher. ok eig by mera at mere fe 
fkadhi gor. Warder eelder lös firi lanboa gielde fyrfta hws ok eigh mera. 
ytan fekt ! 


Firi boolozlo gíelde'ater fkadhan ok III*8) XVI ortughaer 


9.77) 
Y. — Legher?9) madper man til at drepe man eller sarghae fullum sarum. 43 
pa skal pen er legho?*) taker vgiler were. JEn pen sr legher?7) wa- 
ri fic mes (??luctri hereznemp'*. falz han at. oc orker igh werie fic. 
pa scal ham sware**) swa mykit firi fum han góróe pet fialwem  Annit- 
teggie?5) bóte swa mykit fum malfeghend;?5) quedper fialwer ia?7) wid- 
per. eller hemniz vp a han. - | 
2. T. Legger Ienfman??) almenninxgiald at vfeldu mali eller faklófo. ha- - 
wi firigórt lenum finum.*?) | 

e 


| 10.7) 


H.» byries danahoImber. Or.$) danaholme. oc .i. ftemnu fund. Or. 
ftemnu fundi. oc i. klyfier.*) Or. klyfium.5) oc .i. slet. as. Or sletafi. oc i 





9 — IL Orb. 1: 12,15; III. 109. - 





culatum, ut verba quaedam hic scripta — egh arme. pa gangí hum ater pit fum hun 
legi nequeant.- Forsan scriba ipse, quae = 4var wt giuin. Cfr. II. [AB. 26; IIT. rio. 
hic scripserat, ita oblitterare voluit. r) D. Rec. man. saec. XVI. add. titulum 77eft- 
18) III omiss. ipse add. scriba. güta Rámürken, quo deleto, eadem, ut vi- 
19) Haec, quaeque, porro sequuntur adno- detur, manus scripsit rubricam FFeftgóta 
tationes, ad calcem cod. A. sunt additae. ^ Landamüren. In codd. G. H. Q. hic iu- 


20) H. sic. D. Legler. dex limitum Vestrogotige cohaeret cum 
a1) H. Jesghona. narratione de conventu  Danaholmenst. 
22). H. Jeghe. ) Cfr. not. 47. pag. 68. 

23) H. Jucti heraznemdini. 2) G. om. Her —danaholmber. H. Nv byr- 
24) H. /warie. Male. ies i dance holm. Q. Ok her byrias lan- 
25) H. Anneggie. Male. damere mallar halland oc wefiergötland. 
26) H. malseghanden. förfi a danakolm etc. | 
27) H. om. ia. 3) Q. hic et in sequentibus ubique pro Or 
25) H. Zensmadper. | babet aff. 


29) H. add. Giuer madper frildo barne fi- 4) D. klufier primus fuit scriptum, 
nu eghn. faar bet arua pa taki. faar pet 5) H. klfum. 


288 | JP. 10. 
(SHacbec. Or flacbzc. oc. i samfio. Or. samfio. oc i. aldremannee brgccu. 
Or aldremanne breccu. oc à. ("dusrgharu$. Or duergheru$. oc i. gni- 
pe?) Or. gnipz.9) oc i (*:ennu. of. Or ennu ofe. oc i. (*?clinuermofze Or 
clinter mofa. oc .i. finuaf. Or finuafi. oc .i. diupzedal. Or dyupe dali (**oc i 
lygni. Or lygni oc i. dyupedal. Or dyupzdeli. oc i. pregíluas. Ort?) peg- 
fluafi. oc i. ("Jörnebiergh. Or órnzbierghi oc .i. ganerör. Or ganeróre oc 
i (1*me$6 alfues. Or med alfnefi. oc 1. uifulangi.5) Or. uifulangi. oc i. 
unzbiergh. Or unebisrghi oc i. (*5iulas Or iulafi oc i. scutruas. Or scut- 
ruafi oc 4.7) cloccobiergh. Or cloccobzrghi oc i. (**mizlke. Or mielke 
oc i mefe. Or mefe oc i. byur.!?) Or byuri 6.29) oc i specuof. Or spe- 
cuofe. oo i (?!aftebiergh. Or aftabierghi. oc i. (*fítrzcu. Or ftracu oc i 
Q3heftubughe. Or heftubughe oc i danabech Or danabec oc i scatufio. 
Or scatu fio oc .i. (?*botn. Or botnne. oc .i. ór fio. Or órfio oc i rabec Or 
rabsec oc i konongeum'6. Or konongzua'ói oc i (?5mio'$yrtedal. Or mioóyr- 
tedali: oc .1.*9) boc fio Or boc fio. oc i boke bac?7) Or bokebek??) oc 
44 i. fyg'óis uic.) I C(29Her hittis at vart lan'$ oc fifhi639) oc halland. 
T (3'nu or fyg'éis uic. oc i. barn Or barn oc i öft fygöi.??) Or öft fyg?i. 
oc i. spaósm33) Or spade. oc i (?*spa'ómbon. Or fpadabonne oc i biergh- 
fio. Or biergfio oc i tolerfio. Or tolereffio$5) oc i. (39faxio Or saxfio oc i 





6) G. lagbek. Or. flagbek etc. 20) G. H. byuró. Q. bir. 
7) G. duergharyth. Or. duergharythi etc. H. 21) Q. af kabergh aff afkabergh etc. 
dyerghe rus. Or dyergha rudi etc. Q. 22) G. H. ftraku. Q. fkreku. aff f. kreku etc. 
d'werghar.ydh aff dwergharydh etc. 33) G. heftabugh ok i. danabek etc. 
) D. guipe quoque legi potest. H. primo 24) G. bont. oc i. rabek etc. 
loco habet guzpe, altero gvipe. Sed G. 25) G. mópyrta dal. Or möpyrtadali etc. 


gnipa. Q. ambiguum. 26) D. i omiss. ipse addidit scriba. H. om. i. 
9) G. enni 00s. Or enni ofe etc. 27) G. Q. bokebek. . 
10) G. klitter mofe. Or klitter mofa etc. H. 28) G. fyghpis wi. 
elintermofe. Or elintermofce etc. 29) H. om. Her — hallans. Q. Thetta ar 
11) G. om. 0c — dyupedeli. ramerke mellan weftergötland finuidh oc 
12) D. oc primum fuit scriptum. halland Förft aff fygdhis wiik etc. Male. 
13) G. H. kornabierg. Or hornabyergi etc. 30) G. finuipi. 
14) G. H. medalnes. Or medalnefi etc. 31) G. Sipan fran fyghpis «vip. etc. 
15) G. H. vifulangh. Q. wifelang. 32) G. ófterf/ygbis; om. sequentia. 
16) G. vil aas Or vil afi eic. 33) H. fpede. 
17) D. oc additum est, at subiectis punctis. 34) H. fpa8abotn Or fpadebotn etc. Q. fpa- 
sublatum. dhabotn aff Jpadhbotn etc. | 
18) G. malke ok mefe etc. 35) H. tolers fyo. Q. tolerfio. 


19) G. H. 5yuró. 36) H. faxe fyo. Or faxa fyo etc. 
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meeghinf fio. Or meghinfio. oc i. skierffio. Or skierffio oc i. ane ö. Or 
anni ö37) oc i. maal Or mal oc i. fendu Or fendu oc i fampfio Or samp- 
fio oc i scuafio$9) Or scuafio39?) oc i139) seuabmk.*9) Or ícuabzec*?) oc i 
ekebec Or ekebec oc i (*7anz niz Or ane niz oc i uatu.*?) Or uatu*?) 
oc i ualfio. Or ualfio oc .i. rafio. Or rafio oc i ra'$calf. Or ragcalfui oc i 
grani fal. Or grzni fal*3) oc i scapteemofze. Or scaptemofe oc 1**) hior'éf- 
af.**) Or hioróafi*?) oc .i. nizer quild. Or nizerquild oc i hin'$ of.*7) Or 
hin'éer ofe.9) oc i dumnzquild.*?) Or dumnzrquild oc i dumpnarmofe. 
Or dumnermofe oc i damn Or dumn. oc i uztur. | 


T (Nu byrief a dali. I (5*surtubsrgh. Or furtubierghi oc i hiartturf- 
nef mofe. Or hiartturfnef mofe oc i diupudal?) Or diupudals*) oc i 
hzlluuaó Or helluua'i oc i forone femgreno. Or foronne femgreno oc i 
(5? uitrief fixl'5. Or uitrief fielli; oc i. mufren mio. Or mufrenmio oc .i mufren 
illu. Or mufren illu oc i tranumofz. Or tranumofze oc (5*i tranuquifllir. 
Or tranuquifllum oc .i anztranu. Or anetranu.55) oc i myclemofz. Or myc- 
lemofz oc i fpetu. Or spetu oc i. (59óru. Or óru oc up at órf uatnni. oc 
fua i'aggu. Or aggu.oc. i he?Ónu. Or hz$6nu oc i (5?almftars lióum. Or 
almftars lium. oc i nafhyl Or nefhyl oc i hiarttehouo'$. Or hizttehóf- 
6e59) oc i byu'6mare fun'6. Or byudmare fundis?) oc sua i. umni. 


TY (v9Nu. byrief i. ($*putu holme. TI Or putuholme. oc i tyzrnag- 





37) H. anne à. Q. anaö. 5o) H. om. Nu — dali. Q. Her byrias ra- 

38) H. fkyefyo. Q. fgwafio. merke oc landamere a dal | Fórft i furto- 
| H. om. i. bergh etc. | 

4o) H. f/kyebec. Q. fawabek.: 51) H. fpyrtu byargh. Or fpyrtubyerghi etc. 


a H. ane nixi. Or anne nixi etc. 52) H. Q. dyuffjadal. 
2) D. uatn. quoque legi potest. Q. etiam 53) D. Rec. man. mut. in uitiref v. uttiref. 
ambiguum. H. vitrics fiel. Or witrics fielle etc. 
43) H. greni falli. 54) H. tranu quillir. Or tranuquillum. oc ane 
44) HB. Q. sic. D. om. i. tranu etc. 
45) D. Primum fa rec. man. quae pallidam 55) H. anni tranu. 
scripturam renovavit, est mutatum in lit- 56) H. óró. oc vp órs *vatni etc. 
teras quasdam lectu difficiles, forte rf v. 57) Q. almflars lidha. H. alnitars liSir. Or 
el. alnitars liSum etc. 


46) H. hiors aft. Q. hiordzaas. 58) H. hiarta höfde. Q. hiertahofwodh. 
47) H. hinder os. 59) H. fundum. oc. i weni. 

48) Q. hindoos. 60) H. om. Nu — putu holme. 

49) H. dumner quid. 61) Q. pituholm. aff pituholme etc. 


- 
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le.52y Or tyerunegle.s 3) oc i oónem9*) oc vp at o'nem*5*) snlan- 
gum. ^5) oc99) i gra'óne.?7) Or gra'ónz.97?) oc. sua .i. (5*har'6e marfli'óir. 
Haluer oóneme59) fcogher oc al6cer thiifllafcoghwr.??) alt usften ane 
frö.7 *) pet er vp??) um (?3clóuene pa heff i uargf nefi. pa i fule bec? +) 
firi mofe oc fua i ftenen dighre. fum? 5) ligger mellin mofenne. (? 0c fua 
i77y herbenc'9) fun'*$. oc fua i cleer mofe. oc sua i rofens. ui'ó hior*éf- 


hus. oc (??fua i lofnes. oc fua i weni. 


II.*) 


451. TT (”almennigf fcogher. II Wrighuhzftzr.3) hattaf.*) gufuli'Sir.*) 
hafmswrholt.$) ftran'$ui'óer.') brun.9) gieleruider.?) lygnifui&cr.!?) artu- 


fcoghzr.*1) byrfuholt.*?) fande holt. 


órfcoghsr.*3) rón.**) ófterui'óar.!5) 


fyn'ócruióer.!5) eófuróer. 7) lerikyu fcogher. rifaiser. (**ustllufiel. (ris 





62) Q. tierunaghla. 

63) H. tyernaghia. 

o4) m ödhnem. and 
) H. endlangum. Q. elangum. 

66) H. Q. add a. di 

e H. gredna. 

63) H. hardamars ü&ir. Q. hardhamarf lidha. 

69) H. o9nems. Q. ódhnema. 

70) D. Alterum : omiss. ipse add. scriba. 
H. pyfla fkogher. 

21) H. anafróo. 

72) H. om. vp. 

73) H. klöuana. Q. klewena. aff kleevena oc 
i «wargrnes. aff wargxneg oc i fulabek. 
aff fulabek oc i firimofa. b firimofa oc i 
ftenen etc. 

24) H. fullabec. 

75) H. om. fum. | 

76) Q. aff flenin dighra oc i herbec fund. 
aff herbac fund oc i klear mofa. aff klear 
mofa oc i rofena widh hiordhhws. aff ro- 
fene oc i lofnes. aff löffnes oc i wene. 

77) H. sic. D. om. i. 

28). H. harbens. 

79) H. i Jófnes oc fwa i vanir. | 

1) D. Rec. man. saec. XVL addidit rubricam 
JV'efigóta Almänningar. H. habet rubri- 
cam: vm almenings fKogha. IN. rubr. 4£i« 


mennigr wan bergh oc fKogha et cetera; 
incipit vero a montibus; dein sequuntur 
silvae, lacus et amnes. 

a) H. K. om. almennigf f[cogher. L. Q. Thef- 
fe (Q. Thetta) eru almennings fcogha i we- 
ftergótlandh Förft 4vrighoheften ete. N. 
THeta veru almenningx fkogha. 

3) N. wnringa hefter. L. add. Item, et sic 
in sequentibus fere ubique. 

4) H. K. L. Hatteraas. N. Hafier aaf- 

5) K. Kufu Fipir. N. om. h. v. 

6) K. halmarholt. Q. om. h. v. 

7) N. Srander Widher (sic). 

8) N. Brin. 

9) H. K. L. Q. Gielauiber. 

10) N. lugins ^vidher. . 

11) D. arcufcogher quoque legi potest. L. 
ortufcogher. Q. arcufkogher. 

12) L. Borffholth. N. brufin holt. 

13) N. Orf'kogher. 

14) K. Röon. L. ron. 

15) L. óftwidher. | 

16) H. Q. under uiper. L. Sudherwidher. 

17) N. Quider. 

18) L. wetlafieldh. Q. wetlafiel. N. FPetfiu- 

14 


€. 
19) L. N. om. ridungfuider. 
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Sungfuider. (?9kulufcogher. (??roke. (??hildi. (??gryti. (?*kili. (?52lla- 
myr. (?5alamar. (??granbróth. ormefcogher. (??clittemóe. tranufcogher 
Stipi.?9) fkipin'óz. holt.39) fuecemar.37) riflingi.3*?) langa fke'$'6e. afffzeual- 
dar.33y noréfale. fyn'ócerfale.3*) ófterfalm. | 


23. TT (Q35almennigf biergh. I. T. Geremsebiergh.? 5) huarboxbiergh.??) 


lenboabiergh.39) aldubiergh.39)  myrfubiergh.*9) haal*7) hundebiergh 
billingh.*?) kindculle.*3) 


3. YT. (**almznnigf vatn. 1*4 scryutui.*5) brangiri.*^) tiómr.*?) lygni.*?) 
lyniendi.*^) afundi.59) ócrer.51) langer. frifki. fefiufior.5?) alti.5?) uandryu- 
dz vuatn.5*) miorf.55) órfior. tolker. prehyrnne.57) w:ni.57) weetur. lo'6- 


ne.$8) yftar5?) ymfi sca'óur, ^9). 





20) K. kolofkgh (sic). 

21) L. Q. rodkehyide. 

22) H. Hiili. K. hf7i. Cfr. not. 21. praeced. 

23) N. artu. L. grithekyle. 

24) Cfr. not. 23. praeced. 

25) H. ZEllimyr. K. elimir. N. 4lamyr. L. 
dlemyralmar. 

26) Cfr. not. 25. praeced. 

27) K. Granbret. L. granbrot. N. Grónbrór. 

28) N. Klntamo. H. K. L. om. clittemoe — 
stipi. | 

29) D. stipi primum in skipi, ut videtur, 

+ mutare voluit, deinde lineola induxit scri- 
ba. Ups. legit Skipi. Cet. apogr. et Stj. 
om. h. v. N. Q. quoque om. h. v. Cfr. 
not. 28. praeced. | 

30) " L. N. Skipwidhaholt. H. Skiprupa- 

Qi. 

31) K. Swidhamar. N. Swehamar. 

32) H. L. N. Riiflinger. 

33) N. Axawäal. 

34) H. Q. Sunderfale. L. Sudherfala. 

36) H. K. om. almennigf biergh; index mon- 
tium epm praccedentibus cohaeret. N. T'zt- 
ta eru almenningx bergh. Q. Thetta cru 
almenningx bergh i svaftevgotiande. Fórfl 
geremabergh etc. | 

36) L. goremabergh. ' 

37) D. haeruarboebiergh quoque legi potest. 
H. Hwerbobiergh. Q. K. hwarffbobzvgh. 

38) K. Jonbobyergh. N. Q. Lena bergh. 

39) H. K. 4ubyiergh. N. Allo bergh. L. Ol- 
labergh. | | 


4o) L. mor[fobergh. 

41): N. add. oc. 

42) H. K. L. N. Billinger. 

43) D. kíndculle deletum est. H. K. L. N. 
Q. om. h. v. 

44) K. om. almennigf uatn. H.' habet rubri- 
cam: vm aimannings vatn. L. Almennings 
fiór. N. Thetta. eru almenningx fyoa. Q 
Thetta eru almenningx «atn i waflergot- 
land Fórft fkerywtni etc. 

45) D. y omiss. ipse add. scriba. H. Strukni. 
K. Stukni L. Strwkna. N. firokne (primum 
fiorkne scriptum). — Cfr. not. 44. praeced. 

46) H. K. L. Brengir. N. om. h. v. 

47) H. Tipir. N. om. h. v. 

48) H. K. L. Lyghnir. | 

49) D. tyniendi primum est scriptum. H. 
Lónende, K. lönindhi, ut videtur, sed h. 
v. et quae sequuntur, fere extritae sunt. 
L. Linnendi. N. Linninde. Q. tyniende. 

5o) L. Zfiwnde. 

51) L. Öker. Q. ócre. N. om. b. v. 

52) L. Siwfiör. N. fyngefior. Q. fafwufio. 
H. orn. h. v. 

53) H. Falti. N. althüid. 

54) H. L. N. JFandripawvatn. 

55) H. Mior. L. Mor. 

56) L. Treffler. N. Traflor. 

57) H. L. Venir. 

58) L. N. Lodhene. 

59) H. Frft. N. L. irfier. Q. Ifker. 


60) L. N. om. scadur. 
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E 4. TI (S'almennigf er I I lige. 0c52) tim. 0c53) noff.5*) 


12,7) 


46 Hwar?) reter domeri wil were. han skal hawe briggie hande napir 
aff gudpi. kunne skiel mzllum ret oc wrst.)) ok willie allt pet ret er 
oc sncti annet. ok gitte retin fulkomnet. me huxen ok med arwudpi. 
okt) ordpennes) framfórelfe. ok giernningginnz fulkomelfe. Hwar?) fum 
retten dom skal vt giwe. han skal höre tiltalende ok?) swarende ok wit- 
ni. Nu skal han prówe bpeffi pry. fyrft tiltalende. hwat bet war man til- 
taledpi. hwat han fik kiere kan. aller?) han gier bet med luft eller 
mes!) nöd. (?han skal ok prówe. hwat hanum er górt. fore py sumar 
fakir. eru hóghre. ok fumer leghri. (19ok i. hwilikum ftad. pet war ha-: 
.num górt. fore py. (**en byt gierninginer fe**) liker. ba (*3&r pó fakin 
högre i andrum ftad. s&n**) andrum. han fkal oc prówaz!5) mangi gixrnin- 
gine górdpo. fore py at (?9gierninger. görerf ftundum med?) flerum. ok 
ftundum me$17) ferrum. han fkal oc prówe'*) piklle!9?) hanum er pet 
górt.?9) fore by ber hóre hardperi plikt?!) til. ber??) piklle?3) górf. en 
pet entime górf. pet fkal ok prówaf. huru pet górt war. (?*vm pet war 
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61) H. N. om. almennigf er. Q. Thetta eru 
almenningx eer i weftergötland Förft ti- 
dha, lidha, oc nos. ' 

62) H. L. N. Q. om. oc. 

63) H. L. om. oc. 

64) D. In altera pagina fol. 45. sequuntur 
duae adnotationes: Nu er man aff man- 
ne alff vt komen etc. et: hemfrid. kuinne 
frid etc. quarum illa convenit cum Il. 
Add. 11:16. haeo autem cum If, Add. 5: 
pr. Cfr. ibi notata. 

1) K. habet rubricam: vm domara. 

2) K. Hua. 

3) K. vranct. 

4) K. add. meb. 

5) D. f/ulkomefe hic additum est, at lineola 
sub h. v. ducta. | 
) K. om. ok. 

) Rec. oc huat. 

ó) K. om. med. 





9) Rec. Så fkal han och prüffua fwaranden 
och witne hans. och ingom them *witnom 
troo fom för hade falf kt witnat. eller pe- 
ninga tiltagit. Nw äre the fyre etc. 

10) Rec. han fcal oc prófua j huat. ftadh etc. 

r1) K. at on thot. 

12) K. ero. Rec. fynas. 

13) K. ero tho fakina etc. 

14) K. add. i. 

15) Rec. add. huru. ' 

16) K. garningana göras. 

17) Rec. aff. 

18) Rec. add. hurt. 

19) K. et Rec. opta. 

20) K. et Rec. sic (gyort). D. göre. 

21) K. et Rec. sic. D. pkikt. 

22) Rec. thet. 

23) K. optare. Rec. thidare. 

24) K. sic. D. fore by at pet er mes etc. 
Rec. for thy fompt er. meth bradom ger- 
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gört me bradpum gierningum. han fkal oc pröwe .i. hwilikum time. pot 
war górt. fore timenf fkuld ókef (?5manzfin fak. Nu er faght huru tilta- 
lende a?5) prówef med flikum famu skielum fkal (*'fuzrende prówf. ok 
witni bón?9) pry tiltalende. ok?9) fwarende. ok witni.39?) hwilikin er til- 
taledpi fwaredpi. eller witnedpi. annet zr pet?!) hwat han tiltaledpi. . 
fwaredpi eller witnedpi. pridie med hwem han tiltalédpi fwaredpi. seller 
witnedpi. fiardpe huru piklle3?) han tiltaledpi. fwarepi. eller witnepi. fzm- 
te hwi han tiltalepi fwerepi eller witnepi. sette huru han tiltaledpi. fwa- 
rebi. eller witnepi.33) septir (?*pem prim fkal han dóme. Nu zr35) pe. 
fiughur domaren ma hindre. eit er kizrlek.35) anet er hat. pridie zr ga- 
wur. fierdpe er rezl Mot bem?) fyurum a3?) domerin ftande ok. ha- 
wz39) ingin iurdrikiz*?) man*') fwa kierszn. at han göre (*?bet si vten 
alt hinder. sen pó at han wari hans (*?fapurf bani. alt iurpriki fkul'i fu 
si kópz ber til. at pu fkuldi en vretzen**) dom vt giue. (*5fizrpe zr rezl. 
pu fkalt ret göre. oc redpef ingin. hwarrti a pit liff. eller pit goz. vten 
gud en. bu domeri. (**hyg at.*?) huru sköt iurprikifkierlleker. hat. eller 
gawur. eller (*9rwezl (*?huru fkót. bet er ent Gud hawir pic til dome- 
re fat. fore fit folk. ok59) haff51) guz rezl i. allum pinum domum. py at 





ningom giort oc fompt meth «vilia oc len- 39) K. haui. | 
gre foragt oc fompt meth wada han fcal 40) K. et Rec. sic. D. iurikiz vel irrikiz, ut 
oc etc. videtur, primum est scriptum; d supra =: 


25) Pro manzfins fak. Sic K. Cfr. not. 82. lineam additum, et pars litt. u vel pri- 
pag. 49. mi r extrita. Stj. et omnia apogr. legunt 
26) K. egher. . inrikiz. Male. 


27) K. fuarande próuas ok witnen. 

28) D. pón fere extritum. K. the. 

29) K. om. ok. 

3o) Rec. add. fculu meth fiw fkelum vt le- 
tas Fórfi er. 

: 81) K. om. pet. 

32) K. et Rec. opta. 

33) Rec. add. Siwnda j hwat tima han til- 
talade fwarade eller ^vitnade. 

34) K. theffum. Rec. teffe try fkel tiltalande 
fwarande oc vitnande egher domaren döma. 

35) K. ero. 

36) Rec. veris kzerlcker. | 

37) D. Lineola, qua indicari solet litt. m, hic 
extrita est. Stj. et Ups. legunt the, — K. 
theffuin. t 

- 88) A. egher. 


41) Rec. mannifkio. . 

42) Rec. ther oret fore. Oc tha domarin rct- 
ta [cal tha güri thet vtan allt hat en tho 
etc. Al. orett j domenom. än tå at han ^vo- 
re hans Son eller Broder. Annat är. at . 
han dömer vthan alt haat. än thá etc, 

43) K. fathurbane. Rec. add. Thridia er 
gaffvor. 

44) K. vrangan. 

45) D. Verba fierpe er rezl lineola induxit 
rec. manus. 

46) Rec. thenk huru etc. 

47) K. a. 

48) Rec. werldz retzl fculo endas. 

49) K. om. huru fköt. 

50) Rec. om ok. 


51) K. thy f'kalt thu haua. Rec. haff for, thy: 
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fwa faghpi gud. dómen mi.5?) by. at i fkulin dömefs3y py at gud5^4) 
han fkal dómz. pen (55zncti zr lönt fore. vten bidie$55) pen valdughe 
domseren. ber dom hawer .i. himiriki 0c57) iurdriki. ok .i. helwiti. pet?) 
han giwi allum domarum. fwa at döme i. jorpriki. at ber matu ber med 
piane fik.5?) himiriki. amen. 


13, 


47 |." Vidhemme fokn fkiptif .i. pre pridiunge. hegguporppe. olafftorppze 
oc honbore Sidpen fkiptif hegguporppe bridiunger .i. pre lóte. innen 
ingigerdpse bol. fiuidpzebol.) oc fex fetungxmanne. fum &ru. pulli.?) pik- 
kebol. guduafter reuer. hallebol bene .i. &llikerri. oc bendi?) fkallef- 
fun. (*ifti idem tenentur habere lidh apud curiam sacerdotis. per .1. annum 
fetungxmen. et per alium annum. fierdhungxmen. et per .3. annum olaff- 
serwebpridiungh. fcilicet kazubol ion arnften kaffebol et arnbiorneporpper 


, T pridpi.loter er femunde bol. korfbol. kyrkubol. karlfbol. oc bergxbol. 
sidpen .a. pulli fierdhungin aff helmninginum .i. hidinzbole .i. vtfkiptum. 
bó aff gunnureloth. oc igh aff femunde loth. firi by at dotter faldi brod- . 
pore i. by finzante fedper. fierdhungin aff helmningginum. 


T Olafftorppz pridiunger fkiptif .i. pre lóte. fyrftum. b:endict magnuf- 
fun. bzndict fealleffun. bzni i. elliker oc magnus fkinneri. annen loten 
take be fetungxmen. fum vpp cru taldir i. hzegguporppe Ppridiugh.5) 


(Item lidh apud curiam ódhers ("olafftorpper tenentur habere. quan- 





52) K. add. vret. 3) Br. legit Bendix; Ups. Bündis. Pars lit- 
53) Rec. add. Thy ma hwar en domare red- = terae x in fine h. v. addita quidem est, 
delica (al. redeligen) döma. at tribus lineolis inducta. Lege bendict. 
54) D. Voc. gud omiss. ipse add. scriba. 4) Quae bic et infra (cfr. not. 6.) latine 
55) K. engin er lönter etc. | sunt scripta, videntur esse adnotationes 
56) D. Vox bidie bis est scripta, nempe in paullo recentiores. Eadem tamen manu 
fine prioris, et initio sequentis lineae. qua cetera, haec sunt exarata. 
) K. om. oc. 5) Lege pridiungh. 
8) K. at. 6) Cfr. not, 4. 
59g) K. fit. ) V. olafflorpper omissam, supra v. tenen- 


| 7 
1) Ups. legit afundabol Br. afutidpebol. Male. ^ tur addidit scriba. Br. legit: tenentur olaff- 
2) Br. legit Puffi. torpper. 
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tum. (*ódMer. laurencius dyakn. per quemlibet .3. annum et fimiliter gutti 
reffwer femper ad medietatem ad nof omnes. | 


Anno domini M9. CCC. XX. Vo, habuit ecclefia vidhem .XI. marcas 
cum .Il. oris et cum parochianif?) reftabant .XIII. ore19) 


14. *) 


4 Her hittes namn berre manne, er weltregötlanz lagh górópo oc 48 
fram fór$po. | ee 

1. Fyríti war lumber. oc af hanum eru lumf lagh calle'Sp. fore py. at 
han fighs. hawe huxet. oc górt en mykin loth aff laghum warum. han war 
fööer i. wangum. oc ber ligger han i. enom colle, fore by at (?han war 
heSpen. 

7. Annar war. Biorn kialki. han war haf?) me'6palby. bxr,warhanior'- , 
pesper i. enom colle. fore py hanum war eygh kunugh helegh crifnz, 
gen a. bem fama. colle. ftander clocne hus perre nu .i. medalby. 


1. pri'$i war Dorer refwar. af gékem. 


T. Fyaróhi. war. Alli, han war föder .i. fighlislangem. oc han taldi lagh 
a. lincorne*) wallum. en war wrangwif. oc ffore fins wrangleks fakir. ca- 





8) Br. pro ódher. laurencíus legit: ad here- = Biorneborpp. ” 
des Laurencii. Male. q Honbora pridiunger fkiptif 4. tua löte 
9) Faxr (Script. Rer. Svec. Med. Aevi, Tom, ** olsfftorpper eva 
I. sect. I. p. 7.) perperam legit pereantur. — lidh apud haghas (2) tenentur habere per a- 
190) Continuatio harum adnotationum, quae lium annum hegguporppe et alium annum 
in altera pagina folii 47. scripta fuit, de- — Aymen (2) et lyngafe (?) lidh tenentur habe- 
leta est, illiusque loco alia quaedam rec. re olafflorppe elikierer atque honborer. 
manu, saec. üt videtur XV, scripta. At re- 1) Rec. man. saec. XVI. add. rubricam: /7a- 
centiori hac scriptura quoque erasa, saec. fire Göta Laghmen. 
demum XVI hic est adnotatum: S. Olofz 2) war han scriptum est, at iustus verbo- 
krön. 61: pag. 7 lin. Madr er nefndr emundr . rum ordo additis signis indicatus. Cfr. 
af scaurum han var laughmadr i gautland Tab. | 
vefira. De prima scriptura haec tantum 3) Pro of. . 
fragmenta eruere nobis contigit: 4) 6o. Ups. Sk. Stj. et Br. (cuius apogra- 
**'borppe bridhiungev take helmningin — phum secutus est O. Raszwivs in Diss. de 
"++ arnfien (2) fidben take pulli oc ***' Antiquvis VFeftro- Gotie pegiferis) legat 
* ** tenctur. femper habere (dh. apud arne = Lintornós. | 


fte'óhi han .i. lagh war. marghe wretti oc kroke. oc ilh bragh6. oc py 
war han kalleSper. kringalli. 


4. Femti war. Tubbi ftalleri. han war laghma'Spar. lite ftun'ó. oc war 
grimber. oc wrangwif. pa ftun'$ han war. 


4 Setti war. Ónder aff effungi. - 


*. Syndi war. Wluar af Trelghu. han polde bort wrzekilfi swa at han 
ba'shi tappe'$hi wal'ó oc laghmanz namn. fore fine vfióhi. oc folfko. 


4d. Attun'Si. war. Pyrnir. han war fó66sr i. wplandum. 
. *. Niundi war Wluar hans fun. 


4. Tyiun'$i. war. Afzur af Heru. han taldi weftgóte lagh. al .a enom 
. "&agh. by. eno finni. oc aldrigh mer. fore py.at han do (*skamp per eptir. 


d. Jliupti war. Karlli. af Ezweri. han eeflti eygh egn eller al'órz9) co- — 
fto». swa mykit fum rafleker hanf oc hyarttze hawefkz. oc fnilli hans hógóhe . 
han til pes welz. han fpurópi eptir bem mannum., fpaklike. er leghe spizl 
góróo i landi waru. han reffti hwarium. septir finni gier'. oc lan'ó fuh 
fore 'ondom mannum frelfe'óhi han. oc vdómum. hwa'Sen aff war han fagh- 
. per med. myldri (?hyggiu laghe ftyreri. oc by?) war han fagh'óer kuzemi- 
like fa'pir at fofterlan'$i. | 


7 Tolfte war, Alguter hans fun. eptir han. mykilhugheper ma'óper oC 
girugher. 


T. Nu firi py at. Sitrugger?) hant?) fun wildi eygh ettir sinf fa'$purs 
dopo. pa byr .a. fic binde. at weftgótz. formeli for by at war vnger. oc 
eygh at fer gior en .i. alle lóte. Oc py tok Ön'$er aff grolandum. prent- 
tandi.*') wiper laghmanz'éóme. retwif man oc fta&liker. han taldi ret 
lagh oc gömde perre .i. bwarn fta'. 





5) Pro fkampt ber. Cfr. not. 22. pag. 243. — hyggiu laghe pro hyggiu ulagha esse scri- 

6) Forte legendum abra. ptum. Cír. not. 53. pag. 218. 

7) Inre (Diss. Vet. Catal. Reg. Svio-G. p. 8) Verba oc py bis sunt scripta, nempe in 
77. not.) credit pro hyggiu laghe esse le- — fine prioris, et initio sequentis paginae. - 
gendum hugi ulaghe; ad quam sententiam | g) 60. Sk. Stj. et Br. (l. not. 4. c.) legunt 
quoque accedit O. Raszwius (Diss not — Gitruggàr. 

4. cit. p. 51. Male. Si coniecturae hoc 10) Pro hans. Cfr. not. 25. pag. 293. 
loco opus essent, potius dicendum esset 11) Lege prattandi. ' 
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4 Sigpen tok zptir han. Naghlli bróper hans. -Fyghurtan'éi. wió fami 
wal'6i han fylgh'éi fiópum oc meSferbum brogporf fins. hafpi hoff .i. oróum 
atf?) athawm allum. pysnedpi retwifi oc laghlike wern allum weeftgótum. 


|. S. Eptir han. tok Sittryggar!3) alguz fun. Femtan'$i wi6 laghmanz- 
dime. pa fulkomen at walói. oc witi finu. ma'6 guóz tróft. | 


YT. Sexftandi. war, Allgutter hanf sun. 


JT Syutan'$i war. /Efkil laghma'óper. han spurópi innurllike. oc lette'6- | 

bi all lums lagh. oc annarrzxr. at nytre hefé lanzfins for eléri. Siöpen 
han fan lanfzins lagh. pa huxedpi han pem m$. myklli fnilli. oc fyalffins 
forfeo. han war marghe wseghe wzl ffallin till pes walz. han haféi ba 
gief. af gu'6pi. at han atti fnilli myklle. fore aórum mannum. han hafépi 
oc clerkdom erliken. iemth goópom clerkum. oc iuir alle lótte ftyrkti han 
weftgöte. oc berre hofdhengize. han war manghufzr fun. minnifkiolz aff bial- 
bo. han war mykin madper for fic. til aldre ra'ópe oc retre. swa at war 
iuir alle rikiffins hóff6éhengie. Swa fum han war mykin for fic til al'éóre 
ra' he. swa war oc han goóper drenger till swaróh oc till al'ére take .i. 
 ftrió. hwat ma ick nu mere af hanum sighie. vtzn pette. at fent fó'6pes 
annar fliker ma'gper. | | 


FT. Atertandi war góftawer laghma$per. fpaker madper oc retwif 


T Nitan$i war folke laghman. warfker. oc milózr i. daghum finum. 


toko marghir hedper'*) af warum laghum. oc frillubórn gengu ffra ar- 49 
wi finum. $1.15) 





e 
12) Lege oc. 
13) 6o. Sk. Stj et Br. legunt Gittryggär. 
Cfr. not. 9. pag. 296. 
14) Rapesivs refert quidem (l. c. p. 86.) se 


codice transscribens, qui nunc in nostris 
manibus est, hoc loco pro Aedper legit 
hedbner. Quatenus vero apographi au- 
ctoritas contra autographum valeat, du- 


ab Iunz didicisse alios codices pro hedber 
habere hedtner. At, ni vehementer falli- 
mur, isti "alii codices", quorum copiam 
habuit cel. lung, lon aliud sunt quam a- 
pographum Rvcwaxw, qui, hanc*histori- 
am Legiferorum Vestrogotiae ex illo ipso 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol. I. 


pondii possunt iudicare. 


15) Hoc signum, et spatium quatuor fere 


linearum, quod scripturae vacuum reli- 
quit scriba, indicare videntur, eum nomi- 


na recentiorum Legiferorum usque ad. . 


suum aevum hic addere sibi proposuisse. - 


38. 
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I9.) 


Olawer skotkonongzr. war fyrfti. (?kononger sum criftin war .i. swe- 
riki. han war dópter i. (3kyzeldu perre wi hofeby ligger. oc heter byr- 
ghittz. aff) sighfriói bifcupp. oc ban (skötte pagher allen byn till ftaffs 


oc ftols. 


7. Annar kononger war. /Emun'éer colbrenne. oc het?) by colbren- 
ne. at?) war riwar i. refftum finum. at brenne hus manne. 


1. Drióhi war. ZEmunder: sleme. (?py at war flifker. oc eygh go6per 
(at pra i. by mali han wildi ffremmie. oc han (*9?góró6he skiel mellin 


swerikis oc danmark. (**swa fum fighx .i. landemerum. 


. Hii reges criftiani et hoc ordine rexerant in fwecia quo ponuntur 


qd Olauus fuit primus rex fwecie criftiane fidei imitator qui a beato 
Jigfrido epifcopo magne fanctitatis iro in fcute a) fito iuxta hufaby baptif- 
mi facramentum. recepit. ac dej amore ductus memoratam villam predictam. 
ecclefie crifti cuius fidem receperat donacionis titulo vendicauit epifcopi a 
Jcribens dignitati. Huic fucceffit in regno emundus swlgariter dictus cul- 
brenna. quia iudicauit in penam ipforum tranfgrefförum domos comburi Ter- 
cio loco regnauit 'emundus flema qui metas pofuit inter fweciam et daciam 





1) D. Rec. man. saec. XVI. add. rubricam: 


Chrifine K onungar i S*werike. 
2) Q. criftin konung i fwerike. 
3) Q. the keldo widh hufaby etc. 
4) Q. add. fancto. 
5) Q. gaff geneft allan byyn til kirkiona. 
6) D. Sic scriptum est, non hat. Cfr. Bref- 
wüxling emellan twünne wünner etc. Stock- 


holin 1759. p. 33. not. 10. — Q. add. fore. 





a) E. BEvzELIUs / Monum. Eccles. SveoG. 
P. 69.7, WonDiN (Script. Rer. Svec. Mel. 
Aevi T. 1. s. 1. p. 15. et Br. legunt fonte. Ita 
legendum quidem, neutiquam vero scriptum 
est. 4pographum huius historiae Regum 


7) Q. add. han. 

8) Q. han war fützker etc. 

9) D. Loco not. G. cit. p. 34. uot. 13. per- 
peram décitur atpra hoc loco esse scri- 
ptum. — Q. pro at habet oc; male. 

t0) Q. fette ramaerke. 

11) Q. om. swa — landemerum, 


Svegiae, quod in Disi. Reg. Holm. asser- 
vatur, sign. D. a9. 9. b, quoque habet Íca- 
te. Sine dubio credidit scriba h. v. ab il- 
lo male lectam, esse nomen proprium loci 
cuiusgarm. 
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«X. Fyar'Spi. war hakunt?) rö'ghe. han war fó'66mr .i. lifwini.**) wiftae- 
hereedi. prettan wintef**) war han konongger. oc ligger .i. lifwini. sum 
han boren!5) war. 

q. Femti war. Stenkil kononger.*7) han elYke'6hit7) weftgóte. (!*vm. 
fram alle pe men .i. hans riki waru. oc han war gosher skytteri!9) oc 
ftarkar. swa sum sen ítan'ós hans fkotmark?9) i. lifwini. Caller eth ko- 
nongften. Annar?7) ftan'ómr wid konongf li$ftolppe: Dridhi .a. ftanzbyzr- 
.ghi. oc .e. gleddus weftgótar af hanum mae'6hzns??) liffdagher waru. 

€. Setti war. Ingi kononger.?3) han ftyrdhi sweriki me'6. dreenfkapp.* *) 
oc bröt aldrigh lagh. (?*py. tal'$ waru oc takin .i. hwariu lanzfkappi. 


€. Syun'$i war. Halften konongcr.?3) bro'öher Inge konongs.? 5) hoffamber 


Quarto loco regnauit haquinus ruffus oriundus in vefgocia in villa que di- 
citur humi b) in qua eciam fepulturam eft adeptus Quinto loco regnauit 
ftenkillus c) ifte wefgotos plus aliis dilexit. et fuit peritus multum in arte 
fagittandi et robuftus corpore Sexto loco regnauit Ingo acceptus et gratus 
omnibus qui cuilibet terre regni fui leges a prioribus inftitutas ac libertates 
' integraliter referuauit nec eis in aliquo derogauit Septimo loco regnauit 
frater eius halftanus modeftus et beniuolus et equitatis cuftos de cuius obitu 





12) D. halun, ut videtur, primum fuit scri- 
ptum. 
13) Pro lfwini i. Sic Q. Cfr. not. 15. pag. 


15) Q. f 

16) Q. om. Kononger. 

r7) D. Litt. f omiss. posteaque inter litt. ke 
errato additam, inter litt. Jk ponendam 
esse, demum, forte rec. manu, lineola est 
indicatum. Loco not. 6. cit. p. 35. male 
legitur ezkedhi. 





b) Nomen liuini a scriba male fuisse lectum, 
in aprico est. 

c) Man. paullo rec. in marg. adnot. ftenkil- 
lus filius fororis olaui, alicubi ponitur 


18) Q. fore alla andra men fom i etc. 

19) Q. f/Aytta. 

20) Q. f'kotmerke. 

21) Lege annat. 

22) Pro medhen hans. Sic Q. Cfr. not. 41. 
pag. 7; not. 52. p. 269. 

23) Q. om. Kononger. 

24) Pro drengfkap. Q. manheet. 

25) Q. the fom takin varo i etc. 

26) Q. add. han war. 


Jus (Benz. male legit VI.J et alibi III[us 
( Benz. legit VIL. Apogr. D. 29. not. a. 
cit. haec textui inserit. | 


vu 
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OC go'ólyn'Ber hwart (?? mal fore han?*) kom. ba war han bótzndi at. fore 
by. wíle'Shis fweriki. aff hans ffrafallum oc '6ó6hz. 

1.2?) Atundi war. Philipus konongar. halftenf sun. 0c39) nöt at fa'óhurs 
oc fa&hurbroóhorf fins. (3fat per foro wel mes sweriki. ingin matti oc 
hanum laghe spiel kyennew. | 

T. Niun'i war Ingi kononger.3?) broSher. Philipufzr konongs. oc heter? 3) — 
eptir. Inge konongh. halftens konongf bróShzr.3 5) hanum war firi giort 
mes ondom dryk .i. óftregótllan'éi. oc fek. (35aff by bane. JEn sweriki 
for .e. wel me'óhen per frenlinger?5) redhu. 


4. Tiundi war (??Rangwalder kononger. balder oc huxftor.? *) re'$ .a; 
karllepitt at vgiflledhu. oc fore pa sewirgnigh han gioróhe allum wieftgótom. 


tota fwecia non modicum doluit Octauo loco regnauit filius eius philippus 
dilectus omnibus propter patrem et patruum fuum nec in aliquo leges et li- 
" bertates terre inuentus eft minoraffe Nono loco d) frater philippi ingo iu- 
nior Ingonis prioris fcilicet, patrui fui nomen fortitus regnum accepit gui 
poftmodum in ofgocia wretis €) inpocionatus deceffit. ipfo fiquidem ac aliis 
predecefforibus fuis eiusdem parentele viuentibus ftatus regni femper integer 
in nullo penitus vacillabat | Decimo loco regnauit. ragualdus f) magnanimus 
et corde tumens. hic quia contra leges veftgotorum ad carlaby vbi placitum 
tunc habuerunt ipfis irrequifitis acceffit ibidem ab ipfis iniuriam fuam ^in- , 





27) Q. thet maa! fom fore honam kom tha 
betradhe han oc fore thy «verradhes Jwe- 
rike aff hans dódha. 

28) D. Voc. han omiss. ipse, ut videtur, add. 
scriba. - 

29) Hoc signum bis est scriptum, in fine 
nempe prioris, et principio sequentis pa- 

nae. 


3o) Q. han. 





d) Apogr. D. 29. add. regnavit. 
€) dvogr. D. 29. veneno, 


31) Q. thy at th& fiyrdho wel fwerike. 
32) Q. om. Kkononger. 

33) Q. heet. 

34) Q. Prodher. 

35) Q. ther aff- 

36) Q. frend/linga. 

37) Q. ragwal; om. konongar. 

38) Q. add. han. 


J^ Rec. man, supra lineam add. knaphófdha, 
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pa (?fek han skiem'6er döshe. ftyróhi ba go'her laghmasper.*?) weft- 
regötllandi. oc lanz hóffhengizr.*7) oc waru pa allir tryggir landi finu. 

T. Alliufti war. Swarkir. konongcer*?*) gambli. han war cornubz sun .i 
öftregötllan'$i. hans hafte fwen myr'ói han 3) iule otto. fum han fkuldi tilk 
kyrkyu fare. oc han zr**) iorse$her .i. alwaftrum. oc han byrieöpi fyrft 
C'3oc zlfti han pet clofter. füm gw6ó leti fial nu*9) hans pat nyute. 


4. Tolfte war (*?Ereker kononger. han war vfini swa brat af 'Saghum 
takin. han gier'óhi .e. go'ó '60me mae'Ózn han liffóhi. oc gu'6ó gaff hanum 
per go'z lön fore.. Nu er han*9) sial i ro. m&'6 gu'shi oc hans heng- 
lum.*?) oc ben hans hwiles .i. wpfalum. oc hawir per teeth oe oppenba- 
ret margh fagher iwrtingni m6 gudz na'$hum. 


4. prettandi war. karll (59konongar. swarkirf sun gamble. nöt fins go'- 
be faópurf till. nams. han ftyr'óhi sweriki mes fpekth oc go'ówilie. oc han 


dicantibus gy eft qccifus. Pndecimo loco regnauit fwercherus fenior filius | 
Xornubi de ofgocia quem garcifer fuus interfecit in nocte natalis domini cum 
ad matutinas effet iturus. et fepulturam habuit in cenobio monachorum quod 
. dicitur alwaftrum gui ipfum primus fundauit Duodecimo loco regnauit fan- 
ctus ericus h) Decimotércio loco regnauit karolus filius fwerkeri fenioris qui - 
interfecit magnum regem et occifus fuit in vifingxóó et folebat XIILIUS | 





$9). Q. flogho bönder honom i hel i gaafa- 46) Q. om. nu. 


mofa «| AEepte etc. 47) Q. fanctus ericus Konung. han war fla- 
£o) D. Litt. & hic non, ut l. not.6.c. p.3g. ghin i en firiflih widh opfala oc ther lig- 
perperam dicitur, est omissa, sed termi- =+gerv han. oc gudh hafwer giort margh go 
eatio. er consueto modo est abbreviata. — ;ertekne fore hans fkuld. oc han wan 
(1) Lege hóffbengier. Loco nuper cit. male — förft finland til érifindoom Y Thrattande 
' legitur hóofthengier. etc. 
£1) Q. om. Kononger. 48) Pro hans. Cfr. not. 10. pag. 296. 
43) Q. add. a. 49) Pro englum. Litt. h est deleta. 
44) Q. wardh. 5o) Q. gambla konung fwerkers fon. han 
&5) Q. thet fama klofler ete. fiyrdhe etc. ' 





&/ Rec. man. in marg. adnot. & communita- ÀJ Rec. man. ín marg. adnot. uxor beati eri- 
te electus, ci fuit criftina filia Ingonis junioris regie 
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tok aff 'Saghum magnus konongh fyurtande .i. (5Tórebro. (52en han sialwer 
fel i. wifingxf .9. oc han ligger .i. alwaftmmm (53hos fedpur finum. JEn 
sun swasrkis$*) war boren55) .i. danmark .i. kiltu. oc war ómblegh hans 


feer'ó. . 
5o €. Femtandi war knuter kononger. han wan sweriki meg swaréhi. 
0c55) tok aff daghum. karl! konongh. oc koll konongA. oc-byrifleph konongA. 
oc (5?atti margher orofter wi sweriki. oc fek .i. allum figher. oc haf- 
'óhi mykith arwu'éi. fyr wn han fek sweriki med ro. Siópsen war han go- 
Sher kononger. sr59) han tok wióper (5?waxe. (9?oc pre winter oc 
tyghu war han kononger. oc5*) let fit liff i. Erexberghi i giwfini. oc han 
liggeer i, warnem. 


P 
Sexftan'ói war swarkir konongcer. snisller man oc go'6$per (9?'6renger. 


e 
nominari. Quintodecimo loco regnauit K. i) qui per gladium regnum acqui- 
Jiuit et interfecit karojum regem et burizlef regem et alluium k) regem et 
paffus eft multas guerras et tribulaciones ante regnum pacifice eft adeptus 
et continue victoriam eft fortitus tandem mortuus eft in errofberch 1) in 
veftgocia in clauftro syernhem fepultus | Sextodecimo loco regnauit fwerche- 





51) Q. Rec. man. saec. XVII. vel forte XVIII, 
in aliud quoddam nomen mutare voluit 
v. Orabro, id vero tam negligenter fecit, 
ut, quid scribere voluerit, etiamsi operae 
pretium esset, explorari non posset. Id 
tamen nos certo afBrmare posse videmur, 
h. v. non esse mutatam in Öfiraaros, wt 
refert vox Stjernman (Tal om de lärda 
-vettenskapers tillstånd i Svearike under he- 
dendoms och páfvedóms tiden, p. 81. not; 
quodque narrat Auctor libelli supra (not. 
6. pag. 299.) cit., hanc mutationem litteris 
reliquae scripturae omnino similibus esse 
factam, et nigredinem tantum atramenti 
podere recentiorem. manum (p. 41. not. 

8), id merum est commentum. 


52) Q. oc han fielff do i etc. 





i) Rec. man. add. kanutus filius beati erici. 
kJ Quoque legi potest allnium v. 'alluinum, 


53) Q. om. hos — finum. 

54) sun hans swerkir hic esse legendum, re- 
cte, sine dubio, observavit Innz, Diss. Ca- 
talog. Reg. Svio-G. p. 93. 

55) Q. fódder. Male. 

56) Q. han. . 

57) Q. han hafdhe mykith órlógh medh fwe- 
rikis mannom oc «wan iw altiidh figher. oc 
han hafdhe etc. 

58) Q. tha. 

5g) Iunz (l. not. 54. c. p. 107.), cui applau- 
sit Fant (Script. Rer. Svec. 'T. 1. s. 1. p. 12. 
not. s), ctedidit pro waxe legendum es- 
se vare. 

60) Q. XXIII aar var etc. 

61) Q. add. han. 

62) Q. oc róntis etc. 


non vero Alluum, ut legit INonpiN (I. not. 
a. Cit. p. 16. J. 
l1) Lege ericíberch. 
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| röndes? 3) finu riki wel, en folkonger (5*toko liff aff hanum. hans fialfs 
maghzr góróhe hanum pet .i. gysftilren. oc i. alwaftrum ligger han. oc 
ser hans .e. giettit. at goóbo. | 

.—f. Syutan$i war Ereker?*) kononger. han flyd'6i (55.1. noreghe. pre iem- 
lange. siópen wan han sweriki m&'6. sweer'ói oc mes sighzr. oc war (S?fyu 
winter konongzr. oc war godpsr. aar konongcer. fore by at .e. waru go'6 
aar vm alt bans riki.9) meöpen han liffóhi, han ftra '600 i. wifingxf .ö. 
oc ligger i. warnem (5?hos brögrom finum oc ffraen'óum. 


T. Attertandi war. Ion. kononger fwerkirf sun. bernfker?9) at ari 
oc mykit goSwilieber. bre winter?!) war han konongsr. oc ftra '$0 i. wi- 
fingxf.ó. alt sweriki harne'$hi hans dó'he. (?mykit. at han skuldi eygh 
liwze lenger oc .i. alwaférum ligger han. (*30c.e.góme gu'6 syal hans. 4.7 4) 


rus iunior filius karoli regis sapiencia preditus et armis firennuus hunc in- 
terfecerunt fulcones affines eius in bello geftilreen et m) aluaftum n)  De- 
cimofeptimo loco regnauit ericus 0) qui fratribus fuis interfectis p) hal- 
&gyarsaas a fwerkero rege in norwegiam 
nuit et VII annis regnauit in quibus per totum regnum magna fertilitas fu- 
it hic wernhep cum patre fuo fepultus eft | Decimooctauo loco r) regna- 
uit iohannes filius fwercheri iunioris htc bonus tribus annis regnauit et al- 


e 


fugit q) et tandem regnum opti-. 





65) D. Sic scriptum est, non róndis. Cfr. 1. 
not. 6, c. p. 4a. not. 66. 

64) Q. flogho honom i heel i geftilfreen 
mellan dala oc lena. oc han ligger i al- 
svaftrum I Siwttande etc. 

65) Q. Man. rec. add. arfele. . 

66) Q. til norghe i thry aar. Ok Jidhzen etc. 

Q. fidhan fiw aar konunger. oc han war 

etc. 


71) Q. aar. ; 

2) Q. om. mykit — enger. | 

73) Q. om. oc — hans; add. vero: Y Nittande 
war konung erik lefpe fom aff honom fintz 
£ the ny kronika; quibus demum rec., ut 
videtur, man. add. har i thefJe fame book. 
Eiusmodi recentiorem historiam in illo 
libro, et quidem foll. h XVI — i XXI, fu- 
isse scriptam, ex indice adhuc superstiti 


68) Q. add. e. constat; ista vero folia sunt abrepta. 
69) Q. om. hos — ffrenbsum. 74) Cfr. not. 15, pag. agg. Spatium sex cir- 
70) Q. barnfker. citer linearum scripturae vacuum hic re- 





mJ Benz. et Nord. male legunt in- M? CC V9. 


n) Adde: fepultus est. 
0) Rec man. add. Repos beati erici, 
ps Hec. man. in marg. adnot. anuo. domini 


qgJ fuit primum est scriptum; «a rec. man. 
emend. ! 
rJ F. loco emiss. ipse add. scriba, 


9of IP. i5, 
waftrum fepultus eft cum patre fuo poft iftum regnauit s) waldemarus et 
. frater eius dominus magnus rex feliciter t) cui fucceffit byrgerus qui fra- 
tres fuos. interemit fcilicet duces Ericum et valdemarum et pofimodum wu) 
" vnanimiter electus fuit in regem fweuorum et norwegie magnus filius ducis 
erici v) predicti (x qui regnauit annis XLVI y) fed anno domini M? 
CCCo LXV? captus eft per albertum magnopolenfem et poft VII annos libe- 
ratus. Poft captiuacionem Magni in difcordia electus eft dictus albertus 
qui regnum tenuit vfque ad annum domini Mm CCCm LXXXIXm et ipfo 
anno captiuatuüs ob innumeras iniurias fuecis 2) illatas cooperante domina 
Margareta regina olim norwegie relicta. haguini regis norwegie fiij magni 
regis fuecie. Anno domini Mo CCCo XCF' Io electms eft illuftris princeps eri- 
cus filius ducis pomerannie in regem /uecie dacie et norwegie. nam quo ad 


måtrem originem duxit a regibus omnium trium regnorum. 


16.*) 


qd. Sighfrióer war fyrfü byfkuper sum her com criftnu a. han ffor 
aff englandi. oc hinget. oc mzrhtti?) her pre kyrkyufte'óhi oc wighpi pre 
kyrkyugarópz. En er .i.?) friggierone.f) Ánner i gyrem. Driói er i. ag- 
niftaóhum. oc for fi6pen i. waren. oc com per criftnu .a. oc lif fit at 


rettum döde. oc .. wexyo hwilef ben hans. En helhir*) sengler toko 


wenn EREERE M? 


absurdum: Ghristná Bifcupár i Swerike, 
quem Stj. in editione sua promulgavit. 

2) Pro merkti. 

3) er hic additum est, at solitis signis in- 
dicavit scriba, b. v. errato bis scriptam, 
ante praepositionem i esse legendam. 

4) friggieroue quoque legi potest. 


lictum est, ubi postea, sequenti historia 
Episcoporum Scarensium iam scripta, alia 
nanus addidit adnotationem illam: JVoue- 
rint vniuerfi etc. quam, ne interrumpa- 
tur series adnotationdm historicarum, in- 
fra exhibebimus (vide IV. 17.). | 


1) Rec. man..saec. XVII. add. titulum illum 





$) Rec. man. add. ericus IIIUS filius erici 
fecundi (Benz. et Nord. perperam legunt 
fancti; Br. Sed. Poft. 

t) Benz. legit feliciffimus. 

u/ Hec. man. add. anno domini M9 CCC 
XIX, 


5) Pro heighir. 


v) P erici omiss. ipse add. scriba. 

x Sequentia addidit rec. manus. 

XJ In marg. add. Regnante M Ai. e. Magno 
electus fuit filius.eius Ericus fed cito ve- 
nepo interiit. 


2) fuecie quoque legi potest. 
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. wi' fial hans oc fórópo hane til paradif. oc sr pen fel. ser flike arwu- 
"his lön skal wp take fum han tok. 


T. Annar war vnni  serchibifcupzer. han wighis .i. wnglan?i. oc Tandis 
fwa hingat. pa wildi her fwa no'Shoght folk wi criftnu take. oc4) ber to- 
ko bifcupin. oc tyrffóhu till bang. mes ftenum. fidpen tok guó wis fal 
hans. oc hzlghir men. 


1. Dri$hi war aftmu'6er bifcuper. han Tatti fyrft ftaff oc ftoll .i. ska- 
rum. oc hanum skóttef bolfta'Shir. her aff almennighi. vten proweftu boll 
.a. mildu hébe. i. fkarum ligger han. 


.. S. Fyar$pi war. ftenfinder bifcuper. letllatet man oc godher drenger. 
oc ("han gat fyrft comet fit bifcuffdóme till rette ly'ónu. oc i. fkarum lig- 
ger han. 


d. -F$mti war. Adalwar$er. gambli. 


| q. Setti war, hin helghi adalwaróper vngi. han leth fyrft grawe grune 
wal vndir fancta mariu kyrkyu i. fkarum oc per ligger han i. guz frióhi 
oc helghre manne. 


7. Syun$i war. Ro$olwaróécr. aldre peghne werfter. pa waru .VII. 
boo till ftaffs oc ftols. oc hwart fit bo afllet. aff bemme .VIL9) bifcupum. - 
oc .j. skarum ligger han. 


T. Attunói war Rikulwer bifcuper. han war znfker at zdllum. oc .j. 
skarum ligger han. 


T. Niundi war herwaréer bifcuper oc enfker han atti ba'ói kono oc 
bórn .i. englandi. oc lopp fra pem oc hit till lanz. oc war her: bifcuppzr. 
oc ócte hwartti ftaf eller ftoll. han fanke'éi gull oc sylwzer. oc ftals swa 
hohen oc atter i. englan'é till finner kono oc till finne barne. 


T. Tiundi war ftórbiorn bifcuper. han ócte myok ftaff oc ftoll. oc han 


6) at legendum videtur. ordo solitis signis indicatus. . 
7) gat han. scriptum est, at iustus verborum 8) be hic additum at deletum est. 
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fulle'óhi mykyt aff fancta mariu kyrkyu 4. skarum ber waru ffyrftu info Ser 
man. Adalwar'óer vngi. oc ftorbiorn. i. fkarum ligger han. 


4. JElliuppti wer. ü'6grimber bifcuper. han war go'óer ma'óer oc 


.Ínimller. pa war fancte marie kyrkye fulkomz' i. hans 'óaghum. oc han 


wigh'ói hane til. fem penninge bla. af hwarium bon'6z.9?) fore by at pa 


. gek erpenninger .i. alt gótllan'ói. zller fkuldi gialde fyu skieppur hafre. 


eller. brer bygs. oc i. fkarurft ligger han. 


d. Tofte*?) war ben go'She bi/cuper bendicter. fliker war'ó aldrigh till 
godgierninge. hwartti fyr eller fióhaen. han tok slliuwu. bo.*bc let nitan. 


han tok hafthundre'6??) lanbo. oc let hundre'$. han let fcriuz fancta ma- 


riu kyrkyu korn. allen. oc fyöri kowen. oc göre han allen. han gaff till 
half mark gulz. at lifte ben hoffo6 tekn fum per eu i. scriwa'6 han let 
oc box ó6bónnen helghe. oc kowen han ftan'$er nu .i han let oc giere 
taflune. fore hóghe altere. han let bo ba'& scrinin. oc róctz'ói hzlghu do- 
me .i. bem. han lot göre handine helhu!?) oc bo hane. oc leggie .i. ha- 


ne helhu dome. han lot göre bokine bono. Me hans raóhum com can- 
tebone till fkarg. oc hang köpte han mze'6 finum panningum. Bibliam lot 


han kóppee i. englan'$i. oc gaf mariu kyrkiu i. skarum. han lot göre ffxer- 
'hunghin. af fancta psters kyrkyu .i. skarum aff finum koft. Flefte pe 
penninge sum kofteöpi fancta nicholauffe kyrkyu .i. skarum. let han till. 
oc han war bperre gilbro'&cr. ban gaff fancta nicholaoufze kyrkyu ba'6zer 
clocconzr. han gaf baSzr clocconer til Erexbierghs. han let göre kyrky- 
nz .i. gótalum. oc bo hane. han let göre. kyrkiune .i. agnifta'&hum. oe bo 
hane, han let göre kyrkiune .i. dimum oc bo hane. han let göre kyrky- 
ne .. wighni oc bo hane. oc han wighpi hana. vten hwan pennieh. liwar 
sum han for vm fit bifcupf dóme. oc fa nokot affat pes gu'ói (!3skuldi. 
mes piene. ba halpp han med finum penningum. mannillike oc. erllike. 


I. medal wplan'$um gaf han ba'Shi cloccor oc bóker oe scru'ó. han let oe 


9) bone primum fuit scriptum. 13) med piane skuldi. med biane. scriptum 
10) Litt. £ scalpro mutata in £ Pro tolfte. ^ est, at solitis signis indicavit scriba v. 
11) Pro halfthundred. skuldi ante verba med piene errato re- 


12) helyu primum fuitscriptum. Pro kelghu. — petita, esse legendam. 
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bror göre. han let göre. brone i. ofee. Adpre i. offru'é. oc PDri'éiu .i. 
' ffrawe'óhi. Fyer'óhu biecnebro.!5) oc Femtu. wllerwis bro. han let bros 
twar raftir aff tiwidhi. oc ene raft aff wreeturfwidhi. oe ens raft aff'hókef- 
afi. eigh tok han mere sn. fem penninge bla. aff hwarium bonde eller 
fem skyzppur haffre. zller brer bygx. En ingin. man peffe hems. ffar - 
hans gosgierninger: aller tallt.. vten gu'6. fyalwer. sum han ftyr$hi par till. 
py. hwaru leff$he han eptir fic ffa oc penninge. ftor filfkar oc margh? 5y 
&yurfhorn. kle'ói oe grafkin swa margh sum tyghu hefter gatu maft dro- 
ghet .i. go'óho fore. JEn fylhpy'5) by fem liffpun' sylff. byt hwaru gaff . 
han fatókom manum sit bró'6 vfparllike. oc cle'6i ba'óéhi. swa fum gu' löne 


fyal hanf haller!?) finer godgierninger. oc .i. mariu kyrkiu .i. skarum lig- 
ger han. 


T. Drettandi war bi/cuper ierppulwer. han war fóddzer .j. hwerwi 
han com fyrfte finni tyunde aff bondom bifcupi. ba*fek han dome. til a 
pingi. fyrft pa ping haffópis. oc hiolz wid'6. afkubek. 

T. Fyurtandi war. Ion hyrnne warfker man oc pzrílliker allum. man- | 
num. 


*. Femtandi war wernaróer mykin begn gaff ba'óéhi rikum oc fatókom. 


T Sexftandi war bifcuper bsendikt vngi. han famne'6hi herwapn brynne 52. 
iur. oc skyoldz. oc skippe'6hi swa ftafwi oc ftole. har'ógr oc braper war han 
ba'óhi wi6 leke oc ler'óm. myok öd$es eghn badhi ftafs oc ftols .i. hans - 
daghum. j. vpplandum do han oc .j. warnemh ligger han. 

7. Syutandi war ftenar bifcnper. öftgözker at s6lum. godwilie'6per. 


man. En leróir men. swghu (!?goz bi6ie syal hans. fore py at han ffrzl- 
fe'Shi bem wal. mes allum zrllikum lottom. 91.79) 





t4) bietnebro quoque legi potest. 18) Forte legendum: gup bidie fore syal etc. 
15) Sk. Bur. et Br. legunt mangk. 6o. et Stj. pre goz Debent gott; Sk. godh. 
16) Pro fylghpy v. früh. 19) Spatium sex fere linearum scripturae 
17) Pro. aller. vacuum hic relictum est. Cfr. not. 15. 


| P88: 297: 
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17.1) 


50 Nouerint vniuerfi quod dominuf papa. Cardinales. Archiepifcopi. et Epi- 
fcopi Relaxant omnibus benefactoribus domus fancti iohannis babtifte. vere 
penitentibus et confeffis .X X. IIII?T. carenaf. ac VII. partem peccancium de 
iniuncta eif penitencia Infuper particeps erunt. miffarum. oracionum. elemo- 
finarum. ceterorum que beneficiorum que fiunt in domibus noftri ordinis vl- 


tra mare. feu citra mare. per mundum vniuerfum. procuratoref vero fideles 
confimilef indulgenciaf confequantur. 


18. 


521. T. Giwer mader manni pyufffak. er eigh i. handum takit. eyg or hu- 
fum dreghit. oc engin laghze lezn .a. weri fik me tweni tylftum. oc .II. 
forredhum. oc sweri hwar finleftum. Er i. handum takit. or hufum dre- 
ghit. laghze lezn .a. komen. wari witulós. pet fkal .VIL mam aff nemp'Sin- 
ni. swerie. at bet war eig i. handaum takit. eygh or hufum dreghit engin 
laghe lezn .a. komen. oc py .a. han eig witulóf at were. Si6bpen wert 
han fic fialwer mes tweni tylfitum. 


2. €. Nempde mader a. hwat han helder wil pet mal werim wlber ffel- 
ke, Wil han hwartti pet. pa sweri en witulófen e$. bi6i swa fer gu'S hel. 
oe syu mennum aff nemp'. at han weth han hwartti pyuff eller oröpyff 
Si6pen pa?) weri fik fialwer. met tweni tylfftum. oc II. forredhum. oc 
sweri hwar finleftum. sum lagh sighie. 


3. "V. Fulder pyuwEne'Sper.9) pet er II. öre. eler IL merz. 





19: 1 — IT. DB. 1,2. JI. DB. 3. 
2— II. DB.s. | 





1) Cfr. not. 74. pagg. 303, 304. er tribus lineolis circeumscriptae sunt, et 
2) Loco litt. b primum scriptum fuit 4v. litt. ffredper illico additae — Cfr. Tab. V. 
à) byvwer primam fuit scriptum; at litt. 
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4. I Hwar sum ftiel .II. öre. eller II órum. mere. pa weri fik mes 
samu laghum. sum ffyr war faght. 


5. 4. ftiel til half mark. eller kalff mark merge. Weer'$er i. han'Sum. 1y 
or hufum dreghit, eller laghe lezn .a. comen. ba hengin per ffore. oc eig: 
ma ffor minne hengie en kalff mark. JEghi malfeghendi wal6 lófn at 
take eller hzengis. 

6. T. Eigh ma liff late pagher til laghz legs. vten bóte fum lagh fighise 
VIII. órtoghom minne zn .IIIIOr, marker à. pre ftaói. 


g. 9. ftielle flere famen til kalf/ mark eller halff mark mere oc werpe 
allir ffanghnir. pa hengí oc allr. J£n pe fum eyg zr .i. handum takit. pa 
weeri fic med II. tylfftum. (*eller bóte .IIL. IX. marker. 


8. . T. hwar sum liter füllen pyuff löfen. bóte. *99) marker. 


9. ^f ftiell ma6per comber eyg hem vndir laff oc lykki. wer6per fyrrte 
fangin. pa gialdi fine peenninge fore. oc hufffru weri faclóf per aff. 


o. ' *. Bo hans fkal swa fkiptef. en hans hufffru er faklóf. pa fkal kone — 


hans take fkipti fit fum lagh fighim. Si'ósmn bondens lot fkipte i. tu. ha- 
wi halft hans arwazr. oc halft fhiptif .i pry. taker en lot malfeghen?in. 
annen. hereaó. oc prióie kononger. 


rr. (7. I. allum pyufne'$i ba'pi i. huinzku. oc allu. pa gialdi .e. malfeghien- 
denum fyrít attzer ska'óen med fornum epe aff vfkiptu. 


1:3. YI. eig zru flere malfeghender per at. /Én pen sum han far med 
finu. oc ("han wer$er grippin mx'6. kyennx flere men sit per inni med 








4= II. pB.z2. fin. 7zz II. pB.6; III. 145. 
= II. DP. 5, ; IH. +453. 9, 10x= II. pB.9. 
6 = II. pB. 7,8 1,12 — II. DB. 10. 
Adde takit. | l t t. 22. png. 
? Adde | a e Mte III. IX. sunt deleta, quoque oco commemoratur, no pag 


forte a rec. man. Pro III. IX. marker 6) Lacuna hie est facta. Cfr. IT. DB. 30. 
Jegendum quidem videtur XI. marker, vel fin, 31. 

fulle piufsbüter (Cfr. II. DB. 6,8; III. 145); 7) werdber han scriptum est, at iustms ver- 
altamem XXVII marcarum "mulcta alio — borum ordo solitis sigais indicatug, 
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pem er grippin er. ba winni til fins med .XIL manne epe. oc eig flere 
malfeghen'éer. En ben fum mes finu hawir takit. 


13. I. Nu ber hufífru fak. at hun ftal med bon'se finum. pa fkulu hen- 
ner malfmen per skyllefter sru. hane werie mes .IL tylftom. bi$ie 
fwa far gud hol at hun eig ftal oc eig ftolet nóte.*) 


I9.*) 


Magnus fwez kononger oc góte ma'6 guz naóum, fendir allum "bem 


mannum zr pzttze breff fe oc lhorz.*) guóz kwediu oc fine na$.3) Vir 


kyzennums per vidper. at aff pet waló*) gu hawir hos?) .i. skippzt. hó- 


rer hos?) pet at huxe oc ftadwa. s&r guz vari heóper. oc perre manne 
perwir fum?) rikit byggiz. | 


1. En her hawir werit i. wart riki en vfróper lengi. at allir ber men 


vm rikit fare. aldrigh sru per fwa rikir. at per willie eigh gifte) fatók- 


re manne hus. oc allen fin coft hawe vten peninge. oc nöte pet vp 
ene little ftun'ó. er hin fatóke9) hawir lengi*?) arwu'pet fore. Oc mep 
by at aff slicum vfrö. comber bapi oft mykil liffins wadpi. oc swa fiallinnzr. 
pe!) hawm wir pet sua fkippzet. mes fnielre*?) manne ra$pi. ba$i bi- 
fkuppe. oc fwa annarz srlliha manne. At allir waeghfareendee men sku- 
lu sialwir fer!3) koft radpse. oc ingin fkal ber fkullugher were till!*) 
pem nokot?5) at giwe. Oc per till at Dette matti Cfhelder haldes. pa 


13 = II. DB. ii. 19: 1 — II. Add. 6. 


8) erquitur fol. 53 — 55. et in principio 6) 
fol. 56. cum titulo: All beffi mal &ru ko- +) 
nongs Ezóre, tractatus de criminibus vio- 8) 

9) 
10 


I add. L 

lati Regii iuramenti, qui convenit cum . fatóker primum fuit scriptum. 

II. Add. 7. iis exceptis, quae ibi sunt ad- 10) H. om. lengi. 

notata. 11) H. pa. 
1) H. habet rubricam: vm fiapua Konong 12) H. fnilra. 

magnofa. 13) H. fe. 
2) Pro hórce. H. om. oc hora. 14) D. were bic additum est, at lineolis 
3) H. om. nad. inductum. H. om. till. 
4) H. add. cr. 15) H. add. «etta. 


5) D. Pro h primum scriptum est o. H. os. 16) H. haldes fwa myklu helder. 
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wilum wir at en maper. fkippif til i. hwarium by. ben felie fkal wegh- 
farende mannum. pet per wióper purwu. eller oc*7) till annare manne 
rette. perre ber pem ffar pet ber wióper puruu fore berrte peninge:! 8) 
En veghfarande??) man werper retter til manz. oc wil ben éigh sr han 
er retter til. hanum felie perwir finer. bóte II. marker .1.29) konongz 
oc .l veghfarende manni pem eigh fek finer paruir.?*) JEn. pridie fkipt- 
tif i. twa lóte. taki .XVI. órtogher. h&rs'6. oc VILL órtogher retterin. 
(Q?Hwar herezhóf6enge skipi retere i. finu heredi. eller bóte konongi 
III. marker. Vilis*3) eigh bönder wiper take. bóte hwar . VII. órtogher. 
Retti eigh mere .a. en bonde en twa hefte. oc feli ba'ópi hóó oc korn 
oc aller finer perwir for fine penninge. /En pa retterin wil hwarti 
weghfarende manni af finu felie oc (3?*eig til annarf rette.?5) mes py 
at han er waldugheri en annar. ba bóte oc fwa mykllu mere fore brut 
fin. oc weri pet fex marker. (?51I. konongi. IY. heredi oc II. weghfa- 
rende. manni JEn pa gn per prette fin i. mellum, retterin. (*? weghfa- 
rendi mannin oc ben fum (?8til er rztter, oc figher hwar annen eig ha- 
we reth Bürth29). adrum,3o) pa fetium wir (3*pem alle til fier'óhunf 
nemp* aff heredinu til warn. mep (3*pem fkielum. at weghfarendi man- 
nin lyfti fore grannum. eller for fkiclicum mannum af heredpinu. pa han 57 
bort ffoor. at han fek eigh finer parwir at köpe .i. flikum. by. (33for fine 














17) H. om. oc. 

18) H. bic inserit ea, quae in textu infra se- 
quuntur: Zxar heraz höpingi — atta. ór- 
togher. Cfr. not. 22. 

19) H. sic. D. feghfarende. 

26) D. II. scriptum, at alterum I deletum 
est. H. twar; male. 

21) H. sic. D. bewir. 

22) H. habet verba: Huar — órtogher ante 
periodum in textu proxime antecedentem. 
Cfr. not. 18. supra. Sequentia vero ita 
habet: oc han f'kal oc weghfarandi manni 
Ja baruir finar. firi hans penninga. En 
pa en rettarin etc. 

23) H. svil, | 

24) D. til annarf rette eig. scriptum est, at 
justus locus v. eig solitis signis indicatus. 
H. om. ezg. , 


25) H. add. pa. 

26) H. twar marker Kononge. oc tvar mar- 
ker keradpi oc tuar marker »vaghfarandi 
manni. 

27) H. ec »veghfarendi maper. 

28) H. weeghfarandi madper svardber rettir 
til. oc ftgher etc. 

29) D. górdh primum fuit scriptum. 

Jo) H. om. adrurn. 


31) H. rettaranum. oc fua bem er w hfa= 
randi madper eallas vera rettir til fuerd- 


pungs nempd af herapi etc. 

32) H. pe fkiel. en *veghfarandi maber ly- 
Jti pet laghlika. ba han bort for. annat- 
tueggie firi grannum. eller firi tryggum 
haraz manni. at han fek etc. . 


33) H. om. for fine penninga. 
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penninge. En pet er oc fwa ftundum. at men willie off dyrt fit gooz 
selie weghfarende mannum. oc py. wilium wir at weghfarende ntanni3*) 
felis finer bperwir. fwa fum almennilik?5) kópp «er i. landenu. oc pa en 
nokor er pen, er bet wil hemulike take til fin. at köppe pst in. er han 
hawir eig fialwer. oc han matti weghfarende mannum vtt felim. pa (eli 
han sum dyreft giter han. swa byt hwaru at fylghe ma. Nu fore by. at 
pet er ingti at fettie rettin. vten (3*at han haldis eptir. ba wilium wir 
peffe ware fkippen swa wiper lagh fefte. at hwar fum taker nokot wten 
peff willie fum .a. pa wilium wir. at pen takis linlike. vten baróaghz. eo 
foref of. swa byt hwaru. at han hawi dagh. vm fex vkur. at bóte .XL. 
marker . fore ranith. pet han gierpi. oc pa en han bóter37) eigh .XL. mar- 
ker i. pem fex vikum3?) ba wilium wir at han foref os. Deffe .XL. mar- 
ker skulu skiptes .i. pre lóte. taker en lot konongar. annen. hara. oc??) 
prióie pen fum ranit war wid górt. Weréer pet swa, at pen fum rent 
hawir flyr vndan. oc skierf up bu$kaflli. bu'6épes hereSinu. at take ben 
man. hwar sum eig comber till bóte .III. marker. Weréar pet oc swa at 
nokor fkier vp budkaflle. víkielike. 0c39?) fare men :sptir hans oró6om 
wilie take man faklófzen. bóte .IIL. marker ben vp skar. en pyt hwaru at 
per fange eigh mannin. pa &n han werder fangin. oc faar han fipen fier- 
fungs nem'ó for sik. at (*9han zr faklós. pa bóte pen er bu'skaflle vp skar. 
eller pen fyrft fórpe .XIL. marker. taki III. (**kononger. IIII9T. he- 
re$.5?) oc .IIL*3) pen**) vfkixlike  war6*5) takin. /En pem alle sr 
fulghdu af here*inu*5) til at take han. pa gifwm wir faklófe. Flyr pen?) 
bert unden (*?sum flik fak wazrdcer*?) giuin. pa fcal hanum en rumen 


dagh giwa. iil. anfwarz. at come. af pem daghi. fcal han hawz manes 


34) mannum quoque legi potest. Sic H. 42) H. sic. D. heresi. 
35) H. almennclikt. 43) H. add. marker. 
36) H. om. at han. 44) H. sic. D. pem. . 
37) H. bóte. 45) H. war. 
38) H. vku. 46) H. heradpi. 
39) H. om. oc. 47) D. han primum scripto at deleto, v. 
40) D. er faklós han. scriptum est, at con- = pen supra lineam addidit scriba. 
sueto modo emendatum. 48) H. er nokor flik etc. 


41) H. marker kononger oc .11II. etc. 49) D. Primum r omiss. ipse add. scriba. 


be 
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freft. at bote fwa mylith. fum fyr er faght. en han falz. zwller wsri fi-. 
ben vtlegher. Werder oc fwa at nokor pen er fander$9) at flikri gar- 


ningh. hórer nokrum herre til .i. landinu. 0c5*) halder ben herren ha- 


num fipen han far wart bref. at han ícal (3?pzn fame sbort lete. vm 


fiughrtan netter. bóte . XL. marker. Eller weri fic mes finum en e*6. 
ZEn pa en nokor annar madper5?) haller hanum. &en byt hwaru. at .han 
eygh wart breff far. pa bóte byt hwaru .XL. marker. Det werder oc swa 
oft. at pen**) fum giar$ine55) gior. at han caller fik adpru nampni. en 


. han heter. oc flepper swa vnden. oc annar madpaer55) weréer takin for 


han. pen eygh til góróe. pen sum*?) fwa wir'ówr takin. han skal werie 
fic me .XIL. mannum bem han war pa med. wr giarninggin fix. gór'655) 
were. Far mader'eigh fódpo hwarti mes bön (5?zller me penninghum. 
erw ber til witni. ba lofwm wir hanum at take fwa mykit. fum han ma 
fer fyrftum hielppze mes. oc gieldi swa mykit fore. fam (S?almennilik . 
kópp er .a Mess by. at bet er oc wel weróhughut. at ber hawi mere 
frzelfi sum wer'óughir?*) eru. swa oc per fum mere erwée for os. pa ta» 
kum wir vnden paff giftnigh.9?) fyrft alle varce?3) garde. swa bifkupe 58 
ec riddere. oc fwenz til wapn. fwa at ber fkulu inge fkul'ó bere. per til. 
entiggie4*) giwe eller fzlim. vten?5) ber fialwer wilim.45) | 


2. Elligher wilium wir oc py mel ser war fa'6ir skippe'6i rikinu til fral- 
fis. oc til nap. atter nyz. oc feftum bem ma'6 wart wal. oc warum ed- 





2-—£ll. Add. 7; Orb.1:6,13, 7,3, 4, 2,9. MED 





50) Pro Sander er. Sic H. Cfr. not. 3. pag. 6o) H. almennilikt er köp a. 
. —. 385. | 


61) H. werdpughari. 


51) H. om. oc. "fnr 

51) H. han bort ete. 6» Hore Male 

55) H. om. madper. ' b 

54) D. Loco litt. p antea scriptum est s. 64) H. annattveggie. 

55) H. gerningena. 65) H. um. Male. 

56) H. man. 66) H. hic perperam inserit verba: Uid pef- 
57) H. om. sum. fa vere fkipan — proueft ioon, quae ad 
58) H. gór. finem buius edicti pertinent, Cfr. nott. 
59) H. oc egh penningum etc. | 96,5. pag. 315. - | 
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4. Wir hawm oc swa fkippet. at ingin pen. fer len hawir. leggi nokor 
alagh .a. bönder. eller pungge. swa wift?9) han vil eygh fin len mifte. 
vien pet fe perre goöwili. Wir firibiuóum oc pet at bóndtr pgieri??) 
eigh gengizer'ó. lenfmannum. vten per fialwer wili. eigh heller (? pa pins 
ges en vten pingh. Wir wilium oc at ingin man taki ser fkyuth af bon- 
dom. vten han hawi wart breff per til. hwar (??azllighes taker skyut af 
bondom. oc faar han nokre acomo af eghendenum. pa fe hun vgil$. oc 
wzeróser han fangin. ba lófe fik. swa?3) fum eghendaens domber cr til. oc 
pes er emni er?) fangin er. Leggium by her haróm reffft wi'ómr. at 
fleftir per swa take. (?5z2ru fwa her?if lófer. at ber vande eigh hwat bon- | 
den faar fit atter. eller eigh. en per gitte fyft med finer parwir oc syf- 


lur, 


5. (99WY6 peffe ware skippen waru wi'óéer mangir erllikir men. oc gas 
wu ber ia til. oc sworo at ber fculóu hane halde. oc fterkie?7) ma alt 
pet per gatu. per waru wider bifcuper. Iacupper terchibifcupsr af vpfa- 
lum. Bifcupp anundez af ftrengienef. Bifoup kyztil af finlansi. Bifcup 
afzur af wexfio. peer waru oc?9) wié rid'ómrer. ffyrft war Brodper. Ben: 
dicter. herra vlwar karlffum. herre bendict?9) laghmiam. Magnus ionffun. 
Swantapulkeer. Vlwar hungerífun.*99) Anunder haralsfun.") Knuter mat- 
tioffun. Röriker alguzfíun. Karl haralffumn. Thorften hunwizffun. Bendict*9?) | 
Ionffun. Rangwalder?) rewer. Ranwalder?y Ingeffun. Bryniulwer botil- 
lerífun,*) ber war oc wis here peter war kanceler. berre bendict??) 
erchidiakn af vpfalum. Proweft (5andref. oc Proweft Ion. Nu per till at 


4 — II. Orb. 1: 15; III. 71. 


89) H. add. fum. 97) H. fiyrkia. 

9o) H. gierin. 98) H. om. oc, 

91) H. i ping tima. en vtan pet. Uir etc. 20) H. bendicter. 

92) H. eller taker. faar han acomo nokra 100) H. hulmgers fun. 
af eghande etc. 1) H. sic. D. Kar/ffün. 

93) H. om. swa. 2) H. Raguelder. 

94) H. fum. 3) H. Hagwalder. 

95) H. er fwa herb lófer. 4) H. potella fun. 


96) Quae hie sequuntur: Pit — Prowaft 5) H. andrós. oc fwa prouefí ioon. Elligher 
Zon, H. supra inserit. Cfr. not. 66. pag. 313. «vilium wir etc. Cfr. not. 66. pag. 313. 
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peffi mal er wir hawm nu vp talt. mattu hawe fulle feftu. ba ketum wir 
wart infighlli fore piette bref fettie. Oc war pette skippet. oc scriwet .i. 
alnu eptir warf herre fózllo 6agh.9) pufen arum. oc tu hundreé. oc atta- 
Vighi. oc fem arum.!) 


20,7) 


661. Sitter nokkedrumber eller nokke kone willie igh a legho gange. gier 
igh se'ó eigh skath oc skuldir. krefwer bonde han til legho manz aller 
hane til leghokono. hwar pem hyfir (*fidpen eller oc haller ber eru 
krawder.?) hetit) finum .IIL. XVI. órtoghum. | | 


2. '" ber fum rettir elderer eru. werbe per bardper*) fa aldrigh ret 
a ser. heller huzftrukin hufkona. 


3. *l. Ser madper fulkomen?) elderz. calli til fic fine granne. twa seller 
pre. fum han vitne at vere sannen elderm. före han fidpzn finum ha- 
rezhöfpinge at faklófo. oc han prówe hans fkyal. sidpen skieri herezhöf- 
pingi ping vp. oc hóre vitni hans. /Er han?) skieliker?) weri faklós. JEr 
han eigh faklós. ba huftryki han. oc fe pzen?) faklós er han fórpe. 


4. 9. laghmadper egher lanzkyl'ó aff moherep!9) pet er fem tyugh nöt - 
hwer fiardpz ar. 4.17) | | 


Vip EEE 


20: 1 — 3 — II. UtgB. 29. 





6) H. fódzlo tima. — 5) Litt. er sunt extritae. 

7) D. Sequuntur foll. 59 — 65. et in prin- 6) Litt. en extritae. 
cipio fol. 66. Lydekini adnotationes, quas 7) V. han extrita; a rec. man. renovata. 
supra pagg. 257 — 281. exhibuimus. 8) Cfr. not. 3t. pag. 222. 

1) Haec ad calcem excerptorum Lydcekini 9) Sic recte, ut videtur, legit 6o, Verba fc 
(cfr. not. 7. praeced.) sunt adnotata. pen autem sunt extrita, et a rec. man. 


2) eller fidben haller primum est scriptum, = mut. in eg. 
at v. oc omiss. ipse addidit, verborum- 10) Litt. kerep fere extritae, rec. man. mut. 
que ordinem solitis signis indicavit scriba. sunt in háraz. 

3) Membrana hoc loco ita est perforata, ut 11) Hoc signum indicare videtur scribam 
de litt. awder fragmenta tantum exstent. — quaedam hic addere sibi proposuisse. — 
) V. heti, in extrema folii parte scripta, Altera pagina fol. 667 continet adpotatio- 
extrita est; litt. he vero regovavit rec. = nes quasdam buc non pertinentes, Cfr. 
mau. Adde wid. Praet. 
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” 21.1) 


1. De quolibet genere anone debet deeimari et qui non feparauerit (?deci- 67 
mam totam de anoma fua et pofuerit per fe. vel non feparauerit quodlibet 
genus abinuicem.*) Emendat*) Epifcopo .XVI. folidos. fimiliter Regi et5) 


prouincie. 


2. Item si^) non (?defert decimam ad Ecclefiam?) ante purificacionem. si 
inpedituf fuerit fuper hoc. purget se cum .VIL. nempdarüf vel (?.XVL foli- 
dos emendat.'9?) actori. tantum. (*'Si vero inpeditus fuerit (!?qui non fol- 
uerit plene.:3) purget fe cum (**fuo nempdario fe ipfo et fuo vicino vel 
emendat!) .VIIT. folidos actori. tantum. cum fupplecione decime. Et fi mon 
fatiffecerit jn vtroque cafu*?^) ante pafcha fit?) interdictus donec fatiffe- 
cerit de vtroque (*9Debet eciam scribi quantum quif decimauerit.*9)) 


3. Item fi?) quif legittime conuictuf et?") jnterdictus contumaciter depu- 
lerit??) parochiam?3) de Ecclefia.?*) emendat Epifcopo III. marcas. pro 
prima repulfione, Pro secunda vero?*) marcam.?9) aliam Regi. terciam pro- 





; zz IH. KkB. 36; III. 1. 


zz. Bryn.:; II. KkB. 37, 38; III. 





1) O. hic habet titulum: Statuta generalia 
ekcta kirkiobalker, cui alia forte manus 
addidit: ecclefie fcarenfis. In ligamento 
autem eiusdem codicis inscriptus est ti- 
tulus: Statuta generalia fearenfis eccleftc. 

2) E. decimas totas. O. decimam ab anona 
propria et repofuerit etc. 

3) O. add. wt filigo fit per fe ordeum per fe 
et auena per fe. 

) E. O. emendabit. 

) O. fimiliter. 

- 5) O. qui. 

) E. O. portauerit decimas. 

9) E. eccleftas. 

9 E. cum XF'I folidis. 

10) E. emendet. O. emendabit. Et sic in se- 
quentibus fere ubique. ' 

11) OQ. Item Si vero quis inpeditus etc. 


— 5,6. 
J-x ll. KKB. 47. 


r2) E. O. quod non fobiit 

13) O. add. decimas. 

14) O. vno nempdario cum fe ipfo et próxi- 
mo "vicino etc. 

15) E. emendabit. O. foluet. 

16) O. add. fcilicet de fupplecione et emenda. 

17) O. add. tunc. 

18) O. Item debet etc. 

19) E. decimauerita mutatum in decimabit. 
Oo. apportauertt. 

20) E. O. sic. D. om. fö, 

21) OQ. ucl. 

22) E. O. repulerit. 

23) O. ,parrochianos. 

24) O. add. uel miffa. 

25) O. add. vnam. 

26) O. add. epifcopo; recte. E. add. ecelcfi ie 

male. Cfr. Il. KXkD. 47: ; 


318 IV. a: 3. 


uincie. Pro tercia vero??) IX. marcas Regi. IX. parochie.?9) et IX. pro- 


uincie. 


4. Item si quis legittime conuictus??) et39) interdictus Ecclefiam intraue- 
rit vel carnef commederit vel fregerit aliquem diem sibi iniunctum in peni- 
tencia pupplica.3?) Emendat Epifcopo .III. marcas. et similiter pro quoli- 
bet (3?refiduo (3?quod dicitur fcriptzbrut. 


5. Item si quis iurauerit .a. principio aduentus?*) vfque ad?5) octauam 
Epiphanie. vel?9) 437?) .LX X3, vfque ad dominicam39) quafi modo geniti vel 
in feftiuif diebus vel ieiunandis.?) Emendat Epifcopo .XVI. folidos. simi- 
liter Regi. et*?) prouincie. nifi cafualiter et non voluntarie quif ledatur. vel 
 nifi**) redimere voluerit (**per iuramentum. pecora fua que commede- 
rant*3) segetef alicuius. vel nifi quif conuincere velit**) de furtu**) aliquem. 


6. Item siquis wlnerauerit aliquem .a. vigilia natiuitatis*?^) vfque ad octa- 
uam Epiphanie. vel .a. quarta. feria ante cenam domini. vfque ad noctem 
diei pafche. Emendàt Epifcopo .XII. oras. 


7. ltem siquis wlnerauerit aliquem .a. fummo mane**) vfque ad noctem 
in die dedicacionis Ecclefie emendat Epifcopo .III. marcas. 


8. Item pro confecracione Ecclefie*?) et altaris (*9?simul (59habebit epi- 





4 — II. KkB. 48, 52; I. GB. 8:2. 7= 
5 — II. KkB. 49; VS. 13; Add.5:3. 8= 
6 — II. KkB. 51. | 


J. Bryn. 3; II. KkB. 50; III. ti. 
I. KkB.2,5; II. KKB. 4,8. 





27) O. autem. E. add. repulcione. 40) D. et fere extritum est. O. add. fimi- 
28) O. parrochianis. liter. | . 
29) O. sic* D. E. om. conuictus.  . 41) O. add. guis. 
30) O. uel. : 42) O. om. per iuramentum. 
31) E. O. publica. 43) E. commedunt. O. comederunt. 
32) E. refiduum. 44) E. voluerit. 
- 33) O. dicto wlgariter fcriptabruth. 45) E. furto. 
34) O. add. domini. 46) E. O. add. domini. 
35) E. O. sic. D. om. ad. 47) D. Mut. in marie, forte ab ipso scriba. 
36) O. et. Male. 
37) E. om. a. 48) O. cimiterii, Cfr. not. 62. pag. 319. 
38) O. diem lune poft. 49) E. fimiliter. Male. 
39) E. ieiunaturis. 50) O. debet epifcopus habere. 
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fcopus procuracionem duarum noccium (5*et talentum cere de parochianis et 
seruientes eius$?) .XIIL. oras. cum folido (53eciam de parochia.5*) et .VI. 
marcas denariorum de55) Ecclefia. (557tem dolia redimentur a clientibus 
pro XII oris fwenis et tapetum et VIII winas tele tenetur confecrans habe- 
re cum quo fe cinget Pro confecracione57) vero altaris$9) tantum procu- 
racionem vnius noclif5?) et dimidium talentum cere (?9?et famuli .XIII. o- 


ras cum folido de parochia.9?) et .IIL. marcas de Ecclefia 
9. Item pro reconfiliacione^?) procuracionem vnius noctis 


10. (S3Item Epifcopus libere dabit Ecclefiam poft tres feptimanas paro- 
chianif difcordantibus ei9*) prefentantibus 


11. Item siquis aliquem interfecerit in$5) Ecclefia. emendat epifcopo .IX. 
marcas. et exulabit, donec Epifcopus intercefferit pro eo. qui habebit pro 
prece .XL. marcas. Si vero wlnerauerit^?) tres marcas.2?) ($9Si au- 
tem^?) in cymiterio interfecerit vel? 9) wlnerauerit. vel??) percufferit. XII. 


oras. 
v 


12. ltem pro cymiterio non habenti sepem legittimam emendabunt paro- 
chiani epifcopo. tres. marcas. pro mediftate .XII. oras. pro tercia parte fex 


Oras. 


9 — I. KkB. 3; II. KkB. 5, 922. 
10 zz II. KKB. 2. 


51) O. de parrochianis et vnum talentum cere 
et etc. 

52) E. om. eius. O. eis. 

53) O. om. eciam de parochia. 

54) E. parochuanis. 

55) E. om. de. 

56) Quae sequuntur, cursivis typis impres- 
sa, habet O; om. vero D. E 

57) E. curacione. Male. 

58) E. O. sic. D. atari. : 

59) E. add. Jtem epifcopus libere dabit, at 
Hnea sub bh, vv. ducta est. 

60) O. de parrochianis et feruientes XII oras 
denariorum cum folido et III marcas de- 

" nariorum de ecclefta. 


11 — I. Bryn, 3; KKB. 12: pr, 1; 4H. 
KK B. 52, 22, 95. 
;2 2c I. Kk B. 13; II. KKkKB. 26. 


61) E. parochianis. 

62) O. add. cimiterii tantum. Cfr. not. 48. 
pag. 318. 

*63) O. om. hoc Cap. 


. vero. 

. om. vel. 

71) E. om. vel. — Pro vel legendum vide- 
tur: tres marcas. si vero, Cfr. I. KkB. 13; 


Dryn. 3; Il. Kip. 22: 


320 . JV. 21: 13. 


13. ("Item si sacerdos non rogatus vifitauerit infirmos in parochia?alteri- - 
us facerdotis. emendat Epifcopo .XII. oras. et XII.) oraás. curato. 


14. Item si.sacerdo$ debitum quod tenetur Ecclefie non foluerit ante pa- 
fcha. emendat epifcopo. tref. marcas. 


35. Jtem si quis percufferit clericum vel religiofum.? *) emendat epifcopo. 


tres marcas. 


16. Item pro duplici adulterio. emendat epifcopo .IIL marcas.75) pro sim- 
plici autem? 9) .XII. oras. 


17. ltem siquis*?) cognouerit confanguineam suam in primo vel secundo 
gradu. emendat epifcopo tres marcas. et similiter pro quolibet flirnerwerk.? $) 
et vifitet sedem apoftolicam. $17?) in tercio (f?et in quarto gradu?!) .XII. 
oras. E | 


18. *. hec autem que sequuntur???) dicuntur. ffinerwerk.3) silicet cogno- 
fcere matrem vel filiam. vel? 4) ftyppdottor. vel filiam filii fui.95) vel filie 
sue. vel vxorem fili. vel matrem patris fui$5) seu?7) matris. vel sororem 
patris seutT) matris. vel filiam fratgs fui*9) seu fororif. vel vxorem fratris 
fui.59) vel89*) confobrinam fuam. vel? 5) duo confobrini vnam mulierem. 


89 : . e. . e. ” . . .| 
vel??) due confobrine vnum virum. vel commifceri brutie. In omnibus iftis 





13 — I. KkB. 16; II KkB. 35. Cfr. = (9: . . 
IV. o1: 6o. | fr. 17 = I. GB. 8:3; Bryn. 5; II. KkB. 


14 — II. KKkB. 65. 18 — I. GB. 8: pr,2; Bryn. 5; II. KkB 
16 =S I. Bryn. 5; II. KkB. $2; PII. 12:1. 59; Orb. 3. Pra IMS 





72) O. om. Item — tref. marcas (Capp. XIII, 8:1) O. add. emendabit epi 
| | . . add. pifcopo. 
; 23) EPI ramen Cap. LX. infra. . 82) E. O. sic..D. secuntur; et additum, at 
74) O. add. alio "^ A lineola inductum est. 
75) O. add. E E. add. et fimiliter — apo- 83) Lege ffirnerwerk. E. fyrneverk. O. 
Jiolicam (vide Cap. XVII), haec vero sunt Jyraowerk fecundum leges wwefgotas. 


deleta. 94) E. O. add, Jiliaftram dictam. 
76) E. O. om. autem. 85» Hactenus fragmentum E. 
7 . om. siquis. 86) O. om. fui. 
78) O. fyrnowerk. | 87) O. uel. ^ 
79) O. add. vero. 88) O. feu. 


9o) E. O. uel quarto. 89) O. et. 
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cafibus debent viri adire fedem apoftolicam. et tam viri quam mülieres,?9) 
emendant epifcopo. tres marcas de?*) Iure Regio. 


19. Item si quis congnouerit commatrem suam vel filiam spiritualem vel so- 
rorem.??) vel (??illam cuius filium vel filiam tenuerit in baptifmo vel con-. 


firmacione. emendat epifcopo tres marcas. 


20. ltem si mulier interficit infantem fuum fiue (?*baptizatum siue non. 68 


emendat epifcopo. tres marcas de jure regio. e 


21i. ltem?5) si vir vel mulier (?9conuictus fuerit de maleficio. emendat e- 
pifcopo. (??tres marcas (??de iure regio. Si conuictus fuerit vel conuicta 
de widfkiplum?9) emendat!?9) epifcopo .XVI. solidos. 


22. ltem pro separacione matrimonii vel fponfaliorum (*propter confangui- 
nitatem. vir et mulier ambo simul Epifcopo. emendant. tres marcas. quili- 
bet?) .XII. oras. Pro separacione propter?) guziwlagh. emendet pater mu- 
lieris vel alius proximus qui (*dedit eam nuptui. Epifcopo tres marcas so- 


lus. 


23. Item si pater dat (5filiam suam nuptui vel aliuf quilibet confanguine-- 


am suam invitam. emendat epifcopo tres marcas. 





19 = III. 10$. , eg zz I. GB. 2: 1; II. KKkB. js. 
20 zz III. 132. 23 = II. KKkB. 52. 


*1 = II. RetlB. 10,11; Add. 5: a. 





go) O. add. et tam mulieres quam viri. 98) O. om. de iure regio. 
91) O. om. de. . 99) O. widhfkipilföm. 
92) O. add. fpiritualem. 100) O. emendabunt,  - 
93) O. feminam cuius filiam tenuit etc. 1) O. om. propter confanguinitatern. 
94) O. fit baptizatus. 2) O. add. eorum. 
95) O. om. Item. i 3) O. autem. 
96) O. conuicti fuerunt de, maleficio emen- 4) O. eam nuptui dat III etc. 
dabunt etc. 5) O. inuitam filiam fuam nuptui vel quikbet 


9? 9. sic. D. marcam. Cfr. II. RetlB. 105 «Aus confaguineus envendabit etc. 
. 5:2. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Fol. I. | År 


322 IV. 21: 24; 


24. ltem?) sacerdos benedicens fponfos?) non propofitis bannis ter prius 
in Ecclefia puplice. emendat epifcopo. tres marcas. 


25. Item si?) ter monitus (?non wlt benedici cum concubina'?) sua vel 
eam dimittere sacerdof poteft eum? *) interdicere. et (*?si non fecerit emen- 


dat epifcopo. tres marcas. 


26. Item coniuges. ter. moniti nollentes benedici .a. percepcione corporif 
chrifti* 5) sufpendantur. 


27. ltem pro inceftu (!*et refiduis. emendat mulier tantum eciam sicut vir. 


38. Item siquis?*5) commiferit inceftum adulterium ("vel firnewerk cum 
eadem muliere, emendat epifcopo*7) fecundum cafum. ac fi peccaffet cum, 
diuerfis 


29. Item (?*siquis inpofitus non tamen puplice conuictus pro aliqua cau- 
fa ad epifcopum (3?pertinente dedit oculte monufcula*?) exactori Epifcopi 
et poftea conuictus fuerit. puplice pro eadem.*!) emendat Epifcopo secun- 


dum cafum et recipiat*??) penitenciam puplioam. 


Jo. Item si quis obligatus Epifcopo. Ecclefie. sacerdoti (?3vel prepofito ab- 
fentauerit se ab?*) ecclefia propria in die pafche maliciofe recipiens corpus 








24 — II. KKkB. 69. 28 zz III. 94. 

25 — III. 95. | 29 — III. 96. 

«6 — IIT. 104. Cfr. IF. 21: 74. Ju zz IHI. 9o. 

27 = III. 96. 

6) O. sic. D. add. si. 36) O. et fcriptabruth cum etc. Male. 
5) O. om. fponfos. 17) O. add. tantum. 

8; O. add: quis. 18) O. fi inpetitus non etc. 

9! O. noluerit. ^. r9) O. pertinentem dederit etc. Male. 
10) O. sic. D. contumacia, 20) O. munufcula. 
. 1t) O. eos. 21) O. add. caufa. 

12) O. emendabunt; em. si non fecerit. 22) O. recipiet. 

13) O. add. in die pafce. 23) O. prepoftto uel ecclefie falacopenföi ab- 
14) O. uel refiduo dicto fcriptabruth emenda- = fentauerit. etc. ' 

bit mulier. foluta ficut. wir. 24) O. de, 


15) OQ. etu. siquis. 
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ehrifti in aliena ecclefia emendat epifcopo. marcam. aliam Regi. terciam pro- 


nincie. 


31. Item si preftbiter dyaconus vel subdyaconus inhabitantes böna Eccle- 
fie (?*dereliquerint (?^in aliquo emendant epifcopo ius regium et eciam 
prouincie Si vero dereliquerint??) extra bona Ecclefie. emendant epifcopo 
ius regium. et prouincie jus fuum?9) sed de omnibus aliis clericis inferio- 
rum?) ordinum recipiet dominus terre jus (9Regium et prouincie. 


32. Item familiares sacerdotum seu?7?) quicunque delinquentes3?) in euria 
ipforum.33) emendant epifcopo jus regium. eciam fi contingat itifringi iura- 
mentum regium prouincie vero3*) jus fuum. 


33. Item clerici in omnibus caufis debent defendi vel conainci'per clericos 
(?*non per laycos eciam?*) si contingat37) infringi regium iuramentum.??) 
preter byerbygningh. (39?sicut sunt. ly. gardper. broor. jhal'6 fezr. aflatur. 
aplóior. tyalrubyr.*9) pro iftis omnibus tantum nempdarius laycuf purga- 
bit vel condempnabit clericum**) ficut laychos. (*?Et si clericuf pro iftis 
eonuictus fuerit ad trinof*3) XVI. folidos. Epifcopus recipiet jus regium. 
Si autem**) minus totum recipiet prolocutor. 


34. Item pro periurio .XII. (*5vel .XX. IIII?T. hominum seu eciam nemp- 





3; == II. KkB.62,64; III. 105. Cfr. 332 II. KkB. 63; III. 105. fin. 
IV. 2:1: 72. 34 = II. KkB. 52; Add. 13: 9; III. 76. 
32a — II. KKkB. 66. 





25) Lege deliquerint. O. deliquerit. 37) O. sic. D. contigat. 

26) O. om. in — dereliquerint. 38) O. add. dictum edzöre. 

27) Lege deliquerint. 39) O. que funt lidh etc. 

28) O. sic. D. fuun v. ftum. 40) O. tieldrobruth. 

29) O. sic. D. inferioribus. 41) O. clericos. 

Jo) O. fuum et eciam prouincia. 42) O. Item fi clericus conuictus etc. 

31) O. add. eciam alii. 43) O. ter. 

32) D. derelinguentes scriptum, at litt. re 44) D. Sub v. autem lincolam duxit scriba, 
deletae. O, deliquerint. non statim addens. Quod errato factum 

33) O. epifcoporum. Male. esse, non est duhium. O. om. utrumque 

34) O. autem. horum vocabulorum. 

35) O. om. non per laycos. 45) O. hominum XXIIII feu eciam nempdence. 


. 36) OQ. et. 


324 . JF. 21: 54. 


, de si conuicta fuerit (*5et eciam coacta per prolocutorem* 7) prouincie tres 
marcas habebit epifcopus .a.19) perfona principali.*?) 


35. Item siquis mercenarium suum miferit ad iurandum in aliqua caufa. si 
reprobatum fuerit iuramentum emendabit epifcopo rufticus .IIL marcas et 
mercenarius ieiunabit.59) 


96. ($!Item si sacerdos non foluerit laycho debitum die affignata per ofü- 
cialem Epifcopi emendat epifcopo .III. marcas. De quibus recipiet actor 
.. marcam. Et remittat5*) tantum de illa quantum Epifcopus remittit de 
qualibet sua marca. 


$7. ltem violantes53) dies feftinof. filicet. pafche. afcenfionif.$*) pentecoftes. 
Iohannis.55) laurencii. omnes dief??) beate virginif. michaelis. omnium fan- 
ctorum. natiuitatis.57) circumcifionis.59) ephiphanie.5?) dedicacionis. omni- 
um apofi tolorum habencium vigiliaf ieiunendas. seu dominicaf. Pro omnibus 
iftf emendant epifcopo .VIII. folidos. anonam tamen?) et fenum licite 
(St plauftrabunt. poft mydien apten. 


38. '(5?/tem figuis commederit. butirum in XL uel in aliqua die que pro- 
nunciatur ieiunanda emendabit epifcopo dimidiam marcam pro qualibet die 
et ieiunet aliam pro illa uel purget fe iuramento nempdarii e£ proximi wi- 


cini fui > 





35 = II. Add. 13: s; III. 76. 37 = I. Bryn. 4; II. KkB. 52; III. :8. 
36 = III. 9i. Jó — II. KkB. 56; III. 24. 

46) O. om. et eciam coacta. 55) O, add. baptifte. 

47) p. prolocucione primum fnit scriptum. 56) O. add. feflinos. 

48) O. de. 57) O. add. domini. - 

49) O. add. gui dicitur Aouit(Jzman. 58) O. sic. D. circumficiónis. 

5o) O. sic. D. ieunabit. 59) Lege epiphanie. O. epyphanie; add. cene. 
51) O. S£ elerieus non foluerit debitum etc. 60) O. sic. D. tantum. 

52) O. ric. D. recipiet. 61) O. planftrabit in autumnpno: poft midhap- 
| 53) I. wiolentes. ton. 


94) O. sic. D. affenfioniJ- 62) Hoc Caput habet O; om, vero D» 
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39. ltem 453) si quis tenens (?*concubinam puplice abiurauerit eam in die 
pafche et refumpferit poftea, emendat epifcopo tres marcas. 


40. Item (*5qui. puplice commiferit44) adulterium tenendo (* "adultera 
in lecto fecum. vel (4*si babuerit infantem vel captus fuerit cum ea. in Va 
na?) domo. emendat (?9pro simplici adulterio .XIL. oras. pro duplici. tres 
marcas, vel purget se cum nempdariis quarte partis?) prouincie. u 


4t. Item Epifcopus debet iudicare de teftamentif. matrimoniis.?*) clericis. 
cuiuscunque ordinnis. excommunicacione. debitif ecclefie. (?3bonif ecclefie. vel 
fi littigauerint jater se due Ecclefie et super spiritualibus caufif. quibuscun- 


que.] 


42. ltem siquis dixerit fe (7 fnon iufte conuictum pro aliqua caufa ad Epifco- 69 
pum pertinente? 5) habebit? 6) inducias ad primum placitum. (??quod dicitur 
lanzping. et fi7?) appellare voluerit. vlterius?*?) ad dominum terre habeat 
(39ad hoc vnum menfem. et si tunc?*) innocens iudicatus non fuerit. poteft 
per Epifcopum interdici donec satiffecerit. | 


43. ltem si quis (f?receperit (*?clauem vel denarios Ecclefie contra vo- 
luntatem parechianorum. emendat ($**Epifcopo. marcam. aliam Regi. terci- 
am prouincie. 





39 II. KKB. 57. 
fo — I. Bryn. 5; II. KkB. 52, 58; IH. 


2921. 





63) O. om. Item. 

64) O. publice concubinam fuam et die pa- 
fee eam abiurauerit et etc. 

65) O. figuis; om. puplice. 

66) O. sic. D. committerit. Br. legit commit- 
teret. 

67) O. eam publice in etc. 

68) O. infantem fuam cum ea kabuerith uel 
fi captus etc. 

69) O. eadem. 

70) O. epifcopo pro fimplici XII etc. 


n1) O. sic. D. parte. | 
72) O. sic. D. om. matrimoniüs. Cfr. IL 
KkB. 5 | | 


9. 
73) O. om. bonif ecclefie. 


41 zz II. KkB.59,6:..— 
42 zz II. KkB. 7o; III. 32. 
43 = II. KkB. 65. 


74) O. iniufte. 
75) O. pertinentem. Male. 


76) O. sic. D. hanc. In codice, quem secu- 
tus est scriba, sine dubio scriptum fuit 
habeat, consueto modo abbreviatum, sci- 
licet hat eum lineola supra litt. a. 

70) O. dictum. 

79) O. sic. D. om, fi. 

. om. viåterius. 

. adhuc vnum etc, 

. om. (unc. 

. sic, D. reciperit. 

. claues ecclefie uel denarios contra etc. 

. rcgi marcam aiam epifcopg Jam pro 

uincie. 
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M. Item si augmentatur ecclefia de licencía epifcopi. si augmentatum? 5) 
fuerit maius quam opuf (*?anticum. tunc ex nouo ecclefia confecrabitur. 


45. Item (*"quando confecrata eft Ecclefia.**) ódhebol nichil faciunt de 
procuracione epifcopi. sed parochiani familiam*?) habentes. 


46. Item nullus poteft vendere vel permutare bona?9) ecclefie sine licen- 
cia Epifcopi et voluntate sacerdotif et?) parochianorum. nifi illa??) que 
data?3) füerint specialiter ad ornatum ecclefie. illa enim poffunt vendi**) 
Per sacerdotem et pàarochianos (?Sepifcopo non quefito. 


4. 


47. ltem predia data?7) pro anima alicuius libere poffunt vendi. si heredes 


illa?) non redimerint infra annum. 


48. Si ffur apertis hoftiif intrat Ecclefiam et aliquid abftulerit sacerdos e- 
mendabit??) Ecclefie .III. marcas et non plus. quantumcunque?) sit fura- 
tam.?9?).Si vero fodiendo subter bafeum?9?) intrauerit non inputatur?) fa. 
cerdoti. Si vero?) furtum poftea repertum fuerit tunc fur emendat sacerdo- 


ti. tres marcas, cum ecclefie reftitutum fuerit (3quod amiferat. 


£9. Sit) Ecclefia deftruatur (5per jncendium de candelis. que (funt cir- 
ca altare sacerdof emendat ecclefie tres marcas. Si vero?) de candelis 
que sunt in Ecclefia emendat qui incendit. (7tres marcas. Si indumenta 
comburrantur de framlyufum. emendabit??) sacerdof ecclefie marcas .III. et 


44 == II. KKB. 10. 48== I. KkB. 7: 1— 3; II. KKB. 128,13. 
46 = II. KkB. 67. 49 — I. KKkB.8; II. KkB. 14, 15. 
47 == lI. KkB. 68. 
85) O. augmentum. 96) O. add. ecciefte. 
96) O. antiquum debet ecclefia a nouo con- 97) O. sic. D. om. emendabit. 
fecrari. 98) O. sic. D. quantumque. 
87) O. ft confecranda etc. 99) O. furtum. 
83) O. add. tunc «olonie que dicuntur. 100) Lege bafin. O. fubtus bafan vw. bafam. 
89) O. familias. 1) O. inputandum eft. | 
90; O. predia. 2) O. autem. 
91) O. ac. 3) O. totum quod amifit. 
92) O. om. illa. 4) O. Item fi. 
93) O. dicta. Male. 5) O. pro incendio. Male. 
94) O. sic. D. venti. 6) O. sic. D. extra alt :;re; om. funt. 


95) O. om. epifcopo non quefito.. 7) O. om. tres marcas. 


ulli. 
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non plus. Si (f vero contendunt inter se facerdos et laycus ineendens. tunc 
laycus defendet se cum .XIL laycis. quo facto saoerdof emendat ecclefie tref 
marcas. 


5o. Item si sacerdof librof (?ecclefie vel indumenta ad domum fuam por- 
tauerit et ibi perdantur vel pereant quocunque modo sacerdof reftituat ec- 
clefie totum. dampnum prefüto!?) iuramento quod amiífa**) meliora non 
fuerint 2) 


5:. Item si!3) sacerdos non denunciauerit epifcopo quod lapif altaris mo- 
tus vel fractus eft.**) emendat Epifcopo (*5III márcas. 


52. ("Item si cafu campane preftbiter vel campanariuf (!*mortuuf fuerit 
(^ nihil emendabitur propter hoc. (*?nec ipfi emendabunt si campanam fre- : 
gerint. 


53. Item si parochiani contendunt de sacerdote ille optineat in quem ma- 
ior pars confenferit.*9) Preftbiter?T) femper habitabit**) in fundo eecle- 
fie.*5) | 


54. Item si aliquis percuffus fuerit in cymiterio abfque?*) effufione sang- 
uinis (?5preftbiter ibidem libere sepeliat et in Ecclefia celebret. Si vero in 
ecclefia aliquis?) interfectus fuerit vel*?) ad**) effufionem sanguinis pere 





' Socz I. KkB. 9; II. KkB.16. 532-2 I. KkB. vi; II. KB. si. 
5; zz J. KkB. 5; II. KkB.8. 54 — I. KkB. 12:1; 3, 22: pr; II. KKB. 
5g zz J. KkB. 10: 2, 9; II. KKB. 19. 95 , 5 , 93. 
— — 


8) O. facerdos uel laycus contendunt inter fe 17) O. moriatur. 
incendens candelas defendet fe XII layco- 18) O. sic. D. nifl propter etc. 
rum iuramento quo facto etc. 19) O. ipfi nihil emendabunt ete. 
O. sic. D. om. ecclefie; pro vel habet et. 230) O. sic. D. concenfierit. 

10) O. sic; add. vero fuper hoc. D. preftitif, 21) O. Item facerdos. 


at pars ultimae litt. f deleta est. 22) O: habitet. 
- 11) O. sic. D. admiffa. 33) O. om. ecclefie. Male, 

12) O. fuerunt. 24) O. fine. u 

13) D. camppanarius hic additum est, at li- 25) O. facerdos ibi fecure celebret et fepiliat 
neola sub b. v. ducta. i$; etc. 

34) O. fit. - 2 ... 46) O. om. aliquis. 

15) O. sic. D. marcam. Cfr, I. KkB, 5; I. 27) O. add. v/gue. 
K&AB. 8. 


. 28) D. Voc. ad omiss. ipse add. scriba. 
16). O. Si de cafu etc. 


328 | JF. 21: 54. 
. M | 
euffus. non debet sepeliri in cymiterio?9) nec in ecclefia (39ante reconcilia- 


cionem celebrari. (5* Quia polluta ecclefia polluttur eciam et cimiterium fed 
polluto cimiterio non polluitur ecclefia Si vero cymiterium tantum modo 
pollutum3?) fuerit in Ecclefia nichilominus poteft?3) sepeliri. 


55. Item?*) si quis voluerit in Ecclefia fepeliri dabit (35ecclefie tres mar- 
cas ad ornatum. et sacerdoti omnia fua iura34) jrrequifito epifcopo et eius 
officiali. (3?/ed hoc in ecclefiis parrochialibus In ecclefia autem cathedrali 
requiri et haberfe*) confenfus canonicorum et eis dabitur fecundum placi- 
tum eorum * 


56. Jtem fanus quilibet poteft dare partem «nam capitalem tam de mobilibus 
quam immobilibus irrequifitis heredibus  Infirmus autem poteft dare dimi- 
diam partem capitalem Pars autem capitalis fic intelligi debet quod fiue vir 
fiue . mulier fuerit qui legat tantum poteft dare pro anima fua quantum he- 
res mafculus recipiet de hereditate poft ipfum fiue pater fuerit heres fiue 
Jilius fiue frater fiue alius confanguineus99^) et debet pars capitalis in hoc 
cafu intelligi quantum femina heres exiftens recipit fiue mater fuerit fiue 
filia fiue alia remocior confanguinea vnde fi vnicus fuerit heres legari de- 


bet medietas omnium bonorum 


57. (*?Item si quis dederit ecclefie vnicum agrum vel vnicum pratum pro 
sepultura (*'vel aliomodo. Sacerdos ad vfus fuof habere debet. donec ee- 
clefia neceffe habuerit vendere pro reparacione fua et non vlterius. Si*?) 





55 zz IL. KXB. »3. 57 = II. KkB. 24. 
56 == II. KkB. 60; III. 98. | | 





19) O. ecclefia. Male. 37) Quae sequuntur, cursivis typis impres- 
3o) O. celebrari ante reconciliaeionem eccle- sa, habet O; om. vero D. 


fie. | 30) Adde oportet. ^ 

. . . ) Quaedam hic esse omissa, neminem f&- 
31) Quia = polluitur ecclefta habet O; om. git In sequentibus nempe fingitur omnes 
, Vero B. heredes esse feminas. Cfr. IT. KkB. 60; LII. 
32) O. sic. D. violatum. 28. 
33) O. poterit. 4o) O. Nye fi vnicum dederit agrum we 
34) O. Sed. ) pratum Etc. 
35) O. ad ornatum eeclefie III mares. 41) O. fua uel aliquo alio modo ete. 
36) O. add, et hoc potefi fieri. 42) O. Item fi were. 


eb 
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datur fundus vel dimidius sacerdoti*?) habeat ipfe. si datur**) ecclefie ha- 
beat (*5ipfa. si datur vtrifque inter fe diuidant penfionem equaliter. Si? e) 
locari debet sacerdos eft proximior. si tantum uult dare ficut alius aliter 
' locetur illi qui plus offert. 


58. Item pro vnccione*") et sepultura jn cymiterio. (*9sicut confueuit ab 
antiquo. hoc adiecto. quod si quis elegerit alibi sepulturam soluat*?) heres 
facerdoti ac si fepultuf effet secum. Illi autem ad quem funus tranffertur. 
.dabit59) tantum ficut bene reputauerit se contentum aliter non fepeliat fu. 
nus nifi57) voluerit. 


59. Item si quis dederit ecclefie Rem alienam soluat*?) heres quantum ya- 
let Res illa si defunctus non dedit plus quam5?) dare53) potuit secundum 
leges.5*) 


6o. (33Jtem fi facerdos non rogatus excommunicet**) aliquod facerdotale 
officium in' aliena parrochia abfque nece[fitatis articulo emendabit epifcopo 
X41 oras et XII curato 


61. ltem (S?preftbiter negligens tam baptizare infantem quam (5*inwnge- 
re infirmum requifitus emendat Epifcopo. tres. marcas. et tres actori. nifi 





58 zz LZ. KkB. 18; II. KkB. do. 
59g zz III. 101. 


60 — I. KKB. 16; II. KkB. 35. Cfr. 





43) O. sic. D. sacerdos. 
4. 9 ecl 
. ecclefia Si vero tri, diuidant etc. 
46) O. add. vero. que 
47) O. inuecione v. inuencione; lege inunc- 
cione. 
48) O. tantum dari debet quantum dari con- 
fsveuit etc. 
49) O. foluet. 
5o) O. dabitur. 
5p O. add. ipfe. 
52) O. uel. Male. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol. I. 


IV. 21: 13. | 
6: s I. KkB. 14: 1,2, 4; II. KkB. 28, 


29. 


53) D. volut hic additum est, at lineola sub 
h. v. ducta. 

54) O. add. patrie. 

55) O. habet hoc Cap. D. vero om. Cfr. 
tamen Cap. XIII, supra. 

56) exerceat, ut videtur, legendum. 

57) O. refbyter requifitus necligens tamen 
pilar deter före entere infirmur. 
emendabit etc. 

^8) O. sic. (cfr. not. 57. praeced). D. iniun- 
gere firmum, 

42. 
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70 legittime fuerit inpeditus. Inpedimenta$?) sunt .IIIIOr. Primum.59) si vo- 
catus fuerit^*) ad Epifcopum. Secundum. si tunc (5?vifitat alium infirmum. 
'Tercium. si ipfe infirmus eft.*) Quartum si inceperat canonem. Si autem 
rufticus dicit (53jpfum non inpeditum. ipfe (5*sacerdos se cum sex sácer- 
dotibus defendet. 


62. Item si vnus petit baptifmum et455) alius corpus chrifti. (*5prius eft 
baptizandi.77) Si autem vnus petit corpus chrifti et alter vngi prius dabi- 


^ 


tur corpus chrifti quam vncio 


63. ltem si hofpes moritur.79) domefticus det5?) sacerdoti de Rebus (?9de- 
functi .IIII?T. solidos. CI Pro paupere autem recipiet peram et baculum 


64. (7?.1. Item si quis?3) seminauerit fundum suum in aliena parochia ha- 
bens aliud? *) domicilium soluet totas (?3decimas vbi predia sunt scita." 5) 
Si ("?vero vnicum agrum vel pratum ibi soluet decimas sacerdoti. omnes 


(7?autem decimas soluet.'?) soluet vbi habet domicilium. 


65. Item si quis habuerit in tota$?9) decima (('plauftratum. quod dici- 


tur akcerlas (9?faciat decimas. Si (9?minus habuerit soluet sacerdoti. tydhe- 





62 — I. KkB. 14: pr; II. KkB. 7. 
63 — I. Kk B. 15: 1,2; II. KkB. 32,33. 





59) O. add. vero. 

60) O. add. eft. 

61) O. fit. . 

62) O. et ad alium etc. Male. 

63) O. eum non legitime inpeditum etc. 

64) O. defendet fe cum VIT prefbyteris. 

) O. om. et. 

66) O. 3us inungi prius debet dari corpus 
chrifti quam vnctio. prius. baptifmus quam 
corpus chrifii Item fi hofpes etc. (vide 
Cap. LXIII.). 

67) Lege baptizandui. 

68) O. add. in domo alicuius. 

69) O. dabit. 

70) O. fuis oram et folidum fi vigilauerit. 

71) Pro — baculum habet O; D. autem om. 


64 zz I. KKB. 2o: pr, 13 II. KKB. 44. 
65 = II. KkB. 43; III. n. 


72) O. connectit sequentia cum praeceden- 
tibus. | 
3) O. om. quis. 

74) O. ita. D. aliquod. 

75) O. de quo vbi etc. Male. 

76) Pro sita. O. fata. 

77) O. autem feminauerit vnicum agrum ali- 
bi foluet ibi decimas etc. 

78) O. om. autem — soluet. soluet; habet ver 
ro lacunam aliquot litterarum. |. 
9) Lege ceteras v. alias. 

£2) D. parochia hic additurn est, 
sub h. v. ducta. 

81) O. vnum plaufirum dictum etc. 

82) O. foluet decimas ecclefie." 

83) O. vero minus faciet Jacerdo&i etc. 


1 
. 4 


at lineola 


JF. 91:65. | 33r 


kópp.**) Ita quod solutus vel soluta. soluet?*5) .VIII. denarios, Maritatus 
autem.*4) solidum. siue pluref (?7siue pauciores habuerint infantes. 


9 


66. Item sacerdos??) decimabit de bonis patrimonilialibus??) et non de 
fundo ecclefie. 


67. ltem si quis non soluerit decimas?9) ante pafcha vel alia (?'debita .a. 
corpore chrifti die pafche sufpendatur. 


68. $S1.??) quis sacerdos vel laycus interdixerit^?) aliquem (?*iniufte.: et 
abíque trina amonicione sit interdictus tanto tempore. sicut ille fuit quem 
interdixit, 


69. Item dabuntur sacerdoti in benediccione nubencium. pro candelis .IIIT. 
solidi. (?*Et pro candelis poft partum?) II. solidi. et offert??) mulier 
quantum voluerit. (??poít nupcias mulier non tenetur offerre nifi voluerit. 


70. ltem??) iftis diebus maritus et vxor tenetur offerre et!99) cybum in 
altare ponere. silicet. Natiuitatis.!) Pafche Dedicacionis. Affumpcionis. et?) 
Purificacionis. Omnium sanctorum. et?) die animarum. (?jn Craftino. Dig a- 


nimarum poft michaelis (*proximo. Octo sunt. 





66 — II. KkB. 36. fin; 111. 5. 69 = II. KKkB. 53; III. o. 
67 — IT. KkB. 38,65. 7o zz II. KkB. 54; IL. ar. 
68 — II. KKB. 71; III. 33, 





84) O. add. et omnes (lege non) decimas. ne ante pafcha tanto tempore fit interdictus 
85) O. dat facerdoti. quanto ipfe fuit etc. 
86) O. add. venum. 95) O. pro candela vero. 
87) O. habuePit infantes fiue non. 96) O. sic. D. om. partum. 
83) O. prefoyter. 97) O. offerat. 
989) Lege patrimonialibus. O. paternis. 98) O. Item pofl etc. 
9o) O. add. facerdoti; 99) O. add. in. 
9t) O. iura fiue debita fufpendatur a percep- | 100) O. add. debent. 
cione corporis chrifii die pafche. 1) O. add. domini. 
Qq») O. Item fi. 2) O. om. et. 
eq?) O. sic. D. interdicetur. | i 3) O. et die etc. 


94) O. fine litteris epifcopi et trina monicio- 4) O. om. proximo. Octo sunt. 
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91. Item sacerdos pro funere debet habere. prima die, VII*.5) et XXX?.5) 
solidum et altereleghi. 


(5 Jtem prefbyter delinquens quocunque modo et habitans in fundo ec- 
clefie emendabit epifcopo ius regium preter in VIII prenotatis que funt by- 
arbygning et cetera vt fupra!) 


73. ltem si quis leferit sacerdotem portantem. corpus chrifti ad infirmos 
emendabit vltra legittimam emendam. Epifcopo. ' tres marcas. tref Regi et 
tres lefo, 


74. (Item coniuges fi contracto matrimonio noluerunt benedici fufpendan- 
tur a percepcione corporis chrifti in die pafce Si autem alter noluerit ^**19) 


75. (i'Item agni. et Edy.!?) non debent portari sacerdoti ante*3) Iohan- 
nis baptifte. nec porcelli.**) nec*5) vituli. ante quam fuerint .IX. noctium 


76. Item si*^) Curatus (*?Recepta pecunia promiferit orare pro defuneto 
ad annum. licet (*5curatus moriatur jnffra annum tamen lucrata (??eft pe- 
cunia. 


77. ltem si quis clericus vel laycus refidet?9) in prediis Ecclefie vel aliis 
liberis et (?*tamen seminat alia predia que non sunt libera. Si libera sunt 








71 zz II. KkB. 55; III er. ! 74 — III. 104. Cfr. IV. 21: 26. 
72 —z II. KkB.62; III. 105. Cfr. IV. 75 == III. 10. 
21: 31. 76 = III. 97. 
73 zz III. 133. 77 = III. 98; F.a. 
5) O. add. die. 12) Pro hedi. 
6) Hoc Caput babet Oy; om. vero D. Cfr. 13) O. add. feftum. 
Cap. XXXI. supra. 14) O. sic. D. pocelli. 


D cr Cap. XXXIII. supra. 
$0 . om. P Epifcopo P 15) OQ. et. | | . . 
9) Hoc Cap. habet O; om. vero D. Cfr. 16) D. Voc. si omis. ipse add. scriba. 
Cap. XXVI. supra. 17) 0. accepta pecunia promittit ete. ' 
10) O. om. finem huius Cap. et initium se- 18) O. morietur; om. curatus. 
quentis, male connectens ea, quae utrin- 19) O. pecunia exiflat. 
que supersunt. Cfr. not. 11. 20) O. sic. D. refidens. | 
11) O. om. Item — debent; sequentia vero 21) O. non fumit. alia predia que funt libera 
conneclit cuim Cap. praeced. Cfr. not. 10. etc. Male. 
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maiora non facit?) procuracionem. Regi. Si autem (??non libera maiora fu- 
erunt faciat plenam procuracionem. Si autem equalia fuerint?*) faciat dimi- 
dietatem? 5) 

78. Item si quis (?5rapit aliquid in Ecclefia vel*?) cymiterio excommunica- 
tus eft ipfo facto. et si non abfolutus moritur?) careat Ecclefiaftica sepul- 
tura et reftituat poffeffori totum quod abftulit et cum hoc emendat (*?re- 
gi .IX. marcas. prouincie IX. Epifcopo tres. quia jpfe eft tutor Ecclefie. 


79. (3?Item si quis fteterit ad?!) annum in excommunicacione contumaci- 
ter (??per Regis mandatum decolabitur et ecclefiaftica sepultura careat. 71 


8o. (3?Item nullus poteft ponere domos in cymiterio abfque?3) licencia E- 
pifcopi et confenfu3*) maioris partis parochianorum. 


81. Item si quis non plauftrare vult neceffaria?$) pro fabrica ecclefie tur- 
ris vel camppanum? ^9 emendet .II. oras. si quis**) autem non fecerit dax- 
werki. cum ad hoc (35vocatus ffuerit emendet. oram. et hoc poffunt tutoref 
ecclefie profequi abfque omni iudicio. 


82. Item debent effe duo tutoref Ecclefie et tercius preftbiter et quilibet 
eorum habeat??) vnam clauem. et ipfi debent nulli concedere (*?denarios 
ecclefie nifi cum confilio et voluntate parochianorum. quod si fecerint red- 


74 — III. 93,66. 8 = III. 9s. 

79 = III. 93. 82 zz II. KKAB. 65. 

o = III. 125. 

22) O. faciat. . 8o) O. habet Cap. LXXX. ante C. LXXIX. 
23) O. libera non funt maiora. 31) O. per. 

24) O. om. ft uerint. . 32) O. decolletur de mandato regis. 

25) O. dimidiam procuracionem. 33 O 

26) O. raperit bona alicuius. ) 9 fi ne. 

27) O. add in. 34) O. sic: D. concenfü. 

28) O. moriatur. . 35) O. om. neceffaria. 


29) O. IX marcas regi IX epifcopo quia etc. 36) Lege camppanarii. O. campanarum. 
Cum v. prouincie ibi sit omissa, incertum 37) O. om. quis. 


est utrum sit legendum: IX prouincie IX . 
epifcopo, am: IX prouincie II epifcopo. 38) O. nominatus fuerit dabit I oram. 
Hoc quidem convenit cum textu nostro; 39) O. debet abere. lio et 
illud vero rectius videtur. Cfr. Ill. 93. — 4o) O. de decimis ecclefie fine confilio etc. 
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dant ipfi**) ecclefie quantum concefferunt. et fatiffaccionem recipiant. ab 
illo cui concefferunt. Ipfi (*?eciam debent computare denarios Ecclefie. 
quolibet anno. vno*3) die ante pafcha et debita exhigere. quod fi non (**fe- 


cerint careant corpore chrifti jn die pafche. 


83. Item*5) omnia debita ecclefie debent folui ante pafcha in eque bonis 

denirif.*5) sicut quifque (recepit. nec aliquid poteft recipi in pignus 
pro debitis ecclefie siue in prediis siue in aliif quibuscunque nec aliquis 
poteft dare diem vltra pafcha. et qui non. foluerit ante pafcha tuuc careat 


corpore chrifti. 


84. Item fiquis habitans extra parochiam non foluerit debitum ecclefie an- 
te pafcha ( *Sinterdieatur Portans claues curie que eft in illa parochia 


85. (Item si puppilli et orphani qui dicitur 'owormaghi non foluerit59) 
debitum ecclefie ante pafcha interdicatur bona illorum habens ad manus si- 


ue fit malfmadper siue5?) vilicus siue collonus. 


96. Item si sacerdos dederit5?) alicui corpus chrifti qui non foluerat5?) 


debitum ecclefie ante pafcha emendabit Epifcopo. tres marcas. 


87. ($5*1tem facerdos non debet recipere caftuppa nec dare 


88. Item (35si sacerdos receperit furem debet eum committere exactori. 





83,84 = II. KKB. 65. 
85 zz III. 97. 


* 


41) O. add. tantum. 

42) O. et curatus debent etc. 

43) O. wa. 

44) O. fecerit careat. 

45) O. om. Item. 

46) Lege denariif. O. om. b. v. 

47) O. receperit nec. aliquis poteft recipere 
pingus (sic) etc. 

48; O. tunc debet interdici portans clauem 
etc. 

Á9) O. pupilli et orphani owirmagha fi non 
Joluerit (mutatum in foluerint) debitum an- 
te pafcha quod tenet ecclefie tunc debet in- 
(erdici qui. bona illorum inter manus habet 


88 — II. piB. 56. 


fiue legittimus tutor fuerit qui dicitur malf- 
man fiue villicus fiue colonus. 

5o' D. aeque ac O. habent v. foluerit ab ipsis 
scribis mutatam in foluerint. Ma!'e, nam 
b. v. ad idem subiectum est referenda 
ac sequens verbum interdicatur; voces pu- 
pilli et orphani autem non in nomin. 
plur. sed in genit. sing. sunt positae. 

51) D. siue bis est scriptum. 

52) O. dat. 

53) O. foluerit. 

54) O. habet hoc Cap. D. vero om. 

55) O. facerdos debet recipere furem et emis- 
tere eum exaciori etc. - 


JF. 21: 88. 335 


Qui si^) vocatus per sacerdotem infra triduum non venerit poteft (57euin 
dimittere inpune Et fi59?) fur habet bona (5?emendat exactori et actori se- 
cundum leges et reftituat?^9) res furtiuas?*) illi. Cuius erant. Si autem non 
habet bona (*fexactor excoriat eum et non fufpendat ex quo sacerdos ce- 


pit eum.53) 


.S$9.: De5*) hereditate -sacerdotum taliter eft ftatutum quod. heres sacerdotif 
recipiet omnia bona45) ipfo defuncto. Ita tamen quod si moritur eo94) an- 
1097?) tempore seminandi finito. (**quo Epifcopus procurabit.29) tunc he- 
res recipiet bona mobilia et segetes siue collectas??) siue non et Epifcopum 
procurabit et debita? *) soluet et legata. heres eciam recipiet??) omnia que 
lucratus eft sacerdos?3) ante mortem. que vero 'poft mortem eius cecide- 
rint?*) hec leuabit succeffor. 


90. Item heres nichil] defert?5) de fundo Ecclefie (*^ante quam epifcopo 
de procuracione fuerit satiffactum. et si fatiffacere noluerit interdicatur??) 
per Epifcopum. Si (7?sacerdos moritur anno quo epifcopus non?9?) debet . 
procurari (?9heres recipiet segetef. et omnia alia bona. 57) 


91. De decimis (*?autem quando Epifcopus non procurabit49) taliter eft 72 





49, go — II. KKB. 43: pr. 91! == II. KKB. 73: 1. 


^ 





t deletum. 


56) D. fit scriptum est, at 70) O. collecte fuerunt. 
57) O. om. eum dimittere. 71) O. sic. D. debitum. 
58) O. sic. D. om. fi. 72) O. add. bona.  ' 
59) O. debet emendare — leges patrie et re- 73) O. om. sacerdos. 
füituere etc. 24) O. venerunt. 
60) D. Litt. tz omiss. ipse add. scriba. 75) O. deferat. 
61) O. furatas. 76) O. priufquam. 
62) O. tunc exactor faciet eum  excoriari et 77) O. interdicetur. 
non fufpendi quia facerdos etc. 78) O. autem moritur eo anno etc. 
63) O. inter hoc Cap. et sequens integram 79) O. om. non. Male. . 
fere paginam habet scripturae vacuam. — 8o) O. taliter fiatutum eft quod heres tune 


64) O. Item de. 
65) O. add. fua. 


recipiet fegetes et omnia bona et non pro- 
curabit epifcopum De decimis etc. (vide 





66) O. om. ceo. 

67) O. 'sic. D. om. anno. 

68) O. guod epifcopus debet procurare. Male. 
63) Lege procurabitur. ! 


Cap. XCL). 
81) D. Quaedam hic addita, at deleta sunt. 
82) O. quum epifcopus non debet procurari 
et fic fiatutum eft quod, annore flartes in 


336 


IV. 21: 9i. 


ftatutum. quod ftantes in agris vel in parochia habeat? 3) succeffor. Collectas 
vero in orreum**) cum anona sacerdotis habeat*5) heres. 


92. ltem si (*5habet colloniaf ad Ecclefiam suam. quidquid leuauerat de 


penfione ante mortem babeat heres. quidquid autem reftat habeat? 7) suc- 


ceffor 


93. (**Item si sacerdos moritur ante pafcha quidquid reciperat de denari- 
is. qui dicuntur huflgipht habeat heres quidquid autem reftat habeat succef- 
for. Si vero moritur poft pafcha (*9inpens officio pafchali. tunc??) heres 


tam reftancia quam leuata. 


94. ltem si (?*sacerdo feminata siligine hyemali in autumpno?*) ante quam 
(??seminatur in vere moriatur (?*solet succeffor heredibus?5) frólón et i 
píe?4) habeat siligenem seminatam.??) Si vero poft seminacionem in vere 
moritur recipiet heres siligeném sicut.alias segetef. Si vero sacerdos?) mo- 
ritàr anno quo debet Epifcopum procurare parte fundi seminata per defun- 
ctum et partem seminat fucceffor. Si Equaliter (?9?seminauerant equaliter e- 
|pifcopum procurabunt Si vero (199non equaliter. qui plus feminauerit plus 
soluet. ("Si autem facerdos moritur anno quo epifcopus debet procurari an- 
tequam aliquid seminauerit succeffor Epifcopum totaliter procurabit De fe- 





93 zz II. KkB. 73: 5. 
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agris Jiue in parrochiis debentur fucceffori 

ollectas autem etc. 

83) D. Ita sine dubio legendum est, etsi, 
deletis ultimis h. v. litteris, nunc tantum 
restant litt. habc. 

84) O. horrea. 

85) O. debet habere. 

86) O. facerdos habet colonos ad ecclefiam 
quidquid de penfione leuauerit ante mor- 
tem habebit heres etc. 

87) O. add. ipfe. 

88) O. om. hoc Caput. 07 

89) Pro inpenfo officio. Cfr. not. 15. pag. 275. 

go) Adde habeat. . . 

91) Pro sacerdos feminata. Sic O. Cfr. not. 
23. pag. 293. 


94 rz II. KKB. 73: 2, 4. 


93) O. sic, sed add. et. D. atumpno. 

93) O. feminauerit et antequam feminauerit 
in etc. 

94) Lege soluet. O. tunc fucceffor dabit. 

95) O. sic. D. herenti. Br. legit habenti. 

96) O. fucceffor. 

97) O. om. seminatam. 

99) O. om. sacerdos. 

99) O. feminauerint equaliter procurabit $i 
etc. 

100) O. inequaliter. 

1) O. Item fi facerdos anno quo debet epi- 
fcopum procurare antequam aliquid femi- 
nauerit et moritur tunc fuccceffor (sic) eum 
totaliter procurabit De feno taliter etc. 


IV. 21: 94. | 333 


no autem taliter eft ftatutum quod quidquid (ante mortem sacerdotis alla- 
tum eft jn orreum?) vel collectum in (*cumulos quod dicitur ftak. vel fal« 
kaftratum habeat heref. Prata vero non falkaftrata habeat succeffor 


95. Item fis) sacerdos Recipit inuentarium et non soluit^) ante mortem 


tunc soluet heres et cum hoc ementur predia ad menfam sacerdotis. 


96. Item si?) sacerdos de licencia epifcopi de vna Ecclefia tranfit ad?) a- 
liam tunc habeat (?segetes et decimas et omnes obuenciones collectas et le- 
uatas et succeffor non leuatas. hoc cauto!9?) quod si tranfiens recipit (!?*de- 


cimas in Ecclefia ad quam tranfit relinquat eciam decimas in Ecclefia de 
qua tranfit collectas et non collectas. 


- 


97- ' Item si sacerdotes permutant adinuicem! 2) beneficia quilibet habeat!3) 


fegetes fuas et de decimis quantum quilibet (?*leuauerat vel sicut inter se 
conueniunt! 5) 


0998. Item si sacerdof (!5propter debitum fuum vel fponte de licencia epi- 
fcopi ante natale domini'!?) dimiferit Ecclefiam (?**suam relinquat succef- 
fori totam decimam. Si vero poft natale habeat ipfe medietatem (T?decime 


et medietatem succeffor siue decima??? collecta et appofita faerit?*) anone 
sacerdotis recedentif siue non. 
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. om. ante mortem sacerdotis. 13) O. habet. 

. horrea. 14) O. leuauerit et ficut etc. 

. archuuos uel falcaftratum etc. 15) O. conueuenerunt (sic). 

. sic. D. om. fi. 16) O. fponte uel. propter debitum fuum de 
. Sic. D. soluet, licencia etc. 

. Om. sö. e | 17) O. om. domini. 

. In. 18) O. relinguet; om. suam. 

. decimas fegetes et omnes alias obuen- 19) O. sic. D. om. decime et medietatem. 
ciones etc. 20) O. sic. D. de. c'; lege dec", i. e. decima, 
10) O. tanto. Male. rite abbreviatum. . 

11) O. om. decimas — eciam decimas. 21) O. fiut. 

12) O. sic, D. adinucem. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Volk. 43. 


(o, 0933, Oy O9 2.9, 
oooooocoo 


338 | IV. 21: 99. 


7399. De??) decima capitali de communi confenfu??) Epifcopi**) cleri le- 
giferi et laycorum taliter eft?5) ftatutum. quod nullus de cetero faciet?9) 


decimas capitales poft nupcias. nifi solus ille qui nichil recipit poft patrem 
vel matrem. talis enim cum vxorem duxerit infra XXX. diem .a. die nup- 


ciarum decimabit talis (?7eciam nichil recipiens poft patrem vel matrem si 
lapfus fuerit in peccatum pro quo puplice penitebit. opreffione infancium 
. excepta. infra .XXX. diem .a. die qua conuictus fuerit??) decimabit. 


100. Item qui hereditat patrem vel matrem. quia??) propter plures heredi- 
tates non debet decimari infra .XXX. diem a39) die obitus?!) patris vel 
matris siue vir siue mulier (??fuerit eciam infans vnius noctis decimaf sol- 
uet???) capitales. et?*) de omnibus bonif que quis hereditauerit preter ano- 
nam decimabitur De bonif (?5autem annte hereditatem perceptam acquifitis 


nichil decimabitur. 


101. Item?) fi3?) pater dederit filio vel filie matrimonium (?fcontrahen- 
ti denarios qui dicuntur hemgizff et poftea moritur ipfe vel mater??) talis 
filius vel filia tantum decimabit de bonif (*?sibi datis quantum quilibet ali- 
us qui viuente patre matrimonium non contraxerit?) vel data sibi reporta- 
bit ad hereditatem diuidendam et preftito iuramento de plenaria reportacio- 


ne omnes pariter decimabunt 


102. Item si quis diuiferit*?) hereditatem vel aliquid de hereditate*3) oc- 


Pd 








99 — II. KEB. 72: pr. 101 zz IT. KKB. 72:2. 

100 — II. KKkB. 72: 1. 102 — II. KKB. 72: 1. 

22) O. Item de. 34) O. om. et. 

23) O. sic. D. concenfu. 35) O. om. autem annte. . 
24) O. add. et. . 36) O. Ita. ” . 

25) O. fuit. 37) O. sic. D. om. fi. 

26) O. faciat. | 38) O. contrahendi denarioseque dicuntur etc. 
27) O.'vero fcilicet nihil etc. Male. 

28) O. add. uel confeffus. 39) O. add. tunc. / 

29) O. et. Áo) O. om. sibi datis. 

3o) O. ad. Male. , Á1) O. contraxit. 

31) O. sic. D. obito. 41) O. dimiferit. Male. 

32) O. sic. D. om. fuerit eciam. 43) D. Litt. here bis sunt scriptae,in fine nem- 


33) O. foluat. pe praecedentis et initio sequentis paginae. 


. IV. 21: 102. 339 


cultando subtraxerit vel bona de loco quo fuerint**) die obitus patris vel 
matris ad alium locum tranftulerit antequam decima capitalis soluta fuerit 
C*5trinas .XVI. solidos emendabit. 


103. Item si quis dacus. noricus. (**vel alamannus. (*?sweus vel oftgotus. 
vel alias vndique adueniens habitauerit in veftgocia per tres annos ftatim*?) 
illis finitis decimabit. (*9Sed pone talis alienigena*9) dolofe recedit?) de 
dyocefi ante. (5*terminum (5?vt sic non soluat decimas capitales. et poftea 
redit tunc quando complete habitauerit hic per trihennium computato ad- 
inuicem tempore quo fuerat ftatim decimabit 


104. Item si quis hereditauerit5*) bona55) in aliena dyocefi et tulerit huc 
de illis non decimabit. s 


105. Item nullus decimabit de eifdem denariis59) nifi semel. nifi Ecclefi- 
am contingat*?) confecrari tunc (55duobus annis decimabunt qui non (3?de- 
cimauerant (9poft patrem vel matrem in decem annis proximis?T) ante 
confecracionem Ecclefie Si (^?autém in X*'! annis ante confecracionem ec- 
clefie decimauerant? 3) pro confecracione nichil soluant. si$*) longiuf tem- 
pus quam decennium55) a tempore quo quis decimauerit^9) lapfum fuerit 
tunc pro confecracione decimabit 
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44) O. fuerunt. 

45) Lege trinos. O. XVT folidos regi XVI 
prouincie et XVT actori emendabit. 

46) O. almanicus; om. vel. 

47) D. Ita scriptum fuisse videtur; rec. man. 
mut. in swens. O. fuenus uel vndecunque 
adueniens et habitauerit etc. 


48) O. om. fiatim. 


56) O. deeimis. Male. 

57) O. contingit. 

58) O. omnes decimabunt eto. 

59) Sic legendum est, etsi D. habet dima- 
uerant, O. vero decimamauerant. — 

60) O. ante (lege poft) obitum patris uel ma- 
tris in etc. 

| 61) O. sic. D. proxima. . 

49) O. Pidelicet pene talis etc. Male. 62) O. vero decimauerant in decem annis 

50) O. sic, at aliegena primum scriptum. D. — proximis pro confecracione ecclefie nihil 
aliegena. & foluant. | 

51) O. recefferit. 63). O. sic (cfr. not. 62. praeced.). D. decima- 

52) triennium legendum videtur. uerit. | 

53) D. Litt. t supra v est scripta, ut legi 64) O. add. bero. 


possit videlicet. O. om. vt — decimabit. 
54) O. sic. D. hereditabit. 
55) O. om. bona. 


65) O. decem num. Male. 
66) O. sic. D. decimabit. 


340 IV. 91: 106. 


74 ro6. Item5?) colloni (f8non decimabunt nifi femel.5?) nifi lapfi fuerint in 
peccatum pro quo debetur puplica penitencia?9) eo anno quo Ecclefia con- 
fecratur pro. oppresfione tamen infancium non decimabitur?*) Qui autem in- 
habitant??) predia communia in quibus ,filiuf succedit?) patri licet. vocen- 
tur almenningxkarler decimabunt tamen?*) sicut? 5) alii ruftici 


107. ltem de?5) omnibus que quis poffidet die mortif (??debet decimari 
nifi?) soluta et tradita fuerint??) alii ante mortem pro debitis vel alio mo- 


do vel afigunata alii per modum qui dicitur wingbanf?) licet*?) sint in 
fundo 


108. Item :de (f?denariis qui dicuntur pretinghit?) pseninger taliter eft 
ftatutum. quod. si infantes succedunt patri vel matri in plenif sex marcis? *) 
quilibet infans singulariter foluet?5) de parte fua illos denarios. Si vero in 
minori (9Ssuccefferunt foluant vnicos .XXX. denarios omnes fimul et de- 
bent folui (**cum prima hereditate. quam quif recipit?9) et non debent fol- 
ui nifi semel. Et (*?illos diuidant inter se epifcopus et sacerdof equali- 
ter,?9) Ecclefia autem ex?!) illis nichil recipit.??) 


109. Item si quis plures curias hereditauerit. de omnibuf illis faciat deci- 
mas capitales. Illi autem .XXX. denarii ex?) illa (?*curia foluentur tan- 
tum in qua defunnctus refidenciam habuit?5) perfonalem. 








9 
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67) O. om. Item. 82) O. decimis ue etc. Male. 
68) O. sic. D. decimari non debent. 83) Lege pratighi. O. tretiondha. Male. 
69) O. add. uel. 84) O. sic, sed add. tunc. D. marcharum. 
20) O. add. et. 85) O. foluat. 
71) O. sic. D. decimabit. 86) O. fuccefJerit foluat. 
72) O. inhabitat. 87) O. de propria hereditate etc. Male. 
73) O. sic. D. succeditur, 88) O. receperit. 
74) O. om. tamen. | 89) O. alios debent inter fe diuidere epifca- 
75) O. add. et. pus etc. Male, 
26) O. sic. D. om. de. 90) 9. om. equaliter. . 
77) O. om. debet decimari. 91) O. de. 
59) O. sic. D. non. 92) O. recipiat. 
r9) O. sic. D. fuerit. 95) Q. p 
8o) O. sic. D. vingieff. 94) O. "ic. Dn om. Curia ==» (anluni 


91) O. add. adhuc, 95) O. facit. 


IV. s:: 110. —— O41 


110. ltem si quis dederit filiis putatiuis bona mobilia de hiis?5) decimabi- 
tur mortuo patre sicut de illis in quibus succedunt filii legittimi. 


rir. Item fi?") data fuerit alicui euria cum bonis mobilibus de illis deci- | 
mabitur.??) 


112. Nota de facramento confirmacionis quod fit vnum de maioribus racio- 98 
ne minifirantis quoniam non de minori epifcopo et in?9?) facramento confer- 
tur gracia fpiritus fancti ficut in baptifmo digne recipienti et confirmandi 
debent effe fine mortali peccato et ieiunj 


113. tem nullus poteft confirmari. nifi femel tantum 


114. Jtem quj voluerit fibi mutari nomen in confirmacione poteft, et non 
aliter 

115. Jtem wir tenebit virum et mulier mulierem: et tenebit ad dexteram 
manum flectando genua coram epifcopo exprimendo nomen confirmacionis! 09) 
CCet fic eft prefens qui tenuit poteft in confirmacione tenere?Y Sed non pot- 
eft pater filium nec mater filiam nec vitricus priuignum nec nouerca filia- 
Jtram nec poteft aliquis tenere virum filie fue nec aliqua filij fuj vxorem 
Poft vnccionem finitam ab epifcopo fiat decens et munda ligatura fuper eam 
per manus facerdotum et poft noctes III fiat crifmatis ablucio non per ma- 
nus laycorum fed facerdotum et nullus tenebit alium. in confirmacione nif: 
prius fuerit confirmatus | 


116. Jtem nullus prefbyter benedicat nupcias prius benedictas quatenus nul- 
lus epifcopus poteft contra premiffum articulum diffinire 





110 = II. KKB. 72: 2. 
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6) O. lis. 1) Haec sine dubio sunt corrupta. Forte le- 
) O. sic. D. om. n | endum est: et cetera Qui prius (sc. in 

28 Hic desinit D. Sequentia add. Oc baptismo) tenuit etc. 


oo) hoc addendum videtur. 2) nouerca féliafiram nec potefl alius tenere 
100) confirmandi forsan legendum. hic additum, at linea inductum est. 


342 IF. 91: 117. 


09 117. Jtem. inter. dies fancti petri et mathie*) erunt ammodo duo dies in 
anno bifextili et tunc dicendum eft petrum trum mathiam inde*) . 


118. Jtem nullus faciat inflaciones conficiendo corpus chrifti 


110. Jtem nullus fepeliat raptores fatiffaccione non premiffa fub pena ex- 


communicacionis 


120. Jtem feftum beate birgitte eft feftum terre quod eft”in craftino efkil- 
li celebrandum et feftum michaelis eft duplex 


121. Jtem kathedrales ecclefie habeant bona fua regifirata et bona preben- 
darum fuarum 


123. Item fratres mendicantes non admittantur ad audiendas confeffiones 
niji prius docuerint fe per prelatos dyocefanos et literas eorum admif[fas*) 


123. Jtem fiant placita generalia in qualibet prouincia propter exce/fus in 
quibus epifcopi habent iudicare 


124. Jtem iniungenda eft equalis penitencia homicidis per totam prouinci- 
am. nec?) introducantur nifi peractis III carenis nec epifcopi poffunt difpen- 


Jare cum homicidis in permutacione dierum 


125. Jtem epifcopi non intromittant fe de hereditate prefbyterorum 





Valentinus, Sigfridus, luliana, Petrus et 


3) Mathei primum fuit scriptum. 
Mathias, quorum ultimum, numeratis syl- 


4) Ne quis credat hunc locum esse mendo- 


sum, nobis liceat sensum eius breviter 
explicare. Veteres habuerunt versiculos 
memoriales (cisio-/anus vulgo appellan- 
tur) nomina festorum immobilium in 
quaque mense ita continentes, ut, nume- 
ratis versiculorum syllabis, inveniretur 
dies, in quem festum quoddam incideret. 
Versiculi de festis mensis eF'ebruarii ita 
sonuerunt: 

Bri pur blasus ag dor .februo scolastica va 


sig 


labis, inciditin diem vicesimum quartum. 
Cum vero, in annis bissextilibus, dies in- 
tercalaris incideret in diem XXIV:m, et 
festum Mathiae demum in XXV, allatum 
versiculum ad istos annos conformarunt, 
dicendo, pro petrum mathiam, aut: petrum 
mat mathiam, aut, secundum textum no- 
strum: petrum trum mathiam. | Sic enim 
iterata syllaba significavit duplicatum di- 
em (bissextum), et nomen Zfathiae recte 
incidit in diem vicesimum quintum. 


5) Lege admiffos. 
6) interdicautur hic additum, at lineola in- 
ductum est. 


' Juli coniunge tunc petrum mathiam inde. 
Inveniuntur hic nomina: Brigitta, Purifi- 
catio, Blasius, Agatha, Dorothea, Scolastica, 


bj 


IV. .21: 126. 343 


126. Jtem decimabitur de melle et hummulo 


I 27. Item 


Curati moneant vfurarios defiftere ab furis fub pena dampna- - 


cioras eterne 


1238. Jtem 
129. tem 
130. Jtem 
131. Ztem 
132. Jtem 
139. Jtem 
134. Jtem 
marcarum 
135. Jtem 
136. ltem 
137. Jtem 
1238. Jtem 
dyocefi 


confecrentur hoftie quolibet menfe confumptis prius confecratis 
nullus recipiat pignus ex parte ecclefie nifi ad certum tempus 
nullus conueniat in") Jpoliatoribus ! 
nullus prefóyter debet refpondere iudicio feculari 

nullus legat vel fcribat fentenciam fanguinis 

orandum eft in dominicis pro benefactoribus ecclefiarum : 


quilibet habeat ftatuta [ynodalia in ecclefia fua fub pena trium 


nullus exigat pecuniam nifi peracto officio 
nullus portabit crifmale nifi fuerit infra facros 
nullus celebret corrupto wino 


excommunicati per epifcopum*) excommunicantur per omnes ín 


139. Jtem pronuncientur omnes indulgencie XXX carenarum illis quj offe- 


runt ad truncos ecclefie kathedralis 


140. Ztem 


quilibet curatus reparet quolibet anno in fundo vnam notabilem 


domum [ub pena trium marcarum 


141. Jtem 


quilibet curatus fcribat decimas cuiuscunque parrochianj fuj et 


in octaua purificacionis quilibet officialis in prouincia fua recipiat compu- 


Mama 


7) cum legendum videtur. 


8) ex'ca additum, at lineolis inductum est 
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tum decimarum a curatis et poftea veniant officiales ad epifcopum faciendo 
sibi computum de premiffis 


Et fic eft finis ftatutorum fit laus et gloria chrifto 





V. 
ÅPPENDIX. 


her börias konungx *tfkyller af erliko oc godho landhe weftergótlandh 44 


I heta erw laghlika oc retta konungx vtfkyller oc ingel j veftergötlandhe 
opfalaödbe alt gammalt kronunna góz konungx enfak dulgha drap danaarff 
oc thridhinvgh aff allom faköres brwtom laghagingerdh oc almennigxóre 
Nw agber laghagingerdh tzífom lundom vt krefwias oc vtgöras Agher 
man til thre*) marka j quikom koftom oc órtugh fedh innan garz göre 
fulla gingerdh oc fullan almennigxöre Saar han til órtugh korn iller mera 
oc agher &y til thre mark j qwikom koftom göre halffwa gingerdh oc half- . 
wan almenningxöre Haffwer han oc til thre mark j qwikom koftom oc faar 
&y örtugh korn innan karz*) göre balfwan gingerdh oc halfwan almzn- . 
ningxóre oc mtetis?) fore mark geeth oc faar hwart för öre oxe oc fkiwth 
hwart for XII öra er ther verre mztis fom thet wr verth til hefter ma- - 
tis fom han zr til "Then fee leght haffwer fkal fore thet gingerdh almen- 
| ningxóre oc alla lagha vtfkyller göra oc alegna peningba fielffwer then . 
fom fe egher Saar man bool aff fedhom hwat tbet er minne eller mera 
ec nóther the£ alt a enom ariin göre &y vtan ena gingerdh & hwar ban 
ladher the£ helzt Sithia flerre men a eno bole óc fkildhe ath om maal oc 
mewthe göre bwar therra fina laghagingerdh tben heelt fom heelt agher oc 75 


then halft fom halft agber ara the famman om afk oc difk göre alle ena 
gingerdh | 





1) V. thre omiss. in marg. add. scriba. 3) ko addendum videtur. 
2) Pro gar3. 


Corp. Jur. dnt. Sv. G. Vol. I. 0 | - (oOd4KkK 


^ 846 | V. s. 
2. I Skilias bofalaxmen oc göra gingerdhena meth vitnom för sn the 
fkipta göre alle ena gengerdh göra the ey hona aff meth vitnom för en 
the fkipta göre hwar therra fyna gingerdh Far man aff frelífe bole hwat 
tima aars thet helzt er vare vndherbwndhen engba inno eller vtgzrdh för 
en almenninxóre vt gangha egher Far man aff ofrelffe iordh oc vndher 
frelffe göre ret om alla vtlaghor fom för erw a budhna zn han kom a 
frelffe iordh oc ey flerre Saar klerker eller lekman badhe frelffa iordh oc 
ofrelffa er frelffe iordh mere vare al frels er fralffe iordh minne göre al 
vtgel Arw the badha iempna göre halff vtgiel Saar man af feedhom oc fórir 
ey af göre gingerdh ther fom fedhen liggher fórer heu aff göre gingzrdh 
ther han boor oc &y meer Arw mange felagx til-famman göre oc alle ena 
gingerdh Skipta the fedh a akre göre oc alle ena gingerdh oc fwa all abwdh 
til hzelgha torfdagh fom fkotpwningha egha göras Far man af frelffe bole 
före helgha torfdagh vare lidhogher om alla vtfkyller til belgha torfdagh Far 
han aff ofrelffo goze oc a frelft göre alla vtgerdher thil helgha torfdagh 
Sither man a goze annars lanbo eller brythi bidher hufbondhe han ledu- 
ghan fithia fore vtgerdhom oc abudhom fware hufbondhen hans bruthom 
en han gither han &y ledhughan ballith meth ret eller bón Sither bonde 
a frelífe goze oc gör &y vtgerdher aff fino fware fielffwer oc ey hans 
hufbonde J/Epter marthenfmeffo dagh ma gingerdh abiwdhas oc fiortannat- 
tha ftempnodagh til leggia fwa annan oc thridhia en hon ey för wtkom- : 
ber Sither noghor quar metA laghagingerdh epter thre ft»mpnodagha hwan 
fiortannatta longan göre vt gingerdhena oc a thre öra them fom hona agher 
vp bera ey agha ther oc flerre fak a Sidhen thre ftempnodhaga zrw vt 
lidhne fom för sr fakt tha fkal herazhófdinghen meth tinghe gingerdh vt 
taka oc a tre öra for tryzkona fwa fore halffwa gingerdh fom for helagoc 
ey fókia epter henne . 


3. I Hwar nempdoman ofwer fith fkire fkal a reettom ftempnodagh gin- 
gerdh oc almenninxóre fólghia tiith hon fkal intakas seller bóte twa öra 





2. Saar klerker etc. == FII. 98; IV. 3. Hwar  niempdoman etc. za II. 
2:77. FornB. 4s; III. 57. 
Sither noghor etc. == II. FornB. 4o. | 
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them gingerdh agher vp bera sen han gither ey meth XII men vitith fan 
forfal fiin Nempdhoman hwar ofwer fith fkire fkal vitha meth edhe finom 
hwat bonde fkal göra heelth zller halfth aller inthe fwa oc hwat han haff- 


"wer giorth fult eller ey Gör ey nempdhoman retta framfagho om gin- 76 


gerdh eller almenningxóre eller lónir vndan halft eller heelt böte thre 
mark them gerdhena agher vptagha oc thet göres vth meth fzkt ather ftodh 
taker han nokoth in til fik aff gingerdh eller almwnninxóre eller nokoth 


 annath vare thiwfwer fore septer thy fom thet er verth er thet til fulla 


thiwfít henge JEr ther minne bóte laghabóther sn han gither fik ey meth 
laghom varth Sither bonde qwar offwer marthenfmeffo meth almenningxóre 
a thinge krafdhom oc a andro fore tryzko fkul tha fkal almenninghxóre 
meth tinghe wt takas fom gingerdh aff them fom qwar fither Hwar fom 
faar afffedhom vndher frelft bool göre halfwa gingerdh oc ey meer Saar 
man vudher ofrerfi*) bool göre hela gingerdh 


Sither bonde etc. = II. FornB. 4t. 


. 4) Lege ofrelft. . 





' 
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GLOSSARIA 
et | 


INDICES NOMINUM PROPRIORUM, 


J 0" ^000000080 Gr) 


1. Glossarium, continens antiqua vocgbula Sveo-Gotica. 
2. Glossarium, continens vocabula medii aevi latinitatis, 
j. Index nominum propriorum locorum. 


4. Index nominum propriorum hominum. 


i. GLOSSARIUM, 


CONTINENS ANTIQUA VOCABULA SVEO:GOTICA. 


4 (a, I. À. ar: 3; II. Fr. 9; Add. 
11: I.), praep. 1) cum abl. på (stäl- 
le, tid eller sak): in, iz; (loco, tem- 
. pore vel re). a akri, I. K. 17: pr. a 
vegh, I. RU a kirkiu bole, ibid. a 

ingi, I. Md. 1: pr. a garpalófo, pro 
, garpalöfi iorb (ut , "ino. HU 
92» II. Add. 10; IIT. 41. fum a (scil. 

oli vel akri) er fait, I. A. 24: pr; 
FB. 2. a langafreadaghi, mungatstipa 
daghi, Y. K. 17: 13 G. 9: 1. a eno 
dógri, I. À. 13: 1. a basfum daghum, 
II. K. 54. a (barni, vakni etc.) hal- 
dn, vide Halda. liggia a verkum fi- 
num, vide Verk. a feperni, móperni, 
I. Md. x: 1, 4. pripiungs fkipti a fe, 
I. G. 4: 1. varpa a manni far, Cfr. 
adj. Sar. 2) c. abl i: in, à» (loco 
etc.). a f/koghi, I. Md. 10; FB. 7: 3. 
a váru, fino lande, Y. R. 1: pr; II. 
K. 72: 3. an a tiu vitrum er at ber 
etc. om det ür tio ár sedan de etc. 
si post annum decimum sit, quam etc. 
I. K. 3. egha fak v. ret a rapsbend 
etc. I. Md. 3: 3. efr. Retter, Sak. e- 
gha böter a farum, d. ü. i såramål, 
in caussis de vulneratione. I. S. 3: r. 
fkil man a (fak), vide Skilia. at fle- 
re fe an en maper a, d. ü. att flera 
hafva eganderátt till det stulna: quod 
. plures sint rei furto sublatae domini. 


À. 


L D. 14. 3) c. acc. på: in, iz! (lo- 
ct a. Alia tre a man, I. Md. 
12: 1. fripia (tialdru ften) a leggta, 
I. J. 10: pr. a bak binda, vide Bak. 
a hander manni, vide Hand. a man 
kalla, vide Kalla. göra gerning a mat, 
vide Gerning. Cfr. Abyrp, Aplöghia, 
4flata, Hemna. 4) c. acc. 1: In, & 
(locum etc.) fkiuta up a lopt, I. Md. 
13: 2. 5) c. acc. till: ad. apter a 
topt, Y. J. a: pr. a ping ganga, I. Md. 
1: 3. a bonda ratta, IV. 19: 1. ligga 
a fiu men af nemdine, alias /iggia 
til fiu etc., vide Nemd. a pribia man, 
d. à. i tredje led: tertio cognationis 
gradu. II. K. 52. a III vitter, till 
och med tre år: Cad) tres annos, I. 
J. 13; 4. Cfr. Kera, Mala. 6) c. ace. 
emot: contra. löpa a (wakn), I. Md. 
12: pr. grun &r a(man), I. p. 5:pr.. 
göra g&rp a man, ll. Add. 5: 11. 
verber friber a (man) brutin, Y. B. 
1: pr. a (fkipti etc.) tala, vide Tala. 
) e. abl. vid: iuxta. varpa drapin a 
fotum manni, 1. Md. 6; II. Dr. 17 
drepa man a hyrnuftokke finum, 1. 
Md. 9; II. Dr. ao. Cfr. Liggia. 8) ad- 
verbialiter, derutöfver: insuper. ok a 
(sc. böti) pre marker, ok a pet fum 
lagh fighia, etc. I. p. 5:1; JI. K. 33; 
R. 15; Forn. 4o, 41; U. 27; Add. 5: 
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1; II 85, 89; IV. 8; V. 2. a ovan 
v. ovan a, vide Ovan. ok fver a 
mp tolf mannum etc. II. Add. 2: 
10. 2— Pro: a daghurpi, Y. Md. 1:3, 
et a pripia fala, I. D. 8: 1. at dagh- 
urpi et at p. f., ni fallimur, legen- 
dum est (cfr. not. 22. pag. 243.). 

4 (pl. er), f£. à: amnis, flumen, IV. 
11: 4. Gfr. Almennings a, Oter. 

4, praes. ind. ab /Ega, quod vide. 

4, pro & vel e, vide F. 

Abiudha, v. a. påbjuda: edicere. a. 
gingardh, utlaghor, V. a. 

A4boli, n. boningsstülle: habitatio. I. 
À. 21: 3; IE A. 3o. | 
- A4budh, n. på. egentligen, påbud i 
allmänhet; påbudna utskylder: pro- 
prie quaecumque iussa; tributa indi- 
cta, V. 2. 

Abyrd (abyrp, abyr, abryrp), f. 
(a bera), hemligt flyttande af en drü- 
pen menniskas lik p& annans mark, 
eller insmygande af tjufgods i en an- 
nans hus: occisi corporis in alienum 
solum, vel rei furlivae in alienam do- 
mum translatio clandestina. I. p. 7: 
pr; II. p. 35; Add. 3: pr. bera a. a 
mark, I. Md. 14: a; II. Dr. 3o. be- 
ra à. (up) a man, I. p. 7: 1; II. p. 
3 


 Abyrghia, v. a. öfverlemna till nà- 
gons vård, eiler lägga på någons an- 
svar: curam vel periculum rei ad a- 
liquem deferre. a. havande kono man- 
ni, IIl. G. 13. a. piuf herapshöfbin- 
ga, IL p. 17. 

Adalkona, vide Apalkona. 

Adra, Adru, Adrum, vide Annar. 

Advent, ? adventet, tre till fyra vec- 
kors tid före jul: adventus ( vide gloss. 
lat. h. v.). II. K. 49. 

Aer, vide ZEgha. 

Af (aff; haf, IV. 14: 2.), praep. 
c. abl. T sf. a, de. brender. fkru- 
per af framliufum, 1. K. 8: 1. fa ba- 


1. A — Mf. 


na af (klokko etc.), vide Bani. fex 
marker af «ettarbot, Y. Md. 1: 5. af 
f&ftaruf, firnarverkum etc. a bifku- 

er pre marker etc. I. G. 2: 15 8 3; 
III. 26. gera af manni, vide Gara. 
per af, af den orsaken, derfóre: illam 
ob caussam. IV. 18: 9. hvadan af, af 
hvilken orsak: quamobrem. IV. 14: 
11. 2) af, ibland: ex, inter. nokor af 
grannomen, IL Forn. 3a. engin af 
hans grannum, YI. 117. en af gran- 
num, UI. 130. engin af bem fum ete. 
IIl. 120. 3) från (ställe, tid eller 
sak): de, ex (loco, tempore vel re). 
falla af fifkigardi, I. Md. 15: 1. af 
(iorp) fara, Y. A. 4: pr. etc. inkte af 
kirkiubole föra, ll. K. D» pr. fóra 
garp fin af akrum, Y. FS. 5: 1. löfa 
fik af fkoghe, II. O. 1: 13. gipter 
etc. af gare, vide Garper. leghoman 
af hafkap ok af vift finni bröt vra- 
ka, Y. FB. 11:2. &ita Dif af (gripi), 
I. p. 14. /kipt... farin af bole, I J. 7: 
pr. pen fum iorb gik ut af, vide Gan- 
ga. Pit fum hun (sc. iorb) var ut af. 
givin, II. A. 26. fveria nokot af an- 
drum, ll. Praef; Add. 2:6. af han- 
dum, vide Hand. drepa man af fer, 
vide Drapa. nemdarmaen af harapi, 
I. B. 6. af fveriki, tindalandi, ma- 
paiby, englandi, etc. I. CB; IV. 14: 
2; 16: 1. archibifkuper af upfalum, 
IV. 19: 5. af bem daghi, YII. 68; IV. 
19: t. af hepnu, vide Hepna. lidugher 
af konungslikum ret, IV. 19: 3. af 
dagkum taka, vide Dagher. per af, 
derifrán: inde. II. Dr. 1. Cfr. Foter. 
4) ur: ex. drikkia af mopor j[pina, 
IL Pp. 39. 5) om, angående: de. af 
kirkiuret , mandrapi, etc. I. K. 3: rubr; 


. Md. rubr. etc. full. visa af hanum, 


III. 136. far han hanum eig bup af; 
d. &. derom: de ea re. II. Forn. 30. 


af hanum fighia, IV. 14: 13. fom af- 
honom fins i be ny kronika, IV. 1: 


nn 4f — Aka. 


7€*8. not. 73. her figher af horo etc. 
I. R. rubr. not. 1; Dl. not. 3. 6) pt: 
in. af Pingi, landsbingi, I. Md. 1:3; 
B. 1:32; J. 16: p; D. X: pr; II. Dr. 
3s J. 27; Add. 11: 5—75; III 144. 
af fina vecna (pre vegna), III. 68. 
$9) adverbialiter, bert, undan: alior- 
sum, e medio. af fara, I. A. (4: pr. 
bygd fina af flytia, I. J. 13: 1; II. 

. 28. före af verkin, 11. M. a. af 
Saka, I. À. 5; II. A. 7. döma, bryta 
df garb, Y. J. 13:3; IL J. 29. Cfr. 
sdf roten, Köpa, Sadia. 

4fat, vide Fat. 
« ata, v. n. fattas: deficere. Scri- 
bitur af uate, 1. A. 5. afat, II. A. 7. 
 "Mfgarp, f. brott: delictum. I. R. 11: 
| yw; IL B. 26. 

' Afhenda, v. a. (ab af handum, 
"wide Hand) afhünda: alienare. L J. 7: 
pr; II. J. 15. 
— Afla, v. a. 1) afla: procreare. I. A. 
8: pr, 3; IL A. 11, 12: aflar. hanni 
barn, I. G. G pr; IL G. 7. affa map 
kono barn, II. G. 10; Add. 12: pr, 3; 
- EV. 1,2. 2) fórvürfva: adquirere. II. 
K. 73: pr; A. 21, 28; J. 46; IIL 5a, 

«08; IV. 16:4. 
Aflada (affatha), v. a. lägga i siür- 


skild hög: seorsum struere v. in cu-- 


-saulum congerere. II. K. 36; III. 1. 
. Cfr. Lada. 

Aflagha, adj. indecl. olaga: non le- 
gitimus. a. eper, olaga ed: iuramen- 
. tum irritam. II. K. 49; Add. 2: i; 
IH. 48. 

Afleftir, f. pl. qvarlefvor af ett af 
vilddjuren dódadt fükreatur: reliquiae 


pecoris a feris laniati. I R. 12: 1; FB. 


10: pr; IL R. 38; U. 23. Stj. derivat 
b. v. a. fla, excoriare; Loec. a layer, 
£utilatio; Ver. a Jiofia, percutere; Ih. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol. I. 


tur. II. 
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"a fetta, frequentativo vocis flå, de- 
glubere." 

Aff roten, adj. bortrutnad: putredi- 
ne consumtus. L M. 35 ILM. 2. - 

Affcodhum (affethom, aff fiedhom ), 
adv. särskildt, afsides: seorsum. H. v. 
occurrit tantum in formula fa (bol) a., 
besà ett hemman, som ligger i en an- 
nan by ün den, der egaren bor: semi- 
nare fundum in alio pago, sitam. I. 
K. 20: pr; II. K. 44 V. 1—3. 

"fter, Afptar, vide er. 

efi > ae Ofaf. m 

Zgha, f. vide Egha. 

Agha, Aghas, vide /Egha. 

4gnabaka, m. den som stjäl säd ute 
på marken: qui segetes in agro fura- 
. 58. Scribitur anbarke, not. 
99. ibid. Locc. credit istos. fures. in- 
de esse ita dictos, quod "segetem aspor- 
tarent domum, et ibi per trituram ita 
excuterent aristas, ut solae ferme pa- 
leae (agnar) superessent, quibus in 
tergo furum colligatis (a bak bundin) 
ia in rei furtivae signum in iudicium 
ducebantur." Ver. derivat ab agn, et 

a, tundere; Ih. vero, Locc. secu- 

tus, a bak, dorsum, aliam tamen deno- 
minationis caussam afferens; dum fur, 
inquit, "fruges dorso imponebst, vesti- 
gia furti paleae reliaquebant." 

Agaerp (agier), f. págift, mellangift, 
fylinad i penningar vid jordaskifte, då 
endera jorden är af mindre värde än: 
den andra: supplementum pecuniari- 
um, in permutatione fundorum ad- 
ditum fundo minori. I. J. 4: 1; II. I. 
10; IIL 135. 

4ka, 1) v. n. åka: curru vehi. L FS. 
t, 23: 3; 4; IL Forn. 3, 14, 16. 2) v. a. 
fóra (pà vagn), kóra: (curru) vehere. 
IL Forn. 9. 


. ds. 
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4ka, f. lass: vehes. aku pro aceer, 
vocabulo sine dubio corrupto, legen- 
dum nobis videtur IIL 9a. 

4kallan, f. 1) åkallan, anropande 
om hjelp: invocatio. IL Add. 7: 12. Cfr. 
Op. 2) tilltal, anklagelse: actio, accu- 
satio. II. Add. 9: pr. Cfr. Atalan. 

4fker (akr, II. Forn. 29. akar, I. FS. 
4. haker, Y. J. 11. öker, IIT. 113.), m. 
åker: ager. I. K. 17: pr; J. 7: p 9; 
FS. 5: 1; 6: 1, 4; FB. 2; II. K. 73: 
pr; V. a. etc. a. ok v. aller eng, I. J. 
2: pr; 13: pr, 23, 3; M. p; FS. 4,6: 32; 
FB. 3; II. M. 7; Forn. 36; 111. 87; IV. 
5. Cfr. Enka. 

4kergerpi (akra gierpi), n. áker- 
gärde: ager consaeptus. I. J. 13: 3; IL 
J. 21, 29. 

4kerlafs, n. südeslass: plaustrum fru- 
mento.ex agris comportato repletum. 
I. FS. 5: 3; II. K. 43; Forn. 21, 23; 
Ill. 1, 3; IV. 21:65. 

"kernam (aker nem), n. en annans 
fä, som man funnit på sin åker, och 
intagit: alienum pecus in agro captum. 
I. FS. 6: pr, 1; IL K. 63; Forn. 24, 
25; Add. 4: 1; 10. Cfr. Nam, Namfa. 

Akerfkapi, m. skada på åker, gjord af 
andras kreatur: damnum ab alieno pe- 
core agro illatum. Il. Add. 5: 3. col- 
lat. cum Forn. 29. 

Akker, vide ska. 

Akoma, f. åkomma: laesio corpori il- 


| lato, vulnus. II. R. 13; Add. 3: 3; 7: 


13. not. 93; 16; III. 133; IV. 19: 4. 
Cfr. Koma. | 

"Kkarande, m. körande: actor. II. U. 
'23. uot. I. 

"fla, v. a. upfóda, underhálla: ale- 
re. ma hvarghit andru kalf ala, pro- 
verb. ingendera skall föda kalf åt den 
andra: neuter alet alterius vitulum. II. 
À. 920. 

4lagh, n. pl. pálaga: indictio. IV. 
19: 4. Cfr. Aleghin. 


1. 4dka — Aldra hoelghuna dagher. 


4Mider (alber; aMir, eller, alle, 
ella, pro allir etc, I. G. 5; IL K. 52; 
Dr. 1; À. 8; G. 3; J. 33, 43, 46; Add. 
11: 5,16; IIL 18. haller, IV. 16: 13. 
halldra, Y. Br. 4.), pron. 1) all: omnis. 


I. K. 1, 3; IL K. 75: 1, 7. etc. air 


'" men, vide Maper. aldra góta egn, 


-mark, -bing, aldramanna Ding, vi- 
de Egn etc. 2) hel: totus. kyrkia 
al, I. K. 3. kirkiugarper alber, 13. 
ibid. allen by, I. J. 15: 1. alle (fkipt), 
I. J. 18. allen koppofund, I. FB. t 
2. all fokn, Il. K. 65. ait herap, 
Add. 7: a1. ait land, III. 58. alt gót- 
land, IV. 16:11. fkriva korn allan, 
göra han (sc. kovan) allan, IV. 1& 
12. etc. 

Alder, m. tid, lifstid, ålder: aevum, 
aetas. allan alder, I. D. 19: pr. bern- 


f ker at aldri, IV. 15: 18. Cfr. Bern 


Sker, For «ldri. 

Aldin, n. trüdfrukt; förekommer här 
blott om àllon: fructos arborum; hie . 
solum occurrit de glandibus. I. FS. 


2: pr. 

Utdinber, adj. fruktbärande (träd) 
fructifera (arbor). ek a., I. FB. 8; 
II. U. 17; IV. 75. | 

"idinfkogher, m. ållonskog: silva 
glandaria. II. Forn. 12. 

Aldinviper (aldil viper, allen viper), 
m. fruktbürande ek, eller tillifventyrs 
fruktbárande träd i allmänhet: quer- 
cus glandifera, vel forte quaevis ar- 
bor fructifera. IL Forn. 44; IIl. 58. 

( undirviper. I. FS. a: 1; II. JB. 19 

orn. 3, 11; Add. 3: 1. . 07 

4ldrahanda, pron. indecl. allehau- 
da: omnis generis. I. Br. 1. Scribitur 
alla handa, II. K. 43. Gfr. Hand. 

Aidra helghuna dagher (halldra- 
helghunne dagher), m. alihelgona dag; 
festum omnium sanctorum, dies pri- 


mus Novembris. I. Br. 4; IL K. 52. 


s. Aldra haelghuina dagher — Almannings.iorb. 


not. 69; 54. not. 8. Cfr. Helghuna- 
mesfu dagher. | 
-Aldrigh (alprigh), adv. aldrig: num- 
quam, I. O. 6; G. 3; J. 7: pr; LB; Br. 
3; etc. Scribitur aidre, II. Add. 11: 16. 
"If (pro halvu a halva), f. hàlft, 
sida: dimidia pars, latus. af manna, 
kunu alf utkomnir, födde af manssi- 
dan (såsom t. ex. broders eller far- 


broders barn) eller qvinnosidan (så-' 


som systers ellér fasters barn): geni- 
ti a virili latere (ut ex. c. fratris v. 
' patrui liberi) vel a feminino (ut so- 
" roris v. amitae liberi). II. R. 3o. not. 
20; Add. i1: 16. Pro Aunu alf, IL 
Add. 11: 18. legendum videtur kunur; 
cÍr. not. 93. ibid. 

Alf, I. A. 6: 1. vide Arver. 

"lllande, vide Landi. 

Allen viber, vide Aidinviper. 

Alihkelagher, adj. a. dagher, söndag 
eller annan större helgdag, i motsats 
mot de mindre helgdagarne, som ej 
hade fafta ok forhelgp: dies domini- 
ca, vel festum maioris ordinis, oppos. 
minoribus festis, quae non habebant 
vigilias ieiunandas. IL Add. 9: pr, I. 
eollat. c. II. K. 53; III. 18; IV. 21: 35. 

Alle, Aliar, conj. vide /EZer. 

«flmanna | (almenne), adj. indecl. 
(ab allir men, cír. 4Imenninger et 
Maper) allmän: communis. a. bro, 
ve gher, vide Almennings bro, Almen- 
nings vegher. 

A4imofa, f. almosa: munusculum e- 
geno datum. II. K. 41. Inde ] 

Almofo. maber, m. tiggare: mendi- 
eus. Il. D. 14. | 

Almenniliker, adj. allmän, vanlig: 
vulgaris. IV. 19: t, 

 "Imanninger (almenniger, alman. 
ninger, almaRniger, almenninger, al- 
. menniger; almenpniger, IL Forn. 42. 
elmanninger, Yl. A. 8. aimanni, li. 
U. 10. not. 84.), m. (ab allir men) 
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1) allmänhet, t. ex. en hys, ett här 


rads eller landskaps innevånare: uni- . 


versitas hominum, ex. c. universi pa= 


gi cuiusdam, territorii v. provinciae 


incolae. - gs a, /kogher etc. i. q. al- 
dra manna a, fkogher etc. 2) 1. q. 
almennings fkogher; a) en bys ge- 


mensamma skog och mark: pagi cu- : 


jusdam silva et pascuum commune. I. 
J. 13: 4 15: 5 M. 5; FB. 7: 3; IL. J. 
32, 33, 35; M. 5; U. 14, 16; bys a., 
II. U. ind. 10. a. aidra granna, I. J. 
> pr; II. J. 34. granna a., 1. M. 6; 
I 

Cfr. Byafkogher. b) ett härads skog: 
silva territorii communis. Aras a., 
II. Forn. 44; III. 58, 113, 144. c) hela 


landskapets skog: silva totius provin- 


ciae communis. lands a., II. Forn. 44; 


III. 58, 113, 114, 144. Ad ultimum 
hoc genus communium silvarum re- 
ferenda videtur illa, de qua mentio 
fit IV. 16: 3. — Cfr. Almennings 
Jkogher. | ! 
Almannings a, f. gemensam à: flu- 
men commune. IV. 11: 4. 
Almennings biergh, n. gemensamt 
berg: mons cómmunis. IV. 11:2. 


Almannings bondi, m. )( picniftu 


men etc. Il. Forn, 5o; III. 147. i. q. 
bondi, quod vide. | n 

Almennings bro, f. allmän bro, bro 
som bör till en allmän väg: pons pu- 
blica, v. ad publicam viam, almen- 
nings vegher dictam, pertinens. )( 
makabro, II. Forn. 3a. Scribitur al- 
manna bro, not. 5o. ibid. 


Almaennings gield, n. allmän pá- | 


Jaga, skatt: publicum tributum. II. O. 
1: 15; IV. 9: a. 

4Imennings iorb, f. jord, hvartill 
egende rätten var allmän, men nytje- 
rätten eller en stündig besittningsrütt 
upláten åt enskild person: praedium 
publicum, cuius. ususfructus vel do- 


. M. 6. a. aldra manna, ll. U. 10. 
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minium utile privato cuidam compe- 
tii. II. K. 7; A. 8; Add. 1r: ti. Cfr. 
MInyenningskarl, -landboe. 
4imenningskarl, m. den som hade 
nytje- eller ständig besittningsrátt till 
en jord, hvartill. dominium directum 
var allmänt: vir, qui habebat usum- 
fructum vel dominium utile praedii 
publici. IV. 21: 106. coll. c. IL K. 7. 
Gfr. Almennings iorb, -landboe.. 
Aimannings köp, n. allmänt, gáng- 
bart pris: pretium vulgare; IL Add. 


4imennings fandboe, m. den som 
bodde på allmänningsjord, utan att 
hafva ständig besittningsrätt: colonus 
fundi publici. IL K. ind. 7. coll. c. tex- 
tu Cap. Cfr. Almennings iorp, - kar 
Almennings fior, m. 
eommunis lacus. IV. 11:3. not. 44. 
AImannings fkogher, m» allmän- 
ning: silva communis. IV. 11: tr. 
Imannings vatn, n. allmän sjö el- 
ler à: communis lacus vel amnis. I. 
M. 4; IL M. 4 IV. i1:3. 
AImaonnings vegher, m. allmän väg 
(som ej för en bys enekilda behot 
var anlagd): publica via (quae non 
unius tantum pagi utilitatis caussa e- 
rat munita), )( maka vegher, IT. Forn. 
32. not. 49. Scribitur a/manna ve- 
gher, in textu, et not. 43. ibid. 
Almennings öre, m. en allmän skatt 
af ett eller ett halft öre af hvar skatt- 
skyldig gård: unius vel dimidiae orae 
tributam de unoquoque fuudo tribu- 
tario. IL Forn. 4i, 43; III. 57, 116; 
V. 1—3. fulder a. )( halver, V. 1. 
«fit pro halt v. halft, vide Halver. 
. Altaraleghi, n. offer (af matvaror) 
som lägges på altaret: oblatio Cciba- 
riorum) altari imposita. IL K. 55; 
IV. 2:1: 71. Cfr. Altare. 
Altara ften (haltera fien), f. altar- 
: sten: mensa altaris. I. K. 5,6; IL K. 8. 


allmän : sjóz 


e. dImannings iorb — Ambut. 


"ftare, m. 1) altare: ara. I. RK. 6. 
etc. a a. leggia, offra (matvaror till 
presterskapet), (cibaria sacerdotibus 
offerenda) altari imponere. II. K. 54. 
not. 4; IE. 21. Gfr. Altaralegki, Oe 


fra. höghe a., högaltare: altare prime 


cipale. IV. 16:12. 2) offer som läg. 
ges på altaret: stips quae altari im- 
ponitur. IL. K. 3o 

"filz, adv. inalles: omnibus consum- 
nfatis.. ll. Dr. 3. a/z faman, IL. Add. 
: 20. : 
7 "Aizman, m. II. Dr. 15. detta ord 
synes ursprungligen betyda óbo. elles 
kustbebyggare i allmänhet (af aland, 
ö, kustland); här en innevånare af Ó- 
stersjóns öar eller östliga kuster; bi 
v. si, ut Bg. recte iudicare uobis vie 
detur, contracta sit ab alandsman, pri- 
mitus comprehendit quoseomque in- 
sulares et maris accolas, hoc autem 
loco speciatim» insularum et litorum 
orientaliunr maris Baltici incolas. Bg, 
credit. quidem h, v. esse vertendam 
Alándning, llandum, sed: sensu latio- 
ri comprehendere non tantum inco- 
las insulae and, sed etiam omnes 
Fennones et incolas ceterarum: regio- 
num, quae- a parte orientali mari Bal- 
tico adiacent et hodie imperio Russi- 
co sunt subiectae (Cod. Jur. VG. p. 
114. not. 627). Åt aland, aeque ac fa 
land, primitus non fuit nomen pro- 
prium, sed generatim significavit in- 
sulam vel oram maritimam, eodem 
modo quo óland significavit insulam, 

4leghin, adj. pålagd, pábjuden sota 
skatt eller afgift: indictus, impositus. 
alegna  panningha, utomordentliga 
skatter eller afgifter: extraordinaria 
tributa, )( Jagha utfkyler, V. 1. Cfr, 
"lagh. ! e 

Ambut (ambot, ambat), f. trülinng 
serva, ancilla. I. G. 6: 3; LR. uot. 15; 
Il. Add. 8, 12: 3; IV. 1. )( prel, L 


A, 4:2; R. rrt pr; D. 16—18, 19: pr; 
KE. A. 323; R. s. 51-54. )( an- 
pepog fofira, IL G. 15. 
AE , & mot, praep. emot: contra. 
Wide Mot. 
An, pron. vide Han. 
.- 4ín, conj. vide Jn. 
""ufnbanka, vide Agnabaka. 
4Índmarki , anmarki , m. fórfáng, ska- 
aa: detrimentum. I. M. not. 1; $. 7. 
übid; IL M. 7. 
4fndurftang, f. (Penn. antura), en 
gtång, som .fástes under slidmeden, 
ov. anderstáng: pertica trahae sub- 
ra. I. FS. 3: 3 II. Forn. 14. 

. 4ndveghha, v. a. synes betyda 
bortföra, lössläppa: significat, ut vide- 
tur, devehere vel dimittere, forte a 
«egher. HM. D. 17. 

- "Inna, v. a fórtjena, vinna egande 
rätten till en sak, så att den ej af fór- 
ra egaren kan áterfordras: mereri, do- 
züinium, rei ita adquirere, at a priori 
domino non possit revocari. IL. G. 25 
HI. 67, 97. 

: annanftap, vide Ahnarftap. 

"nnantingie, vide Annattveggia: 


. 4Innanvagh (annan vegh), adv. 1) 


andra sidan: trans (ex. c. fluvium). 
M. 4,6; I.M. 4,6. 2) & ena, à 
. andra sidas: ab. altera parte. II. A. 
& Add.. 11:18. 

AÉnnar, pron. (aprum v. adrum, 
dat. sing. m. L K. 20: pr; II. Add. 
»: 19. etc. vel. dat. pl. I. J. 19: 1; IL 
i. 72: 1. andrum, IL À. 5, 16. afa, 
adra, acc. sing. f.. I. Md. 1: 3; A. 5. 
v. acc. pl. m. L R. i: pr; IL R. à. an- 
dre, dat. sing. f. pro arnare, IL Add. 
3: 16. abru, adru, dat. sing. n. I. Md. 
a: pr; D. 13. andru, M. A. 20. vel, 
" minus recte, annut, annat (inni), I. 
FS. 4; H. A. ind. 8. abrir, adrir, vom. 

l. m. I. R. i: pr; IL J. 29. adrer, f. 

Add. 2:3. annar pro annars, I M. 


na, ir andra. sidanz ab 
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1. annez pro annot, I D. 11. enner 
pro annur, IL D. 3o. anut, forte lapsu. 
calami pro annur, III. 67.) 1) annan; 
alius, alter. IL K. 10: 4; 13, 14: pr; 
1G. etc. flikt en, hvarin v. hvar fum 
annar, L À. 2: 1; 5,8: 3; 1. A. 3. fi- 
ghiír ete. hvar aBrum etc. I. A. 13: 15 
G. 9: 1. cfr. Bondi. hvarghi berra er 
annars arvi, I. A. 13: 1—4. ftokifrik. 
lu fon ok annar apalkono fon, I A. 
8: 2. lyfi (sc. rem inventam). Jum 
aprum piufnabi, lófe fum annat a- 
kernam, X. FS. 6: 1. prel fliel map 
adrum fralfum manni, IL D. 21. Cfr. 
Liuta. 2) den amdre: secundus. I. K. 

14: 2; 27: pr; Md. 1: pr; 13: 1; IL 
Add. 9: pr. etc. 3) endera: alteruter. 
L A. 2:13; 13: 4; J. 13:3; 16: pr; FS. 
5:3; IH. J. 3, 12; Add. 11:16,18. an 
nat Perra, idem. L A. 16: pr. före 
annat arf i bo, om endera under ük- 
tenskapet tager arf: si alteruter (con- 
iugum») iw. domum  importet heredi- 
tatem. IE. A. ind. 20; kallas annas, 
Cendera: alteruter) eig egha, I. J. 4: 
2. Cfr. Fara. &) annar. — annar, den 
ene, den andre: alter — alter. I. A. 
i13: pr; 19: J.5:1,23; 9:15; D. 12: x. 
II. Forn. 22; Add. 7:13; 13: 1. III. 
575; IV. 12: 

"nnarftap (annar[tad, anarfted, am- 
ner/tagd , annanftap , annarftads), adv. 
1) aunorstüdes: alibi. L. K. 18; Md. 
tt; FS. 5: pr; IL RK. ind. 42. not. 48; . 
cap. 117; Dr. 23; Forn. 18; 1H. 67, 
1905; IV. r. 2) till annat ställe: ad 
alium locum. Il. Add. 7: 15. 3) & e- 

diera parte. IL 
A. 3. 

. 4hnattveggia (annat tveggie, an- 
nattvcgic, annattvigia, annitteggie , 
dnnettisgic , antigia, entiggic , annat- 
tingice, &ennettinghe, annantingic , an- 
tingic), 1) pron. etidera (af tyà): al- 
terutrum. til han gör a., Ill. 95. 2) 
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conj. antingen; sive- L J. 2: pr; p» 12: 
2; Br. 1; IL K. 53: 1; G. 2, 12; BR. 29; 
D. 45,52,58; J. 1, 14; Add. 3: 1; 6: 
pr; 9:2; III. 6; IV. 9: 1; 19: 1,2. 

ZAnnurlund, adv. annorlunda: aliter. 
IL M. 5. Cfr. Lund. 

Annöpogher (anópogher, anógber, 
anogther, anógher, annogher; annópof 
pro -Pog, Il. G. 11. annórghom pro 
-bghom, I. A. 22.), adj. (Isl. annaud 
v. anaud, servitus), träl: servus, in 
servili statu. )( frais, vide Frals. )( 
etledder, I. Md. 2; II. Dr. 7. I oat- 
taber, 1. Md. a. K «tboren, L G. 6: 
4. a. domber, trüldom: servitus. II. 
ÅA. 31. a. ftaper, idem. L A. 22. Cfr. 
Foftra. 

Anf ker, vide /Enfker. 

4nfvar, m. gensvar, genmiüle: re- 
sponsio. IV. 19: 1. 

4dntigia, antingim, vide Annat- 
tveggia. 

"Invarpa, andvarpa, v. a. ófverlem- 
na, antvarda, anfórtro: tradere, com- 
mittere. IL U. 6. 

Anverk, n. pl. 1) landtarbeten: o- 
pera rustica. Vide Anverkdagher. 2) 
kreatur och redskap hórende till landt- 
" bruket: iumenta aliaeque res ad ope- 
ra rustica necessariae. II. Forn. ind. 15. 

Anverkdagher, m. en dag, dà vár- 
eller hóstarbete är för händer: dies 
quo opus rusticum fit. IL Forn. ind. 
15. Scribitur anuardagher, not, 27. 
ibid. Pro anverkdeghi perperam scri- 
ptum est andrum deghi, L FS. 3. Cfr. 
not. 3. ibid. . 

Anöpogher, anógher, vide Annö- 
pogher. |... 

"fplóghia, aplóia (opplóghia, I. K. 
63. not. 70.), f. plöjning utófver gräns- 
skilnaden in på amdras område: trans- 
gressus limitum in arando. 1I. K. 63; 


Add. 4: 1; IV. 21: 23. 


- 


"pofila masfu -dagher, m. Apgste' 
ladag: dies festas cuiusdam S. Apo- 
stolorum. dag Ls IL K. 52. - 

oftola r, m. i q. apeftia 
mad dagher. IL : e fran 

"fptan (aften), m. 1) aftan: vespe- 
ra. mider rd K. 5a. not. 83;. II. 
18; IV. 21: 33. Cfr. Midaptan. 2) da- 
gen fóre en hógtidsdag: dies festum 
quoddam praecedens, vigilia. Cfr. Iw- 
la-, Pafka aptan. 

Apter (aptor, aptar, after, apftar.), 
adv. 1) tillbaka: retro. a. a ping v. 
topt ganga, I. Md. 1: 3; J. a: pr. & 
koma, Ll À. 12: 1. a. til fkiptis lege 
gia v. bera, Ll. A. 5, ai: pr J. 4: 1. 
cír. Bo. (bref) a. til bifkups. föra, 
I. G. 8:1. a. fa, I. R. ri: pr; p. 1, 
16; FB. 10: pr. a. köpa, I. 13. a. 
a hand munni lepa; I. p. 16. eighit 
a. (taka), I D. 5:1. a. gialda, vide 
Gialda. man v. fte a. böta, vide Bóta. 
maber kópe ok wil a. fela, Y. J. 3: 4 
pa gifts hun allum barnum finum a. 
til alfs (lege arfs), I. A. 6: 1. 2) qvar:. 
residuus. a. > 20: 1, — In 
recentioribus codicibus h. v. scribitur 
ater; ex. c, IL A. 16; J. 1. etc. Cfr. 
4tter. ' 


4r, n. 1) ürsvüxt, gröda: annona. 
god a., IV. 15:15. 2) år: annus. IL 
K. 6,65, 72: 1, 3; 23: pr. etc. um aret. 
v. ar, quovis anno. IL J. 6; Forn. 
43; IIL 2 (ubi ara pro aret scriptum 
est), 57. eptir bet tiu ar, tio år der- 
efter: decem post annis. I. Br. 2. Do- 
Jand arum etc. år 1000 etc.: anno mil. 
lesimo etc. I. Br. 6. not. 63; IV. 19. 
5. er, pl. pro ar, I. Br. 3; II. Add. 
11: I. Bare, gen. pl. pro are, II. Add. 
7: 29. Cfr. Maghandi. 

Írf, n. arf: hereditas. Haec recenti- 
or forma vocis arver occurrit IIL 132. 

Arf, m. vide Arver. | 
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"> Wrffallin (erf fallin), adj. som gått — 11. taka a. mans, 1. A. 8: 3; 9: 15 12: 
, i arf: qui hereditate ad alium domi- 2; 23; IL K. 73:pr; Add. 11: 4, 17. 


pum transiit. IL Add. 11:3. 

. Arftakin (erftakin, artakin), adj. 
&rfd: hereditate acceptus. a. ior, I. 
J. 3:1; IL R. 3o; J. 2, 46; Add. 11: 


.5,9—11. 
"frfpa iorb, Arfpar bolker, etc. vide 
4Erfp, Airfpa iorp. 

Arin, m. eldstad: focus. V. 1. 
.. 4frk, f. skrin: arcula. I. D. 5: 5; II. 
Pp. 33. 

Arkar tykil, m. I. A. 4: 2, arche nikil, 
. Vl. A. 6. skrinsnyckel: clavis arculae. 
4frkononger, m. goper a. en konung, 


3) arf: hereditas. I. J. 1; II J. 13 
Add. 11: 4, 14—17, 19. etc. arva bot- 
ker, II. À. rubr. aka bo v. iorb at ar- 
vi, I. À. 16:3; J. a: 1. fkipta ari v.. 
arf, Y. À. 3:1; 3: 1; IL Add. 11:16, 
18, 19; IIL 142. a. ganger i kollafKi 

gi, ll. Add. 11: 16. B rre vara TP 
ibid. i a. falla, arvin falder, vide Fal- 
la. til a. ftanda, a. ftander til mans, 
vide Standa. drepa man fik, barnum 
finum, kono finni til arfs, Yl. Add. 11: 
13—15. vil finum barnum a. unna, 


I. AJ 15. ba havir hon a. hegnat (eg- 


nat), hereditatem infaüti servavit, L 
A. 4: pr; II. A. 4. Da giftis hun allum 
barnum finum apter til arfs, Y. A. 6: 
1 (ubi a/fs male scriptum est); IL. 
ÅA. 9. gengu fra arvi finum, förlorade 
sin arísrütt (som de förr haft): amit- 
tebant ius suum hereditarium (quod 
antea habuerant). IV. 14: 19. Cfr. Arf, 
Bak-, Dana-, Prefia-, Sunararwer, 


Under hvars regeringstid ständigt go- 
.da år inträffat, hvilket af de gamle 
tillskrefs konungen: rex, cujus impe- 
.rii tempus fecundis annis est insignis; 
.quam prosperitatem veteres regi ac- 
-ceptam retulisse, notissimum est. IV. 
. 45: 17. 

K fefta (arffafta), f. landbos rät- 


" tighet att qvarsitta ett års tid på den 


arrenderade jorden: ius coloni in an- 


num sedendi in praedio conducto. I. ' 


À. 18: pr; IL A. 25. 
"frvabot (arveböt), f. böter, som af 


drápare erlades till den drüpnes arf- fe 


vinge: mulcta, quam homicida pende- 
bat beredi occisi. L Md. 1: 4; 2,4; H. 
Dr. 5, 5, 9. Cfr. Manbóter, Ognarbot. 
Arva iorb, f. arfjord: fundus v. a- 
ger hereditarius. Ita sine dubio legen- 
dum pro Aalve iorp, IL. Add. 11:6. 
Arver (erver; in nominat. occurrit 
arf, Il. K. 73: pr; A. 17; J. 1; Add. 11: 
18. arvi, arvo, II. Add. 11:38; IIl. 
136. harf pro arf, I. A. 14: pr. cfr. 
Il. Add. 11:6. not. 35.), m. 1) jord, 
fast egendom: bona immobilia. )( lö- 
ir penningar, IL A. 3o. 2) död per- 
sons qvarlátenskap: bona defuncti re- 
heta, dör maper ... pa fkal a. hans etc. 
I. A. 14: pr. vil hava a. hans, I A. 


Arver, m. arfvinge: heres. Cfr. Ar- 
vii. 

Arvi (arfvi, arve, arfva, erai, er- 
e; in nomin. occurrit arver, II. J. . 
5; Add. 7:8. not. 56; 22; 11:8; TIL . 
129; IV. .18: 10.), m. arfvinge: heres. 
I. Md. 1:11—5; 3: pr; B. 7,9; A. 1, 
9: pr. etc. a. ok eptir madandi, allitt. 
vide Ugilder. bórna arvar, vide Barn. 
Jokia (Tegher) til bribia arva, d. à. till 
dess lügersmannens qvarlátenskap tre 
gånger gått i arf, eller hans arfvinge 
dött och blifvit ärfd af en annan, 
och denne åter af en tredje: donee 
mortuo stupratoris herede huiusque 
herede, bona ad tertium heredem per- 
venerint. II. G. 18. — Cífr. Skap-, 
Skeptarvi. 

Arvi (arfvi, arve), m. arf: heredi» 
tas. Vide Arver. 
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^— Arvingi (ervingi), m. arfvinge: he- 
res. I. Md. 1: pr; IL Dr. 1. 

Arvuda (ervopa), v. n. 1) egent- 
ligen, góra landtarbete: imprimis, ope- 
ra rustica facere. IL. D. 14. hin fatóki 
havir lengi -bat, IV. 19: 1. 2) göra 
arbete eller tjenst i allmänhet: cuilibet 
 megolio, ex. c. rei militari, operam 
dare. per fum mera a. for os, IV. 19: 1. 

Arvudi, arvibi, n. (ab arwer 1.) 
t) egentligen landtarbete: proprie la- 
"bor rusticus. IL À. 27. 2) arbete i 
allmänhet, bemödande medelst ytre 
handlingar: quivis labor, opera. Yhu- 
xan, IV. 12. 3) besvär, svårighet; 
negotium, molestia. IV. 15: 15. 
^. Zrvudis lön, f. arbetslón, belöning: 
praemium laboris. IV. 16: 1. 

4s, m. ås: iugum. Vide ind. nom. 
locc. vv. Hiordsas, Halgiarsas, Hókesas 
etc. Terminatio os in vv. Aindos, fpe- 
. Kuos, &nnuos, idem significare videtur. 

"ffater, adj. ense: concors. göras a- 
Jatir, ófverenskomma: censentire. I. 

Md. 1: 3; II. Dr. 3. Cfr. Satter. 

|. Afikkia (afikie, afikyu, afekyu), f. 
Aska: tonitrus, fulmen. I. FB. 6: 1; IL 
U. 13. Ita h. v. explicat Ih. qui su- 
spicatur afikkie elder esse id quod nos 
dfkeld (ignis fulmineus) dicimus, v. 
afikkia derivans "ab As, communi Deo- 
rum nomine, et ecka, transvectio, quum 


erediderit olim vulgus fatuum, Tho- ' 
åt, til: ad (locum). 


rum, dum tonat, curru suo quatere 

Olympum." (G4. Sv. G. v. Afka; Diss. 

Vet. Catal. Regg. $v. G. p. 140. seq.). 

$tj. Locc. et Ver. vertunt ”utan fak, 

exirà culpam"; Br. "potius forte pe- 

stis v. morbus epidemicus, ut afyn 
ro fyn." 

Afka, f. aska: cinis. hema i afku fi- 
tia. sitta hemma vid spisen: domesti- 
6o foco adsidere, )( kópferbum fara, 

I A. 15. IL À. 27. vara faman om 
|. afk (pro afko) ok difk, hafva samma 


f. Arvingi — dit. 


spis och bord, vara i ett matlag: tom 
muni foco et mensa «i AC fkildir at 
om mal ok mette, V. 1. Quod in bse 
formula dicitur afk ok difk, non vero 
arim ok difk, id mirum non videbitur 
cui cognitum est, quantum, in conne» 
ctendis vocabulis, similitudo quaedam 
soni apud veteres valuerit. 

"fflata (aftata), f. ofverskridande af 
rätta gränsen, vid hó- eller südes- 
bärgning, så att någon slår eller skás 
inpå andras område: transgressus li- 


'mitum in secando foeno vel metendis 


- segetibus. IL K. 63; Add. 4: 1; 10; III. 


823; IV. 21: 33. 

Afyn, f. 1) åsyn: contuitu£ Cfr. 
A fynar vitni. 2) syn: inspectatio iu- 
dicialis. Aeraps v. lands afyn, Y. J. 
16: pr; M. 3; II. J. 37; M. 3; III. 144. 

Afynar men, afyna men, m. pl 
synemün, förordnade att förrätta hà- 
rads- eller landssyn: viri ad inspectan- 
das res litigiosas nominati. I. J. 15: 
pr. not. 81; 16. pr; M. not. 1; IL J. 
37; M. 3. 

Afynar vitni (afyna -, afynir vitni), 
n. 1) ásynavitne: testis oculatus. I. R. 
8: pr; 9: 2; r1: pr; II. R. 12, 13, 15, 20, 
23,26. 2) vitnesbórd af åsynavitne: 
testimonium eiusmodi testis. a., 
L B. i: pr; R. Ög pr; IL R. 20. Cfr. 
Synar vitni. 1 | 

"ft (ad, III. 32), praep. c. dat. 1 

de anda hel ek 


nakka at hemkynnum, vide Hemkynni. 
rinna at annars tompt, II. Add. 7:23. 
at manni, IL 


L J. 20. pr 
rum, ll. J. 12. at ganga, vide Ganga. 
Cfr. Hitta, Skilia. 2^) åt, för: ad. fa- 
pir at fofterlandi, IV. 14: 13. halda 
Jiemnudagh at adrum, Yl. K. 3,4. ái 
fer gior, vide Gara. at feftu, lang- 


f dt. 


3L A. 10. at. pasfe byrias per Cecil. 


Jio; vide Für, Langer. råda at annars, | 
9) till, . 


alienis (meritis) frui, vide JViuta. Cfr. 
Hylla, lila, Lita, Saker, $pyria, Se- 
ka. 3) på: in. at gveldi, I G. 9: pr; 
IL K. 51. at fiunda daghi, endagha etc. 


L B. pr; hl. 5:pr; IL: K. 55; UL 


57. Dry öl, er iammykit fkal böta at 
etc. I. Md. 13: i^ at prim olftemnum, 
I. G. 9: 4. at faperni, moperni, I. Md. 
3: a. 4) vid: iuxta, ad, etc. hema at 
hemkynnum, M. A. 16. at kirkiu, H. 
Add. 9: 1. gerpa at finu odelli, 1. J. 
17: 3. up at órs watni, odnem, IV. 10. 
at fyrfte kero, M. 82. at natverpi, 
L Md. 1:3. 5) hos: apud. dö at man- 
ni, I. K. 15: 1; IL A. 18. at pripia fa- 
la, IL "p. 39. leggia fe fit in til giet- 
Jia at annars (proprie, in aliena do- 
mo; haec enim locutio est elliptica, 
nón véro práep. a£ regit genitivum, 
ut quidam statuunt), IL RB. ind. 29. 
6) framför adjecliver och participier 
tjenar denna praep. att utmärka ett 
tillstånd, ungefärligen såsom de sà kal- 
lade duo ablativi consequentiae i La- 
tinska spráket: adiectivis vel partici- 
pis praeposita, h. v. interdum indi- 
cat statum quendam, pariter fere ac 
duo ablafivi consequentiae in lingua 


Latina. at opyom dorom, dà dórrarne. 


äro ópna: apertis foribus. I. K. 7: 1. 
at helum garpi, 1. FS. 5: 3. at ufeldu 
mali, IV. 9: 3. at garpalófo, (agro) non 
consaepto. II. Forn. 35. at uito, lite 


non mota, vide Uilter. at faklöfo, sine : 


culpa v. poena, vide Saklös. Cfr. Lagh- 


lös, Ugiflat. Hue quoque referenda vi- . 


detur locutio adverbialis Dy af /rvaro; 
cfr. Py. 7) genom: per. fkiuta in at 
Jliura, I. O. 6; 
VS. 1: pr. taka bo at arai, vide Arver 
3. at konongs rette, lI. R. 10; Add. 
13: 3. 9) med: cum. at. vitnum leta, 


Fp: Jur. Ant. Sv. G. Fol. I 


I. O. 2: 2. a£ vapa, I. 


36:7 


.fornwmis fakir), ll. Forn. 1.. 


som, i egenskap af: ad, ut, loco v. no- - 


mine (rei) etc. fkylda kono at finni 
kono hava, hafva en beslügtad qvinna 
till (sin) hustru? uxorem sibi cogna- 
tam habere. L G. 7. iorp at vepium 


Jetia v. taka, vide Pap. oegha at. bo- : 


tum örtogh etc. I. S. 5. öre at ünnin- 
gia laghum, Y. D. 14. at hovoptinda, 


IL K. 22:2. at. hindradugsgof, I B. 
7. etc. a£ natvaku, lwgherfiab, Y. K. , 


15: 15 IIl. KR, 91 — 33. 
57. Cfr. Lan, Muta. 
ende på: ratione habita (rei). bern- 
fker at aldri, YV...15: 18. /kild at bo 
fihu, vide: Bo. at vitnum fipari, Yl..J. 


at lezho, IN. 


37. minna at nokrom lot, ll, K. 39. 


iamgilder at farum, I. S. 3: pr. veri 
Jaklóft at penninga botum, II. Add. 


12: pr. gers at (bu) gorvargher, I. O.. 


9. piuver at (piuft berre), I. Md. 8; 


À. 17:1. etc. fander at fak, vide San-, 
der. fellas at (tylft etc.), vide Fiwia. ; 


at veftgöta formeli, IV. 14:13. 11) 
enligt: secundum. at laghum, vide Laugh. 
at gups rctti, I. G. 7; IL A. 15; G. 
14, 16. at kirkiunna ret, ll. K. 76; 
Ill. 3a. at laghmeli, vide Laghmeeli. 
— ft ulovandis occurrit quidem Il. 
Forn, ind. 1. at v. at aut delenda, aut 
ater legenda nobis videtur; cfr. IV. 6. 
— Cfr. 44, praep. in fine. 


10) till, i afse- ' 


4t, conj. 1) att: quod, ut. at mere: 


Je fkapi gör, at han tendi eigh, l.; - 
K. 8. at gómes, att de iakttagas: ut. 


observentur. I. Br. 3. aiti... at Der fe- 


ww 


tos, at per kom ioter etc. II. 107, 1fg. . 
utan' at ber falli etc. nisi cadant. I. . 


K. 4. aftir at allir men hava in bur- 


” 


ghit, Ill. 117. a tiu vitrum at etc. d. à. : 


sedan: postquam; cfr. 42. 2) på det ' 
att: (eurh in finem) ut, a£ Desfi var - 


46, 
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petendi caussa. 
at hialpa, I 


vodtekn. etc. IV. 16: 12. pot cr fva at 
underflanda, id sic est intelligendum, 
3. fva er firi gipt at fkilia, 1. 
G. g 2. E a | 
 4t, 2. pers. sing. praes. ind. vel sup. 
ab aha? quod vide. d 

"tala, v. a. åtala, klandra: litem 
movere, actionem intendere. II. Add. 
11: 3, 12. 

"tala (aa tala), f. åtal, klander, p&- 
stående: actio, petitio, a. veta, tillta- 
la, framföra sin talan: actionem in- 
tendere. IT. Dr. 8; J. 29. not. 1. va- 
ra a bingi mep a. finni, vara tilletá- 
des på tinget, och der förkunna sitt 
käromål eller påstående: coram iudi- 
cio adesse, ibique petitionem suam 
pronuntiare. IL Add. 9: pr. utan la- 
gh«.a., opátaldt, oklandradt: non mo- 
ta lite. II. Add. 11: a. Cfr. Tala. 

4ftalan, f. i. q. atala. a. ok akallan, 
allitt. II. Add. 9: pr. 

After. (atter), adv. 1) tilbaka: retro. 
flals a. i england, IV. 16: 9. a, föra, 
. koma, IL K. 73: 2,3. Cfr. After gan- 
ga, Lófa. 2) Mer, & nyo: denuo, i- 
terum. II. K. 57. a. nya, renovare, 
quéi iterum novum acere. IV. 19: 
3. 3) qvar: résiduus. a. i tylft ftan- 
da, de testibus. II. R. 12. garpar lig- 
gia ater til tompt, vide T'opt. Cfr. Hal- 
da, Ssanda. — Antiquior huius v. for- 
ma est apter, quod cfr. - 

"fter ganga, v. n. 1) återgå: redi- 
re. IL À. 26; Add. 11: 4, 17; ILL 110. 


5:pr; VS. 3: pr; 


f, 44 — ditunger. 


3) återgå, förklaras ogiltig: irritum fi-- 
eri. IL. Add. 2: pr, 9; 11: 1; 13: 3; NI 
46, 96. XC fi » IL Add. a: 2, 173 
12: 15 13: 15; IIL 48. 


Atergangs eber, m. ütergángsed, ed 


Som förklaras ogild: iuramentum ire 


ritum. III. 46. 
Ater giadd. n. betalning, ersättning: 
solutio, compensatio. II. R. 4,5. 
After gielda, v. a. vide Gialda. 
4tertan, num. aderton: octodecim 
II. Add. 2: 13, 13; III. 63. 
| andi, ,, num. ader- 
tonde: decimus octavus. IV. 14: 18 
15; 18. 
Athavi, m? (a hava) sed: mos. í 
ordum ok -vum, allitt. IV. 14: 14. 
Atfkilder, adj. &tskiljd: separatum 
IL. Dr. 7. Cfr. Skilia. | 
"ftta, num. åtta: octo. I. K. 13; Md. 
B. 1: 15; J. 2: pr. ete. 
Attatighi, num. &ttatio: octoginta. k 
Br. 6. not. 63; IV. 19:5. 
"ftti, imperf. ab aegha, quod vide. 
4ttundi (atundi), num. åttonde: o- 
ctavus. IV. 14:8; 15:8; 16:8. a. da- 
gher «ptir tolfta dagh ida, tjugonde 
dag jul: octava epiphaniae, dies XIII 
Ianuarii. II. K. 49, 51. attundi dagher 
(sc. iua), nyårsdagen: dies circum- 
cisionis, I. Br. 4; II. K. 52. attundi 
Joter, en åttondedel: octava pars. I. pl. 
Cfr. | 
"Attunger, m. en af de delar, hvari 
hvar by var indelad; men huruvida 
detta ord här, såsom annars, betyder 
åttondedel, och, i sådant fall, huru- 
vida dessa åttingar stodo i bestämdt 
förhållande till sjelfva byn, eller till 
något annat helt, är ovisst: certa quae- 
dam pars pagi; in partes enim attun- 
gar dictas divisus erat quivis pagus; 
an vero v. attunger hic, ut alias, si- 
gnificet octavam partem, ac, si ita sit, 


ntrum ipse pagus, ag aliud quoddam 


i. Attunger — Balker. 


esset totum illad, quod respicerent 
"hae partes, dubium est. I. J. 8, 14; 
IL J. 3, 20, 33. attundi loter af -gi, I. 
J. 14, v. | Joter -gs, I. J. 7: 3 
I. K. 3; J. 19, 33; Forn. 13, åtton- 
dedelen af en attunger: pars octava 
eiusmodi primariae partis, minime ve- 
ro, ut credidit Ih., portio octava pa- 
scui communis totius villae. innan by 
"ek utan a., II. J. 3. 

Atvift, f. egentl. närvaro; äfven en 
mindre delaktighet i dråp: proprie 
praesentia; speciatim vero, remotior 
| josedóm societas homicidii. L Md. 3: 
3. Vide Atviftar maper. 

.A4tviftar maper (ater vifte perperam 

o atvifie, Il. Dr. 3), m. en som 
varit med dráparen på vigvallen, och 
visat fiendskap eller vrede emot dep 
drüpne, dock utan att med råd eller 
gerning hjelpa till sjelfva drápet: ho- 
micidae socius, qui, occiso infestus, 
adfuit in loco caedis, non tàmen ad 
ipsam caedem ope vel consilio adiu- 
vans. I. Md. 1: 1; 3: pr, 1; II Dr. 3,8. 

Avaxter (afwexter), m. (a vaxa) 


afkastning: fructus. I. A. 16: 2; IL 


À. 21. | 

Advund, f. (ab unna) ovünskap, fi- 
endskap: inimicitia, I. R. 5:6; IL R. 
9; Add. 7: 13. 

Awerka, v. a. bruka (jorden)y cole- 
re (terram). III. 74. 

Azxul (axful), ? (hjul-) axel: axis. 
I. FS. 2: 3; IL Forn. 14. 

Ayrkia, f. inkriktning på andras 
emráde vid plöjning eller annat áker- 
arbete: transgressus limitum in aran- 
do aliove rustico labore. IL Add. 4: 
ag ro; II 8a. Cfr. Frkia. — 

Aipalkona (adalcona), f. äkta hustru: 
uxor legitima. I. A. 5; IL A. 7 

Apalkono barn, n. äkta barn: legi- 
timus filius v. filia. L A. 23; G. 6: 
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pr; IL G. 7. Y frillu barn, L A. 8:3; 


"IL A. 1235; Add. 12: 2. 


. 4palkono fun, m. äkta son: filius le- 
gimus. MX Jrillu fun, I. A. 8:2; Il. — 
. 12. 
"pra, apru, abrum, vide Annar. 
"pruvis (apruvifu), adv. annorlun- 


da: aliter. L M. 7; III. 79. 


B. 


Bak, n. rygg: tergum. Bu haf2i fpü 
a baki, du bade ett seat e in 
förföljdes af en beväpnad: alius, ha- 
éta armatus, te persequebatur. I HF 
5: 1. D a bak (piuni), I. 
Md. 8; IL Dr. 19; piuf a bak binda, 
I. p. 3: pr 5: 1,2; binda piuft a bak, 
II. p. 24, 3o; binda tjufvens händer, 
jämte tjufgodset, på hans rygg: manus 
furis et res furtivas tergo ipsius alli- 
gare. 

Bak arver, m. bakarf (och sido- 
arf): successio cognatorum in linea ad- 
scendenti et collaterali. I. Br. 3. not. 
33; II. A. ar. 

Bakherberghi, n. bagarstuga: pistri- 
na. II. K. 2; nisi Aerberghi tantum 
sit legendum. Vide not. 15. ibid. 

Baklius, n. pl ljus, som voro så 
stälda i kyrkan, att presten, då han 
var vänd mot altaret, bade dem bak- 
om sig: candelae, in aede sacra ita 
collocatae, ut pone sacerdotem, ad a- 
ram conversum, essent, j( framlius, 


I K. 8: pr; Il. K. i4. 


 Bakfkiurta, f. bakstycke af en kjor- 
tel: pars postica pallae muliebris. IL 


Pate r, adj. båld, djerf: audax, IV. 
15: 10. EE 

.JBalker, bolker, m. (egentligen bjel- . 
kej üfvex något sammanhängande, forte 


364 — €. Balker — Barn. 


satt, i allmänhet: proprie trabs, de- 
inde res continua, v. continuatio rei; 
cfr. BH. Lex. sl. h. v.] inde, ni fal- 
imur,) 1) fortsättning eller innebe- 
grepp af sanimanhángande ämnen, t. 


ex. kirkiu balker, etc: continuatio e- 


iusdem argumenti, v. series rerum in- 
ter se connexarum, ex. c. Kirkiu b. ce- 
terique tituli librorum iuris. 2) en 


'" sammanhängande eller fortsatt brist- 


fallighet (på gärdsgårdar), troligen af 
en viss storlek: continuus defectus (in 
Saepimentis), certae cuiusdam, ut vi- 
detur, magnitudinis. I. K. 13; II. K. 36; 
U. 5. In codicibus Iuris Norvegici id 
dicitur balkabrot, si saepes ultra decem 
orgyiarum (fadma) spatium diruatur. 

amba, f. trumma: tympanum. I. LR. 

Bana orb, vide Banorp. 

Bana fak, f. drápsak, anklagelse för 
dråp: actio v. accusatio homicidii. var- 
per manni wrang b. givin, d. ü. om 
málseganden brister i bevisningen: si 
actor nequeat probare homicidii accu- 
sationem. I. B. 6; II. Fr. 10. 

Band, n. band: vinculum. or -dum 
löpa, I. Md. 7; IL. Dr. 18. binda man 
fullum -dum, M. Add. 7:19. Cfr. Fie- 
ftiband. | 

Bani (bene pro bano, Y. Md. 1: 
$$ 14: pr; 15: 4J, m. 1) död, genom 
dråp eller olyckshändelse: nex, mors 


violenta vel fortuita. Il. O. a: 13; Add. 


5: 1; IV. 16: a. fa bana af (klokko, 
wakni, etc.), I. K. 10: pr, 1; Md. 13, 
15; R. 9: 1,2; II. K. 17, 18. not. 58; 
Dr. 23, 25, 26, 33—39; R. 231—233; 
Add. 11:19: IV. 15:9. 2) banemau: 
interfector. L Md. 1: 1,3; 4, 14: pr, 3; 
B. 9; II. Fr. 13; Dr. 1,3,28,5:; IV. 12. 
bana fa, framskaffa dráparen: inter- 
fectorem producere; vide Fu. Cfr. .Fa-, 
pur-, Hald-, Raps-, pengsbani. 

' Bann, n. större bann: excommupi- 


eátio maior. II. Add. 12: 1; III. 93. 


Banorp, bana orp, n. banemannens$ 
namngifvande, augifvelse för dråp: de- 
nominatio interfectoris, accusatio ho- 
micidii. giva manni b. i. q. bana ne 
na, nämna banemannen, anklaga nå. 
gon för dråp: iuterfectorem nominare, 
accusare aliquem bhomicidii. L Md. i: 
1; ll. Dr. 1. xta (rit& perperam est 
scriptum) v. vinna b. a luender manni, 
bevisa en sádan angifvelse: eiusmodi 
accusationem probare. I. Md. 1: 2; IL 
Dr. 3. vip b. ganga v. b. viper 4, 
vidgi angifvelsen, bekänna  drápet: 
caedem a se patratam confiteri. L Md. 


a: pr; 14: pr, 3; II. Dr. 1, 28, 31. — . 


Si posterior bh, v. pars non sit v. or, 
verbum, ut nobis verisimile videtur, 
sed tantum terminatio in lingua Is-- 
landica usitata (ex. c. eiginord, legord, 
üt statuit. Rask (fnvisn. till I. 
skan, Stockh. 1818, p. 196.), h. v. ver- 
tenda est: drüpande, dráp; caedes, ho- 
micidium. "E 

Banzmal, n. (a banm) brott som 
medfórer bannlysning: caussa excom- 
municationis. Il..K. 523,59; O. 3. 

Bara, vide Bera. | 

Bardagha böter, f. pl. slagsmálsb&á- 
ter: mulcta percussionis. I. AA: 18: 2; 
il. A. 26. s 

Bardagh! (barbadaghi, perperam, H. 
À. 26.), m. (a beria) slag, stryk: pere 
cussio, verber. I. B. 1: pr; IL. Add. 5: ij 
IV. 19: 1. bardagha (bolker), I. B. rubr. 

Barfótter, adj. barfota: nudis pedi- 
bus. I. p. 5: 1; IL p. 30. | 

. Barn, n. (pl. barn, I. A. 4: 2; 9. ete. 
örn, I K. 5; À. 1. etc... born, IL. ' 
Add. 11: 15. brörn vero, IL Dr. 5, 
bern, YI. A. 1, et &rón, ibid. not. r7, 
lapsu calami.) 1) barn: infans. I. Få 
1, 14: pr, 15 Md. i: 1; VS. 2: 1, a. etc. 
3) barn, son eller dotter: filius v. f- 
Jia. I. À. 4—6, 8: pr, 1, 3; G. 4:3. ete. 


bórna arvar, bróstarfvingar: liberi a- 


3. Barn — Biorn fpiut. 


Kique heredes in Bnea descendenti. 
IL. A. 3. dö af barni, dö i barn- 
säng: puerperio occumbere. I. G. 6: 
3; IL G. 11, 13. Cfr. Apalkono-, Bro- 
or-,. Dottor-, Frillu-, Hora, Legher-, 
Stiup?, Sunar-, Syftor-, Syfira-, by- 
barn, Ini nlepfla. 

Bafta, v. a. (a baft, philyra) bin- 
Ba med bastrep: fune e philyra con- 
fecto ligare. bafta ok binda, allitt. II. 


» 4. 

Baflugka; Pato wa, badstuga: bal- 
Deum. I. O. 6; 

Bater, m. ban "eymba. Cfr. Sium- 
rings bater. 

Bapi (bape, bepi; bodhe, II. K. 44. 
not. 53.), conj. báde: et C. et). I. K 
«3; G. 6: 4; J. 14, 15: 13 : 5: pr 
ag: pri. IH. K. 42, 62. etc. fit bröd . 
ok kledi b. videtur esse scriptum pro: 
b. fit b. o. k., IV. 16: 1a. Vocabulis 
allitterationis caussa. connexis h. 
monnumquam otiosa praeponitur. D 
ftafs ok ftols, IV. 16: 16. 

Bapir, (bapi, bapin, bepir, bebe jJ, 

on. båda: ambo. I. VS. 1: 1, 45 
I. 16, 18: 1, 2; II. A. r6; . 44. 
etc. beggia (gen. pl.) perra, Y. A. T 
a5 G. g: 5. ete. bab i pro bapi i, I 
A. & t 

Benberia, v. a. slå, sá att ben kros- 
sas: ita ferire, ut ossa | frangatur. II. 
OQ. 2. 13. 

Bera, vide Brera. 
^ JBefze, n. vel befzel, m. (Isl. bitill, 
m. beifli, n.) betsel: frenum. I. CB. 

: Beta, v. a. jaga: insectari, venari. 
I. FB. 7: 1. Cfr. Biorn. 

Bepas (bezas, I. Md. i: prs p. A 
| , V. dep. 1) begära: petere. 5. grib, 
P > fak. de l K. N Md. 1: pr; 
G. 9€ 1, 4; 5: pr; 6: pr; 5: pr 9, 
sot IL K. P Dr r, 28, 40; G. 16; 

30, 39, 40, 42, 48; Add. 12: 1. 3) 
Era rogare. I. FS. 2: 1j II, Forn. 3. 


erpla um fóter, I. FB.. 7: 
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Biargh (biergh), n. berg: mons. 8. 
ok bro, allitt. I. FB. 6: pr; II. U. 13. 
Cfr. Almennings biergh, et ind. nom. 
locc. vv. Aldu-, Aftabiergh etc. 

Bikiuhvelper, vide Bykkiulvelper. 

Biltugher (byltugher), adj. (a bil, 
intervallum ,locorum v. momentum 
temporis, et tog, iter, quasi peregre 
abiens) biltog, fridlós inom riket till 
dess förlikning med målseganden skett, 
och således på obestämd tid: pro- 
scriptus, securitatis intra regnum ex- 
pers, donec compositio cum actore fa- 
cta esset; non vero ad certum tempus 
proscriptus, ut Ver. et post eum Locc. 
et Ih. crediderunt. II. Add. 7: 21,22, 
25, 36; 13: 1; III. 70, 111, 120. b. leg- 
gias, II. Dr. 4o, 41; Add. 7: 25; IV. 
2. b. lyfas, III. 120. b. fara, M. Add. 
7: 29. Ó. vara ivir alt rikit, ibid. 20. 
Cfr. Fripios, Utlegher, Utfvoren. . ^ 

Binda, v. a. 1) binda: ligare. 5. 
3. b. man 
vip tro, I. O. 5. b. man firi frofte ai- 


Jer flughum, IT. O. 2: 12. bundit bró- 


kar vip kne, I. D. 5: 1... bundin Dà- 
ver, I. p. 5: 1; IL D. 32. vip vitu 
bundin, d. ä. förbunden till: obligatus; 


vide Vita. Cfr. Bak, Band, Bafta, ' 


Biorn, Belgher, Byrdi, Underbunden. 
2) afsluta: "contrahere. hionalagh  b., 
JI. K. 69. 5. ftabva map manni, ILL 


- 85. 3) stadfästa, bekräfta: confirma- 


re. kópfeftum b., vide Kópfeft. bine 
pum .it. flikt, detta bekráft ta vi: haee 
nos affirmamus, I. J. 2: 1; II. J. 3; ni- 
si biubum legendum sit, quod tamen 
sensum nobis non videtur praebere.. 

Biog, vide Biug. 

Biorn, m. björn: ursus, I. R. a2: 15 
FB. 6: r; II. R. 28; U. 13. pen a b. 
er betir v. binder, allitt. I. FB. 4:5 
II. U. 15. 

Biorn [piut, n. björnspjut, på sådant 
sätt utstäldt, att det afskjuter sig sjelf, 





. dà djuret går förbi: basta, ursorum in- 
terficiendorum caussa ita idoneo loco 
collocata, ut, fera transeunte, ipsa se 
eiaculetur. I. Md. 15: 3; II. Dr. 36. 

Bifkuper (bifcuper, bifcoper, byfcu- 
per), m. biskop: episcopus. I. K. a, 
3,5, 13; RB. 3; J. 5; Br. pr, 1, 3—5; 
IL. K. 53; IV. 16. etc. Cfr. Boklaer- 
der, /Erchibif kuper. 

Bifkupsdóme  (bifcufsdóme, IV. 16: 
Á. bifcupsosmet, perperam, III. 99.), n. 
biskopsstift: dioecesis. I. Br. pr; IL 
K. 72: 3; IV. 16: 12. utan bif kupsdó- 
mes maber, en man, född utom stif- 
tet: vir extra dioecesin (Scarensem) 
natus. IL K. 32: 3. 

Bifkups fto], m. biskopsstol: sella 
episcopalis. L R. 3; II. B. a. 

Bifinari, m. besmar: statera. IL Fern. 
45; III 58. | 

Biug (biog, byg), n. bjugg, korn: 
hordeum. IL K. 36, 39; 1; IV. 
«6: 11, 12. | 

Biug reet, Yl. K. 39. (biwgreeth, 
biugret, not. 4. ibid.) synes vara pare 
ticipium af biug repa, tillreda, tröska 
säden (egentl. kornet), skilja den från 
halmen och agnarne: segetem (pro- 
prie hordeum) praeparare, triturare, 

ana a culmis paleisque secernere. 
kvar VIII fkepna tiunde er byug reet, 
om tionden, tróskad, gör åtta sküppor: 
si decimae, trituratis segetibus, reple- 
ant octo modios. Cfr. Repa. — Sij. 
credit v. reet significare segetes; Loec. 
wero et Ver. statuunt biugreet idem 
esse ac biugvret, i. e. locus saeptus 
pro hordeo serendo. His adsensisse vi- 
detur Ih. (Gloss. vv. ret, vret), etsi 
dubitaverit, anne reet sit derivandum 
a reda, solvere, pendere, ut 5. sit hor- 
deo pensum. 

Biupa (byuba, byuda), v. a. (im- 
perf. böp, part. pass. buden) 1) er- 


bjuda: offerre. I. À. 22; G. 9: 45 J. 
3: pr; II U. 6. t? b, LJ. 3: 5: IH. 
J. 8. b. fik til at etc. IL Add. 11: 
10; III 46. biuber moper beft til 
legh, it om bon erbjader Tin 
vilkor: si optimas offerat societatis con- 
ditiones. IL A. 6. iorp arva finum b., 
I. TS pr; m J. 4, 5. ' Cfr. Bupsiorh, 

ghbiuba. ep b., I. K. 8: 3; 15. 
i n Må. 1: 3; B. 1: 1, 3; IL Fr. 
1; Dr. 4; D. 12,33. böter fram b., 
IL Add. 5: 1. 2) befalla, påbjuda: iu- 
bere, indicere. IL K. :; I 'K. 1. & 
manni, IL. Forn. 23; III. 89. dagh ti 
faftu v. faftudagh b., II. K. 56; HL 
24. b. a man koft aller heftafoper, 
III. 89. pr "fbiudha, Firibiuda. 

Bibia (bidia, ia, bydia), v. a. 
1) bodie: roture, d ecari K. 15:35 
II. Add. 11:5; TIL 8o; IV. 12. fin; 
16: 17. b. firi manni, I. Br. 3; IL O. 
1:6,13; Add. 7: 8, 22; IV. 19:3. i 
frib b., II. Add. 4:8. frip 5. occurrit 
ibid. at praep. i addenda videtur. 5. 
fore mans fial, d. ü. hålla sjülamessa: 
missam pro defuncto celebrare. IIL 
97. b. man til winorps vw. taka, vide 
y, inorb, Tak. abrir ber hdh biber (til), 
I. R. i: pr; IL R. 1. 5. fer fva gup 
hollan etc. vide Fat, Vatter. bider hus- 
bonde han ledughan fitia fore utgar- 
dum, d. &. beder han den som har 
med beskattningen att góra, att land- 
bon eller bryten mà vara fri: si do- 
minus precibus conciliet coleno v. vil- 
lico immunitatem, V. 2. Cfr. Ubipin. 
2) begära: petere, expetere. bifkupe 
lof b., 1. K. 2. kono b., ir. Add. 8. fer 
kono b., I. À. 16: a; G. 1, a: pr; II. 
Á. 231; G. 1— 3. bidi aldrigh halder 
ret etc. I. LR. 

Biergha (part. burghin; burhit pro 
burghit, Y. Forn. ind. 19.), v. a. inbár- 
ga, införa grödan i ladan: segetem foe- 
numque in horrea invehere. I. FS. 5: 


. 1. Biergha — Bo. 


4; II. Forn, 19. is 6, II. K. 73: pr, 
4; ILL 18,88, 117. Cfr. Uburghin. 
Bierghas, v. dep. arbetas laborare. 
I. VS. 3: pr; Br. ji II. VS. 10. b. fto- 
ran v. pvera werknab, IL. K. 53; OL 


«8. b. firi bo, IL À. 27. Pro bierghs 


scribitur &crgher, IL K. 52. not. 79. 
guod mendosum esse videtur. 
Blami; m. (a blar) blånad: livor. fla 
til. b. aller lil blops, IL. Add. 7: 31. 
Cfr. not. 5. ibid. | 
Biar, adj. mörk, blå: fusens, livi- 
dus. 5. penningar, IV. 16: 11, 12. kop- 
parpenningar: nummi aerei. lta quo- 
e h. v. explicat Locc. Ib. vero 
Gloss. v. blad) suspicatur pecuniae 
genus "ita dici pro blaffert, quod ve- 
tustum erat, nec hodie desitum num- 
morum genus in Germanis, tres cru- 
eietos valens, quodque Septentrioni 
olim non fuisse ignotum, testatur Gup- 
mwNDUS ÅNDREE, Lex. [si p. 31. Nisi 
forte peninga bla respondeat Germa- 
nico jechpfening, hoc est nummo 
bracteato: ut enim hoc a blech, lami- 
na, ita illud a folio non disparis for- 
mee." His autem coniecturis longe 
felicior Locc. versio nobis saltem vi- 
detur. Cfr. Erpa 


1; Add. 4: 2. 
,LB5 . 
Blea (bleia, ble), f. (Isl. bie) la- 
kan, süngtücke: lodix. buifter ok ble- 
iur, I. Md. 11. koma bapi a en bul- 
ok undir ena b., d. à. i en säng: 
si ambo, celebratis nuptiis, adscende- 
rint torum. I. G. 2: pri: 9: 2; IL G. 
16. koma babin a en bulfter eller a e- 
na b., Il» G. a. koma under ena b., 
II. G. 23; HI. 67. 


. Blob, blod, n. blod: sanguis. L K. 


21. blob ok bend, vide Bend. fia til 
blops, 1. q. fla blopviti, )( hugga, IL 
Add. 7:3. Cfr. Blami, Papa biop. 


nninger. — blat ok firi bo, vide Satia. 


30 


Blopugher, adj. blodig: cruentus 
blat ok blobugt, vide Biar. 

Bloprite, n. 1) blodsutgjutelse: ef- 
fusio sanguinis. komber eig b. innan, 
IL Add. 7:3, 13. gör 'd., ibid. 
19. 2) mindre sår, blodvite: vulnus 
levius. QC Jar, ibid. 4. )( Jar et fke- 
na, ibid. 1,8, 26, 3o. )( fulferi, ibid. 
2. fia b. hugga, ibid. 13,14. XQ 
Jargha, ibid. 16. 

Blefcent (blo zen), f. (1sl. blessan) 
vülsignelse: benedictio. L Br. pr. 

Bo (bu, I. O. 9. bó, I. À. 18: pr.), n. 
1) boskap, fükreatur: pecora. hugga bu 
mans niber, I. O. 9. firigera ko aller 
bo, IL R. 9, 10. firigera bo eller bon- 
da, IL Add. 5: pr. 2) egendom (lös 
och fast, i allmänhet), gård, hemman, 
med deri befintlig lós egendom: bona 
(generatim, mobilia et immobilia), 
praedium ubi aliquis habitat, una cum 

onis mobilibus, quae ibi sunt. cerva 
helt bo, I. Br. a. taka bo at arvi v. 
bakarf, IL A. 16: 3; IL À. 21. /Küld at 
at bo finu, Y. À. 21: 1. ganga fra bo. 
ok boslót, I. G. 5: 1. i bo fitia, Y. À. 
4: pr, 15 12: 15; J. 3: 1; IIL 56, 134. etc. 
faman i bo fitia, IL Fr. 14. fetia man 

bryti fer v. far 
firi bo etc. vide Bryti. | bo varpa, I. 
À. 12: pr. bo fkipta, vide Skipta. fkui- 
dum fkipta fum bo, I. A. 31:3. tym- 
ber etc. (sc. quae ad alterutrius con- 
iugum praedium pertinent)... /Kipta 
fva fum bo, i. e. bona coniugum com- 
munia. I. À. 18: pr. i bo egha (mep 
aprum), I. A. Pg 1; Il. A. 33, 24, 26; 
Add. 7:20. & v. taka pbribiung i 
v. af bo. L A 18: pr; 6. 2. pri- 
piungs f/kipte a bo, 1l. G. 3. fóraarf à 
V. til bo, I A. 16: pr; IL A. 20. bö 
ter til bos laggia, I. B. 4; G. 
5: 1. leggia (orba erp) i bo, I. J. 
4: pr. hava (hemfylgb) hem ti bos, I. 
À. 21: pr; IL: A. 3o. bo mans at ofal- 
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du up taka, vide Up taka. 3) gård, hem- 
man: praedium. IL A. 18: pr; IV. 16: 
7, 12. bierghas firi bo, IL. A. 27. 4) 
fögderi, ett eller flera härader, som 
synes hafva lydt under en på något 
af Upsala ödes gods boende konun- 
gens ämbetsman: praefectura, regio u- 
nam plurave territoria (Arab) con- 
tinens, cui praefuisse videtur praefe- 
ctus regius, in praedio, ut dicebatur, 
Upsaliensi habitans. I. pl. Cfr. Ler, 
et ind. nom. locc, v. Asbo, ceteraque 
harum regionum nomina. 

Bo, m. (in compos.) bo, inneváaa- 
re: incola. Vide Daibor, Skanungsbor. 

Boa, bo (imperf. bope, II. Add. 10. 
sup. boet, IL K. 72: 3; J. 3a. part. 
boande, ll. K. 63,66.) 1) v. n. bo: 
habitare. a kirkiubole, a iorb, i by etc. 
boa, I. K. 1, 20: 2; À. 18: pr; J. 5, 
13: pr 3; 18; Br. 2. etc. bye occur- 
rit quidem IIT. :1 
. mobis videtur. Cfr. Boande. .3) v. n. 
bo tillsammans (om makar): cohabi- 
tare (de coniugibus). per mugl: eig 
bo (faman), L' G. 9:6; IL G. 16. bo 
map kono, IL A. 13; G. 2, 14. 3) 
v. a. €. dat lefva i äktenskap med 
(qvinna): (feminam) in matrimonio 
babere. ma eig bo henni, boe henni 
aldrigh etc. I. A. 8:3; G. 3, 7. 4) v. 


a. inreda, tillreda, reparera: instruere, - 


adornare, reparare. han let boa ódbón- 
nen holgha, badi fkrinin; han lot gó- 
ra handina helghu ok bo hana; 
let göra kyrkiuna i... ok bo hana, IV. 
16: 13. | 

Boandi (bocwndis), adj. (part. a boa) 
i. q. bofafler, YI. Add. 10. half tylft 
boanda manna, sex mün som bo i byn 
(utan att vara jordegare): sex viri (in 
pago) habitantes (etsi propria prae- 
dia, non habentes). I. J. 15: 1; IL 
J. 36. 


7. at boc legendum 


t. Bo — Bolgarber, . 


Bofalagsmen, m. pl. de som hafva - 
gemensam hushållning: qui . commu- 
nem. habent oecenomiam. V. 2. 
Felegh. 

Bofafter, adj. bofast: fixam sedem 
v. habitationem habens. I. D. 9; IL 
R. 18; p. 4o, 43; IL 70, 114. Cíz, 
Bolfafter. 


ok, f. bok: liber. em man fetter 


. fun fin til bokar, d. &. att blifva prest: 


si quis filium suum sacris ordinibus 
dicet. II. «&. 27. Cfr. Boklerder. bok 
ok ftol, bóne- eller handbok och prest- 
kappa: liber ritnalis et stola sacerdo» 
talis. I. K. 16; II. K. 35. han lot gör . 
ra bokina bono, IV. 16:123. cfr. Bor 
no, — Cfr. Laghbok. 

Bokarl, m. i. q. bofafter maber. Cam 
vv. bönder ok bokarlur, I. K. 1. alli 
terationis caussa coniungantur, non ne- 
cesse est contrariam iis tribuere sit 
gnificationem, ut fecit Ib., qui credi» - 
dit bokar! esse eum, qui alterius vil- 
lam colit. 

Bokierder, adj. lärd, studerad: lit 
teris doctus. bifkupar ok allir bokler- 
dir men, allitt. episcopi et omnes cle- 
rici. I. K. 1. Alias /erdir men; cfr. 
Lerder. 

Bol, n. gård, landtgods: praedium. . 
I. K. 13, 20: pr; A. 4: pr; 21: 3; a4: 
pr; J. 7: pr; IL K. 26, 44, 73: 3. not. 
56; À. 4, 3o, 33; J. 15; Forn. 31. et net. 
3a. ibid; Add. 4: 3; Y: 1—3. XQ ut ipt 
I. J. 7: a; II. J. 17. Cfr. Frelfis-, Kir- 
kiu-, Prefia-, Provafiu-, Ópebol, et 
praediorum nomina propria: Bergs-, 
Hallabol etc. IV. 13. 

Bolbrygbi, vide Bolsbrygbi 

Bolfafter, adj. i. q. bofafter. Y. D. 
9; II. D. 55; Add. 9: r; 11: 9. 

Bolgarper, m. YC utgurper, Y. FB. 
1; II. U. 3. bolgarper synes betyda det 
summa som foptargarper, eller gürds- : 


å Bolgarber v Bondi; 


gård emkring tomterna i en by; ut- 
arber deremot gärdsgård omkring 
. byns egor; så vida ej ordet bolgarper 
ékulle möjligtvis vara upkommet ge- 
mom skriffel i stället för bolkar eller 
Dbolka: bolgarber nobis videtur esse i. 
«q. toptargarDer, saepimentum circa a- 
reas in pego; utgarber wero saepes 
circa agros; nisi forte pro bolgar et 
bolgarb M. citt, legendum sit bolkar 
*. bolka. Cfr. I. FB. s. not. 1. Stj. ver- 
git à. "gürdsgárden som är omkring 
sjelfva odalbyn," uftgarper vero "deu 
gärdsgård som'ür kring om afgürda 
byn,” quem secutus, Locc. vert& il- 
lud: "saepes praedialis vel pagi patri- 
monialis," hoc autem: "saepes circa 
seorsum separatum a veteri pagum." 
Lund. vero ita explieat v. utgarper: 
"saepes solum extra situm longius a vil- 
la cingens." Quae Ver. de bis verbis 
Tabet, ambigua sunt; b. enim, 
idem ac bolsbrygbi esse statuit, ita 
vertit: "hügnaden kring åker och äng 


wid byn: saepimenta cireum pagum; - 


in v. utgard vero dicit: "utgárd kring- 
om utegorna, bolgárd kring hemgár- 
den och äng, eller. utkring bolbyn: 
villa extra fundum s. solum." Ih. de 
his vv. servat silentium. 

Tolisr» vide OKT. bols bryb 

Belsbrygpi (bolbrygbe, bols i), 
n. ett rn landtzárd med allt hvad 
dertill hörer, i bus, egor, gärdsgårdar 
eic: praedium, cum aedificiis, agris, 
saepimentis etc. ad illud pertinenti- 
bus. )( enka öker (lege aker) eller 
enka «eng, IIL 113. rena alt b. af 
manni, ibid., aliquem vi e possessione 
fundi eiicere. ligger alt b. ugilt, d. 
à. alla de gärdsgårdar, som höra till 
ett bol: si omnia saepimenta, ad prae- 
dium quoddam pertinentia, destructa' 


Corp. Jur, Ant. Sv; G. Vol. I. 


quod . 
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jaceant. iT. U 6. " Locc. vertit v, 
is brybi, III. 113, quae apud Sti. 
scribi bols bryti: "oinnia domi fra- 
cta et concisa" (?); Lund. et CAroniug 
(Diss. de prisco in patria serv. iure, 
$. 10. not.) "omnes fundi fructus;" 
Ver. "omnia pagi culta: hö och säd.” 
Versio .quam dedit Ib. "omnis supel- 
lex" aeque infelix videtur ac deriva- 
tio vocis quam affert, sc. a bråte, 
quod dicit notare "variam supellecti- 
lem domesticam, proprie talem, quae 
in unum locum congesta est, et dein" 
de in genere quamlibet collective sum- 
tam." Origo h. v! nobis latet; cum 
non, ut habet Stj, scripta sit bols 
bryti, à v. brytftokker procul dubio 
diversam omnino habet originem. 
Bolftaper, m. bostülle, gård: habi- 
taculum, praedium. II. K. 26. not. 87; 
IV. 16: 3. | 
Bolób/la (bolösla, boolola), f. (ab 
ópa) husróta och försämring af ar- 
renderad jord, genom landbos van- 
skötsel: ruina praedii conductitii, co- 
loni incuria effecta. II. Add. 4: 4; III. 
50; IV. 8. fullb., II. Forn. 38; III. 5o. 
Bondalagh, n. pl. böndernes eller 
folkets allmänna lag: commune indi- 
genarum ius. i -um vara, I. Md. 5: 


5; IL K. 63. 


Bondi (bonbe, Y. À. 17; R. 23; III. 


100. bunde, YII, 1.), m. (contr. a bo- 
andi) 1) bonde, jordegare: vir propri- 
um fundum habens. I. K. 5; A. 4: 15 7; 
IL. Add. 7:1; III. 50,87; IV. 16: 11, 12; 
19: 1. etc. bönder ok bokarlar, allitt. 
vide Bokar?. Y landboe, I. A. 18: pr; 
IL K. 7; A. 25. K oryti, vide Bry- 
ti. YC hirbingi, Yl. Fr. 15; Forn. 33; 
III. 41,54. IC prot, L Md. 4; VS. 3: 
pr; IL Dr. 9; p. 23. 5C Jeghodran- 
ger, IIL 57,76. )( Jeghomaper, Y. FB. 


47. 


ww 
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11: 1, 23; II. K. 36; Forn. 46; U. 25, 
27; Add. 13: 3; IIL 1; IV. 20: 1. X 
gefter, I. K. 15: 1; IL K. 32. X pre- 


fter, I K. 8: 3; 14: 4. etc. )( Zender 
maper etc. I. J. 5; IL J. 13. KX pia- 


nifta man, IL. Add. 1. cfr. 4/mennings 
bondi. bóndinir (sc. litigantes), jC 
herapshófbingin, II. 77. allir bönder 
(sc. i landinu), I. R. 3: pr; II. R. 3. 
bondi pro herap, )( bryti, vide Bry- 
ti. bonde hvar gaf ber. af abrum. fin 
ret, d. &. bónderne (i hüradet) haf- 
va i den händelsen efterskünkt. hvar- 
andra böterna till häradet: territorii 
incolae convenerunt de mulcta terri- 
torio alias debita, in tali casu non ex- 
igenda. I. Md. 5:6; S. 5; II. Dr. 15. 
— bonda fun, L'K. 15: pr; G. 2: pr; 
R. 2, 3: pr; FS. 2: 2. etc. 2) (gift) 
man: maritus. mep b. finum, II. p. 
11; Add. r1:15. 


. Bono, han lot göra bokina bono, IIT 


IV. 16: 12. bono synes antingen vara 
dat. defin. a 5o, i hvilket. fall den på 
anförda ställe nämnda boken torde 
varit en jordebok eller ett så kalladt 


3. Bondi — Bofkiptt. 


bokina bono mutat in bokabonona, quod 
vertit: "ligatura librorum ritualium." 
At boka bonapin sine dubio legendum 
foret, si vera esset utracumque harum 
versionum. 

Bo penningar, m. pl. penningar och 
annan lös egendom som tillhör (ma- 
kars gemensamma) bo: pecunia alia- 
que bona mobilia (coniugibus com- 
munia). II. A. 26. 

Boren, adj. (part..pass. a bera 
ry buren: portatus; vide Bera. 2 
född: natus. II. K. 72: 3; IV. 15: 4. 
Cfr. cha (bo hab " 

Borgha rhabe pro Dor. , H. 
Add. a: 2.), V. 8. gå i eh fór: 
fideiubere. 5. böter, IL. Add. 7: 103 11: 
18, 19; 12: pr, 2. Cfr. Oborgaper. 

Borghan (burghen), f. borgen: fi- 
deiussio. fa b., ställa borgen: satisda- 
re, I. p. 5: 1; IL D. 3o. ganga i b, 

d 


Borghari rhare), m. lóftesman: 
fideiussor. II. Add. 7: 1o; IIL 68. 
Borker, bórker (Parker), m. (Isl. 


bórkr), bark: cortex. IL Forn. 49; Add. 


registrum öfver biskopsstolens eller 4: 5 


domkyrkans i Skara egendomar; eller 
ock kan det möjligen vara Latin, då 
bokin bono utan tvifvel varit ett mis- 
sale eller breviarium, som hade fått 
detta namn deraf, att det börjades med 
ordet bono. — Bono potest esse sive 
dat. defin. a bo; quo in casu liber il- 
le, cuius mentio l. c. fit, videtur fuis- 
se index v. registrum, ut dicebant, 
praediorum sedis episcopalis vel tem- 
pli Scarensis; sive dat. a Lat. bonus, 
quod si ita sit, bokin bono sine dubio 
fuit missale quoddam vel breviarium, 
quod a v. bono incepit, et inde ita fuit 
enominatum. 
vertit: "fieri fecit ritualium librorum 
reconditorium." Cum vero Pokina non 
sit genit. pl. sed accus. sing. Ih. vv. 


Locc. citt. verba ita. 


Bort ferd, f. bortresar abitus. i 
hemfierd cler b., Y. Br. 3. 

Bort vrakilfi, n. bortdrifntug, af- 
sättning (från ümbete): depulsio, re- 
lectio. bola b., IV. 14: 4. Cfr. Dola. 

Borb, n. bord: mensa. under pre- 
ftins b., till kyrkoherdens. underhåll: 
ad mensam v. victum sacerdotis. II. 
K. 73: 3. 

,Poftaper, m. boskap: pecudes. III. 
151. . 
Bofkipti, n. 1) boskifte, egendoms 
delning: bonorum divisio. I. A. 5; II. 
Å. 7. 2)i synnerhet egendomens del- 
ning dà den genom brott var fórver- 
kad: praesertim illa bonorum divisio, 
quae fiebat, cum aliquis bona sua pro- 
pter commissum crimen amitteret. I. 


. 3. Jof Kipti — Bro. 


JB. 7; IL Fr. 11. Cfr. Skipte, Skyfla. 
3) ”mnålsegandens andel af den för- 
' brutna egendomen: ea bonorum da- 
.mnati portio, quae actori competebat. 
JL. Add. 7:8. Cfr. Skipti. 

Bostoter (boslóter, boos luter), m. 
andel i gemensamt bo: portio (alicu- 
ius) de communibus bonis. L G. 5: 1; 
IL G. 5,6; 131. 

Bosran, n. rån eller plundring inom 
hus: rerum domesticarum depraedatio, 
rapina domestica. I. G. 9: 5; IL G. 16. 

Bot, f. bot, bóter: mulcta. H. v. oc- 

eurrit in sing. I. Md. 1:5; II. Add. 5: 
^ 15 II 84. bón ok b., allitt. I. Br. 3; at 
frequentius in pl, I. Md. 1: 3, 4; S. 1, 
3: 1. ete. Jagha böter, I. B. 1: 1; II. 
Fr. 1; ÅA. a2; G. 12. not. 26; D. ind. 
8; cap. 12, 33, 38; Forn. 32; Add. 12: 
2; III. 68,83, 96, 133; V. 3. Böter, 
böte, sing. m. occurrit II. Add. r:: 4, 

17—19i 12: pr, 3. — Cfr. Arva-, Hel 
ghis-, Legher-, Leftar-, Manhalies-, 

Ognar- ,. Sara-, Vapa-, /Ettarbos, Bar- 
dagha-, Man-, Panninga-, Piufsbö- 
ter, Ratter. 

Botulfs mesfa, f. Botulfs messa: fe- 
stum PDotulphi, dies XVII lunii. I. 
Br. 3. 

Bop, f. salubod: taberna institoria. 
L Dp. 19: 3; II. p. 57. 

rat, adv. (a braper), hastigt: re- 
pente. IV. 15: 12. fva brat, conj. så 
snart: cum primum. II. Add. 7:8. 

Brapa, v. n. (egentl. brådska, hand- 
la med hiüftighet eller obetünksamhet: 

roprie: festinare, inconsulte agere) 

. up, utfara i fórebráelser: acriter in 
alium invehi, v. facta ei obiicere. I. 
'R. 5:6. — Hoc verbum, quod ab Ib. 
cum, v. brigda commiscetur, quoque a 
y. bregba (q. cfr.) alienum, et a bra- 
per derivandum esse nobis videtur. 

Braper, adj. 1) hastig, oófverlagd: 
repentinus, non meditatus. meb -wn 
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gerningum, IV. 12. 2) hastig till sin- 
nes, büftig: praeceps animo, iracundus. 
IV. 16: 16. 7 

Brapüika, adv. bastigt: ente. L 
FB. 4: r; IL U. 11; Add. a 

Bref, n. 1) bref: epistola. I. G. 8: 
1; IL K. 52. not. 47; G. 15. 2) skrift- 
ligt påbud, resolution: edictum, re- 
scriptum. I. G. 8: +; Br. pr, 6; II. K. 
71; G. 15; III. 32, 71; IV. igi pr, 1, 
4,5. 3) enskilde personers skriftliga 
förordnande eller betyg, t. ex. gåfvo- 
bref: litterae, privatorum decreta vel 
testificationes continentes, ex. c. litte= 
rae donationis. II. A. 26; IIL. 67, 110. 
met upnum -vum, lll. 68,85. 

Bregpa, v. a. (1sl. proprie mutare 
5. up (Angl upbraid, Dan. bebrerded 
förebrå: obiicere. II. R. 9. Hoc ver- 
bum, etsi in imperf. habet öra (unde 
Jórebrdà), a verbo brapa (q. cfr.) di- 
versum esse videtur. 

Breber (breber), adj. bred: latus. 
Jiu alga etc..b., I. J. 12: pr; 13: 4; IL 
J. 18. etc. 

Brimfigna (brymfigna), v, a. (a pri- 
mo signo) primsigna, med korsteknet 
på panna och bröst tekua den som 
skulle döpas: signaculo crucis bapti- 
zandum in. fronte et pectore signare, 
ut Iure Canonico praeceptum erat (cfr. 
i 63. D. 4. de censecr.). I. K. i; IL 

601720 

Brinna, v. n. (praes. brinder) brin- 
na: ardere. up À., comburi. I. K. 2. 
Cfr. Brenna 2. 

Bro, f. (egentl. anlagd väg [genom 
fyllning, stock- eller stenlügguing o. 
d.] proprie via munita; cfr. Broa) 
bro öfver vatten: via super aquam 
strata, pons. I. J. 8; FB. 6:pr; 9: 1; 
IL K. 63; J. 19, 20; U. 10, 13,22; Add. 
4: 13 103 IV. 16: 123 21: 33. Cfr. Al- 
maennings-, Marka bro, et ind. nom. 
locc. vv. Biekna-, Ullarvis-, Örebro. 
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Broa, v. s. anlägga väg: viam mu- 
nire. IV. 16: 12. 


Brot (brut), n. fallandesot (unde 


hodie dicitur: falla i brott, brottfall, 
brottfilling): epilepsia. Grave hoc cor- 
poris deliquium nobis videtur innui 
I. p. 19: pr; II. D. 54. SroeRwnóoóx 
quoque verba: firi brote vertit: "quod 
morbo sontico non laboraret" (De 
iure Sv. et G. vet. p. 210.). Neque i- 
itur b. v., nobis iudicibus, significat 
delicta, nec generatim corporis vitia et 
pravas consuetudines. Cfr. tamen Ca- 
Lowius, Diss. de prisco in patria ser. 
vorum iure, S. 16. not. Buc, Diss. 
de wet. Svec. et Got. praecipuis, quae 
rempubl. s , institutis, p. 54. seq. 
Broper, m. broder: frater. L A. 1. 
etc. Scribitur in nom. sing. broper, 
IL A. 1; IL 129; IV. 14: 14. Cfr. Fa- 
pwur-, Gü-, Moporbroper. 
Broperqwern, f. brors hustru: fratris 
uxor. IL O. 3. Cfr. Qvern. 
Broporbórn, n. pl. brorbarn: fra- 
tris liberi. L A. 1; IL A. I. 
Bropor dottir, f. brordotter: fratris 
filia. I. A. 3: pr; II. O. 3. 
Broporliker, adj. brederlig: frater- 
nus. II. Praef. 
Broporfon, m. brorson: fratris fi- 
lius. I. G. 8: 1. Cfr. Brópra fynir. 
Brullóp (bróplópe, bróllópe, bróllóp, 
brólóp), n. bróllopp, gästabud som an- 
stüldes af brudgummen på dan dagen 
dà bruden flyttade hem till honom: 
convivium nuptiale, eo die a sponso 
datum, quo nova nupta ad domicilium 
eius migrabat. I. Md. 13: 1; II. K. 72: 
pr: Dr. 27; G. ind. 8. Ita h. v. a 
giftaról distinguenda videtur, non e- 
nun sponsalia, ut narrat Th., umquam 
fuerunt appellata )., nec etymologia 
h. y. quam affert laudatus vir, nem- 
e a lofva, spondere, probari posse 


videtur. ' Cfr. Bröplöpes dagher. 


4. Broa — Bryta. 


Brunder, m. brunt: puteus. k Md; 
15: 155 R. 9: 155 IL Dr. 33; R. xt. 

Bruftokker, vide Brytftokker. 

Brut, n. (a bryta) 1) brytande: fras 
ctio. Cfr. T'ialdrubrut. 2) öfverträs 
dande: violatio. Cfr. Frip-, Lagha-, 
Skriptabrut. 3) brott: delictum. IL 
Praef; À. 6; Add. 10, 11: ri; IV. 19: 
15 V. a. Cfr. Sakóre, UÜbrutliker. «= 
Ab h..v. diversa videtur v. brot, quam 
vide. 

Brup, f. brud: sponsa, vel nova nu- 
pta, ipso die nuptiali. De spensa non» 
dum nubenti occurrit. quidem h. v. 
IL G. 16. «n b. varper inni brend; 
at haec esse corrupta, in not, 32. ibid, 
est observatum. Cfr. Brup vapir. 

Brupferd, f. (a fara) brudens höge. 
tidliga afhümtning till brudgummens 
hem: sponsae solemnis, cum comitatu, 
ad domum sponsi deductio. 5. gen 
(konu) gera, comitatum ad sponsam 
deducendam delegare. I G. 1. 

Brupmaen, m. pl. män, som af brud- 
gummen sändes för att hämta bruden 
bem till honom: viri, quos delegabat 
sponsus, ut sponsam ad domum eius 
deduterent. I. G. 9: 1; IL G. 16. 

Brup vapir, f. pl. brudklüdning: ve- 
'stimenta sponsae nuptialia. I. G. 9: 5. 
Sic quoque legendum est IL. G. 16. 
Cfr. Brup. 

Brymfigna, vide Brimfigna. 

Brynia, f. brynja, harnesk, pansar: 
thorax, lorica. IV. 16: 16. 

Bryta, v. a. (briter pro bryter, IT. 
Add. 7: 10. imperf. brot pro bröt, 1I. 
Forn. 20. pl. brutu, II. Add. 7: 22.) 
1) bryta, af -, sónder-, nedbryta: fran- 
gere, confringere, perfringere. ben b., 
III. 146. 5. frykttre, TIL. 123. 6, ris, 
I. FB. to: i. b. pors eller gvafti, M. 
Forn. 49; Add. 4: 5. 5. garp, I. FS. 
5: 2; IL Forn. 20, 33. 5. af garp, ned- 
rifra bygnader: aedifivia demoliri. I. 


v. Bryta — Bremna. ' 


F, 13: 3; IL J. 29. 6. up r£én ok ften, 
IL J. 19: 1. b. up verk (sc. opera mo- 
laria), IL M. 2. b. up vegh, I. J. 12: 
2, not. 51. Cfr. Bunka brytari. 2) up- 
bryta, bryta sig in i (hus): effringe- 
ze. b. hus, Il. G. 7; R. 15; Add. fà 
3, 19; 12: 3; III. 98. cfr. Aptir. 
kirkiw, I. K. 7: pr; IL K. 1155; O. x 
6. 3) bryta, ófverirüda, ej iakttaga: 
wiolaze, non servare, b. lagh v. ret, I 
KR. 1: pr; IL R. 1; IV. 15:6. b. flapva, 
HI. 85. 5. ft h, YI. K. ind. 3, 
4. b. heighadagha, faftudagha, Yejjr. 
4> Ik. KE. ind. 56; cap. 48, 52; III. 18. 
b. kirkmesfu-, iula- , pafka- , hemfrip, 
IL K. 5o,51; O. 1: 14; IJI. rr. Cfr. 
JFriper. b. mankelghi mans, 1. B. 1: 
. 5. ebfóre, vide Ebfóre. hvar bry- 
er nokot af bos/u, d. ä. ej iakttager det 
som är stadgadt om tionden: qui non 
observa& quae de decimis sunt statu- 
£a. IIL 1 (ubi tamen lectio est du- 
bia). 4) fórbryta sig, begå brott: pec- 
care, delinquere. IIl. K. 62, 66; Add. 
: 20; III. 79, 105. 5b. (lagha) brus, 
d Add. 1o; IIl. 83. 5. vip man, IL 
O. 1: 6, 13; p. 58; Add. 7: 33; IV. 
19:2. 5) brytas, v. dep. brottas: lu- 
etari. b. viper kono, I. Add. 7: 13. 
Bryti (brity, briti), m. (a brytia, 
distribuere, dispensare; vide Ver.) in- 
spektor, fórvaltare af en annans egen- 
om: dispensator, procurator alieno- 
rum bonorum, villicus (ut vertitur IV. 
21: 85.). I. A. 12: pr; IL A. 15; R. 16; 
HI. 39. )( bondi, I. A. 17: pr; II. A. 
22; Forn. 46; U. 25; IIL 88, 147. Y 
bonda fun, M. p. 2o; IIL 147. I de- 
hia, I. A. 16: 35 II. A. 21. YC Jand- 
, I. U. 25; III 9e x A 3; M 
2. rebofven, II. D. 36. X( prati, I 
D. x P. 2:1. T ria b. firi bo, I. 
Á. 12: pr; Il. A. 15. b. fitir firi bo 
mans, Y. À. 4: 3; IL A. 6, 22, 24; vel 
à bo, M. A. 23; vel a gopfe annars, 
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V. 2. b. far firi bo, I. À. 17: pr. — 
Cfr. Caxonros, Diss. de prisco in patria 
servorum iure, S. 10. not. komongs 
bryti, i. q. lansmaper, praefectus v. 
vectigaliarius regius, qui habitabet in 
praedio regio, IL D. 27, unde bondi 
et óryti allitterationis caussa opponun- 
tur, eodem sensu quo alas karl et 
kononger, II. Dr. 16. (cfr. Bg. Cod. 
J. VG. p. 145. not. z.). Cfr. Konongs- 
garper, Lensmaper. 

Brytftokker (bruftokker unde bru- 
ftoghs pro bruftoks, II. À. 20.), m. hus- 
háliskassa: arca, ubi servatur pecunia 
domesticis usibus destinata. I. A. 16: pr; 
II. A. ac. a brytia, dispensare (cfr. 
Bryti), et ftokker, truncus, queque ci- 
sta pecuniaria. "Veteres" enim, ut re- 
ete monet Ih. (Gloss. v. stock), "area- 
rum loce eavatos arberum truncos 
multo ferro firmatos habuerunt, qui- 
bus divitias suas indiderumt, ut ita fu- 
res prohiberentur, una cum pecunia 
cistam auferre" Hodieque eiusdem 
generis arcae eleemesynariae (fattige 
stockar, fattigbóssor) ubique mveni- 
untur. Primum h. v. membrum de- 
yivant Stj. Ver. et Lund. a bryti, Locc. 
& bryta, dividere, Ih. autem, hac in 
re infelicissimus, a bråte. Cfr. Bois- 
brygi. — Mine illastratur locutio in 
lure Scanico et Selandieo: thet kom- 
ber e borth ok v. eller a bruthftok, 
allitt. (hvad som kommer på bordet el- 
ler i kassan, d. &. anvündes till fóda 


. eller. husbállsutgifter: quod communi 


familiae victui vel sumtibus inservit), 
quam istorum luris Codicum inter- 
pretes non recte intellexerunt. 
Brekka, f. backe, brink: clivus. Cfr. 
Pangbrekka, et ind. nom. locc. v. Al- 
dramanna brekka. . 
Brenna (branne, I. À. 15:2.), 1) 
v. 8. brünna: cremare. I. J. 13: 3; FB. 


9j IL R. 3; Forn. 21, 33, 34, 38; Add. 
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3: 1,2. ete. Db. man inni, II. O. t: 1. 
inni brander, I. G. 9:5; IL G. 16. b. 
Kol, carbones coquere. IL Forn. 34 
Add. 3: a. rent eller brent, raptum 
aut combustum. II. À. 39. 2) v. n. 
brinna, upbránnas: flagrare, comburi. 
L K. 8: i. up b., L K. 8: pr; J. 19g: 
1..not. 6; IL K. 4, 14; IV. 5,8. inni b., 
Y. A. 13: 3; II. K. 15; A. 16. Cfr. Brinna. 

Brennma, f. brand: incendium. I. O. 
3. full b., II. Forn. 34; Add. 3: a. 
eoll. c. Forn. 33; Add. 3: 1. Cfr. Sko- 
gha-, Fapa-, Filia bramna. 

Brefta (brefta, brifta), v. n. brista, 
gà sönder: frangi. LL K. 10:3, 4; FS. 
2:3; IL K. 19,20; Forn. 14. 

Brepa vitni, n. så kallas det om n&- 
gon dräper en annan på tinget, troligen 
i anledning af något särskildt, kanske 
förkortadt, dervid förekommande, nu 
obekant, rättegångs- eller bevisnings- 
sätt: hac appellatione insignitur ho- 
micidium coram iudicio patratum, id- 
que, ni fallimur, ob specialem quen- 
dam, et forte summarium, in isto ca- 
su usitatum procedendi vel probandi 
modum, cuius ratio hodie ignoratur. 
Il. O. 1: 4. Prior bh. v. pars videtur 
esse gen. vocis brepi (celeritas, ira, 
a braper). lh. vertit v. brepa vitni in 
lure Uplandico occurrentem: "testis 
actionum quarumlibet sub animi fer- 
vore editarum" (Gloss. v. brede). 

Brokar, f. pl. byxor: feminalia. L 
b. 5: 5; IL p. 3o. 

Bróllóp, vide Brullóp. 


Bröt, adv. bort: foras. I. FB. 11: 


2. Cfr. Burt. 

Bröt, f. (Isl. braut) farvüg: via mu- 
nita; inde, ut recle observat Ih. (Gloss. 
v. tak), 

Brótar tak (bórter tak, 1. P- 49), 
n. borgen, som gafs då någon på lands- 
vägen 1 en annans händer fannit en 
sak som blifvit bonom frånstulen, och 


1. Brema Banks beytari. 


bestod deri, att löftesmannen anavaredé 
derföre att den klandrade saken skul- 
le sjunde dagen derefter framvisas vid 
dens hus och hem i hvars besittning 
den var, hvadan denna borgen äfven 
kallades /iunatta tak tål hus ok til 
hems: spousio, qua is, qui rem suam 
furto sublatam apud alium in via pu- 
blica invenerat, a sponsore delegaba» 
tur ad domicilium eius, qui rem pose 
sidebat, ubi, septimo post die, res e» 
rat exhibende; unde haec sponsio quo» 
qup sppellabatur /zuretta tak til hus - 
ok til hems. 1. D. 9, 115 IL p. 40, 43. 
Aliter, sed male, h. v. a Stj. Loce. 
et Ib. explicatur. Cfr. Siunctta tek. 

Bröplöpes dagher, m. den dagen då 
brólloppet af brudgummen anstäldes 
och bruden hämtades hem till honom: 
dies, quo convivium nuptiale, bruplöp 
dictum, a sponso dabatur, et nova nu» 
pta ad domicilium eius migrabat. I. 
G. 16. Ita quoque legendum est L 
G. 9: 1, ubi scriptum est mungats tiba 

r. 

Brópra fynir, m. pl. bröders söner, 
manliga bryllingar: fratrum filii, pa 
trueles. Il. Dr. 7; III. 63. ) 


Brópunzgi (brollongi), commun. Bró« 
prunger (broprunger, bróbunger, bróp- 
lunger), m. Bróbunga (bróplunga), t. 


brylling: patruelis. II. Add. 8. IC /»- 

ungi, I. G. 8: pr, 1; II. O. 3; G. 15. 
Cfr. Tab. IIL. bröperlonga barn, 111. 63. 

Bu, vide Bo. 

Bukker, m. bock: caper. II. U. 8. 

Bulfter (bolfter), m. bolster: culci- 
ta. Cfr. Blea. 

Bunki, m. skeppsdück: stega, con- 
Stratum navis; inde 

Bunka brytari (bunkabiter , Y. O. 10.), 
m. den som bryter sig in under skepps- 
dücket fór att plundra, sjórófvare: ef- 
fractor navium, pirata. I. O. 10; IL O. 
1:10; Add. 5: pr. 


9. Burghan «— Byggia. 


Burghan, vide Borghan. 

Burt, adv. bort: aliorsum, e medio. 
b. fkiuta, II. À. 22. b. ftulit, IL A. 29. 
. Alies scribitur bort, ex. c. b. flytia, I. 
. "K. 20: 1. 5. taka, 1. FB. 7: 3; IL 78. 
Cfr. Brót, Skiuta. 

Bup (bud, bodh), n. (a biupa) 1) 
bud: nuntius. I. FB. 4: 1. /enda manni 
6, LK. 14: 2; D. 3: 1; IL K. 3,4 
-D. 58, etc. fa manni b., vide Fa. fa 
5., nuntium accipere. IL. K. 3; Forn. 
3o; U. 11. 2) ombud: mandatarius. II. 
Forn. 51. not. 16. 3) befallning: man- 
datum. II. Forn. 43; Add. 7: 19; III. 
57. efr. Abudh. 4) tillbud, erbjudan- 
"de: oblatio. Jagha b. firi fer hava, er- 
bjuda laga böter: legitimam mulctam 
offerre. I. S. 1; B. 1: 1. Huc quoque 
referendum est I. B. 1: pr. etsi pro 
bud ibi perperam est scriptum «nd. 
-—— Cfr. bupa , Umbup. . 

Bupa, v. a. Ca bup 1.) 1) båda: de- 
nuntiare. bupas herapinu at taka ban 
mar etc. IV. 19: 1. 2) upbåda, sam- 
'mankalla: conciere, convocare. b. ping, 

II. U. 29. 
Bupkafli, m. budkafle: tessera, qua 
sive ad iudicia olim convocabatur po- 
pulus, sive alia ei indicabentur, quae- 
que ita formabatur, ut aut ex illius. 
figura, aut ex signis ei incisis intelli- 
:gi posset, quid faciendum esset. IL. R. 
3. b. up fkiera, IV. 19: 1. à. föra, 
ibid. 

Bupsiorp, f. fórytrad jord, hvilken 
kan af förra egarens arfvinge igenló- 
sas: fundus v. ager alienatus, quem 
redimere potest prieris domini heres. 
Talem significationem habet h. v. II. 
K. 68. coll. c. IV. 21: 47, etsi, sine 
dubio, proprie significat fandum v. a- 
grum, quem, antequam alienetur, aut 
heredibus suis aut priori domino red- 
imendum offerre debet dominus (vide 
I. Add. 11:5—11:.); ita vero non of- 
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fertur eiusmodi fundus, de quo sermo 
est II. K. 68; vide II. Add. 11: 11. Cfr. 


Biupa 1, Laghbiupa. 


Bya, vide Boa. 

Byar bygning, f. det som hörer till 
landtbruket, och grannarnes inbördes 
skyldigheter: quae ad culturam ter- 
rae, mutuaque vicinorum oflicia per- 
tinent. II. K. 63,63; J. 19; Add. 4: 1; 
10; IV. 21: 33, 7a. 

Byar friper, m. fred mot oförrätter 
af grannarne, i det som hórer till 
landtbruket: securitas ab iniuriis vi- 
cinorum, in iis, quae ad culturam ter- 
rae pertinent. allir - fir, omnes casus, 
ubi de hac securitate, illiusve laesio- 
ne agitur. II. U. ro. coll. c. Add. 4: 1. 

Byar mark, Í. bys gemensamma 
mark: pascuum pagi commune. I. R. 


8: 15 J. 17: pr; IL R. 18; J. 31, 39. 


mark byar, idem. I. J.. 13: 4.. Occur- 
rit quidem priggia by: markum;, Y. Md. 
14: F, sed hoc perperam esse scriptum, 
nom est dubium. Cfr. not. 65. ibid. 

Byar fkogher, m. en bys gemensam- 
ma skog: silva pagi communis. IL. 
Forn. ind. 12; IIL. 113.. Cfr. dlimaen- 
ninger $a). 

By borin, adj. buren till by: ad pa- 
gum allatus. e bet /kier/kutat ok 
» ret, d. &. om den slagne gått med si- 
na åkommor till by, och der tagit vit- 
nen på de blánader elles bloedviten ban 
bekommit: si (verberatus) iverit ad 
pegum ut livores vel vulnera accepta 
monstraret, ibique antestatus sit. lI. 
Fr. 1; Add. 4:2. | 

Bygd, f. 1) det som är bygdt, byg» 
nader: quae exstructa sunt, aedificia. 
I J. 13: 1 II. J. 28. 2) bygd, be- 
bygd ort: regio habitata. Vide ind. 
nom. loec. v. Ballabyad. 

Byggia (bygia; bigger pro bygger, 
II. 2.), v. a. 1) bygga (bus, vat- 
tenverk etc.): exstruere (aedificia alia- 
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ve opera). I. M. not. t; IL M. a. &b. 


a fe marku v. byar mark, I J. 13: 
4; IL J. 31, 32a. byr... af hebnu byg- 
der, Y. J. 15: 1; II. J. 56. 2) inrütta, 
tillreda: struere, parare. 5. varghagar- 
pa, net, IL Forn. 46. hionalagh b., 
IL K, 69. not. 43. 3) bestyra, fór- 
-ela det som i afseende på landtbru- 
ket är gemensamt för grannarne i en 
by: disponere ea, quae in terra co- 
 lenda ad communem vicinorum cu- 
ram pertinent. by, lip, garpa, bror 

b., I. J. 8; II. J. 30. Cfr. 
Byar bygning. 4) bebo: incolere. per 
Jum rikit b., IV. 19: pr. 

Bygning, f. 1) bygning, reparation: 
aedificatio, reparatio. en kirkia Dorf b. 
vip, IL K. 67. Cfr. Kirkiu bygning. 
2) landtbruk: cultura terrae. bygnin- 
ga balker, IY. J. ind. not. 4. Cfr. Ey- 
ar bygning. 3) i, q. bygd :, II. J. ind. 
not. 4: vi. 

Bykkia, f. hynda, prov. bócka: ca- 
nis femina; inde 

Bykkiuhvolper,  bikiuhwelper, m. 
hundhvalp (ett sküllsord): catulus ca- 
nis (Connie genus) L R. 5: pr; IL 


Byr (by pro byr, I. J. 17: pr; II. 
Dr. 315 J. 3. byar, byar, byiar, by- 
rh gen. py 230: t5 R. 8: 1; IL K. 

; Forn. 4. by, gen. pl. pro bra, I. 
Md. 14: 1. byie, II. 3. ind. 30; cap. 
13. brer, Il. Dr. 29; J. ind. 42.), m. 
1) landtgárd: praedium. IL G. :; J. 
17:23; FB. 3; II. G. 1; J. 41; U. 8. 
aj by: pagus, e pluribus praediis con- 
stans. I. K. 20: pr; Md. 14: 3; A. 13: 
1; R. 8:1; J. 5,7: 3; 8, 14, 16: prs 18; 
M. 6. etc. KX porp, I. J. 15: 1; II. J. 
35. C fokn, III. 139. )( herap, I. J. 
16: 2; IL J. 38. bys almenninger, 1I. 
U. ind. 10. cfr. Almenninger s a). a 
en maper allan byn, I. J. 15: 1; IL J. 
36. fa enka aker til byar, d. ü. som 


y. Byggia — Bara: 


ligger i en annan by: serhinare agtuim 
in alio pago situm. I. K. 20: 1; IL K. 
44. iak Uyfti firi. nefia Lr, » &, dess 
innevånare: incolae pagi. L D. 14. I 
synnerhet beteknar óyr de samman- 
hängande hustomtierne i byn; praeci- 
pue b. v. denotat contignuas areas in 
pago. i by boa )( fufa a aker caller 
eng , I. J. 13:3; IL J. 3o. — Cfr. At- 
tunger, Fal-, Full-, Högha-, Kirkiu-, 
Sottabyr, Leta, Leba, Utbyamen, et 
ind. nom. locc. vv. Hofabyr, Mwdaibyr. 
3) stad: urbs. Ili. 79. Huc quoque 

rtiueret II. D. 57, nisi verba innan 
b procul dubio corrupta essent. 

Byrd, f. (a bera) bärande: portä- 
tio. Cfr. 4-, T'iaddru-, Oxabyrp. 

Byrdi, f. (a bera) börda: onus. 
byrd (pro byrdi) a fik binda, TV. 14: 
13. 


Byria, v. a. börja: incipere. bön fi- 
na b., allitt. L G. 2: pr; I G. 2. haz 
byriabi fyrft pet klofter, d. &. han 


.grundlade: prima fundamenta illius 


coenobii iecit. IV. 15: 11. nu v. her 
byrias etc. I. pl; II. K. Fr. etc. rubr; 
Forn. 13 IV. 10. byriara pro byrias, 
L K. rubr. 

' Bekker, m. bäck: rivus. Vide ind. 
nom. locc. vv. Afku-, etc. 

Belgher, m. (egentl. afdragen hud: 
proprie pellis) lüdersück: uter. ; à 
binda, allitt. d. ä innestánga; inclu- 
dere. I. J. 13: 4; II. J. 3a. 

Band, ben, ! (Isl. ben; vulnus) mär- 
keu efter ett skedt dráp: vestigia cae- 
dis perpetratae. blod ok b., allitt. I. 
Md. 1:1, 14: 3; IL Dr. 23, 3o. Ib. ver- 
sio: "sanguis et vulnus," etsi forte cum 
proprio huius locutionis significatu con- 
veniat, locis tamen ab Jpso citatis non 
satis est accommodata. 

Bera (bere, I. K. 16; Md. 3: pr. 
elc. bare, I. Md. 3: pr; R. 8: pr. im- 
perf. bar, 2:a pers. » I Md. 1:2. 


f. Bora adii Bóta. * 


pl. Paru, Y. Y. 15: 1. part. pass. borin), 
v. a. 1) bära: portare, ferre. I. K. 1, 


9, 16. etc. han var borin . . . i kiltu, IV. 


. 35: 13. b. aldin, om träd: de arbore 

fructifera. I. FS. 2: pr. cfr. Aldinber. 
b. a man ed ok eg, I. Md. 1:3. bó- 
ter fram b., I. S. 1. fak b., om en 
anklagad: de reo. Il. D. 12; IV. 18: 
13. piuffak b., IL. p. 11. Skuld b., va- 
ra skyldig: obligari, vide Skuld. Cfr. 
Abyrd, By borin, Nibinger, Up bera, 
Pangbrakka. 2) framföra, visa: pro- 
ferre etc. vitni b., vide Vini. forfal 
b., d. ü. bevisa: probare. I. G. 9: 5; 
II. G. 16. Db. Dryt vip, visa tredska: 
contumaciam ostendere, contumaciter 
agere, vide Dryter. 3) fóda, framfóda: 
gignere, partum edere; vide Boren. 
4) tillkomma: pertinere. fva mykin Jot 
manne ber til, 11. K. 60; III. 28. fva 
füm hans egho loter ber til, d. ä. så 
mycket som enligt hans egolott till- 
kommer honom: quantum pro rata par- 
te ei competit. it J. 19. fva fum lo- 
ter ber til, Il.9J. 33. not. 23. 

Baría (praes. ber, part. pass. bar- 
per; baper, IL. Fr. 2.), v. a. slå: verbe- 
rare. I. B. r:pr; 2; LR; II. Fr. ind. 
3, 4; cap. r, 3; U. ag; Add. 7: 4, 13; 
IV. 20: 3. — Berias (berghias), v. 
dep. slås: verberibus pugnare. L B. 3: 
1; Il. Fr. 5. Cfr. Bardaghi, Benbar- 
ia, Ubarper. 

Bernfker, barnfker, adj. (a barn) 
barnslig: puerilis. &. a£ aldri, barnslig 
till àldren, d. à. ung: aetate puer. IV. 
15: 18. 

Buafinger (bafinger), m? I. LR. sy- 
nes betyda kulle: videtur significare 


collem. Isl. befingr huc non pertinet. : 


Botra, v. a. 1) bättra: meliorem red- 
dere, in meliorem statum evehere. fa- 


ghar han -api konona pa -pi han ok 
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barnit, YI. A. 13; Add. 12: 5. 5) re 
parera: reficere. II. Forn. 38. not. 85; 
III. 5o. Cfr. Bota 1. | 

'Betri, bettri, adj. comp. bättre: mc- 
lior. I. K. 9, 10: 4; R. 8: pr; FB. 9: 
1; II. Praef. etc. feiar b., vide Fw. 

Bepi, Bepir, vide Bapi, Bapir. 

Bön, f. 1) begäran: rogatio, precis; . 
IV. 19: 1; V. 2. särdeles frieri: speci- 
atim proci petitio, cfr. Byria. 3) fór- 
bón för en som begått brott: depre- 
catio pro alio, qui crimen commisit. 
I. Br. 3; II. Add. 7:8. 

Bórker, vide Borker. 

Bórn, vide Barn. 

Bota (bote, bote, pro bóte, I. S. 6: 
pr; VS. 1:2. etc,), v. a. 1) bota, re- 
parera; emendare, reparare. b. kirkiu, 

, I. K. 6; IL K. 9; Forn. 38. 
var han bötandi at, då skaffade han 
rätt, uprättelse (1 saken): correctionem 
adhibuit. IV. 15: 7 (ubi cod. Q. pro 
böta habet batra). 2) ersätta: repen- 
dere. apter v. ater b., I. FB. 6: pr; IL. 
A. 28; U. 13, 22. /Kkapa ater b., II. 
Forn. 9. fe apter b., I. R. 8: 1; II. 
R. 18. 3) försona sitt brott genom 
böter, böta: delictum mulcta expiare, 
mulctam solvere. böra, absolhte, I. K. 
8: 2; 10: 4; Md. 1: 5; 4, 6. etc. ma 
eig innan lands böta, IL. O. a: pr. D. 
prer marker etc. I. K. 9: 3; 8: pr; 12: 
1. etc. böta (firi, derfóre: pro eo) niu 
etc. markum, I. K. 10: pr, 1; Md. 5: 
3,6, 7; 12. etc. 5. vip konong, fak- 
giva etc. I. S. 1; D. 5: 1; IL K. 28; 

. 3o; Add. 2: 8; 7: 8; III. 46, 84. 

. Jak v. fynd (fina), Y. p. 5: v; II. 
K. 28; O. a2: p; Dr. 9; p. 3o; Forn. 
39. hvar fkal fina fak enfamen b., Y. 
Add. 7: ao. pa «er legher v. for en 
legher & böt, I. G. 6:3; Il. G. 9, 
18; Add. 12: a. man (se. drepnan) ap- 


48. - 
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ter böta, 1. Md. 23,7, 14: 1; B. 9; IL 
Fr. 13; Dr. 7, 18, 39, 31. cfr. Gen. iam- 
mykit b., Y. Md. 13: 13 II. Dr. 27. Cfr. 
. Füfta, Hóta, Laghbóta, Satta, Ubot- 


. ter. 


C. 
Calker, Caplan, Clerker, Colli, Co- 


ma, etc. vide in K. 

ona, f. (contr. ut videtur, a 
cantarabonaper; Isl. cantari , cantor, can- 
tara-kápa, stola liturgica) biskopens, 
och den öfriga till messan hörande 
chorskruden: ornatus liturgicus episco- 
pi ceterorumque clericorum. IV. 16: 12. 
Locc. quoque vertit: "omnis generis or- 
natus et vestimenta sacerdotalia," et 
Ib. "amictus sacerdotalis, sub missa u- 
surpatus." His obstare quidem vide- 
tur quod h. v. cit. l. est fem. gen. 
bonaper vero est masc.; sed fieri pot- 
est, ut, contracto vocabulo, genus sit 
mutatum. — Fuerunt alias qui credi- 
derint h. v. significare ingens illud in- 
—. Strumentum musicum, organum dictum, 
quod nostro tempore in sacris aedi- 
bus conspicitur. Vide ex. c. Sv. Bring, 
Diss. de Musica sacra, p. 31. et Eius- 
dem (LacznbenmcG) Svea Rikes Histo- 
ria, 3. D. p. 277. not. 3. 

Canunker, m. kanik, ledamot i dom- 
capitlet eller biskopens råd: canon- 
cus, adsessor capituli vel consilii epi- 
scopalis. I. Br. 6. Cfr. gloss. Lat. v. Sa. 
nonicus. 

Capitulum, vide gloss. Lat. 

Compan, m. kamrat, stallbroder: so- 
cius. II. Praef. 

Copitinda, Y. Br. 1. not. 7. vox si- 
ne dubio corrupta, ideoque textu eli- 
minata, cum vera lectio corntinda v. 
korn tiunde ex alio codice restitui 
potuerit. Afferre tamen liceat, quod 


3$. Dóta oms Dagher. 


Stj illam v. vertit "tiond af bistoc- 
kar, honung och vax," et Locc. "de- 
cimae de apibus." 

Crapoe, MI. 136. vox lapsu calami, 
ni valde fallimur, deformata, pro qua 
rape est legendum, ut not. 57. ibid. 
est observatum. 

Crus/a, f. kors: crux. I. K. 5... 

Crusfu foter, m. foten af det på al- 
taret stülda korset: pes crucis super 
ara collocatae. offer pet til c. komber , 
d. ä. som lägges på altaret: quod arae 
imponitur. I. K. 17: 1; IL, K. 4o. 


D. 


Dagher, m. v) dag: dies. L B. 1: 
pr; Il. K. 47, 49. etc. )C nat, I. RB. 5: 
5; IL R. 9; p. 58. friper v. grip dags ok 
nattar, ett dygns fred: pax diei et 
noctis. I. Md. 14: pr; B. 8; IL Fr. 13; 
Dr. 28; A. 19. XC dögur, M. K. 3. 
um dagh, om dagen: interdiu. L FS. 
6: 4; lI. Forn. a9. i dagh, hodie. I. 
Md. ::3; J. 14. etc. Cfr. Endaghi, 
Aldra helghuna-, Anverkdagher, etc. 
2) dygn: dies civilis, dies cum nocte. 
I. VS. 3: pr; II. VS. 10. 3) bestämd, 
forelagd dag eller tid: dies praefinitus, 
spatium concessum. d. giva, förelägga 
dag, lemna anstánd: diem praefinire, 
spatium concedere. II. K. 65; III. 68, 
69, 8o, 120; IV. 19: 1. d. leggia, II. 
Add, 7: 10. d. (undir) taka, IL. Add. 
7: 35; IIL 68. cfr. Z'aka. d. hava, haf- 
va rádrum: spatium concessum habe- 
re. IL K. 7o; HI. 33; IV. 19: 1. 4. 
halda, iakttaga den utsatta dagen, el- 
ler dà fullgöra det som bör göras: 
servare diem constitutum, v. illo die 
facere id, quod fieri oportet. II. K. 3. 
Cfr. Stemnudagher. d. er uti, 1. J. 6: 
pr. not. 21. manapa d., den dag då 
en månad fórlidit, en månads tid: di- 


^ n1: 


1. Dagher — Dela. 


es quo mensis exit, spatium menstru- 


um. a m. d., II. Add. 11:5, 10. innan 


m. d., ll. R. 16; p. 39; Add. 11:75 
TI. 39. m. d. (t) leggia, II. Add. 
11: 5; III. 91. m. d. (til) taka, I1*Add. 
. m. d. hava, IL K. 70; Forn. 
39; IIl 32. /iunatta d., HL 120. Cfr. 
Zamlangadagher, Humer. 4) daghar, 
pl. lifsdagar, lifstid: tempus vivendi. 
i hans v. finum daghum, IV. 14: 193 
16: 11, 16. af d. taka, afdagataga: vi- 
tam alicui eripere, interficere. I. Md. 
. 3: pr; IL Dr. 1; IV. 15: ta— 14. Cfr. 
Lifdaghar. 

Daghfulghit, adj. n. dagens slut, dá 
dagsljuset alldeles uphórt: finis diei, 
ingruentibus X fan Marie jä 
daghfulghit er ran (forft) 
oi E K. 50; n4 I P derivat 
h. v. a fylla, implere; Ih. vero a fe- 
Za, occultare; at a radix vix alia 

otest esse quam v. fylghia, cui quo- 
que inest implendi v. ad finem ber- 
ducendi hotio. . | 

Daghurber (daghur vw. daghor pro 
daghurb), m. (proprie daghvarper, ab 
obsoleto verbo «ara, edere, de quo 
cfr. Ih.) frukost, prov. davare: ien- 


taculum. eta hema a (Vv. at) d. ok i 


fkoghi at natwerpi, I. Md. 1: 3; IL 
Dr. 4. natorpber ok d., I. FB. 11: 15 
IL Dr. 4; U. 25; Add. 7:21. 

Dagsvarki, n. dagsverke: opera di- 
urna. III. 92, 140; IV. 21:81. 

Dalbor, m. pl. innevánarne af Dals- 
land: Daliae incolae. dalbo pro daiboa, 
gen., I. pl. | 

Dana arver, m. danaarf, arf, som 
tillföll konungen eller, i visst fall, bi- 
skopen, efter utländsk man som dött 
här i landet, utan att lemna efter sig 
arfvingar: hereditas, quae ab extero 
homine, hic mortuo, relicta, nullo gx- 
stante herede, regi vel, in certo casu, 
episcopo cessit. I. À. 14: 1; V. I. «= 
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Utrum h. vw. derivanda sit a Danir, 
Dani, ut olim vulgaris fuit opinio, an 
ab Isl. dáinn, mortuus, ut voluerunt 


"Ver. aliique, nondum liquet. Quae con- 
'tra priorem sententiam allata sunt ar- 


gumenta, ea nobis saltem nullius mo- 
menti esse videntur. Conferri mere- 
tur Gallorum droit d'aubaine (ius al- 
banagii), sive hoc vocabulum ortum 
sit a Scotis, qui olim appellati sunt 
Albani v. Albanici, "quibusque consue- 
tudo peregrinandi paene in naturam 
versa erat" (cfr. pu Fresne, Gloss. med. 
et inf. Latin. v. albani), sive ab A- 
lamannis, ut credidit WAcBTER (Gloss. 
Germ. v. albanagium). Cfr. tamen P. 
K. Axcuxns fami. jurid. Skrifter, udg. 
af ScmrEGEL og Nvxnvup, 2. B. p. 396. 
not. 99). Neutiquam veroev. dana, ut 
suspicatur Ih., contracta est a d'aubaine. 

Danir, m. pl. Danskar: Dani. dana 
kononger, Y. CB. 

Danfker (dankan pro danfkan, il. 
Dr. 13.), adj. Dansk: Danus. I. Md. 5: 
3; S. 3: 15; II. Dr. 13. 

Deghia, deia, f. fórestánderska för 
en annans egendom: villica. YC bryti, 
I. A. 16:2; II. Å. 231. Hodieque Up- 
landi sic appellant ancillam prima- 
riam, cui pecudum. cura est deman- 
data. 

Dela (dole, Yl. Add. 11: 16.), v. a. 
(egentl. dela: partiri) tvista: litigare. 
men Vv. tver d., I. M. 3; II. K. 6r. 
not.. 50; M. 3; Add. 11: 16; 13: 1; III. 
112. d. vip annan, I. J. 19: pr; II. K. 


ind. 61; J. 44; III. 139. d. fik undir 


landsping, v. undir högre v. hogfta do- 
mara, d. &. vädja, hänskjuta tvisten: 
appellare, litem appellando continua- 
re. IL Forn. 39; III 32. deles perpe- 
ram est scriptum pro tes, II. G. ind. 
14. Cfr. Ordela. — Delas, v. dep. tvista 
inbördes: inter se litigare. d. viper, IL 


À. 1. d. at, IL. J. ind. 17. 
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Dela (Pela), f. tvist, rättegång: lis. 
vinna d., TI. 74. i d. vara (dere li- 
tigiosa), ibid. | 

Dia (imperf. dipi), v. a. dia: mam- 
mam sugere. Cfr. Drikkia. 

Diakn (dyakn), m. diaconus. lll. 
105; IV. 13. Cfr. Sub-, AErchidiakn, 
et gloss. Lat. v. Dyaconus. 

Digher, adj. tjock, stor: crassus, am- 
plus. mep barni d., d. ü. hafvande: 
gravida. I. À. 4: 1; II. A. 5. Cfr. ind. 
nom. locc. v. Stenin dighri. 

Diki (dyki), n. fiskdam: piscina. I. 
Md. 15: i; R. 9: 1,3; M. 1; IL R. 21; 


M. t. 

Dikur (dykur), adj d. fverb IC 
fkimpt vakn, I. p. 19: 5; II. p. 57. 
svürdsklinga, eller svärd som ännu ej 
blifvit foesedt med fäste: lamina en- 
sis, v. gladius nondum capulo muai- 
tus. Sic recte, ut videtur, Stj. Locc. 
vertit "nudi enses;" Ver. autem, quem 
secutus est Lund., ita: "Decas vel ma- 
nipulus gladiorum colligatorum. Quod 
de lamina una gladii exponit Stiern- 
hielm eius significatus. documentum 
vix proferet." Quod Ih. qui alias ad 
Stj:ii sententiam accedit, ambas has in- 
terpretationes conciliaturus, affert, nem- 
pe olim forte moris fuisse, ut lami- 
nae ensium semper per decades ve- 
num darentur (Gloss. v. deker), id .no- 
bis non verisimile videtur. 

Diokn, ? idem, ut videtur, vocabu- 
lum ac de, grop: fossa. eig i diokn 
ok eig i dy, allitt. IL. J. 25. Cfr. Dax. 

Difker, m. bord, disk: mensa. Cfr. 
— "Af ka. 

Diunga, v. a. slå (dänga, dunka)) 
ferire, verberare. I B. 3: pr; II O. 2: 
15. Cfr. Dynter. 
 Diur, n. vilddjur: fera. )( fe, I 
FB. 10: pr; Il. U. 23. Cfr. Hema föder. 

Diurshorn, n.' ur- och biseuoxens 
horn, hvaraf fordom gjordes dryckes- 





1. Dela — Domi. 


kärl: uri vel bisontis cornu, e quo vas 
potatorium confecerunt veteres. IV. 
16: 12. 

. Domarií, m. domare, den som do- 
mer i en sak: iudex, generatim qui 
rem decidit; non enim certum quod- 
dam munus hac v. indicatur. II. Praef; 
IV. 4,12. Ita Deus appellatur, cum res 
sorte deciditur, II. Add. 11: pr; epi- 
scopus, II. K. 61. högre v. hóg/ti do- 
mari, ófverdomare, under hvars próf- 
ning en vid landstinget afdómd sak 


.kunde dragas: supremus iudex ad quem, 


re in communi provinciae iudicio, 
landsbing dicto, 3udicata, appellabatur. 
II. K. 70; Forn. 39; IIL 32. Cfr. Zands- 
domari. 

Domber (döm pro dom, 1. P. 58), 
m. 1) tillstånd: status, conditio. Cfr. 
"nnópogher, Siukdomber. 2) dom: iu- 
dicium, sententia. Aerapshófpbinga d., 
III. d laghmans d., Ul. 144. konongs 
d., IL. Add. 7: 18, 19. väni bera firi 
d., II. Praef. d. ftyris eptir vitnum, 
ibid. dom taka, III. 74. d. ut giva, IV. 
12. taka mutu firi d. fin, I. Add. 
1. d. ftande gilder, Yl. Add. 9: pr. /va 
kum d. a mal pit v. hans at etc. for- 
mula iuramenti. I. Md. 1: 3; J. 14; IL 
Dr. 3; J. 33. iban d. komber a hans 
mal, Yl. J. 27. ga eb map d. til 
taknom. v. dómdom, II. Add. 13: 1. lö- 
Je fik fva fum eghandans d. er til, d. 
ä med så stor summa som  egaren 
fordrar i lósen: tantam pecuniam pro 
libertate sua dato, quantam, postulat 
dominus iumenti. IV. 19: 4. Cfr. Zo- 
mi, Haerapsdomber. 3) domsrätt, do- 
marebefattning: iurisdictio. d. föra, lI. 

. 98. konongs d. hava, II. Add. 7: 19. 

en d. havir i himiriki etc. IV. 12. 
fin. 

Domi, m. dom: sententia iudicialis. 
pa fek han doma til a pingi, 1V. 16: 
19. Cfr. Dings doma. 


f, Dottir — Drepa. 


Dottir (dotter, doter), f. dotter: fi- 
lia. L K. 15: pr; A. 1,2: pr; 16:3; 23. 
etc. pl. döter, I. À. 2a: 1; 21: pr. dót- 
zer, II. À. 2,3, 12. dotter, II. À. 3. Cfr. 
Bropor-, Gud-, Styp-, Suna-, Syftor- 
dottir 


Dottor börn, n. pl. dotterbarn: ne- 
potes v. neptes ex filia. L A. 1; IL 
A. I 


' Dottor dottir, f. dotterdotter: neptis 
ex filia. II. O. 3. 
Dottor fun, m. dotterson: nepos ex 
filia. I. À. 3: pr; G. 8: 1. etc. 
Dopfoker, m. dödens anfall eller 
förebud, dódskamp: impetus v. indi- 
cium appropinquaptis mortis, agon mo- 


rituri. II. Add. 13: 1. 
.. Dragha (praes. dragher v. dregher, 
impf. dro, n. part. pass. v. sup. dragh:t, 


dreghit, droghet [IV. 16:12.], dra, 
v. drehit, sed numquam in inf. dra- 
ha, ut refert Ih.), v. a. draga: trahe- 
re, ex. c. currum v. vehem. II. Forn. 
5; IV. 16:12. Gfr. Fiarmer. d..qwern, 
I. G. 6: 3; IL G. 11. d. oter ur a, ll. 
U. 15. d. or hufi v. hufum, d. &. vid 
ransakning finna tjufgods i någons fór- 
var: res furtivas, facta inquisitione, 
in aedibus alicuius invenire. I. D. 4: 
1; IL p. 1,2, 5,229, 58; IV. 18: 5, 5. 
coll. c. II. Add. 7: 19. fin. d. piuffku 
a fik, vidé Diuffka. undan d., genom 
försnillning undanhålla: intervertere. 
IL K. 72: 1. . 

Drap, n. dráp: caedes, homicidium. 
I. O. 3; II. Dr. 12. Scribitur drop, II. Dr. 
" ind. 17; p. 24; Add. 2:12; 7:8. dreapp, 
IL Add. 7:3o. aro alt ieno drape ma- 
per ok kona, d. ü. äro de delaktige i 
samma dråp: si homicidii socii sint vir 
et femina. III. 143. man til draps ta- 
ka, d. à. ställa mannen till ansvar för 
drüpet: virum homicidii reum facere. 
ibid. fa drap, vide Fu. döma til d. ok 
til döpa, alit, döma till döden: ad 
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mortem damnare. I. D. 3: pr; II. p. 
24. Cfr. Dulgha-, Kirkiu-, Mandrap, 
Drapa. | 

Drapamal, n. drápm4l, drápsak: caus- 
sa, ubi de homicidio quaeritur. /fva 
Jum i dr fs, d. á. i Dre- 
pare-Balken: in libro de homicidiis. 
II. Add. 7:8. 

Drapari, drepari, m. dràpare: ho- 
micida. II Dr. Td. 4; Add! 7:8; 11: 
4, 17. dr&pare bolker, II. Dr. rubr. 

Drikkia, v. a. dricka: bibere. I. K. 
2; Md. 1:3; II. K. 4. not. 55; Dr. 4. 
han dipi ok drak miolk or mopor fpi- 
na, allitt. I. p. 8: 1; 17; II. D. 39, 52. 

Drotin (pl. drotnar), m. herre: do- 
minus. Cfr. Kirkiu-, Lanar-, Lands- 
drotin. 

Drukkna, v. n. (a drukkin, aqua alio- 
ve liquore impletus) drunkna: in a- 
qua casu perire. I. A. 13: 3; IL A. 16. 

Drykker, m. dryck: potus. onder d., 
fórgift: venenum. IV. 15:9. 

Drenger, m. tjenare (konungs el- 
ler enskild persons, kanske i synner- 
het krigsman): minister (regis aut 
privati, speciatim forte miles). Jegho- 
maper eller d., II. U. 28. Cfr. Legho- 
draenger. gober d., (egentligen en god 
tjenare, tapper stridsman; sedan i all- 
münhet) en kraftig, hjeltemodig man: 
(bonus minister, fortis miles; deinde 
generatim) vir strenuus. IV. 15: 16; 
16: 4. g. d. till fverd etc. IV. 14: 15. 
Cfr. tamen Ih. Gloss. h. v., et Diss. 
Vet. Catal. Reg. Sv. G., p. 113. seq. 

Drengfkaper (drenfkapper), m. man- 
lighet hjeltemod: virtus, strenuitas. IV. 
15: 6. 

Drap, vide Drap. 

Drepa, v. a. (impf. drap, 2. p. drapt, 
L R. 8: pr; II. R. 17. draper pfo dre- 
per, I. Md. 4; Br. 3; IL Dr. ind. 24; 
cap. 17; G. 15. drapin pro drapin, 1I. 
K. ind, 25 [ubi tamen 4ufün legen- 
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dum]: drepe, vitiose, ut videtur, pro 
drepna, I. À. 11.) dräpa: occidere. I. 
K. 3, 12: pr; Md. 5: pr, 3— 7. etc. et de 
pecoribus occisis v. eccidentibus, I. 2. 
8,9: pr; II. R. 17—20. drepin ok af 

daghum takin, allitt. I. Md. 1: pr; IL 
' Dr. 1. d. man af fer, dräpa man i- 
från sig, d. à. för eget försvars skull: 
alterius impetum ipsius caede a se a- 
vertere, defensionis caussa alium oc- 
cidere. I. Md. 9, 10; II. Dr. 20, a1. d. 
man a drap, dräpa en drápare på färsk 
gerning: alium in homicidio, i. e. com- 
misso ab illo homicidio, statim inter- 
ficere. II. Dr. ind. 17. Cfr. Arver, Fo- 
ter, Hinnugh. 

Drepari, vide Drapari. 

Drafkulli, vide prefkulli. 

Duler, m. (a dylia) svarandens el- 
ler den anklagades nekande inför rätta: 
infitiatio rei in iudicio. han komber eig 
dulum vip, han får ej dylia: ad infi- 
tiandum v. negatoriam probationem 
non admittitur. I. FB. 8; II. U. 15, 27. 
Cfr. Dylia. | . | 

Dulgha drap, n. (a dylia, occulta- 
re) dulgadráps bóter, som erlades af 
byn, eller de nürmaste byarne, eller 
hela häradet (egentligen sjelfva drá- 

et): mulcta homicidii, cuius auctor 
Latet, pago, vel proximis pagis, vel to- 
ti territorio imposita (proprie ipsum 
homicidium). V. xr. Cfr. I. Md. 14; IL 
Dr. 238—31:. 

Dvalias, v. dep. dväljas, uppehålla 
sig: morari. II. K. 72: 3. 

Dvyi, dy, m! dy, gytja: limus. I. R. 
12: pr; 
13, 24. Cfr. Diokn, Daek. 

Dylia (imperf. dulde, II. Add. 12: 1.), 
v. a. 1) neka, fórneka: negare, in- 
fitiari/ /egher barn d., IY. Add. 12: 1; 
sed plerumque h. v. ponitur absolute. 
dylia fopnar men, etc. I. K. 12: 3; II. 
K. 25, 57; G. 18; Add. 13: a. 2) i 


FB. 6: pr; 10: 1; IL R. 38; U.- 


f. Drepa — Dóma. 


synnerhet, infór domstolen med ed 
fria sig från küromálet: speciatim iu- 
ramento negatorio in iudicio se de- 
fendere. dyli map epe aptir lands la- 
ghum, Il. Add. 5:26. d. map tylfear 
epe, Yl. Add. 7: 21. not. 51. d. map 
tolf manna epe, Il. R. 17; Forn. 23, 
3o; Add. 12: 1; 13: 3; IJI. 41. d. map 
tolf men v. mannum, II. K. 57. not. 24; 
Add. 7:3, 13, 31; HII. 18,89, 103. per 
fkulu ... eig d., II. Add. 7: 25. 

Dynter, m. (a diunga) slag, rapp, 
prov. dunt: ictus, plaga. IL Forn. 44. 

Dyr, dör, n. pl. (dat. dorum) dörr: 
ianua. I. K. 7: 1; II. K. 12; G. 5; p. 
34; J. 12. Cfr. Kirkiu dyr, Mynodor. 

Dyrne tre, n. i. q. dyrni. K. 9. 

Dyrni, n. dórrpost: postis. lta h. 
v. nobis videtur vertenda, I. K. 6. 
Stj. Locc. et Lund. vero vertunt: dörr: 
porta. Cfr. Dyrne tre. 

Deck, f. grop: scrobs, fossa. eig i 
dek eler i dy, alitt. I. J. 12: pr. Cfr. 
Diokn. Stj. eumque secuti Locc. Ver. 
et Ih. crediderunt, ut videtur, vv. de 
et dy esse synonymas; sed deck idem 
est ac Isl. dauck vw. dóck. "ef ross er 
rekit í dauck eda dy,” si equus actus 
sit in fossam vel paludem, babet R. 
Macm Lacas. Gulap. L. C. 35. LandsiB. 
ceterique luris Norvegici et Islandici 
Codices, quos ipse citat Ver. 

Dógur, u. (dat. dógre) dygn: dies 
civilis, dies cum nocte. I. À. 13: 1, 4; 
IL. K. 3; A. 16. In Lex. Isl. BH. v. 
degur vertitur: "semissis diei naturalis 
nycthemerum: en Dags- eller en Nats- 
Tid, >: 12 Timers Tid." 

Dóia, v. n. dö: mori. IL A. 16. praes. 
dör, I. K. 15: 1, 2; A. 6: pr; 14. etc. 
pór, Y. À. 5. dor, I. A. 13: 1. imperf. 
do, L 4. 13:4; IV. 14: 10; 16: 16. Cfr. 
Doper, Stra dóa. | 

Dóma (dome, Y. J. 13: pr; IL Dr. 
3. Dóma, I. B. 1: 1; J. 3: pr. döne, IL 


1. Döma — E. 


4 24.), v. a. 1) döma: iudicare. II. 
. 59; À. 10; D. 17; Forn. 48; Add. 9: 
pr; HI. 53, 111; IV. 12. pa fkal laghma- 
per han til: konongs d., d. ü. förklara 
(den af Upsvearne valde och af de 
öfriga landskapen erkände) konungen 
vara laglig konung (äfven öfver Ve- 
stergótland): legifer pronuntiato re- 
gem (in ceteris regni partibus rite e- 
lectum et acceptum) legitimum (qu 
que Vestrogotorum) esse regem. LR 
1: pr; IL R. 1. d. piuf til konongs- 
garps, l P. 3: 1; IL P 37. d. af 
garp, vide Af 7. lata d. fik d pingi, 
I. Md. 1: 3; B. r: 3; II. Dr. 3. Jati d. 
fer at felia, skaffe sig dom, som be- 
rüttigar honom att sälja: expetat (a 
iudice) sententiam, qua ius venden- 
di ei concedatur. L J. 3: pr; 6: 1. lati 
d. fer garp at varpveta, I. J. 13: pr. 
— Cfr. Drap, Endaghi, Friber, Frib- 
lös, Hug, Torf, Udómder, Ugüder, 


Lagh- , Up-, Ut döma. 2) tilldóma: ad-, 


iudicare. lata d. fva i hvarium 
Jum etc. I. J. 14; II. J. 33. lata d. ha- 
num gildan garb ok eig ugildan, låta 
dóma den andre (som fórut egt gürds- 
gården) skyldig att átertaga den, se- 
dan den blifvit satt i godt stånd: sae- 
pem, rite exstructam, alteri (ad quem. 
antea pertinuerat) adiudicandam cu- 
rare. L J. 13: 1; Cfr. II. J. 38, ubi 
haec verba sunt mutilata. 

Dóme, n. (Isl. dem?) gerning, som 
tjenar. till efterdóme: actio, quae e- 
xemplum praebet. IV. 15: 12. Cfr. U- 


. Dór, vide Dyr. 

Déóper (doper., II. Fr. 14; Dr. a1; Add. 
13:12. n. dot), adj. död: mortuus. I. S. 
13 À. 4: pr; 8:1; R. 9: aj FB. 10: 1. etc. 
. pen finder dóban, om (man) finner 
den dód: si eum inveniant mortuum. 
I. A. 13: 4. dópum fak giva, anklaga 
den dóde; süges om drápare, som be- 
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visar att den drüpne begátt ett sádant 
brott hvari han legat ogild: accusare 
mortuum; dicitur de interfectore, qui 
probat interfectum eiusmodi crimen 
commisisse, in quo impune occidi po- 
tuit. L Md. 8—1:; IL Dr. 19—2a. 

Döper, m. död: mors. II. G. 13; Add. 
7: 3. Gfr. Dopi. 

Dópi (dódi, bóbi), m. död: mors. I. 
Á. 13: 15 IL A. 16; IV. 14: 13; 15:5, 
18; 16: 1. Cfr. Drap, Dóper, Skiam- 

Doópradagher, m. i. q. dópsdagher. 
II. K. 72: 1. Scribitur. dodperdagher, 
dopansdagher, dóansdagher, mot. 99. 
ibid. 

Déópsdagher, m. dödsdag: dies mor- 
tis. IL A. 10; IL K. 72: 1. not. 99. 


E. 


E (ee, e; a, Y. Md. 1: 5.), adv. all- 
tid: semper. IL K. 13; O. 6 R. 3: 3; 
J. 9: 1; LR; IL VS. 14. etc. e me- 
pan, så linge (som): quamdiu. I. R. 
11: 15 J. 13: pr; M. 3; II Forn. 12. 
e til, ända till dess (att): donec, 
usque dum. Il. K. 33; G. 12; R. 16; 
Add. 12: 1; IV. 19: a. epar tà, idem. 
IL. Forn. 48. e hvar (v. hva), hvilken 
som hälst: quicumque. IL K. 36; 52: 
1; Dr. 7; Forn. 47; III. 39. e kvar 
Jtap, kvarn tima, på hvad ställe eller 
tid som hälst: quocumque loco v. tem- 
pore. IL ÅA. 1; Forn. 46. e hvat bat er 
helft, II. R. 16. e hvat dagh pet er, 
IL. Forn. 39. e hvat... helder (... &l-- 
ler etc.), ehvad: sive. IL K. 36; 73: 7. 
e hvar, hvar som hülst ubicumque. 
IL K. 39; O. 2: 35 À. 1. not. 19. e 
per, idem. IL Add. 3: 14. e hvar... 
helft, V. 1. e hvart, quoviscumque. 
IL K. 73: 7. e huru (marghir, lengi), 
IL Add. 7: 20. not. 39; 11:3, 4, 17. e a 
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polikum dagh man vil, hurudan som 


hálst: qualicumque die. II. VS. 13. — 


Lapsu calami & forte scriptum est 
III. 32, ubi lectio praeterea est dubia. 
Vide not. 28. ibid. 

Effti, vide Affti. 

Egh, vide Eigh. 

Egha (agha), f. (a verbo egha) 1) 
eganderütt: dominium. vita manni til 
egho, bevisa någons eganderütt: domi- 
nium alicuius probare. I. J. 4: 3. 2)e- 
gor, mark som en viss person eger: a- 
ger, solum, quod quidam in dominio 
habet. I. FS. 2: 2; FB. 7: pr; IL J. 34. 
Cfr. Enegha. 

Egha, v. a. vide /Egha. 

Eghandi, m. egare: dominus rei. II. 
P 20; Forn. 3o; Add. 11: 5; 12: 3; 
II. 67; IV. 19:4 Cfr. Jorp-, Mals- 
eghandi. 

Eghi, Eghin, vide Eigh, Eighin. 

Egho loter, m. den andel (i by) som 
tillhór en viss egare: rata pars (pagi) 
quae ad aliquem pertinet. L J. 17: 3. 
not. 3; II. J. 19. 

Egn (eign, eing, eng, eng), f. 1) 
eganderütt: dominium. «ita v. «ina 
manni til egnar, Y. J. 15: pr; IL J. 
r1, 34. Cfr. Egha. 2) egor, jord som 
man eger: solum fundus quem aliquis 
habet. I. M. 4, 6; FB. 7: pr; II. A. 26; 
M. 4,6; Forn, 6; U. 10, 14; IV. 9: 2. 
not. 29; 14: 11; 16: 16. aldra góta, al- 
dra granna egn, Y. M. 2; II. M. 2. Cfr. 
Enang. 

Egna, vide Hegna. 

Eigh, adv. ej: non; varie scribitur: 
eigh, I. K. 4. etc. eig, I. Md. 14: 1. 
etc. eigh, I. K. 14:3. eig, II. Praef. 
eygh, IV. 14: 11. etc. eyg, IV. 18: 1, 
7, O9. ey, II. K. r. etc. ci, IV. 12. cy, 
V 1—3. egh, IL. À. 14: 1, 2. etc, eg, III. 
2. igh, Y. K. 1. etc. ic, III. 3a. eighi, I. 
K. 12: pr; 18. etc. eghi, I. A. 21: 3j 
FB. 7:2. eighe, II. J. 44; IIL 2. 


1. E — Enalund. 


Eizhin, eghin, adj. egen: proprius. 
(fit) eighit kienna, apter fa v. taka, 
de re furto sublata, L D. 5: 1; 16; IL 
P. 3o, 48, 51. heria a fit eigh (lege 
eighit) land, I. O. 4. 

Eki, vide AZEkki. 

Ekia, f. eka, ekstock: scapha e trun- 
co querneo confecta. I. FS. 3. 

Eldebrandar, m. pl. (egent. eldbrán- 
der: titiones) eldebrand, bránsle: cre- 
mia. Il. J. 19. Ex hoc vocabulo ma- 
le lecto, Stj. confecit suum  eidebuter. 
Vide l. c. not. 62. 

Elder, m. eld: ignis. Vide Afikkia, 
Lós. 
Elder, vide Eller. 

Elligher, vide JElligher. 

En (on, I. p. 13; IL O. 1:13. etc. 
n. et; eit, I. À. 18: 1; IV. 13. oit, I. 
Md. 13: 1. eth, IV. 15:5. ph enr), 
1) num. en: unus. en man, IL Add. 
3: 38. Du rant en firi enom, I. R. 5: 
«. cit er brullóp, Y. Md. 13: i. enar 
fextan órtogher, Y. Br. 1; II. K. 49, 
65; R. 11; Add. 5:3; 13: 3; III. 55,- 
77. enar niu marker, TL p. 31; IL 
89, 111, 133. enir pratighi penningar, 
IL K. 72:5. 2) adj ensam: solus. 
mandrap eit, Y. À. 18: 1; II. A. 26. 
fakfóki en, I. FS. a: 1; II. Dr. 16. pem 
enum fkapan far, Y. FS. 5: 1. kona en, 
IL K. 1. arvanom enom, ll. K. 17. 
not. 30; 18. Den en, IL A. 3. pen ene, 
II. D. 10. pen ena man, I. U. 6. pet 
ena adalkono barnit, ll. A. 12. gud 
en, IV. 12. 3) samma: idem. i eno 
hufi, a eno dógri, fkipi, I. A. 13: pr, 
1, 9. i enom laghum vara, II. U. 13. 
Cfr. Enalund. 4) articulus indefinitus. 
per ligger han v. var han iorpaper i 
enom kolla, IV. 14: 1,2. . 

En, conj. vide /Ex. 

Enalund (ena lund) adv. på samma 
sätt, lika: eodem modo, aeque. I. D. 
4: pr; IL D. 39; IV. 19: a. Cfr. Lund. 


1. Endaghi — Enfkipter. 


 Endaghi (andaghi; endagh, 1I. G. 
16; III. 57. etc. edaghe, II. Dr. 3. «n- 
ghe, I. Md. r: 2.), m. 1) en bestämd 
dag: status dies. IL. Forn. 42; Add. 11: 
pr; III 57. 2) i synnerhet en af do- 
maren bestämd dag, då ett vid tinget 
anmäldt mål skulle enskildt emellan 
parterne, likväl på ett visst föreskrif- 
vet sätt, och i närvaro af dertill på 
tinget förordnade personer, fullföljas: 
speciatim, dies a iudice constitutus, 
quo caussa ad iudicium delata, priva- 
tum inter actorem et reum, at ordine 
iure definito, et praesentibus viris a 
iudicio delegatis, erat agenda. I. Md. 
1: 2,3; 3: pr,2; B. 1:3; G. 9:5; R. 5: pr; 
J. 14; II. Dr. 3,8; A.31; G. 13,16; J. 33; 
Add. 12: 1. Jagha e., IL. Add. 13: r. e. 
hem (non pem, ut aliquot locis per- 
peram est scriptum) döma v. lata dö- 
ma, I. Md. 1:3; 3: pr; S. v; B. r: pr; 
J. 13: 3; 14, 19: pr; II. Dr. 3,8; G. 13, 
16; J. 29, 33, 44. af laghmanne eler 
herapshöfpingia e. bebas, IL Add. 12: 
1. Cfr. Segnarping. 

En egha, f. i.q. eneng (enegn), 
quod vide. II. J. 34. not. 33. 

Eneper, m. ed af käranden eller sva- 
randen ensam: solius actoris vel rei 
iuramentum. fveri v. lófe v. veri fik 
mb e. finum, I. FS, 5:3; 6: 4; II. 
Forn. 21, 39, 3o; IV. 19: x. 

Enfalder, adj. enkel: simplex. ens 
fait hor, vide Hor. 

Eng, vide Egn, /Eng. 

Enge, adj. indecl. ende: unicus. e. 


fun, I. A. a; IL A. 2. e. gap, II. Ur 


ind. not. 3; cap. 2. not. 32. Cfr. Enka. 
Engin, vide Ingin. | 
Enhvar, pron. (Isl. einhvery någon? 
aliquis. I.. Md. 14: 1. 
En iorb, f. jord, som tillhór en en- 
skild egare: solum, quod in privato 
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cuiusdam dominio est. )( byar mark, 
IL R. 19. In'ind. ibid. scriptum est 
in iorb, quod mendosum quidem esse 
videtur, sed illo loco eundem fere seu- 
sum praebet. 

Enka (engke, II. U. ind. 2), adj. 
indecl. (Isl ek, singulare et solum 
quid. BH.) en enda, prov. enka, ón- 
ka: unicus. e. aker v. eng, I. K. 2o: 
1; À. 21: 25 J. 17: 5; IL. K. 44; 4.30; 
J. 40; IIL 113, 117. e. fkipt, I. J. 18; 
IL. J. ind. not. 4: xvi; cap. 43. e. gap, 
L FB. 1; IL. U. a. Cfr. Enge. 

Enlóper, adj. (a löpa, currere, qua- 
si solus.currens; Isl. einhleypr) ensam, 
ogift: solitarius, inpuptus. e. Kona, I. 
G. 6: 4; IL G. 11. 

Ennor, pron. nágon: aliquis. Ita h. 
v. uno tantum loco, L f. 19: 3, oc- 
currens, nobis videtur vertenda. Cír. 
Ennor ftaper. 

Ennor ftaber, adv. nàgonstüdes: a- 
licubi. I. J. 2: pr. Loco h. v. IL J. r. 
habet nokrom ftap. Cfr. Ennor. 

Enpaenningar, m. pl. penningar och 
annan (lós) egendom som enskildt 
tillhór nágon: pecunia aliaque bona 
(mobilia), doe privatim ad aliquem 
pertinent. 134 (ubi tamen lectio. 
est dubia). 

Enrapi, n. (a rap) eget råd eller 
godtfinnande: proprium consilium. III. 
41. Cfr. Sialf rapi. 

Enfak, f. ensak: muleta, quae uni 
tantum, ex: c. regi, cedit. IL Add. 7: 
22; V. t. 

Enfamin (enfemin, gen. ens famins, 
gen. pl. en/amma; dat. infampnum, II. 
K. 37.), adj. ensam: solus. II. p. 22; 
Add. 7: 203 11: 3; III. 115, 119, 122. 

Enfkipter, adj. ófvergángen från ge- 
mensam i enskild ego, (enskiftad): qui 
ex communi .dominio ad privatum d - 


49. 
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minum transiit, e. egha, IL J. ind. not. 

: XI. 

: Entim1, adv. en gång: semel. II. K. 

6, 73: 4, 5; IV. 12. Cfr. Timi. 
negsiuber, adj. som blott har en 

ägg: (culter) qui unam tantum partem 

ME C WA e. kniver, II. Add. 3: 

5; III. 146. 

Eneng, en engh (rectius enegn), f. 
jord, som tillhör en enskild egare: 
solum ad privatum dominum perti- 
nens. )( almenninger aldra granna, I. 
J. 15: pr; IL J. 34. ^ - 

Er, vide Er. 

Erpenninger, m. (dsl eyrpeningr, 
ab eyr, Lappon. air, aes) kopparpen- 


ning, kopparmynt: nummus aereus. IV.. 


16: 11r. 


Eper (edde pro epe, IV. 19: 2.), m. 


ed: iuramentum. IL R. r:pr. not. 10; 
II. Praef; Add. 2:5,9, 11; 5:3; 12: 1; 
13; III. 46, 76. ep ganga, vide Ganga. 
mej fvornum epe, vide Sveria. ep fin 
eptir, I. J. 6: 1; Il. J. 14. ep fin a 
ovan, I. R. 7: pr; IL R. 16. fiu man- 
na e., IL. Add. 4. not. 6. to/f manna 
e., I. J. 13: pr; IL K. 5a; p. 58; J. 
27; U. 13; Add. 95: 3, 35; 13: pr, 2; 
. HL. 106; IV. 18: 12. tolf manna e. 
ganges mep (tvenni) vnum etc. II. 
Forn. 37; Add. 2: pr, 11; 13: 1; III. 
48, 49. ganga tolf m. e. ok tvenni vit- 
ni, I. Br. 2. not. 3a. map t. m. e. ok 
tveggia manna vitnum, Yl. R. 1G. mop 


t. m. e. vitnelófom, II. Add. 12: 1. Cfr. 


Dylia, Sveria, Vita, Veria. fiurtan 
manna e., II. Add. 2: 12. atertan man- 
na e., Il. Add. 2: 13, 13. tvetylter, 
pretylter e., II. Add. 7: 35. i e. ftan- 
da, svürja i tylftared: in iuramento 
duodenario iurare. II. Add. 2: 1; 13: r, 
2; IIT. 48; i synnerhet om vitnen, som, 
sedan de först särskildt svurit (cfr. Fur- 
eper), stodo qvar i tylftareden och 
der svuro jämte de öfriga: speciatim 


+. Enfkipter — Epfóre. 


de testibus, qui, postquam iuramen- 
tum praevium, foreper dictum, dede- 
rant, in iuramento duodenario rema- 
nebant, i. e. una cum ceteris decem 
viris iurabant. IL R. 17; Forn. 37; Add. 
a: pr; 13: pr; III. 48, — Pro ep 
legendum videtur fik, II. R. 1. — Cfr. 
Aflagha-, .ftergangs-, En-, Faub-, 
For-, Gen-, Hemfópo-, lamnapar-, ' 
Lópis-, Men-, Tveföres-, T'ylftar-, 
Vapa-, piufseper, Biupa, Epföre, Hof- 
pa, Naemd, Sea, Vitulös. 

Ebfórt, adj. n. (a föra) dà det ar 
tillåtet att afligga ed i rättegångsmål: 
(dies) quo iuramentum iudiciale dare 
licet. IL K. ind. 49. 

Ebgangt (eth ganct), adj. n. (a gan- 

ga) i. q. epfórt. I. K. 49. Alius co- 
dex habet ep gangin ( vide not. 1. ibid), 
quod sine dubio est vitiosum. 
Es vita (athz wita), f. bevisning 
genom (vitnens) ed: probatio per (te- 
stium) turamentum. I. M. not. r. coll. 
c. textu, $. 3. | 

Epföre (epzóre, ezóre, ezore, epzere, 
ezere, epóre), n. (egentl. ed: iusiuran- 
dum, a fveria), 1) konungens och de 
förnämste mäns i landet ed att försvara 
den allmánna freden, hvilken ed fórst 
gafs af BircerR Jarre och Konung Ma- 
GNUs, uli de i detta ämne”utfärdade 
författningar: iusiurandum regis et re- 
gni primatam de' pace publica servan- 
da, a' Duce Bircero et Rege Macno in 
editis ea de re constitutionibus pri- 
mum datum (map ...-varum epe etc. 
IV. 19: 3J. IV. 21: 33. not. 38. Inde 
quoque dicitur konongs e. ( vide infra). 
AÁntiquiora tempora respiciuntur cuim 
dicitur: fyrra,..&n epföret gafs, I 
Add. 7: 38. e. bryta, illud iuramentum. 
v. pacem eo confirmatam violare. II. 
Fr. 11; Add. 7: 1—3, 7, 9—19, 38— 
31; III. 83. 2) edsóresbrott, edsóres- 
mål: erimen quo illud iusiurandum vi- 


1. Epföre— Fa. ^ 


olatur, v. caussa, ubi de eiusmodi cri- 


mine agitur. II. Add. 7: 3, 25, 26; IIL' 


105. konongs e., IL O. 1:13; IL Add. 
^. not. I. pag. 230; cap. 20, 27; Ill. 
122. f'kipta e., d. à. den fórbrutna e- 
gendomen: bona damnati. IL Add. 7: 
24. 

Epfört, adj. n. (a Jveria) i. q. ep- 

fört. II. Add. 13:2. uu 1 | 


F. 


Fa (fe, I. Md. 14: pr; 15: pr; A. 
5; II. G. 3. fas pro fas, praes. pass. 
LIL Dp. 17. fik, fek, fek, imperf. I. K. 
14: 4; G. 9: 5; LR; II K. 3. etc. pl. 
fingu, Y. G. 8: 1. feks, imperf. pass. 
II. Forn. 19. fangin, fangit, part. pass. 
et sup; scribitur fingit, I. D. 3:1; II. 
Forn, 3o. not. 31; III 45, 67. cfr. Fan- 
gen feft. fan, 3:a p. pl. praes. conj. II. 
O. 1:6; A. 12.), v. a. 1) fà: accipere. i 
hender fa, MI. 67. fa fe at gatflu, Y. R. 
13. penningar vingaper eller fangner, 
Ill. 99. fa «kki v. ingti af arvi, L A. 
23; IL A. 12. fa kriftnu, huf1, etc. I. K. 
rg; À. 4jprs 12: tr. fa giald, 1. A. 
16: pr. fa afleftir af (fe), Y. R. 12: 1. 
fa bana, vide Bani 1. fa drap, II. Add. 
3: 8,13, 3o. fa far, wapa f'kenu, etc. I. 
$. 6: pr; VS. 3: pr; 4; D. 5, 9. etc. 
alt pet per fa (sc. drap etc), 1I. Add. 
7: 4. fa Skapa, I. K. 2: 1; FS. 5:1,2. 
eic. fa (fer apal-)kono, Y. A. 5; G. 
4: pr; Br. 2. fa kono mep laghum YI 
f'&fta, Y. A. 8: 3; II. G. 3. fa kono ma 
mund etc. I. A. 8: 3. fa barn, I. A. 4: 
pr; 6: 1; IL À. 26; Add. 1a: pr. fa 
lagha forfal, Y. K. 14: 4 G. 9: 5. ma- 
per far eig piuf fin etc. si furem ca- 
pere nequeat. [I. Dr. ind. 19. per han 
(lege Aana) fa, ubi eam capere pos- 
$int. I. A. 15. en witni fas, si testes 


adsint, L p. 17. Cfr. Bup, Friper. 2) 


115: 3; 
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fórvürfva: adquivere. IL. B. 30; J. 123; 
Forn. 36; Add. 1:1: 1,6, 7,11; 1E 45. 
cfr. II. Add. 11:11. not. 5o. — Cfr. 
Laghfangen. 3) fssuaga, fånga: ca- | 

ere, deprehendere. /unnan piuf fa, 

. p. 3: s. pen fum han (sc. furem) 
far map finu, IV. 18: 1a. Cfr. Funza. 
4) gifva, lemna: dare, tradere. bifku- 
per fkal bem bref fa, I. G. 8:1. fa 
hanum fko nyfmurba, Y. LR. fa man- 
ni i hand v. hoender (ftaf etc.), II. A. 
3o; R. 2; D. 58; III. 136. ber bem 
far pet per wiper Durvu, IV. 19: 1. 
ater fa, reddere. II. J. 14. Jagh fa, gå 
ed: iuramentum dare. I. M. 3. fa manni 
bup, d. ü. sända: nuntium mittere. I. K. 
P. 12: pr IL K. 5,345 Dp. 44; 
Forn. 3o. 5) skaffa, framhafva: in me- 
dium promere, adferre, conciliare. fa . 
gudfapur etc. I. K. 1. mesfufat etc. til 
fa, II. K. 2. bana fa, framskaffa drápa- 
ren: interfectorem exhibere. I. Md. 13: 
pri 14: pr, 1,3; IL Dr. 24, 28, 31. fa 
burghan, tak, ställa borgen: satisdare. 
I. p. 5: 1; 9; II. p. 3o, 4o. bifkups lof 
fa, I. G. 7. hold ok hup ater fa, 1M. 
151. 6) framför en infinitivus be- 
teknar fa att något sker händelsevis an- 
te aliud verbum in infi. positum, h. 
v. indicat fortuitam actionem. far bro- | 
per rapa fyftur, händer det att bro- 
der slår syster: si forte frater verbe- 
ret sororem. IL Fr. 14. kan han ok 
fa at fila han, II. Forn. 44. not. 26. 
annar far at köpa (hyrfu), I. D. :5. 
far nokot berra at drepa etc. 111. 134. 
hvar fum far at gera nokot af pos- 
fum, IV. 19:2. 7) (framfór ett su- 
pinum) kunna: (ante aliud verbum in 
supino positum) posse. /;/ban fur ei 
vart, LA. 23. far han eig fokn framt, 
I. R. 9: pr. (II. R. 20. pro fremt ha- 
bet fremda). far iki vitet a han, I. 
J. 7: 3. ingin... far hans godgernin- 
gar aliar tait, IV. 16: 13. 
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Fadurliker, adj. (a fapiry faderlig: 
paternus. I. Br. pr. 

Fhügher, adj. vacker, herrlig: pul- 
cher, praeclarus. f. iertingni, IV. 15: 


12. 
, Fagher, m. pl. vide Fupghar. 

Fair, pron. pl. få: pauci. compar. 
ferre, fwre, ll. K. 60; 22:5; A. 3; 
Forn. 28,31; Add. 8. etc. superl. fe- 
ftir, a quo in sing. occurrit a£ fa/lu, 
átminstone: minimum. I. J. 15: 1; IL 
J. 36. ; , ; 

Falbyr, fal; byr, m. (a fall 9. , 
hvaräst vikten saldo blau) bon 
skapen) är gängse: pagus, ubi lues (pe- 
cuaria) grassatur. köpa fe af f., allitt. 
I F5) d II. U. ape f IS 

Fal, n. 1) (a fallas.) fall, hän- 
delse, inträffad omständighet: casus, e- 
ventus. I. Br. 3; II. K. 72: 4. firi no- 
kra falla fakir, för några omstündig- 
heters, eller vissa orsakers skull: re- 
rum quarundam caussa. Il. G. 2. 2) 
(a falla 2.) död, pest: mors, lues le- 
tifera; cfr. Falbyr. 3) (a fela, con- 
demnare) sakfállande: condemnatio. XQ 
4vern, Il. Praef. Ofr. Falz eper. 

Fulla (felder pro falder, Y. Md. 15: 
3. fellir, II. Add. 11: 19. imperf. fel, 
IV. 15: 13. etc, fal, I. J. 14 [nisi falder 
legendum] fio, IL Add. 7: 4. fyoll, 
II. Add. 11:1: 18, 19.), v. n. 1) falla: 
cadere, decidere. I. K. 10: pr, i, 3; Md. 
15: pr, I. ete. falder fe niper, om kre- 
aturet faller t. ex. i vatten, så att det 
omkommer: si pecus cadendo, ex..c. 
in aquam, pereat. III. 151. f. i hovop 
fynd, I. K. 4; IL K. 6,72: pr. 2) dö: mo- 
ri. IV. 15: 13. Cfr. Fra falfa. 3) fäl- 
las i rättegång, brista i bevisning etc: 
caussa cadere, probatione deficere etc. 
II. Dr. ag. Cfr. Fella. 4) utfalla (om 
arf, inkomster elc.): venire (de here- 
ditate, reditibus etc.). arver falder, YI. 
K. 72:23; Add. 11:19. arver falder i 
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kolla fkipti, IL. . Add. 11: 18. i al- 
Ja, om jord: de fundo. IL Add as. 
Cfr. 4rffülin. alt pet fiban falder, 
om prestinkomster: de reditibus sacer- 
dotis. IL. K. 73: pr. Joter falder, I. J. 
14; IL J. 33. | 

Fallin, adj. fallen, passande: aptus, 
idoneus. IV. 14:17. per fum til (var- 
ghagarpa) cr fallit, der tjenliga plat- 
ser finnas: ubi idonea sunt loca. IL 
Forn. 46. 

Falfare, m. förfalskare, bedragare: 
falsarius, impostor. IL s 

Falufkeppa, f. "i. q. faluküpongs : 
fkeppa (vide Skep a). Il. K. 35, 39. 

Fulz byr, vide Faibyr. 

Fülz eber, m. (a fall 3.) ed som fül- . 
les eller förklaras ogild: iuramentum 
quod irritum  renuntiatur. II. Add. 
13: t. 

Fang (fagn, IL Add. 11: 11.), n. 
(a fa) 1) laga fång: adquisitio, mo- : 
dus adquirendi. fang iorBar, I. J. 13 . 
II. J. 1. lagha f. iorpar, M. J. ind. 1. 


fult f. iorbar, II. G. 3; Add. 1x: 115 


III. 67. 2) pl bygnadsvirke, bränsle 
o. d. som hämtas från skogen: materia- 
tio, quae in silva caeditur, ad aedifi- 
candum vel alios usus. I. FS. 2: 1,23; 
5: pr; FB. 9: 1; II. Forn. 3, 6, 18; U. 
22; IIL 149. /ókia f. (til fkogs), I. 
Md. 14:3; J. 16: 1; IL J. 38. fökia f. 
ok feargang (fier gant perperam est 
scriptum), allitt. 1L, Dr. 31. 3) pl. 
trádvirke i en redan upfórd bygnad: 
materia lignea aedificii iam exstructi. 
I. M. .3; Il. M. 2. 

Funga (sup. fangat, part. pass. 
fangin), v. a. fånga, gripa: compre- 


 hendere, capere. II. K. 11; Dr. 4o, 415 


D. 4, 9, 58; HL 70, 79, t11, 116, 145. 
elc. varpa fangin maep troldom, ll. 
Add. 5: a. warpa fangin vip (fer. 
Ska gerning), ll. Pp. 6; IL 71, 72, 


132. 


1. Fangen feft — Fara. 


Tungen fe, fingin feft, adj. f. (a 


verbo fa, quod in part. pass. habet 


angin v. fingin) så kallas trolofvad 
ped som fóre brólloppet flyttat hem 


till füstemannen och af honom blifvit 
hüfdad: sic appellatur vidua despon- 
sata, quam sponsus ante nuptias do- 
mum deducit gravidamque facit (qua- 
si quae ut sponsa in possessionem 
sponsi venit). I. G. 6: pr; II. G. 7; 
Add. 1a: 3. Cfr. 1. G. 6: pr. not. 7. — 
An forte potius dicendum sit fangen 
et feft esse duo diversa vocabula, ut 
ll. c. ita explicari possint: Dy hetir fet 
e&nkia fangen (derför kallas trolofvad 
enka fången eller fórvürfvad: ideo vi- 
dua desponsata appellatur adquisita v. 
accepta), ipsi iudicent lectores. 

Fangife, n. 1) fångenskap: capti- 
vitas. innan pem -fum, in ea captivi- 
tate. III. 111. 2) fängelse: carcer. III. 
116. 

Füngin, it, vide Fa, Fanga. 

Fun, d ic. fante, abbrev. ab 
infante; proprie puer, unde prov. fän- 
za, puella) tjenare som följer, med sin 
husbonde i krig: satelles, famulus, qui 


in militia sequitur dominum. II. 147. : 


Haec significatio, quam huic v. tribuit 
Ih. aliique, cit. I. minus accommodata 
videtur; at ille locus, ni fallimur, est 
eorruptus, ut ibid. not. 78. est obser- 
vatum. 

Für, n. får? ovis. Il. R. 8; V. r. 

Far, n. sätt, sed: mos, ratio (Isl. 
vita, mores. DH. a£ fornu fari, anti- 
quo more v. modo, Macxi Lacas. Gulap. 
L. C. 4, 14. EandvB. etc). verde vain 
af fornu fari, d. ä. ifrån det sätt, hvar- 
på det förr lupit: mutare alveum flu- 
minis. I. M. 7; IH. M. 7. 

Fara, v. n. 1) fara, gå proficisci, 
ire. i fon f., Y. K. 14: 2. f. til roms, 
II. A. :5. f. a fkip aller til fkogs, I. 
Aa 13: 4. af landi f., Y. A. 12: pr. frip- 
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lös, bütugher f., Yl. Add. 7:8, 29. or 
(kloftre) f., IL. A. 9: 1. kópferpum f., . 
I. Å. 19. f. hem at manni, I. Md. 9. 
fore f. (lópa: currere), II. Add. 7: 4. 
f. undan map (pisft), II. p. 9. f: i 
frib gearpi manna, ll. Forn. 23. f. map 


vipfkiplum, M. R. 11. ur mesfufatum. 


f. ornatu liturgico se exuere. I. K. 14: 
3. Cfr. Stumber, Stuver, Utfaru dagher, 
Vaghfarandi. —  Fauras, dep. f. men 
i mote, fara mün sá att de motas: si 
viri ita proficiscantur, ut sibi invicem 
obvient. II. À. 16. 2) löpa, rinna: cur- 
rere, fluere (de aqua fluminis). I. M. 
4. 3) flytta: migrare. I. À. 4: pr; 18: 
pr; II. K. 73: 5; ILL 88; V. 2. f. a a- 
ker fin at boa, Y. J. 13: pr. a flat f., 
vide Flat. bort f., I. Br. 2. 4) fara, 
handla: agere. per foro val mep fve- 
riki, IV. 15:8. 5) befinna sig, vara: 
se habere, esse. vc f., IV. 15: 9. fea 
horo barna peninga f., Yl. A. 6. far 
bryti firi bo mans, d. à. förestår: si vil- 
licus praesit bonis alicuius, E. À. 17? 
pr; sermonem enim hoc loco non esse 
de villico bona disperdente, ut credi- 
derunt Lund. et Ih. (G/oss. v. férfara), 
testatur EL À. 22, ubi pro far legitur 
fitir. far annar verra af (bardagha), 
omm endera far värre, får mera skada af 
slagsmålet: si alteruter magis laedatur; 
L B. 3: 1; IE Fr. 5. (nist far h. ll. sit 
ab infin. fa). Posset quidem huc quo- 
que referri: Ber: annópogher havir fa- 
rit, I. Md. 2; at magis verisimile no- 
bis videtur, pro farit legendum esse 
varit, u habet Il. Dr. 7. 

Füra, v. a. öfverlåta eganderáüttem 
till fórytrad jord medelst dervid bruk- 
liga formaliteter (troligen egentlizert 
genom umferd): dommium fundi ali- 
enati solemni ritu (proprie, ut vide- 
tur, traditione umferd dicta) transfer- 
re. E J. a: pr; 7: pr; IE J. 1, 3. f.fer 
iord af handum, lil. Gy. varper iorÀ 
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arin fiban hion tu koma faman, d. &. 
fe inden blir (genom umferd)y åt 
dem ófverláten: si dominium fundi (so- 
lemni traditione) ad coniuges trans- 
feratur etc. I. J. 4:3; IL J. rt. 
Fardagher, m. (a fara 3.) fardag: 
dies demigrationis; dies anniversari- 
us, legibus praefinitus, quo is, qui a- 
lienum fundum colit, demigrare debet. 
IV. 3. til, firi -gha, I. A. 4: pr; 18: 
pr; 24: pr; IL A. ind. 34; cap. 4, 25, 
33. 


Farin, adj. (vüg) på hvilken resan- 
de fara: (via) a proficiscentibus trita. 
. vegher, farvüg: via publica. I. D. 
9 II. p. 4o. . | 

Farunöti, n. (Isl. föruneyti, a för, 
iter, et neyti, societas) resesällskap, 
följe: societas itineris, comitatus. 1I. 
Add. 7: 1. Cfr. Flokker. 

Faft, adv. fast, säkert: firme. fva 
faft, áfvensà väl: aeque. IL p. 34. 

Fafta, f. 1) fasta, sådan den på vis- 
s» tider och dagar iakttages i Romer- 
ska kyrkan: ieiunium, vel potius absti- 
nentia illa a carne et aliis quibusdam 
cibi generibus, quae in ecclesia Roma- 
na cerlis temporibus et diebus obser- 
vatur. pen dagher fum biups til f., 
II. K. 56. 23) fastedag: dies eiusmodi 
ieiunii. HE. iii. f. ok forhelgp, vide 
Forheligp. Ctr. Fuftudagher. 3) deu 
stora fastan före Påsk, hvilken egent- 
ligen begyutes ousdagen efter Fast- 
lagssóndag, och varade i 40 dagar Cdå 
sondagáiue ej räknas), men på visst 
sätt blifvit förlängd, så slt den vara- 
de från söndagen Septosgesima till 
Påsk, hvarför den kallades mio awÁna 
| fta: quadragesima, tempus ieiunii fe- 
stum Paschatis antecedens, quod pio- 
prie a feria. quarta. post. dominicain 
é)Ft0 mihi ineiptebst, et quadraginta 
dics (domiuteig uou. uunieralis) com- 


1. Fara — Fatöker. 


plectebatur, at quodam modo extensum 
fuit ad novem septimanarum spatium 
(a domiuica Septuagesima ad Pascha) 
unde appellabatur nio vikna fafta, ne- 
vem septimanarum ieiunium. IL K. 49. 
Cfr. Sv. Brinc, Diss. de ieiuniis vet. Sv. 
Got. S. 3. eter bonde hvit um faftu, b. 
e. in quadragesima. IL K. 56; UI. 34. 
Cfr. Midfafta, et gloss. Lat. v. Quadra- 
gesima. 

Fafta (fefte pro fafte, II. Add. 1X: 
2.), V. n. fasta: ieiunare; 1) på all 
münna fastedagar: communis ieiunii 
tempore. III. 24. 2) dà det, såsom 
penitens, ålägges enskilda personer: 
cum ieiunium poenitentiae loco alicui 
indicitur. IL K. 56; Add. 13: 3; HL 
24, 76: IV. 4. fafti ok boti, II. Add. 13: 
1; IIL eri. 

Fafter, adj. fast: firmus. f. gera, 
bekräfta: confirmare. I. Br. 6. Cfr. > 
Stiorn-, Styrifafter. | 

Faftudagher, m. fastedag: dies ieiu- 
nii; 1) allmän: communis. II. Add. 5: 


:3; HL 24. bryta retta -gha, II. K. 


ind. 56. 9) enskild: privatus. f. (vip) 
taka, átaga sig en såsom penitens á- 
lagd fasta: ieiunium sibi iniunctam sus- 
cipere. II. K. 48. bryta f., ibid. Cfr. 
Fafta. 

Fat, n. pl. kläder: vestimenta. LK. 
15: 155. IL. K. 3a. Cfr. Mesfufat. 

Fat (a fat, afat, affat), adj. n. det 
som fattas: quod deficit. pet fat v. a fat 
er, I. Add. 2:10. khan fa nokot af- 


fat, aliquid deficere videbat. IV. 16: 


r2. Sed IL A. 4. pro afat legendum 
est afata, nisi forte vara sit addeu- 
dum. Cfr. Afata. 

Futóker, adj. fattig: pauper. H. Dp. 
14; IV. 16: 13,15; 19: t. fatókra man- 
na Jeter, de fattigas andel (af tiondeuy 
portio (decimarum) pauperibus adsi- 


gnata. 1. Br. 1; IL K. 36, 39. 


2. Fapghar — FirL 


Fapghar (fagher), m. pl. (Isl. fed- 
gm) fader och son: pater et filius. I. 

, 8:pr; D. z: pr IL D. 19. 

Fapir, m. (fedpur, dat. IV. 15:13.) 
fader: pater. I. K. 1; A. 1. etc. f. ag 
fofterlandi, pater patriae. IV. 14: 11. 
An huc referenda sit v. fedper, IV. 
13, iudicare non possumus, cum sen- 
sus istius loci nobis lateat. Cfr. Gud- 
fapir. 

, Füburbane, m. faders dråpare: pa- 
tris (sui vel alieni) interfector. IV. 12. 
not 43. - 

Fafur brober, m. farbroder: patru- 
us. 3 L' fbit 2. etc. | 

a abir, m. farfar: avus pater- 
nus. ap 4: 3; G. 8: 1. etc. 

Fapur moper, f. farmor: avia pater- 
na. I. A. 3: pr; IL O. 3. etc. 

Fabur fyftir, f. faster: amita. I. A. 
3: pr; IL O. 3. 

Fearfóling, vide Fivarfóling. 

JFerma (ferma), w. a. confirmera, 
meddela confirmation, ett af Catholi- 

 kernes fóregifna sacramenter: antea ba- 
ptizato conferre confirmationem, ficti- 
tium ecclesiae Romanae sacramentum. 
bórn f., Y. K. 5. folk f., 1I. K. 8. Cfr. 

IV. 21: 112—115. 

Feftir kona, vide Feftikona. | 

all (fia), n. fjäll, berg: mons. 

IL J. 1a: pr; II J. 25. Cír. ind. nom. 
locc. vv. Vitries-, Fatlufield. 

Fiardi, Fiarbunger, vide Fiwrpi, 
Fierbunger. 

Fingin feft, vide Fangen feft. 

Fingit, vide Fa. 

Fingrini, vide Gull/fingrini. 

Finna, v. a. 1) finna: invenire, I. A. 
13: 45. FS. 5: a. etc. han fan landfins 
Jagh, IV. 14:17. 2) befinna: compe- 

. rire. finnas map fkiadikum v. fullum 

witnum, Il. Add. 11:6; III. 76. 

Finzante, vocabulum obscurissimo 
loco, IV. 13, obvium, cuius signifca- 
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tio, vel an forte sit nomen propriuin 
hominis locive, nobis latet. 

Ftorlefting , f. (Isl. fiörlöftr, a fiór, 
vita, et löftr, laesio, cfr. L«efter) lif- 
vets fórlust genom váldsam behand- 
ling: laesio letalis, nex. I. R. 8: 1. Cfr 
Fearleftir. 

Fir, vide Fyr. 

Firi (firir, Y. K. 3; 8:2. etc. fyri, IL 
Add. 11:17. fore, fori, YI. K. 15, 15 
Fr. 13. etc. for, II. P. 2, aa. etc. före, 
II. Dr. 11.), praep. c. dat. et acc. 1) 
framför (stülle): pro, ante (locum). f- 
mylnu dórum, Y. M. 5. f. eno garps- 
lipi, M. Dr. 7. firi mofa, framom mos- 
sen: ante paludem. IV. 10. a maper 
garb f. hanum (i. e. f. toft hans), I. 
J. 13: pr. garper banni ftander f. toft 
hans, ibid. intakuw taka f. hanum, S. 
4. ibid. f. vara, fórestà: praeesse. I. 
ÅA. 16:2. fara, fitia, fetia man f. bo, 
vide Fara etc. forfall, nemd ftander 
f. (mal), vide Standa. f. utan, utan- 
för, utom, utan: extra, praeter, sine; 
vide Utan. 2) framför (i jümnfórel- 
se): prae (in comperatione). «itu c- 
gha f. kononge ew. I. J. 5. ufkylder 
f. fkyidan, II. Add. 11: 4, 17. egha 
fnilli f. adrum mannum, IV. 14:17. 3) 
inför: coram. f. tylft ganga, vide Tylft. 
f. herapshéfBinga, allar góta etc. L. 
Dp. 5:1,2. f. land ok laghman, I. p. 
11. f. by, pingi, I. P 14. f. prefti 
ok fokna mannum, II. K. 57. ugilder fi- 
ri arva eic. vide Ugüder. Au huc per- 
tineat: fkira fierbungs nemd f. he- 
raps «md, et fvaria firi herabs nem- . 
dene, III. 123, dubium nobis videtur. 
Cfr. Skira, Sveria. 4) fóre(tid): an- - 
te (tempus). f. fardagha, iumlanga- 
dagh, pafKa, pafka aftan, pafka dagh, 
I. A. 4: pr; 9: 5 18 pr; 24: pr; Br. 
1; II. K. 65; 73:6. f. bróllóp, II. G. 
ind. 8. f. reffinga ping, hóftbing, IL 
Add. 9: 3; III. dg de vitrum, L K. 
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Fa, v. a. flå: decorticare. I. FB. 8; 
IL. Forn, 44, 49 (ubi fler pro flar); 
U. 17—20; Add. 4:5; III. 58; IV. 7. 

Flaka, v. a. (a flaki, res plana et 
extensa, ut tabulamentum, crates, fru- 
stum glaciei; cfr. Ih. Gloss. et Dialect 
Lex. BH. Js/. Lex.) spåna, täcka med 
spån: scandulis tegere. f. Kirkiu, I. 
pl. Spána kyrkor est nomen sine 
* dubio vetustum ludi cuiusdam puerilis; 
vide ZierRvoGEL, Jo afhandl. äm Sven- 
ska mynt och medailer, p. 199. Cfr. 
Kraka. : 

Flat, flet, n. hus: domus. a f. fara, 
begifva sig i (en annans) hus, lemna 
sig och sin egendom i en annans váld, 
. emot lifstids-underháll: in (alienam) 
domum se recipere, "tradere se et sua 
. bona alterius potestati et domui pro 
perpetuo victu," ut recte vertit Loec. 
I. J. 3: 1; II. J. 5. Cfr. Flatfara fik. 

Flatfara fik (abrum), v. rec. vel 
flat faras, v. dep. i. q. a flat fara; vi- 
de Flat. IL. Add. 11: 10. 

Fokker, flokerz m. flock, samling: 
collectio, grex. 1) flock, sällskap: coe- 
tus hominum, caterva. «ara i f. ok 
farunóte, allitt. II. Add. 7: 1. 2) ca- 
pitel: caput, titulus. IT. Fr. etc. rubr. 
Dubitaruut quidem nonnulli, quos se- 
cutus est lh. an a congerie hoc no- 
men capitulo inditum sit, cum id a- 

tius conveniret integro titulo [rectius 
libro, 5o/ker], et crediderunt v. flokker 
eiusdem prosapiae esse ac flaki; tabu- 
la; iunctas enim tabults, et altevas al- 
teris superimposttas, trabem (balk) for- 
ma relulisse. Nobis vero longe veri- 
similius videtur, singula iuris capita, 
sive ore (sermone vel cantu) tradita 
et memoriae ope translata, sive litte- 

ris. mandata, flokkar. (fasciculos, vel 
forte carmina, ycuovus) fuisse appellata, 
diu antequam in unum corpus redige- 
rentur, certosque in libros (bolkar) 


;. Fla — Fora. 


- | oO 
disponerentur. Cfr. O. Raszwms, de 


fatis litter. iurid. in Suecia, Holmiae; 


1772. .p. 6o. seq. 

lya, fly, v. n. et a. fly: fugere, IT. 
Add. 7: 3, 4,16; IV. 15:17; r9: 1. frip 
v. land f., dicuntur ii, qui, commissi 
criminis vindictam vitaturi, in exsili- 
um abeunt. Cfr. Friber, Land. 

Fiytia, v. à. 1) föra: ducere, ferre. 
I. K. 20: 1; G. 6: pr; R. 10; LB; IL 
G. 7; R. 35; Add. 12: a. flyti hinum, 
restituito illi. I. D. 13; II. p. 46. 2) 
bortfóra, flytta: de loco in alium mo- 
vere, migrare. I. J. 11, 13: 1; 19: pr; 
II. J. 23, 38, 44. Cfr. Af 7. 

Flóghia, v. n. flója, hoppa öfver 
gärdsgårdar: saepimenta transsilire (de 
pecoribus). I. R. 9: 3; II. R. 22. 

Foghoti, foghati, m. (a Lat. advo 
Catus) (krono-) fogde: praefectus pu- 
blicus. IL, Forn. 45; III. 58. 

Folgilder (rectius. fulgilder), adj. i 
fullgodt stånd (om gürdsgárd): rite 
erstructus (de saepe). I. J. 9: pr. not. 


Foli, fol, m. fól: pullus equinus. : 


f- vara, dicltur de gravida equa. I. p. 


15; IL p. 5o. Cfr. Fy7. oe 
Folk, n. 1) folk: populus. IV. 12. 
2) enskilda menniskor: singuli homi- 
nes. I. K. 16; R. 3: 3; II. K. 8,35; R. 
3; IV. 16: a. | 
Fojfka, f. (a fol, Gall. fot, fou, 
homo stolidus) 1) dårskap, ofórstánd: 
stoliditas. IV. 14: 7. 2) vrede, hastig- 
het: praeceps animus, ira, (secundum 
BH. stolida excaudescentia). drepa man 
af f. finni, d. à. i vredesmod (ej af 
váda): alium iracundia sua, i. e. irato 
animo (non casu) interficere. I. Br. 3. 
PFonter, m. (a Lat. fons) dopfunt: 
baptisterium. I. K. 1; IL K. r. 
Fora, f. fur: pinus silvestris Linn. 
Vide ind.. nom. loce. v. Foran fem- 
grena. 


1. Foragt — Fornemi. 


Foragt, n. öfverläggning: praemedi- 
' tatio. IV. 12. ^ ^ | förbud 

Forbub, n. (a firibiuda) v) förbud: 
interdictum. II. Kl. a. aska yi I. J. 
20; Il. J. 45. 2) i synnerhet, förbud 
"att begå den H. Nattvarden, mindre 
bann:: Sacrae Coenae interdictio, ex- 
communicatio minor. vara i f., II K. 
.38,65,71; Ill. 3a... 
. Forbupa (part. forbupaper), v. a. c. 
dat. (a forbup) 1) göra förbud: in- 


ta i förbud, eller mindre bann: Sacra 
Coena interdicere. I.' K. 23; II. K. 22, 


47, 48, 65, 51; IIL 33995, 97. f. til, IL. ' 
1 | 


. K. 70, 73: pr; UI 32. 

'Fore, n. (a för, aptus) före, godt 
: väglag: commoda viae' conditio, cum 
" fácilis est vectura. i godho f., IV. 16: 
i2. 


Fore, praep. vide Firi 


Foreber (forreber, forreber), m. 


tvenne vitnens ed, hvilken i vissa fall ' 


föregick tylftareden: iuramentum prae- 
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For ganga, v. n. förgås: perire; scri- 
bitur abbreviate for ga, metri caussa, 


in epilogo, II. Add. 13: 3. 


For giora, vide Firigcra. 
Forhelgb, f. en helgd som iakttogs 


"dagen före en del hógtidsdagar: vigi- 


lia. be (apofllamesfu daghar) fim fa- 
ok f. er fore, IL. K. 53; III 18. 
Cfr. gloss. Lat. v.- Vigilia. 


Forman, m. förman, hufvudman: 


princeps (in reatu). II. Forn. 34. not. 
' terdicere. IL M. 3. 2) i synnerhet, säte ' 73. | 


Formeli, n. föremäle, befattning så- 


som förespråkare eller ordförande: ver- 


ba pro aliis facientis negotiurn, patro- 
cinium. IV. 14: 13. | 

Forn, adj. (a praep. fore, ut anti- 
quus ab ante) gammal, som fórr va- 
rit: antiquus. I. M. 7; IL K. 10; M. 


9. Cfr. Fyrnas. 


Fornas, vide Fyrnas. 

Forneghe fe (rectius fórninga fe, 
a fóra), n. skünker, som vid trolof- 
ning af füstemannen medföras åt fä- 


. vium; duorum testium iuramentumés. steqvinman: dona, in sponsaliis a spon- 


dodeoadis iusiurandum certis in casi- ^ 


. bus antecedens. II. Add. 13: pr. veria 
fik v. fveria mep tvenni tylftum ok 
III. manna f., I. D. 6 
dem igitur significat ac exeria etc. ok 
twenni forepum, lI. P. 1, 3,11, 35,58; 
IV. 18:1,2. Radix minime dubia est 
praep. fore, ante, non vero ea, quam 
affert Ih., hb. v. male explicans. 
Forfal, (forfell, Y. G. 9: 5.), n. fór- 
fall, binder: impedimentum. I. K. 14: 
3; II. K. 3, 4, 28; Forn. 4a; lll. 55, 
ga. not. 8o; V. 3. lagha f., 1. K.14: 4 
|. .G. g: 5; II. K. 29; G. 16; R. 16; D 
. Á1j Add. 9: 1; 11: 7; III. 39, 74. f. be- 
. ra, vide Bara. f. ftander firi; ll. Add. 
9: 1. Cfr. Frafal. 
|... Forfallalós, adj. fórfallolós, hinders- 
lös: jmpedimentis vacuus. I. K. 14: 1, 


4; IL K. 28, 29. 


13; 7 pr id-- 


:so sponsae collata. III. 67. 

Fornemi, n. (a nema, capere) o- 
tillåtet bruk eller borttagande af en 
annans egendom, hvilket dock hvarken 
sker i hemlighet, såsom stöld, eller 
med våld, såsom rån: alienae rei illi- 
cita usurpatio v. ereptio, quae nec 
clam fit, ut furtum, nec vi, ut-rapina. 
fult f., I. FS. 3. Cfr. Macni Lacas. Z5/. 
I. C. 7. DiofaB. Ereptio propriae rei, 
cuius usus alii concedi oportuit, inter 
caussas fornemis fakir dictas quoque 
numerata fuisse videtur, IV. 6. Diver- 
si casüs, marghar fornemis fakir, 1. 
FS. 1; II. Forn. 1, quos hoc nomen 
latiori quodam vagoque sensu comple- 
xum esse videtur, inveniuntur in li- 
bris I. Fornemix fakir et Fornamix 
bolker, II. Fornemis bolker et Utzier- 
pa bolker; dubium enim non videtur 
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quin capita, quae in libris I. FB. et 
II. U. continentur, primitus ad prae- 
cedeutes libros I. FS. et IL Forn. per- 
tinuerint, at errato quodam ab illis 
fuerint divulsa. — af fornemom, i. 
e. ex libro de huiusmodi rebus. HI. 4o. 
in titulo. 

Forreper, vide Foreper. 

Fors, m. fors, vattenfall: flumen de- 

clive, cataracta. Cfr. Forta. 

.. Forfea, f. klokhet: prudentia. IV. 
14: 17. 

Forfkel, n. pl. genom aftal bestäm- 
da vilkor eller stadganden: pactiones, 
statutae conditiones. IL A. 26; G. 3; 
III. 67. Cfr. Skila. 

Forta, ? (a ta, via, prov. tà) en 
öppen plats i byn, emellan tomterna 
eller husen, och vägen: locus apertus 
in pago, inter areas v. domos, et viam. 
I. M. pr; II. M. pr. Loco h. v. cod. 
. B. habet for/e, id vero vitiosum esse, 
vel inde patet, quod, si de cataractis 
sermo esset, forfum (dat. pl.) ess 
legendum.. Cfr. Jyd/ke Lov, ed. P. 
Aucuzn, I. 47, et pag. 213, 314. 

Forvift, f. bistånd, hjelp: praesidi- 
um, adiumentum. veta manni f., IL 
Add. 7: a1. | 

Forvunnin, adj. 
ctus. II. K. 48. not. 86. | 

- Forverka, v. a. c. dat. förverka: cri- 
men committendo perdere. IT. Add. 7: 
20. engin a annars lot at f. etc., sole- 
munis iuris regula, ibid. 

Forvepia, adj. indecl. (a vep, pi 
.gnu$; Isl. forvedia, ius redimendi pi- 
guoris amittere) fórstánden. (pant), 
som ej mer kan lösas: (pignus) cuius 
dominium, debito non soluto, ad cre- 
ditorem transiit. I. J. 6: pr; IL J. 14. 

For aidri, adv. fordom, i forntiden: 
auliquis temporibus. Cfr. Hefp. 


Fofterland, *. det landskap der mau 


är född: provincia, ubi aliquis est mas 


f., alterater 


Ote ganger, 
ad vivum. IL. Add. 2: 4; 


Jügha fotum af foflerlandi, 


förvunnen: consvi-- 


ftolin, 1. 


$4. Fornami — Fra. 


tus. L A. ra:t; IL Dr. 13; A. 16. Cf 
Füpir, Land. | | 
Foftra (folftra, perperam, L A. 4: 
2), f. Cegeutl fosterdatter: propfie 
alumna) bemmafödd träliuna, autingen 
hon blifvit frigifven eller ej: | femiua 
verna, sive in servitute mauens$, sive 
manumissa. I. A. £:2 (nisi forte fo- 


tre ilo loco sit scriptum pro foftre 


v. foftri, i. e. servus verna); G. 4: ai 
IL G. 3. frais f., I G. 6:3; IL G. 
10. annópog f. J( ambut, IL. G. 11. 

Foter (pl. fóter, I. O. 6; FB. 7: 3 
IL. O. 2:8. etg), m. fot: pes. annar 
edum. IL J. 12. pet a 
. ä. lefvande kreatur: a- 
IH. 
aic 
A. 12: 1; II. A. 16. aarpa drapin a fo 
tum manni v. mans, d. ü. på samma 
stile der den andre blifvit drüpen: 
iuxta. (antea interfectum). I. Md. 6; IL 
Dr. 17. Cfr. Barfótter, Crusfa foter. 

Foper, n. foder: pabulum. enna nat- 
ta f., ett dygns foder: diurnum pabu- 
lum. III. 126. Cfr. Heftafoper. 

Foper fe, n. en annans kreatur, e- 
mottaget till utfodring: alienum pecus 
stabulo receptum. L FB. 6: pr; 1I. U. 
13. | 


: pr. 
ok) boslot, I. G. 5: 1; IIT. 131. 


ganga 


f. arsi, vide Ganga. taka akernam f. 


manni, I. FS. 6: pr. taka diur fe f- hir- 
pingia, 1. FB. 10: pr. f. mer v. fer 
. 815 14,17. giftas bort f. 
barnum finum, Y. A. 4: a. (ior) f. ar- 
vum giva, bortgifva (jord) undan arf- 
vingarne, till deras fórfáng: (fundam 


3. Fra Fram figkia. 


v. agrum) in frandem v. detrimentum 
heredum, alii donare. I. A. 10, 217 1. 
halffette órtugh ...ok ait nier fra, 
ned (der-) ifrán, derander: 7. dio II. 
PD. 3. f. iulaaptne, . 5r. f. diony- 
[: Gd dagh), YI. 113. f. by förft 
daghas, a primo diluculo. IL K. 5o. 
Cfr. Stryka. 
Frafa!, n. pl. frånfälle, död: deces- 
sos. IV. 15:53. Utrum necem quoque 
significet h. v. ubi dicitur: pa fkal vi- 
ghi Pins Ufa ok f. arvingia fighia, 
CE Md: i: pr, an hoc loco pro f le- 
gendum sit forfal, ut babet IL. Dr. 1, 
quod vix meliorem sensum praebere 
nobis videtur, an forte legendum sit: 
pa... lyfa aller ok forfal etc., lecto- 
rum iudicio relinquimus. IHlum locum 
. ita vertit Locc. "caedes in iudicio pu- 
blicabitur, et ebitum eius heredes in- 
diexbunt;” hunc vero Bg. ita: "caedes 
ublicator et quod accidit heredibus 
indicator." At non dubium est quin 
heredis interfecti fuerit factam caedem 
in iudicio manifestare. Cfr. Y. S. ». 
Fra falla, v. n. dö, falla ifrån: mo- 
ri, decedere. Ll. A. 21: pr; IL &. 3o. 
. Fraganga, v. a. gå ifrån, skilja sig 
ifrån: rec^dere (ab aliquo), deserere. 
IIL 56. 
Frais, vide Frais. 
Fram, adv. fram: in medium (ex. 
e. proferre), ad destinatum locum ( ve- 
" nire). komber eig f., D. 9. Komber 
livande barn f. (sc. td kirkiv), V. K. 
t. Scribitur frem, II. VS. 12. framt, 
JI. Forn. 2r. not. 71. Cfr.gFram föra 
etc. compos. infra. um f. , framom, fram- 
för: prae; vide Um fram. 
Fram, praep. från: ub, ex. framby 
pro fram py, II. 11. Cfr. Fremiagha. 
m föra, v. a. framföra: proferre. 
ret f., framföra : eller erlägga böter: 
mulctam (actori) afferre v. solvere. I. 


VS. 4; II. VS. 12. /agh f., göra lagar- 
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ne kända (genom deras kungórande 
och användande): leges (promulgando 
et iudicando) cognitas facere. IV. 14: 
pr. Alias Jagh f. quoque significat iu- 
ramentum iudiciale edere: gå ed. IL 
J. 14. 

Framfórelfe, f. framförande: prola- 
tio. orpanna f., IV. 12. 

Framlepes, framlebis, adv. (a lep 
1) framdeles: in posterum. IL Add. 7: 
21. not. 51. 2) vidare, ytterligare: ul 
terius, porro, IL Add. 11:3, 7. 

Framlius, n. pl. ljus, som voro så 
stälda i kyrkan, att presten, dà han 


:'stod vänd emot altaret, hade dem fram- 


fór sig: candelae in aede sacra ita cel- 
locatae, ut sacerdos, ad aram conver- 
sus, eas ante oculos haberet. I. K. 8: 
1; IL K. 15; IV. 21: 49. W baklius, 
I K. 8: pr; IL K. 14. 

Fram leggia, v. a. framlägga: pwo- 
mere, in medium afferre. I. A, 17: 1; 
R. 13; J. 6: 5 FS. 5:3; II. VS. 12. etc. 

Frammarmer , adv. (compar. a fram) 
längre fram, förut: prius, protinus. per 
fum os fylghia f., d. &. närmare: qui 
propius nos sequuntur v. nobis ad- 
sunt. IV. 19: 3. 

Frammi, adv. framme: praesto. II. 
P. 40, 41. 

Framnit, adv. i. q. frammi v. fram. 
L D. 9. Stj. Loec., Ver. et Ib. refe- 
runt h. v. ad fictum verbum framna, 
producere; sed verisimilius nobis vi- 
detur illam lapsui calami originem de- 
bere. 

Fram/agha, f. ytrande: enuntiatio. 
Speciatim h. v. occurrit de nemdarii 
pronuntiatione. IIL 86; V. 3. Cfr. Fram 
fighia, Fram fegn. 

Fram fighia (frem fighia), v. a. up- 
gifva, tillkännagifva: pronuntiare, in- 
dicare. f. metans orb, IL. Add. 11:5. 
f. tabu man, ibid. 13: 2. f. byar byg- 
ningar, lib, etc. d. à. ytra sig i sådana 


398 4. Fram Jighia — Friplös. 
. Sáker: de eiusmodi rebus pronuntiare Dat alt a endagha til fribar hans 


Cut uemdarius). ibid. 10. ä. för att göra den andre sin fred for- 

—. Fram fegn,f. (scribitur in acc. fram- lustig: ad pacem eb altero abindican- 
feng et fran;faingu, 1L. 130.) i. q. fram- | dam) fum lagh til feghia, iurisiurandi 
fagha, 1. Add. 10. göra fi, neml. i så- formula. I. Md. 1: 3; B. 1: 3; IL Dr. 
dana mål, hvari det tillhörde námn- 3. eg/d fipan v.. gini henni f. dags ok 

. demannen att meddela sitt ytrande:  nattar til fkogs, L Md. 14: pr; IL Fr. 
enuntiationem facere in iis rebus, quae 12; Dr. 28; A. 19. f. flya, fly såsem 

åd nemdarium pertinebant. III 130. — .fredlós: amissa securitate: in exsilium 

Fran, vide Fra. abire. I. Md. 1:3; 4, 5:23, 4; S. 1; A 

. Freadagher, fredagher, m. fredag: . 15; II. Dr. 4, 9, 11, 12; A. 19; U. a5; 
dies Veneris (Freiee). Cfr. Langafrea- Add. 7:6. i f. bibia, vide Bipias. f. 


' dagher, Matfkuts fredagher. giva, I. R. 1:1; IL R. 1; Add. 7:23. 
Frider, vide Friper. f. fa, Il. O. 1:6; IV. 19: a. i f. ko- 
Früla, f. frilla: concubina. II. K. 57; ma, I G. 3; IL G. a. & f. mans u 

. III. 95. Cfr. SVokifrilla. bótter v. utbótter, vide U bótter. Yer- 


Frillubarn, frildo barn, n. frillobarn: ba: um maper frip bóte man, IL Dr. ind. 
filius v. filia naturalis, a concubina na- 3, nullum sensum praebere nobis vi- 
. tus matave. I; À. 8: 3; II. K. 72: 3; A. . dentur. — Cfr. Byar-, Hem-, Iula-, 
12, 26; Add. 12:3; IV. 1, 9: a. not. ag; Kirkiu-, Kirkmassju-, Pafka-, Qwin- 
14: 19. | na-, Stemnu-, Pingfriper, Mot. 
Frillu fun, m. frilloson: filius nata- = Fripgarpi, n. fredadt gärde, der 
ralis. IL. A; 12. Cfr. Slokifrillu fun. kreatur ej få inslüáppas: ager consae- 
Fribbrut, n. fredsbrott, brytande af ptus, a quo arcenda sunt pecora. I. FS. 
allmän fred och säkerhet: violatio pu- 6: 3; II. Forn. 23, 27, 3o; IL 41. Cfr. 
blicae pacis v. securitatis. I. K. 12:3; Fryogierp. 
. II. K. a5. Friphelagher, adj. (fribhelhan pe 
Friper, frider, m. 1) fred, lugn: pax, friphelghan) åt hvilken särskild fred är 
tranquillitas. II. Praef. gups f., IV. 16:  lofvad: sanctus, cui peculiaris securitas 
6. 2) allmän fred och säkerhet emot est sponsa. II. Add. 7: 33. Cfr. Grip. 
andras ' oförrätter, och särdeles emot Friplös, (frillös, I. Forn, 28. not. 95; 
- deras hämd, emot hvilka någon fór- Add. 7: a1. not. 51.), adj. fredlös, så 
brutit sig: publica securitas ab alio- att den brottslige kan af den fórolüm- 
rum iniuriis, et speciatim a vindicta e- ' pade eller af málsegaren saklóst drä- 
: orum, quos aliquis laesit. IL Add. 7: . pas: securitatis expers, adeo ut aliquis 
14—16. Inde frip balker, liber de pu-. ab eo, quem laesit, vel ab actore im- 
blica pace. II. Fr. rubr. frib bepas, II. pune pqgsit occidi. I. K. 22; IL R. 16; 
Dr. 28. f. bryta, Y. K. 12:1, 3; B. 1:. Forn. 38; Add. 2:1; 13:1; IIL 39, 48, 
| pr; IL K. 35,53; Fr. r. cfr. Fribbrut. 124. lata döma (man) f. (firi arva ok 
f. fin hegna, I. B. 1: pr. fik i f. lata eptimelanda), Y. Md. 1:3; B. 1: 3; IL Dr. 
- döma, I. S. . (ubi tamen pro i f. la- 4. leggia f. ivi herap, YII. 80. Zeg- 
-fa perperam est scriptum frid löfey; gia f. mellan elvar ok tivibar, ll. G. 
B. i:1. fribar (mans) &gha vald, I 12; Forn. 48; Add. 12:1. Cfr. Elf. 
: G. 3; IL G. a. firigara f. finum, I. döma f. um alla lagfwghu, III. 68. f. 
« À. 15; IL A. 19. at. han. van w. inti. fara, i. q. frip flya, ll. Add. 7:8. E- 


f. Friplös — Frandi. 


xemplam *quoque occurrit extensioris - 
pub 


cae securitatis privationis: aeri 

fe "iper alt herapbet, YI. Add. 9: 2, ni- 

si forte pro «per legendum sit ivir. 

— frid löfe, perperam pro i frid Ja- 
I. 


- Friplofa, f. fredlóshet: publicae se- 
euritatis privatio. II. Add. 7:8. 
| Fru, f. fru: domina. var f. fancta 


"+ maria, II. Add. 13: 3. Cfr. Parfru, Va- 


Pa fru dagher, Husfrugha. 

Frycter, m. frukt, gröda: fructus. I. 
Br. 1. 
”Fryct tre, n. fruktträd: pomus. ILI. 
123. 

* Fryogierp, YII. 1 17. vocabulum, ni 
fallimur, a scriba sive male lectum, 
five calami lapsu deformatum, pro quo 
legendum est fripgierpi, quod vide. 
Ih, suspicatur bh. v. ab Isl. frio, semen, 
posse derivari, ut adeo denotet arvum 
lam fPumento consitum; quod non ve- 
risimile nobis videlur. 

-" Fre, vide Fra. | 

Fraols (frais), adj. 1) fri: liber. I. 
K. 15:pr; II. Add. 7:33. Y prel, I. 
R. 9: pr; IL D. ar. KK annópogher, II. 
G. 10. coll. c. 11; R. ao. XY frelsgivi, 
II. Dr. 7. f. foftra, 1. G. 6:3; IE. G. 
10. f. etta kona X fraisgiva, IL. Add. 
12:2. 2) shattfri, frülse (jord): im- 
munis a vectigali. f. iordh, bol, godz, 
y ofrels iordh etc. N. 2,3. 

Frolf/a, v. a. (egentl. befria), skyd- 
da, betryzga: (proprie liberare), de- 
fendere, tueri. IV, 14:11; 16: 17. Cfr. 
Freifi. 

Frolssiva (fresgiva), f. frigifven 
tràlinna: liberta. II. G. 3; Add. 8. 3C 
frels etapp kona, II. Add. 12: a. Cfr. 
Frolsgivi. | 

Frelsgivi (fralsgivi, fresgivi; frals- 
gui, I. S. 5.), m. frigifven träl (an- 
tingen han var üttledd eller ej): liber- 
tus (sive in ingenuam familiam rece- 
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ptus erat, sive non). I. S. 5; A. 25; 
G. 4: pr, 3; IL A. 35; G. 3. XY pra, 
I. Md. 35 8. 6: 1; VS. 3:35 B. 2: 1; II, 
VS. 115 Fr. 3; Dr. 7. YC atborin; Y. 
S. 6:1; R. 5: i; LI. R. 7. IC frais, IL 
Dr. 7. Cfr. JEtleder.  - . 

Fralfi, n. 1) trygghet, lugn: otium, 
securitas. rikinu til f. ok tà napa, IV. 
19: 2. Cfr. Frelfa. 2) frihet från skatt: 
och annan tunga: immunitas a vecti- 
gali aliisque oneribus publicis. IV. 19: 
1,3. 3) fórmánsrüttigheter: insignia 
jura. Kirkiunnar f., iura ecclesiae, non 
immunitas, ut vertit Locc. et Ih. quo- 
que credidisse videtur, etsi Hic vertit: 
privilegia ecclesiastica. I. Br. pr. Cfr, 
Frelsleker. | | 

Fralfis bol, n. frülsegods: praedium 
a publicis oneribus immune. III. 98. 

Frelfisiorb, f. frülsejord: solum a 
publicis oneribus immune. III. 98. 

Fralsleker, m. frihet, rättighet (som 
någon eger framför andra): ius (insi- 
gne, quo aliquis, prae aliis, fruitur). . 
I. Br. 6. Cfr. Fralfi. | 

Frem, Fraemlepis, Fram fighia, vi- 
de Fram etc. 

Fremia, v. a. främja, (med fram- 
gång) utföra: perficere, åd. finem ex 
voto perducere. IV. 15:3. far han eig 
fokn fremt «. framda, Y. R. 9: pr; Il. 
R. 20. giter eig fin vilia fremt, ll. - 
Add. 7: 1a. 

Fremlagha, f. (a fram, ab, ex, qf 
cfr. et /iggia) frånvaro: absentia. firi 
hins f. prepterea quod alter absens 
est, et paterni praedii culturam non 
curat. IL A. 27. 

Fremf[ier, adj. superl. (a fram) ' 
frümst, fórnümst: princeps, summus. 
IV. 19: 2. E 

Fren, vide Fra. 

Frandi, m. fránde, slügtinge: cog- 
natus. I. A. 8: 1; 9: 13 15; II. A. 3, 
36; LL. 106. etc. hos bródrom finum 
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ok -dum, apud fratres suos et (alios) 

cognatos. IV. 15: 17. Cfr. Feperni, Mo- 
erni. 

é Frendkona (frenkona), f. fränka, 
vinlig slägtinge: cognata. dotter ceiler 
.. IL K. 52. 'Cfr. Frenka. 

Frendlingi (franlingi), m. i. q. fren- 
di. IV. 15: 9. | 

Frendfimi, frandfim (f renfim, fran- 
sim, frencimi, fran/cim), f. (a frandi 
et femia) fründskap, skyldskap: cog- 
natio. J( fif/kaper, I. G. 9: 6. HX gup- 
fiva lagh, Y. K. 52. telia f^ gradus 
consanguinitatis numerare. L G. ^; IL 
G. 14. f. ukur cr fva fkyld Jum nu 
havir iak talt etc. formula iurisiuran- 
di, I. G. 5; IL G. 14. Cfr. I. G. 9: 6; 
II. G. 16. | | 

Frand/ima [piel (v. fpial), n. blod- 
skam, lügersmál i fórbudua leder: in- 
cestus. I. Br. 5; IL K. 53; IIL 94, 96. 
Ih. male vertit: adulterium cum con- 
sanguineo commissum. 

- Frendfemia, f. i. q. frendfimi. 1L. 
K. 52. nott. 38,50. 

Srenka, f. II. K. 52. not. 56. contr. 
a frendkona, quod vide. 

Frajft, f. bestämd tid, anstånd: tem- 
pus praefinitum, dilatio. manada f., IV. 
IQ: t. 

Freftning, f. försök, undersökning: 
tentatio, inquisitio. hun. fkal i bo fitia 
s -ga, d. ü. för att utröna om hon 

hafvande: ut exploretur an gravida 
sit. IL A. 4. Bg. h. v. cum v. freft 
confundens, vertit: ei tempus dator 
etc. | | 

Frölön, f. ersättning för utsäde, prov. 

frölöv: sementis compensatio. II. K. 73: 

3; IV. 21:94... 

' Fulder (fulber, Y. R. 9: pr.), adj. 1) 
fall, fullkomlig, verklig: plenus, verus, 
in quo nihil deficit. ful Dry ar, II. 
K. 22:3. til fulla fiex marka, ibid. $. 
5. ful wisfa, 1I. 136. Cfr. dlmennings 


+. Frendi — Fullby. 


öre, Band, Bolópfla, Brenna, Fang, 
Fornemi, Fearföling, Fwfta, Ger 
garb, Gorbinver, Malsmater, Ratiefa, 
Sar, Faldsverk, Vini, Finismaper, 
piufnaper, Diufs böter, Diuft, Diver, 
Öre, Folgilder. — ^, n. absolute, 
full -betalning, ersättning etc: plena 
solutio, compensatio etc. gimlde v. gi- 
v6 f. foreekoften, I. K. 22; IIL 
ok (sc. gialde) f. for bat han tok, C 
126. hvat han haver giorDf. aller ey, 
d. à. betalt så mycket som ban bort 
an tantum (vectigal) pependerit, quan- 
tum debuit, necne. V. 3. 2) fullkom- 
ligt gällande: ratus. exeri 4r 
afyn gör, IL. M. 3. 3) fald (i rätte- 
gång), sakfäld: convictus, qui (in iu- 
dicio) nequit se defendere. varper en- 
hvar full, varba ber allir fulir, |, Md. 
14: I. 

Fulkoma, v. a. fullkomna, fullbordat 
perficere, consummare. IV. 16: t1. 

Fuüulkomelfe, f. fullbordande, verk- 
stlällighet: perfectio, consummatio. ger 


' minginna f., IV. 12. 


Fulkomen, adj. (a fulkoma) 1) som 
alldeles kommit eller hunnit (ull n&- 
got), fullkomlig: qui rem pleue ade- 
ptus est, perfectus. Pa cer han f. til 
valds, d. à. han har erhållit full rätd 
att förvalta ämbetet: potestatem ple- 
ne adeptus est. I. R. 2. not. 20. Cfr. 
Vald. f. at valdi ok viti finu, hunnen 
till full kraft och förstånd: ad plenani 
aetalis et ingenii maturitatem prove- 
ctus. IV. 14: 15. 2) rätt, verklig: ple- 
nus, verus. f. c/dare, cfr. Skiceliker. | 

Fulkomna, v. a. (a- fulkomen) i. q. 
fulkoma. IV. 1a. 

Fulla, v. a. 1) fylla: explere. f. ep 
fin at mantali, II. Add. 13:1. 2$) fult- 
borda: perficere, consummare. IV. 16: 
10. 3) bevisa: probare. I. G. ^. 

Fulibyr (gen. fulbyar v. ful byar), 
m. full, verklig by: plenus v. verus 


gus. XC Porp, I. I. 15: 15 IL J. 36. 


byr banni havir varit f. bepi i hebnu 
ok. krifinu etc. formula iurisiurandi, I. c. 
* JFüullilika, adv. fulleligen: plene. I. 


. Br. 1. ! 
.— Fulferi (fulzere, ful fari), n. (a far) 


fullsár: plenum v. gravius vulnus. 
$. 1; II. Add. 3: pr; III. 146. YC blop- 
vite, II. Add. 7: 2. hugga f. IC J?a, 


IL Add. 7:18. cfr. Sta. full far, vide 


. Foli. 


An Sar. 


Fulvirbi, n. (a »erp) fullt värde: 
plenum pretium. fver ...at f. er, d. 
à. att den erbudna betalningen är i 
värde fullt svarande mot skulden: iu- 
rat pecuniam numeratam esse plenam 


compensationem mutuo acceptae. II. 


. Add. a: 10. 


Funder, m. (a finna) 1) fynd: in- 


wentio. Cfr. Hoka-, Koppofunder. 2) 


sammankomst: conventus. ' Cfr, Sam- 


Junder. 


. Fyghurtandi (f yurtandi), num. fjor- 
tonde: decimus quartus. IV, 14:14; 15: 
44; 16: 14. Cfr. Fiugurtan. 
À. 16:1; p. 15; IL À. 2o; p. 5o. Cfr. 
Fylghia (frigha, fylia, fölghia; im- 
perl. pl. fulghdu, IV. 19:1. fylhpy, pro 
fSylghpi v. frighpu, IV. 16:12), v. a. 
c. dat. 1) följa, efterfólja: sequi. Ran 
di fibum brobors fins, IV. 14: 14. 2) 
medfölja: sequi, comitari, etc. f. Ziki til 
garpslipbs, manni (til ftums, eic.), I. K. 
18; R. i: pr; FS. 2: 1; II. K. 43; O. 
1:6, 8; BR. 1; IL Forn. 3, 4; Add. 7: 


*. not. 54; IV. 19: 1. f- gengarp, al- 


manningsóre, följa med gengürden etc. 


till stället der den skulle lefvereras, 


hvilket ålåg nimndemannen: sistere se 
in loco ubi traderetur commeatus vel 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol. I. 


: 5o. Cfr. I. 


4ot 


publicum vectigal, quod nemdario in» 
cumbebat. II. Forn. 43; IH. 55;. V. 3. 
arver fum manbóter f., II. Add. 11: 4, 
17—19. manbóter Jum eig f. ettarbö- 
ter, $. 19. ibid. fyighby by fem lifs- 


pund [yifs, IV. 16: 1a- fva at f. ma, 


IV. 19: 1, locutio subobscura, cuius 
sensus alio loco clarius ita exprimitur: 
fva at eig fe of mikin mun a, II. Add. 
6: 3. cfr. Muner. — Ctr. Daghfulghit, 
Frammarmer, Hem fylghia. 
Fylsvat. (fylsvat, fri vet; fylfvet, 
II. p. 39), f. (a fyZet vat) ed, hvar- 
igenom den, hos hvilken en hist blif- 
vit klandrad, intygar att den blifvit hos 
honom fódd och upfódd: iuramentum, 
quo aliquis adserit equum litigiosum 
omi suae esse natum et nutritum; vel 
secundum iurisiurandi formulam, at 
pet. var hema fót ok ber drak ok di- 
pi miolk or mopor fpina. f. firi gan- 
ga, Ll p. 9,13, 15; II. D. 39, 41, 46, 
p. 8. Stj. Loec. Ver. Ih. 
et P. K. AncurR (Jyd/ke Lov, p. 315. 
v. fyls witne) male vertunt: plenum 


' testimonium. Cfr. Hema föder, Hemfo- 
; £yl, fyll, n. föl: pullus equinus. I. . 2 


po eper. | 
(^ Fyr (fir, för, for), adv. (abbrev.a 
fyrra) 1) fört: prius. f. en, förrän: 
antequam. I. K. r2: pr, 155 Md. 8; A. 
18: 1; Br. 3; II. p. 9,17; Add. 7: 13. 
elc. 2) förr, förut: antea. I. K. 14: 2; 
J. 13: 15; 145 M. pn; p: 5:5; Br. a; 
IL p. 53. etc. 3) conj. förrän: ante- 
quam. II. Add. 9:3; 11:17; 12:3; III. 99. 
Fyrmer, adv. fórr, fordom: antea, 
olim. IH. 22. | 
: Fyrnar orb, Fyrnuwerk, vide Firnar 
orb, Firnarverk. | ; 
Fyrnas, v. dep. (a form) blifva gam. 
mal: veterascere. I. K. 6; II. K. 9. Scri. 
bitur fornas, fórnas, II. K. ind. nci. - 
12; cap. 9. not. 86. | 


Br. 
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Fyrra (förra, firra), adv. v) förr: 
prius. L K. 14: pr; FB. 7: pr; IL U. 14; 
Add. 7: 38; III. 74; IV. 18: 9. pen fun 

'f..er at tali i ettar treno, d. ä. i när- 
mare led beslägtad: propiore gradu cog- 
natus. IL. Add... 11: 16. 2) förr, förut: 
antea, Il. VS. 14; Add. 7: 26; 11: 4; 
III. 76. 3) conj. förrän: autequam. II. 
Add. t1: 3. 

Fyrri (firre), adj. comp. förre: pri- 
or. II. Add. 2: i1. superl. fyrffer (för- 
fter, forfter; fyfte pro frr/te, I. CB. 
nol. 30; IL Add. 9: pr, i), 1) först? 

rimus. L K. 1; S. 5 D. 14; CB; IL 

. 3; Forn. 43. elc. fyrfta hus, ueml. 
som briunerz domus primum fLunimis 
cousumta, IV. 8. 2) fórnümstz priu- 
ceps. fyrftu herra, IM. 118. | 

Fyrft (förfi), adv. (superl. a fyr) 
först: primum. L MJ. 3: pr; R. i: pr; 
5:6. etc. Pes f., primum illius (vil- 
lam intranto), L Dp. 5: pr; IL p. 3o. 
Scribitur fy/f£, II. Add. 9: pr; 11:63; 12: 
3; 13; pr. foft, II. D. 9. 3o. for/?, 1L. 

. 10. 

Fyrfler, vide Fyrri 

Fyrfum, adv. forst, till en början: 
primo. IV. 13, r9: 1. 

Fyft, vide Fyrft. 

Fe (fa, I. A. 17:1. gen. feirer, fe- 
aar, fier), n. 1) fö, fükreatur: pecüs. 
I. R. 8: pr; 9g: pr, 1,3; 12: 1; FS. 5:3; 
6; 3; FB. 5, 10; HI. D. 16; U. iud. 8. 
coll. c. textu cap. etc. )( dir, vi- 
de Diur. )( penningar, IV. 16: 13. 
Pro fe, IL R. ind. 8, sine dubio.le- 
gendum est faar. — Cfr. Fuper - , 
Hof-, Horn-, Legho-, Nam-, Tiu- 

-, Twkkiufa, Ihald. 2) gods, sa- 


er (af hvarjehanda slag) som någon 


eger: bona, res (singulares) cuiuscum- ' 


que generis ad aliquem pertineutes. 
ligiande fe, liflós lósegendou: res mo- 
biles, non sese moventes. )( /orp, man 


(i. e. prel) et gvikfa, IL G. a. iaf 


f. Fyrra — Fear ganger. 


ftal eig fe pit e. I. D. 4:2. rena 
man fear fins, ll. O. i:10. leggia 
fe fit in til getfIu, inlagt fe, vide 
In leggia. gicld guldit fe, Yl. Add. a: 
6. ger age b ti! mwp fe bessia ber- 
ra, I. J. 4:1. fore fe ok fulla öra, al- 
litt. d. ä för full. betalning: pleno 
pretio soluto. IL. Add. 1:1: 6. til fe fi- 
ghia, d. d. lofva skänker: dona pro- 
mittere. I. G. 2: pr. biupa fe, d. & 
lösen för träl: pretium (servi redimen- 
di) offerre. II. A. 31. eig lagh ok eig 
fe, hvarken ed eller böter: neque iu- 
raimentum nec. mulcta, T. LR. not. 3, 
Cfr. Forneghe fe, Handfulder, Hand- 
J4lu fe, Qvikfe, Stolin. 3) egendom 
i allmänhet? bona (alicuius, univer- 
saliter). taks eig fe til, I. A. 5. fe 
fSfkipta, I. A. 9: pr. pPripiungs fkipti a 
fe perra, Y. G. 4: 1. pu fkal fe (den 
dödes qvarlåtenskap: bona defuncti re- 
licta) i £akum landa, Yl. A. :8.. 4) 
värde: pretium. Hacc. significatio tan- 
tum occurrit in locutione fieiar betri, 
verri, bättre, sämre i värde: pretio 
melior, vilior. Il. VS. r1; R. 18; D. 1& 

Fe, v. a. vide Fu. 

Fiearfólinz , (fearfolengh, feier fo- 
len;h, foierfolenzh), f. (in Iure Nor- 
veg. fiárfeling , ab Isl. fela, occultare) 
egentl. fadóljande; så kallas det, om 
den som dräpt en annans häst eller 
nöt, antingen gömer den döda krop- 
pen, eller nekar till gerningen: occul- 
tatio. pecoris; ita appellatur eius deli- 
ctum, qui, alieno armento occiso, sive 
occisum eorpus occultat, sive faclum 
infitiatur. veta (manni) fL R.8:pn 
IL R. 19. full f., ibid. Du vete mer 


f- ek Du drapt fe mit, forwuwula | iuris- 


iurandi, ibid. 

Fear ganger (fierganger; fengans, 
lege fergans v. feargans, pro fears 
gang$, I. J. 13: 4.), m. egentl. boska- 


peus gång (på bete); boskapeus be- 


. 35 


& fuma ganger om Finite. 


tande på den gemensamma betesmar- 
ken: proprie, ilus pecoris (in pascuoj; 

ijo pecorum in compascuo «agro. I. 
E 4; IL Dr. 31; J. 32. Cfr. Fang. 

Figarlaftir, f eiwrleftir, m. pl. ska- 
.da som tillskyndas boskap genom váld- 
gam behandling: laesio pecoris. 1I. BR. 
18. Ita verli posset h.' v. nisi procul 
dubio legendum esset fiorlefting, quod 
vocabulum inscius quidam scriba a fe 
deduceudum aulumavit, 

Füedber, vide Fupir. 

Fiüulags, adv. (a felegh) i bolag el- 
ler gemensamt bo: in societate v. com- 
ijnunione honorum. V. 2. U 

Felia (fluz pro falz, praes. pass. III. 
58. fellen pro faldan, MI. 86. fall 
wro fad, M. Add. 2: 14. not. 73.), v. a. 

- falla) 15) fälla, göra att något faller: 

emiitlere, deiicere, facere ut aliquid ca- 
dat, f. klocko niber, I. K. 10: 4. ftre 
a man, I. Md. 12: 1. pon a cizh er 
fellir, Y. FB. 7: 1. Cfr. Kefti. 3) s«k- 
fälla, förklara skyldig: sontem, noxi- 
um pronuntiare, zzemd fkal veria al- 
ler f., II. Dr. 4o, 41; A. 14; Add. 6: 
a; 7:21, 26. nemduman fkal wv. c. f., 
IL K. 63; p. 2; Add. ro; IV. 18: a. 
pet liggi til fiu men af nemdine pen 
v. & f. hun wil, MI. 74. vil nemda- 
maper pot veria han felde fyrra, Y. 
6. nemdaman fighker fik retlika felt 
hava, IIT. 86. f. nemd, II. Add. 2:14. 
. ep, förklara ogild: irritum. pronun- 
tiare. II. Add. 12: 1; 13: r. Cfr. Falz e- 
per. fellir hana lukt herapsnemd, Y. 
B. 8; IL Fr. 12; À. 19. fveria ep a 
mot nemdinni ok by hon failir, M. 
Add. 2: 5. felder af nemd, II. K. 47. 
laghlika v. retlika falder, II. K. 48, 70; 
Forn. 39; lI. 86. fipan han. er fel- 
der, ll. K. 72: pr. doma man fwidan, 
II. Add. e: pr. Cfr. Laghfeider. — 
Fellas, blifva sakfäld eller brista i 


bevisning: noxius pronuntiari v. pro- 
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batione deficere. fa/s hän v. wn hah 
fals (at tylft, fak, etc); Y. Ml. 3:3; 
B. 9$ A. 15; R. 6; J. 2: pr; p.56:15 
17; ES. 5: pr; 6: 5; Br. 1. etc. fa/s ma- 
per for fak, Ul. 8o. falis han at la. 
ghum, d. à. euligt lag: sccundum le- 
ges. I. A. 11. fals han at reitiofo, IL 
Forn. 4. varper han feker, 1. G. 4. 
fals han til pranni fiextan órtogher, 
d. ä. i ett màl der så stora böter e- 
ga rum: si cadat tali caussa, pro qua 
tanta mulcta. est solvenda. 1l. K. 63. 
fals hanum vitni, om vituen fattas ho- 
hom: si testes ei deficiant. IL D. 52. 
— Ur. Falla 3, Ufetder. 3) niper f., 
fórsumma (något som skall göras ): neg- 
ligere. dagsverki n. f., lI. 9a. 

Fieltg/, n. bolag, egendoms gemen- 
skap: societas, communio bonorurn. II. 
À. 6. Cfr. Biupa, Bofalagsmen. 

Fw lot, f. betesmark: pascuum. LJ. 
17:3; IL J. 41. 

Fw mark, fearmark (fer mark), f. 
gemensam Detesmark: ager compascuus, 
I. J. 15: pr; IL J. 32, 34. Pro fe mar- 
ku I. J. 13: 4. perperam habet. fa mar- 
ku. cegha a f., vide /£zha. Ctr. Mark. 

Fiwmgrena, adj. femgrenig: quiuqué 
ramorum, Cfr. ind. nom. loce. v.' Fo- 

' ran famgrena. E 
Femtan, num. femton: quindecim. I. 
Br. 3; VR; II. Add. 7:29. 
JF''emtandi, uum. femtonde: decimus 
quintus. IV. 14: 15; 15: 15; 16: 15. 
Faomtishi, num. femtio: quinquagin- 
ta. I. VK. (| 
Fwmtunger, m. femtedel: quinta 
pars. I. Dl; IL Add. 11:16. ' 
Fenita ? v. a. synes betyda nytja A=. 
ler dölja, så vida ej detta ord upkom- 
mit genom misskrifning: h. v. quae oc- 
currit in formula iurisiurandi: zGk cr 
eig vip taku biuver bin ok eig fenitte 
iak fe pit eller kofta bina, IL. Pp. 29, 
videtur habere utendi (forte a ryta) 
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aut oceultandi significationem, nisi for- 
te corrupta sit. ! 
Fiüruper, m. fánad, fükreatur: pe- 
eus. I. VS. 5; IL VS. 14; p. 15. 
Ferd, £ (a fara) färd, resa: iter. 
IV. 15: 14. Cfr. Bort-, Brub-, Hem-, 
Har-, Kóp-, Med-, Um-, Utfard. 
Ferma, vide Ferma. 
Fer mark, vide Fe mark. 
. Fürfker, adj. färsk: recens. «ip f. 
garning, in flagranti erimine. IL 72. 
Feft (dat. fefli, forte lapsu cala- 
mi, ll. Add. 11:6), £. (egentl. stad- 
füstelse: confirmatio, a fafler, firmus) 
A) fästning, trolofning: spousalia. II. 
Add. 8. f. taka, emottaga, ingå füst- 
ning (på en annans vägnar) despon- 
sstionem (alius nomine) acceptare. I. 
G. 1; IL G. 1. firi feft fkilia, fórrát- 
ta fästning: desponsare. L G. 2: pr; IL 
G. 3. ryva faft, Yl. K. 52. Cfr. Fö- 
ruf. 3) stadfüstelse af jordakóp 
£och fórpantning) med fóreskrifna for- 
saliteter: solemnis emtioifis venditio- 
mis (vel piguerationis) de fundo con- 
$ractae coufirmatio (cfr. I. J. 2: pr; II. 
J. 1.). f. til repa, II. J. 14. map f. ok 
wmfard (Tagha), I. M. 4; IL M. 4. map 
kópe f. ok umferd, Yl. Add. 11: 6. Lo- 


cutio f. ok umferd occurrit in his iu- : 


risiurandi formulis: iak köpte iorp bos- 
fa mep f. ok map u. at u iltu etc. I. 
J. 23:2; IL J. 3. /Kipt besfi var al 
drigh farim af w. fald fra bole besfa 
ib f. celler meh u etc. I. J. 7: pr; 
II. J. 15. han fik pa iorb .. . map f. ok 
u. fore fe ok fulla öra etc. 1I. Add. 
v1: 6. Clr. Opolfafler, Styrifafter, Kóp- 


. KFuefta, É. v) fasthet, kraft: firmitas, 
vis. full f., IV. 19:5. 2) arrende: lo- 
catio conductio. I. A. 34: 1; IL A. 34. 
C(r. Ars fefta. 

Fefia, v. o. (a faffer) 1) fästa, stad- 
fästa: &rmare, confirmare. fkipan viper 


$9. Fivnita en— Fueftimaper. 


lagh f., YV. 19: 1. wir faftum (Dy mal) 
map vart vald etc. $. 2. ibid. 3) fä- 
sta, trolofva (sig med): despondere 
(sibi). kono f., I. 4. 8: X G. 6: pr, 
2, 2; Il. A. 53; G. 3,7—9; Add. 12: 
2. 2) fästa, trolofvea (med en annan, 
om giftoman): despondere (alii, de 
sponsore). f. (kono manni), I. G. 9: 
7; ll. K. 53; G. 16; Add. 8. 4) fästa 
(tjeusthjon): conducere (servum mere 
cenarium). f. Jeghoman, I. FB. 11: $; 
IL U. ind. 27;.cap. 26. iak falis eig 
mep ber, I. FB. 1:1: 1; IL U. 26. 5) 
utfásta (bóter): promittere (mulctam 
pendendam). Vide Fefter.  - 

Fefta ruf, n. (a ryva) trolofnings- 
skilnad: separatio spousaliorum, repu» 
dium. I. G. 2: 1. Cfr. Fo 1. 

Fefter, adj. (part. pass. a fefta) 
1) trolofvad: desponsatus. per fum 
kona er f., HI. K. Go. not. 44, 46. hion 
tu fum f. eru, III. 104. Cfr. Fangen 
feft. 2) utfäst (om bóter): promissus 
(de mulcta). hemnas cptir böter -ar, 
1l. Add. 2: 10. /vat par (sc. böter) 
varo -ar eller ofeftar, lI. Add. 11: 4, 
17, 19. böter ... -ar ok borghapar, SS 
18, 19. ibid. | 

Fuftiband, n. ”väggband, den öfver» 
sta stocken på långväggen, som hop- 
binder hela huset: supremi duo tra= 
bes parietum longiorum, quibus to- 
tum aedificium firmatur et revincitur." 
Sic recte Ver. — Ih. vertit: "fastigium 
sive trabs suprema, quae in ipso cul- 
mine aedificium continet;" Locc. "sub- 
scudes aut fibulae parietum;" Lund. 
"firmamenta, quibus revinciuntur pa- 
rietes." I. K. 6; IE. K. 9. 

F'wftikona (feftir kona), f. fásteqvin- 
na: sponsa. I. G. 3, 9: 1, 3, 4; II G. 
2, 16. | 

Feftimaper, m. fästeman: sponses. 
I. G. 3; II. G. ». 


2. Faftir — Ganga. 


 Feftir, adj. superl. pl. vide Fair. 
Feftnapar ftemna, feftnepe ftemp- 
Ra, f. sammankomst till trolofnings 
förrättande: conventus, in quo cele- 
brantur sponsalia. f. leggia, L G. a: 
pr; IL G. a. 27 
Fuafining, f. fästning, trolofvande: 
Mesponsatio; inde 
Feftninga mali, m. den gàfva (vin- 
af, som vid fästning af füstemannen 
fo vades åt qvinnaris giftoman: donum, 
mingef diftum, quod sponsus in spon- 
salis pollicebatur sponsori. rena man 
ela, sades om den som trolofvade u- 
tan att vara rätt giftoman: dicebatur 
de eo; qui femiram despondebat, quam- 
wis nou erat iustus sponsor. II. Add. 8. 
. Feftninga ram, n. ingrepp i gifto- 
mans rättighet att trolofva: raptio iu- 
ris despondendi, desponsatio ab alio 
quam legitimo sponsore facta. IL Add. 


Fiperni (faperni, Y. A. r1; HE 83), 
n. (a fepir) 1) fäderne (slügt): pater- 
num genus. E Md. r: 1; H. Dr. 2; Add. 
8. Y méóperm, 1. Md. 1: 4 (ubi fe- 
drarnné perperam scribitur), 5; 3: 2; X. 
3: 1; II. Dr. 7; A. 3 etc. fepernis fren- 
di, I. A. 4:2; II. A. 6. etc. 2) füder- 
nearf: hereditas a patre relicta. I. Á. 
8: pr, 3; IL A. tt; R. 3o; J. 46; Add. 
3:18; III. 52, 83; IV. a. €fr. /Erffa 


vita. . 

Födflo dagher, m. födelsedag? dies 
natalis. IV. 19: 5 Cfr. Vara fru födflu 
dagher. 

Föodflo timi, m. födelsetid: tempus 
nativitatis. I. Br. 6. not. 63; IV. 19:5. 
not. 6. 

För, adj. skicklig, i stånd: habilis, 
par. Cfr. Zptir moli, Vanför, Firi. 

- För, Forra, Förft, vide Fyr etc. 

Föra, v. a. 1) föra: vehere, dncere, 
ferre. f. Diuf. etc. til ings, I. Md. 8, 
11, 14: pr. etc. han fores os, d. à. till 
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oss: ad nos. IV. 19: 1. före han finum 
herapshófpinga, IV. 20: 3. f. bubkufla, 
IV. 19: 1. f. vingru (lege vingef') ete. 
HI. 67. Cfr. Fram-, Paldfóra, Forne- 
ghe fe. 2) föra, utófva: gerere. dom 
f. vide Domber 3. Cfr. Epfört. 

Fórnas, vide Fyrnas. 

Fopa, v. a. 17 föda, framfóda: gle 
gnere, parere. f. döt barn, 1l. Add, 3: 
7. fópas, födas: nasci. IV. 14:17. bat 
Jum af fépis, Y. À. 16: pr, i; II. A. 20.. 
barn er v. varper fót, Y. G. 6: pr; IL 
Add. 12: pr, a. han var föder v. föd- 
der i vangum eic. IV. 14:1, 4, 8; 15: 
4i $. 13. 2) föda, upfóda, underhál- 
la: nutrire, alere. I. D. 15; IE p. 5o; 
J. 5; U. 13. not. 3; Add. 7: 31; 113 
10. — Cfr. Hema, Hema föder, Infó- 
der. 

Fópa, f. föda: alimentum, victus. II. 
P. 14; J. 6; IV. 19: x. 

. Fopilfte timi, m. i. q. födflo timi. Lk, 
K. 1. not. 84... 


P 


Galin, adj. galen: furiosus, mente 
captus. I. Md. 7; II. Dr. 18. 

Gamai, adj. gammal: vetus, antiquus, 
aelate provectus. I. Br. 3 V. 1. g 
lan, .acc, IE. Add. "à 29. gamblum, dat. 
pl. I. VS. a2:pr; IL K. 52. defin. gamb- 
H, IV. 15: 11,19; 16: 5. femtan ara g., 
I. Br. 3; Il. Add. 7: 29... Cfr. Siunet- 
tinger. — | . 

Ganga (genge, I. D. 14. imperf. gik, 
gek; gek, I. D. 17. gar, praes. contra- 
cte pro ganger, H. K. 48; A. r; R. 14. 
etc. gans pro gangs, praes. pass. II. K. 
ind. 12; Add. 7: 26. gengit pro gan- 
git, IL D: 41), 1) v. n. gà: ire. )C 
liggia, dö, I. B. 9. a fóte g., vide Fo- 
ter. g. i fokn annars prefts, a ping, 
i kirkiu, I. K. 16; Md. i: 3; IL K. 48. 
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g. hem at manni, Il. Dr. 4o, 41. g. til 
roms, L A. 1a: pr. g. a biorn fpiut, I 
Md. 15: 2. g. at ftiela, L D. a: v; I. 
p. 2o. g. at fveria, I. D. X: pr. g. til 
fkripta, V. Fr. 13. g. a grptarma!, M. 
Add. 11:14. g. i borghan, i tak; tak 
er ganzit, vide Borzhun, T'uk. gange 
ekke per af, d. &. ifrån det som han 
förut bar sagt: ne recedito ab accu- 
salione primum facta, II. Dr. i. & 
.(arfs) g., I. A. 2; II. R. 3o. not. 20; 
Add. 11:16. not. 62. g. til tvigia lota, 
IL A. 1. til g. (ok fveria) map tylf- 
tar epe etc. I. D. 8: 1; 14. til /ofh. etc, 
ganga, vide Lófn. fra (arvi, m 
tum) ganga, Y. A. i5 Il. Ad.l. ti: 18, 
19; IV. 14:19. viper (bunorpi) ganga, 
vidgå, bekänna: confiteri. I. Md. i: pr; 
14: pr, 3. Cír. Piberganga. g. a grip 
v. grud ok góra fet, allitt. d. ü. hámn- 
nas, dà fred bhfvit lofvad eller fórlik- 
ning gjord: securitate promissa vel 
compositione facta ulcisci. I. O. 2; II. 
O. 1: 3; Add. 5: pr; IV. 19: a. bupkaf- 
le er firi gangen, ll. R. 3. f/kabi gan- 
ger gónum (garp), I. FS. 5:1. en piuf- 
naper «ler bosran havir ivir (Dem) 
gangit, I. G. 9:5. i erfb g., om bó- 
ter: de mulcta, IJ. Add. 12: pr, 3. ar- 
ver ganger i kollufkipti, vide Kolla- 
Skipti. eptir bylik mal agher eig hemd 
g., II. Add. «ag. i epom fum vitni 
ok forepa agho firi g., töregå: antece- 
dere. If. Add. 13: pr. vangóm/7a hans 

k eig at, d. &ü. ej tillkom, egde rum: 
Rus incuria non accessit. I. FB. 10::. 
ut g-> utgå, utbetalas Com skatt): sol- 
vi, expendi. (de tributo). V. a. pen 
fum iorb gik ut af, M. 110, i. q. fum 
hun var ut af giwn, IL. A. 26. — 
Cfr. Ater-, For-, Fra-, In-, Undan- 
ganga, Lezha, Fut, Pings ganga. 2) 
vara gångbar, i bruk Com mynt, vigt, 
málU): iu usu esse (de moueta, pou- 


dere, meusura). L Br. 4; III. 58; IV. 





t.-Ganga — Garper. 


j)6: tr. 3) verkställas, ega rum (Com 
vissa juridiska handling«r): agi, dari 
elc. (de quibusdam actibus. iuilicialie 
bus). eper ganger, ll. 49. tvenni tylf- 
ter ganga, II. Add. 2: 3; IIL 48. nand 
ganger (firi), II. Add. 2:14; OL 46 
$9. vitri ganger firi, 1l. Praef. 4) v. 
a. göra, verkställa (dylika handlingary 
facere (eiusmodi actus). ep g., IL 
K. 49; VS. 13, 13; p. 58; Korn: 393 
Add. 2: pr, 4, 11, 12; 5:3. etc. lagág., 
vide Lagh. tylftar eb firi g., I. G. & 
pr. fylsvat firi g., vide Fylsvat. g. fi- 
ri (d. &. svürja; iurare) map tylftar 
epe, IL. G. 4. firi g. map tvwenni tydf- 
tum, 1. G. 9: 6,7; J. 7: prs IL J. 15. 
nemd varper gangen, ll. Add. a: 14. 
gangs nokrum vitnum a (mal), M. Add. 
7: 36. Cfr. Epgengt. 

Gap, n. gap, Ópniug, t. ex. på en 
gärdsgård: hiatus, aperlura, ex. c. in 
saepimento. I. FB. 1; IL U. a. g. lig” 
ger opit, IL. U. 4. 

Gara, vide Gera. 

Garpalós, vide Garp/ós. 

Garpa viti, n. åtal eller böter för 
ogild gärdsgård: actio v. m'lcta ob 
saepem non rite sLructam. II. U. 6. 
Cfr. Viti. Cod. K. hibet garpauupi (1. 
c. not. 47.), quod vitiosum videtur. 

Garber (; geerper; garz pro garp, L 
J. 17: 1. gar, l. FS. 5: 1. gar/5 v. gaarss 
pro garz, I. G. 9: 5 D. 4: «v. Karz, V. 
1.), m. 1) gärdsgård: saepes. L R. 9: 
3; 4. 7:353 8,9: i; it, 13: pr, r5 14, 
15: pr; 16: prj 17: 1,2; FS. 5; FB. 3; 
II. K. 63; O. 1:14; J. 19; Forn. 23, 
36; U. 6, 10; Add. 4: 1; 1a; IV. ar 
33. etc. Cfr. Bo7-, Fifti-, Half-, Kir- 
kiu-, Ris-, Toptar -, Utagarpzr, Gerpa, 
In-, Innangarpis, Innan, Kalla, Utan, 
Utangarps. 2) inhägnad plats, t. ex. 
varggárd: locus circumsaeptus, ex. €. 
luporum capiendorum caussa. Il. Forn. 


46. Cfr. Kirkiu-, Trea-, Farghagar» 


2 G arber — Gengerp. 


d 

per. 3) gård, bygnader, hus och hem: 
villa, aedificia (ubi aliquis habitat), 
domacilium. I. D. I: pr; G. 9. 13 b. 5: 
pr; IL K. 65 A. 23; G. 16; p. 17, 
3os Adi. 7:1, 5, 7, 8, 18s IV. 6. X 
tompt, II. Add, 7: 3, 4. lepa til g. ok 
grindar, allitt. vide Lea. gera fiunet- 
ting firi g. mans, I. J. 143 Il. J. 33. 
ftanda firi finum s. mep repo vatti, 
Il. Foru. 47. veria fii finum. g., II. 
Add. 10. gipter v. ogipter af vw. or 
(sc. f«purs) garpi, Y. A. 21: 15 IL. A. 
38, 3o; Forn. 55; II. 83. gipt ok af 
g. gör, vide Gera f. lot af g. göra 
(rni). ll. 4. 3o. kopa iorp i g., I. A. 
6: pr; II. A. 8. — Cfr. Af 7, Hema 
. föder, Konon;:sr;arp:r. 4) gård, laudt- 
gård, hemman: praelium. IIl. roo. va 
ra (sc. konongs), bifkupa etc. garpar, 
IV. 10: t. e| | 

Gar pi, u. vide Ger]. ' 

Garpiós, ga bos, adj. som är utan 
gärdsgård: svepimento carens. taka in 
v. in takit fe a v. at - fo, d. ä. på o- 
hügnad mark: in agro nom consaepto. 
HH. Fora. 35; Add. 4: i; ro; IIE 41. 

Gai b: iadher, m. ven, kanten af à- 
ker elier äng utmed gärdsgården: mar- 
go agri vel prati, iuxta saepem. Il. J. 
jo. Col. K. perperam habet garz/ip, 
. Bot. 4. ibid. Sed utrum garps iadhri 

sit levzendum, an | grasiapri,:ut habet 
L J. 13: 3. dubium videtur. Cfr. Gras- 
laor. Paper. | 

Garpslip (garplib), n. gárdsport: o- 
stium reae, vel, ut vertit Ih., porta, 
rer quam in aream. domus intratur. L. 
oo K. 18; Md. if: prs; IE RK. 43; Dr. 28; 
Add. 7: 4, 29. fint eno g., d. ü. dá de 
bo 1 sunm hus: in una domo habi- 
tautes. IL Dr. 7; IH. 63. garziipi pev- 
perm scriptum est pro garziapri, IL 
J. 3o. uot. 4. 

Gas, f. gås: anser. IL R. 17; U. 8. 

Gat, vide Gita. 


fo] 


Gata, f. väg: via. I J. 13:4; IL J. 
33. Cfr. Sórgata. | 

Gava, f. gåfva: donum. IV. 12. Cfr. 
Hemzava. | 

Gen, f. möte: occursus; inde i gen v. 
igen, 1) ut praep. c. dat. till mótes: 
obviam. I. R. i: pr; H. R. 1. gera (sc. 
genge b) ig. kononge, M. J. 12. cfr. 
Gengerp. 2) adverbialiter, ? mó- 
tes: obviam. i g. fara v. ripa, I. R.— 
i: pr. not. 5; II. G. 1; Roi. b) emot: 
contra, exadversus. I. M. 6G; II. M. 4, 
6; Add. 2:3. c) tillbaka: retro. Koma 
ater i g., 1l. K. 72: 3. bóte han «ter i 
g» ML. iri. cfr. Bóta 2. Owmissa.prae- 
positione 7, v. ger procédente tempo- 
re induit speciem: praepositienis. Cfr. 
v. seq. et Mot. 

Gen, 1) praep. c. dat. (et acc? II. 
J. ind. 39) a) till mötes: obviam. I. 
R. rz pr. not. 8. b) emot: exadversus., 
LJ. 17: pr; IE J. 39. 2) adv. ay till 
mötes: obviam. I. G. 1. b) emot: con- 
tra. fighia ne g., lI. 106. g. ft«nda, 
göra motstándz resistere. IL. Add. 5: 
1. Cfr. nomen Ger supra. 

" Genecfer, m. ed som à rättegång af 
endera parten affügges emot en å an- 
dia sidan aflagd ed, eller för att be- 
styrka motsatsen af hvad vederporten 
med sin ed bekräftat: insturandum 
eontrarium, quo alter litigantium re- 
pugnat juramento ab altera. parte in 
eadem canssa antea dato, IL. Add. 2211. 

Gengerp  (gengiarb, gengerd, gin- 
gerdh), |. (ab i gen gara, vide Gen, 
Gera g.) vr) summauskott af. lifsanedel 
som skickades biskopen till mötes nn- 
der hans resor: commeatus, qui episco- 
po obviam in itineribus eius vehebatur. 
I. K. 3; II. K. 4. nattar g., eu dage 
föda: cibarta diurna, I. K. 3,5; II. K. 
5, 8, 22.  Exaetores regios, lansmen, 
quoque talem cemmestum aliquando 
poposcisse, colligi potest ex IV: 19: 4. 
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Cibaria, quae singuli sacerdotes certis 
in casibus debuerunt episcopo, quoque 
ita sunt asppellata. IL K. 73: pr. bi- 
fhups g., ibid. 2) dylika sammanskott 
som ursprungligen äfven blifvit: gjor- 
. da åt konungen under hans resor, haf- 
va sedermera blifvit fórvandlade till 
en árlig skatt: eiusmodi commeatus, 
qui primitus regi quoque, iter facienti, 
debitus est, procedente tempore in 
annuum vectigal est conversus. II. Forn. 
Áo, 42; III. 116; V. 1—3.  lagha g., 
HL 57; V. 1, a. full g., II. K. 53; III. 
20,98; V. 1. hel g., V. 2,3. half g., 
V. 1—3. 
- Genm«ali, n. motsägelse, invändning: 
contradictio, exceptio. I. R. 10; II. R. 
25. | 

Gera, vide Gera. | 

Gefl, f. gissel, piska: flagrum. I. LR. 

Ge/tan, adv. (rectius genfian, superl. 
a. gen, rectas) genast: moz, statim. II. 
K. 72: 3. not. 56. | 
- Giald, gield, n. 
sättning: solutio, compensatio. I. A. 16: 
pr R. 4: pr; 9: pr; IL A. 20; R. 18, 
20. Cfr. Ater gield, Gield guldin, Ska- 


pa gield, Half -, Tvegildi. 2) skatt, pà-- 


Jaga: tributum. Cfr. 4imennings gield, 
Ingceld, Utgeld. 3) güld, skuld: aes 
alienum, debitum. II. K. 65. not. 24; 
73: pr. not. ro. | 
Gialda, gielda (gialba, Y. R. 11: pr. 
giclbo, UI. 97. gelda, Il. D. 18. gial- 
«e, lI. 39. gielle, III. 9r. imperf. galt; 
. sup. guidit; part. pass. guldin), v. a. 
i) erlägga, betala, ersätta: pegdere, 


solvere, rependere. I. A. 20, 24: pr; 35; 


R. 9: 3; 12: 15 II. K. 12, 65, 90, 72: pr, 
1,3; 73:3. elc. apter (ater) g., I. K. 
9365 8&5 9 R. 8: pr; 9: 35 135 P. 13 
FS. 5:1,3; FB. 9: t. etc. fkapa g., I. 
R. ri: pr. Cfr. Skapa gicld. g. fult v. 
helt firi (koft etc.), vide Fulder, Hel. 


g lif fit firi, IL. RB. 10. ut g. (tiunda, 


1) betalning, ere 


f. GengirP — Gifta. | 


almennings öra, etc.) , I. Br. 1; IL Form 
ái; Add. 11:6; HL 85. up g., II 6. 
pen grip er firi var guldin, vide Fi- 
ri gialda. g. annars at, umgälla en an- 
nans fel, blifva lidande genom en an- 
nans fórvállande: per alienam culpsm 
damnum accipere v. poenas luere. eig 
galt bu min at at bu mifti bet, IL p. 
29. Cfr. Halfgiüdi, Skuld. 2) bota 
mulctam. pendere. g. bif kupi brer mar- 
ker etc. I. K. 12: pr; 16; FS. 5: pr, 3; 
6: pr; Br. 1; IV. 18:9... 

Giara, vide Gara. 

Gift, Bip, f. (a giva, egentl. gáfva: 
donum, cfr. Hem-, Sialagift.) 4) en 
afgift till. presterskapet, hvilken:synes 
vara den samma som annars kallas 
tibakóp: tributum, idem, wt videtur, 
quod alias fipakóp appellatur..X. K. 
19. — Cfr. Huf1-, Provaftargift. 2 
den bandling hvarigenom qviuna gif- 
ves någon till hustru, hvilken: skall 
förrättas af den slägtinge, som af den- 
na handling kallas giftarmaper, eller 
med hans tillåtelse: actus ille, quo 
sponsor, hinc giftarmaper dictus, vel 
eius mandatarius, feminam nuptui dat. 
II. Add. 8. firi g. (konu) fkilia, fot- 
rätta denna handling, bortgifta qvin- 
na: feminam nuptui dare. I. G. 9: r, 
2; Il. G. 16; Add. 8. 3) giftermål, 
äktenskap: nuptiae, coniugium. «ptir . 
g. efter ingånget äktenskap: post ce- 
lebratas nuptias. II. K. 53, 72: pr. gip- 
tar v. gipta bolker, giftermáls eller äk- 
tenskaps balk: liber de coniugiis. I, IE 
G. rubr. 

Gifta, gipta (gipfta, gypta), v. a. 
ry bortgifta (qvinna), förrätta gift: 
(feminam) nuptui dare; in pass. gif- 
tas, blifva bortgift (om qvinna), gifta 
sig: nubere. I A. 6,7; Br. 3; II: K. 
52; À. 6, 8, 9$; G. 16; Add. 8, 12: 2. 
gifta (konu) v. giftas manni, I. A. 6: 
pr; 16: 2; G. M II. À, 8, 21. g. me 
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mund ok mob male v. male, 1. A. 7; 
H. A. 10. cfr. Munder, Mundgipt. gif- 
tas bort fra barnum finum, säges om 
enka som. har barn, och ingár nytt 
gifte: dicitur de vidua, quae, liberos e 
priori matrimonio habens, ad secunda 
Yota migrat. I. À. 4:2. 2) I vidstrück- 
tare bemärkelse brukas detta ord äf- 
ven om mannen som gifter sig: latio- 
ri sensu h. v. quoque usurpatur de 
viro, cui uxor adiungitur. IL K. 72: 
pr. gir maper fom cla dottor, ibid. 


$. a. pen (maper) .. . gifter wr til (ko- 


nu) mep laghmelum v. laghum, Y. A. 
8: 1; Il. A. 1:1; Add. 12: pr. Cfr. Gif- 
fer. 3) Emedan giftomannen, dà han 
Jiri gift fkilde, bestämde makarnes rät- 
tgheter i boet, så har äfven ordet 
gifta afseende på dessa rättigheter el- 
ler egendoms gemenskapen makarne 
emellan: cum sponsor in collocando de- 
terminaret rationem communionis bo- 
norum inter coniuges, h. v. quoque 
" respicit illam communionem. g. til 
tveggia lota (de marito), I. A. 25; IT. 
À. 35. g. til helfnings (de uxore), I. 
G. 4: 3; II. G. 3. g. til pripiungs, V. 
G. 3. g. til almannings iorp, M. A. 8. 

Gifta, gipta, f. gifte, äktenskap: nu- 
ptiae, coniugium. I. A. 6:1; IL A. 8, 
€; HI 20. 

Giftar mal (giptermal, gipte mal), n. 
Cegentl. det tal som hölls af giftoman- 
nen vid qvinnas bortgiftande: sole- 
mnis formula collocandi a sponsore 
pronuntiata) 1) qvinnas bortgiftande, 
fórrüttandet af gift: feminae solemnis 
collocatio in matrimonium. -/um v. fi- 
ri -lum (konu) rapa, hafva rättighet 
att, sásom giftoman, bortgifta qvinna: 
jus habere feminam in matrimonium 
collocandi. II. Add. 8. 2) giftermål, 
äktenskap: nuptiae, coniugium. II. G. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vol. I. 


18. epilog. a g. ganga (de femina), II 
Add. r1: 14. 

Giftarmaper (gipter man, giftoma- 
per), m. giftoman, qvinnans slägtinge 
hvilken det tillhór att fórrütta gift: 
sponsor, cognatus feminae, cuius est 
eam in matrimonium collocare. IL. K. 
523; Add. 8, 12: pr, 2. 

. Giftar gvelder, gipter gvelder, m. 
den afton dà äktenskap fullbordas ge- 
nom gift: vespera, qua sponsa traditur 
in manum midrili nuptumque datur, ut 
recte vertit Lund.; non, vero vespera 
desponsationis, ut crediderunt Locc. 
et Ver. II. G. 2; IH. 67. 

 Giftaról (giptar 0H), n. gästabud, som 
anstüldes på giftarqvülen: convivium 
nuptiale, eo die celebratum, quo spon- 
sa nuptui dabatur; non vero convivi- 
um sponsalitium, ut vertunt Locc. et 
Bg. I. Md. 13:1; II. Dr. 37. Cfr. Bral- 
Jóp. | on 

 Gifter, adj. Cpart. pass. a gifta) gift 
(man eller qrinna): matrimonio iun- 
ctus (vir vel femina). I. A. ax: pr, 13 
Br. 5; IL K. 43. etc. g. kona Y fk 
Kona, ll. Add. 12: pr. €fr. Gifta, Gar- 
per 3, Lagh-, Mundgipt, Ugipter. — 

- Gigha, f. violin: pandura. Diversum 
tamen a fib/a hoc instrumentum musi- 
cum fuisse videtur. Pen fum mej g. 
ganger aller mcep fiplu far, allitt. I. 
LR. | 


Gilbrober, m. gillbroder, ledamot af 
något af de fordom brukliga gillen: 
sodalitii socius; Cfr. Ih. Gloss. v. gilde. 
han var perra g., d. &. ledamot af S. 
Nicolai gille i Skara? socius communi- 
tatis S. Nicolai, quae Scaris olim vi- 
guit. IV. 16: 12. | | 

Gilder, adj. 1) gällande, giltig: va- 
lens, raius. IL Dr. 2; Add. 11:5, 13; 
IIL 67, quibus addendum videtur 1I. 


52. 
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Add. 9: pr, ubi fkilder scriptum est. 
vera: g.. gälla: valere. I. Br. 1; UL 
144. ep gildan göra, IL. Add. 12: 13 
13; 1. "Cfr. Laghgilder. 3)i godt stånd 
Com gärdsgård etc.): idoneus, rite ex- 
structus (de saepe ete.). I K. 13; J. 
9:15 I1,13:1; (d pns FB..:; IL K. 
26; J. a1, 33, 28, 39, 4o; Forn. 36; U. 
1. Cfr. Folgüder. 3) för hvilken skall 
bótas (om han blir drüápen): pro quo 
(si occidatur) mulcta penditur. II. Add. 
7: 4. Cfr. Jam-, Z've-, Ugilder. 

. Gingerdh, vide Gengerp. 

Gior, Giora, Giord, vide Gara. 

Gipt, Gipta, etc. vide Gift etc. 

Giri, f. girighet: avaritia. II. Praef. 

Girugher, adj. girig: avarus. IV. 14: 
r2. 

GifTar (gifia), m. pL. gislan: obsi- 

es. I. R. 1: pr; IL R. 1. Cfr. Ugiflat. 

Gifta, vide Gwefta. 

Giftning (giftnigh), f. 'gästning, gä- 
sters ermottagande: hospitium, acceptio 
hospitum. IV. 19: 1. 

Gita (getir pro giter, IL D. 5r. im- 
perf. gat, pl. gatu, II. Add. 9: 1; IV. 
16: 4; 19: 5.), v. a. gitto, kunna, fór- 
må: posse. g. nait, fkilt, gvern dra- 

Jut, vitet, etc. I. Md. 8; A. 4: a; G. 
:3; J. 15:13; D. 4:13; LR. etc. g. fak 
v. Biuffak us vide Runna. jen 
eit pet ber gatu, IV. 19:5. Pro güter 
- (forfaM fik af besfum etc.), II. Add. 
9: 1, legendum videtur ater, nisi for- 
te aliud quoddam voeabulum ibi sit 
omissum aut corruptum. - 

Giva (grve, I. K. X19. gips pro 
gifs, IL. G. 2,3. gigs (nisi forte gaers 
legendum), lI. G. 3. imperf. gaf; conj. 
gevi, Il. VS. 12.0), t) gifva: dare. g. 
prer marker, tva öra etc. I. K. 3, 15: 
pr, i-etc, g. gift, hindradags gef, vin 


gef, I. K. r9; G. 4:1, a. etc. han gaf 


half mark (sc at kekisgef), 1. VS. X 
I. g. manni fak, banorb, nomni, vi- 


fafta aller. g., 


s. Gilder —Godviliader. 


de Sak etc. g. man faklöfan, lidughar, 
IV. 19: 1, 3. ut g. (prel etc.), II. p. 
21; liL 82. g. kirkiu, d. à. utnämna 
kyrkoherde: nominare curatum. II. K. 
21. Det gyvé (ut sine dubio legendum 
est pro gyri) var fru fancta maria, 
IL. Add. 13:3. — Cfr. Friper, Da- 
gher, Hem giva. 2)skünka: donare. L 
Á. 10, 212 1; G. 2: pr; IL K. 24; R 
30; J. 46; Add. 11: 11. etc. iorp etc. 
bort g., IL. Add. 11:12. g. fore fina 
v. mans fial, ll. K. 60, 68; IIL. 38, 
ror. cír. Sialagift. 3) i. q. gifta :. 
II. Add. 8. 4) g. fik, 
begifva sig: se conferre. g. fik i klofter, 
L A. 9: pr; IL A. 13. giis han, dep. 
pro givi han fik, ibid. 5) givas, gif- 
vas, vara till: dari, exsistere. fyrra cm. 
ep/óret gafs, IL. Add. 7: 28. 

Gif, vide Gof. 

Gield, Giella, vide Giald, Gialda, 
Gaolda. 

Gield guldin, adj. lemnad i betal- 
ning: in solutum datus. g. fe ...ok 
fver ater af hanum fiban, om man 
med ed af en annan áterfordrar det 
man fórut lemnat honom i betalning: 
si quis res in solutum datas cum iu- 
ramento repetat. II. Add. 3: 6. | 

Giera, Gierd,.etc. vide Gara. etc. 

GJata, v. a. fórderfva, förstöra: per- 
dere, corrumpere. I. K. 9; II. K. 16. 

GArdias (imperf. gleddis), v. dep. 
glädjas: laetari. IV. 15:5. 

Godgerning, f. god gerning, vülger- 
ning: bona actio, beneficium. IV. 16: 
r3. 

- Godlynder, adj. (a /und) godlynt; 
comis. IV. 15: 7. 

God vili, m. +) godhet, välvilja: be- 
nevolentia. IV. :r5: 13. 2) fri vilja, 
samtycke? liberum arbitrium, consen- 
sus. IV. 7, 19: f. 

Godviliader, adj. välvillig: benevo- 
lus. IV. 15: 18; 16: 17. 


| 7. Gononger — Grip. 


Gononger, vide Kononger. 

Gora, vide Gara. 

Gor, m. egeptl. gorr, det som fin- 
nes i kreaturens tarmar: excrementum 
in ilibus pecorum; inde 

Gorvargher, m. boskapsdrüpare; så 
kallas den som hugger ned annans bo- 
"skap: pecorum (alienorum) interfector. 
I OQ. 9. 
Gorpiuver (gör biufver, gurbiufver), 
"mm. boska d abactor. IL p. ie fut- 
der g., den som stjäl boskap till två 
"Ores värde: qui abigit pecora, quorum 
pretium implet duas oras. II. p. 58. 

Goper, goder (guber, ill. 5o.), adj. 
1) god: bonus. I. LR; II. Praef; Forn. 
38; Add. 11: 3; IV. 15:123,13, 15. ete. 
Cfr. Ar, 4rkononger, Geta. 2) rask, 
skicklig: fortis, habilis. g. Jaghmaper, 
EV. 15: 10. g. /kyttari, IV. 15:5. g. 
clerker, IV. 14: 17. g. dranger, vide 
Dranger. 3) lätt facilis. eig g. at 
pra, IV. 15: 3. | 
. Gops, goz (gör, II. G. 17. etc.), m. 
1) gods, egendom (i allmänhet, fast el- 


ler löst): bona (generatim, mobilia vel 


immobilia). IL K. 72: 3; 73: pr; A. 6, 
24; G. 173; Add. 7: 20; 111. 56, 73, 93, 
100, 101; IV. 12,19: 1. Kirkiu g., IL K. 
6:1. 2) jordagods, gård: praedium. II. 
R. 16; IIL 39; IV. 19: 3; V. 2. fre, 
ofrelft g., V. 2. kirkiu g., IL 105. 
gammalt kronunna g.; V. 1. — H. v. 
occurrit quidem IV. 16: 17, at ille lo- 
eus corruptus esse videtur, ut not. 18. 
ibid. est observatum. 

Granni (pl. grannar, granne, gren- 
ner, grenna), m. granne; pl. innevá- 
narne i en. by eller grend: vicinus; 
pl incolae eiusdem pågi v. viciniae 

(grend). I. Md. 14: pr; J. 13: 2, 4; 15: 
pi; M. pr, 5 p. 5: pr; G pr; FB. 4: 
pr; 7:3; II. Forn. 33; U. 6; Add. 6; 
2; IM. 74, 86,117; IV. 19:1. etc. map 
[inum  nefta g., I. Br. 1; IL K. 35, 
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56; . III. 6, a4. a -na (hans) kalla, v. 
fina -na til kalla, I. R. 7: pr; D. 5: pr; 
I. Forn. 3o; U. 29; IV. 20: 3. en af 
rum X granden, lil. 130. cfr. 
rend. (aldra) -na almenninger, vide 
dImamnninger 2 a); aldra - na egn (eng) 
NY «dra góta egn, I. M. 2; IL M. s. 
Cfr. U/ovandis. 
Grasid&ber, m. ren, den grüsbevuxna 
kanten af åker eller äng: herbosus a- 
gri vel prati margo. I J. 13: 3, uisi 
forte garzieber legendum sit. Ib. ver- 
tit: "pratum aratro subactum." Cír. 
Garps iadher, Japer. 
Graf kin, n. gråverk, ekorreskinn: pel- 
lis sciuri. IV. 16: 12... , 
Grava, v. a. 1) grüfva: fodere. I. 
K. 7: a; IL. K. 13. g. grunval, IV. 16: 
6. 2) nedgrüfva, äfven begrafva: de- 
fodere, sepelire. I. K. 1; J. 10: pr; II. 
K. 1; J. 22. 0 
Gresfeti, vide Gresfeti.. — | 
Grimber, adj. grym, elak: crudelis, 


 trux. IV. 14:5. 


Grimu maber, m. (a grima, perso- 
na, larva) egentl. maskerad man; så 
kallas skogsrófvare: vir personatus; ita 
appellatur praedo silvaticus. IL Dr. 21. 

Grinb, grind, f. grind: porta cla- 
thrata. Cfr. Lepa, Qviggrind. 

Gripa (grippin pro gripin), v. a. gri- 
pa, fånga: comprehendere, capere, 1I. 
p. 10; IV. 18: 12. 

Griper, m. 1) fükreatwr: pecus. I. 

. 1, 8——10, 12: pr; 13,14; FS. 6: 1, 

sf) LR; IL P 18, 39—4a, 44, 46—49 
Forn. 25, 26, 29. 2) brukas äfven om 
trül: occurrit quoque de servo, II. P. 
53. 3) och, som det synes, om hvad 
slags lósórepersedel som hülst: et de 
qualibet, ut videtur, re mobili. I. p. 
19: 1; II. 55, 58. n 

Grip, f. 1) altmän fred och .süker- 
het: publica pax et securitas. vara 


...firi gribum, ansvara för den all- 
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männa säkerheten, neml. så vida den 
af den sålde trälen blifvit störd: prae- 
stare venditi servi delicta contra pu- 
blieam securitatem. I D. 19: pr. 2) 
i synnerhet, sükerhet, som utlofvas af 
den, emot hvilken någon fórbrutit sig, 
eller af hvilken han annars befarar fi- 
endtlighet: pax v. incolumitas, quam 
alicui pollicetur is, quem laesit, vel a 
«quo alias metuit hostilem acceptionem. 
g. bepas, I. Md. 1: pr; G. 9: 1; IL Dr. 15 
G. 16, manni g. <fta, I. Md. 14: pr. g. 
faka (felia, ut videtur, legendum), I. 
G. 9: 1. g. giva, IL G. 16. hava g. äl 
Kfkogs dags ek nattar, I. B. 8. ganga 
a g. ok göra fet, allitt. I. O. 2; II. 
O. 1:3; Add. 5: pr. cfr. Ganga s. Cfr. 
FriBer, Grud. ! 

- Grud, f.i. q. grib 2. ganga a g. ok 
.góra fet, H. Add. 5: pr. not. 41; IV. 
19: 2. Cfr. Ganga r. v 

Grun, f? (Isl. gruner, m.) mistan- 
ke: suspicio. I. D. 5: pr; IL p. 3e. 

Grunvalder , m. grundval: fundamen- 
tum. IV. 16:6. 

Gremia (gremya), v. a grüma, fór- 
tórna: iratum facere, offendere. I. Md. 
.3: 2. Cfr. Hylla. | 

Grand, f. (a grann?) grannlag, in 
begreppet af alla grannarne (i en el- 
ler flera byar): vicinia. III. 13o. Eius- 
modi vicinia, de qua l. c. sermo est, 
pro diversa pagorum .amplitudine u- 
num pluresve pagos complexa esse vi- 
etur. Clr. Granni, Nemdarmaper.. 

Gras, gras, n. grlis: gramen. niuta, 
fum hunder g., proverb. d. à. ej hafva 
någon nytta eller glädje af det man 
eger: rebus suis non frui nec gaudere 
posse. I. LR. | 

Gresfperi, gre/pari, m. (a gras et 
fpara, parcere) grüssparare, så kallas 
antiugen den, som inhägnar siu betes- 
mark, eller den, som utan att haf- 
va med gärdsgård omgziívit densamma, 


d. Grip — Guddotiir. 


der intager andras kreatur: parcus gräs 
minis; ita appellatur, aut qui pascu- 
um sunm circumsaepit, aut qui in eo, 
mondum .saepe munito, aliena pecora 


capit. Incertum enim est, utrum ves- 


ba: hetir g. fa byr er fva gerid, re- 
spieiant proxime antecedentia: eig ma 
han eller intaka etc., an illa quae ant- 
ea.sunt dicta: vil — gera. LJ. 
r7: 2; IL J. 41. Ih. deducit. h. v. a 
Jperra, includere, quod nobis non vi» 
detur verisimile. 

Gresfeti, gresfeti, grasfatti, gra» 
fti, m. husman, inhyseshjon, som ej 
bar del i byns egor: tugurii dominus 
v. incola, qui non est particeps agre- 
rum fundi. I. FB. 3; IL U. 8 H. v. 
deduci quidem posset a gras et fitia, : 
ut proprie significaret hominem, qui in 
gramine v. nuda humo sedet; cum ve- 
ro in lure Danico (ex. c. J yd.L. I 51.) 
eccurrat garth fete eodem fere sensu 
ac gres/eti, (cfr. P. K. Ancuers sam. 
jurid. Skrifter, If. 512. seq. not.) ve- 
.risimile nobis videtur bh. v. per me- 
tathesin ortam esse a garp/et, et si- 
gnificare heminem, qui-in alieno fun- 
.do sedeat v. habitet, seu, ut dicitur ll. 
.ec. fiter i by mans. Exemplum similis 
omnino metatheseos praebet v. gras- 
.vel garpsiaper. 

Graswegher, m. üngsvüg, på hvilken 
höet iakóres: via de prato ad pagum 
ducens, qua foenum devehitur. I. J. 
13: 3; IL J. 26. 

Gud, gub, m. Gud: Deus. map guid 
(pro guds) v. gubs nadum, I. Br. pr; 
IV. 15:12; 19: pr. er gups var? heper, 
Som vore, eller liude till Guds ära: - 
quod. glorise Dei inservire posset. IV. 
"19: pr. gups ratter, vide Ratter. gubs- 
likami, vide Likami. Cfr. Hulder, Qve- 
pia, Troft, Fat, Fatter. 

Guddottir, f. gnddetter, qvinna som 
Var döpt. eller, confirmerad eller hållen 


t. Guddottir — Gora. 


till dopet eller confirmationen af en 
viss person, kallades dess g.: filia spi- 
ritualis; sic appellatur femina respectu 
.eius, qui eam baptizavit vel confirma- 
-Wit, vel in baptismo v. confirmatione 
tenuit. III. 103. 

Gudfafir , m. gudfader, dem som döpt 
eller confirmerat en viss person, eller 
hållit den vid dopet eller confirmatio- 
men: pater spiritualis, vir qui alii cui- 
.dam contulit baptismum v. confirma- 
tionem, eumve in baptismo v. cenfir- 
.amatione tenui. I. K. 1; IL K. rx. 

. Gudmopir, f. gudmoder, som hållit 
någon vid dopet eller confirmationen: 
mater spiritualis, quae aliquem ingba- 
tismo v. gonfirmatione tenuit (elsi 
. v. Latine vertitur: eommater, IV. 
:31: 19; cfr. gloss. Lat. v. Commater). 
I K. 15, IL K. 1; IM 103. 

Gudfiva lagh (guaciva v. gusisy lagh), 
nm. pl. andlig skyldskap, som grundar 
.sg derpá, att någon döpt eller con- 
firmerat en annans barn eller hållit 
det til dopet eller confirmationen: 
eognatio spiritualis, inde exorta, quod 
aliquis alius filium vel filiam, baptiza- 
vit v. confirmavit, vel in baptismo v. 
.confirmatione. tenuit. Il. K. 53; IV. 21: 
22. Cfr. Guddottir etc: 

Gudfivi, comm. (a /ivi, cognatio) 
men eller qvinna, med hvilken man 
är i så kallad andlig skyldskap (gad- 
Jiva lagh): cognatus spiritualis. gud- 
mopor etc. cler (sc. andra) g. fina, 
IIL 103, quod tamen ita Latine est 
redditam: "commatrem ... vel illam 
cuius filium vel filiam tenuerit in ba- 
ptismo vel confirmatione," IV. 21: 19. 

Gudfyftir, f. gadfaders dotter, eller 
faders guddotter: soror spiritualis, i. e. 
filia patris spiritualis, v. patris filia 
'spiritualis. III. 163. 

Guif, n. golf, vügg, eller annat som 
innesluter eller afskiljer särskilda rum; 
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äfven mellangärdet och de andra fasta- 
re delar somni omgifva magen och skil- 
ja den från den öfriga. kroppen; såle- 
des gulfa malli, i magen eller veka 
lifvet: pavimentum, paries, vel alius 
generis dissaeptum; queque diaphrag- 
ma aliaeque firmiores corporis partes 
quae circumcludunt stomachum; inde 
gulfa melli, in ventre. I. VS. x: pr. 
Ver. quem fere secuti sunt Lund. et 
Ih., vertit guJf, "paries, exterior cor- 
poris pars quae intestina includit," et 
gulfa malli "in concavitate ventris vel 
pectoris." | 
. Guil, n. guld: aurum. I. J. 6: 1; II. 
J. 14; IV. 16:9. Cfr. Mark, Öre. 

Gullfingrini, n? gullring: annulus au- 
Jeus. I. R. 2; IL R. 3. Scribitur fin- 
grini, I R. 2. not. 18. 

Gurpiuver, vide Gorpiuver. 

Gub, Gupdottir, etc. vide Gud etc. 

Gef (gimf, giaf), f. (a giva) 1) 


gåfva (det som gifves): donum. IV. 
14: 15. Cfr. Hem-, Hindradags-, La- 


kir$é-, Morghon-, Tü-, Fingaef. — 
Då skifte eller köp af lösegendom af- 
slöts utan vir och vitne, skedde det, 
på sätt ÖGL. uplyser, under sken af 
ömsesidig gáfya, då den ene sades lö- 
na den andres gáfva: cum permutatio 
vel emtio venditio rerum mobilium 
non praesentibus proxeneta et testibus 
contrahebatur, id, teste Iure Ostrogo- 
tico, fiebat sub specie mutuae dona- 
tionis, ubi alter dieebatur remunerare 
(löna) alterius donum. Inde iurandi 
formula: at han a eig hanum ...g. at 
löna, I. R. 7: pr; IL R. 16. 2) gáfva 
(kontrakt): donatio. IL. Add. 1:1: 115; 
III. 67. | 

Gelda (gielda), v. a. gilla, snópa: 
castrare. I. S. 4:6; II. O. a: 7. 

Gera (gye&ra, göra; giare, I. R. 8: 
1. gero, I. K. 2. giere, I. D. 14. ga- 
re, l.J. 2: pr; p. 8: pr. giare, IL R. 


diu 


t. gore, II. R. 20; J. 1. etc. giarie, 
Il. D. 5o. gaar, praes. pro ger, I M. 
5. gokre, male, pro imperf. górfe, III. 
68. górdbene pro górdbe hanc, |l. 
Add. 7:11: not. go. part. pass. gör, 
I. G. 6: pr; M. pr; II. K. a. etc. cfr. 
Ganga 1, Mere. gior, 1l. G. 2,12; Add. 
"11:14; IV. 14:13. gor, IV. 8. görd, 
II. Add. 7:25. not. 64; IV. 19: 1. giord, 
IV. 19:2. n. giót pro giórt, IL K,. 1a: 
2. f. pl. górar, L A. 18: 1; IL A. 8, 
26. sup. gerid, nisi ger legendum, I. 
J. 17: 3.), v. a. 1) göra: facere. g. 
mylnu, fifkigarb, kirkiu, d. ü. bygga: 
exstruere. I. M. pr, 1, 4, 6; II. K. a. 
hus up g., M. K. a. lagh g., IV. 14: pr, 
1, nemd g., l.S. a. ret g., vide Ret- 
ter. ingin (hus) gör han vip, Il. Form 
38. han geri af biuvi flikt han vil, 
I. D. 27. g. (sc. fokn) map tvem 
(sc. /oknamannum) um qvoldin, d. à. 
tillkinnagifva att han böljande dagen 
ämnar uttaga böterna: eondicere mul- 
etam postridie solvendam. IIL 92. not. 
8o. Cfr. Siunettinger, Stemna, Stem- 
nudagher. at fer gör, för sig kommen, 
kommen till full stadga: ad plenam 
aetatis. viriumque maturitatem prove- 
ctus. IV. 14:13. (Isl. vel at fer gerr, 
virtute et viribus pollens. BH.). g. fik 
orpiuva, vide Orpiuva. g. fik malsman 
uf kyldra kono, III. 106. Cfr. Firigera. 
2) g&ras, dep. göra sig (till), blifva: 
se facere, fieri. g. lof virkinger , gorvar- 
gher etc. I. Md. 10; O. 9, ro; II. O. 
1:10; Dr. 31; U. 29; Add. 5: pr. man 
göras afatir, komma ófverens (om): 
conveniunt (de). I. Md. :: 2; II. Dr. 
5. 3) gifva, erläggas dure, pendere. 
g. gengerp, tiunda, tibukóp, bratighi 
penninga, I. K. 2, 4, 15: pr; Br. 3; 1L. 
K. 2,4,8,23, 36; 43, 72: 5. etc. g. hem- 
fylsp funi finum, Y. À. 21: pr. g.f/Acp- 
pu biug provaftanom, IL K. 39. fköt- 


ning til (kirkiu) g., Il. K. a. han ha- 


t. Gera — Gaerning. 


eir minna giort etc. IL. K. 37. fe, perm 
ninga til g., tillskjuta, tillägga: addere, 
supplere. II. J. ind. 1o; IIL 135. cfr. 
Agerp. lot af (garpe) g., afskilja n&- 
gons lott (af egendom): partem bo- 
norum ad aliquem pertinentem 
rare. I. A. av: pr; IL À. 3o; Add. 7: 
24; III. 136. gengarb af g., V. 2. g. 
ut, II. K. 6. cfr. Utgara. 4) skicka: 
mittere.. men til bings g., etc. I. Md. 
1:pr; G. 9: x; B. 1: pr. g. (sc. gen- 
gerp).i gen kononge, IL J. 12. cft. 
Gengerb. gipt ok af garpe gör, allitt. 
d. ü. som flyttat från fadrens hus till 
mannens: (sponsa) quae e paterna do- 
me ad mariti domicilium migravit. IL 
Add. 13a: a. Cfr. Brupfeg. i 
Gerd (gerb, gierd, gyerb, giardp), 
f. (a gara) 1) i sammans. górande: 
in compos. factio. Vide Si ings, 
Settaraerb. 2) gerning; förekommer 
hür blott om brott: actio; hic tantum 
de delictis occurrit. YE. Add. 7: 8. not. 


74; 11,25; 10; IV. 14: 113 19: 2. firi 


g. för sjelfva gerningen: pro ipsa a 
ctione, )( firi nipings verk, IL Add. 4: 
23. ban garbena giorbe v. gör, den 
brottslige: aáctor criminis. II. Add. 9: 
26; III. 68, 83 (ubi pro gerpena per- 
peram est scriptum gerperte); IV. 19: 
1,2. hemna a annan &n pam fum g. 
giorbe, II. O. 1: gy Add. 5: pr. not. 
45; 7: 11. Cfr. Gerning 2, Afgarp. 3) 
utskyld, gürd: tributum, vectigal. IL 
K. 53. not. 97; V. 3. Cfr. 4-, Gen-, 
Skiuta-, Utgerd. 

Gerning (giarning, gerneng, ger- 
nongh; gernneg, garnegc, lI. 68.), f. 
(a gera) 1) górande: factio, confe- 
ctio. Kirkiu garb ftapul celler klokna 


Aus g., d. ä. bygning: exstructio, ae- 


dificatio. II. 92. 2) gerning, i syn- 
nerhet. brott: actio, facinus (cfr. Gerd 
?.). IL Dr. 4o, 41; Add. 3:14; 7: 8 
11: 13, 14; IIL 70, 137; IV. 13, 19: 5, 


f. Garning — Göpa. 


2. -ginna. fulkomelfe, IV. 12. hógh g., 
svårt brott: grave crimen. III. 134. 
vip farfka g., vide Fierfker. pen g. 
giorbe, II. K. 23; II. 68, 69. kemna 
€ annan man c&n pen g. giorpe, IL 


Add. 5: pr. hvar Jum gör g. a han, d. ' 


&. dräper, sårar eller gör blodvite: qui 
eum occidit aut vulnerat. IL. Add. 7: 
15. gör han nokra g. a nokrom manni 
(vel rectius nokom man ut in not.), IL. 
Add. 5:1. Avart noka g. gör a pet 
malit, d. à. hvilken som hämnas: qui 
ulciscitur. III. 68. gör (ven ete.) g. 
... & fama. malet, I. 69. Cfr. God- 


gerning. . 
,Gaerfimi, górfimi, f. dyrbarhet: res 
pretiosa. iorb eer -mar, allitt. IL A. 


.Gerpa, v. a. (a garper 1^) gürda, 
bygga gärdsgård: saepire. I. K. 13; J. 
9; pr; 17: 3; IL O. 1:14; J. a1; U. 4. 
garb g., I. J. 13: 4; 17: pr, v; II. J. 39 
U. 6. g. um kring (fik) fialver, 
I. J. 13: 4; 17:1; IL J. 31, 4o. Cfr. Ut- 


BUD LR pU zn 
Gerpi (gierpi, giarpi, garpi), n. (a 
garper) gärde: ager vel pratum. con- 


41; 


saeptum. I. R. 9: 2; FB. 4; II. R. 22, 


23; U. 9,11; IIL. 126. Cfr. Aker-, 
Fribgerpi. | 
Gefia (girfta, gifta), v.a. gästar ho- 
spitari. Pen... gieft (sup.) haver, Il. 
Add. 7:1. g. mep vald, II. 89. g. ..- 
manna hus, IV. 19:1. g. i... hus, ibid. 


^. not. 8. 


Gojfter., m. gäst, frámmande person: 
hospes. j( bordi, Y. K. 15:1; IL. K. 
3a. | 


Geta (gimta), v. a. vårda: custedire. 
- IE. A. 18. 

Geta ( praes. geter, giater: v. gieder), 
v. a. alla: protreare. g. barn vip konu, 
I. &. 5; 8:3; II. A. 7, 12. 
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Geta, v. a. c. gen. erinra sig, om- 
tala: commemorare. cer hans e gictit 
at gopo, han ibágkommes eller om- 
talas álltid till det bästa: semper bho- 
nerifice commemoratur. IV. 15: 16. 

Getas, v. dep. c. dat. behaga: pla- 
cere. giats eig ... frendum at, bebagar 
det ej slügtingarne, äro de ej nöjde 
dermed: si id cegnatis non placeat, v. 
cum eorum consensu non fat. II. A. 6. 


Getfla (giela), f. (a gata) vård, 


förvar: custodia. I. R. 13; II. R. ag. 


ry förvara? custodire. 
II. Dr. 40, 4t; P 17, 58. 2) bevara? 
conservare. II. G. 18; IV. 15:18. 3) 
lakttaga: observare. I. Br. 3. g. at man- 
num, IL. Forn. 46. ham gömde perra 
(sc. lagha), IV. 14:13. 

Góma, f. förvar: custodia. IT. R. 29. 
not. 6. undir finni g. hava, II. Add. 
ri: 14. Cfr. P'angóma.. 

Gónum, gónom, praep. c. acc. ge- 


Góma, v. a. 


nom: per. I. VS. 1:3; FS. 2:3; 5:3; 


II. Forn. 14, 20. Cfr. Der. | 

Gónum legher, adj. (a leggiay ge- 
nomstungen: transfixus. I. VS. 1: pr. 

Gör, göra, górd, vide Gera. 

Górfimi, vide Gerfimi. 

Gör biuver, vide Gorfiuver-. 

Gótar, m. pl. 1) Góter i allmänhet, 
Öst- och Vestgótarz Goti, Sveciae me- 
ridialis incolae. Cfr. Svear, Vaeftgötar, 
Óflgótar. 2) under benämningen allir 
götar inbegripas här blott Vestergót- 
lands innevånare? allir götar hic tan- 
tunf sunt Vestrogotiae incolae. I. R. 
t:pr; II. R. i. tl Dings föra firi al- 
la g., d. ä. till aldragötating: ad iu- 
dicium commune Vestrogotorum. I. p. 
5: a; IL. D. 33. Cfr. Egn, Mark, Ping. 

Góz, vide Gojs. ' 

Gópa, góda, v. a. góda (jord): ster- 
corare. Il. Forn. 38; IIL 5o. 
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H. 


Haft, vide Hapt. 
. Haftifi. (rectius haftilfö), n. (a haf- 
t4) hüktelse, fängsligt förvar: carcer, 
vincula. III. 7o. | | 
Hafva, vide Hava. 
" Halatagh!, n. tagel, hästsvans: pi- 
lus caudae (equinae). I. R. 9: 3. Cfr. 
Hali, T'agH. f 
Halbani, Halbend, wide  Haldbani, 
Huldbend. 
Halda (halba, Y. J. a: pr; 6:1; III. 
117. halla, TIL 88; IV. 19: 3; 20: 1. 
imperf. helt, 1. Md. 3: pr; CB; Br. 1. 
hioit, I. CB. not. (4; IL. K. 37. pass. 
higits [holz], IV. 16:13.), v. a. c. acc. 
v. dat. r) hålla: tenere. a (barni) h., 
I. K. 1. ^. a vakni finu, L Md. 12: pr 
Add. 11:19. h. a helghadome, II. Add. 
31:95 12: t. hk i befsle, I. CB. h. bon- 
da men uplats, II. Add. 5: 1. h. man- 
ni undir od ok eg, I. Md. 3: pr. inne 
h., behålla i sitt förvar: retinere, se- 
cum habere. I. Br. 1. ater A., qvar- 
hålla: detinere. I. Br. 1; IL K. 37. fum 
vid penna tinda haldas eig firi kirkiu 
vigf!, som ej tillhållas (att betala) 
denna tionde fór kyrkinvigning: quinon 
obligantur ad (pendendas) has decimas 
pro templi consecratione. I. Br. 2. À. 
man, ledughan, conciliare alicui immu- 
nitatem. V. 3. ben lagh mej h., is, cum 
quo faciunt, cui favent leges. IT. Ajld. 
9: pr. 2) hålla, förrätta: habere, cele- 
brare. Ping h., IV. 16: 13. 3) hålla i 
bet (kreatur): pascere (Moeso- Got. 
haldan, idem). h. fe i fribrerp:, Y. FS. 
6:3; II. Forn. 27. h. a finu, ivir ra- 
mcerki, ll. 117. Cfr. 7Ahald. 4) hålla, 
jakttags: servare, obsérvare. at Ditta 
matti halder haldas , rettin haldis ,at var 
fkipan mati ena lund haldas, per fkuldu 
hana h., IV. 19:1, 2, 5. h. dagh, Jtem- 


c. Haft — Halds órar. 


mudagh, vide Dagher 3, Stemnudagher. 
fianetting h. v. in h., vide Siuncttin- 
ger. h. in (fokn) meb prem (sc. fok- 
namannum), YII. 92. not. 8o. cfr. Ga- 
ru 1. 5) qvarbálla: retinere. h. pre, 
leghoman, nokkadrumb, grip, Y. A. 23; 
FB. 11: 1; IL A. 3:1; Forn. 29; U. 38, 
29; Add. 4: 5; IV. 20: 1. halder bon: 
herran hanum, IV. 19: 1. halder bon- 
den hans penningum, lI. 88. Cfr: ep. 
6) underhålla: alere, sustentare. II. Add. 
7: 21. Órytia firi (bo) h., II. A. ar. Cfr. 
Uppe halda. 7) behandla: tractare. Vi- 
de Mishaida. | 

Haldbani (halbani, hall bani, 
ni, halfs bani), m. Ca halda) dråpares 
medhjelpare, som vid dråpet hållit den 
dräpne: homicidii socius, qui, occiden- 
dum tenendo, interfectorem adiuvat. 
I. Md. 3: pr, 3; II. Dr. 8. TU 

Haldbend (halbend, half bend, halds- 
bend, halfs bend), f? (a haldbani) 1) 
haldbanes handling eller delaktighet i 
dráp: crimen illius homicidii socii, qui 
haldbani dicitur. I. Md. 3: 3; IL Dr. 
8. 2) med detta ord beteknas afven 
den eller de personer, som på sådant 
sött äro brottslige: h. v. quoque re- 
Spicit eum eosve homines, qui ita ho- 
micidam adiuverunt. kh. nemna, näms. 
na den eller dem som üro skyldige 
till haldbend: eiusmodi socium socios- 
ve homicidii nominare. I. Md. r: 1; IL 
Dr. 3. 

Halds órar (halz órar, halfs órar), m. 


pl (ab Isl AaWd, custodia) inlagsfáü 


som blifvit emottaget till vårdande un- 
der ovilkorlig ansvarighet: res alienae 
custodiae commissae, eaque lege a de- 
positario acceptae, ut sine ulla exce- 
ptione restituantur. I. A, 24: 3; II. A. 
Jo. Stj quem fere secuti sunt Ver. 
Locc. et Ih., h. v. a hals, collum, dedu- 
cens, vertit: "den skuld död man är skyl- 
dig till kronan för någon sin brott,” vel, 


eadem sit ac v. halzfe in 
ico et Selandieo Enici R. (III. 33.) 


€. 


«t igquitur Ih., "mulcta qua vita redi- 


uin h. v. 
ure Sca- 


mitur." Åt non dubium est 


Dpccurrens, quam varie intellexerunt 
Iuris Danici interpretes, etsi nullo mo- 
do suspecta est explicatio, quam de- 
dit AxpnazAs Suwowis (Legg. prov. Scan. 
AVI 7.): "quicunqué recipiet eá con- 
ditione quaelibet conservanda, ut in 
eodem quicquid eis contigerit valore 


reddantur, quae deposita Holdsfe [le- 
ge Aalzfe] lingua patria nominantur" 
etc. | 


Halfsarber, m. gärdsgård emellan 
tvenne tomter (eller annan gärdsgård), 
hvaraf grannarne stängde hälften hvar- 
dera: saepes inter areas (v. agros), 
euius dimidia pars ab utroque vici- 
norum struebatur. IL J. a1. Cfr. Half- 

cerpi. 

Halfzildi, n. (à giald) ersättning 
af halfva värdet: dimidii pretii com- 
pensatio. gieida h., I. R. 9: 3. not. 3 


| 73 
. IL R. 24; HL 151. taka h., I. R. 9: 


pr; ll. R. 20. 

Halfg&rbi , m. i. q. halfgarper. Y. J. 
g: 9; IL J. ar. not. 71. 

Half mark (hafmark, YII. 79.), f. balf 
mark: dimidia marca. I. R. 12: 1; HI. 
K. 34, 56; VS. 10; R. ar. Scribitur 
divisim Aa/f mark, Y. VS. 3:1; 5; D. 
a8; FS. 3; IL. VS. 14; Dr. 19. etc. 

Halfmarka land, &. ett stycke áker- 
jord som utan tvifvel innehöll fyra 
öresland: ager, qüi sine dubio qua- 
twor óresland continuit. II. K. 23. Cfr. 
öres land. . U 

MHalfthundred, (hafthundred), num; 
ett halft hundrade (5o eller Go): di- 
midia centuria (quinquaginta v. sexa- 
ginta). IV. 16: 13. | 

Blalftninger, vide Halfninger. 
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d oot 
' Hali, m. svans: cauda. I. LR. not, 
5j. Cfr. HalatagH. 
- Halmber, m. halm: stramentum. Cfr, 
Hylia. | 
 Halfs bani, Halfs bend, vide Hald- 
bani, Haldbend. 

Halfs órar, vide Halds órar. 

Halver, adj. half: dimidius. I. K. 18; 
Md. 37 3: a. etc. half femti, quatuor. 
cum dimidio. I. Md. 1: 4; 3:3, 3. etc. 
halfemto, halfemte, pro half femto v. 
XP IT. Dr 8, half [^h IL. D. 
3. helf pro half, IL Dr. 7. haf, »A 
vide Halfmark, Halfthundred. alt pro 
halft, I. B. 7. halft bo, 1. pl. hau 
minna, dimidio minus, non tertia pars, 
ut, ANDREAE Sumowis paraphrasin [Iuris 
Scanici male intelligens, docet Brine 
(Diss. de wet. Sv. et Got. praecip. in- 
stit. p. 48. not. g.). I. Md. 1:5; IL Dr. 
7; liL 63. halft bet eptir cr, hälf- 
ten af det som áterstár: dimidia pars 
eorum quae restant. II. Fr. ::. ctt 
hans & half prelar ok fralsgivar, 
hans (den áttleddes) balfva slügt, neml. 
hans naturliga skyldemün, äro trälar 
och frigifne, Coch endast den andra 
hälften, neml. ättledarens slägt, i hvil- 
ken han blifvit uptagen, består af fri- 
borne): dimidia pars eius (qui in fa- 
miliam alicuius est receptus) generis, 
nempe naturales eius cognati, sunt ser- 
vi et liberti, (altera vero pars, nempe 
ea familia, in quam receptus est, est 
ingenua). I. Md. a; II. Dr. 7. Aliter, 
sed male, Locc. ceterique interpretes 
haec explicant. half ty/ft, vide Tylft. 

Hamber, m. skepnad: forma. i tro/s 
ham, Y. R. 5:5; IL R. 9. 

Han, pron. han: ille. Scribitur an, 
L A. 22; FB. 11: 3; II. K. 63. not. 
75. hen, I R. 5: pr. en, I Md. 8. han 
mob ehe finum etc. den som: is qui. 


53. 
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I. Praef. — gen. hans; pa är han 
mifti hans, då han miste honom: quan- 
do eum perdebat. II. D. 18. ti! , 
emot honom: contra eum, II. Add. 92: 
15. not. 5. efr. Gata. dat. hanum, 
Md. 1: 3; 6; À. ar: pr. etc. acc. han, 
ex. €. pa fkal han (honom: eum) fö- 
kia, L S. 6: 1. ar han havir, Y. À. 22. 
hin han atledde, ibid. 33. han f' ful rum 
kalla, Y. D. 5: pr. han f kal arvin ha- 
va, IL K. 73: 1. pan ene han griper, 
II. P: ro. pan fum ... han vil fópa, 
Tl. J. 5. pa fkal han laghmaper up do- 
ma, IL. Add. 13: 1. hvar han dreper, 
HL e11.. fam han ftyrdi, IV. 16: 12. 
pen fum han far, IV. 18: 1a. er han 
förde, IV. 20: 3. föken, contr. pro fö- 
ke han, II. Forn. 39. not. 97. — Fem. 
hun, quod vide. 

Hand (hant, Ul. 67, 68. dat. handi 
v. handi; pl. hander, hanper, pro Iuen- 
der, I. Md. 8; HL 67. And, HI. 136.), 
f. band: manus. L Md. 8; S. 4: pr; O. 
* 3. etc. taka i hand manni, L J. a: pr. fa, 

Jia, rapa i hand v. lender manni, 
vide Fa 4, Salia, Rapa. fatía (umbup 
i hand manni, updraga, gifva ombud: 
mandare. III. 67, 68. i hender fa, e- 
mottaga: accipere. MI. 67. i handum 
hava, possidere. I. D. 3: 1; 8: pr; 9, 
10, 12: pr, 2; 13, 17; II. K. 73:7; IL 
P. 49; HL 97, 112, 136. à hendi ha- 
va, idem. I. Db. 12: 1. handa mellum 
hava, tdem. lI. A. 3r. Cfr. Handamel- 
li. kenna v. hitta grip (fin) i annars 
mans v. i Biufs handum, I. p. 16, 14; 
IH. D. iud. 48; cap. 42. i handum taka 
(biufnoB), Y. R. 11: pr; II. R. 36; p. 
1,2, 95,6, 39, 58; III. 145; IV. 18:1, 5, 
7. i handi taka, X. D. 4:1. af handum 


v. hendi fer, i. q. af fer, ifrån sig: - 


a se. fkiuta kono af handum fer, fór- 
skjuta: repudiare uxorem. E. A. & 3. 
fveria barn af h. fi, d. ü. svürja att 


man ej är far till barnet: iureiurando 


2. Han — Handran. 


* 


negare se esse patrem infantis. IL. Add. 
a: 3; III. 46. fokia garb ef handi v. 
handum fer, d. &. fribet från skyldig: 
heten att underhålla gärdsgården: in- 
stituta actione petere immunitatem ab 
officio saepis struendae. I. J. 11, 13:15. 
17: pr, 1. fara fer iord af handum, vi- 
de Fara. taka tva (men) af pos Pan- 
de etc. i. q. af pem, I. J. 2: pr. bipin 
af beggia handum, i. q. IL 


Kia a hender manni (firnarorp), IL 
R. 5: 3. fva fum. (han fókte) fyr a (sc. 
hender fer), I. J. 13:1; IL J. 28. vi 
ta, vitna, bera vitni, vinna, fveria a 
luender manni (banorp etc), I. Md. x: . 
3; 3:21; 55 S. 1; Bir: pr; R8: pr; H. 
Dr. 3,8, 19; R. 17—2o. epa (piuft) 
& hand manni, p. 16; IL D. 51 
(ubi pro a scriptum est i). efr. Lefa. 
— Handin helgha, ett belgedomsskrin, 
som troligen till formen liknat en hand: 
theca sacrarum reliquiarum, quae sine 
dubio manus forma fuit figurata. IV. 
36: 12. — Cfr. Bak, Saman, Afhenda. 

Hand, ? slag: genus. Cfr. Aldra-, No- 
kra-, priggiahanda. 

Handamcalli, adv. i bänderna: in ma- 
nibus. À. hava, besitta: possidere. I 
À. 22. Cfr. Hand. 

Handawerki (handverki, kanverki), 
R. £i) gerning, som verkställes med 
händerna: actio, quae manibus fl. af 
-kum manna, genofå menniskors ger- 
ningar eller vållande: hominum con- 
trectatione v. violentia. I. R. 8: 1; IL 


'R. 18. af hans - kum, IL U. 22. 2) 


ett med händer gjordt verk, t. ex. en 

brunn, eu fiskdam: opus manu factum, 

er. c. puteus vel piscina. I. R. 9:1; IE 
. 21. 

K Handlin, n. bandkläde: sudarium. II. 
. 2. 

. Handran, n. rån, bvarigenom något 

med våld tages en annan ur bänder- 


1. Handran — Helagher. 


na: rapina, qua aliquid alicui e mani- 
bus eripitur. rena man handran v. - ni, 
L R. 6; II. R. ind. 13; Add. 3:3. 

Hand/alder, adj. (a fielia) ófverlem- 
nad, anfórtrodd: traditus, mandatus. 
pet er handíal fa, det som han får 
åt sig anfórtrodt: quod sibi mandatum 
accipit, I. A. 17: 1, nisi forte pro fa 
legendim sit fe. Cfr. Handfalu fe. 

Handfalu fe, n. oófverlemnadt eller 
anfórtrodt gods: bona tradita vel man- 
data. II. A. 22. Cfr. Hand/alder. 

Handverki, vide Handawverki. 

Hangi, m. (Isl. corpus humanum in 
patibulo suspensum) hängning: sus- 
pendium. H. v. occurrit in formula: til 
hugs ok til hanga (vide Hug), nisi 
forte dicendum sit v. Aanga ibi esse 
v. n. hänga: pendere. Cfr. Hengia. . 
. Hanni, vide Hun. 

Hapt, haft, n. band, boja: vinculum. 
i biufs -tum, d. ü. bunden af tjufven: 
a fure vinctus. I. D. 14; IL p. 48. 

Har, n. hår: crinis, capillus. I. LR. 
i h. taka, I. K. 12: 1; Il. K. 25. Cfr. 
L S. 4: 4. not. 1a. Cfr. Losharaper. 

Har, vide Hvar. 

. Harder, adj. hård, sträng: durus, ri- 
gidus. IV. 12,16: 16; 19: 4. 

Harma, v. a. sörja öfver: dolere. IV. 
15: 18. 

Harfkip, vide Herfkip. 

Har&p, hared, vide Herap. 

Hava (hafha, III. 86. hawe, III. 
45. heft pro haft, II. Add. 11: 1. im- 
perf. hafpi v. hafdi, I. À. 21: pr; R. 
5: 1; Br. 6. etc.), 1) v. a. hafva: ha- 
bere. I. K. 6,7: 3; 12: pr, v; 15: 5; 18. 
etc. i handum w. handamalli h., vide 
Hand, Handamelli. h. ok hefpa, allitt. 
IL. Add. 11: t. Dif kuper fkal genggrb 
h., Il. K. 73: pr. böta fva myket um 
per (sc. frendir) h. vilia, 1. À. 19. 
havi fielver, behålle (det han tagit 
från den andre eller hittat): ipse ha- 
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beto (id -quod ab altero cepit vel in- 
venit). IL Forn. 44; U. 14. ben inkte 
hafbe wptir fabur etc. d. &. üárfde: he- 
reditate accipiebat. II. K. 72: pr. À. man 
keran, IV. 12. pa han hawir. gubsli- 
kama, d. à. bär: gestat. IIL. 133. 4. 
vilia fin (map fe), vide Vilt. all.n 
Jin ret up h., IL K. 43. 2) halla: ha- 
bere, celebrare. ping h., II. p. 17; IV. 
16: 13. 3) háfda: stuprare. h. fe eller 
hors etc. II. R. ind. 8, nisi a£ (sup. 
ab egha) sit addendum. 4) framhaf- 
va, föra: adducere, afferre. A. puf til 
pings, I. p. 3: 1. grip frammi (fram- 
nit) h., I. b. 9; IL D. 41. 5) v. aux. 
bafva (gjort etc.): supino praepositum 
hoe verbum indicat praeteritum tem- 
pus. havir af iorbu falt, si quid de 
onis immobilibus verididerit. I. A. 21i: 
pr. feft hava, spopondisse. I. G. o: 
7. hava at fapur Fn, rem habuisse 
cum patre suo. L R. 5:5. pen i hans 
garb geft haver, qui in eius domum 
hospitio se recepit. IL. Add. 7: 1. 

Havefka, f. (Isl. hår, celsus) hög- 
het: excelsitas. Cfr. Hiarta havefka. 

Hel (hell, hal), adj. 1) hel YC half 
etc: totus. en Àh. hovoploter, II. K. 60; 
III. 38. gialdi helt firi, ersütte fulla 
vürdet: totum (occisi pecoris) preti- 
um rependito. I. R. 9: pr; II. R. 20. 
2) hel, oskadd, i godt stånd: integer, 
sartus teetus. I. K. 6; R. ro; FS. 5: 
3; IL K. 9; Forn, ar. 3) frisk: sa- 
nus, vegetus. II. J. 46; IIl. 108. h. ok 
ufiuker, II. K. 6o; III. 28. 

Hel, n. vide Hal. 

Helagher (helhir, helhu, pro hal- 
ghir, helghu, IV. 16: 1, 12)), adj. » 
helig: sanctus. I. K. 13; IL K. 1; IV. 
14: 3; 16:1,6, 12. helghir man, de af- 
lidne helgonen: homines mortui, in 
sanctorum numerum relati. IV. 16; 2, 
6. Cfr. Fribhelagher. 2) helig )( sóc- 
ken: festus. IIL 111. Cfr. Allhelagher. 


(4o 


Hem, n. 1) hem, boning; domus. 
hufit ok hemet, alitt. 1I. Add. 7: 8, 22. 
Cfr. Brotar tak, Siunctta tak. 2) verld: 
mundus. ingin man pesfa hems, d. à. 
4 denna verlden: in hoc mundo. IV. 
36: 12. 

Hem, adv. bem: domum. I. K. 9; G. 
6: pr; R. 10. etc. Cfr. Endaghi, Fara 5, 
Ganga*. . 

Hema, adv. hemma: domi. I. Md. 1: 
3; A. 1X: 4 P 5: pr; 6: pr; 15; IL 
K. 36. etc. iak födde han h. i hufum 
ok hefkep etc. formula iuramenti, I. 
p. :75 IL p. 52. Cfr. Afka. 

Hema fóder, adj. 1) hemmafódd: do- 
mi natus. fveria at pet var hema fot, 
IL p. 8: :; IL p. 39. veria v. fveria 
at i hans gardi bor var benni griper 
h., L p. 13; II. D. 47. veria v. vit- 
na vw. vinna füi hemafót, svürja att 
kreaturet eller trülen, hvarom tvistas, 
är hemmafódd: iurare pecus v. servum 
fitigiosum domi esse natum. I. D. 10, 
12: pr, 15 17; IL D. 44, 47, 52. Cfr. 
Fyisvat, Hemfópo eper. 23) som hem- 
ma upfíódes eller uuderbálles: qui do- 
mi alitur. lema fod diur, IL. VS. 14; 
Dr. 39. Cfr. Diur. 

Heman, adv. hemifrån: domo. I. A. 
32: 1; 13: 4: IL A. 16; Add. 7:16. 

FHemfriper, m. hemfrid: pax v. se- 
euritas, qua quisque in domo sua frui- 
ter. II. O. 1:14; Add. 5: pr. C(r. Hem- 
fokn. | 

Hemfylgd, hemfy!gh (hemfyIghz), f. 
hemfóljd, 1) egeutligeu hvad af fór- 
åldrar gifves åt dotter vid hennes gif- 
 termál: proprie bona, quae filie nu- 
bent a | parentibus dantur. I. A. 5; IL 
A. 7. JC hemzof, I: J. 1; IE J. v. 2) 
äfven hvad vid dylikt tillfälle gifves 
&t son? queque ea, quae filio uxorem 
ducenti dantur. E Á. 21: pr; IL A. 3o. 


Hem fyl;hia, v. a. följa hem, säges. 


om det som giíves såsom hemfrigd 


e, Hem — Hemula. - 


domum sequi; dicitor de bonis, quae. 
filiae vel filio coniugium ineunti a pa- 
rentibus dantur. jord lata h., gifva 
jord till bemfóljd: fundum eiusmodi 
dono dare. I. A. 21: 1; IL A. 3o. 

Hemferd, f. hemresa: reditus do» 
mum. Cfr. Bort ferd. 

Hemfópo eper, m. ed, hvarigenom 
den, hos hvilken en träl eller "ett fi 
kreatur blifvit klandradt, intygar att. 
trälen eller kreaturet är hemmafödt: 
iuramentum, quo aliquis adserit sem 
vum vel pecus, de quo lis sit motá, 
demi suae esse natum. ll. Add. 2: & 
IIL 46, 49. Cfr. Hema föder, Fylsvas. 

Hemgava, f. i. q. hemgaf. IL K. 73: 
2. not. 35. 

Hemgift,f. i. q. hemgaf. IL K. 72 
2. not. 25. | 

Hem giva, v. a. ' gifva såsom eme 
gef: dono hemgaf dicto dare. L A. - 
21:3; IL K. 72:3; ÅA. 3o. 

Hemgef, f. hemgift, 1) gods som af 
föräldrar gifves åt son vid hans gif 
termål: bona, quae a parentibus filio, 
uxorem ducenti, dautur. hem d, 
I. J. 5 IL J. 1. 2) iS NAR 
dylikt tillfälle gifves åt dotter: quae 
filiae nubenti dantur. IT. K. 73:2; Add. 
11:1 1; IV. a1: 101. Cfr. Hemgava, Hem- 


gift. 


e Hemkynni (hemkinni), wn. pl. (Isl. 


heimkynni, a kynni, notitia) hemvist: 
domicilium. enda hal ok nakka at 
-num, koma apter ti! -nd, I. A. 12:15 
II. A. 16. hema at -num, Yl. A. 16. 
Hemfokn, f. (a fókia) hemgáug: se- 
cuüritatis domesticae violitin. veta v. 
gera manni h., I. Md. 9; II. O. ::6; 
Dr. 20; Add. 7: 4, 6, 8, 38. coll. c. II. 
Adé. 7: 1—3. Cfr. Hemfriper. 
Hemufa, v. a. hemula, försvara for- 
ytrad jord, dà deu klandras: praedi-: 
um alienatum defendere, v. eius evi- 


e. Hemula — Hindradagher. 


(ionem, mota lite, avertere. III. 101. 
Gfr. Uhemol. 

Hemulika (hamolika), adv. enskildt, 
Sürskildt: privatim, seorsum. II. Add. 
& 3; IV. 19: 1. 

. Herra, vide Herra. 
. Herpingi, vide Hirbingi. — . 

Heta (heta; imperf. het, IV. 15: 2), 
v. n. heta, kallas: appellari. IV. 15: 1, 
9; 19: t. À. vapi, fingin feft, aldragóta 
ping. aker, vitulós iorb, etc. I. VS. 2: 
35 G. 6: pr5 R. 3: a; J. 11,18; p. 5: 
pr; P 4; Add. 13: 1; III. 127. h. pengs- 
Må |j, hiuver, gresfpari, falfari, eic. I. 


d. 4; A. 17:15; J, 17: 3; IL. Praef; K.. 


9; Dr. 7; À. 10; R. 3; p. 13; IV. 2, 
15: 2. hete prer (marker) ok eru tvar, 
wide Mark. 

Hetta, vide Hetta. 

. Heper (hedp:er) ? toko marghir h. af 
warum laghum, IV. 14: 19. Locc. ver- 
tit: "multos calumniatores depulit le- 
gibus nostris;" Rasmus vero, suadente, 
ut videtur, Ih. (cfr. l. c. not. 14.), haec 
ita iuterpretanda censet: "legisterium 
Vestrogoticum a  paganismi reliquiis, 
quae adhue. supererant, purgavit." Ha- 
rum interpretationum neutra nobis ve« 
ra videtur, praesertim cum vv. foko 
marghir verteuda videantur: multi ca- 
piebant, minime vero: capiebat mul- 
tos, Quid autem hic significet v. he- 
per (lias heder: honor, IV. 19: pr-). 
nos ignorare fatemur. 

Hepin, adj vy hednisk, hedning: 
paganus. IV. 1471. 2) odöpt (om barn): 
mon bsptizatus (de infante). III. 132. 

Hejpna, f. hedendom, äfven den hed- 


miska tiden före Christendomens infó- - 


rande: ethnicirsmus; quoque remotissi- 
ma tempora, ante acceptam Christia- 
nam fidem. bepi i h. ok krifínu, I. J. 
45:13; IL J. 36. högha byr ok af h. 
bygder, allitt. ibid. 


ledde, 1. A. 23. kh. garp 
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Hialp (hielp),f. hjelp: auxilium. IT. 
Add. ri 35 IV. 19: 3. fökia (man) til 
«pa, d. à. för att få hjelp: ut auxili 
um petat. II. Add, 7:2. 

Hialpa (hielpa, imperf. halp, sup. 


. hulpit), v. a. c. dat. hjelpa: opem fer- 
' re. Il. Add. 


7: 21; IV. 16:12. fiukum 
h., d. ä. meddela dem den H. Nstt- 
varden eller yttersta smórjelsen: sa- 
eram coenam vel supremam unctionem 
aegrotis .impertiri. I. K. 14: 3, 3; II. K. 
28. h. fer, se expedire, sibi consule- 
re. IV. 1g: 1. Àh. hö ok korne, i. e. 
foenum segetesque oolligere. II. K. 52. 
Hialeghi, n. (Isl. hiá, apud) sam- 
lag, kóttslig beblandelse: concubitus. 
IV. 1. 
Hiarta, n. hjerta: cor, animus; inde 
Hiarta havefka, f. själsstorbet: ma- 
gnanimitas. IV. 14:11. 
Higat, vide Hingat. 
Himiriki, n. himmelrike: coelorum 
regnum. IV. 13. 
Hin (hinn, Y. J. 13: pr), pron. 1) 
den andre (Germ. jener): ille. I R. 
7: pr; J. 13: pr; p. 5:1; 10, 18, 9 1; 
FB. o: pr; IL A. 3, 27; G. 12. etc. byr 
hin, II. J. 36. zy den (som): is (qui). 
h. er, L A. 13: s; R. i5 J. 20; D. 
7: pr 8:15 9 14, 16, rg: pr; FS. 5: a. 
etc. A. fian, II. Forn. 3o; Add. 11:6. 
Haud raro abest part. relat. er v. fum, 
ex. €. À. (den som: is qui) han ct- 
a, E R. 9a. 
h. i handum havir, I. D. 9, ia: pr. A 
fit havir takfet, I. D. 17. 3) attic. 
defin. À. annar, pridi, Prettandi, Y. K. - 
4; Md. 14: 3; &. 5; H. A. 1G Dp. 41. 
A. fkyIdafE, elfti, ec. Y. Md. 1: 4; A. 
5; G. a: pr; LR. not. 16. Ainum ai- 
dri, YE. M. 1. hins drepna, IE. Dr. ra. 
etc. 
Hindradagher, va: (pro hin amar - 
dagher) dagen näst efter giftarqvälten: 
postridie nuptiarum. IL G. 2; IH. 67 
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(ubi perperam est scriptum findredagh 
pro Aindredagh). Cfr. Hindradagsgof, 
Giftargvald. 

Hindradagsgaf, f. morgong&fva, så 
kallad, emedan eganderütten dertill ej 
tillföll hustrun förr än de nygifte kom- 
mit bapi a en bulfter ok ena bleo; do- 
num a sponso sponsae datum, ac ita 
' appellatum quia dominium datorum 
bonorum non transiit ad uxorem an- 
tequam coniuges adscendissent torum. 
I. B. 72; À. 5,25; G. 4: pr, 1,2: 9: 35 
II. Fr. 11; À. 7, 35; G. 3,16; UL 67, 


100. gips at hindradugs, pro gifs at 
hindradags gef, IL G. 3. Cfr. Mor- 
ghongaf. 


Hingat (higat, hangat), adv. hit: 
huc. I. R. i: pr; II. R. 1; IV. 16: 1, 2. 

Hinna, f. hinna: membrana, ma feia 
hinnu, om man kan se hinnan (som 
betücker hjernan): si appareat mem- 
brana (cerebri, dura mater dicta). L 
VS. r1: 1. 

Hinnugh, adv. (a hin vegh) dit, åt 
det hållet: illuc, versus illum locum. 
Àh. fum dra&pit (partic). v. drepin var, 
åt et stället, Me dede skedde: ver- 
sus illum locum, ubi caedes est facta. 
Ll Md. 14: 3; II. Dr. 3o. 

Hinvegh, hinvagh, praep. c. gen. 
på andra sidan om: trans. annar h. 
kieglu v. kolmarb, den andre (boen- 
de) på andra $idan om skogen Kág- 
lan eller Kolmárden: alter traus, sil- 
vam Kiüglan v. Kolmården (habitans). 
I. D. 12: a; IL p. 45. inde: A. kieglu 
men, män från andra sidan om Küglau: 
viri trans silvam Käglan habitantes. II. 
D. ind. 45. 

Hion, n. pl. 1) A. tu v. bafi, füst- 
man och füsteqvinna, eller man och hu- 
stru: sponsus et sponsa, seu maritus et 
uxor. I. A. 16: pr, 35 G. 7; J. 4: 2, 3; 
II. K. 53; A. 20, a1; G. 14; J. 11; III. 
104. 2) tjensthjon, husfolk: servi, alii- 


s. Hindradagher — Hofdhengi. 


que homiues ad dolum pertinentes. I, 
K. 15: pr; R. 1:5: p5 D. 7: pr; IL K. 
30, 43, 66; Dr. 4o; R. 36; Dp. 35; Add. 
7: 1,8; IIL 87. Cfr. Legho hion. 

Hionalagh, m. bjonalag, äktenskap: 
coniugium. II. K. 59; A. 10. A. binda, 
óyggia, linfa, 1l. K. 69. et not. 43. 
ibid. 

Hiorbahug (hiorbahog), n. (a hiord, 
grex) dråp å annans boskapshjord: caé- 
des alienae gregis. III. 137. 

Hirbi, m. herde: pastor. map hund 
ok map h., allitt. I. FS. 6: 3; IL Forn. 
27. Scribitur Airdth, II. Forn. 27. not. 


9t. 
Hirbingi (herbingi), m. i. q. hirpi. 
I. R. E FB. kel II. Fr. 5 R. Ll 
Forn. 33; U. 233, 24; III. 41,54. 
Hitta, v. a. 1) hitta, finna: inveni- 
re. I. p. 51,23; 8 pr; 9, 14; FS. 6: 
1; II. A. 16,23; D. 34; Forn. 20; Add. 
2: 7. etc. A. koppofund, hóka, Y. FB. & 
pr; 2, 3; IL .U. 14,16. hittas, pass. fin- 
nas, vara till: inveniri, esse. II. A. 6; 
Add. 8; IV. 14:pr. 2) råka, träffa: of- 
fendere, convenire. Aim fkridafta as 
h., I. G. 2: pr; IL G. 2. hittas (at), 
dep. råkas, stöta tillsammans: conve- 
nire, concurrere, collimitare. I. J. 9: 
pr; IL J. 21; Add. 7: 5; IV. 10. hit- 
tis at kirkiugarber ok toptargarper, d. 
ü. om båda gürdsgárdarne träffa in på 
samma ställe: si saepes coemiterii et 
areae in unum locum incidant; nisi 
forte pro toptargarber legendum sit 
topt, i. e. si coemiterium et area col- 
limitent. I. J. 9: pr; II. J. 2:. 3) r&- 
ka, af en händelse göra något: casu 
aliquid facere, (contingere). Aittir hin 
fit at ftapia, I. D. 15; II. p. 5o. 
Hielp, Hielpa, vide Hialp, Hialpa. 
Hof, n. hof, mátta, sedighet: mo- 
dus, modestia. IV. 14: 14. 
Hofdhengi, vide Höfpingi. 


1. Hoffe — Horiuta. 


Hoffe, n. (a hover, ungula) krea- 
tur med hofvar: armentum selidis un- 
pulis praeditum. A. ok kornfe, allitt. 

. 19: 3; IL p. 56. 
offamber, adj. sedig, återhållsam: 
modestus, temperans. IV. 15: ". 

Hofpa, v. a. (dsl. hófda, incipere) 
h. epin, fórestafva eden: praeire ver- 
ba iuramenti. IL Dr. 22; Add. 7:37; 
11: 13—15, | 

Hog, vide Hug. 

Holagh,. n. (a ho, alveus) träver- 
ket hvarpà vattenrünnan i en qvarn 
hvilar: sublicium canali molari subie- 
ctum. I. M. 3; II. M. 3. Sic quoque 
h. v. explicant Stj. Locc. et Ih. 

. Hold, huld, n. hull, kött: caro. ny- 
fi h. ok hup, allitt. d. &. behålle (ega- 
ren) det dóda kreaturet: occisi peco- 
' ris corpus retineto (dominus). I. R. 
: pr; II R. 20. fa ater h. ok hu, 
&terstülle (den som legt) etc.: reddito 
(conductor locatori) etc. III. 151. 

.. Holder, vide Hulder. 

Holmber, m. 1) holme: insula. Vi 
de ind. nom. locc. vv. Danaholmber, 
Putuholmber. | 2) instängd, afskiljd 

lats: locus inclusus v. separatus; inde 
. Holms tompt, f. nybygge, anlagdt på 
byms betesmark; så kalladt för sin en- 
staka belägenhet, och derför att ega- 
rem hade inga vitu utan garps, eller 

"var afstängd från delaktighet i byns 
egor: area insularis; villa in communi 
' pascuo exstructa ita dicebatur ob in- 
sularem situm, et quia dominus illius 
a communione pagi agrorum erat ex- 
clusus. IE. J. 32. holmskóp, perperam 
sine dubio, est scriptum I. J. 13: 4. cfr. 
not. 68. ibid. e ' 

Holt, n. liten skog, prov. hult: ne- 
mus. Cfr. Byrfuhokt, aliaque silvarum 
nomina, IV. ri: 1. 

Hr (öre, perperam, IIl. rar.), n. 
hor: adulterium. L G. 5: 1; II K.58; 
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II. 94. enfalt, tvefalt h., Il. K. 53; 
III. rar. coll. c. L Br. 5. 

^ Horbarn, n. barn afladt i hor, och 
kanhända, i vidstrücktare bemärkelse, 
oäkta barn i allmänhet: liberi adulte- 
rini, ac forsan, sensu latiori, quóque 
spurii. I. A..8: pr; IL A. 10, tr. 

Horkona , f. qvinna som begått hor: 
adultera. II. K. 58. 

Hornfe, n. hornkreatur: 
nutum. Cfr. Hoff. 

Horo, huro, huru, adv. 1) huru, på 
hvad sätt: quomodo. I, R. rubr. not. 
1; pl; IL K. ind. 36, 69; À. ind. 3; 
cap. 6; IV. 12. 2) huru (lánge etc): 
quam. À. lengi, bikla, IL K. 1; Add. 
ar: 3; IV. 12. b. marghir, ehurn. mån- 

e; quo ue. II. Add. 7: 20. Cfr. E. 
Bcribitur huj, L K. r, duod propius 
quidem accedit ad Is). Averfu s. hves- 
fu, ideoque antiquior esse forma vi- 
deri potest; attamen, cum hb. v. non 
nis? hoe unico loco ita scripta inve- 
niator, id potius lapsu calami factum 
nobis videtur. | | 

Hors, n. Y) sto, prov. hors: equa. 
II. R..8; pre X hefter, I R. 9:15; 
12: 1; II. R. 21, 23, 28; Forn. 1, 2. not. 
73; IV. 6. 2) häst eller sto: equus 
aut equa. X möt, Ll R. $ p. :9: 3; 
II. O. 3; R. md. 8; capp. 17,18; p.56; 
Forn. 3o. — Cfr. Hyrfa, Órs, Stobhors, 
F'udi hors. 

Hor fak, f. horsak, anklagelse för hor: 
caussa v. accusatio adulterii. giva ko- 
no finmi h., 1. G. 6; Add. 4:5. 

Hortugha, vide Hortuta. 

Hortuta, f. horkona: adultera, moe- 
cha. LI. R. 5:5. Ineertum est, an pro 
hortuta legendum sit Ahortucm, ita sal 
tem legisse videtur scriptor cod. B. 
cum ile habeat Aortwzhu, Ti. R. g. 
Origo vocis latet; nobis tamen verisi- 
mile videtur tuta v. tyta olim signiff- 
casse feminam, unde vargtytta, lupa, 


pecus cor- 
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itque apud Dalekarlos, tytta, vetula 
(secundum Ver. avia, secundum Ih. 
in Dial. Lex, amita, matertera, vel 
senex ancilla). 


Hoft, Hofiping, vide Hóft, Hoft- 


Hovop, hovod, n. hufvud: caput. L . 


K. 10: pr, 1, 3; Md. 12: 3; V8. 1: 15; FB. 
10: 1; II. Dr. 38; Add. 7: 4. höfpi, 
"> dat. IL: S. 4: 3,5; O. 6. /tanda a halfi 
ek a hófpi ok haria man, allitt. I. O. 
T . 

' Hovoplin, n. presterlig hufrudbonad 
af linne: infula linea. IL K. 2. 

Hovoploter (huvudloter), m. hufvud- 
* lott, en af de lotter, hvari ett arf först 
delas: portio hereditatis principalis. II. 
K. 60; Add. 11: pr, »; IIL 28, 142. Cfr. 
gloss. Lat. v. Capitalis pars. 

Kovops maber (hufuzmaper), m. huf- 
yüdman: princeps; 1) i brott eller an- 
svarighet: in reatu. cr v. vari hvar 
h. firi fik, YI. O. 1:6; Forn. 34; Add. 
3: 3. Cfr. Forman. 2) i edgáng: in iu- 
feiurando. )( iftapa man, II. Add. 13: 
a; IIL 96. Scribitur hóuitffzman, IV. 
21: 34. not. 49. 

Hovob/ynd, f. synd, för hvilken skul- 


le uudergás uppenbar skrift: peccatum, 


" quod publica poenitentia lui oportuit. 


I K. 4; II. K. 6, 7a: pr. coll. c. IV. 
21:99, 106. | 
Hovop tekn (hoffod tekn), n. pl. sy- 
nes betyda målade bilder, som fun- 
nos i Marie kyrka i Skara: ad ver- 
bum, insignia principaliu; pictae quae- 
dam, ut videtur, imagines, in templo 
Mariae Scarensi. IV. 16: 12. Locc. ver- 
tit "primarium velum"; Ih. (Gloss. v. 
Jet) "primariae imagines". 
Hovoptiunda (hovod tinda), v. n. gif- 
va hufvudtionde: peudere decimas ca- 


pitales. L. K, 3; Br. » Cfr. Hovopri- 


& Hortuta — Hvar. 


Hovoptiundi (hovothtinda pro hö. 
vothtiunda), m. hufvudtioude, tiondé 
af lösegendom: decimae bonorum mo- 
bilium, decima capitalis (cfr. gloss. Lat- 
h. v.). I. K. 4; Br. 3; Il. K. 25,5,6, 
33; IIL 22,99 | 

Hvadan (hvaden), adv. hvadan: une 
de. À. af, idem. IV. 14: tt. 

Hvar (hva, Yl. K. iud. 37, 38; cap. 
23,53; III. 2. etc. hver, hver, IL Br. 
5; II. Praef.), pron. hvar, hvarje: quis- 
que. I. Md. 1:5; 5:6; J. 17: 3. etc. n. 
hvart, I. A. 18:1; II. K. 72:2,5. Iwert, 
I. pi; III. 68. dat. m. Avarium, I. Md. 
3: pr; J. 14. etc. hvarum, 1lI. 726,91. 
f. hvarri, I. J. 3:3; 15:1. n. hvaria, 
IV. 15:6. hvarpbiu, TIL 128. ace. m. 
hvarn, Yl. p. 8. kvern, I. Md. 1: 3. 
hvan, I. R. 5: pr, 3. hwenn, I. Md. x: 
3. han, I. K. 13. hvar, II. K. 26. f. 
hvaria, I. K. 15: pr; FB. 2. hweria, 
I. Md. 1:3. hkverrie, I. A. 8: x. n. hvart, 
I. K. 15: pr; B. 8: pr. n. pl. acc. hver, 
IV. 20: 4. Pro Avat, I. K. 8:1. legen- 
dum videtur kvart. — Ah. perra, L Md. 
14: 15 G. 9:1; J. 12: pr; IL Dr. 7. ete. 
ervi perra fifkini kvart annat, pro: 
hvart berra fif kini &rvi annat, II. Add. 
11:14. balka, hiona h., 1. K. 13, 15: 

r; II. U. 5. hvart petta, IL Forn. 33. 

vart, hvardera: uterque. I. A. 18: r. 
hvar pridi, I. FB. a. hver fiarba ar, 
IV. 20: 4. Dy at hvaro, vide Dy. utan 
hvan penning, utan all betalning: nul. 
la pecunia (mercede) accepta. IV. 16: 
12. A. (hvar och en: unusquisque) fa- 
ghar hovoptiunda gör, 1. K. 72:5. hvar 
JC annar, vide 4nnar t. h. fum, hvil- 
ken, eho som: quicumque. I. Br. 9—5; 
II. K. 59, 53, 65, 7o; R. 16; D. 2, 7. 
elc. hver, omissa part. rel. fum, idem. 
h. halder, Y. FB. 1:1: 1. h. inne vil P 
gia, II. K. 23. A. fkiipta brot gör, i» 
bid. 5a. A. bem havir etc. II. Forn; 
45. h. han (eum) draper, UL i111; 


& Hvar — Hug. 


etc. kutert noka gerning gör, II. 68. 
eh, vide E. 

Hvar (har, 1. R. 5: pr), pron. hvil- 
ken: quis. I. R. 5:3; II. R. 6,8. dat. 
m. vem, IV. 1973. Aven, male, II. R. 
30; J. 46. acc. m. kvarn, I. R. 3. hven, 
JY. R. a. n. «at, II. K. ind. 30, 31, 
55. vet eig h. (hvem som) drap, 1. 
R. 8: 1. vat helder er, d. 8. i hvil- 
Ketdera fallet som hülst: in utrocumque 
casu. IL Add. 11:6. kvat helder ... 
eller, vide Hvat. hvat mal bat er, I. 
Add. 13: 1. a hvat dógre, 1. A. 13: 4. 
e hvat dagh pet er, II. Fo 29. hvat 
epom, mal, tima ars pet helft cr, II 
Add. 13: pr; IV. 4; Vt a. | 
. Hvar, adv. hvar: ubi. e À., vide E. 
f. ligger, ubicumqué iaceat. II..J. 19. 

Hvardagher, m. hvardag: dies pro- 
festus; inde 

Hvardags klebi (hvarbax clapi), n. 
p. hvardagsklüder: vestis quotidiana. 

» G. 5: 1; II. G. 6. 

[Ivarghi,hvarghin (hvarhin; n. hvar- 
ghit, dut. hvarghum, acc. n. hvarti), 
pron. ingendera, prov. borgen: neuter, 
nullus. I. J. 9: 1; IL A. 2o; P. 2. À. 
perra, I. A. 13; J. 16: pr; IL A. 16; 
.J. 21,375; Add. 6: a. haarti pet, vide 

pen. Cfr. Ala, Hwarti.. | 

Hvarghi, hvarghin ( varhhin, hvar- 
- hin), adv. 1) ingenstüdes: nusquam. 
I. VS. 1: 4; D. 8 5; 14,15; II. p. 39, 
49,52. 2) ingalunda, på intet sätt: 
nullo modo, neutiquam. I. D. 4: 1; 5:15; 
IL Dp. 29, 3o. 

Hvarin (rectius hvarein v. hvaren), 
pron. hvar och en: quisque. I. A. 2: 1; 
KH. A. a. 

Hovarti, (hoertti, Y. R. 13. hvatti , HH. 
U. 8.), couj. (proprie n. a pron. Avar- 
.ghin; ex. c. far h. firi eig lagh ok eig 

£, I. LR. not. 3.) hvarken: neque. 


Corp. Jur. dnt. Sv. G. Vol. I. 
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hvarti ., . celler, 1, Md. 6; B. 5; p. 2: 
pr; FB. 3; IL K. 53; Add. 6: pr; TIL 
83; IV. 16: 12. etc. h... ok eig, II. Add, - 
7:6; IV. 19: 1. Vocabulis allitteratio- 
nis caussa connexis h. v. in proposi- 
tione negaliva (pariter ac bapi iu af- 
firmativa) nonnumquam oliosa prae- 
ponitur; ex. c. h. /pik aer fper, I. VS. 
4. h. ftaf eller ftol, IV. 16: 9. | 
Hvartvegia (hvartigia), pron. hvar- 


dera (af tvà): uterque. À. byr, II. J. 
37. | 


Hvas, adj. hvass, skarp: acer, asper. 
h. geft, I. LR. 

Hvat (hvat, I. R. 9: pr.), conj. Cpro- 

rie n. a pron. kvar; ex. c. hvat bom 
Skil [helder] hel celler hugher, hvil- 
ketdera scm [hilst] àtskiljer dem ete: 
utrumcumque eos separet etc. I. B. 4; 
G. 5: 1. etc.) ehvad, antingen: sive, u- 
trum. Àvat ... eller, Y. A. 18:1; J. 3: 
1; IL K. 60; Add. 10. etc. hvat Àat- 
der . .. eller, I. S. 1; 4. 5 R. 9 prj 
J. 3:3; M. x; Br. 3. etc. 

Hwvemleder, hvem leber, vocabulum 
nobis incognitae significationis, occur- 
rens in formula, vel, ut videtur, pro- 
verbio: gari hvemleder fik vrepan, X 
FB. 1:1: 3; IL U. a9. 

Hug (ug, hog), n. hugg, huggning: 
caedes, caesio. II. Forn, ind. 123, 14. la- 
gha hug, rättighet att bugga träd i bys 
allmünuing: ius caedendi arbores in 
communi pagi silva. II J. 19; Forn. ind. 
13. nol. 25 (nisi pro Aug ibi legen- 
vdum sit lof). döma til hugs ok til han- 


ga, allitt. döma att halshuggas och att 


hángas, d. ä. till döden: ad obtrunca- 
tionem vel suspendium damnare. I. Md. 
8; p. 3: pr; IL p. a4. Varia poena- 
rum genera in furto punieudo ll. citt. 
esse allata, recte observat Locc., qui 
tamen verba: til hogs minus recte ver- 


54. 
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fit: "ad amputationem membrorum." 
Stj. vertit: "till hank och hüngia: ad 
hamum sive uncum, et suspendium." 
hun a eig h. ok eig hanga, I. p. 5: 2. 
Cfr. Hugga 5, Hiorba-, Skoghar -, Stor- 
pa-, Fopahug. 

Hugga (gugge, I. FB. 5. hogger pro 
hugger, I. O. 6; III. 87. heoger, III. 
137.), V. a. 1) hugga: (securi, gla- 
dio etc.) caedere. h. hand etc. af man- 


ni, I. S. 4: pr, r—4, 7; IV. 19: x. I af 


fóter etc. (af manni), Y. O. 6; II. Add. 
7:17. varba huggin i hovop, I. VS. 
3: 1. Àh. up hus mans, d. ü. bryta up: 
effringere. LR. 4: 1. AA. up fkogh tiel- 
dra mollum, II. Forn. 11; Add. 3:6. 
efr. Zieldra. niper h. (bu mans, fe, 
nöt, ek), I. O. 9; FB. 5,7: 3; III. 137. 
hugga, absol, hugga träd i skogen: li- 
gna in silva caedere. II. J. 19; Forn. 
7, tO. etc. 2) bugga ned, fälla (träd): 
caedere (arbores). A. ek, undirvipu, I. 
FS. 2: pr; IH. Forn. 8, 9. 3) tillhugga: 
materiam lieneam securt formare. A. 
exul, andurftang, Y. FS. 2: 3; IL Forn. 
s4. 4) sóuderbugga: ictibus conscin- 
dere. h. kepe eller annars, IL. 
Add. 7:13. 5) halshugga: obtruncare. 
Kona er eig huggande ok eig haengian- 
de, X. D. 33. ctr. Hug. 6) bugga full- 
sår: plenum vulnus infíligere. )( /7a, 
li. Dr. 4:; Add. 7:5, 5; I 79, 87, 
89. )( drepa, IV. 19: 2. €tr. Biop, 
Blopvti, Fuferi, Sar. 7) slå: ferire. 
ul h. mop hvasfi geft, I. LR. 8) bi- 
tas (om fargalt)y: mordese (de verre). 
X. Md. :5: 4; HI. Dr. 39. 

Hugher, hughi, m. håg, sinne: ani- 
xus. Cfr. Fe, Reddughi. 

Hus flor. (kuxfior), adj. hógsint, hög- 
modig: saperbus, elatus. IV. 55: 10. 

Hh, adv. bvi, hvarfórez cur. I. 5 
6: pr; lI. Praef; IV. 12. 

Hwlas, v. dep. hvilu stg: requiesee- 
ye. IV. 1x: 23; 6: I. 5 re 


3. Hug — Hundred. 


Hvilikin (hvilkin, hulkin, holgkin, 
hwigin), pron. (ab obsol Aw, Moe- 
so- Got. Ave, cui, et Zker, similis) 1) 
hurudan: qualis. I. G. 8: 1; IL G. 15. 
2) hvilken: quis. IV. 12. 3) hvilken 
som hälst: quicumque. I. Br. 2, 3; II 
K. 48, (9, 52, 58; Dr. 41; Forn. 7, 50; 
Add. 3: 1; III. 8r, 111,114; IV. 4. — 
Cfr. Hulkalund. 

Hin, m. snattare: furunculus. IL D. 
13, 14. | 

Hvinfka (hvinzka), f. snatteri: fur- 
tum minus. II. D. 3, 10,13; Add. 2: 
12; II. 116; IV. 18: rre. 

Hvinfku piuver (hwinku kiuuer.), m. 
i. q. hvin. IIL 115, 116. | 

Hvit, n. (a hwiter, albus) mjóolkmat, 
smör: lacticinia, butyrum. IL K. 563 
IIL 24. coll. c. IV. ai: 38. 207 

Hud, vide Hold. 

Hulder, holder, adj. huld: propitius. 
bibi fva fer gup h., I, R. 8: pr; 9: pr; 
IV. 18: 3, 13. Cfr. Hylla, Pat, F'atter. 

Hulder, part. pass. a hylia, q. vide. 

Hulkalund, adv. på hvad sätt (som 
hälst): quo (cumque) modo. IH. 112. 

fr. Lund. 


Hulkin, vide HwiliKin. 

Hun, kon, pron. hon: illa. I. K. 16: 3, 
4; k. 4: pr. etc. gen. kennar, henner, 
Renner, I. À. 8:3; 15; II A. 55 J. 6. 
etc. hener, I. A. 5. henne, II. A. 6, 
:9- eic. dat. hanni, I. B. 4; A. 8: 3. 
etc. hanni, I. G. 6: pr, 3; 7; III. ro6. 
henne, I. B. 4. honnir, IL Dr. 21. he- 
ne, I. G. 3. aec. hana, I. K. 6; B. 4; 
ÅA. 8: 3; 15. etc. hona, V. 3. gördpe- 
me pro górdbe hane, IL. Add. 7: 11. 
Bot. go. 

Plunder, m. hund: eanis. I. Md. 15: 
& VS. 5; IL R. 2e. Cfr. Hirpi, Gres. 

Flundred, num. hundrade: ceutum. 
IV. 16: 12. tu À., I Br. 6. not. 63; IV. 
10: 5. hundrebe, gen pk, IL A. 38. 
Ctr. Hulftleautrad. 


1. Hus — Hyfa. 


Hus, n. hos: domus. I. Å. 13: pr; J. 
10: 15 11; D. 5: pr, v; II. Praef; K. 2; 
OQ. 1: 14. etc. Ah. ok hem, allitt. vide 
Hem. h. ok hefkaper, allitt. vide He- 
f'kaper. or hufum taka (Diufnap), II. 
Add. 7: 19. Cfr. Dragha, Inwiftar-, 
Nöt-, Qverna-, Ub- , Utviftarhus. 

Huja, v. a. bygga hus: aedificia ex- 
struere. I. J. 13:2,3; II. J. 29,30. Cfr. 
Hyfa. | 

Hlufalós, adj. obebygd, utan hus: ae- 
dium vacuus. A. fompt, ll. Forn. 56; 


HILL 45. 


* 


Husbonde, m. husbonde: dominus. 
1) JC Jandboe, bryti, M. K. 17; V. 2. 
2) )( leghoman eller trogivin man, Il. 
Add. 97:31. 

Husfrugha, husfruha, husfrua, hus- 
fru, f. husmoder, bondes hustru: ma- 
terfamilias. II. O. 1: 13; A. 16; Add. 7: 
20, 24; III. 146; IV. 2,18: g. YC bon- 
de, I. Br. 2. not. 33; II. K. 54; A. 25; 
P. 9511,12, 33, 34; III. 21, 56, 100; 


AV. 18: 10, 13. Cfr. Husprea. 


Huskona, f. 1) trülinna: serva. I. G. 
5: pr; LR; II. G. 4; U. ag; IV. 20: a. 
2) trüls hustru: uxor servi, contuber- 
nalis. I. G. 4: 3; II. G. 3. 

Huf! (huls), n. (Isl. et Anglo- Sax. 
item; Moeso-Got. hun/1, sacrificium) den 


heliga Nattvarden: sacra coena. I. K. 


14: pr, 1; II K. 27,28. A. taka, I. K. 
15: pr. vip - Ji taka, I. À. 13: pr; II. ÅA. 
r6. 


- Hufia, v. a. meddela den heliga 
Nattvarden: sacram coenam impertire. 
I. K. 14: pr; 15: 5 FB. 4: 1 IL K. 27, 
33; U. 11. 

Hufigipt, f. skriftpenningar: pecunia 
sacerdotibus data pro sacra coena im- 
pertienda. IV. 21: 93. E 

Husprea ('hosprea), f. (Isl. hufsfreya) 
i. q. husfrugha. I. À. 12:1; 18: pr; p 
D: 2. 
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Huxa, v. 8. Ca hugher) begrunda, 
uptünka: meditari, excogitare. IV. 14: 
I, 17; 19! pr. | 

Huxan, f. eftertanke, begrundande: 
meditatio. IV. 12. 

Hup, f. hud: cutis, pellis. mifta A., 
blifva hudstruken: flagellari. II. p. 13, 
14, 33. Cfr. Hoid. 

Hupfiryka (hudftrika, huftryKa), v. 
a. hudstryka: virgis caedere. I. LH; II. 
Fr. 15; p. 17,58; U. 3g; HI. 54; IV. 
20: 2, 3. 

Hwelper , m. hvalp: catulus. Cfr. Byk- 
kiuhvalper. 

Hyggia, f. sinne: animus. IV. 14: 11. 

Hyggia, v. a. tänka: cogitare. h. at, 
besinna: reputare. IV. 12. 

Hy!ia, v. a. hólja, betäcka: tegere. 
hult halmi, betückt med halm: stra- 
mento tectum. I. p. 5:1. Aul pro hult, 
II. p. 3o. | 

fylla, v. a. Ca huldery göra huld:. 
propitium reddere. gup hylla at fer 
ok at (vel forte eig legendum) grem- 
ia, göra Gud (eller bedja Gud vara) 
sig huld, eller vred (om man svär 
falskt): Deum sibi propitium vel (fal- 
sa iuranti) iratüm' precari. I. Md. x: 
2. Haec respiciunt iurisiurandi. formu- 
lam: fva fe mer gup hulder ok vat- 
tum minum. ^ 
^ Jyrna, f. hörn: angulus: Cfr. Hyr- 
nuftokker , Stokhyrna, et ind. nom. loce. 
v. prehrrna. t | 

Hyrnuftokker, m. hörnstock, hörn af 
ett hus: trabs in angulo domus, parie- 
tes connectendi caussa, posita. I. Md. 
9; Il. Dr. 2e. Cfr. Stokhyrna. — 

Hyría, f. sto: equa. I. p. 15. Cfr. 
Hors. 

Hyfa, v. a. Y) i. q. hufa. IT. J. ind. 
not. 4: vi, vir; cop. 29. not. 94; 3o. 
not. 3. 2) hysa, härbärgera: dome 
recipere. IV. 20: 1. 
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Haodhan (hedhen), adv. hädan: hinc. 
. IV. 16:9. 

Hafta, vide Hepta. 

Hofb, hefd, f. (a hava) 1) bruk: 
usus. a£ nytre h. landfins for eldri, 
IV. 14: 17, efter landets nyttiga bruk i 
forntiden: ”iuxta utilem observantiam 
s. consuetudinem regionis suae ab an- 
tiquo," ut huius obscuri loci sensum 
recte, ni fallimur, exprimit Wirnpe 
(Sueciae Hist. Pragm. p. 307.), quem 
secutus est Ih. Locc. vero ita: "easque 
senio absterso in usum revocavit." Bun- 
wAN (om Province Lagarnes ålder etc. 
Vitterh. Hist. och Antig. Acad. Handl. 
6. B. p. 226.) vertit: "fór att uplifva 
sitt fiderneslands föråldrade lagar.” 2) 
häfd, eganderättens förvärfvande ge- 
nom besittning: usucapio. lagha /., II. 
Add. 11:97. | 

Hofba, v. a. 1) häfda, besitta oc 
bruka (jord): possidere et colere (fun- 
dum). ILL 112. keft (pro haft) ok hef- 
pot, Mitt. IL. Add. 1:1: 1.. 2) hüfda, 
lügra: stuprare. IL Add. 12: pr; IIL 103. 

Hogha, v. a. (forte a hag, saepes; 
cfr. Hegna. Germ. hegen) vårda: cu- 
rare, tueri. Cfr. Mishegha. 

Hegna (hagna), v. a. (a hag, sae- 
pes) 5) inhagua, omgifva med gürds- 
gård: saepire. I. J. 17: 3; IL J. 41. 2) 
skydda, förvara? tueri. frib fin h., I. 
D. 1: pr. pa havir hun arf hegnat, d. 
ü. förvarat arfvet (át barnet): heredi- 
tatem (infanti) servavit. L A. 4: pr. 
Pro hegnat scriptum est egnat, Il. 
À. 4. quod forte verti posset: tillegnat: 
appropriavit. 

— Hal (heel), n. död: mors. hvat bem 
' fkl h. eller hugher, ehvad döden el- 
ler ákteuskapsskilnad uplöser äkten- 
skapel: sive morte sive divortio sepa- 
rentur (coniuges). I. B. 4; G. 5: 1; II 
Fr. 8 G. 6. fil bem at h. aller hu- 
ghi, idem, IL J. 9 Aliter, sed per- 


t. Hodhan — Holfninger. 


peram, haec explicat Stj. quem seeutí 
sunt. Locc. Ver. et Ih. Cfr. tamen Locc. 
Lex. luris v. hugde. fia i hel, slå i- 
hjál: occidere. IV. 15: 10. not. 39; 16. 
P^ Hel! m. bal: calx. Cfr. Hemkynni. 
&l, m. häl: calix. Cir. 47e L 

Hel, adj vide Hel. 

Helda, f. (forte a halda) hålla, hil- 
la, något som bindes vid kreatureng 
ben, för att hindra dem att flöja: com- 

es, qua a saliendo cohibentur peco« 
ra. L FS. 6:4; IL Forn. 29. — 

Helda, v. a. bälla, hilla, sätta AR 
da på kreatur: compede vincire pecue 
dem. IL Forn. ind. 27. not. 39, ubi ta- 
men pro hAelder sine dubio legenduns 
est halder. 

Holder (hallder, Y. LR. helper, Y. 
B. 4. haldr, I. S. 1. heller, heller, XX. 
Add. 7: 11; IV. 19: 4. etc. aer, IL 
G. 6. helde, I. M. 2.), adv. comp. 
hüldre: potius. vil han h. böter taka 
en etc. I. S. 6:1. hvat bonden vil h., 
II. K. 39. bipi v. fa aldrigh h. ret en 
etc. I. LR; IL U. a9. À. hupftrukin 
huskona, IV. 2e: a. eig h. pa pingas am 
etc. IV. 19: 4. at batta matti h. hal- 
das, IV. 19: 1. hvat h. er, vide Hvar. 
hvat h.(.. . eer), ehvad, antingen: si- 
ve, utrum; vide Hvat. Dy h., derför, 
af den orsaken: eam ob caussam, ideo. 
I. K. 21; J. 5; IL K. 46; Add. 11:15. 
pr at h., idem. II. Praef; J. 13. 
Hoelft (huis, II. 74. haftz, IL Add. 
13: pr.J, superl. hálst: potissimum. kvar 
Cpron.) A., hvilken som hälst: quicum- 
que. III. 39; IV. 19:3. hvat (ebom etc.) 
.- helft, vide Hvar. kvar (adv) .. A., 
hvar som bilst: ubicumque. II. K. 72: 
3; IL 724. hulkalund .. h., huru som 
háülst: quocumque modo. IIT. v:2. 

Hwifninger (helmninger, half min-. 
ger, halftninger), m. (a halver) bälft: 
dimidium. I. G. 4:3; IL Fr. 11; G. 3; 
J. 46; IL. 52, 108; IV. 13. 


4. Halgh — Hera). 


.— Hailgh (helgh), f. helg, högtid: fe- 
atom, Vide PE eis , Paf. kahelgh. 
. JAHaigha daghar, m. pl. (a*helagher) 
helgdagar: dies festi. I. Br. 4; II. K. 
52, 69; Add. 5:3; ITIL 18. 
. Helgha borsdagher, m. Christi him- 
. melsfürds dag: dies adscensionis (cfr. 
- gloss. Lat. b. v.). L J. 9:1; FB. 1; Br. 4 
IL K. 532; J. 21; U. 1,6; IIL 18; V. 2. 
Holghidomber, m. helgedom; så kal- 
lades helgonens qvarlefvor, hvilka fór- 
. varades i kyrkorna, och vid edgáng 
vwidrórdes af dem som svuro: res sa- 
cra; ita appellabantur reliquiae sancto- 
rum, quae in templis adservabantur, et 
eb iis, qui in iudicio iurabant, 'tange- 
bantur. IV. 16: 12. helghum dome val- 
da, vide Valda. bipia fva fer gup hul- 
dan ok vattum finum ok helghadoma 
han a halder etc. formula iurisiuran- 
di, in qua verba: ok helghaduma (acc. 
pl) ad praeced. v. gup sunt referen- 
. da, non vero ad verba: fer ok wat- 
tum finum, ut credidit Bg. (C. 7. VG. 
p. 44. not *) 3). IL. Add. 11:9. Ea- 
dem fere formula, verborum ordine 
ullum mutato, occurrit Il. Add. 12: :. 


.. ZHaolghis bot, f. (a helghi, pax, se- ' 


. ouritas; cfr. Mankelgi) böter för brott 
emot allmän fred och sükerhet, t. ex. 
dråp: mulcta homicidii vel alio modo 
. violatae publicae securitatis. I. Md. 3: 
4, nisi pro Aelghis forte legendum sit 
manhelghis. Cfr. Manhelies bot. 
. Helg mesfu dagher, m. i. q. al- 
drahelghunadagher. YI. K. 53,54. Scri- 
bitur: Ahalghuna dagher, helghom«esfo 
dagher, ll. K. 5a. not. 69; cap. 54. 
Bot. 10. | 

Helmninger, vide Helfninger. 

Helrap, helrep, n. pl. råd eller an- 
dra ord eller gerningar hvarigenom 
man tililskyodar någon döden, utan att 
dock sjelf dräpa, eller. vid drápet va- 
ra bebjelplig: consilia aliave dicta vel 
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facta, quibus aliquis alii necem parat, 
non tamen ipse. caedem patrans, ad 
eamve auxilio adiuvans. rapa man 
- pum, I. Md. 3: 3; II. Dr. 8. Cfr. Ra- 
pa, Rapsbani. | 
Halviti, n. (à hel et viti, poena) 
helvete: infernum, gehenna. IV. 12. 
Hemd, f. 1) hämnd: vindicta pri- 
vata. II. Add. 11:19. 2) straff: poena. 
IV. 19:2. | | | 
Haemna, v. a. vel hemnas, v. de 
hämnas: ulcisci. A. Diufs etc. (c. zen. 
I. O. 3; II O. x: i5 Add. 5: pr; 7: 
18. À. a man, IL O. 1:9; Add. 5: pr; 
7:11, 18. Àh. up 4 man, IV. 9: 1. h. &p- 
tir böter faftar, d. ä. sedan böter blif- 
vit af den brottslige utfásta: mulcta a 
reo promissa. II. Add. 7: 10. ^. a fat 
mal ok böt, sedan saken blifvit fórlikt 
och böter erlagda: compositione facta 
mulctaque soluta, IL. Add. 7:9. A. a 
konongs dom, d. ü. sedan konungen 
dómt i saken: caussa a rege iudicata. 
IL Add. 97:18. Cfr. Reffing. 
Haemolika, vide Hemulika. 
Hon, vide Han. 
Handa, v. a. (a hand) taga med hün- 
derna, gripa: manu apprehendere. ben 
a hera er hendir, alit. L FB. 7: 13 
II. U. 15. | 
Hengia (hengihie, I. D. 58.), 1) 
v. a. uphünga: suspendere. II. Dp. 3, 
17, 58; IV. 18: 5. up h., II. p. 22,58; 
Add. 7: 293 III. 71,111. Cfr. Hugga 5. 
2) v. n. a) hünga: pendere. I. K. 10: 
pr; Il. K. 17. b) bhünga i galge: sus- 
pendi (in patibulo). II. D. 6, 19—2:; 
III. 116,145; IV. 186: 5, 2; V. 3. ci. 
Uppi. — Cfr. FHangi. E 
Hepta, hefta, v. a. (a hapt) fast- ' 
hålla, qvarbálla: retinere. L G. 9: 1; 
H. G. 16. | | 
Hoerap (herep, herad, hered), n. 
bürad: territorium, plures pagos (byar) 
continens, cui unus praeerat iudex, A«e- 
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rapshófbingi dictus. I. K. 13; Md. 1: 
55 xn 3; 8. 1; B. 6; II. Dr. 4o, 

i; D. 155 Add. 3:14; 6: 1, 2; 7: 21, 
s P 13 14; III. 128, 1445 IV. 1o: I; 
etc. Y land, I. J. 16: 1; II. J. 38; U, 
6. )( byr, I. J. 16: 3; ILI. J. 38. fier- 
ungs h., vide Fierpunger. firi À., in- 
för häradets innevånare, d. à. på hi- 
radstinget: coram incolis territorii (in 
conventn iudiciali). I. D. 5:3; II. p. 
38. Nomina territoriorum in Vestro- 
gotia enumerantur I. Dl; VK. — Seri- 
bitur Aerep, L 'K. 7: pr. harcep, I. B. 
(21; 7. etc. haraz (gen.), I. 
hared, hared, I. pl; VK. here, I. J. 
16: 1. (sed pro Acerez, III. 77, videtur 
esse legendum Aherazhófpinge). he- 
ratb, heretp, II. Dr. 8,31. herat, he- 


ret, II. D. 3o; J. 38. etc. herape, IL. 


O. 1: 13; R. 4. feret, male, II. 80. 
hereb, gen. pro heraeps v. heraz, I. 
J. 16: pr; HI. Add. 10, 11: 5. — Cfr. 
Friplós, Innan, Retter, Utan. 

Haraps almenninger, afyn, vide Al- 
menninger 2 b), Afyn 2. 

Hoerabsdomber, m. dom, gifven på 
hüradstinget: sententia in iudicio ter- 
ritoriali lata. IIT. 48. 

Harapshófbingi (hereps-, heraz-, 
herafs-, herafz-, hercefz-, herezhof- 
pingi, herazhofbingi, heraezhofdenge, 
herazhöfdinge, herads hyfbingi), m. 
háradshófding: iudex territorialis, prae- 
ses haeradae. I. Md. 1: 3; 11; B. 6; Dp. 
5:1; 6: p IL K. 63; Dr. 4; D. 17, 
3o; J. 5; Forn. 4o; Add. 6:1; 47:25, 
27; 113—315; 12: 5 13:13 II 2, 
58, 74— 77; 80, 89,*123, 144; IV. 19: 13 
30:3; V. a. Scribitur Aheraz- v. ha- 
ramhópingi, Yl. Fr. 10; Dr. 22; Forn. 
45, 46; U. 29; Add. 1. 

Hoerapsmanna mal, n. ordfórande-be- 
fattning för hüradsboarne; hüradshof- 
dinge-üimbete: iudicis territorialis pote- 
stas v. iurisdictio. IL. Add. r. 


p. :4. f 


FS. 2: pr; I 


1. Horab — Herberghi. 


Hwrapsnamd (hered:s-, heras-, ho- 
rez-, herafz-, heref/snemd, -nampd; 
-rtempd, 2nemd; kerefs numd, Y. À. 11. 
herers namd, 1, A. 15. haraz nenpd, 
II. A. 19. Aeraznemp,. 1.472. herez- 
nempde, IH. 722; f. büradsnümnd: 
viri intra territorium habitantes, ad 
caussam  inquirendam  nominaUu. IL 
Add. 2:14; IH. 76,122. X fiwrpungs 
memd, Yl. Add. 1e. & f/kal vita hvat 
[elder ... eller etc. v. hvat bar ar 
fant um, Il. Add. 7: 11, 12,16, 18, 25; 
tt: 14. Dot fkal h. vita veria aller 
ella han, Il. Add. 7: a1. han eris 
mej aldri h. eller fellis, IV. 19:3. til 
pos h. ver han celler fellir, 1l. Dr. £o, 
41. "veri fik v. veris m&p.h., 1. A. 15; 
Ill. 109, 132. pet ligger til h., IL. &. 
ro; Add. 5. not. 36; 10; III. 87. pet 
J*al ftanda (qvart) til h., 1. Add. 7: 
21. not. 51; 26. Cfr. Lukter. 

Herapsrefft, f. hüradsfórbud eller 
fredlysning (angáende skogsáverkan): 
interdictum territoriale v. in iudicio 
datum (ne arbores in aliena silva cae« 
dantur). leggia v. taka f'kogh i h., Y. 

1. Forn. 7; IV. 7. Locc, 
vertit verba: utan fkogher fe lagaber 
P ., ia: "nisi silva in certas et men- 
suratas territorii partes divisa ac di- 
stincta sit;' Lund. vero recte, ut no- 
bis videtur: "nisi silva sit interdicto 
territorialis iudicis prohibita, ut ne 
caedatur." EE 
. Harapsping, n. hüradsting: iudicium 
territoriale. )( fierbungs ping, Il. G. 
12; Add. 9: 3; IIL 128, 130; IV. 7. 
JC lands ping, M. Add. a: to. )( fiar- 
Pungs ping et "us ping, Il. Add. 11: 
; 12: 1; III. 68. rof finga bing , II. 
Forn. 43; III. 5. Jfinga ping 

Herberghi, n. v) gästrum: cubieu- 
lum hospitale. II. K. a. not. 15. 2) i 
allmänhet ett rum, der vissa saker fór- 
varas: cella, ubi res cuiusvis generis. 


*. Harberghi — Högha byr. 


yeponuntur. Cfr. Bak-, Korn-, Mat- 
erghi. . 

Herdis lös, herdi lös, adj. (Isl. hir- 
dulaus, a hirda, servare) vårdslös, lik- 
höjd: incuriosus, negligens. IV. 19: 4. 

Haerferp, f. hürfárd: expeditio mi- 
litaris. IIl. Add. 9: 1. 

Hari, m. hare: lepus. Cfr. Handa. 

Horia, v. a. (a her, exercitus) 1) 
fóra krigshür, anfalla med krig: exer- 
citum ducere, bello infestare. A. a land, 
Y. O. 4. h. land, IL O. 1:8. 2) plun- 
dra: spoliare. A. man, I. O. 10. 

Herkenfker, adj. (ab adv. ker, hic, 
et Jand) inländsk, inom landet (Ve- 
stergótland) född eller boende: indi- 
gena, intra provinciam (Vestrogotiam) 
matus vel habitans. I. S. 3; II. p. 45. 
yC utlenfker, I. Md. 5: 5; II. Dr. 14. 

Herra (herre; here, IV. 19:5.), m. 
herre: dominus; ita appellantur 1Y 
Ged: Deus. var &, I. Br. 6. not. 63; 
IE. G. 18. fin; IV. 19:5. 2) konungen, 
rxiddare och de förnämste bland pre- 
Sterskapet: rex, equites, insigniorisque 
dignitatis clerici. k. Br. pr; IV. 19: 5. 
frrfiu herrar, HE. 518. 3) landsher- 
ren, konungens högste ämbetsman in- 
om landskapet: praetor provinciae. IIT. 
57. coll. c. II. Forn. 43. Cfr. Lands 
kerra. 4) enskild herre eller busbon- 
de (i krigstjenst): herus, dominus (sub 
«quo aliquis militat). II. O. i: pr; HI. 
7a; iV. 19: 1. kerra BDienifi, Il. R. 3o; 
J. 46. 

—. Herramot, n. konungamóte: eonven- 
ius regum. I. CB. not. 4o. 

Haorfkip (harfkip), n. krigsskepp, ka- 
perefartyg: navis bellica v. piratica. I. 
O. ro; Il. O. 1: ro. H 

Haorvapn, n. pl. krigsvepen: arma 
' mailitarta. IV. 16: 16. 

Hao[kaper (hefkeper), m. (forte a 
hia, apud; cfr. Hialegh?) familj, ' bus: 
Éunili. cgha barn i h., 1. A6: pr; II. 
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À.8. hema i hufum ok h., allitt. I. p. 
17; IL D. 5a. wreka bröt leghoman 
af h. ok af vift fihni, I. FB. 11: 3; 
II. U. 27. Stj., quem secnti sunt Ver, 


" et Ih, derivat h. v. ab Isl. Ai, bion: 


famulitium, unde hiufkapr, hjonalag: 
coniugium. 


Hoftafober (haftafoper), n." hüstfo- 


der: pabulum equarium. ILL 


Hefta fven, m. stallmüstare eller stall- 


"dräng: stabularius. IV. 15: 11. Cfr. Ih. 


Diss. Catal. Reg. Sv. G., p. 81. seq. 

Hefter (efte pro hefte, II. Add. 
6: pr. not. 77.), m. 1) bast: equus v. 
equa. I. R. 9: 3; p. x. ete. XC fkiut, 
V. 1. pen h. havir i handum, allitt. 
d. ü. det stulna: rem furto sublatam? 
I. D. 8: pr. Cfr. Tiuper hefter. 2) häst: 
equus, )( hors; vide Hors r. 

Hotta, v.'a. &fventyra, våga, förloa 
ra: periclitari, perdere. A. vip finum 
Prim markuin. etc. d. ä. böta: mulcta- 
ri. I K. 5; 12: pr; A. 223 I. K. 8; 
72:1; ÅA. år; Dp. 7; Forn. a9; U. 25, 
29; Add. 2:9; IV. 20: r. h. vip fva 
mykli leghu ete. I. FB. 1o: pr; II. U. 
23. h. Jüku [amu "iper, I. FB. 11:35; 
H. U. 275; II 88. 

Hevia, v. a- begynna: incipere. fa 
hoefs i vargs nefi, IV. 10. 

Hof pingi (ho/fdhengi, hofdhengz, höff> 
hengi), m. hólding, styresman: praefe- 
ctus, primas. Cfr. Harapshoóf pingi. veft- 
götar ok Perra -giar, d. à. háradshóf- 
dingar: iudices. territeriales. IV. 14:17. 
laghmaper. ok lands - giar., landets hó(- 
dingar, d. &. büradsbófdingerne: iudi- 
ces territeriales. IV. 15: 10. rikifins 
-giar, de förnämste herrarne > riket: 
proceres regni. IV. 54: 07. 

Gogha byr, m. gammal by, som än- 
da från bedniska tiden varit bebygd: 
pagus vetustus, ab ethnicismo inde 
conditus, ut reete vertit Ih. Ache 
byr ok af he|ua brgder, aliit. I J. 
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15: 1; IL. J. 36. Cod. K. pro Aógha 
male habet Aöxter; h. v. enim non ab 
adj. högher est derivanda, sed a hö- 
gher, hóg: tumulus, ut recte observa- 
vit Ih. (Gloss. vv. hedenhós, hög); cum 
sempe ethnicismi tempore in tumulis 
sepelirentur maiores nostri, inde fas 
ctam est, ut, his aboliti ethnicismi mo- 
numentis tantum superstitibus, vv. hö- 
gher et hepna idem fere siguificave- 
rint. Cfr. ÖGL. h. v. et SkL. v. Ho- 
gha man. | 

Hogher, adj. 1) hög: altus. höghe 
altare, vide Altare. superl. höfte, pro 
högfte, IL. Forn. 39. Cfr. Domari. 2) 
vigtig, svår: gravis. hóghre fak )( ie- 
ghri, IV. 13. hógh garning, vide Ger- 
ning 9. 

Hóghia, v. a. (a hógher) höja, up- 
hója: extollere, evehere. IV. 14: 11. 

Höka funder, m. fynd af hökar: in- 
ventio accipitrum, II. U. ind. 16; a 

Hoker, m. bök, falk: accipiter, falco. 
I. FB. 5: 5; IL U. 16. 

Höra (hore, IV. 19: pr.), v. a 1) 
höra: audire. A. vitni, etc. IV. 12, 20: 
3. 2) tillhöra: pertinere (ad aliquem). 
h. nokrom lerra til, IV. 19: i. hórer 
hos (pro os) Dat etc. IV. 19: pr. 

Horengiar, m. pl. Ca höra, audire) 
åhörare, vitnen, som på /egnarpinget 
skulle intyga, att målseganden på en- 
dagen fullgjort sin bevisning emot den 
anklagade: auditores, testes, qui in iu- 
dicio adfirmareut aclorem accusatio- 
nem $uam contra reum constituto die 
rite probasse. I. B. 1: pr. Cfr. Umfta- 
puman, et Wivvvz, Glossar. Iur. Dan. 
Norv. v. Lowhoringer. 

Hoft (hoft, II. Add. 9: 2.), m. höst: 
aGctumnus, IL K. 54,53:2; IML (8,6, 
97, 88. fokia bape var ok h., veml. på 
de tider om höst och vår, dà utsók- 
ning i allmänhet ej fick ske: illo au- 
ctumnali vernoque tempore, quo ex- 


1. Boghabyr — E 


actiones iudiciales universe 'erant pros 
hibitae. III. 140. Cfr. ÓGL. vv. An- 


friper, Farfriper. 


Höftping ( hofibing ), m. ráfsinga-, fjer- 


dings- och hüradsting, som hölls ora 


dorb i iorb, vide 
etc.) egha, vide 


hósten: iudicium supremum, quadran- 
tis et totius territorii, auctumnali tem- 
pore celebratum. K varping, ll. U. 6; ' 
Add. 9: 3, 3; III. 74. Cfr. III. 57. 

Hót, n. hot: minae. II. Add. 7:3. 
not. 22; 13. not. 97; 16. not. 11. Cfr, 
Hóta. 

Hóta, v. a. hüta, hota: minari. Ja 
er fkót hótter mp litlo bótter, ba er 
hótter fkót bótter, den hótte ür snart, 
eller med litet bótt, d. &. fór hot bó- 
tes föga: parva mulcta penditur ei, ' 
qui minas tantum passus est. IL. Add, - 
7: 13, 16. 

Hotf1 (hózl), f. hotelse: sninae. II, 
Add. 7: 16. 

,Hövunnudagher, vide Kötfinnuda 
gher. 


L 


I (y, I J. 12: pr), praep. c. dat, 
et acc. 1) i: in. varpa drepin etc. i 
kirkiugarpi, L. K. 12: pr, 1. ie L, 
IV. 16: g. i advent, Il. K. 49. falla i 
hovob/yndir, I. K. 4. ganga i kirkäs 
(acc.), II. K. 48. i fall up, I. J. 12: 
pr. 4ete ba i (aker aller eng) fe, XL 
117. (Taghum, vide Lagh. köpa, f'kipta 
Köpes Skipta. i (mark 

gha. i gen, i mote; 
i malli, vide Gen, Mot, Molli. 2). till: 


in, ad. han flyddi etc. i noreghe, va- 


rend, england, IV. 15:15; 16: 1,9. bo- - 
ren i danmark, IV. 15:13. kalla i mare ' 
ki etc. vide Kalla. kos (pro os) i f/ki- 
pat, tilldelat oss: nobis tribuit. IV. 19: 
pr. 3) ibland: inter. i atrum mannum, 


L J. 19: 1; IL J. 45. flya i et hane .— 
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'(Rins. drepna), Y. Md. 5: 4; II. Dr. 12. 
'— Cfr. In, praep. | EE 

Ja, 1) interj. ja: omnino, certe (in- 
'terj. aflirmantis v. consentientis). Cfr. 
Quapa. ' 2) ut subst. n. ja, bifall: con- 
sensus. utan arvans ia ok vila, IL 


- Add. 11: 12. ia (fit) til giva, ibid; IV. 
19: 5. 
Jaffiker, adj. (a iaf, dubium) tvif- 


 velaktig, osäker: dubius. iaflik vitni ok 


ymislik, alitt. osäkra och skiljaktiga 
eller stridiga vitnesmál: testimonia du- 
bia et diversa v. contraria. II. Add. 


. Cfr. Min. 


amgilder, adj. (a iamner) lika gild, 
för hvilken (t. ex« om han blir sårad) 
skall bótas lika mycket (som fór en 
annan): pro quo (ex. c. si vulneretur), 
eadem (ac pro alio quodam) mulcta 
est pendenda. i at farum, I. S. 3: pr. 

Jamkyrnis men (iamp- v. iempkyrnis 
mcn), m. pl. gode män, valde till att 
skifta arf emellan arfvingar: arbitri, ad 
hereditatem inter heredes dividendam 
electi. IL Add. 11: pr, 1; IIL 142. Stj., 
quem secutus est Ih., deducit b. v. a 
kora, eligere; nobis autem verisimilius 
yidetur iamkyrni v. iamkerni significas- 
se Aaequationem: jämkning, a iemka, 
aequare. i 


Jamlangadagher, m. den dag då ett 


år förlidit: dies quo exit annus. firi i., 
1. A. 9: 5 IL A. 13. Cfr. Jamlangi, 
Dagher 3. 

Jamlangi (iamlengi, ie i, lamp- 
Jangi; iamlegi , II. Fr. 13.), m. (egent. 


.Nika längd: aequalis longitudo) 1) den 


tid eller dag på följande året efter 


det något skett, då lika stor del af &- 


Corp. Jur." Ant. Sv. :G. Vol I. ' 


ret förflutit, som på den dag hvarifrån 
tiden räknas; årsdag: illud tempus se- 
quentis anni, postquam aliquid factum 
est, quo aeque magna pars anni prae- 
teriit, ac ille die, a quo incipit spa- 
tium; dies anniversarius. til iamlanga, 
till samma tid följande året: ad idem 
tempus sequentis anni. I. S. 4:8; A. 
12:pr; 14: pr; IL A. 15,17; II 97. 
firi i., IIL. 97. 2) ett års tid: «annuum 
tempus, annus. Dryfvar a i., I. A. 4: 
2; IL A. 6. Dre i, IV. 15:17. (en) 
Tat ok i, natt (ett dygn) och 'år: di- 
es et annus. I. B. 9; À. 9: :; II. K. 
68; Fr. 13; À. 13, 18; Forn. 36; III. 
45, 93. Cfr. Jamlangadagher. 
Jammarghir, pron. pl. lika mánge: 
aeque multi. L A. 24: pr; J. 16: pr; M. 
3. Scribitur cm marghir, IL J. 37. Cfr. 
ZEmmangir. | 
Jammykit, adv. lika mycket: tan- 
tumdem. L Md. 13: 1; A. 19; IIT. 63. 
Scribitur emmykit, emmikyt v. &mmi- ' 
kit, IL. Dr. 7, 14, 27; A. 27. 
' Jamna (iampna, iempna), v. a. jám- 
na, dela jämnt: aequare, aequis parti- 
t dividere. II. Add. 11: pr, 13 HII. 
142. 


Jamnarvi (iamnerwi, iampn arva), 


adj. pl. indecl. samarfva, lika berütti- 


pade till arf: coheredes, qui una con- 
sequuntur hereditatem. I. A. 3: pr; II. 
A. 3 


^ Jamnaper, m. likhet, lika vedergall- 
ning: aequalitas, talio; inde 

Jamnapar eer. (iamnaper v. iampna- 
po eper), m. en ed, hvarigenom den 
brottslige, då han'erlade böter, fór- 
sükrade att han i lika fall skulle nója 
sig med lika uprüttelse af málsegan- 
den, som han nu gaf honom: iusiuran- 
dum, quo reus actori promisit, se in 


' pari caussa pari mulcta fore conten- 


99. 
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eller rättighet att återkomma i landet 
Com den, som för begånget brott va« 
rit fredlós): in patriam v. provinciám 
restitui, ius redeundi accipere (de ex- 
sule). L Br. 3; III. 68. | 

Inlendfker, adj. (a Jand) i. q. ker» 
lenfker. )(, utlend/ker, II. 87. 

Inna, v.a. 1r) hinna, uphinna: as- 
sequi. II. U. 6. 2) hinna till slut, slu- 
tas: finiri. I. A. 24: 1 IL A. 34. 3) 
vinna, fórvürfva: dominium rei asse- 
qui, adquirere. LI. G. 2: pr; II. G. a. 
4) góra, verkstülla: facere, efficere. a£ 
han : inti alt a endagha etc. I. B. 1: 2. 
Cfr. Friper. 

Inna, f. (Isl. inna, solvere): betal- 
ning, afgift, utskyld: pensio, tributum. 
i. eller utgerd, V. a. 

. Innan (innen, innen; inna, IL K. 
58. not. 38; IIL 68, 139), praep. c. 
gen. dat. v. acc. 1) i (stille, tid el- 
ler sak): in (loco, tempore, re, v. lo- 
cum etc.) i byar, II. J. 3; IL 139. 
cfr. II. P: 57. not. 98. i. fokna (gen.), 
Y. K. 15: 3. i héraps, I. D. 14; IL Pp. 
49. i. finu v. apru herapi, M. U. 6; 
Add. 6: 1. i py herape fum gerningin 
var gör i, II. Dr. 40, 41; Add. 11: 14. 
i lands, l..D. 1a:pr; 18; EH. Os 2: pri 

P. 39, 44, 53. i. lands ok laghfagu, 1L. 
+ 112. i rikis v. konongsrikis maber, vide 
Konongsriki, Riki. i. ftemmu mans, II. 
M. 1. i. bem fangilfum, II, 111. i fko- 
ghe, IL. Forn. 7; Add. 4:5. fva my- 
kit af trenu fum bin liggia i, M. U. 
14. bra bok ok ftol i. fokn (aco). etc. 
IL K. ind. 35. falla i. mans handa- 
müerki, ll. R. 21. Ieggia horkonmo, i 
fieng fina, TI. K. 58. (fik pro fina, 
not. 38. ibid). i. nio wikna faftu, M. 
K. 49. i. fórfia endaghom, II. Forn. 42. 
fva mykit...fum han havir fangit i. 
dorbinni, pro rata parte agrorum, quam 
adquisivit. II. Forn. 36. i herra bia- 
vifi, kl. J. 46. à epe v. laghum tanda, 


f. dhlarider — Intaka. 


IL Add. a: pr, t. taka fkogh i. herabs 
refft, II. Forn. 7. i. hvarn rettin, IL 
Forn. 9. i. rea ftapi, HI. 56. fkiptis 
... à Ingigarpa bol etc. IV. 13. kom- 
ber eig blodviti i., vide Koma. 2) in- 
om: intra. i garps, inom hiügnad: in- 
tra saepem. I. J. 16: pr; II. J. 32; V. 
1. i garp, I. J. 13: 4. i garpslip, IL 
Add. 7: 4. & foknamerkis, IL K. 5o. 
i. takmarkana, IlL 79. i. pre dagha, IH. 
p. 58. i. manap af pen dagh, ILL. 68. 
& priggia vintra, I. J. 6: pr. i. Dre vin- 
gir, IL J. 14. i. prim arum, IL Br. a. 
i. (neftu) bry ar, V. Add. L1 13. T» 
12. i. femta, fetta man v. mans, vide 
Maper. 3) innan, fóre: ante (tempus). 
i. pen, attunda x Drattiunde dagh, IL 
K. 49, 72: pr; Add. 7: ro; IIL 68, 69. 
i. manaba dagh, vide Dagher. i. nat 
ok iamianga, I. B. 9. i. fórfta lands- 
Bings, IL. G.. 1a. - 

. Innangarbis, adv. i. q. ingerpis. Y. 
FS. 5:3; III. 139. ' 

Inni, adv. inne: intus. Bk ligger 1., 
d. à. hemma: domi. L K. 15: pr. hitta 
fit i. G hus: in aedibus) undi Jas ok 
lykki, I. D. 5: 1. i kirkiu i, IL. K. 22. 
L i kirkiu, ibid. 33. i map, vide Mp. 
Gfr. Branna, T'aka. 
> Innis , m.. Cab inni, domus) in- 
hysee man, husman: inquilinus, tugu- 
fii incola. IL Forn. 46. . 

. Innurlika, adv. innerligen, sorgfäl- 
ligt: intime, diligenter. IV. 14: 17. 
. Znrikis, adv. inrikes: .in (hoc) re- 
gno, IL Add. tr: 5. 

Infamin, vide Enfamin. . . 

. Jnfighii, n. insegel, sigill: sigillum. 
I. Br. 6 IV. 19:5... 

Intaka (taka in), v. a 1) intaga an- 
dras kreatur .som man finner på sina 
egor: aliena. pecora in agro suo cape- 
re I. J. 17:3; FS. 6:4; IL J. 41; Forn. 
a9, .30, 33; Add. 4: i; 1O. 2) julaga 
jord, inhägna mark: golum saepire. L 


f. « Intaka te Ivir. 


X. 14,13: pr; M. 5; II. J. ind. not. 4: 
- xv&; cap. 33; 39, 4o. not. 64; M. 5; 
III 144. int. tva löter af vatne, i. q. 
Jiemna, Y. M. not. 1. .3) emottaga, up- 
büra (om utskylder): capere, accipere 
(vectigalia). V. 3. 

Intaka, Í. intaga: ager recens con- 

smeptus. -u taka, intaga jord: 
ssepire. I. J. 13: 4; 145 IL J. 33. Cfr. 
verbum Zhntaka a. 
" Invid, n? husgeråd: supellex. I. Br. 
3. not. 3a. 
quod notare dicit "lignum, materiam 
aedificiorum communiorem, et dein ip- 
sas aedes." 

Inviftar hus (in vifta hus), n. bus el- 
ler rum hvari menniskor bo eller van- 
ligen vistas, och till hvilka ej blott räk- 
nas süngkammare, utan üfven visthus 
och südesbod: aediffcia v. cellae, in 
quibus habitant vel morari solent ho- 
mines, et inter quas non solum cella 
 dormitoria, verum etiam penaria et fru- 
mentaria numerantur. )( wthus, I, D. 
5:pr; II. D. 3o. Cfr. Uthus, Utviftar- 
hus. Yh. haec ita explicat: "meo iudi- 
cio invift dicitur, quum quis intra are- 
am suam est, utvift dum exit, et extra 
| $uos lares est aut commoratur, et binc 
inviflarhus sunt illa aedificia, quae 


eadem area circumscribuntur, in qua 


degit dominus domus, dum reliqua, ut 
" bovile et cetera, extra eandem collo- 
"cari solent. Eiusdem census est hem- 
vift, domicilium." 

.. 4orp, iord (gen. iorpar, Y. J. 1. etc. 
dat. toro v. iorpu, I. À. 18: pr 217 
pr. etc), f. 1) jord: terra. i i. grava 
^ v. diggia, I. J. 10: pr. 2) jord, mark: 
ager. I /Xogher, IL J. 33. Cfr. Repa, 
WVitulös. 3) jord, fast egendom: ' bona 
immobilia. I. O. 4; A. 6: pr; 18: pr; 21: 
pr, 1, 2; G. at pr; J. 1,2. ele. torpar 
(iorpi) bolker, I, IL. J. rubr. i py he- 
rape fum: i (den tvistiga jorden: ager 


solum 


Ih. h. v. derivat a vider, 


437 

litigiosus) ligger, II. Add. 23: 14. Cfr. 
AIncennings-, Arva-, Bups-, En-, 
Fralfis-, In-, Kirkiu-, Köpo-, Opol-, 


4Erfpa iorb, Kópa,. Skipta. 
 Jorpa, v. a. jorda, begrafva: huma- 


re, sepelire. IL. K. 223, 42; IV. 14:3; 


15: 1 1, Scribitur iarpe, TIL 111. 

Torpa ran (torba ram), n. inkráktning 
af annans jord: occupatio alieni agri. 
III. 144. 

Jorpafkipti, n. delning af egorna i 
en by emellan jordegarne: divisio a- 
grorum pagi inter fundorum dominos. 
lIL 140. . 

lorbáverb, n. kópskilling för såld 
jord: pretium venditi fundi I. J. 4: 
pr. Cubi verpi, ut videtur, pro ver- 
Dit est scriptum); II. J. o. 

Jorpeghandi (iorbeighandi), adj. jord- 
egande: qui proprium fundum habet. 
Il. J. 1, 5, 33, 36. XC landboe, I. Br. a. 
Cfr. lorbeghandi 

Jorpeghandi (iarpeglusndi, lardeghen- 
di), m; jordegare: dominus fundi. "LK. 
10: pr; J. 15:1; IL K. 17. YC landboe, 


II. Forfi. 51; U. 25; Add. 7: 8. Cfr. 


Jorpeghandi, adj. 

lorpriki ( iurbriki , iurdriki), n. jor- 
den: orbis terrarum. X himiriki et ' 
helviti, YV. 12. ingin -s maper , ingen 
menniska pà jorden: nemo omnium 
hominum. ibid. iurprikiskerleker, käre 
lek till jordiska ting: rerum terrestri- 
um amor. ibid. 
* Jftapa man (iftadha man, iftahu man), 
m. den som Jtahder i eje, edgárds- 
man: qui in aliena caussa una cum a- 
liis : iusiurandum  iudiciarium dat, sa- 
cramentalis. )(| hovobsmaper, II. Add. 
13: 3; III. 76. Cfr. Standa. 

Jfied, ifiah Gfispa), n. (a landa) 
stegbógel: stapia. I. | 

lvir (ww, HI. " "reir, IL. Forn. 
48.), praep. 1) öfver: super; egha 
vegh, fara, gara klöftrob, aka i. topt 


438 


mans, etc. I. J. t2: pr, 13 13:3; FS. 4. 
konongs fverd ganger i. man, UI 93. 
lefa i. folke, I. K. 16. i. alla rikifins 
hofdingia, IV. 14:17. i. alla lóte, ibid. 
mur i. hus, II. Praef. Cfr. Dangbrok- 
ka. 2) utófver: trans, ultra. i ramar- 
Ki, TIL 117. i pref Kulla, IL J. 12a. eig 
i. (vatn) a land, Y. M. 4. i. nat ok iam- 
Janga, IL. Fr. 13. i kyndilsmesfu dagh, 


per i. (sc. i. nat ok i a), I. B. 9. 
i. lagha bóte, III. 133. 3) öfver, i: 
per. & alt fit fkiri, IL Add. 10; V. 3. 


i alt rikit, IV. 19:2. 4) angående, om: 


de. i. kirkiunnar frelfi, kirkiufkulder, 
f*ogha hug, epföre, Ll. Br. pr; II. K. 
61; Forn. 6; Add. 7: 35. döma i. an- 
nan, ll. Forn. 48. kera i. annan, vi- 
de Kera. per i., I Br. pr; II. K. 61. 
. Jvirlós, adj. utan ófverplagg eller 
kappa: sine cucullo v. pallio. L p. 5: 
1j f p. 3o. 

. Jul, n. pl jul festum nativitatis 
Christi. femte dagher iula, II. Forn. 
46.. Ctr. dttundi, Tolfti. 

Jula aptan, m. julafton: vigilia nati- 
vitatis Christi. IL K. 51; Forn. 51; III. 
138. 

Juladagher, m. juldag:. dies nativita- 
tis Christi. I. Br. 4; II. K. 53, 54; IL 


21. 

Julafriber, m. allmän fred under jul- 
helgen, från julafton till tjugonde da« 
gen: publica pax, a vigilia nativitatis 


Christi usque ad. octavam epiphaniae. Tip brutin (sc. vera), k. han 


bryta i., IL K. 5r. | 
. Aula otta, f. julotta: tempus antelu- 
canum diei nativitatis Christi. IV. 15: 


11. | 
Jurpriki, vide lorpriki. 
Jhras, v. dep. ångra: poenitere. II. 

« 12. 
Jlemlangi, Iempkyrnis men, Iemp- 
na etc. vide Jamangi, Jamkyrnis mon, 

AJamna etc. s | 


iula aptan, II. K. 3 III. 138. ganger 


3. Ivir — Kalla. 


Jertingni fiertekne),n. järteeken: mi- 
raculom. IV. 15: 13, et not. 47. ibid. 

Jcber, m. (dsl. iadar) kant, brüdd:; 
margo. Cfr. Garps iadher, Grasieber. 


K. 


Kal, ? kål: brassica. III. 123. 
Kalker (calker), ni. kalk, bägare som 
brukas vid den H. Nattvardens utde- 
lande: calix, quo in sacra coena utun- 
tur. L K. 5; K. 23,8. 

Kalla (keller pro kallar, I. D. 10. 
kallzes pro kallas v. kallabes, IL. Add, 
13: 2.), v. a. 1) kalla, tillkalla etc.: 
vocare. a pref? k., I. K. 1. a fina gran- 
na k., fina granna til k., vide Granni. 
k. man til fvara, Il. Forn. 48. not. 4. 
Lag iram k., vide Hum. Cfr. "allan, 

Jaber. 2) säga: dicere. K. 

da tenda (bond? ase crt m est), 
d. ü. hafva uptündt ljusen: candelas 
accendisse. L K. 8: a. kallas annat eig 
egha, L J. 4:3. kallar hvar perra fik 
eig c&gha, k. han hava lönt bo, pen 
er han kallar hem giva, etc. L Md. 14: 
1; À.175:1; 223; G, 2; RB. 5: 5; 4 
pn J. 7:1, 2; 15: pr; 19: pr; M. 3; D. 
10, 12: pr. etc. kallar han. fannan at va- 
ra, k. bana vera, k. barn fit ve-« 
ra etc. I. Md. 3: a; B. 9; A. aa, 253 

. 3: 1, 23 17; FS. 2: 1; 5: 3. etc. Ver- 
um vera interdum omittitur. K. eig 
orf al- 
lalófan, k. babi vafa, etc. I. K. 12:2; 
i& 4 VS. i: 155 D. 6:pr; IL J. 13. — 
Kallas, pro kalla fik, I. A. 4: pr; G. 9: 
95 J. 2:13; IL p. 42; J. 16... 3) kalla: 
appellare. k. annan bykkiuhvelp, frals- 
giva, hortutu, biuf, prel, I. R. 5: pr, 
1,9; D. 6:1 16, 19: 1; IL Add. 2:13. 
pot kallar f'varta flagh, danaarf, holms- 
köp, aflagha eb, brepa vitni, I. B. 5; 


E" i J. 13: 4; IL K 49; O. 4 


Kalla — Kafilaggia. 


kallar et ka , IV. 15: 5. 
inventarium kallas, IL. K. 73:3. af ha- 
num cru lums lagh kallab, IV. 14: 1. 
pr var ham -per kringalli, IV. 14: 4. 
ham kallar fik abru namni en han he- 
ter, IV. 19: 1. Du. kallabe mik ugva- 
pins orb, I. R. 5: pr,àa. 4) vädja, hün- 
skjuta: appellare, provocare. k. fik ur 
dir högre a, IL K. 70. merki v. 
Jtaper er han kallar i, det grünsmürke 
eller ställe, hvilket han åberopar s&- 
som grünsskilped: limes v. locus ter- 
minalis, ad quem provocat. I. J. 16: 
r; IL J. 37. aprum innan garps k., 
beropa sig på en gränsskilnad, som 
skalla ligga inom den andres hägnad: 
provocare ad limitem intra alterius 
saepimentum situm. ibid. kallar t en- 
ka akers, om han beropar sig på, sü- 
ger sig hafva fått: si provocet ad uni- 
cum agéum, i. e. si dice se accepisse 
talem. LI. À. 21:2; IL A. 3o. 
Kalver, m. kalt: vitalus. Vide Ala. 
- Kamber (camber), m. tekás, ryggás, 


prov. kem: fastigium aedificii. ligger k. 


hel, är kyrkekammen eller ryggåsen 
hel: si fastigium templi sit integrum. 
I K. 6 IL K. g. . . 
- KKancelér, m. canceller: cancellarius. 
IV: 19: 5. ti Lå | 
apa (capa), Í.. kappa, : - 
liam. L FB. 1o: 1 n^ "niu c 
- plan (kapellan, caplan), m. (e- 
senti kapellan: sacelli antistes), bif kups 
k., en prest som gjorde notarie tjenst 
hos biskopen, och fóljde med honom 
på hans ümbetsfórrüttningar: sacerdos 
qui a mànu episcopi erat. IL K. 4. 
not. 57; 52. not. 47. 

Kar, n. 1) kista eller skrin, eller i 
allmänhet något hvari saker inlüggas 
och förvaras: arca v. cista, v. quad- 
cumque vas ad res condendas aptum. 
i luktu eller leftu kari ark eler kiftu, 
l p.5:23; IL p.33. 2) kärl: vas (&- 
ctile, argenteum, eic.). Cfr. Sfkar. 
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' Karl, m. 1) karb vir. Vide dimean- 
nings-, Bo-, Stafkarl. 2) enskild man: 
privatus vit )( Kkononger. eig karl (de 
enskilde, d. ä. häradet: privati viri, in 
territorio, quibus una pars tripartitae 
mulctae cessit) ok eig kononger, allitt. 
IL. Dr. 17. /va firi karle fum firi konon- 
ge, lI. p. 58. | 

Karmaper (carman; rectius karimae 
per), m. karl, man: vir. Y kora, allitt. 
I VS. 2: pr; J. 3: pr; IL J. 4; Add. 
13: 1. )( qvinman, L Br. 2. 

Kasna vargher, m. mordbritnnare, en 
som upbrüoner andras hus: incendia 
rius, qui alienas aedes incendit. IL 
R. 3. Sij. deducit h. v.,, quam, repu« 
guantibus omnibus manuscriptis codi- 
cibus, rusnavargher legendam putat, ab 
Anglo - Sax. rve/n, demus ( ? secundum 
Benson, .laqnear, asser; Moeso-Got. 
rexn, domus); . Ver. a ”kaxn, fongos 
betulae adnascens, unde igniariem et 
fomes conficitur; Ih. denique ab Isl. 
kafa, cumulare, h. v. vertens: "incen- 
diarius, qui coacervatis per insidias li- 
gnis ad alterius aedium ostia, incendi« 
um suscitat, eoque omnes, qui intus 
sunt, comburit" At nebis non dubi 
um videtur h. v. esse deducendam à 
kafa, gen. pl. kasma, casa, vocabulo 
Romanis Goticaeque origimis gentibus 
sine dubio comigunit A igiter xi vo- 
cis significat aedium destructorem. Cfr. 
F'argher. 

. Kafla, v. a. kasta: iacere, coniicero 
etc. k. up garb, nedrifva gärdsgård: 
saepem deiicere. I. J. 13: pr; II. J. 27. 
k. eller fkiuta &ptir man, I. Add. 7: 
2. han kaftadi i lagh var margha us 
retti etc. IV. 14: 4. 

Kafter, m. kast, stapel: strues; inde 

KafMapa, v. a. lägga i kast, stapla: 
struere, struem facere. II. J. 19. not. 
61. Cfr. Lada. 

Kaflleggia, v. a. i. q. kafHapa. IL 
J. 19; Forn. 1o. 
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Kika, f. (Isl. kioMd) sköte: gremi- 


nm, sinus vestis. fun f/varkis (lege: fun 
hans fverkiry war boren i danmark i 
K., d. à. blef buren till Danmark 1 skó- 


tet: in sinu portatus est in Daniam. 


IV. 15: 13. Cfr. Ih. Gloss. h. v. et Diss. 
vet. Catal. Regg. Sv. G. P. 9I. Seq. 
Kippa, v..a. rycka: vellere, abripe- 
re, 1l. G. 5. - | ) 
Kirkia, kyrkia (kiurkia, Y. K. 17: pr; 
20: pr;, 22. etc. kyrky, kiurky, kirky, 
pro Kyrküc etc. I. K. 7: pri b. 3: pr 
il. K. ind. 34; IV. 16: 12,), f. 1) kyr- 
' ka: aedes sacra. I. K. 1; VK. etc. ftan- 
da utan k. (de excommunicato), IV. 
Á. 2) pn bine ti T ecclesia. pen 
dagher [um biups til faftu af kirkin, 
IL K. 56. kKkirkiunna faan T riens 
rütt eller lag: ius ecclesiasticum. II. K. 
rubr. not. 1; cap. 70; III. 3a. Sed ru- 
brica: af kyrKiu ret, I. K. 3, sine du- 
bio est mendosa, ut not. 12. ibid. est 
observatum. Kirkiu bolker, liber de iu- 


re ecclesiastico. I, IL K. rubr; IV. 21: 


1. not. 1. ugilder fva firi k. fum firi 
kononge, alltt. d. d. så att den som 
dödar -honom, slipper både att fafta 
ech böta, eller undergå penitens och 
borgerligt straff; ut, qui eum occidit, 
neque ecclesiasticae nec civili poenae 
sit obnoxius. L- P. 3: pr; IL Dr. 19; 
p. 24. — Cfr. Frajfi 3. 
. Kirkiubol, n. prestgård: praedium ad 
aedem sacram pertinens, usuique 'sa- 
cerdotis destinatum. I. K. i; II. K. ind. 
64; capp. 1, 36, 62,66, 73: pr; III. 5. 
Huc quoque referendum est IV. 13, nisi 
forte Kyrkubo? illud, quod ibi occurrit, 
sit nomen proprium praedii cuiusdam. 
Kirkiu bygning , f. kyrkbygning eller 
" reparation: exstructio v. reparatio ae- 
dis sacrae. IL K. 67. Cfr. Bygning. 
.Kickiu byr, m. kyrkeby: pagus in quo 
est aedes sacra. I. K. 20: 3; Br. 3; IL 
K. 45. 


1. Kiltà — Kirkluftaper. 


. Kirkiu drap, n. dråp som begås i kyr- 
ka: homicidium in aede sacra patratum. 
I. K. 5. not. 58. . 

. Kirkiudroten, m. kyrkvürd: curator 
v. oeconomus aedis sacrae. I. K. 10: pr. 
(cfr. tamen not. 32. ibid.); II. K. 65. 
et not. 33. ibid. III. 92. Pro kirkiu- 
drotnar perperatn scribitur kyrkedroc- 
nare, II. K. ind. 65. not. 72. Kirkio do- 
mara, cap. 65. not. 86. Kirkiod; > 
ibid. not. 33.. 

- Kirkiu dyr (v. dör), n. pl. kyrkdórr: 
ostium aedis sacrae. I. K. 1; II K. r, 


I irkiufriber, m. kyrkofred: securitas 
publica eorum, qui aedem sacram ad- 
eunt, ibi sunt, vel inde domum rever- 
tantur. II. Add. 5: pr. coll. c. Add. 7: 
13—15.. | 
- Kirkiugarper (kiurkiugarper, kirkiu- 
garder, -gerber, - garder, -gaper), m. 
1) gärdsgård omkring kyrkegárden: 
saepes circa aream templi. I K. 13, 20: 
pr; J. 9: pr; IL ga. etc. 2) kyrke- 
gård: area templi consaepta, coemete- 
rium. L K. 1, 5, 12: pr, 1; 21; Br. 3; 
II. K. 5; IIL 93, 11:1; IV. 16: s. ete. 
— Cfr. Garper, Ryva. 

Kirkiu iorb, f. kyrkans jord: praedi- 
um v. praedia aedis sacrae. IL K. 67. 

Kirkiu landboe, m. laudbo på kyr- 
kans jord: colonus, qui colit fundum 
aedis sacrae. IL K. 6. not. 65. Obser- 
vandum tamen est, cit. Cap. de colo- 
nis.universe agere. 

Kirkiunykil, m. kyrknyckel: clavis 
aedis sacrae. II. K. 65. 

Kirkiupenningar , m. pl. kyrkans pen- 
ningar: pecunia aedis sacrae. IL K. 65. 
- Kirkiufkuld, f. kyrkans skuld: de- 
bitum aedis sacrae, II. K. 6r. 

Kirkiu fokn, f..kyrksocken: paroecia. 
1. Add. 7:231... 

Kirkiuftaber, m. ställe der en kyr- 
ka är bygd eller skall byggas: locus 


) 


y Kirkiuftaper om Klavi. 


. ' ubl exstrücta vel. exstruénda est aedes 


sacra. IV. 16: 1. 


cimarum aedi sacrae cedens. oc- 
currit quidem, at perperam, n K. 65. 
not. 17. 

- Kirkiu vegher, m. kyrkväg: via ad 


| aedem sacram ducens. L Br. 3; II. Forn. 


32; Add. 7:13. 

= Kirkiuwvoriandi, m. (8 eria) i. q. 

. kirkiudroten. YI. K. 65. Seribitur kyr= 
' kin vergi, III. 92. not. 80. 
 Kirkmesfa (kirkiomesfa, kirmasfa, 
Arras. .sed perperam kyndermes/a, 


K. 52. not. 74.), f. kyrkmessa, hóg- 


tid till firande Af en kyrkas invigning: 
festum dedicationis templi; inde 

. Kirkmesfu dagher, m. den dag dà 
kyrkmessan firas; eller på bvilken kyr- 
' kan blifvit invigd: dies, quo celebra- 

tur -festum dedicationis templi. IL K. 
50, 52, 54; III. 11,18. 

. Kirkmesfu friber, m. allmän fred in- 
om soknen.pá. kyrkmessodagen: pu- 
blica pax et securitas intra paroeciam 
die consecrationis templi.. bryta k., IL 
K. 5o; IIL 11. 

Kiurkia, vide Kirkia. 

Kiursgaf, vide: Lekirsgof. 
- Kienna, etc. vide in. Ka.. . 

Kland, n? klander: -rei' vindicatio. 
Cfr. Laghakiand. 

. Klanda, v. a. klandra (en annans 
besittning), tillegna sig: vindicsre (rem). 
I. FS. 2:1; FB. 7: pr; II. U.14; Add. 
4:5. not. 39. klender, praes. Nus IL 
Forn. 3; U. ind. 38. Gf. Lag 
Oklandader. 

Klavi (clavi), m. klafve: numella qua 
praesaepi alligantur pecora. I. R. 12: 


pr; FB. 6: pr; IL R. 38; U. 13. Ne. 


. quis dubitet de vera h. v. significatio- 
. ne, afferre liceat Macxr Lacas.- Gulap. 


|. Corp. Jur. int. Sv. .G.:Pol I. 


 eda klafe kyrkir;” 
Kirkiutiundi, m. kyrktionde: ; pars de-. 


. dii 


L. C. 15. KaupB.. "ef af. ofmegri deyr, 
j. e. "si (pecus) fa- 
me moriatur, vel numella straugule- 
tur,” quod verbis fult ok klavi exacte. 
convenit. 

" Klerkdomber (clerkdomber.), xm. lür-. 
dom: doctrina. IV. 14: 17. 

Klerker (klerker, clerker), m. klerk: 
clericus (cfr. gloss. Lat. h. v.). I. K. a; 
H. K. 59; III 105 (ubi h. v. variis 
modis est deformata); IV. 14: 1 X 
lekman, I. Br. pr; 1L K. 36; Ti. 
98; V. 3 2. : 

Klocka (kloccha, klokcha, clocca), f. 
klocka: campana. I. K. 5, 10; IV. 16: 
ra. etc. 

Klockari (Moccheri), m. klockare: 
aedituus. I. K. 10: 2; II. K. 19. 

Kiokna hus (clocne v. kloncne hus), 
n. klocktorn: campanile. III. gå; IV. 
i4 2. ' 

Klokna opensdagher, m. onsdagen 
näst före påsk, så: kallad deraf, att 
klockorna då bundos, för att ej gifva 
ljud - under de följande dagarne före 
påsk: feria à quarte post dominicam pal- 
marum, v. s Mercurii proxima an- 
te pascha, sic dicta, quia .campanae 


.. tunc ligabantur, ut sequentibus die- 


bus ante pascha silerent. IL K. 51... 

Klokfkaper, m. slugbet: calliditas. 
IL Praef. | 

Klofter, n. kloster: coenobium. II. 
Add. 11: 115. IV. 15: agr. giva fik i k., 

9: på IL A. 13. 

- if. f. hörda som en hist bär p 
ryggen, prov. klef v. klöf (unde ud 
sadel): onus. dorso equi impositum. IL - 
Tc (ubi perperam scribitur &y7f )$ 


92. not. 8o 
Klorkdomber , Klerker, vide Klerk- 
domber ,. Klerker. Vua ss 
Klewi, vide Klaw. 
56. 
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Klepa, v. a. kläda: vestire. IL Add. 


11: 10. 

Klepa löfa, f. brist på klider: pe- 
muria vestimentorum. 

Klobi (clapi, kiwdi, obe; klather, 
I. Add. 3: 4. not. 992. n, pl kläder: 
vestimenta. L G. 9: 1; D. 17,19: 2, 5 
II. G. 16; R. 14; p. 52,56, 55; J. 6; 
Forn. Ww" vardag 3 r 12,13; IV. 16: 
be Cfr. H > Mu palkiapi, Ba- 


P. ef. f. Cla n rptu: fauces. 
e s vel rupium). IV. 10. 
Klöftrop, u a klöf, uagula bifida, 
ek troda, calcare).  trampniug af krea- 
turens klófrar, väg som boskapen går: 
 calcatus ungularum, actus pecoris. ge- 


ra k. ivir aker ok erg, L J. 13: 3; IL 


J. 29. Scribitur klöftorp, IL. J. ind. 29. 

Kniver, m 
tia um k. ok  Kótfticki med manni, al« 
litt. d. är sitta till bords med én an- 
man, äta af samma kóttstycke och bru« 
ka samma knif: eum alio mensae ac- 
cuambere, de eodem frusto. carnis ve- 
sci eodemque cultro uti. ibid. Cfr. En- 
. eggiaper. 

Ene, n. kn& genu. L p. 5: 13 It. 

. 30. havir kona v. he n. 

me, d. à. om hon har ett litet barn? 
si uxor puerum 'infantem habeat. I. 
Md. 1: 1; A. 1a: ir; II. Dr. 2; A. 16. 

Kolbranna, m. kolbrünnare: carbo- 
narius. IV. 15: 2. 

Kolder (colder, coller , Kofi), m m. r) 
kull, barn af sarama gifte: unius con- 
jugii proles. L A. 2: 1; 5,6: pr; IL A. 
2, 75 HI. 453. Cfr. Sam-, Sunderkol- 

ja. 2) slägtingar på I fädernet eller mö- 
derugt:1 motsats sins emellan: cogna- 
ti: paterni vel materni, invicera oppo- 


sui. LMd. 1: 5; IL Dr. j; Add. r1:18&., 


arvi kollum fkipta funder i tu, dela 
arf i två lika delar emellan fäderne 
och möderne slägtingarne: hereditatem 


. knif: culter. I. O. 8. /i«- 


(ow Klape soma - 


duabus aequis partibus inter paternos. 
et maternos cognatos dividere. L A. 
3:1; IL A. 3. Cfr. Kollaf kipti. 

Kollafkipti, n. arfskifte, hvarigenom 
arf delas emellan slügtingar på fáder- 
net och módernet: hereditatis divisio 
inter paternos et maternos cognatos. 
arver ganger v. falder i k., IL Add, 
11: 16, 18. hvat pet er helder k. ai- 
ler iamfkylder fin.i mellum, ehvad arf- 
vet delas emellan slägtingar på fäder« 
net (à ena) och mödernet (& andra 
sidan); eller emellan sådana som äfven 
sins emellan äro beslägtade: s 
ter patermos et maternos cognatas di- 
vidatur hereditas, sive inter eos, qui 
quoque inter se consanguinitate sunt 
iuacti, IL Add. 11: 17. — Cír. IL A. 
3. et vv. Jamn/kylder, Kolder a. | 

Kolli (coli), m, kalle, grafhág: tu« 
mulus. IV. r4: 1, 3. Cfr. ind. nom. loeg. 
v. Kindkulle. 

Koma (ooma; kuma, cumboer, kum, 
kummin, L VS. s: pr; 4. ,20; FB. 4: 13 
M. p. 58. etc, r) v. n. komma: ve- 
nire. I. K. 1; 17: t5 ar. eto. at. &., till- 
komma: advenire. I. J. 30. til k., ideun 
L J. 3: pr; D. r2: pr. barn komber til, 
d. &. fódes: nascitar. II. Add. 12: pr, 
2. lor ...er til komen, d. ü. fócvürf- 
vad: adquisitus. HL 112. en depjoker 
fva braplika kom til, inträffade: acci4 
dit. IL. Add. 13: 1. en fva. komber til, 
om sådan bündelse inträffar: si res id 
ferat. IL*Dr. r1. a k., åkomma, ske: 


fieri. umferp, lagha debfn, forbup, 
p, JAgha hefp komber a, 

pr; IL G. 3; p. 58; J. 1; M. 23 

Add. shekland 5,7; HI 67; IV. 18:1,5. la- 

oma kember a man, ll. Us 

m 4:9; 7: 16. Cfr. d koma, 

blobviti, loter (ok lagha fkip- 

ti) komber i, II. Add. 7:13; 11: "ia 

142. komber eig blobviti innan, Il. Add. 

7: 3, 13. not. 99. /kieinaber komber mari- 


4. Koma => Korporale. 


. Ha mallin, yide Skietnaper. komber 
pet. i vapna fkipte berra i meilin, M. 
Add. 7:17. komber eig ne, kóprimi vi- 
per, bar ej rättighet att neka, att rifva 
köpet: non habet ius negandi v. emtio» 
sem rescindendi. I. R. 5: 3, 4; J. x: 
prs 1L..J. 1. cfr. Duder, Lagh. vip vits- 
orp komen, vide Pitsorb. — Ctr. Sa« 
mun, Ut koma. 2) v. a. ástadkomma, 
bringa: efficere, perducere. Jag i f kript 
koma, vide Ly/a. han kom ber criftnu. 
a ok üf fit at rettum döda, IV. 16:1. 
han ...kom fit bifkupsdóme til retta 
Zydnu, ibid. 4. han kom tiunda af bon- 
dom bif/kupi, ibid. 13. 

Kona (kuna, IL Add. 11:18), f. 1) 
qvinna: femina. L ÅA 6,8: 3, 3; 15; G. 
6: 3; R. 5: 5; IL O. 2: 5. etc. ma« 
per, karmaper, vide has vv, KH mo, 
ut infra enkia KH mo, II. Add. 8. ta- 
ku k. mop vald, vide Taka. egho fap- 
ghar v. bró (wer ena k, d, à. 
om de hafva beblandelse med same 
ma qvinna: si rem habeant cum ea- 
dem femina. L G. 8: pr; II. O. 3. Cfr. 
Enlóper, Frend-, Hor-, Hus-, Legho- 
kona, Ovormaghi. a) bustru: uxor. L 
K. 15: pr; Md. 115; B. 4,5; À. 4:13; 5, 
24: pr; 25; G. 1,2. etc. kallar fik fva 
fkylda k. (qvinna: femina) hava at 
finni k. (hugtru: uxor) ete. L G. 7. Cfr. 
4fpalkona, Bihia s, Mundgipt. 


. Kononger (cononger; gononger, E Sp 


3: pr; 5:1. konong pro konongs, 
99. konox, konoggé, konogh, pro ko- 
nongs etc. I. K, Ü pr; R. rubr. not. 13 
IL 93.), m. 1) ko 

Md. 3:3; S. 1; B. 1:5 A. 14; G. n5 
R. 1,3,23: 1; J. 5; IL J. 13; M. 8. ete, 
conongs (vel ferte legendum cononga) 
. bolker, berättelsen om de tre nordiska 
konungarnes sammanträde på Dana- 
bolmen: narratio de conventu trium 
regum  septentriegaliam. L CB, rubr. 
Cir. Epföre, Karl 2, Kirkías. 2) kung- 


nung: rex. L K. 1g. 
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lg prine prinbeps regins. koll.k.:ck 
byrislephy k., IV. 15:15. Cfr. Ib. Gloss. 
bh. v. et Diss. vet. Catal. Regg. Sv.G, 
p. 100. seq. ! 207 

- Konongsgarper, m. kungsgård (hver- 
üst konungens bryti eller länsman bod» 
de): villa regie :Cubi hahitabat exactor 
regius). I. p. 3: r; JI. D. 27. Cfr. Bry- 
ti, Lans p. 

Konongsliker, adj. kupglig: regius. 
k. rain, utskylder till kronans "ve 
etigalia regia. IV. 19: 3. . , 

Konongsriki (konongriki), n. konuu- 
garike regnum, L G. 1; IL Add. 11: 
9; OL 111, innan konongsrikis maper, 
inom riket född «man; vir in regno 
(Sveo-Gotico) natus, L Md, 5: pr; $.3: 
pr; II. Dr. 10. 
 Koppofunder (köpo v. cópo funder), 
m, fynd af bisvürm: examinis apum 
inventio, L FB, 7: pr, 3; IL U, 14, O- 
rigo prioris h, v, partis Jatet; Ih, cre- 
dit temen illam olim letiorem habuis- 
se significationem, et omne insectorum 
genus denotasse, | EE 

Kor, m, chor, rummet närmast hög- 
altaret i en kyrka: pars templi, arae 
principali proxima, IV, 16: 13, 

Korn. (corn), n, säd: seges, frumen» 
tum, L FB. 2; Dr, 2, not, 33; IL K, 
36, 43, 52, 73: 1$ 73: 1; p. 58; U, », 
315 IL 1,18,126; IV, 19: 1; V. 1, Cfr, 
itals korn, | 
Kornherberght, n. sädesbod; cella 
frumentaria, IL p. 3o, | 
Kornf kiemma, f£, i. q. kornhaerber. 
ghi. L P. 5: pr 

Kornfkyld, É. epannmálsskuld; de. 
bitum frumentarium, IIL 140, 

KorrPtíundi, m, tionde af säd: deci- 
mae frumenti, I. Br, 1 (ubi eod, A. per» 
peram habet copitinda) III 5. 

. Korporale, n. lioneklüdet, som läg. 
ges öfver kalken och patém: linteum, 
quo teguntur calx et patella, panegs 
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vinumqué sacro usui destinatum con- 
tinentes (sic dictum quasi tegumen- 
tum corporis Christi, ut recte obser- 
vat Stj.). II. K. a. ! E 
Kofta, v. a. åtgå, erfordras till om- 
kostnader (om penningar): ad impen- 
sas opus esse (de pecunia). pennin- 
gar fum koftadi .. . kyrkiu (nwi forte 
kyrkia sit legendum), IV. 16: 12. 
Kofter (cofter), m. P kost, spis, 
föda: cibus. II. A. 4; Add. 6: pr, 23, 3; 
III. 89; IV. 19: 1. Speciatim de com- 
meatu gengcerb dicto occurrit IL. K. 
22; J. ind. 12. vara a k. mans, IL K. 
43. 2) bekostnad: impensa. af finum 
k., IV. 16: 12. : 3) pl. saker, egodelar: 
res, utensilia. fe aer k., I. R. 13; IL 
R. 29; D. 29. egn celler aldra ("lege a- 
dra) k., IV. 14: 11. gwikir k., kreatur: 
res viventes, pecora. V. r. ! 
Kovi, m. (egentl. koja, rum: casa 
eonclave; Isl. Kofi) kapell, afskiljdt chor 
eller sidobygnad i en kyrka: sacellum, 
podium templi. IV. 16: 12. | 


- Kop pro gvop, imperf. a gvepa, 
quod vide. D. 
Kraka (crake), v. a upsütta en tak- 


resning eller annan dylik ställning, 
med påspikade krakar eller läkten; 
prov. kraka: substructionem tecti, vel 
aliud eiusmodi opus e iunctis trabibus 


ssseribusque conficere. k. ok flaka kir- 


kiu, upsütta takresning och lägga- tak. 


på kyrka: fastigium templi erigere 
scandulisque tegere. I. Dl. Lund. ver- 
tit vv. K. ok flate Cat legit Stj.): "palis 
circumcirca cingere atque munire," et 
lh. v. Éraka: "pslis humo defixis com- 
munire." Cfr. Flaka. ' ! 
. Krava, €. (a krafía) kraft: *xactio, 
petitio. at fyrfiu -vom, I. FS. 2: a. 
not. 2. . | 
Kringer, m. krets: circus. kring um, 
adverbialiter, omkring: circum; I. J. 13: 


2; IL J. 29. Cír. Um kring. Inde cog- 


E Korporale «= Krafa. 


nomen Äringalli, quod vide in ind. 
nom; homm. | 

Kriftin (oriflin), adj. 1Y christen: ' 
christianus. I. K. 1; .IL Praef; IV. 15: 
I. etc. 2) döpt: baptizatus. IIL 132. 

: Kriftindomber | (criftendomber), m. 
christendom: christtaniemus. Iv. 15: 12. 
not. 47. fa -k., d. &. blifva döpt: per 
bep a recipi in ecclesiam. cliri- | 
stianam. I. A. 4: pr; 12: 1; IL K. 28; 
À,. 4, 16. ^ | 

Krifina (crifina, crisna; crisma, Y. - 
K. 27. not. 96.), f. . 1) christendom, . 
christna lüran:: christiana religio. II. 
K. 1; IV. 14: 3; 16: 1, 2. Da er k. var. 


.ok allir kriflinir, sedan christendomen 


blef antagen och alla blefro christne: 
postquam accepta est christiana fides, 
omnesque faeli sunt christiani. I K. x. 
eriftnu bolker, i. q. kirkiu bolker, II 
3. rubr. 2) dop: baptismus. Parva; 
bepas, fa -nu, I. K. 1,14: pr, 1; IL K.. 
1,27. 3) den tid som förflatit från 
ohristna. lirans infórande: recentius 
tempus, post acceptam christianam fi- 
dem. Cfr. Hebna.  . | 
Kriftna. (crifina), v. a. christna, dó- - 
pa: baptizare. L K. 14: pr; ILE. 1,237. - 
Kroker, m. (egentl. krok, omväg: un- 
cus, ambages) pl. fórsát, list: fallacia, 
malae artes. IV. 14:4... 
> f. kronan, staten: (proprie. 
corona), regnum, fiscus regius. Cfr. 


Se 

Kronika, f. krönika: chronica. IV. 
15. 18. not. 73. o. | 

Krefia (krevia), v. a. 1) tillsüga, 
upmana: indicere; admonere. II. Forn. 
46. (Per metathesin scribitur querie, 
pet. 79. ibid.). 2) begära, fordra: pe- 
tere. bofkipti k., I. B. 7; A. 5; II. Fr. 
115 À. 7. fier vegher k., I. M. 5; II. 
M. 5. Cír. Zwekkiumaper. 3) krüfva, 
fordra: appellare, exigere. I. R. 9: pr; 


ll. K. 65; R. 20; .U. 29; Add. 2:11; 


. 


1: Brafia — Kera. |. 


4: 53 7:10; III. 84,91; IV. 30:1; V. 
3. k. man fkuld, I. R. 7: pr. k. fkuld 


v. rur (af manni), I. A..18:13 J..6: 
ls 


K. 65; R. 16, etc. openbara fkri, 
k., de delicto, II. K. 72: pr. ut k., 
Add. 12: 13 V. x... | 
Kvarfeta, etc. vide in. Q. 
Kuna, vide Kona. | os 
Kunna, v. a. 1) veta, känna: scire, 
cognoscere. K. fkel maellum ret ok u- 
rct, IV. 12. 2) kunna: posse. K. fi 
rigera kono «eller ko, I. R..5:5. 3) 
framför ett annat verbum utmärker 
kan stundom en hypothes: alii verbo 
raepositum v. kan interdum indicat 
ypothesin; ex. c. kan han ok fla han, 
om det händer att han slår hbonom: 
si forte eum verberet. II. Forn. 44. 


kan man hitta etc. II. U. 29. nu kan 


pem fküia a, nu: kan fva varpa, etc- 
IL Add. 6:3, 4; 7: 4, 5. Cfr. Kara. 


her, adj. (a kunna 1.) kunnig,' 


Kuhugher 
känd: cognitus. IV. 14:2. 

Kufka, v. a. nódga (med ófverta- 
lande eller hotelser): cogere (exhor- 
tationibus v. minis). III. 76. coll. c. 
IV. 21:34. Stj, Ih. aliique crediderunt 
h. v. significare "blanditiis lactare, ser- 
monis illecebris permovere." 


, Kyn, n. slägt: cognatio. iemn kyn- 


num, lika nära i sligt: eodem cogua-, 
tionis gradu iuncti. IL A. 1. 

Kyndilsmesfa (kyndil- .v. kindilmes- 
fa), f. (Isl. kyndil, Fenn. kyntilä, cau- 
dela) kyndelsmessa, sà kallad deraf, 
att kyrkljusen då invigdes för hela 
året: festum purificationis Mariae, sic 
dictum a consecratione candelarum tunc 
celebrata. IH. 5; IV. 3. kyndüsmesfu 
dagher, d. II Februarii. II. K. 37, 545 
Add. 4: pr. Sed kyndermes/o perperam 
pro kyrkmesfo scriptum est II. K. 52. 
not. 74. 


. Kyrkia, vide Kirkia, 


Jiet c 
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Kyt (rectius Aj), n. kid, kidHng: . 


.haedus. IIL 102. 


Kaofti, n? gömställe: latebra. feWir 
i k., tjufven. gömmer undan det stal- . 
na: fur rem sublatam in latebram abs- 
condit. I. D. 5: pr. .Ita Stj. quoque. 
haec intellexisse videtur, dum bh. v., 
vertit "cavea, caverna, latebra." Locc. 
ita vertit citata verba: "quae videntur 
ferre in. latebram- Pro kefti scri- 
ptum est kiofli, IL. p. 3o; illud vero 
rectius esse, rythmica citt, verborum 
connectio cum antecedentibus: ^vrcker, 
p^ teslari videtur, : 
Kalda (kyalda), f. källa: fons. IV. 
15: 1. | , 
Kenna (kienna; kannir pro kennir, 
L D. (r4), y. a. 1) känna, igenkünna: 
noscere, agnoscere. I. Ps 8: 1; 9,.10, 

ct 


13, 145; II. D. 10. Cfr. 


lagha fpiel, IV. 15: 8. kennis bot ha- 
num at han etc. II. Add. 7: 21. not. 
51. 3) kennas, v. dep. erkänna: ag- 
noscere, fateri. k. fkuld, II. Add. 23 
10. K. wiper, a) igenkünna: recogno- 
scere. L Dp. 13; IL p. 46. b) erkün- 
na: agnoscere, fateri. ar kennums per 
viper, IV. 19: pr. ! 

 Kapfir, keffir (kiepfir, kioffir), m. 
(Cegentl. den som lefver tillsammans 
med frilla: concubinus) trül som ha- 
de Áuskona: servus contubernalem ha- 
bens. a cekki k. i , trülen har 
ingen del i, d. &. ingen rätt till, eller 
magt öfver sina barn (hvilka tillhöra 
modrens egare): servus nullo páterne 
iure fruitur (nam liberi eius pertinent 
ad dominum metris suae). I. G. 4:3; 
IL G. 3. . 

Kara (Kiera), v. a. kära, anställa 
åtal eller rättegång: agere, actionem 
instituere. II. Forn. 33; IIL 115, 117. 
a (mal) k., III. 112, 117,142, 144. K.. 


se a man, L J. 9: 1j IL J. 21; U. 9. not. et 


tetkenna, $an- .. 
, kenna. 2) tillvita: obiicere. k. mann 
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92;* 10, 123 II 107. K. til mans, 1I. 
Forn. 3o, 4i, Ande 7: 29. k. ivir man, 
II. U. 9. + han fik &. kan, hvad 
det är han påstår eller med sitt kü- 
romål åsyftar: quid actione sua petat 
v. postulet. TV. 12. Cfr. 4fkerande, O- 
Kerder. 

Kora, f. käromål, åtal: actio, peti- 
tio. at fyrfte k., III. 82. | 
^ Karleker (kimrlek, kierÜekwr), m. 
kärlek: amor. IV. 12. Cfr. Jorpriki. 

Kero mal (kicero maalL),u. r&ttegángs- 
mål: caussa iudicialis. II. Add. 10. 

Koina, f. kólna, mülthus: aedicula, 
ubi maceratur et torretur bordeum, 
cerevisiae coquendae destinatum. IV. 8. 

, n. I1) köp och skifte: emtio 

venditio et permutatio. I. 7. 1, 2: pr; 
3:3 P o í5 Il. p. 55; J. 5,53. XC 
gef, MIL 67. Chr. Z'iba-, Torgh-, Veg- 
giarköp. 2) pris: pretium. almenni- 
Hik(t) köp, IV. r9: 1. Gfr. dImennings 


Köpa (chöper pro köper, I. FB. 5. 
pro kopt, I. J. 4: 1. kopt, gópt, 
kööp, II. Add. 11:11. kopte pro köpte, 
ibid.), v. a. förvärfva genom köp el- 
ler skifte: emtione vel permutatione 
adquirere. I. A. 6: pr; J. 2: 231 3: pr, 
2; 4: pr; T: pr, r. etc. )(  Piggíia, IL 
Add. 11: 11. K. (Torb) map löfom ö- 
: rom, L I. 3: 4 4: 2; IL J. 8, 11. k. 
firi lófa öra, II. Add. 11: 11. Kk. iorpo 
finni, L J. 41; IL J 1e. Kk. tor i 
Jorp, Y. J. 3: 2; "IL J. ind. 16; cap. 9; 
Add, 11: 11. af kópter, genom köp fråu- 
skiljd: emtione separatus. L J. 4: pr; 
IL J. ind. 15. Cfr. Torgh köp, Vin. — 
Köpas vip, v. dep. afsluta köp (eller 
skifte) sins emellan: emtionem ven- 
ditionem (vel permutatienem) inter 
se contrahere. L D. 12:1, 3; IL p. 44, 
45. köpas men iorbum viper, 4. ä skif- 
ta jord: si praedia vw, a 
permulent, JI. -J. 3. vo 


gros invicem 
oc oh "E , d 


1. Köra «= Kötflomtudrgher. — 


avin, m. vin, som var därvaran- 
de vid köp: prexeneta, qui in emtio- 
he venditione aderat. II. 'D. ind. 55. 
Cfr. 14 in. 

Köpa vithi, n. vitnesbórd om lag- 
ligen fórrüttadt köp: iuratum testimo- 
nium de emtiene wenditione rite facta. 
bera k., I. J. 3:3; M. J. 3. 

Kópe (kópce), m. köpare: emtor. I. 
J. a: pr; IL J. 1. E 

Kópe iorb, vide Köpo iorp. 

Kopf'arb, f. resa 4 bandelsörender: 
iter, negotiorum mercatoriorum cause 
sa institutum. «um fara, L A. 19; IL 


À. 27. |j 
| Kopfeft (cópfaft), f. stadfüstelse af 
jordakóp med fóreskrifna formaliteter: 
solemnis ermtionis venditionis de fun- 
do contractae confirmatio. -um binda, 
sålunda befästa ett afslutet jordakóp: 
talem contractum solemni ritu confir- 


mare, L J. 2: pr; 3: 3; IL J. 1, 7. Cfr. 


Kopo funder, vide Ko der. 

Kópo iorb ('kópe iorb y Pn om kóp 
förvärfvad jord: fundus v. ager emtio- 
ne adquisitus. IL À. 36; R. 3o; J. ind. 
3, 11; cap. 46; IIT. 53, 108." Huc ve- 
ro non tinent verba Kópe (praes. 
conj. a köpa) iorb, II. A. ind. 3 24, 
ut ex ipso textu illerum Capitum satis 
constat. 

Kopruf, n. (a ryva) brytande eller 
upref af ett afslutet köp: factae ems 
tionis venditienis reseissio. IL J. a: pr; 
IL J. 1. 

Koópftaber, m. (a taber; egentl. han- 
delsstille: locus smercatorius) stad: 
urbs. III 79. 

Kópunger, m. i. q. kópftaper. Vide 
ind. om, lecc. v. Bandoeeger. 

Kotfticki, n. kottstycke: frastum car- 
pis. Vide Kniver. 

Kotfunnudagher | (kiotfunnudagher), 


. Fo a. 


' p. fastlage söndagen, så kallad Clika- 


1. Kötfunnudegher =— Laghut. 


eom Ital. carnevale) af den ersätt- 
ning man då i förväg tog sig derför, 
att man under den stora fastan, som 
begyntes onsdagen derefter, ej fick ä- 
£a kött: domisfiba carnis; ita appella- 
batur dom. Esto mihi (pariter ac I- 
tal. ) ab esu carnis, quo in 
mox sequenti quadragesima abstinen- 


dum erat. II. J. 46; IV. 3. Scribitur 
lapsu calami Botunnudagher, III 14r. 


D L. 


Lada -(Jápa), v. a. (Isl. hada, Germ. 
Julien) 1) lägga i hög: struere, in cu- 
mulam congerere. I. J. 20; II. J. 45. 
I tiunda, afsätta siondem lägga den 
i en särskild hög; decimas seponere. 
IL K.. 36. Cfr. Aflada, Kaftlaba. 2) 
införa . Sa i lada:, herreo tondere 
Gsegotes), AL K. Ux 13 Vn, e 
.5; R. s: : pr. etc. 
lal pis gium. "i P. 4: prs P 
2 lag: lex, ins. Z «xesgóta; II Praef. 
töands I, LV. 14: pr landfins 
l., ibid. 1 . wesgötfk L, II. K. rubr. 
kurs 1,1 141,17 . IL ok laghbok, IL 
Praef; Add. 11:11. 4. ok retter, I. D. 
122. ret L, IL B. i: pr; IV. 14:13. 4. 
göra ok fram föra, IV. v4: pr. I. telia, 
fva er i -um tait, vide Talia. fkipan 
mper i fefta, vide Fefta :. ban.L L 
meb halda, vide Halda 1. fum 1. ar 
(tectius eru) v..varu, L p. 18, 19: 1. 
furo I. fighia, vide Sighia. ver I fa- 
mu, H. Add. 9: 3$ 11:14. i Jaghum, 
Í lagen, enligt lag: iu legibus, secun- 
dom leges. IV. 6, i I. varum, I. K. 1; 
IV. 1, 3. i 4. manna, II. D. 532. i e- 
nom I. vara, IL U. 13. at laghum, en- 
ligt lag, lagligen: secundum leges, le- 
. gitime. I. G. & 4 II. G. 16; J. 7. at 
A varum, IL O 1: 4; J. 13. at gamb- 
hun £L, IL K. 52. Cfr. Fella 2 mop la- 


Ak 


a, böta, varia, löfa, etc.), idem. 
pum (f R.8:1; D. 13,15, FB. 3, 4: 5 
IL G. 3; J. 13; A d. 10,11: 3, 4; 7- — 
cfr. Rinna. map 1. rettum, L 

16; IL p. 51. CL p. 33. pro Zaghum 







habet Jagha, rattum sit ^ 
map fükum v. pe laghum, Il. 
IV. 18; 4. laghum (löfa); idem, P 
12: I. (nisi forte ze map addendum sit 
. Ctr, Bonda-, -, Ulagh, 2) ed: 
in entum. ras gea, I. J. 6:1; IL K. 
. 49; Add. 1 IIl. 3o, 76. I fi- 


ri a map tolf manna epe etc. II 
R. Li qunge map tolf ok ep, IL Add. 13: 1. 
I. fa, framföra, vide Fa 4, Fram föra. 
innan -um , k q. i epe 
(vide Eper), IL. Add. 2: s. leggia (mal) 
til -a, II. p. 7; IV. 18:6. han. komber 
eig -um ib, han får ej fria sig med 
ed: ei non "licet iuramento se defen- 
dere. E FB. 11:1; JI. U. 27. not & 
xat gra ., map "M, vide Ratter. 
Cfr. Fe 9. . 

Lagha. 7), adj. indegl. (gen.a 
lagh) laga, laglig: legitimus. Vide Af- 
lagha, P Bup 4, Forbup t,, Far al, 

Fate, H ug, ug, Lebía, eter, 
Stemna, Tak, Topta Vingaf, Vern, 
OYkemna., 

agha.brut , n. lagbrott: delictum, le- 
gis ratio, III. 83, nisi Jagha sit adj. 

Laghagengarp, vide Gengorp. 

Laghakland (lagh klad), u. laga klan- 
der: legitima vindicatio. II, U. 28, 29; 
Add. 4: 5. Cfr. hklanda. 

Laghaloter, m. laglig andel: legitima 
portio. IL R. 3o, not. 20, 

Laghafpiel (leghe fpiel), n. lagar- 
nes kränkning eller fórspillande: le- 
gum corruptela vel violatio. IL. Praet; 
IV. i4: i1 15:8. 

Laghaftemna, f. laga stümning: le- 
gitima citatio v. in ius vocatio. II. Add. 


or. 
Laghat, Laghaper, vide Leggia. 


' timam malctam solvére. I. 
Lagh döma, v. a. lagligen dómà: le» : 
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..' Laghbiubu (lagh biuba, lagh bype, 
Iegbiude), v. a. lagligen erbjuda eller 
hembjuda (jord åt arfvingen eller för- 
re egaren till lösen): (fundum v. a- 
grum heredi v. priori domino redi- 
mendum) legitime offerre. I. J. 3: pr, 
4; II. J. 4,8; Add. 11:5, 7—11; III. 
133. i eig biuba pro eig lagbiupa, I. 
J. 3: 4. 


Laghbok, f. lagbok: codex iuris IL. P 


—. M. 8. not. 47; Add. 9: pr; 13: 1 4. 
vesgóta, I. K. rubr; IL Praef. Cfr. 
h 


Laghbóta, v. a. lagligen bóta: legi- 


p. 5:a. 


gitime iudicare. 4, manni, lagligen till- 
dóma: legitime adiudicare. I. J. 16: pr; 
II. J. 37 M S 
| gher, vide Leggia. 

Le hfangen, adi. lagligen fórvürf- 
vad: legitime adquisitus. II. Add. 11: 

r,2. Gier (alias, i. e. nisi umferd 
Komber a» et bapin koma a en bulfter 
ok undir ena ble) er hun (sc. iorb) 
eig 1, Il. G. 2. 

hfelder, adj. lagligen sakfüld el- 

ler dömd: legitime damnatus. II Forn. 
39. not. 89; Add. 11: 115. 12: 2. 

Loghgüder, adj. gild, lagligen gil- 
lande ratus. III. 68. JagAüth pro lagh- 
git, HI. 14a. | 

Laghgipt, dj. f. lagligen gift: legi- 
time nupta. 4. kona, IL À. 11. 

Laghkallaber (laghkalber), adj. lag- 
ligen kallad: legitime vocatus. 4 til 
fvara, kallad till svars, stämd: ad re- 
'spondendum, in ius vocatus, II. Forn. 
48; III. 53. 

Lagh klad, vide ZLaghakland. 

Laghklanda, v. a. lagligen klandra, 
tillegna sig: vindieare. I. FB. 11: 15 
II. Add. 4: 5. not. 37. Cfr. Zaghakiand. 

Laghlika, adv. lagligen: legitime, le- 
gi convenienter. L Md. it, 15: 3. not. 


1 Loghbisha = Laghfipta: - 


20; D. 9 Br. 3; II. K. 47. not.'71g 
48; D. i. etc. ^C | 
hliker, adj. laglig: legitimus, iu- 
NAH K. 92: a; IVA 14: 14; V. 1. 
— Lagh lyfter, adj. IN igen 'kungjord: 
legitime publicatus. II. D. ind. 49. 
Laghlös, adj. at -/o, adv. olagligen: 
contra legem, lege non observata. I. 
. 3:2. Ita quoque, ni fallimur, le- 
gendum Il. D. 38, ubi pro laghlófo 
scriptum est faklöfo. 
Laghntal, n. mål, rüttegüngssak: caus- 
sa forensis. III. 68. 
— Laghman, vide Laghmaper. — 7 
Laghmansdórase, n. lagmans&mbete: 
iudicis provincialis oflicimm v. pote- 
stas. IL Add. 1; IV. 14: 13, 15. 
er (lagman), m. lagman: 
iudex provincialis, legifer. L R. 1: pr; 
3; IH. Å. 10; G. 13; B. 1,3; J. 5; Forn. 
48; Add: 1, 2: io, 11,14; 9i prj 12: 5 
13: 1; III. 55, 68, 75, 89, 144; IV. 14: 
:10; 19:5; 20: 4. lagh- 
IL Forn. 43. gal 
I. p. 11. Cfr. Land, 
Laghmeli (kegmali, laghmale),n. lag, 


lagens stadgunide: lex, iuris placitum. 


H. w. occurrit tantum in 'his formulis: 


at laghmeli, enligt lag, lagligen: legi 
convenienter. L ÅA. 5,8: pr; 1o; J. re 
3; 13: 33 15: 1; 18; IL À. 11, 3r (ubi 
tamen praep. at est omissa); J. 17, 2 
36, 43. mep -l, I. A; a3; J. 3: 5; 13: 
3. mej -lum, I. A. 81; IL A. it. ap 
tir -lum, 1l. Add. 7: 36. not. 86. 
Laghfuga (lagfegha), f. (a fighia) 


lagsaga, lagmans jurisdiction: iurisdi- 


ctio iudicis provincialis, provincia. IL 


Praef; III. 68. land ok .., allitt. III. 


112. | 
« Laghfkipta, v. a. c. dat. lagligen de- 


la legitime. dividere. L 5; IL M 


5; Add. ri: pr. 


" . 


Lr Laghftemna — Landboe. 


Lagh/temna, v. a. lagligen stämma: 
legitime in ius vocare. IL Add. 9: pr, 1. 
Laghtakin (Taghktakin), adj. lagligen 
bestämd eller utsatt: legitime consti- 
tutus. I. G. 9: pr; II. G. 15. 
Laghvaraper (laghvarper, lagvere- 
per). adj lagligen tillsagd: legitime 
monitus. II. Forn. 45; IIL 58. 
 Laghvunnin, adj. lagligen fórvun- 


nen, dömd: legitime convictus v. da= 


mnatus. II. K. 48. not. 86; Add. 5: 1. 
- Lan, n. 1) làn: commodatum. at 
Jane taka, emottaga till làns: commo- 
dato accipere. I. D. 1o; II. D. 42. til 
fans taka, IV. 8. 2) den lànta saken: 
res comtmodata. L R. 10; II. R. 25; Dp. 
42. vip I. taka, I. R. 11: 1; II. R. 27. 
Ambae hae significationes connectun- 
tur in locutione: taka lan at lane, V. 
R. ind. 25. 3) penningelàn, fórstrück- 
ning: mutuum. taka 4., II. K. 65. 

Lana, lena, v. a. 1) utlána: com- 
modare. L R. ti: 1... 2) låna (af an- 
nan): commodato accipere. II. Ádd. 7: 
8, 3) fórstrücka: mutuo dare. II. K. 65. 

Lanardroten (löner droten, landro- 
gen), m. husbonde: herus. IL. O. 7; IL 
Add. 5: pr. )( Jandboe, I. A. 24: 15 
IL A. 34. Origo prioris partis b. v. 
est dubia. Cfr. Lands droten. 

Land (lamb, X. RB. i: pr. /ant, II. 
56,), n. 1) land, jord: terra, solum. 
xC atn, I. M. 4; IL M. 4. Ofr. Half- 
marka-, Óres land. 2) landskap: pro- 
vincia. I. Md. 5: 4; O. 4; P 13; II. 
CK. 7x: 5 p. 47; IIL 118; IV. 14: 11, 
175 15: 10; V. rubr. )( Aharap, I. J. 
16 1; IL J. 38; U. 6 I. ok lagh/aga, 
allitt. IIL. 112. firi I. ok laghman, i.q. 
« landspingi, I. D. 11 (ubi galman pro 
lagman); II. D. 43. vart I, i. e. Ve- 
strogotia, I. BR. r:pr; D. 12:23; 13; IV. 
14:11. JC. finvid ok halland, IV. 10. 


Corp, Jur. Ant. Sv. G. Vol. L 


älg 


alt L, hela landet: tota (haec) pro- 
vincia. II. Forn. 45; IIL 58, 144. i -di 
v. -dino, I. ÅA. 14:pr; II. Forn. 46. not. 
38; Add. 6:3; IV. 19: 1. her i I, II 
À. 17. i I. pesfu, Y. G. 9:7. hit til -ds, 
IV. 16: g. af I. (fara, etc.), I. A. 12: 
pr, 15; G. 8: pr, v. afyn v. tolf fkimeli- 
ka men af -dino nemna, II. M. 3; 
Add. 2:14. lands afyn, vide Afyn. ut 
fvoren af -di, IV. a. I. flya, II. Dr. 
11; ILL 56,83. 4. ryma, lir. 68. firi 
gera I. ok lófum órum, allitt. fórverka 
sin lösa (och fasta ? ) egendom jämte 
rättigheten att vistas i landet: ob com- 
missum crimen amittere bona sua mo- 
bilia (et immobilia? ), una cum iure 
morandi in provincia (v. regno). I. O. 
2; IL O. i: pr; R. 3. (coll. c. I. O. 4.). 
L. veria, Il. K. 4; Add. 9: 1. -dum 
rapa. (de rege), ll. M. 8. böta vip 1. 
ok konong, I. D. 5: 1, ubi land idem 
ac herap significare videtur, nisi he- 
rab sit legendum, ut habet II. D. 3o. 
— Cfr. Fofterland, Innan, Norpan, 
Sunnan, Utan, Her-, In-, Utlenfker. 

Landameri,n. gränsort emellan land- 
skap eller riken; locus in confinio pro- 
vinciarum v. regnorum. I. CB. not. 1; 
II. p. 44, 45; IV. 10. not. 1,50. fva 
fum figs i - rum, i. e. in capite de li- 
mitibus inter Sveciam et Daniam (I. 
CB.), IV. 15:3. Si excipias II. p. 44, 
45, ubi pro landemeris forte legen- 
dum est /andem«aerkís, bh. v. non nisi 
in pl occurrit, et rectius forsan ver- 
titur: grünsor: limites. 

Landamerkí, n. gránsmürke emellan 
landskap: limes, terminus inter pro- 
vincias. I. D. 12: 1,2. Cfr. Zandamari. 

Landboe (lanboe), m. landbo, arren- 
dator: colonus. I. K. 4; 20:3; A. 18: 
pr; a4: pr5 II. K. 6, 45, 72:45 73: 5j 
ÅA. 33; IV. 8, 16:12. Cfr, Almennings 


59. 
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landboe, Bondi, Bryti, Husbonde, Iorp- 
eghandi, Kirkiu landboe, Lanardrotin. 

Landfaefia (lanfafta), f. ett stycke 
land vid brüdden af en stróm, vid 
hvilket den till en qvarn hórande 
dammbygnaden fästes; eller rüttighe- 
ten att vid en annans jord fästa en 
dylik bygnad: pars ripae fluminis, cui 
adfigitur agger molaris, seu ius alieno 
agro adfigendi eiusmodi opus. I. M. 
not. 13 $$ 4,6; IL M. 4,6. 

Landi (pl. landa, lender), m. lands- 
man, frán samma landskap: popularis, 
eiusdem provinciae incola. I. R. 2. not. 
15; D. 13; IL R. 2; p. 47. aliande 
pro alle lande, Y. R. a. 

... Landroten, vide Zanardroten. 

Lands almenninger, vide Almennin- 
ger 2c). 

Landsdomari, m. konungens ümbets- 
man, som på konungens vägnar utóf- 
vade hógsta domare och verkstüllande 
magteu inom landskapet: praetor, qui 
regis loco summam intra provinciam 
habuit iurisdictionem et magistratum. 
HI. 105. coll. c. IV. 31: 31. Cfr. Do- 
mari, Lands herra, et gloss. Lat. v. 
Dominus terrae. Ut 


Lands droten (Tanz droterz), m. lands- 
herre: dominus provinciae. Sic, at men- 
dose, ni fallimur, pro /androtem vel po- 
tius Zanardrotem habet cod. D. II. Add. 
5: pr. not. 4o. Cfr. Lanardroter. 

Lands lerra, m. i. q. Landsdomari. 
II. k. 4; Forn. 43; IIL 71. Cfr. Her- 
ra 3, et gloss. Lat. v. Dominus terrae. 
. Lamdsiord, vocabulum eorruplum, 
pro quo buziord est legendum, II. K. 
ind. not. 75, | 

Lindfkap (Tanzfkapp), n. i. q. land 
2. IV. 15: 6. 

Landfkyld (Tand Skild), f. landskyld, 
afrud: vectigal e praediis. IL. Forn. 51; 


IV. 2o: 4. 


1. Landboe — Lata. 


Landslagh, n. pl. landets (landeka- 
pets) allmänna lag: commune provin- 
ciae ius. dylia, fkipta eptir -um, II. 
Add. 7:26; III 100. böte eptir -um 
(neml.. för dråp, sår etc: pro caede, 
vulnere etc.), IX Det er ugüt v. ber 
hava brutit eb[óret, IL. Add. 3:5. coll. 
c. I, 4. ibid. 

Landswift (lansvift), f. rättighet att 
vistas 1 landet: ius morandi in provin- 
cia v. regno. lO. 4. 

Lands vegher, m. landsväg: via prin- 
cipalis, per provinciam ducens. LI. Forn. 
32. | | 

Landsping, n. lagmansting, ting för 
hela landskapet (Vestergótland): iudi- 
cium provinciale, v. commune Vestro- 
gotiae. II. K. 70; G. 12; Forn. 39, 483 | 
Add. 3:14; 9: pr, 3; 11: 6, 73 1a: 15 
III. 32, 68, 120, 144; IV. 21: 43. Cfr. 
Gótar, Harapshing, Land 2, Ping. 

Langafreadagher, langafredagher , m. 
lángfredag: dies mortis Christi, feria 
sexta ante pascha proxima. I. K. 17: 
i; IL K. 4o. 

Langer (longer, V. 2.), adj. làng, 
långvarig: longus (loco v. tempore). 
II. J. 18; Add. 7:13; V. a. Superl. 
lengf[ter, Y. S. 4: 1; IL Add. ro. at 
lenfto (pro lengfto), längst: longissi- 
me, non diutius (quam). II. A. 18. 
Cfr. ZEndlanger. 

Las (laas, lafs), n. lås: sera. I. D. 
9: pr; IL D. 3o. Ctr. Lykit. 

La/s, las, n. lass: vehes, plaustrung 
onustum. I. FB. 8; II. Forn. 10,11,33; 
U. 20; Add. 3: r; 4: 5; III. 92. not. 8o. 
Scribitur Zes, 1I. Forn. ind. 3; cap. 8, 
9; U. ind. 20. fiex ete. lasfu eng, äng 
som gifver sex lass hó: pratum, quod 
sex plaustra foeno replet. I. J. 5:3; 
I]. K. 2; J. 19. Cfr. Akerlufs, Viper. 

Lata (leta, I. K. 15: pr; 20:r. etc. 
lete, I. K. 3; B. i: pr. imperf. let v. 
lot, IV. 16: 6, 12.), v. a 1) lemna, 


9. Lata — Lekari. 


Ofverlemna: relinquere, tradere. han 
"Jet nitan bo etc. lemnade efter sig: 
. moriens reliquit. IV. 16: 12. 7e kisgef 
4., I. VS. 3:1 (nisi pro data legendum 
sit iuka). ut I., II. Forn. 3o. flefta be 
penninga etc. let han til, släpte till: 
suppeditabat. IV. 16: 12. Cfr. Up lata. 
2) släppa: dimittere. löfan I., vide Lös. 
.4. piuf til lösnar, vide Löfn. bort 1, 
IV. 19: 1. &. fe i (aker eller ong), II. 
117. I. (heft, grip) i tiuper, vide Tiu- 
per. 3) mista: perdere. lif (fit) 4, 
I. p. 3: pr; IL Praef; K. 11; Dr. 4o, 
41; À. 23; D. 7, 24, 58; Forn. 1; III. 
ga; IV. 15: 15; 18: 6. Cfr. Liflat. 4) 
v. aux. a) låta (ske, vara): sinere (ut 
sit, fiat). /. lik inni liggia, I. tiunda 
apter ftanda, L:K. 15: pr; 20: 1r. b) 
låta (göra), fóranstalta: curare (faci- 
endum). 4. kirkiu wighia, vitni bera, 
döma fik, endagha döma, fkuldir lu- 
ka, I. K. 3; Md. t: 2,3; B. 1: pr; A. 
4: 23. etc. han let fkriva korn, boa 
ódbónnen, göra kyrkiur, etc. IV. 16:12. 

Lawvarper (Tavarbi), m. (Anglo-Sazx. 
Alaford, unde Angl. lord) herre, hus- 
bonde: dominus, herus. )( pra aer 
ambut, Y. R. 11: pr; II. R. 26. 

Laurinzar dagher (fancta lafrinzfa v. 
laurencii dagher), m. Larsmessodagen: 
festum S. Laurentii, d. X Augusti. I. 
Br. 4; II. K. 5»; III. 18. 

JLapa, v. a. vide Lada. 

Lapa, f. lada: horreum. I. D. 5: pr; 
Il. K. 2; p. 3o. 

Lapi, m. i. q. lapa. ókia 1. fin mep 
ftolo (lege /toino) kofne, II. D. 58. 

Led, Leda, vide Lep, Lea. 

Legha, v. a. lega, hyra (annans ting 
eller arbete): conducere (res v. ope- 
ras). I. R. 12: pr; II. R. 38; Add. 7: 
8; III. 115, 151; V. 1. Rekt. v. legt, 
pro egt v. leght, I. J. 19. not. 6; IV. 
5. I. man, lI. U. 28, a9. 7. man til at 
drepa etc. IIL. 109; IV. gt. 
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Legha (/wga), f. 1) lega, hyra (af. — 
ting eller urbete): conductio rerum vel 
operarum. Jegho ganga, vel forte re- 
ctius a 2. gunga, arbeta för lega hos 
andra? operas suas aliis locare. II. U. 
20; IV. 20: 1. . 3) hyra, lön: merces, 
qua conducuntur alienae operae. I. FB. 
10: pr; 11:1; IR U. ind. not. 21; cap. 
23, 26, 27; III 57. taka v. giva 1. ti! 
at drepa man, IH. 0. 1:13; Ádd. 5: pr; 
III. 109; IV. 9: 1. ! 

Legher, Leghersbot, etc. vide Legher 
etc. . 

Leghodrenger (leghedrenger, lego- 
v. Jeogheprenger, logo- v. leogobren- 
ger), m. legodrüng: mercenarius. II. ' 
Add. 4:5; IIL 2,147. Cfr. Bondi. 

Legho fe, n. legd boskap: pecora 
conducta. I. FB. G:pr; II. R. 38; U. 13. 

Legho hion, n. pl. legohjon: servi(et 
servae) conductitii. II. Add. 13: ». 

Leghokona, f. legoqvinna: ancilla 
mercenaria, IV. 20: I. 

Leghomaper (leghemader , legho -, 1e- 
ghu-, legho- v. &egoman), m. i. q. ie- 
ghodrenger. II. U. 26; Add. 4: 5. not. 
26; Ill. 76. I. celler drengher, abun- 
danter, ut videtur, dicitur II. U. 98. 
JC bofafter maper, WI. 114. XC trogi- 
vin man, 1. Add. 7: 31. )( pra, I. 
FS. 2: 2; II. Forn. 5. )( innismaper, 
müóllari :etc. II. Forn. 46,5o. Cfr. Zon- 
di. | 

Legho oxe, m. ett skymfnamn, som 
gafs àt den, som lüt lega sig till att 
drüpa eller sára en annan: bos con- 
ductitius; ita appellatur is, qui ad a- 
lium interficiendum vel vulnerandum 
conducitur. III too. to 

Legho fven, m. i. q. leghodrenger. 
II. p. ind. 36, ubi tamen repo/ven le- 
gendum videtur. | | 

Legman, vide Lekman. : 

Lekari, m. spelman, gycklare: fidicen, 
ludio. I. LR. /ekara retter, ibid. rubr. 


452 


Leker, adj. lekman, den som ej är 
klerk: laicus. )( Jerder, IV. 16: 16. 

Lekman (lecman, legman), m. i. q. 
leker. YC Merker, quod cfr. )( prefer, 
III. 91:. 

da (letta, leta), v. a. leta, efter- 
söka, undersöka: quaerere, scrutari, in- 
quirere. I. D. 5: 1; IL p. 3o. han le- 
tadi lums lagh, IV. 14:17. bet fanna- 
fta 2., IL Add. 7:235. by L, L p. 5:pr; 
H. p. 3o. at v. map vitnum 1., II A. 
10; G. 16. 

Leta, vide Lata. 

Leva, v. a. (Moeso-- Got. lewian, tra- 
dere) lemna: relinquere. II. A. 20; IV. 
16: 12. Pro liver legendum videtur Ze- 
ves, I. Á. 16: pr. 

Lever, m. b ródkaka, lef: placenta 
panis. II. p. 14. 

Lep (led), f. 1) väg, resa: via, iter. 
II. Forn. 1. Cfr. Framlepes. 2) sätt: 
modus. pes/ía L, på detta sätt: hoc 
modo. I Br. pr. Avaria 4, på hvad 
sätt som hälst: quocumque modo. II. 
D. 34. Cfr. Samulep. = 

Lepa (leda, lede), v. a. (sup. let, 
part. pass. Jeder, n. Jeet) 1)leda: du- 
cere. I. R. 3; D. 3: pr, i II. G. 5; R. 
3; p. 24, 35; Add. 7:17. I fiet or by, 


uptücka (tjufvens) spår, hvilka'fóra - 


ur byn: vestigia (furis) ex pago du- 
eentia indagare. I. D. 5: pr; H. p. 3o. 
J. piufftolet til fala, föra tjufgods, 
som blifvit sáldt, och hos köparen klan- 
dras, till fáingesmannen: rem furto sub- 
latam, posteaque venditam, et demum a 
domino viudicatam, ad venditorem de- 
ducere. I. D. 8:1; 13; II. P. 39, 46, 47. 
I til landamaerkis (v. landamaris), Y. p. 
: 12:3; IL D. 45. coll. c. I. p. ra:i; HH. D. 
44. Cfr. Inlepfla. 2) bevisa: probare. 
I (piuft a hand manni) til garbs ok 
grindar, bevisa att en annan haft det 
stulna i sitt hus probare alium rem 
fartivam in domo sua habuisse. I. p. 


1. Leker — Liggia. 


4: 13 16; IL p 29, 51. & (Diufnab) a 
man, idem. Il. p. 1,2,5; Ádd. 7: 19. 
Cfr. Leh/n. 3) óofvertyga, ófverbevi- 
sa: convincere. varpa vitnum leder YC 
takin mop, IL Forn, 1,9, 11. 

Lebín (lezn), f. bevisning (att n&- 
on haft tjufgods i sitt fórvar): pro- 
batio (qua aliquis convincitur posse- 
disse rem furtivam). cr i ta- 
kit.ur hufum draghit aller lagha t. 
a komin, IL D. a (ubi Zez! scribitur), 
58; IV. 18: 1, 5. Cfr. Lepa s. 

Lid, f. backe, sluttning, prov. li: lo- 
cus declivis.. Vide ind. nom. locc. vv. 
Aimftars-, Gufu-, Hardemarslidir. 

Lid, Lidftolpi, vide Lip, Lipftolpi. 

Lidugher (ledhugher), adj. ledig, fri: 
liber, immunis. IV. 19: 3; V. 2. 

Lif, n. v) kropp: corpus. barn ar 
föt af mopor livi, II Add. 12:pr. 2) 
lif: vita. IC gops, IV. 1a. Y /tal, IV. 
19: t. taka I. ef manni, IV. 15:16. Cfr. 
Lata 3, Mifta. 

Lifdaghar, m. pl. lifsdagar, lifstid: 
vivendi tempus. IV. 15:5. Cfr. Da- 
gher 4. | 

Liflat, n. lifvets förlust: vitae amis- 
sio. II. Praef& DB. 5 (ubiZ ro lif- 
latz); 1V..6. ch. La 5 un p i 

Lif spund, n. lispund: vieinti one 
do. NN 16: 12, ' s (OP 

Liggia, ligia (Tiegie, III. 38, 45. ete. 
liogie, IIL 46, 93. legie, YII. 55. lik- 
gir pro liggir, II. Fr. 13. imperf. la, 
I. M. a. Jac, II. M. a. imperf. conj. 
Jaghi, I. R. 9:3; II. Add. ui: 17), v. 
n. 1) ligga: iacere. fiuker £L, I. K. 14: 
2; À. 13: pr; II. K. 3. etc. lik liggir 
inni, Y. K. 15: pr. fillir, kamber, bra- 
Jkulli etc. liggia, I. K. 6;. M. a. I. hos 
kono, Y. À. 8: i G^ 5: vr; 8: pr. ete, 
Cfr. Meb, Vip. I. ugilder, vide Ugil- 
der. |. (ugilder) a »erkum finum, i. 
q. & ugilder, I. Md. 6; II. Dr. 17; b. 
25. I. opin; ópe, vide Gap, Opin, Öpe. 


ft. Liggia — Liuta. 


iggiande fe, vide Fe 2. 2) ligga sjuk: 
dö bra algrotare. L VS. 3: Pr; "uL 
iIVS. 10. liggir .i (farum) lengi, I. B. 
9; II Fr. 13. 3) ligga begrafven: se-* 
pultus iacere. IL K. 23, 42; III. 93, 
iir; IV. 14: 13 15: 4, 13. etc. 4) va- 
ra belägen: situs esse. I. K. 20: pr; 
M. 6; IL Dr. 31; Add. 2: 14. etc. 5) 
vistas, uppehålla sig: morari. 7. (a v. i) 
Jkoghum (ok rena), I. Md. 10; II. Dr. 
21. I! a (viber ftokhyrno), dröja, blif- 
va qvar: remanere, commorari. II. Dr. 
ind. 4 (nisi forte a sit superfluum). 
6) liggia til, tillhöra: pertinere. ve 
ghar, garpar etc. I. til byar v. tompt, 
1. J. 123: 3; IL J. ind. 18; Forn. 33, 
36. pet -ger til bings manna witna, II. 
Add. 11:9. 7. til nemd, tillhöra nämn- 
den att undersöka och ytra sig om: 
pertinere ad nemdae inquisitionem et 
decisionem. Vide JVemd, Fierbungs-, 
Harabsnemd, Lukter. 4) liggia vip, 
bero på, vara fórknippadt med: pen- 
dere ab, coniunctum esse cum (aliqua 
ye). I vip tolf, fiuratighi marker, d. 
à. så stora böter: duodecim etc. mar- 
«arum mulcta. I. Md. 1: 5; p. 5:13; IL. 
Dr. 4; Dp. 3o. (Germ. locutio: es Zegt 
.Slaran, es ist daran gelegen, similem 
habet significationem. Cfr. JVidla-Saga, 
Gloss. v. liggia). 
Lika, v. a. likna: comparare. II. Praef. 
|. ZLikami, m. lekamen, kropp: corpus. 
ups !., Christi lekamen, det till den 
ja Nattvarden invigda bródet: corpus 
Christi, panis consecratus. III. 133. &- 
g^4 -mans lufta vip konu, II O. 3. 
Likwegher (ligvegher), m. väg till 
kyrkan, anlagd för att derpå föra lik: 
via, qua ad sedem sacram vehebantur 
mortuorum corpora. I. J. 12: 1; II. J. 
26. : 
.Limber, m. lem: membrum. IV. 19: 2. 
Lin, n. linne: linteum. porf vip lin 
ek lekirsgef, allitt. d. à. om såret må- 
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ste fórbindas och af läkare skötas: si 
vulnus sit alligandum et a medico cu- 
randum. I. S. 1. Cfr. Handlin, Hovop- 
lin. 

Lindi, m. górdel: cingulum. II. K. 2. 

Linlika, adv. (a liner, len, lindrig: 
lenis) lindrigt: leniter. IV. 19: r. 

Lifta, v. a. förse med list eller ram: 
limbo ornare. IV. 16:12. Ih. male con- 
fundit b. v. cum v. lita, tingere. 

Lita, v. n. (- at c. dat.) nójas: con- 
tentus esse. I. G. 9:5; II VS. 13; G. 
16; III. 84. . 

Lit, adj. liten: parvus. 4 finger, 
lillfinger: digitus minimus. I. S. 4: 1. 
litla ftund, på en kort tid: brevi tem- 
pore. IV. 14: 5; 19: 1. map tio, IL 
Add. 97: 3, 13. . 

Liva, v. n. lefva: vivere. I. A. 13: 
pr; 18: pr; IL K. 73: 3; Add. 8, ii: 
12; 12:2; IV. 15: 12, 17, 18. etc. Cfr. 


Livandi, adj. lefvande: vivus. I. A. 
5; II. K. 1; A. 7, 38; Add. 8, 1a: pr. 


fapirin I., medan fadren lefver: vivo 


, patre. II: Add. 11:14. 


Liugha, v. n. ljuga: mentiri. fíar- 
pungs nemd en han er lughin faker, . 
om han är' ljugen brottslig (felskeli- 
gen anklagad) d. ä. om  málsegaren 


' brustit i sin bevisning, ligger saken 


till fjerdings nämnden: si falso sit insi- 
mulatus, i. e. si actor defecerit in ac- 
cusatione probanda, de re cognoscito 
nemda quadrantis territorii. I. D. r:pr. 

Liuri, m. (sl Ziorö) ópning eller 
fönster på taket, prov. ljur, lyr: fora- 
men v. fenestra in tecto. I. O. 6; II. 
O. 2: 2. ! 

Liuslika, adv. ljusligen, tydligt: di-. 
lucide, diserte. II. Add. .9: pr. 

Liuta, v. a. fà: accipere. iuter an- 
nar firi myinu dorom, om en annan 
(ün qvarnens egare) får den jorden, 
som är utanför qvarndórren (hvari- 
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genom vägen till qvarnen blir stängd): 
si (agro diviso) alius (quam molinae 
dominus) accipiat solum ante portam 


molinae (quo aditus molinae interclu- . 


ditur). I. M. 5; II. M. 5. 
by Lip (lid, tyd), n. grind, prov. led: 
porta clathrata. I. J. 8; FB. 1,3; Il. 
K. 63; J. 19, 20; U. 1,8, 10; Add. 4: 
1; 10; IV. 13; 21:33. Cfr. Garpsüip. 
Lipa, v.'n. lida, fórlida: praeterlabi 
(de tempore). Cfr. Utlifin. 
Lipftolpi, m. ledstolpe, grindstolpe: 
fulcrum portae clathratae. IV. 15: 5. 
Loker, m. ört, växt, (16k): herba. IIL 
123. til Jof ok lok, allitt. I. J. 7:3; IL 


J. 19. 

Lopt, n? luft: aér. I. Md. 12: 5; IL 
Dr. 26. 

Lota, lóta, v. a. lotta: sortiri. I. J. 
14; IL J. 33. Z ok laghfKipta, allitt. 
JL. Add. 1:: pr. tag På 

Loter (luter, löter; på löter, acc. Ilo- 
te, löte, lyti, lótte), m. 1Y lika del, 
lott: pars aequalis. I. K; 17: pr; B. 5; 
À. 9: pr; CB; II. K. 3,36; Fr. 11; O. 
«1: 13; Add. 97: 20, a4; IV. 18,18: 10; 
19: t, 2. £ver löter, två tredjedelar: bes. 
I. A. 24: pr; 35; M. 4; pl; II. A. 1; G. 
18; J..6; Add. 11: 16. Cfr. Tvalöte. 
prin, fiurir Ióter, 1. pl; II. Add. 11:16. 
"ttundi loter, en  àttondedel: octava 
pars. I. Dl. cfr. 4fttunger. fextan ór- 
togher i hvarn lot, i. q. i prea flapi, 
d. ü. till konungen, häradet och måls- 
eganden: regi, territorio et actori. I. 
R. 5: pr; II. R. 6. i pre löte, idem. 
II. Forn. 15. not. 45; 17. not. 57. — 
Cfr. Hovoploter. 3) del i allmänbet: 
pars (qualiscumque). I. Br, 1; II. K. 
60,73:3; Add. 4: pr; III 5,28; IV. 14: 
1. 3) andel: portio rata, ad aliquein 
pertiuens, I. A, 4:3; gt pri 18: pr; ai: pr; 
G. 9g: 2; Br. 3. volt. 39; II. K. 36, 37, 
39; À. 23; G. 3,18; Pp: 9; J. 19; Add. 
7: 20, 24; 11:2 2,3; III. 91,136; IV. 18: 


2. Liuta — Luktar ping. 


t0. mans v. kono 1, IL. ÅA. 3; IIL 73. 
lagha 1., Y. FB. 7: 3; IL Forn. ind. 13; 
U. 14; Add. 11:16. cfr. Laghaloter. = 
Cfr. Bos-, Egho-, Ping-, /Erfpa lo- 
ter, Standa. 4)lott: sors. LJ. 14; II. 
J. 33; Add. ri: pr; HI. 142. Zagha L, 
II. Add. 11: 1. 4. ok lagha fkipti, alli. 
IL Add. 11: pr, 1, 2; HL 142. 5) sak: 
res. i alla flöte, ill alla delar, fullkom- 
ligen: ex omni parte. IV. 14: 13. ivir 
alla lóte, öfver all ting, utomordent- 
ligen: eximie, mirum in modum. IV. 
14: 17. map allum arlikum lotum, d. 
ä. sätt eller medel: omnibus honestis 
modis. IV. 16: 17. at adrum (forte le- 
gendum nokrum) roffinga pings futur, 
i mål som fórevarit vid rüfsinga ting: 
in caussis in iudicio supremo iudica- 
tis. IL. Add. 5: 1. | 

Lottakari (Tottekari), m. deltagare: 
particeps, socius. 4 piufnapar, IL p. 
3:2; II. p. 38. 

Lova, v. a. tillåta: permittere. II. K. 
2; IV. 19: 1. 4. manni bingsgangu, I 
Md. i: pr; II. Dr. 1. Cfr. Ulovandis. 

Lughin, vide Liugha. 

Luka, v. a. (part. pass. Zukter) stán- 
ga, prov. locka: claudere. I. J. 9: 1; IL 
J, at. lukter celler lafter, alitt. I. D. 
5: 3; II. p. 33. 

Luka (iuca), v. a. (part. pass. Zu. 
kin) 1) erlägga, utgifva: pendere. I. 
tiunda, böter, etc. I. K. 20: pr; A. 5, 
18:3; D. 14,18; Br. 2; IL K. 44, 72: 
pr,5; VS. 10; À. 7, 36; G. 3; D. 4g. 
53; U. ind. 25; IIL 2. I firi iorp, I. 
J. 3:45; H. J. 8. up i, I. FB. 4121; 
IL U. 26, 27. ater 4, II. J. 10. 2) be- 
tala: solvere. 4. fkuld v« fkyidir, I. B. 
7; A. 4: 2; 18: 15 J. 6:15; IL K. 73: 
pr; Fr. 1:15; A. 6,26; R. 16; J. 14. 4. 
tilgef, àterlemna stüdjan: arrham red- 
deve. I. À. 24: 1; II. A. 34. 

Luktar ping (lucter ping), n. (ut 
videtur, a JuKa, lykta, sluta: finire?) 


. YI. Add. 7: 27. 
Add. 5:pr. pot fkal I. h. vita, IL. Add. 


2. Luktar ping — Lea. 


det sista eller slutliga tinget, tingets- 


sista sammanträde: ultimus iudicii con- 
sessus. lI. Add. 9; 2. 
Lukter (Tucter), adj. stängd: clausus. 


Cfr. Luka. lukt herapsnamd, tlláfeen-.— 


tyrs: samlad, till ófverlügguing inne- 
sluten häradsnämnd: considens territo- 
rii nemda. pet fkal flitas mep I. h., 
7: a7. pet ligger til I" h., IL 


11: 13. pet f kal Il. h. veria eler fel- 
la, Yl. A. 14. vari fik mep I h., I. 
B. 9; À. 11; II. Fr. 13; IV. gi. cfr. 
III. 72. not. a1. fair hana I. h., I. 
B. 8; II. Fr. 13; À. 19. lukt fierpungs- 
nemd, ll. Add. 3: pr. Observandum 
est pro aldri, IV. 19:2, scriptum esse 
luctri, II. Add. 7: 37, quod, etsi, si 
numerum adsessorum nemdae respexe- 
ris, eodem redeat, fortuitum esse vi- 
detur, cum hic locus non e statuto R. 
Macxi sit excerptus, sed e Jure Ostro- 
gotico, quod loco 7. heraps ne&mdinne 
habet konongs refft. Cfr. not. 88.1. c. 
— -Stj et Locc. crediderunt h. v. i- 
dem esse ac /ufter, merus, purus Ih. 
vertit: "Inktr, decisio litis peremtoria 


vel probatio legalis," perperam credens, 


in locutione mep luktri herabs nem- 
dinni, "posterius in genetivo casu po- 
situm esse." Quocumque modo verten- 
dum sit hoc epitheton, id tamen cer- 
to constare videtur, nullam illud re- 
spicere specialem procedendi vel nem- 
dam constituendi rationem. 

Lund, f. 1) lynne: indoles. Cfr. 
Godlynder. 2) sätt: modus. pesfum 
" d&undum, ll. Add. 11:16; V. 1. Cfr. An- 
nur-, Ena-, Hulka-, Samulund. 

Lufter, m. lust, benägenhet, upsåt: 
pronus animus, voluntas. IC nöd, IV. 
)2. 

Lufii, m. lusta: libido. Cfr.- Likami. 

Luftin, vide Lyfta. D 
 Luter, vide Loter. 
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Lyki, m. (a iuka) nyckel: clavis. I. 
D. 5: 2. undir las ok Iykki (pro /yKii), 
allitt. I. D- 5: 1; IV. 18:9. Cfr. Ar- 
kar lykil, Nykil. 

Lyfa (lyufa), v. a. c. dat. 1) kun- 
göra, tillkännagifva: publicare, indica- 
re. I. Md. 15: 2. not. 70; D. 14,18; II 
G. 2; D. 48, 49, 53; Add. 6:3; 7: 25. 
nöt. 69; III. 67; IV. 19: 1. I. wighi, 
farum, etc. I. Md. i: pr; S. 13 B. i: pr; 
R. 3:3; J. 3: 3; FS. 6:1; II. K. 69 
Dr. 1; R. 3; J. 5; Forn. 35. I ok nem- 
na alla, nomina omnium palam edi- 
cere. II. Dr. 1. Zyfas biltugher, 111. 120. 
2) stadga, pábjuda: sancire, statuere. 
IL. Add. 7: 31. gop lagh I. ok i f'kript 
Koma, d. &. stadga och låta skriftligen 
fórfatta: bonas leges ferre, litterisque 
mandandas curare. II. Praef. mop fkript 
lyfir laghbok war, d. à. uttryckligen 

óreskrifver: diserte praescribit v. sta- 
tuit. II. Add. 13: 1. Cfr. Zagh lyfter, 
Ogly fa. 

^ Lyfia, v. a. (lifta; part. pass. /u- 
ftin) slå: ferire, verberare. I. K. 12:1; 
S. 4:5; B. 4; II. K. 25; Fr. 6—8; Dr. 
3 


P Eyter, adj. lytt: deformatus. Cfr. 
Lefter: 

Lea, v. a. låna (ut): commodare. 
I. R. 10; IL R. 35,27. utan hun fe leth, 
om ej jorden af egaren är upláten åt 
någon onuan att brukas, så att egaren 
kan vara i okunnighet om den in- 
krüáktning som af tredje man blifvit 
gjord: nisi fundus a domino alii uten- 
dus sit concessus, ut adeo dominus pos- 
sit iguorare usurpationem a tertio 
quodam factam. IIL 112. Lund. vertit: 
"nisi aut commodati, aut precarii, aut 
precariae potius titülo concessus sit;" 
credit vero sensum esse eum, quod 
ipse commodatarius non potuerit usu-- 
capere. lh. male vertit "nisi terr; 
inculta fuerit." 
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Legger, m. lägg, ben: os. mötes eg 
ok L, om såret går iu till benet: si 
ferrum usque ad os penetret. I. VS. 
17 2. 

Leggia, legia (Teogiee, III. 21, 46. 
lagie, lagger, laggi, pro legie etc. I. 
G. 5: 1; B. 13; J. 4 pr. lex, legs, 
leegs, pro legs, praes. pass. I. À. 16: 
pr; IL D. 7; J. ind. 9.* /aghat, sup. I. 
R. 13. /aghper, part. pass. IV. a. etc. 
lagaper, Y. FS. 2: pr.), v. a. 1) lägga: 
pouere, collocare. i vaggu.lagper, L 

. 17. a altara I., vide Altare. Il. a- 
prum fe fit til getflu, lI. R. 29. cfr. 
In leggia. I. hovoplote, Y. Add. ri: pr. 
til fkiptis L, Y. A. 5; J. £1. 4, vob, 
viperleghi, vide has vv. I. lön a, vide 
Lön. vegh v. gatu (af sc. topt) 1., Y. 
J. 12: pr; 13: 4; M. 5. 7. til, addere. 
III. 22. /eggias (dep. pro leggia fik) 
hos kono, concumbere cum femina. I. 
G. 6: pr. cfr. Pip. — Cfr. Bo, Fram-, 
Kaftleggia. 2) bestämma, förordna: 
statuere, constituere. dagh, feftnapar 
v. manabar ftemnu, fiemnudagh (til) 
L, vide Dagher 3, Fwftnapar ftemna, 
Stemna, S$temnudagher. I. (mal) til 
lagha v. nemd, vide Lagh 2, Nemd. 
L. harda raft viper, IV. 19: 4. I man 
friplófan, bütughan, vide has vv. Cfr. 
Utlegher. |. man ugildan, I. Md. v1. 7 
almennings giíeld v. alagh, II. O. «: 
15; IV. 9: 3; 19: 4. I Skogh i keraps 
refft, I. FS. 2: pr. Cfr. Aleghin. 3) 
sticka, genomstinga: transfigere, pun» 
. etim vulnerare. II. Add. 3: 5; III. 146. 
4. gönom vabva mans, I. VS. 1: 3. Cfr. 
Gónum legher. — ncertum nobis vi- 
detur utrum huc, an ad verbum quod- 
dam /agha, nobis incoguitum, referen- 
da sit locutio: dugher man annan upa 
fet mal ok böt, III. 87, cuius lamen 
sensus non dubius videtur. Cfr. Setta, 

Legh, Leghe etc. vide LagÀ, La- 
gha etc. 


” Legger — Lana. 


Legher (Tegher.), n. (Isl. legord) lórfe 
skaláge:, stuprum. I. G. 6:3, 4; II. G. 
8, 9, 11,13, 18; Add. 12:pr, a. Cfr. Zón- 
par legher. 

Legher barn, n. oükta barn, afladt 
ilónskalüge: spurius. II. Add. 12: pr, 1. 

Liegher bot, leghers bot (leghere 
bot), V. böter för lónskalüge: mulcta 
stupri. IL G. 13; Add. 12: pr, x. Ze 
gher böter v. böte, sing. m. occurrit IE 
Add. 12: pr, a. €fr. Bot. 

Legherftaber (leghorftather), m. 1) 
grafstálle, begrafning: sepulcretum, se- 

ultura. L .K. 15: pr, 1; 18; IL K. ind. 
hu cap. 42. 2) afgift till presterska 

et för grafstülle och begrafning, prov. 
ügerstad: pecunia sacerdotibus pro se- 
pultura data. I. K. 15: 3; 18; IL K. 23, 
31—33. 

Leghoman, vide .Leghomaber. — 

Leghra, v. a. lágra: stuprare. II. G, 
4; Add. 12: 3. 

Leghri, adj. compar. lägre, ringare: 
inferior, minor. /umar (fakir eru) L, 
IV. 12. ! | 

Loekir, m. lükare* medicus; inde 

' Lekirsgef, lekis gif, f. likarelón: 
merces medico data. I. S. 1; VS. 3:1; 
II. VS. 10,14. Huc sine dubio quoque 
referendum est I. VS. 5, ubi kiursgaf 
perperam est scriptum. Cfr. Lin. 

Len, ov. län, förläning (af kunge- 
gård): feudum, ususfructus praedii re-. 
gii privato cuidam concessus. IL O. 1: 
15; Add. 15; IV. 9: 3; 19: 4. pen fum 
lenit a YC lensmaper, synes betyda 
den konungens ämbetsman, åt hvilken 
ett af Upsala ödes gods var förländt, 
och hvilken förestod det derunder ly- 
dande bo: praefectus regius v. vasal- 
lus, qui in quodam praediorum Upsa- 
liensium habitabag, eique circumiacenti 
regioni praeerat. IL O. 1:15. Cfr. Bo «. 

Lena, vide Lana. 


3. Lander — Lönar droten. 


Lender, adj. som innehar län: qui 
feudum habet. Z maper, vasallus, b" 
Óondi, 1. J. 5; IL. J. 13. 

Lengi, adv. länge: diu. I. K. 1; A. 
13: pr; IL Ko 71,72: 3; Add. 11: 3; 
IV. 19: t. ligger i (farum) lengi, allitt. 
I. B. 9; IL Fr. 13. lenger (enger), 
compar. I. K. 15: pr; VS. 3: pr; À. 12: 
prs 5:8: pr; J. 6: pr; 13: 4; 16: pr; M. 
25 ll. K. 68. etc. /egger, II 102, 112. 

Lengre, iengra, adv. comp. (a 
langt) längre (i afseende på rum) 
longius. I. K. 18; IL K. 42. | 

Lensmaper, iensman, m. (egent. 
lánsinnehafvare:  vasallus) 
man, konungens tjenstman, hvilken 
bodde på en kungsgård: exactor v. ve- 
ctigaliarius regius, qui habitabat in 
praedio regio. II. O. 1:15; D. 58; Forn. 
475; Add. 1; IV. 9:3; 19: 4. Cfr. Bry- 
ti, Konongsgarper, Len. 2) biskops 
länsman: exactor episcopi. II. K. 35. not. 
79; cap. 71; II 32. Cfr. Umbupsman. 

Lensprefter, m. biskopens ombuds- 
paan, kontraktsprost: mandatarius epi- 
scopi, praépositus territorialis. IT. K. 
23; HL 9i. bifkups L., L K. 12: 1,2; 
II. K. 25. 

Lerder, adj. Cegentl. lärd: doctus) 
'klerk: clericus. /erdir men, Y. À. 10; 
IV. 16: 17. Cfr. Leker, Boklerder. 

Lofa, v. a. läsa: legere. I. ivir fol- 
ke, om prest: de sacerdote, L K. 16; 
Il. K. 35. ME 

Lofa, v. a. (a las) läsa, stänga: clau- 
dere. Vide Zuka. MEE 

Les/a, v. a. lassa: plaustro impo- 
nere (onus). E. FS. 2: r; II. Forn. 3. 

Lefta, v. a. fórderfva, styrhpa: fran- 
gere, mutilare. I. R. 9: 3; II. R. 24. 


4 mal mans, I. S. 4:5. en left (part. 


pass.) er, I. S. 4:8. Cfr. Zefler, Fior- 
defüng. — | 


" Corp. Jar. Ant. i$. G. Kol. f. 


1) lüns-' 
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Leftar bot, f. böter för stympning, 
lytesbot: mulcta mutilationis. I. S. 4:8. 

 Lefier, m. stympning, lyte: mutila- 
tio. L S. £:pr, 1,2, 4—6,8. mata prals 
leftir, värdera skadan som blifvit gjord 
genom trälens stympande: aestimare 
damnum servi mutilatione datum. I. 
VS. 3: a; H. VS. 11. Cfr. Faar-,Pa- 
pa-, Filalafter. | m 

. Lefler, adj (part pass. a iw/ia) 
stympad: mutilatus. 7. eer Iyter, al- 
litt. IL Fr. 15; III. 54. 

Leta, vide Lata, Leta. 

Letlater, adj. lütüynt, vänlig: co- 
mis, facilis IV. 16: 4. Ih. (Goss. vv. 
flat et later) confundit h. v. cum v. 
litülater, modestus. 

Leber, vide Lea. 

Lóf, n. léf: frens, folam arboris. 
Cfr. Loker. Inde 
' Lófvirkinger, m. (a virka, fabrica- 
re) en som bygger (och bor i) lóf- 
hyddor; så kallas skogsrófvare: casa- 
rum .frondearum structof (et habita- 
tor); ita appellatur praedo silvaticus. 
IL Dr. 21. Ita Bg. quoque explicat h. 
v. Cfr. Lósvittinger. 

Lógh, f. lógning, simmande: lavatio, 
natatio. I. O. 6. 

Lón, f. lón, ersüttning: praemium, 
compensatio. IV. 15: 12. Gfr. Arvudis 
lön, Frolón. 

Lön, f. döljande: occultatio. Leggia 
Z a, dölja: occultare, IL A. 24; lI. . 
116. Cfr. Lönp. ."- 

Lóna, v. a. löna, vedergülla: remu- 
nerare. IV. 16:12; gef L, vide Gef. 

Lóna, v. a. dölja: occultare. IL. A. 
23. I. ok bort v. undan fkiuta, Y. A. 
17: 1 (ubi lör pro lönt scriptum est); 
il K. 72: 1; À. 22. undan £., V. 3. 

Lónar droten, vide ZLanardroten. 
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Léónder, adj. (part pass.- a Jona) 

' lónlig, fórdold: occultus. IV. 12. 
Lónleka, adv. lónligen: clam, occul- 

te. III. 96. | | 


jande: occultatio. Cfr. Zön. Inde 

Lónpar legher, n. lönskaläge: con- 
cubitus clandestinus, stuprum. I. G. 
6: 1. | 

Lópa, v. n. v) löpa, springa? cur- 
rere. I. Md. 12: de; R. rt: "a Dp. 16; 
FS. 5: 3; IL G. 17; IV. 16:9. etc. I. 
or bandum, befria sig från sina band: 
vinculis se liberare. I. Md. 7; II. Dr. 
18. I. a herfKip, gå ombord eller fa- 
ra på kaparefartyg: navi praedatoria 
proficisci. L O. 10; IL O. 1: 10. Z a 
tompt, i fiendtlig afsigt intränga på en 
annans tomt: hostiliter invadere in a- 
lienant aream. IL. O. 1:14. 2) rinna? 
fluere. II. M. 4. 7. ivir (egentl. rinna 


öfver), vara ófrig, till ófverlopps: red- 


undare. II. J. 14. ' ! 

Lópis eper, m. (a Iópa) löpande, d. 
4. förhastad ed; så kallas den ed, som 
gås af en part, hvilken ej bar laga vits- 
ord: iuramentum festinatnm v. tumul- 


tuarium; ita appellatur iusiurandum iu-. 


diciale ab eo factum, cui ius iurandi 


non competit. II. Add. 13: 1. Conferri. 


meretur vocabulum Isl. hJeypi-domar, 
forbastade omdömen, fördomar: prae- 
judicia. 

Lópfüighar, m. pl. em springandes 
vägar: tramites, quibus aliquis currit. 
taka prel a -um, fasttaga en trái som 
rymt ifrån sin egare: servum fugiti- 


som comprehendere. I. D. 18; IL D. 
2 c | 


Lös (Töfs), adj. 1Y los: solutus, Ii- 
ber. varper (griper) lös, 1. FS. 6:4; IL. 
Forn. 239. varper altara fier lös, Y. K. 
5; IL K. 8. löfan v. loft lata, lössläp- 
pa: liberare, vinculis exsolvere. I. P. 

33, 


3:2; 5:1,ag 13; II. D. 17, 38, 3o, 


. eru tver lóter lófir v. bripiun 
Lónp, f. (a löna; Ysl. leynd) dól-. 


1. Lónder — Löfa. - - 


47, 58; IV. 16: &. lös fara v. löpa, one 


- vatten som ej är updämdt: de aqua li- 


bere profluenti, I. M. 4; II. M. 4. pa: 
ger lös 
bole, eu eller två tredjedelar af gár-. 
en äro fria från arrendet: bes vel 
triens praedit a contractu locationis 
conductionis liberatur. I. A. 24: pr; IL 
A. 33. elder varper I., IL. Forn. 34; 
Add. 3: a; IV. 8. 2) rörlig: mobilis. 
Cfr. Lösörar, Pennnger, Öre. 3)i 
sammansättningar: den som är utan: 
in compositionibus: carens. Vide For- 
falla-, Frib-, Sak-, Vitne-, Fitulés 
elc. | 
Lófa (lofa, IL O. 1:13; Add. 11:7, 
8,), v. a. (egentl. göra lös: solvere) 
1) medelst bevisning af sin egande- 
rätt átertaga sin egendom som blifvit 
bortstulen eller förlorad och sedan à- 
terfunnen i en annans förvar: rem 
suam, furto ablatam v. amissanz, post- 
eaque iu alienis manibus inventam, 
dominium suum. probando recipere. I 
P 8: 15; 9, 10, 12: 1, 2; 13— 15; II. D. 
3. 2) lösa med penningar: pecunia 
redimere; ex. c. ay lösa ett fákreatur 
som af en annan blifvit intaget? pe- 
cus suum.in alieno agro captum redi- 
mere. I. FS. 6: :, 4; IL Forn. 35, ag. 
Jo. b) igenlósa gifven eller tagen pant: 
pignus datum (vep) v. captum (nam) 
redimere, I. R. 7: 1; J. 6; IL. J. 14. 
ater L., II. U. 6. Cfr. Skuld. c) lösa. 
någon ur trüldom: e servitute red- 
imere. I. Á. 23; IL À. 3r. d) läsa 
från straff genom bóters erläggande: 
mulcta solvenda a supplicio redimere. 
I. p. 5: a; IL D. 21, 22, 33; Add. 7: 
23. not. 54; III 145; IV. 19: 4. I. fik 
af fkoghe, d. ä. från nödvändigheten 
ait fly: redimere necessitatem fugien- 
di (in silvam). II. O. 1:13. L brut fin, 
II. Add. ri: 1:1. e) lösa, börda jord som 
(af en slügtinge) fórytras eller blifvit 
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-fürytrad: fündam v. agrum Ca cognato) 


alienandum v. alienatum redimere. IL 
Add. 11: 5—38. ater. Z., IL. K. ind. 68; 
Add. 11:7,8. Cfr, Bupsiorb. 3) be- 


tala: solvere. 4. /kuld, M. R. 16. 4) : 


afgóra: solvere, decidere. Jands afyn 


24. not. 73; À. 8; J. 46; Add. nin 


Cfr. Óre. 


Löt, f. betesmark: pascuum. L F$. 
1; IL Forn. a. Cfr. Fe fot. 


Löta, Lóter, vide Lota, Loter. . 


Skal I, malli berra, I. J. 16: pr; II. J. : 


39. — Pro -lyfe perperam scriptum 


est Jófe IL p. 48. 


Lósgiurber, adj. med uplóst górdel 
cingulo solutus. I. p. 5:1; IL R. 9 
3o. | 


Lósharaper, adj. med «plóst bår: 
solutis crinibus. I. R. 5:5; II. R. 9. 

Lofka (löfker, 11. K. 43. not. 39.), 
adj. indecl. 3) lös, rörlig: mobilis. 4. 
penningar, vide Penninger. 2)ledig, 
ogift: innuptus. 7. man, II. K. 43; III. 
1. I! kona, I. Br. 5; II. G. 9; Add. 
12: pr; III. 96. Cfr. Lofkaleghi. 3) 
kringstrykande: vagus, erroneus. I. man, 
1l. Dr. fo. 

Lófkaleghi, n. Yónskalüge: stuprum, 
IL K. 57. 

Lófn, f. tösen: redemtio, 1) hvari- 
genom en tjuf köpes fri från galgen: 
qua fur a patibulo liberatur. IV. 18:5. 

ange aldrigh til 1. utan til liflats, al- 
fict. II. D. 5. ata piuf til -nar, låta 
tjufven friköpa sig: pecuniam pro vi- 
ta furis accipere. Il. p. 7; IIL 145. 
:2) hvarigenom såld jord inlóses af säl- 
jarens arfvinge: qua fundus venditus 
ab herede venditoris redimitur, IL Add, 
11:6. — Cfr. Löfa a d), e). 

Lósvittinger, m. vettlös: mente ca. 
ptus. Verba: gars maper 1., I. Md. 10, 
potius secundum Locc., vertenda no- 
bis viderentur: "si quis amentem se 
simulet," quam: "si quis adeo vecors 
fuerit, ut maluit Ih. (Gloss. v. fora). 
At vix dubium est, quin pro 7. legen- 
dum sit Jofvirkinger. 

Lósórar (Tósóre, lóserc), m. pl. lös- 
ören: bona mobilia. YC iorp, II. K. 


M. 


Magha, v. n. (praes. ma [me, L 
À. 17:1; R. 7: pr; J. 14,18.], pl. mo- 
ghu v. mughu; impf. matti v. mati; in 
inf. non occrrit) 1) kunna posse. I. 
K. 1; Md. 14: 3; YS, 1: 55 3: ps A. 
16: a; G. 9:5; J. 13: prs IL K. 3; A. 
16; Add. 4: 38; II. 74; IV. 15: 8. etc. 
2) måga, wara berättigad (att góra): 
ius habere (aliquid faciendi). I. K. 30: 
3; 23; À. 4:235: 8:3; 10, ar: 1, etc, 3) 
(à synnerhet i nekande sats) skola, bó- 
Ta: (praesertim in positione negativa) 
debere, oportere. ma ^varghit etc., in- 
gendera skall, är skyldig: neutri in- 
cumbat. II. À. ao. han ma eig, eig 
mughu per etc. I. Md. 5:4; VS. 2:15 
A. 15: 15; R. 13; J. 5; IL A. 10. etc. 
han ma vel heta laghafpiall, ransman 
etc. iuste appellatur etc. II. Praef. nu 
er pe fiughur domaren ma hindra, IV. 
12, nisi pro domeren ma legendum sit 
domeren mughu, i. e. quae áudici im- 
pedimenio esse possunt. 4) må: vw. 
aux. optativae significationis. a£ hetta 
matti helder w, ena lund haldas, matti 
hava fulla fefiu, ut haec eo certius 
observentur etc. IV, 19: 1, 3,5. 

Maghandi (mogandhe, IL K. 72: 1. 
not. 93.), adj. (a ha) mogande, 
till mogen Ser orden: adultas: II. 
Add. 11: 14. m. maper, I. P. 2: pr; Hl. 
R. 17; P 19, 20. 9( ovormaghi, I. B. 
3: pr; 1I. K. 7a: 1; Fr. ind. 4; Add. 
11: 8; TII. 112, til -da ar Koma, Il. 
Add. 11:8. 
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Magher, m. besvügrad person: afü- . 
man: tutor, curator. IC ovormag. 
na, husfru, IL G. 18; Add. 11:8; IIL 
.97, 106; IV. 18:13; 21:85. 2) máls- 


nis. IV. 15: 16. 

. Makabro, Makavegher, vide Mar- 

ka vegher. | " 
Mal (maal, maall, mall; melinu, dat. 

def. IV. 1.), n. 1) tal, målföre: ser- 


mo, loquela. I. S. 4: 5. Cfr. Giftar-, 
Herahsmanna mal, 2) mål, (ráttegángs- 


eller annan) sak: res, caussa (foren- 
sis vel non forensis). I. Md. t: pr, 3; 
S. 1, G. 8 pr, 15 R9: pr; FB. 9: i5 
"IV. 15:3, 7. etc. Cfr. Domber, Ger- 
ning 2, Banz-, Drapa-, Kero-, Lagh-, 
.Orbota-, Sara-, Syndamal, Setta. 

Mai, n. (egentl. viss.tid: certum 
temporis momentum) mattimme, mál- 
tid: tempus cibi capiendi. IL Add. v: 
21. vara fküder at um mal ok matu 
v. metti, alli. II. Forn. 34; Add. 3: 
3; V. 1r, .Cfr. Hf Ka, Mals mater. -.- 

Malaruf, n. (à mali 2, et ryva) bry- 
tande af legoaftal: .contractae locatio- 
.mis conductionis (operarum) rescissio. 
AL Forn. 37; II. 49. coll. c. IL U. 27. 
.Stj. ita vertit h. v. "sakbrott, det man 
uprifver en sal som afdómd àr;" 
que secuti Loce. Ver. et Ib. ita: ."re- 
$cissio seutentiae semel latae." 

Muli,m. 1?) gåfva, afgift: donum, 
pensio. Cfr. Fafininga mali. 2) lega: 
locatio conductio. Cfr. Malaruf. - 

Mali, n. vide Maii. 

Malseghangda retter, m. málsegande- 
rätt: jus actoris (v. portio mulctae ei 
cedens). UL 1:7. egha -ten af man- 
ni, lll. 124. . | 

Malseghandi (malseghandi, -eighan- 
di, - eghendi, -eganda, - heghend:), m. 
málsegande: actor. IL O. 1: 13; P 4, 
9, 10, 31,58; Forn. 44, 46, 475; U. 6; 
Add. 7: 3o, 24; .IlL. 2. not. 10; 69, 73, 
75, 79; 80, 86,88,91,111,120,121, 133; 
IV. 9:1; 18:5, 10-12. TE 

Mals ma£er, m. 'ett mål mat: cibi 
portio, ad hominem semel ssturandum 
sufficiens. fulder m., IL D. 14. 


Malsmaber, malsman, m. ry máls- 
hi, ko- 


egande: actor. IIL 68, nisi forte hoc 
loco handi sit legendum. 
Man, n! träl: servus. H.G. 2. 
Man, m. vide Maper. 
Manaper (manader.), m. månad: mens 


.sis. TIL: 68. - 5a dagher, freft, fhem- 


na, vide Dagher 3 etc. 

Manbóter, f. pl. (sing. m. man£óter 
v. -bóte, cfr. Bot) mansbot, böter för 
dråp: mulcta homicidii. EH. Add. r1: 4, 
17—19. Gfr. Arvabot, JEttarbot. 

Mandrap, n. dråp: homicidium. I. 


Md. rubr; 5: 15 II. Dr. 10. utan m. eit, 
.d. ü. böter för dråp: mulcta homici- 
dii. I. A.:18: 1; II A. 26. 


Mangir, prou. pl. mánge: multi. I 


Dr. 23; II. Dr. 1; p. 39; J. 10; Forn. 


ind. not. 53; IV. 13; 19: 5. Cfr. /Em- 
mangir. . oc UU 
Manhet, f. manlighet, kraft: virtus, 
fortitudo. IV. 15: 6. not. 24. 
Manhelghi, n. 1) personlig fred 


och säkerhet: uniuscuiusque securitas 


publica. I. B. 1: pr. 2) brott emot den- 
na fred: laesio huius securitatis. IH. Add. 
4: 2. coll. c. Fr. 1. 

. AManlwelies bot (rectius, ut videtur, 
manh«alghis bot), f. i. q. helghis bot. II. 
Dr. 8. | 

.. Munnilika, adv. manligen: viriliter. 
IV. 16: 12. 

Mantal, n. antal af menniskor: nu- 
merus hominum. öka v. fulla ep at man- 
Jal, d. ü. antalet af de svürjande: au- 
gere v. complere numerum iurantium. . 
IL Add.i3:pr, 1. fkipta eptir -Z, in 
capita dividere. II. A; 3; Add. 11:16; 
ITIL 43. | 

 Mantul, rn. mantel: pallium. II. G. 5. 
. Marghir,:pron. pl. mánge: multi. I. 
Md. 1:15 A. 9: pri FS. i; II. A. 3; Forn. 
ind. 43; eap. 13 Add. 9:20; 11:4. 17; 


4. Marghir — Majer. 


VII. 100; IV. 14: 4; 17, 19; 15: rà, 15; 
16: 12. marha pro marghe, L J. 4:1. 
Cfr. Jammarghir. | 
Mark, f. mark, skog, utmark: solum, 
silva, pascuum. I. Md. 14: 1, 2; R. 8: 
1; J. 17: pr, 3; II. Dr. 39, 3o; R. 18; 
J. 39, 42. aldra góta mark, 1. Md. 14: 
3; II. Dr. 31. Cfr. Byar-, Fe-, Ód- 
mark. . | mE 
^. Mark (mark, Y. Md. 3:3; A. a3; G. 
*. marcher, marcher, pl. I. K. 5, 7,8: 
Ir. etc), f. 1) mark (vigt): marca librata. 


- . tolf marker, half m. guls, Y. G. 1; II. 


'G. 1; IV. 16:12. m. (sc. filfs) veghin 
( —óre guis), I. A4. 32; IL &. 31. 2) 
mark (penningar), en summa, ur- 
sprungliden svarande emot en mark 
'silfver: marca, summa : pecuniae, pri- 
3mitus continens vel aequipararis argen- 
ti hbram. I. K. 3,5,7. etc. m. paen- 
ninga, ll. Add. 13:3. prer m. i qvi- 


kom Koftom, V. i. prer m. hete Drer 


ok cru tvar (fiextan órtogher i hvarn 


pribiung v. lot), i. q. prenni fextan |. 


'örtogher; dessa böter kallades 3 mar- 
ker, men voro i sjelfva verket blott 
2, emedan i hvar lott blott erlades 16 
örtuger, eller tillsammans 48 örtuger, 
hvaraf 24 utgjorde en mark: mulcta 
trium marcarum appellabatur, duarum 
vero marcarum revera erat; cum e- 
nim quaevis portio huius mulctae tri- 
fariam dividendae, sedecim esset ortu- 
garum, tota mulcta effecit quadragin- 
ta octo ortugas, quarum quaevis mare 
ca continebat viginti quatuor. I. Md. 
1: 3; R. 5:6; II. Dr. 4; R. 12, 
14—18; p. 41, 43; J. 36,41, 45; Forn. 
2, 26; U. 18, 30,233; Add. 2:13. Cfr. 
JHalf mark, Öre, Ortogh, Penninger. 
Mark, n. märke: signum, nota, cha« 
racter. III. 81. Cfr. Skot-, Takmark. 
. Marka bro, f. bro 'som hórer till en 
markawegher: pons, ad viam marka- 
" exégher dictam pertinens. IC «lmanna 
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bro, IL Forn. 32. not. 47. Cfr. Mar- 
ka »egher. | 


Markar f kic, marka fia, n.. pl. rå- 
gång emellan två byars marker, prov. 


markaskül: limites inter silvas et. pà- 
:cua duorum pegorum, L J. 16: pr; IL 


.: Marka vegher, m. skogs- eller mark- 
.vüg, väg som förer till. byns skog el- 
ler mark: via ad. silvam v. pascuum 


pagi ducens. Y ajmamnings 1xegher, IL 


Forg. 32. not. 45. Pro marka wegheér 
Let marka bror textus 1. c. habet maka- 
vegher et makabroor; quae.tamen di- 
.versitas tantum mings accurato scriben- 


di modo, quo litt. r in fine syllabae 
baud raro omittitur, tribuenda videtur. 
Martensmesfía, f. Mártensmessa: fe- 
stum Martini, d. XI Novembris. V. 3. 
martens mesfu dagher, I. G. 9: pr; II. 
G. 15; Forn. a. 3. Pr. 
Mafkus dagher v. fredagher, 
AMatf kuts fredagher. 
Mata, f, mat: eibus. II. Forn. 34. Cft. 
Mal. B | 
Mater, m. i. q. mata. Cfr. Mais ma- 


ter. 
. Matherberghi, n. visthus, skafferi: 
cella penuaria. II. .30. . 
Matf/kamma, f. 1. q. matherberghi. 
I. p. 5: pr. | 
atfkut, n. matskott, ssmmanskott 
af matvaror: collecta cibariorum; inde 
Matfkuts fredagher (maf kuz freda- 
gher), m. en fredag, på hvilken. mat- 
varor offrades, troligen åt de fattiga: 
dies quidam Veneris, quo collecta ci- 
bariorum in aede sacra pauperibus, ut 
videtur, offerebatur. IL K. ind. 41; cap. 
41. not, 27. In textu cit. Cap. scribi- 
tur maf kus dagher. | 
. Maper, man, m. 1) menniska: bo- 
mo, I. K. 33; R. 8: 5 IL Praef; IV. 
12. varber m. i kirkiu drepin, etc... si 
quis etc. I, K. 3, 12. annar m., vågon 


vide. 
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annan: alius quidam. I. K. 10:4. fem- 
ti m., en som är i femte led beslag- 
4ad:. quinto consanguinitatis gradu con- 
junctus. II. Add. 8. innan, til etc. pri- 
Pia, fierpa, femta, fetta mans, I. Md. 
4:5; Br. 5; IL K. 52; Dr. 7; Add. 2: 
12, 13; 8; III. 63. neflir man, vide 
Nermer. deba til pribia mans, i. e. 
fala, I P. 13.. vita mon eig etc. vet 
quan ej: si iguorent (homines). X. Md. 
44:3. pa kalla men pen etc. tunc is 
dicitur etc, L p. 3: a. Cfr. Helagher, 
Kar», Qvi . — Allir men, a) al- 
la: omnes. I. Md. 1:3; Br. pr; IL K. 
31,36; Dr. 3; IIL 5, 117; IV. 16: 14. 
b) alla, som bo i häradet: omnes ter- 
ritorii incolae; i. q. Acrap. I. Md. 5: 
15 G. 3, 9: 3; R. T P. 16; FS. 5:15 
II. Dr. 10; G. 3; R. 5. aldramanna ping, 
vide pine. almenninger aldra manna, 
i q. bys almenninger. IL. U. io. coll. 
c. ind. capp. 2) man: vir. Y Kona, 
I. Md. 5:3; B. 8; 0. 6; J. 3: 1,5; p. 
17; FS. 6: pr; Br. 5; IL 0. 2: 9; A. 
3; Add. 11: 16. etc. )( barn, 1. K. 14: 
pr, 13; J..3: 3. varir men, våra lands- 
män, d. ä. Vestgótar: nostri popula- 
res, i. e. Vestrogoti. II. D. ind. 45; cap. 
47. Ofr. Boklerder, Lerder. 3) tjen- 
steman, tjenare: minister, servus. man 
fina fe v. lata fara (de rege), L 
G. 1; R. 15 II. G. 1. allir varir (sc. 
konongs) men, IV. 19:3. bif kuper f'kal 
man fina vifa etc. IL. K. 2. Cfr. Z'ro- 
givin. Sed man, II. G. 2, non huc 
pertinere videtur. Cfr. Man. — Scribitur 
in nomin. maper, mabar, Y. K. 3; S. 
1; ÅA. 5. ete. mapar, I. K. 1o: 4; Md. 
5: pr. mader, I. pl. maeper, 1I. Dr. 
ind. 14. mapr, IL Forn. ind. 20; cap. 
24. mcpr, I. À. 8: pr. marder, I. K. 
12: pr. man, I. K. 3e: 1; Md. 5,12: 3; 
13: pr. etc. man, 1. Br. 3; II. Dr. ind. 
15; III. 55. defin. maprin pro mannin, 
ofr. IVemdarmaper. gen. maz pro manz, 


s. Maper — Midfumar. 


IL. Forn. 43; Add. 4:5. not. 53 YII. 
93. man, acc. pl. pro men, IL J. 37. 
manin, mani, manum, pro mannin ete. 
I. B. 9; III. 6, 34; IV. 16: 12. men- 
ni, mcennen, macnnoe, pro manni etc. 
H. J. 33; Add. 13: a; IIL 125, 137. 

Men, conj vide Men. 

Men, n. fel: vitium. Inde- 

Meneper, m. mened: periurium. IL 
K. 49. at han for ...ren ok eig men 
(sc. eb), IL Add. 12: :..— 

Mera (mere), adv. mera: plus. L 
K. 7:1; 8: 1. etc. Scribitur mere, HL 
100, 127. mera, mere, mere, I K. 
10: 4; 15: pr; IL p. 58; III i, 28,86. 
merre, IL A. 27. mer, IV. 14:10. — 
half mark m., mera än half mark: plus 

uam dimidia marca. IL p. 58; IV. 
18: 5. Cfr. Mere. Superl. meft, IV. 1& 
12. 

Mere (meri, mere), adj. indecl. stör- 
re: maior. I. J, 6: 1; IL J. 14; Forn 
22, 3o; III. 98, 135; IV. 19: 3; V. 1, 
2. eig py mera (adv.) at fkapi fe mere 
gör, I K. 7:1; 8: 14 FS, 5:5; II. K. 
12, 15; IL Forn. 23; IV. 8. 

Metensmuen, vide Mattensman. 

Midaptan (mithaptan), m. (medaf- 
ton), klockan sex pà aftonen: media 
vespera, hora sexta post meridiem. IL 
K. 532; IV. 21:37. not. 61. Cfr. Aptan. 

Mider, adj. midt. uti, medlersta de- 
len af en sake medius. i mipri vatn- 
ras, i. q. midftrömis. Y. J. 17: 5; IL J. 
42. Cfr. Aptan. 

Midfafta, f. midfasta: media qua- 
dragesima, tempus circa dominicam 
Laetare. IV. 3. | 

Midftrómis (mip ftrömis), adv. midt 
1 strömmen: in medio flumine. I. J. 
17: 3. not. 2. 

Midfumar (mtzfummar, mizumer), m. 
midsommar: media aestas, tempus sol- 
stitii aestivi. IIL 102. -rs dagher, fe- 


. | x Midíumar— Mot x 


stum .Ioharmis Baptistae, d. XXIV Ia- 
nii. I. Br. 4; II. K. 53; III. 18. 

. Mikialsmes/a, f. wichaélis: festum 
S. Michaélis, d. XXIX Septembris. I. 
FB. ii: pr; II. U. 26. mikialenesfa 
dagher, II. K. 54, vel, ut quoque di- 
citur, /ahcta mikias dagher, 1. Br. 4; 
II. K. 52. anzar 
v. mikaelis, secundus dies huius festi 
duplicis, s. dies XXX Septembris. II. 
Forn. 46. 

Mikil, Mikit, vide Mykil, Mykit. 


Milder (mylder), adj. mild: mitis, , 


clemens. IV. 14: 11, 1g. 

Min, pron. gen. (nomin. iak, q. cfr.), 
(mig): mei. II. D. 29. dat. mer, I. 
VS. 4; R. 8: pr; p. 8:1; 17,19: 1; FB. 
9: pr. etc. mecr, I. p. i mc, Y. R. 

: pr. mik, II. VS. 12; K. 17. not. 37. 
acc. mik, t R. 5: pr, 2 

Min, vide Minna. 

Minna, v. a. påminna, tillsága: mo- 
nere, IL: K. 7o;. III. 32, 95. 


Minna (mine, IIl. 6.), adv. mindre? - 


minus. L Br. a. not. 33; VK. not. 13; 
H. K. 35, 39, 53, 63, 72: 5; Fr. 1, 2; 


P- 8, 13,15, 23, 51, 58. eto. min am pro: 


minne en, I. S. 5 B. 1: 5 a: pr; p. 
16. Sed pro minna forte legendum est 
manni I. VS. 3: a. — Cfr. Halver. 


. Minni (minne), adj. mindre: minor. 


I FS. 5:3; II. Forn. 31; Add. 1x: 115; 
Ill 79; V. 1,23. — 

Mioder (myoder, myódher), m. mjód: 
mulsum, hydromeli. ^ EK. 2; II. K. 4. 
not. bl 1 

(myok), adv. (Isl. miók) myc- 
ket: Ml NA IV. 16: e 16. ) my 

Miolk ( myolk) » f. mjölk: lac. Cfr. 
. Drikkia. 

Misfirma, v. a. & dat. mishandla: vi- 
olare. II. Dr. át. 

Mishalda, v. a. fórorütta: iniuría ad- 
ficere. II. Add. 11: x. 


her mikialsmesfü 


gíef), f. i. q. hindradagsgaf. 
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 Mishegha, v. av minvärdar negligpre; 


. male curare. I. À. 


i 

Miskun (misownd), £ miskund, barm- 

bertighet: misericordia,.I. G. 8:45: Rh. 
3; pr; II. G. 15; R. 3. Inde 0. 
. Miskunnar maper. (miskunne maper ), 
m. en man, sem i något afseende be- 
ror af en annans barmhertigbet: vir, 
cuius fortuma ab aliena. misericordia 
endet. han cr m. bonda etc. d. ä det 
beror af jordegarens: goda: vilja, om 
han vill gifva bryten någon lön för 
hans tjenst: nullam mercedem, nisi a. 
misericordia dornini praedii, petere pot- 

est villicus. LI. A. 17: pr; II. A. a2. 

AMifia (m fia), v. a. c. gen. v. acc. 
perde ere, amittere. Den fins ha- 

L p. 5:1 o I. p. 34. 
ba er han mifti hans 1. p 18. 7.. 
hup ok öron, ll. p. 13, 14, 3. m. f 
fit, II. Add. 5: 3; Ill. 132. m. vitu. 
v. vitsorp, Y. J. 5; III. 11a. etc. Cfr. 


Nemd. . 
Miper ét conapos. vide Mider etc. 
Mieta, vide Meta. 


Molka, v. a. mjölka: mulgere. L G.. 
6:3; FS. 3; IL G. 11; Forn. 15. | 
Mordari, m. mördare: homicida, qui. 
occultam caedem perpetrat. ILI. 7o. Cfr. 
Morp. - 
Morghongef (imorghengof, morkon- 
2 
Cubi v. morghinm quoque legi potest 
morghum; forte enim bic, ut aliis qui- 
busdam locis, m pto n est scriptum); 
Add. 1:: 115 III. 6». 

Morp, n. mord: homicidium occol- 
tum. b Add. 5: pr. coll c. O. :: 5. 
Cfr. Myrpa. 

Mofi, m. mosse, kärr: palus. IV. 10. 
Cfr. ind. nom. locc. v. Dumnar- , Hiar-: 
tursncsmoft etc. 

- Mot, n. möte, sammankonmst: occur- 
sus, conventus. til fórfta mots, till dess 
han möter någon: donec aliquis ei ob- 


£e 


viam venerit. IL Forn. 4. hava m. map 
manni, Y. Md. 1: 3; IL Dr. 4. egha 
frip til m. ok til mesfu, allitt. I. O. 
6. Cfr. Prefta-, Haoerramot. — Inde 
1) a mot v. amot, ut praep. c. dat., 
emot: contra. I. Br. 5; II. Praef; Add. 
4:5,14; 7:18; III. 46, 77. 2) adver- 
bieliter, a mote, emot: contra. I. K. 
14: 4; IL K. 29; IL 74. i mote, 8) 
till mötes: obviam. i m. fara v. faras, 
I. A. 13: r; IL A. 16. b) emot: con- 
tra. i rm. flanda, göra motstånd: resi« 
stere. IIl. Dr. 19. Aer imot, III. 144. 
(ubi lectio est dubia). 3) mote (mota), 
abiecta praep. a v. i, a) till mötes: ob- 
viam. I. R. 1: pr. b) emot; contra. II. 
Add. 2:11; 7:18. not. 2o; ILI. 74. Scri- 
bitur möte, I. Md. 8. mot, IV.12. moth, 
III. 48. Cfr. Gen. 


Mots maber, m. en man som man 


möter: vir qui obviam alicui venit. Zy- : 


Ja firi fyrfta mots manni, d. &. för den 
förste man som man möter: primo vi- 
ro obviam venienti. I. D. 14; II. p. 48. 

Mopghur, f. pl. mor och dotter: ma- 
ter et filia. I. G. 8: pr. 

Mopir (moper , moder), f. moder: ma- 
ter. I. K. 1; A. 1. etc. Cfr. Drikkia, 
Fapur-, Gudmopir. 

Moporbrober, m. morbror: ávuncu- 
lus. L A. 3: pr; II. A. 3. 

Mopor fapír, m. morfader: avus ma» 
ternus. I. A. 3: pr; G. 8: 1. etc. 

Mopbor moper, f. mormor: avia ma- 
terna. I. A. :; II. A. r. 

Moor fyftir, f. moster: matertera. 


Moperni, vide Moperni. 

Munder, m. 1) i.q. hemfylgd 1. gif- 
ta dottur fina P fa Pici m. ok 
mob mali, allitt. i. e. cum dote et so- 
lemnibus collocationis verbis. Ita quo- 
que haec intellexit Ih., dubitationem 
tamen. addens: "nisi forte hic mund 


s. Mot — Mungats tibir, . 


pro ore accipiatur, ut per pleonasmutti 
mund ok mele coniungentur.". Ad 
steriorem hanc sententiam abiit Be. 
L A. 7,8: 3; I. A. 10. Cfr. Mundgipt, 
Moli. 3) en gáfva, hvilken konungen, 
dà han gifte sig, skänkte sin brud: do- 
num, a rege nuptias apparante spon- 
sae suae datum. . I. 

Mundgipt (mungipt, munde ypft), adj. 
f. eru mund ok. meh lsg- . 
ligen gift: legitime nupta. m..Kona, I. 
ÅA. 8; pr, I. . 

Muner, m. 1) en sak af en viss stor- 
lek, värde etc.: res certi cuiusdam mo- 
menti, pretii etc. óris m., så mycket som 
är vürdt ett öre: quantum unam oram 
valet. I. K. 15: 15 IL K. 32. 2) skil- 
nad: differentia. f/va at eig fe of mikirs 
mun (rectius: of mikil muner) a, d. à. 
alt det ej alltför mycket ófverstiger 
det vanliga priset: ut vulgare rei pre- 
tium non nimis excedatur. II. Add; 
6: 3. 

Mungat (munget), n. öl och andra 
slags drycker: cerevisia, aliaque potus 
genera. Inde 

Mungats tibir, f. pl. ett gille som 
hölls i hvar socken en viss tid på å- 
ret, då soknens innevånare samlades 
för att, jämte iakttagande af vissa andli- 
ga ceremonier, gemensamt förpläga sig 
med öl och andra drycker, och hvar- 
vid, ibland andra angelägenheter som 
då förehades, äfven tid till bróllopps. 
hållande utsattes, då sådant af någon 
begärdes: sacra convivalia; ita. appel- 
labatur convivium quotannis certo tem- 
pore celebratum, in quo cuiusque par- 
oeciae incolae, sacros quosdam ritus ob- 
servantes, potandi gratia conveniebant, 
et tunc quoque, si quis id peteret, 
diem nuptiarum constituebant. I..G. 
9: pr; IL G. 15. mungats. tipa dagher 
vero perperam scriptum est pro brul- 
löps dagher, I. G. 9: 1... — - Cfr... O1a1 
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! f. Mungats tibir — Mala. 


Macwm historia. genti. Septentrional. L. 
XVL cap. XVI—XVIII. 

Munhaf (munhaft); n. edsformulür, 
(egentl. ett bestämdt ytrande eller 
talesätt i allmänhet): formula iurisiu* 
randi, (proprie, certa quaedam enun- 
tiatio v. dicendi formula). I. Md. 1: 2; 
II. Add. 13: 1. et. m. fkal aptir tylft 
kveria vera, eden skall särskildt fóre- 
stafvas hvar tylft: verba iuramenti sin- 
gulis iurantium dodecadibus praeeun- 
tor. L Md. 1: 3; IL Dr. 3. Bg. vertit: 
”utrique dodecadi una eademque esto 
iurisiurandi formula." fveria map la- 
gha m., IL. Add. 12:1. E 

Muta, f. 1) gáfva (af lós egendom): 
donum, donatio (rei mobilis). I. A. 
18: a. iorb ma eig at mutu taka, d. &. 
utan de formaliteter som tillhörde gåf- 
va af jord (skótning): fundus ne, ut 
res mobilis, neglecto solemni ritu fköt- 
ning dicto, dono accipitor. I. M. 8. 2) 
muta: largitio, qua iudex, aliave per- 
sona in publico munere constituta, cor- 
rumpitur. IL Add. i. 

Mykil (mykin, mikil), adj. 1) stor: 
magnus. I. O. 6; J. 18; FB. 10: pr; 11: 
1; Il. K. 60,72: 3; IIL 745; IV. 14:1, 
175 16:15; 19: 1. etc. mykin maper for 


. fik, vide Rap. Cfr. Of miki. 2) myc- 


ken: multus, IV, 15: 15. not. 57. fva 
myklu, adverbial. så mycket: qnanto, 
tanto. I. VS. 3: 3; II. VS. 11; IV. 19: 1. 

Mykilhughapber, adj. storsinnad, hóg- 
modig: magnanimus, superbus. IV. 14: 
12. 

Mykit (mikit) adv. (n. a mykin) 1 
mycket: multum. avs "m RA M. 
Add. 6: 4; IV. 15: 18 16:10. fva m. 
(fim), tantum, quantum. I. Md. 5:5; 
I. K. 423; A. 3, 33; D. 58. ete. Cfr. 
Jammykit. 2) ganska: valde, oppido. 
m. godwiliaber, IV. 15:18. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Fol. I. 
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- Mylder, vide Milder. | ) 
Maris Ja. mjólmare: molendinari- 
us. III. 147.. | : | oo 
- Mylna (myulna, mölna; mölla, 1. J. - 
19: t. not. 6. etc.), f. qvarn, prov. mól- 
la: molina. I. Md. 15: pr; M. rubr, pr, 
4—0; FB. 9: 1 IL M. pr, 4—6; U. 
21, 32. mólno balker, II. M. rubr. - 
Myinodór, n. pl. qvarndórr: porta 
molinae. I. M.. 5; II. M. 5. Cfr. Lua. 
. Myinohiul, v. qvarnhjul: rota mola- 
ris. I. Md. 15: pr; IL Dr. 33; Add. ix: 


19. ! | 
. Mylno repe (mylla rebe), n. qvarn- 
redskap: instrumenta molaria. L A. 18: 
pr; IL A. 26. 


Myinuftaper (mölloftaper, XL M. 2. ^ —- 


not. 12.), m. qvarnstülle, ställe der en 
qvarn kan anlággas eller blifvit anlagd: 
locus, ubi exstructa est vel exstrui 
potest molina. I. M. 23,3; II. M. 2,3. 
. Myrpa (ümperf. myrdi, sup. myrt), 
v. a. (a morp) mörda: occulte inter- 
ficere. I. G. 8:1; R. 5:5; IL R. g; III. 
133;. IV. 15:11. Pro myrper v. mir- 
per scribitur myper, IL G. 15; miper, 
II. O. 1:5; G. ind. 15. m. man for. 
penninga fkyld, d. ü. för att àtkom- 
ma hans penningar: alium clam inter- 
ficere, ut pecunia sua possit spoliari. 
II. O. 1:5. | 

Me, vide Magha, Min. 

Mod, Meder, vide Map. 2 
. Medferp, f. sätt att behandla (fa- 
ra med) eller umgás med menniskor, 
seder: ratio alios tractandi, mores. IV. 
14: 14. | DEM 
. Mala, v. a. (a mal) 1) (egent. ta- 
la), fóra talan, tilltala: (proprie loqui), 
agere, iure experiri. m. a man, I. Md. 
5: 3; II. Dr. 11. m. vip man, I. K. 12. 
prz A. 8: 5 IL. A. 11. m. til mans, I 


OK ix IL p.52. mali v. male (an- 


II 


266 


nars) mela, föra en anhans talan, va- 
ra måleman: alius loco agere v. caus- 
sam dicere. I. À. 4: 3; D. 7: pr IL 
À. 6; D. 35. Cfr. /Eptir mala. 2) sü- 
ga: dicere. I. R. 9: 3; II. R. 23; p. 25. 
3) lofva, utfásta: promittere, sponde- 
re. I. G. 6:3; FB. 11: 1; II. G. 9j U. 
25—27; Ill. 57. 

Mali (male), n. tal: sermo; cfr. For-, 
Gen -, Tilmeli; speciatim. 1) talan inför 
doinstol: quod ab actore v. reo in iu- 
dicio dicitur. Cfr. Maa, /Eptir mali. 
2) det tal som af giftoman hólls vid 
qvinnas bortgiftande: formula, quam 


sponsor feminam nuptui collocans pro- : 


nuntiavit; nisi forte mel v. mele scri- 
ptum sit pro male, ut adeo vv. mun- 
der ok mali sint synonymae. Is]. mali, 
dos. Cfr. Munder 1. 

Melli, mellum ((maellin, etc.), praep. 
c. gen. (dat. a mapa?) emellan: inter. 
tvar ftuvur ok toptargarber i malli (sc. 
perra), I. A. 312 3. ganger (sc. bes) i 
mall; , emellanåt: interdum. I. B. 9. bra 
i mellin, Y. J. 13. perra i -in, II. 
Add. 7: 17; 11: pr. fin i -in, sins e- 
mellan: inter se. I. J. 14, 16: pr; II. 
A. 3. etc. i maellum manna, I. O. 6. 
perra i «um, Yl. Add. 11: 2. fin i -um, 
H. Praef; K. 6:1; A. 3; J. 33. etc. i 
bya -um, ll. J. 37. bola, a etc. 
racelli, I. K. 13; vs. 1: pr; F3. 
pr. etc. -Z topt ok akra, I. J. 9: 1. 
-li fin, Y. Md. 14:1. mellin hiona, top- 
ta tveggia, etc. E. G. 75; J. 9: v; IL 
Br. 29. -in tompta ok akragarpes, Y. 
J. 21. ir Konongs ok bifkops, ll. J. 
ind. 13. bo, f/yf/kina, hiona mellum, I. 
ph Br. 5; Il. G. 14. - um lekmanna 
ok kherka, Y. Br. pr. fiupar rum er 
-um (sc. hus ok tieldru), Y. J. 10: r. 
mcllir fverikis ok danmark, rikianna, 
etc. I. CB; Dl. mellan alvar ok tivi- 
par, II. G. 12. Pro maillum perperam 


4s Mola — Motans man. 


scriptum est markum I. Md. i4: 1. Cfr. 
Hand, Handamelli, Tieldra, Den. 

: Men (men), éonj. medan: dum. -IL 
K. 73:3. not. 53; ÅA. 4, 16; Add. 5:13 
11: 12. Sic quoque pro met legendum 
videtur HI. 74. — Cfr. Mapan. 

Mer, vide Min. | 

Mora, mere, vide Mera. 

Meri, f. mürr, sto: equa. I. R. 5:3. 

Mecerka, v. a. (a mark, signum) mär- 
ka, utmärka: signare, designare. L FB. 
7: pr; IL. U. 14; IV. 16: 1. (ubi martii 
pro merkti). 

Merki (merke), n. (egentl. märke 
i allmänhet: signum) rámürke: limes. 
I. J. 16: pr; IL J. 37. Cfr. Landa-, 
Ha-, Soknamerki. 

Mosfa, f. 1) messa: missa. I. K. xa: 
1; IL K. 47. Digiande mesfa, tigande 
messa, sá kallades nattvardsmessan och 
instiktelseorden, hvilka i Romersk-Ca- 
tholska kyrkan med låg röst läsas el- 
ler sjungas: missa tacita, canon (cfr. 
gloss. Lat. h. v.). I. K. 14:2,3; II. K. 
28. Cfr. Mot. 2) högtid: festum. Cfr. 
Apoftla-, Botulfs -, Helghuna- , Kirk-, 
Kyndils-, Martens-, Mikials-, Pan- 
crafz-, Siala-, /Elfnarmesfa. 

Mesfufat, n. pl. messklüder: vesti- 
menta liturgica. I. K. 5, 7: pr; 9, 14: 
3; IL K. 3,8, 11, 15,16, 28. 

Mosfuhakul, m. (Isl. hökull, Anglo- 
Sax. |uecile) messhake: palliam litur- 
icum. II. K. a. 

Mesfufterker, m. mess-skjorta: subu- 
cula liturgica. II. K. a. 

Meta, v. a. (egent? mäta: metiri) 
värdera? aestimare, taxare. Ll. G. 9: t 
(ubi miete scribitur); II. G. 16; Add. 
2:10; 11:6; V. t. oerpa ok m., IL 
J. 14. Cfr. Lofter. 

Matans men (mattens men), m. pl. 
mütismün, vürderinpgsmün: aestimato- 


1. Metaus orp — Nam fi». | . £63 


: Metans orb, n. vürderingsmüns ut- 
làtande, màtismanna ord: arbitrium v. 
sententia aestimatorum. II. Add. 11:5. 
'" Metti, n. mätte, mättande: satura- 
men. IL Forn. 34. not. 69; Add. 3:3; 
V. 1. Cfr. Mi. | 

- Mep (meb, mad, med; maper, II. 
P. 58. meder, I. K. 14: 4 IV. 19: 3. 
map, I. Md.. 3: x; 11; S. 23 B. x: pr. 
etc.), praep. c. dat. 1) med: cum. dra- 
pa man m. kniui, 1. O. 8. m, bón cel- 
ler m. pe&nníngum, IV. 19: 1. tapas m. 
fiyld eller m. rani, L B. 13. m. barni 
digher, Y. A. 4:1. cta, hava mot m. 
manni, IL Md. i: 3. per m. (hanum) 
éru v, varo, IL Add. 7:1,2, 7. pem 
han var pa m., IV. 19: i. Cfr. Um. 
2) jämte: una cum. £orvu fkera m. blo- 
pi, I. K. 21. friela, bera biuffak m. a- 
Drum, V. p. 11,21. oa iby m. aprum, 


I. J. 5; IIL 115. annar .. m. hanum, I: 


Pp. 5: 5 13; IL p. 58. m. barni ba- 
na nemna, I. Md. :::.. 3) hos: apud, 
hema m. fik, II. K. 36. Ziggia m. ko- 
no, lI. G. ind. 160; cap. 11. piuft hit- 
- tis m. husfru etc. IL D. ind. 33; Add, 
23:7. leghoman m. aprum, II. 114. € 
ro m. gudi, IV. 15:12. inni m., idem. 
IIl. K. 39; A. 23; D. 1o; IV. 18: 12. 
4) jimnlikt, enligt: convenienter, se- 
cundum. m. laghum, gups retti, lagh- 
mel, vide Lagh, Retter, Laghmeli. 
m. by at, i anseende dertill att, eme- 
dan: cam, quoniam. IV. 19: 1, 3. 
Mcepal, n. det medlerst& medium; 
inde i meli (pro medliy, vide Maii. 
Cfr, Mepalklepi, et ind. nom. locc. v. 
Maepalklebi, n. pl. kläder som man 
vanligen brukar, och ej üro de dyrba- 
raste man eger? vestimenta ordinaria, 
non pretiosissima. I. Br. a. not. 3a. 
Mapan (medpen, medhen, meden), 
conj- 1) medan: dum. II. K. 73: 3 
ÅA. 6, 38; Add. 5: 1. not. 61; IV. 15: 


9;12;17. e m., vide Et maollchs bro 


mcedhen hans, IV. 15:5. 2) dá: cum. 


IT. D. 58. not. 13; Add. 11: r. Cir. 
Mon: | 
: Meperni, vide: Möperni. 

Mölna et compos. vide Mylna etc. 
: Móta, v. a. c. dat: möta: obviam ve- 
nire. m. manni, Il. FS. 2: 1; II. Forn. 
3. mötas, dep. sibi invicem obviam 
venire, conenrrere,: I. J. 17:3; IL J. 4a. 
Cfr. Legger. | i 

Möte, adv. vide Möt. 


Möperni (moperni, moderni; meper-- 


ni, I. A: 5, 87 3; III. 52, 63, 73.), n. 
1) móderne (sligt): maternum genus. 


Vide Fieperni. mópernis framde 1L Add. : 


t1:14. 2) müdernearf: hereditas a 
matre relicta. I. A. 5, 8: 3; II. A. 7, 
13; R. 3o; J. 46; IIL 52; 73, 83; IV. 
2. Cfr. /Erfpa vita. 


N. 


Na, v.a. c. dat. ry finna, träffa? 
invenire. I. À. 14: 3; II. Fr. 12; ÅA. 19i 


U. 12. 2) få, àtkomma: potiri, asse- - 


qui. utveghum na, I. J. 13: pr. (ubi 
ne scribitur); IL. J. 27. gita finu nait 
v. nat, I. Md. 8; IL Dr. 1g. 

Nad, f. 1) lugn, ro: quies. IV. 19: 


2. 2) nåd: gratia. IV. 19: pr. Cfr. Gud. . 


3) nádegáfva: donum divinum. IV. 12. 

JNakki, m. nacke: cervix. Cfr, Hem- 
kynni. 

Nam,n. pant, som fordringsegare en- 
skildt uttager hos gäldenären, till godt- 
görande af, eller säkerhet för sin fors 
dran: pignus a creditore privata au- 
ctoritate ex bonis debitoris: captum. I. 
R. 7:1; IL U. 6. Cfr. Nema, Asker 
nam. 

JVam fe, n. en: annans kreatur, som 
fir antingen intaget på marken, eHer 
för skuld pantadt:. alienum peeus aut 
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in sgro, aut alias pignori captum. I. FB, 
6: pr; IL U. 13. Cfr. Nam, Akernam. 


JVamn (nampn), n. 1) namn: no- 
men. IL K. :; IV. 14: p 19: 1. til 


namns Jigia, säga hvad namn barnet . 


som döpes skall hafva: nomen infan- 
ti baptizando dicere, I. K. 1; IL K. 1. 
i n. fapurs etc. ibid. 2) titel, vürdig- 
het: titulus, dignitas. Jaghmans n., IV. 
14: 7. Cfr. TU namn, Nipinger. 

V Namni, vide JVemni. 

Nar (naar), adt. när: quando. II. 
K. 3; Add. 106... 

Nat, f. 1) natt: nox. I. K. 15: pr; 
A. 8: 1, IL K. 31; A. 11. Y dagher, 
vide JDagher s. 2) dygn: dies civi- 
lis, dies cum nocte. I. K. 23; IL 
4; p.175; Forn. 51; U. 6. n. ok iam- 
langi, vide Jamlangi. nattar gengerbp, 
cfr. Gengarp. fiu noter, I. P 9. fiu 
natta gamal, Y. J. 2: pr; II J. 1. Cfr. 
Siuncter , Siunattinger. fiughurtan ne- 
ter, II. Forn. 4o; IV. 19:1. Cfr. Stem- 
na. niu nctta kalver etc. d. ü. nio dygn 
gammal: vitulus novem dies natus. IIL 
102. — Cfr. Foper, Prencttinger. 

JVatorber (nathorper, nctorber, re- 
ctius natexerper, ut scribitur I. Md. i: 
3.), m. nattvard, aftonmáltid: coena. 
Cfr. Daghurper. 

Nattur, f. natur: natura. Cfr. Synda. 

JNatvaka, f. 1) nattvak, hvilket af 
presterskapet hölls öfver lik; vigiliae 
super mortuis, a sacerdotibus habitae. 
I. K. 15: pr; II. K. 42. 2) en afgift 
till presterskapet för dylikt nattvak: 
pecunia sacerdotibus pro eiusmodi vi- 
gilis data. I. K. 15: :; IL K. 31, 3a. 
. JNatverber, vide Natorper. | 
, JNapelik, adj. ringa: levis. Aliter h. 
x. nobis non videtur posse explicari, 
IL Praef. 0 
. Ne (ner), interj . nej: neutiquam. 
qv&ba N. fighia ne vip v. gen, säga 
nej till, neka: negare. I. K. 8:2; A. 


"A Nan fe a Nipinger. 


10; G. 9:5 RB. 7: pri J. 15: pr; p.6: 


AR 
| 34; 
106.. Cfr. Negvepi. 


vip (vide Dur, 

Negvepi (nekvapi), n. nekande: ne- 
gatio. veria (fik) mep - bum, i. q. dyl- 
za. I. R. 13: pr; II. R. 26. | 

Nikd, vide Nykil. 

Nitan, num. nitton: undeviginti. IY, 
16: 12, 

Nitandi, num. nittonde: decimus no- 
nus. IV. 14: 19. | 

Niu, num. nio: novem. IL K. 7: pr; 
10: pr; Md. i: 4. etc. 

JViundi, num. nionde: nonus. Y. J. 
2: pr; II. J. 14; IV. 14:9. etc. | 

JNiuta (impf. nöt), v. a. c. gen. nju- 
ta: frui. I. Å. 4: pr; LB; II. Praef. (u- 
bi nyude pro niute); K. 73: 7. not. 6; 
A. 4; -U. ag. not. 315 Add. L1: pr; IV. 
19: 11. niuta at unnars, åtnjuta nà- 
got godt fór en annans skull: alieni me- 
riti fructum reportare. 1V. 15:8. Huc 
quoque referenda videtur locutio niuta 
parva fina, göra sitt tarf: naturae ne- 
cessitati inservire, exonerare ventrem, 
I. O. 6; IL O. 2: 3j nóte enim v. no- 
ter citt. locc. pro niuter videtur es- 
se scriptum, non vero ab infin. nöta 
deducendum. — Cfr. Til namn. 

Nip, niper (nipir, nipar), adv. ned: 
deorsum. m. falla, koma, I. K. 10: 1; 
Md. 12:3; 15:3; IL J. 19. etc. Scri- 
bitur Perperam miber, YI. 133. n. fra, 
vide Fra. Cfr. Fulla, Fella 1, 3, Hug- 


ga. 
. Iipinger, m. niding, ärelös bof: ho- 
mo infamis. bera nipings namn utan 
lands, d. ü. försona sitt brott genom 
pelgrimsfärd till Rom: infamiam pere- 
gre (Romam) abeundo abluere. 11. Q. 
2: pr. coll. c. G. 15. 


f. Nipingsverk — NyfmurBer. 


: Nipingsverk, n. nidingsverk, en à- 
- relós menniskas gerning: scelus nefa- 
ríum, parricidium. IL K. 3, 7: pr; O; 
R. 1: 155 IL K. 5,11; O. 3; R. 1; Add. 
3: pr; 7: 23. 
: JVokkadrumber, m. så kallas en en- 
sam man eller qvinna, som ej betaler 
skatt, och ej vill antaga tjenst hos an- 
dra: sic appellatur solitarius vir v. fe- 
mina, qui nec publica vectigalia pendit, 
nec conductas operas vult facere. II. U. 
29; Add. 4:5; IV. 20:1. Scribitur no- 
cra dumbrar,. Yl. U. 29. not. 16. Ver. 
et Locc. credunt h. v. significare mu- 
-lierem pigram ad fusum somniantem, 
sic dictam ab: uneis illis (nockar) in 
fuso,. quibus deductum e penso filum 
apprehenditur; cui tamen explicationi 
id ohstat, quod coli rotales saeculo 
demum XVI sunt inventae. Cfr. JVok- 
ka kona. 
. JVokka kona, f. så kallas en ensam 
qvinna, som ej betaler skatt, och ej 
vill antaga tjenst hos andra: sic ap- 
pellatur femina solitaria, quae nec ve- 
ctigalia publica solvit, nec operam su- 
am alis vult locare. IV. 20: 1. Pro- 
pria b. v. significatio latet. Si vero 
conferatur lus Scanicum et Selandicum, 
" ubi quoque occurrit nockekonce v. nok- 
ke frughe, id tamen colligi potest, fe- 
minas solas habitantes hoc cognomine 
fuisse notatas. Neque enim h. v. in 
Iure Scan. denotat feminam proprio 
lare carentem, ut narrat Ib. nec, ut 
crediderunt Danici luris interpretes, 
respicit ius quoddam hereditarium, — 
Cfr. JVokkadrumber. 

Nokor (noghor, V. 2. nakor, nagher, 
II. K. ind. 37, 38. nott. 4o, 42, noke 

ro nokre, t 68.), pron. nágon: a- 
liquis. I. R. 92; 11: p; Br. 1, 4; IL 
Praef; K. ind. 24, 62, 64. etc. moKor v. 
nokot berra, Ll Br. 3; ll. Dr. 29; X. 
42. nocorsmaz pro nokors marz, lll. 93. 
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hittir han nokot fit, d. &. något som 


tillhór honom: rem aliquam ad se per- 
tinentem. II. p. 34. nokor ben v. Den- 
ni, vide Den, boenni. 04 
— JNokra handa, pron. indecl. nàágo$ 
slags: cuiusdam generis. IL Praef. Cfr. 
Hand. 2E EE 
JVorban, adv. nordan, norr ifrån: a 
septemtrione. 75 af lande, från norra 
delen af landskapet: ex septemtrionali 
provinciae parte. I. R. y: pr; IL. R. r. 
— JVoren (noren, norin), adj. (egentl: 
nordisk: septemtrionalis), norsk: nor- 


vegicus. L Md. 5:3; S. 3:1; CB; II. Dr. 
13. 


Nu, adv. 1Y nu: nunc. nu cr ran- 
Jak fund, nu Jtander fak open, Y. D. 6. 
2) i början af en period utmärker nu 
ofta ófvergángen till ett annat ümne: 
in principio periodi h. v. saepe indi- 
cat transitum ad novam materiam v. 
alium casum; ex. c. nu fkal bonde etc., 
nu cn hittir etc. I. P. 5:1,2. nu gve- 
per han ne vip, nu & pet böt, nu 
er utviftar hus, etc. ibid. 6, 7: pr; Il. 
K. 2,27, 73: pr, 2—7; D. 58; Add. 7: 
2-720. elc. 

INum, conj. (Isl nema) 1) om icke: 
nisi. I. K. 12: prs 15: pr; 18: pr; Md. 
4. etc. Cfr. Seka. celler num, idem. I, 
Md. 1: 3; II. Dr. 4; p. 39, 41. 2) uta 
om: praeter. L K. 22; A. 31: 3; J. 7: 
pr; IL À. 12,30; J. 15. 3) än: quam. 
ikki mera num etc. Il. A. 22. 

JVy, n. ny, nymåne: novilunium. 
Cfr. Near. » Ww 


Nya, v. a. förnya: renovare. ater n., 


. 19: 2. 

Nykil (nik), m. nyckel: clavis. II. 
K. 65; G. ir; p. 30 (ubi nily pro 
nycli scribitur), 33; Add. 12:2. Cfr. 
Arkar lykil, Kirkiunykil. B 

JVyfmurper, adj. (a fmyriay nyss 
smord; recens unctus v. litus, L LR, 


4» 

NNyta, v. s. 'anvünda till sin nytta: 
in usum suum convertere, L R. 9: pr; 
LR. not. 9; II. R. 20; quibus tamen 
. locis v. nyti quoque ad infin. nytia 
referri potest. Hoc verbum non est 
confundendum cum vv. niuta et nöta. 

Nyter, adj. nyttig: utilis. Cfr. Hefp, 
Unyter. | 

Nytia, v. a. i. q. nyta. II. K. 73:7; 
IIL :1£. | 

Nefder, vide Nemna. 

Nema (ncenf&a, male, IL. U. 6. not. 
5o. impf. nempde, part. pass. nemp- 
der, pro nemde, nemder), v. a. taga 
nam, panta hos gáüldenür: pignus ex bo- 
nis debitoris privata auctoritate cape- 
re. YC map bingi ut taka, I. Md. 3: 4; 
II. Dr. 8. n. man, I. R. 7:pr; IL U.6. 
Cfr. Nam, Fornami. 

Nemd (nempd), f. (a nemna 2, quod 
cfr.) nämnd, tolf män som utnümn- 
des fór att undersóka vissa tviste- el- 
ler brottmål: duodecim viri, qui no- 
minabantut ad inquirendas certas caus- 
sas civiles vel criminales. II. K. 47; 
Add. 2:35, 14; 7: 3,9, 35, 36, 39; 1à: 55; 
13:1; III. 76. n». gera, I S. a. n. fe- 
tia (mannum), I. p. 6: pr; IV. 19: 1. 
not. 31. n. firi fik ftia (de rege), I. 
R. 3: 1; II. R. 3. fietia man (se. liti- 
gantes) til n., IV. 19: 1. /eggia ep etc. 
til n., II. Add. 3:9; III. 46,55. pet 
ligger til n., Il. Forn. 38; U. 10; Add. 
10; IIL 75. eper ligger til n., II. Add. 
13: t. coll. c. 12: r. veri fik mep -din- 
ni, II. U. 10. i n. ftanda, IL. Add. 13: 
1. n. ftander firi, II. Add. 2:9. n. ganz 
ger (firi), II. Add. 3:14; IIL 46, 49. n. 
varper gangen, II. Add. 2: 14. n. gan- 
ger ater, lll. 726. mifti - dina, uteslu- 
tes ur nümuden: e nemda excluditor, 
- III. 77. pet liggi til fiu manna af - din- 
ni, d. ä. nämndens pluralitet; decidi- 
tor pluribus nemdae suffragiis. IL Forn 
31; Add. a; 23—8; 4; IIL 48, 74..2ig- 


x3 Nyta — Nirndarmaber. | 


gi a fiu men af n., II. 46. ftu man 
af n. agho fveria etc. IL p. 3; IV. 
18: 1. veri fik meb fiu m. af n., Y. 
G. 5: 1; II. Fr. 1; G. 6; Forn. 11, 4. 
not. 75; 35,38; U. 29; III 5, 41,117. 
veri fik map tolf manna ebe ok fiu 
m. af n. eptir, Yl. G. 12. coll. c. Add. 
12: t. bipi fik ok bem fiu m. af n. fva 
gup hullan etc. IL. Add. 12:1; IV. 18: 
2. — Cfr. Fierpungs-, Herabsnamd, 
Lukter. 

Nemdarmaper (nemde-, nempde-, 
nempder -, nempdimaper v. - man, 
naermpdoman; defin. nempdaemaprin pro 
-mannin, II. Forn. 42, 43, 47.), m. 1) 
nämndeman, en inom hvar grend ut- 
nämnd man, som egde ett slags inseen= 
de öfver sitt fkire, och i vissa fall 
skulle undersöka der upkomna tvister 
och värja eller fälla den tilltalade: vir 
in quacumque vicinia (grand) electus, 
qui viciniae suae quodam modo prae- 
erat, cuiusque erat: de certis quibus- 
dam litibus ibi exortis coghoscere, re- 
umque absolvere vel condemnare. IIL 
130; IL p. 34; Forn. 43, 43, 47; Add. 
1; III 57, 86; V. 3. n. iwr alt fit f ki- 
ri etc. Il. Add. 10; V. 3. pet f/Xal - nin 
vita, II. Fr. 4 V. 3. n. Skal eria el- 
ler fella, Yl. K. 63; D. a; Add. 10; 
IV. 18: a. veria fik mep (fik ok finum 
nefta granna ok) finum -ni, I. Br. 13 
IL. K. 37,56; IIL 6,24. 2) en af le- 
damóterna i mamd: unus ex iis viris, 
e quibus constabat. nemde. III. 76, 77. 
veria fik mob fiu - num (alias fiu man- 
num af nemdinri), I. Br. 1; 1L. Forn. 
33, not. 6i. 3) edgürdsman, en: af 
de tolf män som svuro i en tylftared: 
sacramentalis, unus ex iis, qui.iusiuran- 
dum duodenarium dabant, etna mep 
twenni. tylftum -ns. vítnum, I. Md. ri. 
vita m&b tvenni tylftum -na, IL Dr. 
23. vitu hava mej etc. II. J. 38. ver- 
ia map etc. I. J. 16:1. herapshöfPin- 


f. Namdarmaper.— Of dyrt. 


pi fkal veria han mep etc. I. B. 6; 
II. Fr. 10. | 

. Nemna (riempna, namne), v.a. 1) 
nümna, namngifva: nominare. L G. 2: 


pr; IL Dr. i; G. 2; Add. 13: 1. ba- 


na, haldsbend etc. n., I. Md. i: 1; IL 


Dr. 1, 3. pen fum nefder (pro nem- 
der) &r, den som är kallad att göra 
dagsverke: is, cui de operis faciendis 
indictum est. III. 92. not. 8o. 2) ut- 
nümna, fórordna: designare, eligere. I. 
CB. pa fkal laghmaper n. tolf etc. d. 
ü. förordna en nämnd: nemdam con- 
stituere. II. Add. à: 14. 3) förordna, 
utsätta: constituere. Ping (til) n., I. 
R. 1: pr; p. & pr; II R. 1. Cfr. ping 
9, afyn (til) n., L J. 16: pr; M. 5; II. 
J. 375; M. 3; III. 144. — Sed nam- 
na, nefna, perperam pro nama, II. U. 
6. not. 5o. 

Nemni (nempne, namni), n. namn, 
titel (t. ex. af bani, haldbani etc): no- 
men, cognomentum (interfectoris etc.). 
n. giva, nämna (drápare etc.): nomi- 
nare (interfectorem  etc.). II. Dr. 2. 
fva gaf iak ber n. til a bingi, Y. Md. 
1: 2; X: pr, 15 S. 1; IL Dr. 3,8. n. be- 
ra, II. Dr. 8. | 

Ner, adv. nära: prope. I. J. 10: 13 
II. J. 22. superl. neft, I. K. 20:3; D. 
5: pr. Cfr. par. 

Nermer (nerme), adj comp. niür- 
mare: propior. II. Add. 11:16. nefter, 
superl. I. À. 4: p; G. 9: pr; D. 12:13 
14; Br. 3; II. K. 3. etc; nati frendi, Y. 
J. 7. nefta manna, i. q. nefta fren- 
da, II. D. 11. coll. c. IV. 18:13. firi 
7 manni (er hanum möte) ok i n. by, 
i. q. firi fyrfta motsmanni etc. I. D. 5: 
1; IL p. 3a. 

Nes, n. näs: istbmus, promontori- 
um. Cfr. ind. nom. locc. vv. Lof-, 
Modals-, Strengianes etc. = 

ANefar, f. pl. nüsborrar, näsa: nares, 
nasus. L S. 4: 2. 
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JNetorper, vide Natorper. 

IVefar (naper), n? nedan, fullmåne: 
luna decrescens. bebi ny ok n., d. à. 
i en månads tid: menstruo spatio. I. 
D. 19: pr: II. p. 54. | 
Nod, f. nödvändighet: necessitas. IV. 
r2. | 

Nödogher, adj. ovillig; som ej vill: 
invitus. II. K. 52. 

Nödogt (nodhoght), adv. nódigt, o- 
gürna: invite, gravate. IV. 16: 3. 

Nögha, v. a. (a nöd) nódgàá: coge- 
re. I. K. 20: 3; II. K. 45. not. 63(u- 
bi codd. K. et M. habent nódgha); Dr. 
41. Cfr. JVófa. 

Möt, n. nöt; oxe eller ko: bos. III. 
137; IV. 20: 4. Cfr. Hors, Sófer. 

Nöta (imperf. nóte v. nötte), v. a. 
förtära: consumere. II. A. 4; D. 113 
IV. 18:13; V. 1. up n., IV. 19: 1. Cfr. 
Niuta, Unctter. 

Nöthus, n. fühus: bovile. I. p. 5: 
pr; II. K. 2 (ubi cod. K. habet nót- 
os) D. 3o. | | 

Nöti, n. sällskap: societas. Vide Fa- 
runóti, Öknöte. 

Nöpa, v. a. i. q. nógha. II. K. 45, 


nisi illo loco nópgha sit legendum. 


O. 


Oborghaper, adj. utan borgen, fór 
hvilken borgen ej är stüld: non sa- 
tisdatione firmatus. böter ofaftar ok 
-par, Yl. Add. 11: 1g. 

Odal, vide Opal. 

Odder, m. udd: cuspis. o. ok ag, 
allitt. d. 4. spjut och svärd: cuspis ha- 
stae et acies ensis. I. Md. 1: 3; 3: prs 
II. Dr. 3. 

Odmark, vide Ódmark. 

Oefli, vide Ofefli.: 

' Of dyrt, adv. alltför dyrt: nimio pre- 


tio. o. felia, IV. 19: I. 
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Offer (offer), n. offer (till prester- 
skapet): stips sacerdotibus oblata. I. 
K. 17: 1; IL K. 4o. Cfr. Crusfufoter. 

Offerdagher (offordagher), m. offer- 
dag: dies, quo stips sacerdotibus of- 
fertur. II. K. ind. 54. mE 

Of mikil, adj. alltför stor: "nimius. 
II. Add. 6: 3. ! 

Ofra, v. a. (a offér) offra (till pre- 
sterskapet): stipem sacerdotibus offer- 
re. II. K. 53, 54; III. 20 (ubi offe per- 
peram pro ofre). o. ok a altara lag- 
git, allitt. Il. K. 54. not. 4; IIL ar. 

Ofrals, adj. skatte (jord): tributari- 
us. hs Frais ont) | 

Offokn, f. (a fokia) för mycken lag» 
sökning; så kallades det, om någon i 
samma sak (onódigtvis?) gjorde fiunct- 
ting mer än tre gånger: nimia petitio; 
ita appellabatur diei condictio in ea- 
dem caussa plus quam ter (temere ?) 
repetita. lil. 127. Cfr. ÓGL. v. offö- 

id. . | 

Oft, adv. ofta: saepe. IV. 19: 1. Cfr. 
Opta. | 

Ofafli (oefli, ofvelli), n. (dsl. aft, 
kraft: vis) ófvermagt: vis maior, quam 
aliquis repellere nequit. I. R. 12: 1 (u- 
bi afefli pro af ofefliy; FB. 6: 1; II. 
R. 28; U. 13. af o. fino, af dem som 
äro mügtigare än han: ab iis, qui eo 
| sunt potentiores. )( af viperlikum, II. 
Add. 9: r. | 
Ofazfier, adj. ej utfäst eller lofvad 


Com böter): non promissus (de mul- 


cta, quam reus nondum spopondit se 
soluturum). II. Add. r1: 4, 17, 19. Cfr. 
Fefta 5, Fwfter 2, Oborghaper. 

Oghormaghi, vide Ovormaghi. 
 Ogilder, Ogipter, vide Usüder, U- 
gipter. | 

Ognar bot, f. Cab ogn, terror). idem, 
ut videtur, ac arvabot. III. 119. Ih. 
vertit: "mulcta, quae penditur ab ho- 


1. Offer — Openbara. 


micida,' ut timere vindictam consata 
guineorum desinat." | 
. Ohemol, Oilter, vide Uhemol, Uil- 
ter. 

Ok, oc, conj. 1r) och: et. I. K. i. 
etc. 2) ock, också: quoque. L M. 1; 
II. Fr. 15; Dr. 31; Forn. 11. etc. ok 
enfker, IV. 16:9. eler ok, Y. Md. 14: 
1; Il. Add. 7:19; 11:115; IV. 19: 1. fva. 
ok, II. K. 52,72:3; A. 27; Add. 7:26; 
11: 195. III. 1:12; IV. 19: 1,3. | 

Okar, vide Ukar. 

Oklandader, uklandaper, adj. oklan- 
drad: non vindicatus, de quo non mo- 
ta est lis. II. Add. 1i: 1, ubi ok AJan- 
det pro ok oklandat est scriptum. Cfr, 
U iter. 

Okerder (okyerder), adj. opåtald, 
hvarom iugen tvist blifvit väckt: de 


.quo non mota est lis. II. Add. 11: 2. 


Olia, ola, v. a. smörja med olja, med-. 
dela yttersta smórjelsen: oleo ungere, 
Suprema unctione impertire. I. K. 14: 
pr; 15: pr, 3; FB. 4:1; IL K. 27,30, . 
34; U. rr. | 

Oling (Oleng, olneng), f. yttersta 
smórjelsen, ett af Catholikernes fóre- 
gifna, Sacramenter: suprema unctio, fi- 
ctitium Catholicorum Sacramentum. I. 
K. 14: pr, 1; IL K. ind. 3o; eap. 27, 
28, 4a. 


Onder, adj. ond: malus. IT. Praef; 


—C IV. 14:11. ondefter. (óndefter), superl. 


II. 
ker. 
Onyter, vide Unyter. — .. 
Op, n. rop: clamor. o. ok akallan, 
allitt. II. Add. 75: 13... 
Openbar (uppenbar), adj. uppenbar: 
manifestus. II. K. 58; R. 14; Add. 3: 
4. Cfr. Skript. | LE 
Openbara (upenbara),.v. a. uppen- 


p. 58. ont iarn, 11I. 81. Cfr. Dryk- 


. bara, tillkánnagifva: patefacere, notum : 


facere. II. Add. 7: 36; IV. 15: 12. 


-7 4. Openbarlika = Otfa.. 


Üpenbarlika; adv. uppenbarligen: pa- 
lam. 1I. K. 48,57; D. 3o; IH. 96. ' 
. Opin (pen, dat. pl. opnom, ypnom, 
upnum), adj. öppen: apertus. I. K. 7: 
i; II. K. r2. Jiggia o., säges om ogild' 
£ürdsgárd: apertus iaeere, dicitur de 
saepimento non. rite exstructo. I. K. 
13; IL K. 26; U. 5. fak ftander o., d; 
ä. återstår, är oafgjord: eaussa est in- 
tegra, nondum decisa. I. p. 6: 1. Cfr, 
Bref 3, Gap. os : 
— Opplóghia, vide Aplöghia. 

.Opfadrup (upfe drup), n. (Isl. 
far dropi) takdropp: stillicidium. r^. 
10: 1; I. J. 22. Hodie in Vestrogotia 
dicitur ófsedropp, ab ófs (Isl. ups), tak- 
fot: suggrunda. | | 
.' Opta, adv. ofta: saepe. IV. 12. not. 
179, Ja. compar. optarí, I. Br. 2; Y. 
K. 1,6, 72: 5 D. 14; Add. 12: pr; IV. 
1 2. not. 23. offtharen, II. K. 72: 5. not. 
85. Cfr.. Oft. | 

Or, 1) praep. tur: ex. I. K. 20:3; 
Md. 5: 4; 7; B. 4; À. 17: pr; 22; G. 
g 1; B. g 3; P 5: pr; IV. 10. etc. 

cribitur ur, I. K. 14: 3; 21; VS. 1: pr; 
II K. ind. 11; cap. 45. etc. v, I. VS. 
1:3; IH. K. 38, 47. ör, I. O. 6. Cfr. 
Dragha, Oter. 2) adv. wt, bort: fo: 
ras, abhinc. I. Á. 4:33 9: t. 207 
Orbota mal (orböte mal), n. urbota 
mål: crimen quod mulcta piari nequit. 
Y. O. pr; IL O. 1; Add. 5: pr. 

— Ordela, v. a. göra slut på en tvist? 
finem liti imponere. IIT. 32. o. fik, be- 
fria sig från en tvist, eller från káran- 
dens påstående: lite v. actoris petitio- 
ne se liberare. II. K. 7o; Forn. 39. 

Ore, Ores land, vide Öre, Óres land. 
Orka, v. a. orka, förmå: posse. o. 
(at) ervopa, böta, veria fik, etc. IL A. 
21; p. 13,14, 215 U. 21; IV. 9: 1. 


Corp. Jur. Ant: Sv. G. Vo. I. ' 


* 
* L] 


At 
i 
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' Orlof , vi. tillåtelse, Corlof'): venia. TI. 
K 73D not. 89; AW M | ' 
' Ormylia (urmylia, órmylia), m. (a 
or, ex, et mold, humos) ett smáde- 
namn, hvarmed den utmärktes, som 
élofligen ur jorden uppgrof råmärken: 
effossor; ita appellabatur is, qui ter- 
minos illicite effodiebat. L J. 16: 1; IL 
J. 45. B 2 mE 2 
- Orofta, f. strid, fältslag: pugaa, proe- 
lium. ore/to pro orofto, II. A. 16; tros 
fter pro oroftor, IV. 15:15... os 
Orfaker, adj. saklós: imsons. I. K. 22; 
Ortogh, vide Órtogh. EE 
Orp, n. ord: verbum. IV. 12, 14:145 
ig: i. Ofr. Firnar orb, Ugwepings orp. 
UOrpa f'kipti, n. ord vüxlitig: altercatio. 
IL Add. 7:360. .— MES 
Orpiuva, adj indecl urtjufva: im- 
gons furti, a furli crimine liber. gera 
fik o., I D. £ ru 145 IL'P. 29, 48. 
air fkal o. gera um al köp, I. D. 19: 
1; II p. 55. han vet han hvarti piuf. 
eller orpiuf . (ordbyff, . pro orbiuva), 
han vet ej antingen den anklagade är 
tjuf eller oskyldig: nescit, utrum aecu- 
satus sit fur, an furti insons, IV. 18: 
2. Cfr. Perber. . MEM 
Os, vide 4s. — a s 
 Ofkapaper, adj.: ej tillskuren (oni 
tyg till klider): non formatus (de ma- 
teria vestimentorum nonduni dissecta'). 


I. b 19: 3. 
' Öfkylder, vide Lfkyider. ^ ! 
; Ofpaker, adj. ofredlig: mon paciffå 
cus, rixosus. II. Praef. ^ — 1-- 

Oftyrliker, adj. ostyrig: effrenatus; 
IL Praef. not. 13. M F | | 

Oter (oter), m. utter: lutra. pen à 
o. er or a taker v. dregher, alit. E 
FB. 7: 1; IL U. 15. EM 


Otta, f. otta: mane, tempus antela- 
canum. Cfr. Zula otta. 2 


Mos 60, , v , 
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Ovan, adv. 1) ofranifrán: desuper. 
o. fara, d. ä. från de nordligare land- 
skapen: e regionibus septemtrionali- 
bus. L R. 1: pr; IL R. 1. 2) derutót- 
ver, utomdess: insuper. IL R. 17, 18; 

. 18. a ovan, idem. I. R. 7: pr; 8& 

r; FS. 5:1; IL R. 17. not. 36; P. 3034 

orn. 19, 39; U. aa. ovan a, I. FB. 9: 
3; 11:15 IL R. 16; U. aa. not. 59. 

Ovormaghi, oghormaghi (a maghka, 
et ovor, partic. i retorid, cf Ih. Gloss. 
v. öfver), m. 1) ófvermage, den som 
ej fyllt femton år: pupillus, impuber, 

ui nondum excessit quindecim annos. 

. Add. 7: 39; L B. 3; J. 3:3; IL Fr. 
4, 5, 145 O. 2: 14; J. 7; Add. a:1; 8, 
13: 13 IL 48, 97; IV. 21:85. Cfr. Ma- 
ghandi. 2) i vidstrücktare bemürkel- 
se innefattar denna benämning äfven 

innor sf hvad ålder som halst: la- 
tiori seusu bh. v. quoque comprehen- 
dit feminas cuiuscumque aetatis. kons 
er o., L D. 5: 3; H. p. 33. 

Oxabyrpi, vide Oxabyrp. 

Oxi (ukfi, okfi; óxa, acc. I. R. 12: 
pr.), m. oxe: taurus castratus. I. R. 9: 
1; 12; FS. 3; IL R. 21,23, 24, 38; Forn. 
2. not. 73; 15; V. 1. Cfr. Legho oxe. 

Qpal (odal), n. jord (hvartill man 
har «full eganderütt): fundus v. ager 
Cpleno dominio ad aliquem pertinens). 
I J. 17: 3; IL J. 432. 

Opensdagher, m. onsdag: dies Mer- 
curii (Odinr). Cfr. KJokna obensdagher. 

Opolfafter (obolfafter, öbelfafter), 
m. en af de nio fastar eller gode män, 
som voro niürvarende vid köp (och 
fórpastning) af jord, och af hvilka 
den förnämste kallades /2yrifafler: u- 
nus e novem rogatis testibus Cfirma- 
toribus), qui in solemni fundi emtio- 
ne venditione (v. pigneratione) ade- 
rant, quorumque princeps appellaba- 


tur /tyrifafter. I. J. 2: pr; IL. J. 1, 14. 


1. Oven = Pafka parningar. 


Opaliorb (opok iord), f. jord, hwer- 
till man har full eganderätt: fundus, 
pleno dominii iure ad aliquem perti- 
nens. II. Add. 11: 11; III. 139. arfta- 
kin o., M. Add. 11:5, 9, 11. 

Opolf ipti (othalf kipte), n. egoskift 
(emellan grannar i by): divisio agro 
rum (ad vicinos in eodem pago perti- 
nentium). valda o., hafva rättighet att 
påstå egodelning: habere ius petendi 
divisionem agrorum. I. J. 14; IL J. 33. 

Opol atn, n. vaa Ci som tillhör nå. 

ons orb: aqua (lumen v. lacns 
d fordum A liculus pertinens. II. Add 
1125,9, 1 t. 

Opolvatmoark, n. vattenverk, hvar 
till någon bar full eganderütt: mola 
aliudve opus aquarium, quod pleno do- 
minio ad eliquem pertinet. IL Add. r1: 


9, 9» I I. | 


P. 


Pancrafz mivsfa, f. Pancratii messa: 
festum Pancratii, d. XII Maii. I Br. 3. 

Panninger, vide Penninger. 

, Pafkaaptan (pafchaaftan), m. pàsk- 
afton: vigilia paschae. I. i. 

PafKka dagher, m. páskdag: dies pa- 
schae. I. Br. 4; IL K. 51, 53, 54, 57, 
65, 73: 6; IIL 18, 9o. 

Pufkafriber, va. allmän fred ifrån 
onsdagen före påsk, till påskdagen om 
aftonen: publica pax, a die Mercurii 
festum paschae proxime praecedente, 
ad vesperam diei paschae. II. K. 51. 

Pafka helgh, pafka helgb, f. pàásk- 
helg: festum paschae. II. K. 49. 

Paf ka penningar, m. pl. en afgift i 
penningar, som vid pásktiden gafs åt 
presterskapet: pecunia. quotannis circa 
estum paschae sacerdotibus, data. II. 
K. 33:7. Cír. $. 6. ibid. Haec pen- 


9. Pafka penningar — Penhings öl. 


sio; videtur esse eadem, quae aliag.di- 
citur &Dakóp v. huflgipt. | 
"Pafkar, pafchar, m? pl. påsk: fe- 
stum paschae. I. FB. 11: pr; II. K. 38, 
59, 65; U. 26; IIL 104. fterpe dagher 
páfka, II. Forn. 46. ' s 
Pani, m. påfve: papa. pavin i rom, 
1G, 8:15 IL G. 15. . ' 
'. Pencoft, f? pingst: festum penteco- 
stes, IL Forn, 46. not, 51. 220 
- Piker, ! käpp, staf: baculum, IL K, 
25: a; IL K. 33.-- Mee . 
. Pingidagher (pinkyz-, pikis-, pin- 
gins-, piginsdagher), m. 'pingstdag: di- 
es pentecostes. III. 18. - gha dagher, I. 
Br. 4; IL K. 52. fierpe dagher -gha, 
II. Forn. 4G. | E 
Plikt, f? straff, (plikt) poena. IV, 12. 
. Prefta arver, m. arf efter prest: he- 
reditas a sacerdote relicta. IL K. 923: 
Tr. 
^ Preftabol, n. i. q. Kirkiubol. II. K. 
ind. not. 73. = s 
Prefta mot (prata möt), n. prestmó- 
te: synodus. I. Br. 3. 
Preftaftamna  (preftaftampna), f. i. 
q. prefa mot. III. 91. 
refter, m. 1) prest: sacerdos. I. 
Md. 5: 5; II. Dr, 14. &n p. er, om den 
döde varit presi; si mortuus fuerit sa- 
cerdos. I. À. 14: pr, 1; IL A. 17. Cfr. 
Lensprefter, Veria. 4) kyrkoherde: 


curatus. I. K, 1,5,7. etc. IC diakn etc. 


. HL. 105. 
,. Provaftargift (provafta gift), f. en 
årlig afgift till domprosten: pensio an- 
nua, praeposito canonicorum debita. I. 
br. 1; IL K. ind. 39; cap. 37. coll. c. 
9. | | 
Prowvafter (provefter), m. domprost: 
praepositus canonicorum. II. K. 39; ILL 
6; Iv. 19: 5, | 
Provaftu bol, n. domprost-gárd eller 
bostülle: praedium usui praepositi ca- 
nonicorum destinatum. IV. 16: 3. 


425. 


Pröva, v. a. 1) bevisa: probare. p. 
til mans at han etc. IIL 78. 2) un- 
derebka: inquirere, cognoscere. IV. 12, 
20: 3. 

. Panninga böter, f. pl. penningbóter: 
mulcta pecuniaria. IL Praef; Add. 12: 

r. 

r Penninger,poninger (pennigh, pen- 
ningum, penniggum, panniggum, pro 
penning, - p I. Br, 3; IV. 16: [2.), 
m. 1) pl (lös) egendom: bona (mobi- 
lia). L Br. 4; IL K, 7: 1,45 A. 4,6; 
P- 9 58; III. 88,97. fin, 99, 100; IV. 
48: 9. XC iorp, IL Add, 11: 1; IIL 
135. löfka -gar, I. Br. 3; II. K. 7x: 
I. not. 9o. föfir -gar, IL K. 72:1. 


iorp, II. K. 24; .Add. 11:2, 3, 12. 


I1, A. 30, Arver 1, Cfr. Bo-, 
Enpanníngar, 2) penningar; pecunia. 
JL Praef; K. 53; ML 20, 97; IV. 16: 
123 19: L, af -gum, sc, paf ka paennin- 
gum, II. K. 53:6. cfr, h. v. alegria 
-gar, vide Aleghin. mark, órtogh - ga, 
vide Mark s, Órtogh. Cfr. Erpannin- 
ger, Kirkiu-, Pafka-, Skotpenningar, 
Myrpa. 3) ett mynt, hvaraf sexton 
gingo på en órtogh: Ynonetae genus, 
numulus, quoram sedecim efliciebant 
unam ortugam. IL Dr. 7; III. 65. -ar 
bla, vide Blar. fiurir, atta -a?, IL K. 
39; IIL 1. Dretighi -ar, en afgift till 
presterskapet, som i visst fall erlades 
Af den som emottog arf; peneio, quam 
$n certo casu sacerdotibus debebat is, 
qui hereditatem adibat. IL K. 72: 5; 
IV. 21:108. fvenfkir -ar, i. e. tales, 
qui apud $uecos in usu erant, quo. 
rumque octo efficiebant unam ortugam, 
unusque aequabat duos Goticos numus : 
los. II. K. 43. £oll. c. nott. 4o, 41. i- 
bid. et III. r. | | | 

Paenníngs öl, n. drickande på kro- 
gen: coinpotatio cauponia. rija til p., 
d. &. till krogen: ad cauponam. II. Add; 
2: io . : 


aAnmeym, 
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Q. 


Qvar (kver; pl. gvarri, TIL 142.), 
adj. dvar: reses, quietus. Cfr. Sitia, 
Standa. 


Qvarfeeta, f. (a qvar fetia) qvarstad: 
sequestratio rei pendente lite exhi- 
bendae. Cfr. Qvarfeetu tak. 


'" Qwarfiztu tak (qvarfatu tak), v. bora 


gen, som gafs då någon i en annans 
fórvar hittade en sak som blifvit stu- 
len eller rånad från honom, och tre- 
dje man ansvarade derfór, att den, un- 
der den derpà följände rättegången, 
skulle vara tilIstádes: sponsio, qua a- 
liquis spondebat rem furto vel rapi- 
.na sublatam, et a domino in aliena 
custodia ' inventam, sub lite esse exhi- 
bendam. I. D. 8: pr. (ubi v. tak, non 
expressa, subintelligitur); 9,11; IL D. 
39, 40, 42, 43, 5a. | | 
Qvefa, f. (Isl. gveifa; inde qvesrot: 
bryonia alba; qvesved: solanum dulca- 
mara) bukref; här kanhünda sjukdom 
:1 allmänhet: morbus colicus; hic forte 
quicumque morbus. I. R. 12: 1; II. R. 
a8. Cfr. JVidla- Saga, Gloss. v. kveifa. 
viggrind, vibgrind, f. grind till 
en qvi, d. à. fáfálla eller inhägnad plats, 
der. kreaturen på marken om nátter- 
nå instängas: porta clathrata saepti, quo 
noctu includuntur pecora. I. R. 5:5; 
IL R. 9. Ih. dubitat "annon a gviga, 
bucula, nomen hoc derivatum sit, vel 
| a qvick, prout vivens quid vel animal 
denotat, cum addito rizd, quod apud 
Islandos, teste Gupw. ÅNDREAE in Lex. 
Jslandicó p. 199. nec non Alemannos, 
bovem notat.". Åt explicatio supra al- 
lata, quam Stj. dedit, ac Ver. aliique 
secuti sunt, nobis verisimilior videtur; 
nisi forte legendum sit gvigindi, stut, 
qviga: iuvencus, Uc 


| perqvarn, 


$. Qvar amm Qvefii. 


Qvika, v. n. röra sig, lefva: se mos 
vare, vivere. nokot pet er gvikandis 
c&r, d. à. något kreatur: pecus aliquod. 
I. FB. 3. i pem aH 

vikfe, n. kreatur: pecora. I. Br. 
1j ea d 2 pra 

Qvikker, adj. lefvande: vivus. I. S. 
1. Qg. tiundi, i. q. qviktiundi. I. K. ir 
1; II. K. 4o. Cfr. Kofter 3. 

Qiktiundi, m. qvicktionde: decimae 
pecorum. II. K. ind. 4o; cap. 4o. not. 
20,  " 

- Qwindi,n. qvinnkón, qvinnor: sexus 

muliebris, feminae. II. K. 6o; ILL. 36; 

IV. 19: 2. | D. 
vinmaber , gvinman, f. qvinna: fe- 

mise I Br. A Il. Add. ni 19. 

. Quinnafriper, m. qvinnofred: s 

ritas publica feminarum. IL Add. 5: pr. 

Qviper, m. mage, (qved): alvus, (u- 
trerus). hava (barn) i kn ok (annat) 
i g., allitt. I, A. 12: 1; IL A. r6. 
^ Qwipgrind, vide Qviggrind. 

vedia, vide Qvapia. | 

Övelder. m, afton, qväll: vespera. 
I. K. 3; G. x pr; II. K. 4,51; G. r5; 
III. 92. not. 8o. Cfr. Giftar gvelder. 

Qvelia, v. a. klandra, väcka tvist 
om: litem de re movere, rem litigie- 
sam reddere. I. J. 2: pr; IL J. 1... 

Q vemilika, adv. beqvümt, lümpligt: 
commode. IV. 14: 11. 

Qver, vide Qvar. 

Qvern, f. qvarn: molina. I. G. 6: 3; 
II. G. 1:1; IV. 5. 

Qvern, f. hustru: uxor. Cfr. Bro- 
"ern. 

, Qwernahus, n. qvarnhus: aedifici- 
um molare. IV. 5. 

Qvernavegher; m. qvarnvüg: via ad 
molinam ducens. II. Forn. 32. 

Qvefti, n? (vel forte pl. a gvafler, 
m) qvastar: scopae. II. Forn. 49; Add. 


1. Qvepa — Rapsbani. 


Qva, v. a. (impf. kop pro qvop) 


isüga: dicere. I. R. 5: pr, 2. 4. ia viper, 


säga ja till, samtycka: adsentiri. L A. 
10; IL K. 65; IV. 9: 1. Cfr. Ne, JYe- 

vehi, Ugvebinger. 
7 Qusbid (kel), f. 1) helsning: sa- 
lutatio. /endir aum . .. gups q. etc. I. 
Br. pr; IV. 19: p 2) samtycke: con- 
sensus. IL G. 15.' ” 


R. 


Ra, f. (egentl. stång: pertica) rå- 
märke: limes. I. CB. not. 5. 
Rad, Rada, vide Rap, Rapa. 
. Rafft, vide Rafft. 
^. Ramaerki, n. ràmürke: limes. I. CB. 
not. 5; III. 117; IV. 10. nott. 29,50j 
35:3. not. 10. - 
. Ran, n. rån: rapina. I. R. 13; p. 5: 
i; FB. 6: 155 II. KR. 29; D. 33; U. 13; 
IV. 19: 1. Cfr. Bos-, Feftninga-, Hand-, 
Aorparan, T'akfwetia. ' | 
Ran/ak, ? ransakning efter tjufgods 
1 andras hus: rei furto sublatae ínve- 
'stigatio in aliena domo. IL p. 5: pr; 
^ 6; II. p. ind. 34; cap. 3o; Add. 7:19. 
:. Ban/aka, v. a. ransaka efter tjufgods 
i andras hus: res furto sublatas in a- 
liena domo investigare. I. D. 5:pr; IL 


P. 30,34. 

Ranfakan, f. i. q. ranfak. M. p. 3o, 
234. | 
* Ransman, m. rånsman: raptor. IL 
, Praef. 


Rantakin, adj. med rån borttagen: 
raptus, vi ablatus. I. D. i di IL. p. 52. 
' Jas, f. lopp: cursus. Cfr. Vatnras. 
Rasleker (rectius raf kleker), m. rask- 
het, sjülskraft: alacritas, fortitudo. IV. 
a4: tte 
| naf f. (egentl hvila: quies) ett 
stycke väg, så långt som man i all- 
mänhet går utan att behöfva hvila: spa- 
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tium * viae, quantum vulgo sine cessa- 


tione itur. IV. 16: 12. 
Rap (rad), n. 1) råd: consilium. I. 


Pr. pr, 6; IL K. 65; A. 6; J. 7; IV. 
.19:1,3. vara i rabum mej andrum, d. 


.d. 1 samråd: alio conscio v. consenti« 


ente agere. IL. Add. 11:15. mykin ma- 
per for fik til aldra rapa ok retra, d. 
ü. utmürkt rádig och rüttvis i alla sa- 
ker: in quaeumque re consilii et iu- 
stitiae plenus. IV. 14:15. 2) fóranstal- 
tande: cura, procuratio. IV. 16: 12. Cfr. 
Rapa 2, Halrap. | B 
Rapa (rada; imperf. reb); v. a. 1) 
råda, gifva råd: consilium dare, sua- 
dere. III. 136, ubi lapsu calami scri- 
ptum est crabe. zx) skaffa, tillskynda: 
parare, maturare. r. fer koft, IV. 19: 
t. r. (fe) i hender pPiuvi, I. D. 4: pr, 
2; IL D. ag. r. man hoeirapum, med 
ràd eller andra ord eller gerningar gif- 
va anledning till dråp: consiliis ahis- 
ve dictis vel factis necem alicui ma- 
turare. Cfr. Helrap, Rapsbani. 3) haf- 
va om hand, fórestà: in sua potestate 
tenere, praeesse. r. /ykium, etc. I. A. 
4: a; II. K. 65. not. 16; A. 6. r. ftri 
bo, IL A. 15. 4) råda, vara rådande, 
regera;: potestatem v. ius decidendi 
habere, regnare. lI. K. 2:; R. 3; III. 
125; IV. 15: 9 giftarmalum r. v. firi 
giftarmalum r., vide Giftarmal 1. lan- 
dam r., II. M. 8. 5) aga, slå: casti- 
gare, verberare. II. Fr. 14,15; III. 54. 
-. Rapafak, f. (a rap 2.) mål eller an- 
klagelse angående gifvet råd eller an- 
nan tillskyndelse till något brott: caus- 


sa V. accusatio contra eum, qui alieno 


crimini consiliis aliove modo caussam 
raebuit. r. draps, mål som angår raps- 
nd: caussa, ubi de crimine rapsbend 
dicto agitur. IL Add. 2: 12. 
Rapsbani (raf&bani), m. den som ge- 
nóm råd eller andra ord eller ger- 


 Bingar ger anledning till dråp: qui 
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consiliis, aliisve dicus vel factis necem 
alicui maturat. L Md. 1: t; 3: 3; IL Dr. 
3,8. Cfr. Halrap, Raja 2, et Bac, 
Diss. de iudicio homicidii secundum iu- 
ra Sviog. vetusta, &. 7. 

Rapsbend, f? radsbanes brottslighet; 
delaktighet i dråp genom haelrap: cri- 
men illius homicidii socii, qui raps. 
bani dicitur..L Md. 3: 3; IL Dr. 8. 

Reddughi (rectius r hi), m. 
rüddhága, : förskräckelse: terror. IL 
Praef. 

Ren, f. ren, åkerren: margo agri, 
confinium. bryta up r. ok fien, d. à. 
de i renen nedsatta råmärken: lapides 
terminales in confinio positos effode- 
re. I. J. 19:1; II. J. 45. Ih. credit h. 
v. significare palum limitaneum. 

Render, adj. omgifven med ren: fi- 
nibus terminatus. . en hun (sc. fkipt) 
er eig rend ok ftend, d. &. skild från 
den nürgrünsande jorden genom ren 
och rámürken: si ager certis finibus 
. lapidibusque in confinio positis non 
sit: terminatus,. I. J. 18; IL J. 43. 

Rener, adj. ren: purus. r. eper, vide 
Meneper. | 

> V. a. Ca rep, funis) refva, mä- 
ta (jord) med rep: metiri (agros fu- 
ne). r. iorb i attunga, genom mätning 
fördela jorden på áttingarne i byn: a- 
gros in partes primarias pagi descri- 
bere. I. J. 14; IL J. 33. v 

Refa, v. a. 1) upresa: erigere. 
r., I. Md. 15: 3 ^ e 38. 2) drif- 
va up (djur i jagt): excitare (feram 
e latibulo). fen a ref er refer, al- 
litt. L FB. 7:5 IL. U. 15... 

Retlofa, vide Retlöfa 

Repa (rebo), v. a. tillreda: parare. 
r. vetti, d. à. tillkalla vitnen, hafva 
dem i beredskep (neml dà bóterna 
kráfvas): testes advocare v, paratos 
habere (cum mulota expetitur). I. B, 
9: pr; IL R. 2o. coll, c. I. R. 7: pr; 


3? Rapsbani — 


| Risgarper. 


IL R. 16. /tanda firi finum .garbe map 
rebo veti, d. ä. med vitnen, hvilka 
Cåtföljde af tylftared) skulle inty 
att han intet var skyldig den som sók- 
te honom: cum paratis testibus, qui 
(una cum iuramento duodenario) ad» 
sererent eum alteri nihil debere. IL 
Forn. 47. coll. c. I. R. 7: pr; IL. B. 16. 
f*ft, umferp til r., vide Fft 2, Um- 
ferp. Vox biug reet quoque deducenda 
videtur a verbo refa, quasi segetes tri- 
turando praeparetae. Cfr. Biug reet. 

Hebe, n. redskap, prov. rede: in- 
strumenta. Cfr. MyZno repe. 

Rebofven, m. fogde, hufruddrüng: 
dispensator. )( óryti, IL p. 36. 

Pf la (rivfla), f. i. q. riva. IL Forn. 
15, 


Rift, f. råmärke: limes. I. CB. Alii 
codices pro riftir habent riftir v. ri- 
ftaftenar. Utrum rectius sit, nobis in- 
cognitum est, 

— Riki, n. rike: regnum. I CB; II. 
Add. 7: 20; III. 11:5 IV. 14: 15; 15: 
9, 16, 17; 19: pr, 1, 2. innan rikis ma- 
per. IL Dr. ind. 10. Cfr. Himi-, Jorp-, 
Konongsriki, In-, Utan-, Utrikis. 

. Rinna, renna, v, n, 1) springa, prov. 
ränna: currere. IL Add. 7: a. pu rant, 
currebas, I. R. 5: 1, riper i (garb) ok 
rínder v. render or, allitt. I. A. 17: pr 
IL A. 22. 2) rinna: fuere. I. J. 17:3; 
M. 5i IL J, 42. 3) gà (om väg): du- 
cere (de via). L J. 8, 12: pr; IL J. 
20, 24. 4) up r., upskjuta (ur jorden, 
om säd och gräs): prodire e terra (de 
gramine: segelibusque). /iban up «cer 
runnit w. runnin, I. FS. 4; II. Forn. 
16. Cfr. Dprunnin. 5) v. a. c. dat. und- 
fly, undslippa: effugere. han giter eig 
puffak map laghum rundit, eic. I. p. 
5:5 1:16; IL p..3o,5i1. > > - 

Risgarper, m. risgärdsgård: saepeé 
craticia, L FB. g::; IL U. aa. 


$5. Rishofbe — Reffing. 


. , Rishofpe, m. så kallas barn, som 
blifvit atladt af en biltog fader, hvil- 
ken i hemlighet smugit sig in i lane 
det till sin hustru: ita dicitur infans 


ab exsule uxorem furtim visitante pro- 


creatus, IV. 2. Origo h. v. latet. Stj. 
aliique eam. deducunt a ris, sarmenta, 
et » quasi in silva procreatus. 

. Rift, Riftaften, vide Rift. 

. Riva, f. refsa, prov. rifva: rastel- 
lum, pecten. I. FS. 3; IL Forn. 15. 
not. 46. Ih. credit h. v. significare ve- 
lum nauticum. Cfr. Riffla. 

River (rivar), adj. (Isl rifry fri- 
kostig: largus. r. i refftum, allitt. d. 
à. ej sparsam eller skonsam i straff: 
promtus in puniendo. IV. 15: 2. 

Rivfla, vide Riff!a. 

Riuva, vide Hyva. 

— Riufa, v. a. (Isl. rioda, forte a raudr, 
tuber) .besmórja med blod eller röd 
färg: sanguine v. rubore linire, cruen- 
tare. Du röt (forte addendum a) ha- 
num od ok cg, iurandi formula, IL 

n3 - 

Ripa, v. n. rida: equitare. I. FS. 1; 
FB. 4: 13 IL A. 6 Gu R. 1; Add. 
9:1,3, 5, 15, 193 III. 118; TV. £5: 10. 
etc. Scribitur rydha, II. K. 28. not. 4. 
reet v. reft pro repft, equitabas. I. R. 
5:5; IL R. 9. Cfr. Rinna ?. 

i ppa, f. svans: cauda. L LR. Scri- 

itur rumpa, IL R. 24. 

Rota, v. a. rota, böka (om svin): 
rostro eruere terram (de suibus). L 
FB. .3; II U. 7. | 

Rotan (rot), f. rotande, bökande: 
soli versatio a suibys facta. L FB. 3; 
I. U. 7. 

Rotin, adj. rutten: putris. Cfr. Af 
roten, Uroten. | 

Rugher, m. råg: secale. II. K. 36, 
23: 2; II 1. er rughi (dat.) fait v. 
Jat, I. A. 24: pr; IL A. 33. Cfr. Fin- 
terrugher. 
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Rum, adv. ut, prov. rum: foras. rum 
kalla, utkalla: foras evocare. L D. 5: 
pr; IL D. 3o. Cfr. Rumm;. a 

Rumer, adj. rymlig: spatiosus. en r. 
dagher, tillráckligt làng tid: satis spa- 
tiosum tempus. IV. 19: r. mE 

Rummi, adv. Ca rum) ute, prov; 
romme: foris. falder klocka r. niber, d. 
ü. klocka som hünger ute i fria luften 
klockstapel) och ej inne i kyrkan 
( torn) si campana, sub dio (non 
templo) pendens, decidat. Y. K. 10: 
1; IL K. 18. coll. c. I. K. 10: pr; Il. 
K. 17. Stj. ceterique interpretes cre- 
diderunt klocka rummi esse substanti- 
vum; in quo errore nos quoque fuis- 
$e, ex not. 20. ad II. K. ind. 18. a 

aret. Åt recte omnino cod. G. illo 
oco habet Alder rumi; nec a vero 
aberrant codd. K. et L. qul pro ru- 
mi babent ute. | 

Runi, m. fargalt, prov. rone, orne: 
verres, I. Md. 15: 4; IL Dr. 3g. 

Ryma, v. à. göra (rum) ledigt, fly 
ifrån: vacuum facere (locum), fagere. 
r. land, gà i landsflykt, blifva biltog: 
in exsilium abire. IIL 68. ryma, abso- 
lute, idem. II. Add. 7: 33; III. 68, 69. 

Ryva, riuva (imperf. ref), v. a. 1) 
rifva: scindere. IL Add. 7:12. r. up 
kirkiugarb ok hus i fetia, d. à. ned- 
rifva stängslet och sätta hus i kyrko- - 
gården: diruere saepem circa .coeme- 
terium, ibique aedificia exstruere. III. - 
i25. 2) återkalla, upbáfva: rescinde- 
re, r. (köp), I. J. a: pr; IL J. 1. cfr. 
Kópruf. r. hovoplot, II. Add. 11: pr. 
Cfr. Faft 1, Malaruf. | 

Reddelika, adv. med rüddhága: ti- 
mide. IV. 12. not. 53, ubi tamen alii 
codd. habent redeligen, candide, probe. 
Reffa, v. a. c. dat. straffa: punire. 
IV. 14: ur. i 

yf fing (repfing, refingh), f. straff: 


poena. Aemna -gar a Pingi v. eptir 
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retta -gar, hämnas derför att man 
blifvit lagligen tilltalad och dómd till 
straff: ulcisci, poenam sibi in iudicio 
irrogatam. L O. 3; IL Add. 5: pr. Cfr. 
Ref ft 1. 

Raeffinga ping, n. synes vara det 
ting, 2 budsdomarc i högsta in- 
stans à konungens vägnar dömde: su- 
premum, ut videtur, iudicium, a prae- 
tore regio, regis nomine habitum. IL 
Forn. 43; Add. 5: 1; 9: 3; IL 57. 

Refft (rafft, repft), f. 1) straff: 
poen II. a A Å. dala 
retta reffta, IL O. 1: 11; Add. 5: pr. 
not. 42. Cfr. Reffing, River. 2) fór- 
bud, fredlysning: interdictum. Cfr. He- 
rapsrefft. — E, Iure Ostrogotico, un- 
de excerptus est tractatus de crimini- 
bus violati iurisiurandi regii, IL. Add. 

, nomen iudicii regii in Ostrogotia, 
konongs refft, scribae indiligentia ir- 
repsit, II. Add. 7: 26. not. 79; 27. not. 
88. . | 


Rekna, v. a. göra rükenskep: ratio- 
mes putare. II. K. 65. | | 

Rena, v. a. 1) råna, rófva (sak) 
rapere, praedari. L. Md. 1o; R. íi: prj 
D. 15; II. R. 26; p. ind. 32; eap. 53, 
38; U. 6; II 113; IV. 19: 1. fe var- 
per...raent aller brent, IL À. 39. 2) 
rófva (person): spoliare. r. man, II. R. 
12, 13. r. man handran v. handrani, I. 
RB. 6; IL R. ind. ra; Add, 3: 3. r. mam 
feiar fins v. klepa finna v. piufs fins, 
I. P. 59: 13 IL O. 1: 10; R 14; p. 33; 
Add..3: 4. r. man fayftninga mala, vi- 
de Fwfininga mali. 

Raenna, vide Rinna. 

Hepftng , Refingh, Repft, vide Rof- 
p ^ gh, Hapfi ü f. 
^ Ret, adv. rütt: recte. tieldra ligger 
r., I. J. 19: pr. 7. göra, IV. 12. at Der 
eig rettare vita, IL Add. ri: pr. Cfr. 
Uret. 


1. Reffing — Retter. 


Fuetkenna, v. a. känna igen: agno« 
scere, noscitare. hvarghi ba retkendi 
iak han fyr &n her, iuramenti for- 
mula, I. D. 17. Cfr. Sankenna. 

Retlika, adv. rätteligen, lagligen: iu- 
ste, legitime. II. K. 70; Add. 12: 1; III. 
32, 86. Cfr. Urctlika. ' 

Retlöfa (ratlofa), t£. orätt, laglóshet; 
under detta namn innefattades åtskilli- 
ga förbrytelser emot eganderütten: da- 
mnum jniuria datum. I. FS. 2: 1; FB. 
9; II. Forn. 4; U. 22; UL 41. full r., 
Il. Forn. 15, 16. Rubrica re£/ofe (re- 
ctius retlófo, ut III. 37. rubr.) bolker, 
saltem non ad ea est accommodata, 
quae continent tria priora Capita Li- 
bri ita inscripti. Cfr. not. 1. pag. 26; 
not. 36. p. 261. | 

-Retmeii, n. det som efter lag bör 
göras eller gifvas: quod iustum est, v. 
iure debetur, fyns ha r., d. ä. om 
den, hvars fä gjort skada, undandra- 
ger sig ansvaret, och nekar att utbe- 
tala böterna: si is, cuius pecus pau1 
periem fecit, nolit respondere ad po- 
stulatum actoris mulctamque pendere, 
L R 9g:pr; II. R. 2o." Stj: ceterique 
interpretes perperam vertunt: laga till» 
mäle: legitima accusatio v. actio. 

Ratta, v. a. (part. pass. reetter) . 1) 
visa till rätta, hänvisa (resande till 
hürbürge): deducere, delegare (viato- 
res. ad hospitia). II. Add. & pr, 2, 3; 
IV. 19: 1. 2) döma: iudicare. IV. 12. 
not. 42. 

Fuettari, m. en man, hvars pligt det 
var att antingen sjelf eWfottaga resan- 
de, eller "anvisa dem andra háürbürgen: 
yir, cuius oflicium erat viaLores aut i- 
pse hospitio accipere aut ad alios ho- 
spites delegare. Il. Add. 6: pr, 1, 2; IV. 
109: 1. rettara balker, IL Add. 6: not, 
69. 
Retter (retar, Y. LR. rubr. rethar, 
IL K. rubr. not. i. rat pro rat; Ul 


y. Reiter — Rónas. 
e 


Bo.), m. 1) rätt, lag: ius. 1. D. 12: 
2; IL D. 45. /ctia -tin, IV. 19: 1. 
bryta r., A.,R. 1. gups r., Mosaiska 
ech caneniska lagen: ius Mosaicum et 
canonicum. mcep gubs r., I. A. 8: 3 
10; G. 9:6. at g. r., I. G. 7; IL A. 
12; G. 14, 16. Kirkiunna r., vide Kir- 
Kia. lekara r., I. LR. rubr. mep r. 
seller bón, V. 3. 2) rätt, det som är 
rüttvist eller lagligen bór góras: ius, 
quod iustum v. faciendum est fkial 


mallum r. ok uret, -tin fulkomna, IV. 


X2. r. kava, iustam caussam habere. 
IL Add. g: pr. fökia fik ret ut, III. 
80. fa r. af manni, M. Add. 9: 1. sr. 
göra (manni), t. ex. utbetala böter 4 
er annat som mam är skyldig:. face- 
re quod debetur, ex. c. mulctam etc. 
solvere. Il. K. 23; R. 18; Forn. 39, 4o, 
46; Add. 12:1; III. 68, 80, 91; IV. 19: 
4. r. göra um tiunda, fekt, utlaghor, 
II. K. 38; V. 2. r. göra m tum 
eller jlaghum, utbetela böterna eller fria 
sig med ed: mulctam solvere aut iu- 
ramento se defendere. II. G. 12. biper 
herapshófbinga göra fik r., d. à. skaffa 
honom rátt: efficere ut (actor) ius su- 
um consequatur. IIL 8o. mep lagha 
-tum, d. ä. medelst bóters erlüggan- 
de: mulctam solvendo. IL p. 33, nisi 
pro dagha legendum sit Jaghum. Cfr. 
Fram föra, Rap, Uretter. 3) rätt, rät- 
tighet (till det man har att fordra, i 
synnerhet bóter): ius (quod alicui com- 
petit, praesertim de mulcta). allan fir 
r. up hava, II. K. 42. af allum ko- 
7ziongslikum r., d. ä. skatt: ab omnibus 
tributis regi debitis. IV. 19: 3. pa vil- 
. di iak fükum r. una v. lita at polikum 
"7., d. ü. lika böter: pari mulcta con- 
tentus essem. I. VS. 4; II. VS. 12a. & 
gha r.-a (mal), d. à. rätt att taga bó- 
ter: habere ius capiendi mulctam. I. B. 


Corp. Jur. dut. Sv. G. Vol. I. 
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5; IL Fr. 9; Dr. 17; III. 06, 146. ài- 
pi v. fa aldrigh (eider) r., Y. LR; 1. 
U. 29; IV. 20: a. Konongs r., den de- 
len af böter, som tillfaller konungen: 
portio mulctae regi cedens. II. K. 6a 
—64,66; R. 10; Add. 5: 5; 13: 3; III. 

, 105, 121, 132. heraps r., II. K. 65, 
64, 66; III. 79,105. bapir -tir (sc. ko- - 
nongs ok: heraps), III. 79, 105. furar 
etc. marker i v. innan hvarn -tin (sc. 
konongi hcerapi ok malseghanda), M. 
p. 8; Forn. 9. /óke hvar fin r., IL Fr. 
1. .bifkups r., II. K. ind. 5». — Cfr. 
Malseghanda ratter, Bond. 

Retter (ratter, II. A. 30.), adj. 1) 
rättvis: iustus. r.: domari, domber, IV. 
12. pet rat ar, ibid. r. lagh, map la- 
ghum -tum, vide Lagh :. 23) rütt, vegk- 
lig: iustus, verus. r. fkeptarvi, ari, 
giftomaber, herra, malsmaper," almo- 
Jo maper, fvarandi, malseghandi, um- 
bubsmaper, eldari, LL À. 21: 1; II. K. 
52, 73: prj O. i: pr; G. 18; p. 14; Add. 
9: pr; III. 69,116; IV. 20: 2. r. kirkiu 
vcegher, faftu-, ftamnudagher, enda- 
ghi, f Aieppa, bismari, 1. Br. 3; II. K. 
ind. 56; Forn. 45; Add. 12: 1; III. 88. 
r. reffing, lydna, framfagha, konungs 
utfkyler, II. Add. 5: pr; IV. 16: 4; V. 
1,3. r. dódi, naturlig död: mors natu- 
ralis. IV. 16: t. Cfr. Torghköp. 

Ratwifi, f. rättvisa: iustitia. IV. 14: 14. 

Rever, m. rüt: vulpes. Cfr. Refu, 
et ind. nom. homm. h. v. | 

Repa, vide Repa. 

cepas, v. dep. rädas: timere. IV. 12. 

Repfi (red), ? rädsla, fruktan: ti- 
mor. IV. 123. 

Rökta, v. a. ansa, laga om: curare. 
IV. 16: 12. E 

Rónas, v. dep. c. dat. göra sig känd 
(genom handlingar): notescere ( factis). 
han róndes finu riki vel, han gjorde 


61. 


482 


sitt rike godt: bene de regno suo me- 
. ruit. IV. 15:16. Locc. vertit: "exper- 
tae et bonae administrationis regni 
sui." 

Röra, v. a. upróra, upvücka: move- 
re, excitare. I. Br. pr. 

Rót, vide Riupa. - | 

Róta, v. a. röta: putrefacere. r. hus, 
d. à. låta förfalla, forrutna: sinere do- 
mos putredine corruere. II. Forn. 38; 
III. 5o. | 

Röva, v. a. rüfva (gods): rapere. 
II. Praef; III. 72, 93. 
.  Róvari, m. ránsnrzan, wófvare: rap- 

tor, praedo. III. 7o. 


s. 
Sa Yfar, fer), pron- (Moeso- Got. 


fa, is, hic) r) den: is. I J. 2: pr; 3 


3; 7:pr,1,2; 9ipr; 12:2; 14, 16: pr; 
17:23; 19: pr M. 3; D. 7 pr; 10,17, 
r9: pr; FS. 3:2; FB. 7: pr. 2) denne: 
hic. I. D. :4.. 3) han: ille. L p. 5:13 
6: pr. — Cfr. Su. 

$a (part. pass. faim v. faper), v. a. 
så: seminare. I. K. 20: pr, 1; A. £: pr 
J. 11. not, 42; FB. 3; II. K. 73: 2. etc. 
Ja korn iil iorb, IL. K. 36. Cfr. Affe- 
dhum, Rugher. | 

Sa, vide Sea, Sva. 

Sagher, vide Sighia, Unden fagher. 

Sagher, pro fargher, vide Sargha. 

Sak (dat. faku, I. B. 1: pr), f. 1) sak, 
mål: caussa. I. Md. 3:3; B. t: pr; 9? D. 
5: 55 r9: 1; IL Dr. 40,41; Forn. ir; U. 
6; Add. 23:8; III. 46, 8o, 96, 127; IV. 


12. niu marka, fextan órtogha etc. fak, 


ett mål, hvari nio markers etc. böter 
ega rum: caussa, in qua novem mar- 


carum etc. mulcta penditur. Ll K. 27 


pr; 13; R. £: pr; 5: pr, v—4 FS. a: 
pr: FB. 1, 8. etc. bifkups f., mål, hvari 
böter tillfalla biskopen: caussa, in qua 


1. Rönas — Saklös 


mulcta cedit episcopo. IL K. 70; IIÉ 
Ja. fornemis f., vide Fornemi. giva 
manni f., tilltala, kära: actionem: insti- 
tuere contra aliquem. I. da. 14-3; VS. 
4; B. 9; G. 5 R. 5: pr; 9: pr; p. 5: 
1; 7: pr; 19: 1; FB. g: pr; II. K. 58, 


etc. giva manni f. fore mal v. legher, 


IL K. 375; Add. iz: pr... gifs f. til X 
varper fangin mep, IL Add. 5: a. gi- 


«a fer fialver. f., I. G.7. giva dópum 
FK. vide Dóoper. Cfr. Banma-, Hor-, 
Skrok-, Diuffak. f. fókia, Y. Md. 5:6; 
G. 3; II. Fr. 3; Dr. 15; G. 3,18. cfr. 
Sakfoki. fakum fvara, fak bera, vide . 
Svara, Bera. böta f. fina, vide Bóta. 
Cfr. Opin, Rapafak, Sander. 2) böter: 
mulcta. II. K. 38. not. 99. egha f a 
v. af (mali), I. K. 12:2; Md. 3:5; 5: 
; S. 6: pr; G. 6: pr. etc. Cfr. Enfük. 
3) fakir, pl. skull: caussa. fore fins 
leks f., propter pravitatem suam. 

IV. 14: 4. Cfr. Fall r. 

Saker, fwker (fakar; fagker, II. p. 
32.), adj. saker, skyldig till straff: no- 
xius. I. D. 8: pr; IL p. 39. per eru 
allir ena lund fakir, Y. D. 4: pr; II. p. 
29. Da «cr han, v. nån han fe f. at 
prim markum v. Drenni fextar órto- 
ghum, etc. d. &. dà, eller annars skall 
han bóta tre marker etc: tunc, v. ali- 
as tribus marcis etc. mulctator. I. K. 
14: 1; 16; G. 6: 13 9:3; J. 12: 13 17: 
2; 19:1; D: 5:5 6: pr; 9 FS. i, x: 
pr- etc. Cír. Ziugha, Or/aker. 

Sakgivi, m. i. q. fakfoki. II. Add. 
2: 8. " 
Saklós (feklös, II. Fr. 14; Dp. 27), 
adj. 1) oskyldig: insons. IE. O. 1:5; 
D. 9: IV. 18: 105 19:1; 20: 3. a£ - fo, 
IL. O. 1: 15; IV. g: 3. 2) fri för straff 
eller ansvar? a reatu v. poena immu- 
nis. I. D. 3: r; FB. 10: pr; H. Fr. 14, 
r5; Dx 14, r7, 58; J. 27; Forn. ao, 32, 
39. 44. 47; Ü. 6, 33; Add. 7:8; IV. 20: 
I etc. veri faklöft at penninga botum, 


d. Saklös — Samulep. 


. I. Add. 12: pr. at -/o, I. Md. 1: 3; p. 

5. 1; FS. 2:3, 3; I. K. 35,53; Dr. 4, 
4o, 413 D. 14, 17, 27 Cubi praep. a£ est 
omissa), etc. cfr. Laghiós. veri pet - ft 
fri fimmnu, d. ä han är fri från den 
påföljd stämningen annars skulle haf- 
va, nemL att han kunde dömas ohörd: 
liber esto ab eo effectu factae citatio- 
Dis, nt posset in contumaciam iudica- 
ri, II. Add. 9: 1. Cfr. Sokn. 

Saklóft, adv. saklóst, utan ansvar el- 
ler straff mmpune. IL Add. 5:3. pem 
fo I p. 5r. 

Sakua, fekna, v. à. sakna: deside- 
rare, rem amissam esse sentire, IL D. 
39,52, at perperam. Cfr. Sankcenna. 

Sakföki (fakfoke, fakfoki, fakfioki), 
m..málsegare: actor. I. fta. 3: 3; 5: 5 
.. $. 6: pr. (ubi perperam /akfoie agribi- 
tor); B. 1:2; a: pr; 75; G. 9: 35 R. 4; 
FS. 2:1; Br. 1; II. K. 28, 35, 72 1. 
not. 123; Fr. 1155 Dr. 8,16, 23; 4. 315 
G, 16; R. 4, 5,18; Add. 7: 33; IIL 46 
(ubi perperam /faclöckie pro fak/oka); 

» £y 2. . 

Sakfókiandi (fakfóchendi), m. i. q. 
feakfóki. L K. 14: 1; II. K. pu III. 5. 

Sakfókiare, m. i. q. fakföki. IL K. 28. 
not. 3; 37. nott. 86,95. - . 

Sakóre, m. sakóre, böter: pecunia 
mulctatitia. fakóres brut, brott, hvarför 
bótes: delictum, quod mulcta piatur. 
V. 4. 

. Sali, feli, m. (a falia) säljare: ven- 
ditor. I..p. 8: 1; 1x: pr, 1; 13; IL p. 
39, 44. 46. 

Samalep, 


Sargulund. 

aman (feman, femen), adv. sam- 
man: una, coniunctim. I. p. 19: :; Br. 
2; II. Praef; Fr. 14. etc. til f., idem. 
V. a. all v. ait f., I. Md. 8; IL K. 7a: 
2; Dr. 19; Add. 11: 18, 19. Cfr. Alz. 
handum f. taka, Y. G. 2: pr; II. G. a. 


f. ganga, I. J. 16: pr; Il. J. 37. f. ko- 


Samalund, vide Samulep, 
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mi, sammanträda i äktenskap: matri- 
monio coniungi. I. A. 16: pr; 18: 1; J. 
4:3; IL À. ao, 26; J. 11. f. eegha, II. 
Forn. 12; IUI 117. f. f/Kipta, UU. Add. 
11:3. brópir etc. f. foktir, 1l. Dr. 7; 
IH. 63. 

Samfunder, m. 1) sammankomst, 
folksamling: conventus, coetus. I. Br. 
3. 2) i. q. fumvift. hava f. map man- 
ni, IL Add. 7: 21. not. 5r. 

Sami, pron. samme: idem. I. K. 6; 
Br. 1; II. K. 72: pr, 4; Dr. 17. etc. fli- 
ker f., likadan: similis, vide SZiker. bws- 
fame pro bes fame, M. Add. 7: a9. 
Dol. 2. 

Samkolla, adj. indecl (Ca kolder 7) 
af samma kull, belslägt (om syskon): 
germanus, qui ulrumque parentem cum 
alio habet communem. 1L Add. 8. Cfr. 
i:Sunderkolla. 

Samna, v. a. samla: colligere. IV. 
16: 16, | 

Samvara, f£. 1. q. famvift. II. Praef. 
not. 5. 

Samvigilfe, f, vigsel: matrimonii be- 
nedictio sacerdotalis. IL. K. ind. 53. 

Samwigf1, f. i. q. famvigilfe. M. K. 
ind. not. 63. 

Samvift, f. sammanvaro, umgänge: 
commercium, conversatio. hava f. mcp 
manni, ll. Dr. 4; Add. 7: 21. not. 51. 
Jriplófa manna f., i. e. f. mep fripio- 
Jum mannum, ll. Forn. 28. Gfr. .Sam- 
funder 2, Samvara. 

Samniftas, v. dep. umgås, vara till- 


. sammans: commercium habere (cum 


aliquo). f. meb manni, II. Dr. 4; Add. 
7: a1; III. 120, 124. | 

Samvit, n. samvete: conscientia, II. 
Add. 13: 3. | | 

Samuleb (famelep, I. R. 9: 2.), adv. 
sammaledes, på samma sätt: eodem mo- 
do, pariter. II. K. 73: 7. not. 96; Dr. 
73; À. 3; Forn. 48. not. 2; U. 26. not. 
3; LL 56, 94. 
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Samulund (famalund, 1. J. 2: 2.), adv. 
sammalunda: eodem modo, pariter. I. 
Md. 1: 3; J. 2:2; Br. I. not. 19; IL K. 
5,73: 7; VS. 11; Dr. 3; A. 25; R. 3o. 
not. 20; J. ind. 8; cap. 3, 3, 28; Forn. 
16, 38, 48; U. 26; Add. 11: 16. Cir. 
Lund a. 

Sander (fanper, fender; neut. fat pro 
fant, Il. Add. 7: t2. not. 95; 35. not. 
64.), adj. 1) sann: verus. vita v. fko- 
pa hvat ber er fant um, II. Add. a: 
14; 7: 12,25. pet fannafla vitna, le- 
ta, II. Praef; Add. 7: 35. £ Diufna- 
per, II. Add. 7: 19. afynar. vitni, 
II. R. 123, 13. f. bani, I. Md. 1: 2; IL 
Dr. 3. f. Piuver, I D. 3: pr, 5: 13 
II. D. 24, 25, 3o. £ eldare, IV. 20: 3. 
f. forfal, V. 3. Cfr. Saramaper, Siu- 
ncttings gerp. 2) i synnerhet brukas 
. detta ord om den som verkligen är 
uphofsman till, eller delaktig i något 
brott: speciatim h. v. significat verum 
eriminis auctorem v. socium. f. at fak 
Vv. gerning v. Diuft, I. Md. 3:3; S. 5 

FS. 2: 55 II. K. 15; Dr. 8, 19; G. 5; 
p. r2; Forn. 3 U. 22; IV. 19: 1. pu 
cft f. at fak berre, formula iuramenti, 
I. R. 5: pr; 8: pr; II. R. 17. iak er 
eig f. at fak Derre pu giver mer, I. 
R. 9: pr; FB. 9: pr; IL R. 2o. fvceri 
at han vet han Imarte fannan aller u- 
Jannan, IL. D. a. gita man fannan giort 
at fak, d. à. Ofverbevisa em brottet: 
aliquem criminis convincere posse. IL 
P. 4 Add. r. €tr. Ufander. 

Sanka, w. a. i. q. famna. IV. 16: g. 

Sankcenmna ('Kerkierma), v. a. i. q. 
retkenna, hvarghi fankendi iak frr 
cen her, iuramenti formula, L D. 8: 
r; 14; IL p. 49. Huc quoque perti- 
nent II. D. 39, 52, uli pro /aumkerzdi 
perperam scriptum est fukmnedi v. fet. 
ncpo. 

Sunnind, f. samvete, ófverLygelse om 
det sanna och rätta: recta conscientia, 
veri bonique cognitio. II. Praef, 


' f Samulund = Satter. 


Sannindaman, m. samvetsgrann, rätts 
skaffens menniska: homo religiosus, ve- 
ri bonique amans. II. Praef. 

Sar (fer, farr), n. sår, egentligeni 
af svårare beskaffenhet, gjordt med dó« 
dande vapen: gravius vulnus, ferro in« 
flictum. I. $. 1, 3, 6; VS. 5; B. 9 O, 
2; IL Fr. 15; Add. 5:5 7: 5,6, 8; HL 
84. )( blopvite et fkena, vide h. vv. 
y lefter, I. S. £ pr, 1—6. full far, 
hugga v. fargha fullum farum, IH. O. 
*: 12; Ádd. 7:1, 19; IV. 9: x. Cfr. Fub 
feri, Vapa far. 

Sar, adj. sårad: vulneratus. L. S. 5; 
IL. K. ind. not. 34; cap. 52; Add. 7: 
4. not. 26; III. 84. ewerber majer a 
manni far, 1. S. 1, ubi Ih. credit far 
esse sübstantivum, et pro verper le- 
gendugn veter (Gloss, v. veta). At e«- 
iusmodi emendatio nobis non videtur 
esse necessaria. 

Sar, pron. vide Sa. 

S 


arabot, f. sårabot: mulcta vulne- , 


rationis, I À. 18: 3; It. ÅA. 36; Add. 


: 8. . 

7 Sara mal (fierce mal), n. mål som 
angår sår: caussa, ubi de vulneratione 
quaeritur. I. S. rubr; 3; IIL 68. 

Saramaber, m. den, som sårat en 
annan: is, qui alium vulneravit. fan- 
der f., I. S. 2. lta sine dubio quoque 
legendum est I. S. r, ubi pro farama- 
per scriptum est maper. 

Sargha (fergha), wv. a. sarga, såra: 
valnerare. I. K. 12: pr; S. 1; VS. i: pe; 
5; B. 9$; LR; Br. 3; IL. K. 33; VS. 
t4; Fr, 13; Dr. 4o; Add. 3:5; 97: 12, 
15; Ill. 109, 146; IV. 19: 2. f. fullum 
Jarum, YE O. r:t2; IV. g: i. pen farg- 
sabe (lege fargh4pe) deu som sårade: 
is qui vulneravit. LIE. 84. fugher pvo 
Jargher, IL O. 1:13; D. 17. Cfr. Aiop- 
vite. 

Sarb, vide Serda. 

Satter, Juter, adj. (a fatta) förlikt, 
ense; reconciliatus, concors. I. J. 20; 


1. Satter — Sighia. 


IL J. 45; III. 107. men fatta göra, IL. 
WS. 12. hittas fattir ok fkilias ufattir, 
IL. Add. 7: 7. Cfr. Afater. 

Sax, Saxtan, vide Siax, Sextan. 
Se, praes..conj a vara, quod vide. 

Sea (feie, fe; impf. fa), v. a. 1) se: 
videre. I. Md. 11; VS. 1:15 G. 8:1; RR. 
5: 1—5; 8: pr; Br. pr; IV. 16: 1a. etc. 
a fea, I. S. 4:8; A 4: pr; 1L. A. 4. cfr. 
A4fyn. eb fea, säges om den part, hvars 
vederdeloman går ed: iuramentum vi- 
dere, dicitur de. eo, cuius adversarius 
dat iuramentum iudiciale. I. K. 12: 3; 
IL. K. 35; J. 38; Add. 5:16. 2) sy- 
na, besigtiga: inspicere. fioi fe; I. J. 
16: pr. Sed IL J. 37. perperam scri- 

ptum est fietie. 
^ eia, vide Sea. 

Sial (fyal, fyal), f. själ: animus. II. 
G. 18. fin; Add. 13:3; IV. 15:11,123,18; 
16: 1,2, 12, 17; 19: 1. Cfr. Bipia, Giva 2. 

Stala dagher, m. sjüladag: dies ani- 
marum. förfte f. &ptir mikialsmesfu 
dagh, en helgdag i October mánad: di- 
es quidam festus in mense Octobre. 
I. K. 54. Cfr. Sialamqsfu dagher. 

Sialagift (fielegift), f. själagåfva, te- 
stamente till kyrkor, kloster, m. m.: le- 
gatum ad pios usus datum. II. K. 60. 
not 37; Add. 1:: 1r... — 

Sialamesfa, f. sjilamessa, messa för 
de döda, som hålles i Romerslk - Ca- 
tholska kyrkan: missa pro defunctis, in 
eeclesia Rornano- Catholica habita. Il. 
K. 55; II ar. 

Sialamcs[u dagher, m. f. eptir hal- 
 ghunamefu dagh, alla själars dag: 
dies commemorationis animarum, d. 
II Novembris. II. K. 54. fórfte f. ap- 
tir mikialsmasfu, not.6. ibid. efr. Sia- 
la dagher. 

Sralfrepi (fjelfrepi), n. i. q. enre- 
pi. II. Forn, 23. 

Sialffins, prån. indecl. (pro fialfs 
fins) sin egen: suus ipsius, proprius. 
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IV. 14:17: -19: 2. not. 69. (ubi scribi- 
tur fief] ns). Cfr. Siabver. 

Sialfviliande (fielfviliendis), adj. 
sjelfvillig, af egen vilja: volens, proprio 
consilio. II. Add. 7: 16; HI. 76. 

Sialver, fielver, pron. sjelf: ipse. L 
K. 23,10: 2; À. 10; G. 7. etc. felft, 
pro Jet. IL R. ind. 22. /ieit, pro 
fialft, Y. Add. 12: pr. hans fielfs, hans 
egen: proprius eius. IV. 15:16. fit fia/fs, 
LV. 19: a. firi fielva (fem.) fina fynd, 
II. Add. 12: pr. Cfr. Sialffins. 

Siang, fieng, f. säng: lectus. I. Md. 
11; ÅA. 8 pr; II. K. 58; Dr. 22; A. 11. 
givi tva óra til f. hennar (sc. hus- 
kono), 41. G. 3. | 

Siax, num. sex: sex. L K. 13,14: 45 
Md. 1: 35 VS. 2: 55 B. 2: 1. Scribitur 
fex, I. Md. 1: 4,5; S. 4: 1. etc. fex, 
I. Md. 1:4, 5; 2; G. 6:1. etc. fiex, II. 
KK. 3, 26, 39, 72: 5. fax, I. FS. 2:1; 3; 

. 1,8. | 

Siaburnx, vide Fierbungs nemd. 

Siff/kaper , m. (egentl. skyldskap: cog- 
natio; cfr. Gud/ivi) svàgerskap: affini- 
tas. )( frend/imi, I. G. 9:6. 

Sigher, m. seger: victoria. IV. 15: 
15, 17. 

Sighia, fwghia (fygie, I. K. 1. fik- 
ghie, M. J. 33. fiegie, III. 45.), v. a. 
säga: dicere. I. Md. 1: pr; A. 19, 115,12: 
pr; 13: 155. R. rubr. not. 1; CB. not. 13 
Pl. ete. /aghpi, impf. II. R. 8; Add. 
11: 12. Jaghi (forte lapsu calami), II. 
R. 6. fagher, part. pass. II. A. 4. Cfr. 
Stemnudagher, Unden fagher. faghat, 
n. part. pass. IL D. 4: a. /auct, pro 
fact v. fagt, II. K. 58; R. ai. not. 85; 
23. not. 93. etc. /aghder, kallad: di- 
cius, appellatus. IV. 14: 11. masfu fi- 
ghia, L K. 12:1; 14:5; II. K. 28. fum 
v. Det er lagh (til) f., 1. Md. 1:3; B. 
1: 2; À. 7; G. 9: 55 RB. i: pr; 9: pr; aga: 
pr. etc. Ping f., hänskjuta ett mål till 
tinget, sedan det blifvit på endagen 
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förehafdt: caussam, die constituto, enda- 
ghi dicto, actam, ad iudicium relega- 
re. I. J. 14; IL. J. 29, 33. Cfr. Segnar- 
ping. tà (fe) f., tillsüga, lofva: pro- 
mittere. I. G, 2: pr; IL G. a. ater f., 
säga återbud: prius dictum retractare. 
IL p. 4r. Ctr. Namn, Ne, Fram-, Vi- 
| perf! i hia. 

Sik, vide Sin. 


Silfkar, m. silfverkürl: vas argen- 


teum. IV. 16: 12. V 


Sil, vide Syl. 

Silver (fylver), n. silfver: argen- 
tum. I. J. 6:5; IL J. 14; IV. 16:9, 12. 

Sin, wu. gång: vicis. emu finni, en 
gång: semel. I. K. 4; IV. 14: to. eth 
fynne, M. K. 6. not. 68. fyrfta finni, 
iv. 16: 13. annut v. adru -ni, L FS. 
4; IL. Forn. 16. pridia fin v. -ni, I 
À. 6: pr; IL A. 8. brim v. fex -num, 


ter, sexies. II. K. 70; O. 2:16; p. 14. - 


Cfr. Ufini. 

Sin, pron. rec. gen. sig: sui. I. FS. 
2:2. not. 3; IL K. 58; Add. 2:15, 16; 
HI. 116; IV. 19: t. cfr. Mai. dat. fer, 
IL K. 10:3; 12:3; Md. 1:3, 3. etc. fer, 
IL G. ind. 3; cap. 16. fe, I. J. 4: pr; 
D- 17; IV. 19: 1. not. 13. fik, I. br. 
1, 3; II. Dr. 20; III 46. etc. Cfr. Dre- 
pa, Fatter. fer, adverbialiter, för sig: 
separatim. /. kvete ok f. rugh etc. II. 
K. 36. acc. fik, I. K. 14: 4; 15:3; Md. 
1: 3; D. 1: 2. etc. 

Sin, pron. poss. sin: suus. fins, ge- 
nit. m. et n. I. Md. 8; Dp. 5:1; 7: pr. 
eic. visa til fins, bevisa att man ür e- 
gare: probare rem suam esse. T. D. ta: 
pr. finna, f. I. A. 18: pr; II. D. o. fin 
nar, IV. 2,16:9. finni, dat. f. I. Md. 
11; ÅA. 8: pr; G. 5: 1; Br. 3. etc. fin- 
ne, ll. Praef. sed fine, IL. Add. 11: 
15. mendosum videtur. fyne, fynna, 
acc. f. pro fina, II. O. 35 D. a; V. a. 
sed foni, fini, mule, II. O. 3; J. 
a fino, d. à. på den delen af gärdet, 


17 Sighia — Sitia. 


som tillhör kreaturets egare? in ea a- 
gri parte, quae ad dominum pecoris 
pertinet, II. U. 9. 

Sim, conj. vide Sipan. ! 

Sindraedagher, vide Hindradagher. 

Sinsleftum, finleftum adv. särskildt: 
separatim. fveria f., M. D. 1, 11,13, 
58; Add. 11: pr, 13—15; IV. 18: 1, a. 
taka f. fkript firi hvart perra (sc. 
frendfima fplal hor ok fkriptabrot) ok 
böta f., d. à. särskildt för hvartdera 
brottet: separatim pro singulis delietis. 
Il. 94. Locc., cui adseutiunt Stj. et 
Ih, derivat h. v. a Za/ter, lectio, ut 
fvaria f. propre esset vertendum: iu- 
rare "prout ipsi praelegitur iuramen- 
tum." ! 

Sior, m. sjö: lacus, mare. Cfr. 4i- 
mcnrnings fior, et ind. nom. locc. v. 
Bierghfior, Bokfior etc. 

Sitia (fytar pro fiter, I. A. 12:1; IL 
ÅA. 4.), v. n. 1) sitta: sedere. f. firi 
adrum (a vegh), d. ä. sitta i försåt: 
insidiari. IL Add. 7:13,15, 16. vide 4- 

a, Kniver. 2) fórblifva, vara (i sam- 
ma ställning) remanere, esse (in eo- 
dem statu). Aema f., IL. A. ind. 27. 
ledugher f., V. 2. ugipter f., IL A. 6. 
fiter maper ok gars nokkadrumber , VI. 
U. a9. fiter nokkadrumber ... 9d eig 
ete. IV. 20: 1. fiti um Dry ar, neml. 
utan att erlägga hufvudtionde: a deci- 
mis capitalibus pendendis immunis. L 
Br. 2. f. ... map allum t£inda, d. ä ue 
tan att betala: nullas decimas pende- 
re. II. K. ind. 37. gvar f., a9 blifva 
qvar: remanere. 4 Md. 1:3. Gfr. Qvar- 
feta. by fórsumma (det som skall gó- 
ras): negligere (quod faciendum est). 
HI 93, 130. g. f. um tiunda, gengerb, 
almaennings ören, fkiutagerd, fkyld, I. 
Br. 1; II. K. 37,38; Forn. 40,41; Add. 
4: pr; IIL 5, 118, 138. g. f. map la- 
ghagingerd, almennings öre, V. a, 3. 
3) vistas, bo: commorari, babitare. f. 


t. Sitia — Siuncettinger. 


iman foknar, i girklandi, 1. K. 15:3; 
Å. 12: 2. gresfeti fiter i by mans, I. 
FB. 3. f. a annars iorp v. gopfe, M. 
Forn. 38; V. a. i bo f., vide Zo. a 
bole f., I. A. 4: pr; III. 98; V. s. firi 
bo f.,d. à. fürestà: praeesse, vide Bry- 
ti. gvar f-, om landbo: de colono. I. 
A. 24: r. 

Siu (fyv, I. D. 9.), num. sju: se- 
ptem. /. men (fiumen, III 46.) a 
noemdinni, vide Nemd. . 

. Siukdomber, m. sjukdom? morbus. 
II. K. 1. 

:Siulter, vide Sulter. . 

Sümattinger, vide Siunettinger. 

Svwundi (fyundi, fyndi), num. sjunde: 
septimus. IV. 14: 7. etc. f. dagher (sc. 
eptir utfarudagh), IL K. 55; IIT. ar. 

Siunga, v. a. sjunga: canere. mesfiu 
f. I. K. 38. nott. é , 10. f. absolu- 
te, idem. II. K, 22, Jd. IL 9r. 

Siureter, f. på (pro fiu netery sju 
dygn: septem dies. IL J. 1; IIL 117. 
Jücsatta dagher, vide Dagher 3. Cír. 
Siuruetta tak. ! 

Siunctta tak, n. borgen som gafs då 

i en annans fórvar funnit en 
bhonom fránstulen sak, och lóftesman- 
nen ansvarade antingen, i händelse 
detta skett på landsvägen, derför att 
den klandrade saken skulle på sjunde 
dagen derefter framvisas hemma hos 
den, i hvars förvar den blifvit fun- 
nen (funcwetta tak til hus ok til hems, 
brötar tak), eller ock, om innehafvaren 
sade sig hafva lånt det klandrade, att 
detta på sjunde dagen skulle upvisas 
hos den som upgafs vara långifvare: 
sponsio, de re furtiva, a domino in 
aliena custodia inventa, septimo post 
die exhibenda, sive in domicilio pos- 
sessoris, si in via publica inventa es- 
set, sive, cum possessor se commoda- 
to eam accepisse diceret, in domicilio 
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commodatoris. IL D. 40, 42. Cfr. Brö- 
tar tak. | | 
óiunettinger (fyunattinger, f[ynettin- 
ger, Jinattinger; fiune tinger, I. J.13: 
prJ, m. (a Jtuncter) egeutl. en tid 
af sju dygu; utsüttandet af sjunde da- 
gen (efter tillsägelser), dà en sam- 
mankomst skulle hållas med den som 
man antingen ville tilltala för vissa 
brott, eller med hvilken man hade att 


göra i vissa civila angelägenheter; äf- 


ven sammankomsten som hölls på sjun- 
de dagen: proprie, septem dierum spa- 
tium; condictio septimi diei, in certis 
quibusdam tam civilibus quam crimi- 
nalibus caussis usitata, v. conventus 
illo die habitas. II. Add. 7: 16. not. 113 
ag. not. 1. gera f. (manni, v. firi man- 
ni, v. firi gari mans), utsälta sjunde 
dagen till sammankomst: septimum di- 
em alicui condicere. I. B. iz pr; A. 22; 
R. 8; J. a: pr; 3: pr; 6:1; 13: 3; 19: 
pr: D. 8: pr; 10, 12: pr; 13,15, «7; II. 
A. 31; B. 16—18, 20; D. 39, 41, 44, 
5o, 523 J. 1, 4, 14, 33, 44; U. 22; Add. 
7:16; 11: 5.. gara -gs, I. BR. 9: pr; 
J. 14. wifa fi, idem. I. J. a: pr; FB. 
8; IL. J. 1; U. 2o. fökia mep -gi, I. 
J. 13: prj FB. 9: pr; IL Fr. 1; Forn. 
12. fókia pre -ga, HI 127. vara man 
vip f., d. à. tillsäga tredje man der- 
om: diem sibi condictum alii indicare. 
I. D. 17. ater fighia firi tvem (- gum) 
mcb lagha forfallum, II. D. 41. cfr. 
Sighia. fiu natta gamal fkal f. vara, 
d. à. på sjunde dygnet efter det will- 
sügelsen skett, skall sjupáttingen hál- 
las: septimo die post factam condictio- 
nem bhabetor conventus. I. J. 2: pr; IE 
J. t. coll. c. I. B. r: pr. Aalda f. (fir 
manni), infinna sig på utsatt dag hos 
den eller dem, med hvilka man vill 
hafva sammankomst: condicto die se 
sistere ei v. iis, cum quibus habendus 
est conventus, L B. 1: pr; BR. 8:1; J. 
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2: pr; 6:1; 14; D. 8: pr; IL R. 16,18; 
P. 39, 41. 52; J. 1, 14, 33; Add. 7:16. 
not. 11. in halda f., idem. 1. J. 13: 3; 
Add. 11:5; III. 39. a -gi, på sjelfva 
sammankomsten: in conyentu condi- 
cto. I. A. 22; R. 8: 5 II. 4. 31; R. 
18; J. 27; Add. 7: ag. not. i. Cfr. Siu- 
nattings dagher, -gerp, Drencttinger. 

Siuncettings dagher, m. den dag, på 
hvilken sjunáütting hålles: dies, quo ha- 
betur conventus /tuncttinger dictus. 1 
J. 13: prs. IL J. 1, 27. 

Siuncttings g&rb, f. i. q. fiuncttin- 


ger. fokia mep f., 1l. J. 37, 38. fanna . 


f. halda, Y. B. i: pr. 

Siutan, num. sjutton: septemdecim. 
I. VK. 

Siutandi, num. sjuttonde: decimus 
septimus. IV. 14: 17; 15: 17; 16: 17. 
^A Siuerings bater, m. båt, som ros 
med sju áror: navis septem remorum. 
I. FS. 3. 

Sizfkini, vide Syzfkini. | 
 Sipan (fiben, fypan, fiden, fyden), 
1) adv. sedan: postea. I. K. 1, 13; Md. 
3: pr; 6,8, 14: pr, 13 ÅA. 5,8:3; R. 8 
pr; FS. 2: a. etc. f. ... er, postea quod, 
postquam. I. À. 16: pr; IL K. 73: pr; 
G. 5; p. 5o; IV. 15:15. 2) omissa 
partic. relat. er, conj. sedan: postquam. 
I. G. 6: pr; J. 4:3; FS. 4; IL K. 73: 
2, 6. etc. Scribitur contracte fin, I. J. 
x pr; FB. rd: r. 

Sipari, adj. comp. sednare: posteri- 
er. varpa (at) vitnum f., hafva flere 
vitnen: plures testes habere. HKH hava 
iemmargh uitni, I. J. 16: pr; M. 3; II. 
J. 37. Hunc esse sensum cilt. verbo- 
rum, quantumvis ambiguorum, ex lo- 
eo analogo, III 86, concludi posse no- 
bis videtur. Etsi igitur notissimum est 
adv. fiber (q. cfr.) significare minus, 
non adsentire possumus Ih., qui cre- 
dit v. fipart notare inferiorem, et cita- 
ta verba sic explicat: "si alter testibus 


f. Siuncttinger = Skabalós. 


inferior fuerit, h. e. si pauciores has 
buerit testes." | 
Siper (/ydher), m. sed: mos. II. K. 
53. not. 95; IV. 14: 14. Cfr. Ufifer. 
Siper, adv. mindre: minus. em f£., 
ännu mindre: multo minus. IL Add. 
? I. 
i Sielagift, vide Sialagift. 
Siela vapi, m. sjilavàda: animi pe- 
riculum. II. Praef. - ! 
"Sielfrebi etc. vide Sialfrepi etc. 
Simlia, vide Selia. 
Sieng, vide Siang. 
Siókiare, vide Soknare. | 
Skallavret (fkalvret), f. (a fkal, 
n. et vrcka) skallgáng: ferarum ve- 


atio publice instituta. II. Forn. 46. 


Skam, f. 1) skada: detrimentum. II. 
G. 4. 2) skam: pudor, opprobrium. L 
LR, ubi in accus. scribitur fkama ok 
fkabe, alitt, quod similitudini soni 
amborum illorum nominum tribuendum 
videtur. 

Skamma, vide Skíemma. 

Skamt, adv. kort: breviter. f. Dar 
eptir, paullo post. IV. 14: 10, ubi f/kamp 
scribitur; cfr. not. 5. ibid. 

Sk $ bor, m. pl. innevánarne af 
Skånings härad: territorii Skanung in« 


'colae. I. bl. 


Skapa, v. a. bilda, tillskära Com klä- 
der): formare. I. D. 19: 2. Cfr. Ofka- 
paper. 

Skaparvi, m. laglig arfvinge: legiti- 
mus heres. retter f., IL A. 3o. Vul- 
garis h. v. derivatio, a /kap, membrum 


genitale nobis dubia videtur. Cfr. 
Skeptar vi. 
Skatter. m. skatt, utskyld: vectigal, 


tributum. Cfr. Skuld. 

Skapa gield, mn. skade - ersättning: 
compensatio damni. II. P. 10. Cfr. Giai- 
da t1. | 

Skapalós, adj. skadeslós: indemnis. 
IL 68. 


J. Skapi — Skipa. 


- Skapi (fkaepi, Y. R. 11: pr; II. Add. 
9: 13. not. 97. /kadi, IV. 18: 11.), m. 
skada: damnum. I. K. 7: 1,3; 8: 1; R. 
11: pr; D. 5:15; FS. 5:1 (ubi /cap per 
pro /cepw per scriptum est; cfr. not. 
52. pag. 269.), 3, 3; LR; IL R. 5,15; 
P- iud. 10; cap. 21,58; Forn. 9, 3o; U. 
21, 225. Add. 7: 1. etc. Cfr. Akerfkapi. 
Skena, f. svårare .sár eller. annan 
kroppsskada, med eller utan blodsutgju- 
telse, tillfogad med vapen som ej är 
dödande, t. ex. en stång: vulnus vel 
laesio gravior, inslrumento non per se 
letali, ex. c. pertica, facta. )( fur, II. 
146, ubi tamen verba ok fKkeno sine 
dubio sunt delenda, nisi forte verba 
fva firi — drap respiciant ea, quae in 
principio cap. leguntur: Sarghar — 
ret a; v. far enim potest. respondere 
verbis: Sarghar — ful fari, f kena au- 
tem verbis ben bryter. )( far et blop- 
" vite, vide Blopvite. fla fkeno, IL. Add. 
7: 1. Cfr. Papa fkena, et ÖGL. h. v. 
Skena, v. a. c. dat. tillfoga fkena: 
instrumento non per se letali percute- 
re. II. Add. 7: 3, ubi tamen h. v. de- 
lenda est (cfr. cap. r. ibid.), nisi hoc 
loco significet vim quandam aedibus 
ilatam. Anglo-Sax. fcenan, frangere. 
Skia!, Skialliker, Skiainaper, wide 
Skicel etc. 
Skild, Skilder, vide Skuld, Skylder. 
Skilia (fkyl, fcyld, fkylber, pro f/ Ai 
etc. IL J. ind. 38; III. 63.), v. a. 1) 
skilja: separare. f. tiunda at, II. K. 36; 
IIL 1. mopor wiper bo f., matrem ab 
administratione bonorum removere. I 
À. 4:2. cfr. Hel. Skilias, dep. átskil- 
jas: separari, discedere. men /., I. À. 
13: 4; IL Add. 97:5; V. a. f vip piuf, 
kono, etc. I... 3:1; IL G. 14; II 95. 
fi at, L Br. 3; II. K. 52; G. 3; III. 
65. fküdir at (at bo finu), I. À. 21: 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Vall, 
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13. IIT. 63. cfr. Atfkilder, Mal. filias 
at quoque siguificat litigare: tvista, IL. 
J. ind. 11, nisi f/ ki a ibi, ut in textu 
cap., sit legendum. 2) impers. c. acc. 
tvista, vara oense: litigare. fkil fopn, 
man, tva kirkiur etc. (um markar f kial 
etc.), si (lis) separet paroeciae inco- 
las, etc. i. e. si litigent. I. K. rr; R. 
9: pr; J. 15: pr; 16: pr; IL K. 61; J. 
35; III 39, 87. f. pem a, en pem f. 
a, f. a hion tu, porp ok by, etc. I. 
K. 8:23; 14: 4; À. 5; J. 4:3; 5,7: pr; 
15: 15 16:1, 3; FB. 7: pr. etc. 3) stad- 
ga, förordna: statuere, ordinare. böte 
etc. (fva v. &ptir by) fum fkils, i. q. 
Jum lagh fighia, Yl. K. 36; Add. 7:8, 
25; 11:16. fum fyr var fkilt, 1l. Add. 
7: 22. not. 53. pa /fkal lands afyn f. 
malli berra,Y. M. 3. f. firi feft, gift, 
vide Feft :, Gifte. f. manni iorp til 


vejia, vide Pap. utan...fva fe fore 


fkilt, d. à. amtaladt: nisi ita pactum 
sit. II. Add. 7: 10. cfr. Forfkel. — 
Prd /kielike (hanum tolf manna ep 
pes at ganga), ll. p. 58, legendum 
nobis videtur /Ki/ia. At contra pro 
fkilder sine dubio legendum est gZ- 
der, ll. Add. 9g: pr. . 

Skilnaper, vide Skielnaper. 

Skinnari, m. kórsnür, garfvare: pel- 
lio, coriarius. IV. 13. 

SKEiolder, m. sköld: scutum. IV. 16: 
16. /culd pro fkiold, I. O. 4. Cfr. 
Pangbrekka. 

Skip, n. skepp, fartyg: navis. I. A.. 
13: 3, 4; FS. 3; II. A. 16; Forn. 15; 
Il. 115. Cfr. Har/Kip. 

Skiva, v..a. ordna: ordinare. v) fór- 
ordna, stadga: statuere. I Br. pr, 2, 4, 
6. not. 63; II. Praef; K. 73:1; p. 53; 
Add. 6: pr; IV. 19: 1,23, 4, 5. 2) fór- 
ordna, tillsätta: constituere, creare. f. 


gifla, rettara, etc. II. R, 1; Add. 6:1 
62 — 
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IV. 19: r. 33) handbafva, förvalta: ad- 
ministrare. f. epum, Il. Add. 13: a. Cfr. 
Staver. 4) tilldela? tribuere, imperti- 
ri. IV. 19: pr. 5) fördela? disponere, 
partiri. I. K. 13; J. 14. 

Skipam (fkippen), f. fórordnande, 
stadga: decretum, constitutio. II. Add. 
6: 1; IV. 19: 1,3, 5. 

Skipilft, f. i. q. f/kipan. Y. Br. 6. 

Skipt, f. åkerskifte, teg: agri portio. 
I. J. 7: pr, 5 18; IL J. 15,16, 43. Sed 
pro fkiptir, II. J, ind. 18, legendum 
est utf/ kiptir. Cfr. Utf kipt. 

Skipta (fkypta, II. Add. 117 3.), v. 
a. c. dat. r) skifta, dela? dividere. I. 
K. 17: pr; Md. 1:5; 14: 1; A. 18: pr; 
21: pr, 35 II. K. 7a: 1. etc. f-. (arai, 
fe) vip annan, Y, À. 3: 1 9: pr Pl; 
IL A. 2. i tu v. fry f., dela i två, tre 
delar? in duas, tres partes dividere. L 
B. 7; A. 3:5; Pl; IL K. 36; Fr. r1; A. 
- 98 p. o; Add. 6: pr; 7: f; IV. 18:10. 

faman. f., Y. Add. 1:3. f. or (bo) bar- 
' na lot, I. A. 4:2. fi (arvi etc.) kollum, 
attungum, Dridiungum, d. ä. emellan 
fáderne- och móderne-slügtingar etc, 
inter: paternos e£ maternos cognatos 
etc. dividere. I. A. 3: 1; J. 8; Dl. pa- 
ghar er x. fyr &n (sc. arvi) fKiptis, 
I. Br. a. bo f., skifta bo: bona divi- 
dere, a) i allmänhet? generatim. I A. 
4: pr; 18: prj! 21: 3; J. 4: 1; 1I. J. 10. 
b) då egendomen genom brott är fór- 
verkad: cum bona propter commissum 
crimen spoliantue. II. O. 1: 13; D. 6; 
Add. 7:6; IV. 18:10. cfr. Bofkipti. — 
Cfr. Arver 3, Lagh/kipta, En-, Ufkip- 
fer. 2) bortskifta, byta: permutando 
alienare, pertnutare. p lorp, II. K. 67; 
J. 8. f. iorp i iorp, E J. 3:4; IL Add. 
riz i115; IHE 535. ever (sc. preftir) f. 
Kirkium, Yl. K. 73: 7. 3) förordna: eon- 
stituere. gz/7a f., 1. R. 1: pr. 4) hande 
hafva? administrare. Jag 


Praef. — Cfr. Skripta. 


;» ll. 


4. Skipa — Skirft. 


Skipti (fKifti), n. v) skifte, byte: 


permutatio. Cfr. Orpa-, Vapnafkipti. 


2) skifte, delning: partitio, divisio.. IL 
Á. 5,21: pr; J. 4:15 IL Add. i122, 3. 
etc, lagha f., vide Loter 4. fökia til 
«is, II. Forn. 12. Cfr. Zorpa-, Kolla-, 
Opol-, Pripiungs-, Dra kipti. 3) an- 
del, som erhållits genom skifte: por- 
tio, quae ret divisione alicui cessit. IL 
Add. 11:1—3; IV. 18:10. — Cír. Bo- 
fSkipti. 

Skir, adj. skär, ren: purus. IL K. 
22. Cfr. Ufkir. 

Skira, v. a. rena? purgare. IIL 122, 
quenr tamen locum nos non intellige- 
re fatemur. Locc. ita vertit verba: /kal 
fkira fiarbung nempd, "purgatio sui fi- 
et cum tetradis nemda-/" Cfr. Skiri. 

Skiri, n. CAngl. sAire) distrikt, ome 
råde; brukas om den del af ett härad, 
hvarófver en nämndeman hade tnseen- 
de: praefectura; occurrit de ea terri- 
torii parte, cui praeerat nemdarius. II. 
Add. 10; V. 3. Difücile est fudicare, 
an h. v. originem debeat praecedenti 
verbo /Aira, cum illius significatio non 
certo constet. 

Skirfkuta, fkerfknuta (fkyrfXuta, 
Skierfkota), v. a. framstáülla för när- 
varande eller tillkallade vitnen: appel- 
latis testibus monstrare, vef praesen- 
tium memoriae antestando commenda- 
re. I. R. 5: pr, a; 9: pr; IL Fr. 1; R. 
6, 8, 30; Forn. 4; Add. 4: a. f. firi 
manni v. granrams, I. D. 5::5; 6: prj 
IL. b. 332, 34. : | 

Skörfkuta vitni (f kyrfkuta v. f ker» 
Jcuta vittni), n. vitnes intygande der- 
om, att en sak blifvit fkirfkutad: te- 
stimonium, quo probatur rem fuisse 
testibus monstratam. /. veta v. bara, 
I. B. t: pr; B. 5: pr. 

Skir/T, ! (a fkéra) rening: purifi« 
catio, lustratio, (reconciliatio). II. K..5. 


1. Skiulder — Skiemma. 


 sSkiulder, vide Skylder. 
. sSkiut, n. häst (sümre, till skjuts- 
ning), prov. skut: equus ( vilior, vecta- 
rius). III rn IV. 19: 4; V. 1. Cfr. 
jSkiuta gcrd. 
Skiuta, v. a. 1) skjuta, fósa: pro- 
ellere, trudere. f. celler fkiuva, allitt. 
ir Add. 7: 3, 13. f. ut um dör, foras 
protrudere. II. G. 5. f. af handum fier, 
fórskjuta: abigere, repudiare. I. A. 8: 
3; IL..A. 12. f. bort, undansticka, skaf- 
fa ur vägen: subducere. I. À. 17:1; IJ. 
À. 23. Cfr. Undan fÁauta. 2) skjuta 
(med spjut eller bàge): telo vel arcu 
iaculari. I. Md. 12: 3; O. 6 (ubi fky- 
ter pro fkiuter); II. O. a: 3; Dr. 36; 
Add. 5: 2. | 
Skiuta gerd, f. hästars anskaffande 
till skjutsning: equorum vectariorum 
praestatio. III. 118. Cfr. Skiut. 
Skiuva, v. a. c. dat. skuffa, prov. 
skjufva: .pulsare, trudere. Cfr. Skiuta. 
Skicl (fkial), n. pl. (a fkilia) 1) 
skilnad: discrimen. IV. 12. 2) grüns- 
märke, rámárke: limes. I. J. 16: pr; II. 
J. 37; IV. 15: 3. Cfr. Markar fkiat. 3) 
sing. urskiljning, förstånd: ratio. ZZ 
finis komin, d. à. till moget förstånd: 
ad ingenii maturitatem provectus. II. 
Add. r1: 14. 4) förhållande, sätt, vil- 
kor: conditio, res. höra, pröva hans f., 
d. ü. huru det förhåller sig med honom: 
de conditione eius cognoscere. II. U. 
29; IV, 20:3. map bem -lum, med det 
vilkor: ea conditione. IV. 19: 1. map 
abrum -um, med andra förord eller vil- 


kor: aliis conditionibus. III 110. map ' 


fiu. v. flikum famu -um, i afseende på 
sju, eller samma omständigheter: se- 
prem v. earundem rerum ratione ha- 

ita. IV. 12. et not. 3o. ibid. £esfe try 
f. dessa tre särskilda saker: haec tria. 
not. 34. ibid. Cfr. Forfkel. 

Skicala tak, n. borgen för en omtvi- 
stad sak, som synes hafva blifvit gif- 
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ven då målet drogs under lagmannens 
pröfning: sponsio de re litigiosa, quae, 
ut videtur, dabatur cum caussa ad le- 


giferum deferretur. f; fii land ok lagh- 


man, I. D. 11; II. p. 43. Legifer o- 
lim dicebatur lagh fkilia, 1. e. de iu- 
re decidere, sententia vero eius /fkila; 
qua in re h. v, origo nobis videtur 
quaerenda. Ib. sine dubio deducit h. 
v. a fkiel, limes, cum eam sic per- 
peram explicet: "quando quis res suas 
ad provinciae limites reperit, alterque 
spondet, se in iudicio publico caus- 
sam dicturum" (Gloss. v. tak). 

Skielika, adv. lagligen: iuste. IL 
Forn. 1,9. Cfr. )Ski/ia, Uf kielika. 

sSkiceliker (fkialliker), adj. (a fkiel 
3.) fórstándig, trovärdig: prudens, fide 
dignus, locuples. -&kir men, ll. Add. 
2:14; III. 68; IV. 19: i. - Ai, absolu- 
te, II. «Pp. 58. f. vitni, II. Add. 11:6. 
Quid significet h. v. II. U. 29; IV. 20: 
3, difficile est dictu, cum significatio 
v. 4ldari non sit cognita. Id tamen 
vix est dubium /. adari priori, idem 
esse ac fufkomen vw. /ander &. poste- 
riori loco. Stj. Locc. et-Lund. vertunt: 
"qui rationis usu fruitur." Ih. contra 
credit h. v. cit. 1. significare furiosum, 

uod multo minus verisimile nobis vi- 
detur. Cfr. not. 31. pag. 222. — Cfr. 
Ufkialiker. 

Skielnaber, fkilhaper (fkialnaper), 
m. oenighet, strid: rixa. f. komber man- 
na mücllum, IL Add. 9: 9, 11, 13, 16. 
not. 10; 18; 11: 14; III. 87. 

Skiemd, f. i. q. /kam 2. Inde 

Skicemdar dódli, m. skamlig, vanhe- 
derlig död: inhonesta mors. IV. 15: 10. 
Sic quoque Stj. et Locc. recte expli- 
cant h. v.; Lund. vero et Ih., v. /kicm- 
der male deducentes a fkamber, bre- 
vis, vertunt: cita mors. 

Skiemma (f kemma, f kamma), f. kam- 
mare, stuga: cella, cubiculum. II. K.. 
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2. not. 15. Cfr. Korn-, Mat-, Symn- 


fSfkiemma. 

Skiemma, v. a. (a fkamber, brevis) 
förkorta: breviorem facere. f. fina lep, 
förkorta sin väg, d. ä. komma fortare: 
accelerare iter. II. Forn. 1. 

Skicpter, adj. (a /Kkapt, manubri- 
um) fórsedd med skaft eller handtag: 
manubrio instructus. f. vakn, I. D. 19: 
2; II. p. 56. 

Skiera, fkera, v. a. skära: secare. 
I. K. 21; O. 6. etc. f/koren (feb), IL 
K. 73: pr. /koren klepi, tillskurna klá- 
der: materia vestimentorum dissecta. 
JI. p. 56. Cfr. U/koren. bupkafla up 
f. IV. 19: 1r. efr. Bupkafli. ping up /., 
d. à. sammankalla ting genom budkaf- 
les upskárande: iudicium circummissa 
tessera convocare. IV. 20:3. «atn fker 
fik ut ivir aker etc. II. M. 7; IV. 5. 
iorb er ut fkoren, Yl. M. 7. 

Skierdagher, m. i. q. f kierborsda- 
gher, non festum purificationis Mariae, 
ut crediderunt Locc. aliique. II. K. 53. 

Skicrporsdagher — (f'kierdorsdager.), 
m. Skáürthorsdag: dies viridium, feria 
quinta festum paschatis proxime ante- 
cedens. I. Br. 3; IL K. 52. not. 87. 

Skogha branna, f. skogseld: incen- 
dium silvae. II. Forn. 33; Add. 3: r. 

Skoghar huz (f'koghe hugh),n. skogs- 
hygge: lignorum caesio in (aliena) sil- 
va. I. FS. 2: 3; IL Forn. 6. 

Skogher, m. skog: silva. I. Md. i: 3; 
10; O. 5; À. 16:1; J. 13: 4; FS. 2:3, 
3; 5: pr; FB. 7:2, 3; 8,9: tr. etc. e- 
gha "itu til fkogs, ega del i (byns) 
Skog: particeps esse (communis pagi) 
silvae. I. J. 7: 3. not. 39; II. J. 19. & 

hi frib v. grip til fkogs, d. à. till dess 
ban hinner rymma till skogen: pace 
fruitor, ut possit fugere in silvam; vi- 
de Friper, Grip. lófa fik af f., vide 
Lófía. — Nomina silvarum Vestrogo- 
tiae enumerantur IV. 115: 1, — Cfr. 


1. Skiemma — Skripta. 


Aidin-, 4Imennings-, Byar -, T'ymbefe 
fhogher, Herapsrefít, et ind. nom; 
locc. vv. Artu-, Kulufkogher etc. 

Skola, v. aux. skola: debere, nota 
futuri etc. /fkal, praes. ind. I. K. r. 
etc. fkulu, pl. praes. I. K. 1, 3. etc. 
fkolu, I. G. 4: pr. f/kuldi, impf. I. Md. 
1:3; II. Add. 9: 1. fkulde, IL Add. 8. 
han fkuldi til kirkiu fara, in eo esset 
ut etc. IV. 15: 11. at han fkuhli eig 
liva lenger, quod longior vita ei non 
esset concessa, ibid. 18. Den er flika 
arvudis lön fkal up taka, is qui acci- 
piet etc. IV. 16: 1. 

Skot, n. (a f/Aiuta) v) skott (med 
spjut eller pil): ictus teli. Cfr. Skot- 
mark. 2) skatt, (sammanskott): tribu- 
tum, (collecta). IIL. 3. Cfr. Matfkut, 
i:Skotpenningar. 

Skotkononger, m. (a /kot v. fköt, 
cfr. Sköta) skotkonung, K. Orors till- 
namn, "hvilket han erhöll deraf, att han 
vid sin byllning, såsom barn, bars i 
skótet: rex in sinu portatus; cognomen 
Orawvi, regis Sueciae, cui infanti ac in 
sinu portato sacramentum dicebant sub- 
diti. IV. 15: 1. 

SSkotmark, n. skottmürke, mål att 
skjuta på: meta iaculatoria. IV. 15: 5. 

Skotpenningar, m. pl. kronoskatter: 
vectigalia publica. III. 2; V. 2. 

jSkopa, vide Skupa. 

Skript (fcrift), f. (a fkriva) 1) skrift: 
scriptura. Cfr. Lyfa 2. 2) kyrkestraff 


.poeua ecclesiastica, (poenitentia). o- 


penbar f., II. K. 752: pr. taka /., III. 
94. taka opertbarlika f., III. 96. ganga 
til -ta, ll. Fr. 13. 
Skripta, v. a. c. dat. (a fKript s.) 
belägga med kyrkestrafft poenam ec- 
clesiasticam irrogare. (mali) af landi 
v. dandum Jf. ok til rom etc. d. ä. &- 
ligga den brottslige att gà till Rom: 
iubere eum, qui crimen commisit, Ro- 
mam abire, ut peccato absolvatur. IL 


e d. Skripta — Sky da. 


O. 3; G. 15. Addendum videtur I. G. 
8: pr, 1, ubi pro fkripte scriptum est 
kipte. | 

Skriptabrut (fcripte brot), n. olyd- 
nad i undergáende af kyrkestraff, el- 
ler nytt begáende af samma brott, för 
hvilket man förut undergått kyrkestra ff: 
inobedientia in subeunda poena eccle- 
siastica, vel iteratio eiusdem criminis, 
ob quod aliquis antea subiit poenam 
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skuldens betalande: debitum solven- 
do. I. R. 7:1. Cfr. Kirkiufkuld, Kref- 
ia 3, Luka 2, Sókia, Utfkyld. 3) skyl- 
dighet: oflicium, quod aliquem oportet 
facere. inga jf. bera per til, ej vara 
skyldig eller fórpligtad dertill: ad hoc: 
faciendum non obligari. IV. 19: 1. 3) 
landskyld, afrad: vectigal e praediis. 
I. J. 6: pr. not. 315; IL K. 17, 73: 5; 
Forn. ind. 5:; IIL 138. givi fva mykla 


ecclesiasticam. I. G. 8: 3; 1I. K. 48,52; f. etc. d. ä. ersättning till jordegaren 


III. 94, 96; IV. 21: 4, 27. not. 14; 28. 
not. 16. 

Skriva, v. a. 1) skrifva: scribere. 
IV. 19:5. ftanda. ut fkrivin, II. Add. 
9: pr. J/Zkt mal fkal alt til rom f., i. 
e. af lande fkripta mep breve til pa- 
—wans i rom, nisi pro fKrivalegendum 
sit f'kripta. II. G. 15. 2) måla: pinge- 
re. IV. 16: 12. 

Skrokf/ak, f. (a f'kruk) falsk beskyll- 
ning: falsa accusalio. «arper f. givin 
faramal, d. à. om málseganden brister 
i bevisningen: si actor nequeat proba- 
re accusationem vulnerationis. I. S. 3. 

ISkrokvitni, n. (a fkruk) falskt vit- 
nesbórd: falsum testimonium. bera /f., 
IV. 4. 

Skruk, n. osanning, dikt, (skrock): 
mendacium, commentum. II..A. 4. Cfr. 
iSkrokfak, Skrokvitni. 


Skruber (fcruder), m. skrud, (mes- - 


seklüder): vestis, ornatus (quem sa- 
eerdotes sacra celebrantes gerunt). I. 
K. 8: 1, IV. 16: 12. 

Skreppa, f. skrüppa, väska, påse: pe- 
ra. I. K. 15: 3; II. K. 33. 

Skuld, fkyld (kuld, Y. J. 6: 1. fKil- 
dir, pl. pro /kyldir,'l. B. 7), f. 1) 
skuld: debitum. I. A. 231: 3; II. A. 30; 
Add. ai10. f. fram leggía, lófa, etc. 
IL R. 16. f. gialda, Il. A. 8; R. 16; 
Add. 2:11; III. 73. egha manni f. at 
. gialda, I. R. 7: pr; IL R. 16; IIL 39, 

91,97. löfa nam mep f., d. & med 


fór den upburna afkastningen af jor- 
den: tantam dato perceptorum fructu- 
um compensationem etc. III. 74. eig 
gera fkat eler f., allitt. hvarken be- 
tala skatt som jordegare, eller afrad 
som landbo: neque publicum nec pri- 
vatum vectigal solvere. II. U. 29; IV. 
20: 1. Cfr. Land/kyld. 4) (fór..) skull: 
(alicuius rei) caussa, gratia. for pen. 
ninga, Dranga, timans f., Il. O. 1: 5; 
J. ind. 6; IV. 1a. firi giri, pryzfku, van- 
gómo f., af girighet etc.: avaritià etc. 
II. Praef; K. 47; U. 6; IIL 93; V. 3. 

Skulder, vide Skiolder. | 

Skullugher, vide: Skyldugher. 

Skunkufals maper, m. en smädetitel, 
som gafs åt en frigifven träl: titulus 
derisorius, quo insigniebatur libertus. 
IL Dr. 7. Origo h. v. nobis est in- 
cognita. 

Skupa, fkoba, v. a. skåda, under- 
söka: examinare, exquirere. IL D. 58; 
Forn. 46; Add. a: 14. 

Skyfla, v. a. skófla, säges om det 
boskifte som sker dà nágons egendom 
genom brott blifvit fórverkad: deripe- 
re, expilare, dicitur de divisione bo- 
norum propter commissum crimen fa- 
cta. III. 83. coll. c. II. Add. 7:20; IV. 
19: 2. Cfr. Bofkipti s. 

Skyld, vide Skuld. | 

Skylda, v. a. afkasta i arrende (om 
jord): vectigalia reddere (de agro). 
TI. 74. Cfr. Skuld J. | 
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Skylder (fkylper, fkilder, fkiulder), 
adj skyld, besligtad: cognatus. I. G. 
7. f. manni, I. A. 23; IL Dr. 8; III. 
106. etc. fkyldare, närmare beslügtad: 
cognatione propior. II. K. 55; Add. 8. 
 Jkyidafter, närmast beslágtad: cogna- 
tione proximus... I. Md. i: 1, 4; 5: 2; A. 
31, 12: 1 14: pr. etc, cptir fföburöror 
per aller annan fin -dan, II. Add. 11: 
19. frendfim ukur v. perra er fva 
f. etc. I. G. 5,9: 6; II. G. 14,16. Cfr. 
Jamn-, Ufkylder. 

jSkyider, pro fkilder, vide Skilia. 

Skyldugher, adj. skyldig, fórpligtad: 
obligatus, qui aliquid facere debet. I. 
K. 15: 1, 3; IL. K. 3a. Scribitur. fkul- 
lugher, IV. 19: 1. 

Skylla, v.a. beskylla: insimulare. II. 
K. 3. not. 4r. 

Skyrf/kuta, vide Skirfkuta. 

Skytta, m. i. q. /'kyttari, quod vide. 

Skyttari, m. skytt: iaculator. IV. 15: 
5. Scribitur fkytta, not. 19. ibid. 

Skaeppa, f. skáppa: modius. I. A. 24: 
pr; FB. 2; IL K. 39; A. 33; Forn. 45; 
U. 7; III 58; IV. 16: 11,12. tvar fu 
: neml. sid: duo modii frumenti. I. K. 
19. fiu, VIII fkepna tiunde, Yl. K. 
39. falukópongs f., en sküppa korn el- 
ler hafre, som af hvar bonde skulle år- 
ligen lefvereras i Falkóping, och hvil- 
ken synes hafva tillfallit Falköpings 
kyrka: modius hordei vel avenae, qui 
de quovis praedio quotannis pendi de- 
buit in urbe Faluköponger, quique, ut 
videtur, templo illius urbis cessit, I. 
Dr. 1; IL K. ind. 39. coll. c. IV. 21: 
3o, not. 23. Cfr. Falufkeppa. 

'Skeptarvi, m. i. q. f/kaparwi. retter 
fi. I A ansa. 

. minska: minuere. fo- 

mi hans var -der, I. B. 1: pr. 
Skarfkuta, vide Skirfkuta. 
Hkepi, vide Skapi. 


3. Skylder — Sliker. 


Sköt, adv. snart: cito. IT. Add. 7: 
13, 16; IV. t2. fum fkótaft, med det 
snaraste: quam cilissime, II. Fr. 13. 

Skóta, v. a. (a Sköt, sinus vestis) 
skänka (jord), éfverlemna eganderát- 
ten genom skótning: donare (agrum v. 
fundum), dominium ad alium transfer- 
re per symbolicam traditionem fköt- 
ning dictam. II. J, 12; M. 8 not. 47; 
IV, 15: 1; 16:3. Cfr. Skötning. 

Skótning, f. 1) g&fva af jord, egent- 
ligen den dervid brukliga symboliska 
tradition, hvilken skedde på det sätt, 
att. gifvaren kastade en jordtorfva i 
gåfvotagarens kappa: donatio rerum im- 
mobilium, quae olim fiebat per sym- 
bolicam traditionem, cum donator con- 
&üceret glaebam in pallium donatarii. 
JC köp etc. I. J. 1; IL J. 1. 2) sjelt- 
va jorden som på detta sätt gafs: ipse 
fundus v. ager ita donatus, II. K. 2; 
J. 12. 

Sla (fier, fleghit, II. Add. 7: 16, 
18.), v. a. slà: ferire, percutere. II. Fr. 
ind. 6—8; Forn. 44; U. 12. not. 96; 
Add. 3: 5; IIl. 56. f/a eng, pratum ^ 
caedere. t J. 30; IL J. 45; U. 6. fia 


' til blama, blops v. blobvite, vide Bla- 


mi etc. fla, absol. )( fla fkeno, göra 
blopvite, hugga fullum farum, i. q. fia 
til blops, YI. Add. 4: 1. )( hugga ful- 
feri, IL Add. 5:18. X hugga, vide 
Hugga 6. Cfr. Aflata, Svarta flagh, U- 


Jeghin. 


Slemer, adj. elak, grym: malus, sae- 
vus. /Emunder fleme, I. CB; IV. 15:3. 

Sliker, adj. 1) slik, sådan: talis. I. 
G. 8: 15 II. G. 15; p. 3, 27, 58; IV. 
14:17; 16:1,123; 19: 1. taki /Tikan mals- 
man hun vil, d. à. hvilken: quemcum- 
que. II 106. /7ikum (cuicumque) han 
vil, Il. Add, 11:5. i flikum by, i den 
eller den byn: in tali, hoc vel illo pa- 
go. IV. 19: 1. 2) likadan: similis. I. 


. VS. 2:1; 4; FB. 3; IL V8. 13; D. 17; 


1.” Sliker — Sopn. 


U. 7. bote flika (sc. böter) for hvar 
perra, II. Add. 13: a. SL. fami, L B. a: 
1; À. 21: pr; IL Fr. 3; A. 3o; IV. 13, 
19:2. hetta vip fliku famu, L FB. 11: 
2; IL. U. 27; ILL 88. | 

Slikt (flit), adv. (n. a flikery 1Y 
så mycket, lika mycket: tantum, /. a 
bol fum annat, f. fkal kolder taka fum 
kolder, etc, I. K. 13» Md. 1:5; VS. a: 

r; B. 3: pr; Ås 3, 5, 8: 2; 18: 1; FS. 

:3; pl; IL K. 17, 36; Dr. 26; A. 32, 
3. etc. f. /kal vafa left vera etc. lika 
mycket skall derför bótas: simili mul- 
cta luitor etc. I. S. 4:8. /f. han «il, 
quidquid voluerit. II. D. 27. 2) s, li- 
kasá: sic, pariter. o lagh fighia, 
I. J. a: " än J. a. , & vita til bes 
kipab . ..fum etc. Il. D. 53. 
^ je ker , adj. snål, prol, slisk, slisken: 
avarus, IV. 15:3. | 

Slit, vide S$UKt. 

Slita, v. a. sluta, afgöra: finire, de- 
cidere. II, Ádd. 7227. Incertum est, 
an h. v. eadem sit ac v. fläta, sónder- 
slita: terere, scindere, II. Add. 7: 12. 
Cfr. Ih. Gloss. h. v. 


Slokifrilla, f. (ant. Dan. flökefritk, . 


nunc /Zegfred) frilla: concubina. Ih. 
deducit h. v. ab Isl. fZeki, ancilla (se- 
eundum BH. femina pigra). Inde 

Slokifrillu on, m. oäkta son: filius 
nataralis. I. A. 8: 2. | 

Sie, vide Sla. / 

Sleppa, Y) v. n. slippa: elabi. un- 
dart Á. IV. 19:13. 2) v.a. c. dat. sláp- 
pe: dimittere, liberare. £ biuvt, II. D. 
315 IIL 115, 1716. | 

Slepi, m. släde: traha. I. FS. 3; II. 
Forn. 15. | | 

 SmalenfSker, adj. småländsk: in re- 
gionibus /maland dictis, natus vel ha- 
bitans. 1. Md. 5: pr. 

$myria, v. a. staórjaz ungere. L LR, 
Cfr. Nyfmurper. 

Sniller, vide $nialler. - 
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. Snillí, f, klokhet, skicklighet: pru- 
dentia, dexteritas. IV. 14: 11, 17. | 

Sniceller, adj. klok, vis: prudens. IV. 
15: 16; 16: 11; 19: 1. Scribitur nier, 
IV. 19: 1. not. 123. 

Sokia, vide Sokia. | 

Sokn (fökn, IL R. 20.),f. Ca Jökia) 
1) socken: paroecia, (parochia). I. K. 
1423; 15: 3; 16,18; J. 9: pr. etc. Scri- 
bitur fopn, L K. ro: pr; 11, 12: pr. fopen, 
ibid. 10: 1. con, IL. K. 47. not. 83. 
fiamma firi fi, d. &. inför de till guds- 
tjenst församlade soknemánnen: coram 
pareecianis ad -sacra celebranda con- 
venientibus. IL Add. 9: pr. Cfr. Byr 
2, Kirkiu fokn. 2) lagsókning: actio, 
exaclio iudicialis. I. R. 9: pr; IL R. 20; ' 
Forn. 46; Add. 7: 21. not. 51. Jagha 
J^, II J. a3. bóte...ok veri faklós fia - 
ri fokninne, d. &. han skall böta god- 
villigt, utan utsókning, och deriígenom . 
undgá särskilda böter för en sådan ut- 
sökning: mulctam sponte solvendo, im- 
munis esto a mulcta contumaciae vel 
exactionis, IL. Forn. 39: not. 95. coll. 
c, Add. 5: x. Cfr. Offokn. 

Soknaman, m. pl. soknemán, sokne- 
boar: incolae paroeciae, (parochiani). 
II. K. 22, 25, 575, 65. nott. 3, 18; 67; 
Add. 9: 1; IIL 125. Scribitur fopner 
men, I. K. 12:2. | 

Sokriamerki, n. soknemürke, rámir- 
ke som utvisar soknens gräns: termi- 
nus paroeciae. bryta kirkmesfu frip in- 
num -is, d. ü. inom soknen, der kyrk- 
messan firas? intra terminos paroeciae, 
ubt illud festum celebratur. II. K. 5o. 

Soknare, m. (a fokn) publik Aklaga- 


, re, fiskal: actor publieus. bif kups f., II. 


K. 58. Scribitur fiökiare, not. 29. ibid. 
Sola fter, n. solnedgng: occasus so- 
lis, II. Forn. 3o. 
Somi, m. heder: honor. L B. rz: pr. 
Sopnr,, Sopnar man, vide Sokn, Sek. 
nam. 
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Sot, f. sot, sjukdom: morbus. I. K. 
1; II. K. r. 

Sottabyr, m. (a fot) i. q. falbyr. IL. 
U. 12. not. 92., 

Sotter, vide Sökia. 

Soven, adj. sofvande: dormiens. I. O. 
3; II. O. 2:2. 

Spaker, adj. fredsam, saktmodig: pa- 
cificus, mansuetus. retvis ok f., IL. 
Praef; IV. 14: 18. Cfr. O/paker. 

Spaklika, adv. med klokbet: pru- 
denter. IV. 14: 11. 

Spakmenni, n. stilla, fredsamt folk: 
homines pacifici v. tranquilli. II. Add. 
9: I. 

Spang , f. spáng: ponticulus. IL. Dr. 34. 

per, vide Spicr. 

Spik, f. Cegentl. spik: clavus) i. q. 
Jpier (q. cfr.); vel forte n., spáck, fett: 
lardum, adeps; etenim adipe veteres in 
curandis vulnéribus forsitan usi sunt. 


porf vip f. ok fpier, Y. S. i. porf 


lwarti vip f. eiler fpier, Y. VS. 4; II. 
VS. 12. Priorem h. v. explicationem, 
secundum quam vv. fpik et fpier es- 
sent synonymae, dedit Stj. cui adsen- 
tit Ih. Bg. haud facile quidem addu- 
citur ad credendum duo vocabula e- 
jusdem significationis ita esse coniun- 
cta; at hoc nemini mirum videri pot- 
est, cui cognita est allitteratio. Ver. 
vertit v. /pik "unguentum;" Loec. ve- 
ro (in Lex. Jur.) perperam "oleum." 

Spilla, v. a. c. dat. fórderfva, för- 
störa: perdere. I. M. pr, 1; II. M. pr, 
1. ller er mal hans fpilt, 1. Md. i: 
pr; S. s. /püter eler [prengder, allitt. 
I. p. 1; II. p. :8. /pilla fer vip hors 
celler nöt, vem nefariam cum pecore 
habere. II. O. 3. Cfr. Ufpil:er. 

Spini, m. spene: mama, uber. Cfr. 
Drikkia. 

tal, n. hospital: nosocomium. I. 

Dr. 1; II. K. 36; IIL 5,6. 


r Sot — Standa. 


Spitals korn, n. en del at tionden, 
som tillföll hospitalet: pars decimarum, 
quae nosocomio cessit. IL K. 37. coll. 
c. 36. 

Spiel, n. (a /pilla) kränkning, fórstó- 
rande: violatio, corruptela. Cfr. Frend- 
Jima fpiel, Laghafpiel, Ufpielder. 

Spier, /[per,? egeutl. spjut; här son- 
de, ett chirurgiskt instrument till un- 
dersókande af sárs djuphet proprie 
lancea; hic specillum, instrumentum 
chirurgicum, quo exploratur vulnerum 
profunditas. Cfr. Spik. 

$pr&ngia, v. a. spränga: rumpere. 
Jprender pro fprengder, IL D. ind. 18. 
Cfr. Spilla, U/prengder. 

Spyria (fpiria), v. a. v) söka, ef- 
terforska: quaerere, vestigare. IV. 14: 
11,17. up f., utforska, uptácka: explo- 
rare. I. K. 7: 3; II. K. 13. 2) spórga, 
fråga: interrogare. a£ f., L R. 2; Dp. 
6: pr; IL. K. 33; R. 2. 

Spekt, f. (a /paker) saktmod: man- 
suetudo, lenitas. IV. 15: 13. 

iStadder, vide Stapia. 

Stadliker, adj. stàndaktig, fast: con- 
stans, firmus. IV. 14: 13. 

Stafkarl, m. (a ftaver) tiggare, (stac- 
kare; egentl. en som går med staf): 
mendicus (qui cum baculo incedit). I. 
K. 15: 2; II. K. 33; D. ind. 14. 

Stakker, m. stack: strues, meta (foe- 
ni). IL K. 73: 4; IV. 21: 94. 

Stallari, m. (a /taller) stallmüstare: 
magister stabuli, II. K. 3; IV. 14: 5. ' 

Staller, m. stall: equile. )(. nothus, 
IJ. D. 3o. 

Standa (ftanpa; ftandi, Y. Md. 1: pr. 
impf. /top. praes. ftar pro ftander , III 
43. ftender, I. J. 13: pr.), v. n. 17 stå: 
stare. I. K. 6; Md. v: pr, 3; M. 32; II. 
Forn. 47; IIL 67,1175. etc. i mote, mó- 
te, mot f., emotstáà, göra motstånd; re- 
sistere. I. Md. 8; IL Dr. 19; IV. 1a. 


- apter, ater f., a) stå qvar: in loco ma- 


4. Standa — Staper. 


mere. I. K. 20: 1. b) återstå: reståre, 
superesse. V. 3. i epe, laghum, tylft, 
nemd f., vide Eper, Lagh2, etc. cír. 
Jftupa man. firi f., försvara: defendere. 
forfall, nemd fkal f. f., I. Add. a: 
9$ 9: 1; quibus addendum videtur: - de 
pa hanum firi erfba itu etc. si pro 
. eitu legendum sit vita, II. Add. 11: 3. 
ul arfs f., hafva att vänta arf: habere 
spem obtinendae hereditatis. I. A. 16: 
3; IL À. a1. arwe Jtunder til mans, 
arf tillkommer någon: ius hereditari- 
um alicui competit. IIL 136. fum ata- 
lan ok akallan fyrft ftod a pingi, d. 
* &. var, innehóll:: erat, continebat. II. 
Add. 9: pr. pet (mal) fkal f. (qvart) 
til herapsnemdinne, i. q. liggia til elc. 
vide Herapsnemd. fak -der opin, vide 
Opin. Cfr. Gen, Hovob, Tak, Uti. a) 
fórblifva i samma skick eller tillstånd: 
in eodem statu manere. arver -der til 
lamlanga, Y. A. 14: pr. leftir fkulu til 
iamlanga f., Y. S. 4:8. -der hun (vep- 
fet iorb) brea winter etc. I. J. 6: pr. 
-der bet bry ar ...okert, II. Add. 
11: 2. e huro lengi fkipti ftander (lege 
tandit)) haver, ibid. $. 3. 3) gälla, va- 
. ra bestándande: valere, ratus esse. um 
tiunda -de fva fum etc. II. K. 73: 7; 
III. 23. -di fum hun (afyn) ger, fum 
giort cr, II. J. 37; Add. 11: 6, 9. - de 
ben domber fva fkilder (forte güder), 
IH. Add. 9: pr. gvar f., idem. IL. Add, 
2:115 HI 142. Cfr. After ganga. 4) in- 
berüknas: referri (ad alicuius portio- 
mem etc.). -de (sc. mulcta) i Pera (sc. 
dandbou) fkyid, "quod deducetur de 
eorum pensione debita," ut recte ver« 
tit Locc. II. K. 17. pet fkal i hans (ot 
f. I À. a1: pr; HI. U. 14; Add, c1:12. 
— (Cfr. Undirftanda. 

X étanga, v. a. stànga: cornibus feri- 


re. I. Md. 15: 4; IL Dr. 39. 


Corp. Jur. Ant. Sv. G. Fel. I. 
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Stapul, m. klockstapel: strues tra- 
bum compactarum, in qua pendent 
campanae. I. K. 5. I) klokna hus, III. 

2. 
Starvi, m. (Anglo-Sax. /teorfa, cae- 
des, clades) pest, smittosam sjukdom: 
lues. I. FB. 6: 1; II. U. 13. Ita recte, 
nobis iudicibus, Ih. (Diss. vet. Catal. 
Reg. Sv. G. p. 142.) interpretatur h. 
v. cui sine dubio respondet v. gvefa, 
I. R. 12: 5; Il. RB. 38. Varie h. v. scri- 
bitur (cfr. not. 6. pag. 64; not. 12. p. 
217-), unde concludere licet eam per- 
diu fuisse obsoletam. Stj. legit /tarm, 
quod ipse et Locc. vertunt "mortali- 
tas," Ver. "morbusletalis," Lund. "mor- 
bus insanabilis e8 mortifer," Ih. vero 
(Gloss. v. storm) "tempestas, qua de- 
iecta arbor in pecudem incidit illam- 
que occidit." 

Stava, v. a. fórestafva (ed): verba 
praeire (iuranti). II. Forn. 47. 

Staver, m. 1) staf: scipio, pedum. 
I. FB. 10: 1; II. U. a4. Cfr. Stafkarl. 
2) sürskildt biskopsstaf: speciatim pe- 
dum episcopale. I. R. 3; II. R. 2. £ 
ok ftol, allitt. biskopsstaf och biskops- 
stol; dermed beteknas biskopsämbetet, 
och de dertill hörande egendomar och 
inkomster: pedum et sella episcopalis, 
pro munere episcopali, et bonis redi- 
tibusque ad illud pertinentibus. IV. 15: 
13 16:3, 7, 9, 10, 16. fkipa f. ok ftole, 
förvalta biskopsämbetet: munere epi- 
scopali fungi. IV. 16: 16. 

Staper (ftader.), m. 1^ ställe: locus. I. 
J. 16: pr; IL J. 37; U. 29; III. 123; IV. 
12. kvar fin ftab, hvar på sitt ställe, 
eller för sig: quisque suo loco. II. Dr. 


95 IL 63. nokrom ftap, någorstädes: 


alicubi. IL J. 1. kvarn ftab, hvar som 
háülst: ubicumque. I. G. 4: 1; II A. 13 
G. 3. i kvarn flap, allestides; ubique. 


63, 
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IV. 14:13. böta etc. i v. innan prea fta- 
pi, åt tre håll, till treskiftes; mulctam 
pendere trifariam dividendam. II. G. 
15; D. 13, 15, a3; Forn. r5—19, 24, 
27; U. 6, 10, 16; IIL 56, 72, 55, 111, 
133, 131, 133; IV. 18: 6. Cfr. Annar- 
ftap, Bol-, Ennor-, Kirkiu-, Kóp-, 
Legher-, Myinu-, Dingftaper, Inga- 
fiepi 2) tillstånd: status, conditio. 
Cfr. Annöpogher. | 

- Stapfafter, adj. stadfäst: confirma- 
tus. Il. Praef. |... 

—. Stapva (ftadva), v. a. (a ftapvi)y stad- 
ga, fórordna: constituere, sancire. I. Br. 
6. not. 63; II. K. 73: 4. not. 57; IV. 
19: pr. Recentior forma ftathga v. ftad- 
ga occurrit II. Pradi not. 4; K. 73: 
4, 7. not. 12. 

Stapvi, m. (a Jtepia) 1) ófverens- 
kommelse, aftali pactum. I. FB. 11: 1; 
II. U. 26. binda f., III. 85. 2) stad- 
ga, fórordning: constitutio, mandatum. 
I. Br. rubr; IV. 1g. not. 1. 

Stefna, vide Stemna. 

Sten, m. 1) sten: lapis. IV. 16: 2. 
Stenen dighri, vide ind. nom. locc. Cfr. 
Altara ften, Tieldruften. 2) grünssten, 
råmärke: lapis terminalis. I. CB. Cfr. 
Stender, adj. (a fer: 2.) utmärkt med 
grünsstenar: lapidibus terminalibus li- 
mitatus. Cfr. Render. 

Stiala, vide Sticka. | 

Stiborb, n. stigbord, damlucka: e- 
missarium. I. M. 3; II. M. a2.. 

Sticki, n. stycke: frustum. Vide Kot- 
fticki. | 
Stigha, v. n. stiga, gà: gradi, ire. 
Vide fFoter. | 

. Stigher, m. stig, gángstig: semita. 
Vide Lopftighar. 00. ! 

Stikemaz, ftekomaez,? (abant. Germ 
ftekemesfet) värja: gladius, quo pun-- 
ctim feritur. II. Forn. 5o; III. 147. Ih. 
derivat h. v. a sticka, pungere; at no- 


1. Stáper — Stokhyrna. 


strates antiquitus non dixerunt sticka, 
sed stinga. 20 

Stild, vide Styld. 

Stinga, v. a. stinga, sticka: pungere. 
II. Add. 7: 19. not. 31. f. ógha ut, X. 
O. 6; R. 9: 3; II O. a: 1o; R. a4. ftaf 
fin hos (fe) f., d. à. nedsticka den i 
dyn bredvid kreaturet: pedum in limo 
defigere iuxta pecus submersum. I. FB. 
10: 1; IL U. 24. 

Stinger, flingí, m. synes vara ane 
tingen stynget, en fór boskapen farlig 
insekt, eller, såsom Ib. menar, orm. 
bett: aut oestrum, .animalculum peco« 
ribus perniciosum, aut, ut opinatur Ih., 
morsus serpentis. f. ok ftarvi, allitt. I. 
FB. 6: 1; 1I. U. 13. Stj. et Locc. ver- 
tunt "cornu petitio." 

.Stiornfafler, adj. (a fliorn, guber. 
naculum), (fartyg) med (påsatt eller 
fastbundet) styre: (navis) gubernacu- 
lo munita, v. cui alligatum est guber- 
naculum. fkip f., I. FS. 3. Stj. ita ex- 
plicat h. v. "kallas det som styrefast 
ür; Locc. vero "gubernaculo firmiter 
insistens." Cfr. Styrifafler. 

Stiupbarn, ftypbarn, n. styfbarn: pri- 
vignus vel privigna.. I. A. 15; IL A. 19, 

Sticla, ftiala (impf. fta, sup. /fto- 
Jet), v. a. stjäla: furari. I. Md. 8; R. 
1i; pr; D. 2, 4: pr, 2; II. p. 2,5. etc. 
Cfr. Stolin. ftialas, dep. stjäla sig, smy- 
ga sig (in, bort, etc.): furtim aliquid 
facere (ex. c. accedere vel se subdu- 
cere). I. A. 8:3; IL. A. 12; IV. 2, 16:9. 

i:Stokhyrna, f. hörn af ett hus, knut, 
der bjelkarne äro sammanfogade: an- 
gulus domus, ubi compactae sunt tra- 
bes. liggia a viper f., d. ä. qvarblifva 
hemma: domi residere. II. Dr. ind. 4. 
Cfr. Hyrnuftokker. — Non vero v, ftok- 
ker denotat domum, ut in gloss. ad R. 
MaGnt Lacas. Guap.L. dicitur, nec ita 
h. v. explicavit P. VipALIx ibi citatus, 


| 


4. Stokka — Styld. 


Stokka, v. a. sätta i stock: cippo in- 
cludere, pedes alicuius trunco infigere. 
m P- 3,4; Add. 7: 19. 

kker, m. 1) stock: truncus. IL 
Add. 7: 175. Cfr. Bryt-, Hyrnuftokker, 
4Elgftokt. 2) bistock: alveare. I. FB. 
7:pr; IL U. 14. 

Stol, m. stol; särskildt biskopsstol: 
sella; speciatim sella episcopalis. Cfr. 
Staver, Bif kups ftol. 

Stol, f. prestkappa: stola sacerdota- 
lis. II. K- 2. Cfr. Bok. | 

Stolin, ftulin, 1) part. pass. a ftie- 
Ja; stulen: furto sublatus. I. K. 7: pr; 
À. 20; D. 8: r. etc. /zolo pro ftolno, 
II. p. 58. Cfr. Diuffitolin. 2) adj. be- 
stulen: furto rebus suis orbatus. I. D. 
3: 1; 5: pr; II. K. ind. not. 13; p. ind. 
31; cap. 26,30,58. f. feiar fins, I. Md. 
8; II. Dr. 19. ftolir pro /to/in, II. D. 35. 

Storbahug, n. huggande och upstap- 
lande: af sex eller flera lass ved i en 
annans skog: lignorum, quibus sex vel 
plures vehés implentur, caesio et in 
struem acervatio, in aliena silva facta. 
IL Forn. 10; Add. 3:6. In Iure Sca- 
nico et Selandico dicitur with/tor vel, 
sine dubio scribarum errore, vithf/cor. 
Quid significet prior h. v. pars, no- 
bis est incognitum. Stj. et Locc. vi- 
dentur eam derivasse a ftor, magnus; 
Ver. credens /torp significare gramen, 
vertit "cum instar graniinis succiditur 
silva;" Ib. denique vertit "lord, penu, 
rerum quarumvis copia, et credit gó- 
ra ftorbahug idem esse ac kaftioggia, 
quod aperte falsurg est. 

Stob, n. flock af hüstar: grex equo- 
rum (Cfr. ÓGL. h. v.). Inde 

Stobhors, n. häst som går (ute i 
skogen) i flock med andra hästar: e- 
quus gregarius, v. gregatim cum aliis 
equis (in silva) errans. L A. 16: 1; IL 
À. 20. Isl. f/todhro/s, secundum Gup- 
MUNDUM ÁNDREAE, est "equa ad pullos 
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gignendos, sed non ad operas laborum 
saginata vel pasta in pascuis." Cfr. P. 
K. AwcnHER, in notis ad Ius Iuticum, p. 
323, 324, et P'iga-Glums Saga, Havn. 
1786. in ind. h. v. 

Stra dóa, v. n. (a ftra, stramentum) 
sotdó (på strå, d. à. i sin sáng): mor- 
bo decedere. IV. 15: 17, 18. 

Stryka, v. a. stryka: fricare, palpa- 
re. f. barn fit fra fer, fórdrifva sitt 
foster: abortum procurare. I. R. 5: 5. 
Cfr. Hupfiryka. 

Stulin, vide Stolin. j 

Stulpi (ftolpi), m. stolpe: fulcrum. 
I. K. 6; f A: II. K. 9; M. a. fiulpa 
rum, ll. J. 22. Cfr. Lipftolpi. 

Stumber, m. egentl. stuf, det som 
återstår dà något är stympadt; stubbe, 
den nedersta delen af en trädstam, 
som står qvar sedan trädet är ned- 
hugget: proprie, pars residua rei trun- 
catae; infima pars trunci, quae, caesa 
arbore, suo loco restat. til ftums fara, 
neml. för att se hvar trädet är hug- 
get: ad truncum reverti (ut appareat 
ubi arbor sit caesa). L FS. 2: 1. Cfr. 
Stuver. | 

Stund, f. (kort) tid: (breve) tempo- 
ris spatium. II. Dr. 17; IV. 14:5; 19: t. 

Stunta, v. a. förkorta: abbreviare. 
IL Forn. t. not. 68. Cfr. Skiemma. 

Stuva, f. stuga, boningshus: domi- 
cilium, aedes, in qua aliquis habitat. 
I. A. 21: 3; II. K. 23; A. 3o, Cfr. Öl 
tuva, Baftugha. 

/ Stuver, m. i. q. Jtumber. Y. FS. a: 
2; II. Forn. 6. til ftufs fara, II. Forn. 


3, 4 ! 
. Stup, f. stolpe, (stod): fulcrum. /tu- 
par rum, l. J. 10: 1. 
Stubi, f? hjelp, sammanskott: aue 
xilium, symbola. Vide /Ettarftupi. 
Said (ftd), f. v) stöld: furtum. I. .. 
R. 13; IL RB. 29; D. 16, 58. Cfr. P'ar- 


Sod 


pa. 2) saken, som blifvit bortstulen: 
res furto sublata. II. D. 31. 

Stypbarn, vide Stiupbarn. 

Stypdottir, f. styfdotter: privigna. 
IV. 21: 18. | 

Styra, v. a. c. dat. v. acc. styra: re- 
gere. IV. 15:6,8. not. 31; 10, 13. dom- 
ber fiyris eptir witnum, domen rättas 
efter, eller beror på vitnesmálen: sen- 
tentia nititur prolatis testimoniis. IL 
Praef. fum han ftyrdi ber til, som 
dertill förmådde honom: qui eum ad 
istas actiones impulit. IV. 16: 12. Cfr. 
Oftyrliker. 

Styrari, m. styresman: rector, mo- 
derator. Jagha f., lagarnes handhafva- 
re: legum administrator. IV. 14:11. Ih. 
credit pro Jaghe legendum esse ula- 
ghe, et vertit "iniuriapum vindex." Cfr. 
not. 7. l. c. 

Styrifafter, flyrisfefter, m. ordfóran- 
den ibland de nio fastar, som voro nür- 
varande vid köp (eller fórpantning) af 
jord: princeps novem testium rogato- 
rum, in solemni emtione venditione 
(vel pigneratione) fundi praesentium, 
cuius erat verba facere. I. J. 2: pr; IL 
J. 1, 14. In antiquis diplomatibus, La- 
tine scriptis, quae vidit Br., /tyrifafter 
appellatur prolocutor. Cfr. Opo/fa- 
ter. 

Styrifafler, adj. i. q. ftiornfafter. 1I. 
. Forn. 15. 

Styrkia, v. a. styrka, försvara: fir- 
mare, defendere. IV. 14:17; 19: 5. not. 


97: | 
Styva, v. a. (a fluver) stympa: mu- 
tilare. /tokka, celler f., allitt. II. D. 3. 
Hodieque /£yfva in quibusdam Sueciae 
provinciis significat: aures (pecoribus) 
abscidere. Cfr. II. D. 13, 14. 
Stemma, f. fördämning i vatnet (för 
fiske): moles (piscium capiendorum 


€aussa) aquae opposita, fi/kia i fi, d. 


s. Styld — Stemnudagher. 


ä i det fórdámda vatnet: piscari in am 
qua mole praeclusa. I. M. :; IL. M. r. 

Stemna, v. a. fórdimma: molibus 
obstruere (aquam). I. M. 4; IL M. 4. 

Stemna (ftempna, ftefna), v. a. 1) 
bestämma, utsátta: condicere, consti- 
tuere. f. Ding manni, ll. Forn. 48; Add. 
:8. f. hem ping at manni, YI. Add. 
/. i. 2) stämma, kalla för rätta: ci» 
tare, in ius vocare. IL. Add. 7: 16; 9. 
pen ftemdi, den som stümde: is qui 
(alterum) in ius vocavit. IL Add. 9: 


pr. S. manni, ibid. $. a. f. man til fvar, 


II. Add. 9: pr, a. f. man til pings, I. 
Forn. ind. 48. /. up a man, II. Add. 
7: 36. Cfr. Laghftemna. 

Stemna (ftempna, ftefna), f. en sam- 
mankomst, som är utsatt att hållas på : 
en viss dag: conventus ad certum di- 
em constitutus. I. CB; IL K. ind. not. 
5; Add. 7:16. lagha f., IL. Add. 7: 29, 
ubi alius codex babet /rmunmettinger. 
fiughurtan natta f., en sammankomst 
som utsattes att hållas om fjorton da- 
gar: conventus ad diem decimum quar- 
tum condictus. f. n. f. gera, utsälta 
en sádan sammankomst: eiusmodi con- 
ventum condicere. I. D. 12:1 (ubi pro 
fiughurtan perperam scriptum est fiu- 
ghurra); II. D. 44. manapar fiemna, 
sammankomst, som skulle hållas efter 
en månads förlopp: conventus post 
menstruum tempus habendus. m. f. 
(manni) gera v. til leggia, Y. J. pr 
D. 72:2; II. p. 455 J. 4. a m. f., Is 
J. 3: pr; IL. J. 4,5; Add. 11:8. Cfr. 
JFwftnapar-, Prefta-, Dings-, Olftem- 
na, Stemnudagher, Unden fagher. 23) 
stämning: citatio, vocatio in ius, II. Add. 


'9: pr, t. Cfr... Laghafteemna. 


Stemnudagher (ftempnudagher), m: 
bestimd dag, dà en sammankomst skall 
hållas, eller något annat verkställas; üf- 
ven den bestämda tiden före stämno- 
dagen: dies constitutus, quo conven» 


. 4, Stamnudagher — Svarandi. . 


tus est habendus, vel aliud quoddam 
faciendum; quoque spatium concessum, 
" jllum diem antecedens. II. Forn. 46; 
Add. 7: 10. not. 82; III. 88; V. 3. /agha 
f. I. FB. 1:1: pr; II. Forn. 46; U. 26; 
Add. 11:7. /. göra v. til leggia, ut- 
sätta sådan dag: eiusmodi diem con- 
stituere. II. K. 2; V. a. halda f. at a- 
drum, infinna sig på utsatt dag: stato 
die adesse. II. K. 3, 4. bryta f. vip 
annan, II. K. ind. 3, 4. fiughurtan nat- 
ta f., en sádan dag, som intrüffade fjor- 
ton dagar efter det den blifvit utsatt: 
dies quatuordecim ante diebus consti- 
tutus. II. Forn. 4o; V. 2. /. fiortan- 
natta longer, fidan f. er utliden, d. à. 
tiden fóre stámnodagen: spatium con- 
cessum. V. a. er f. firi fagher, d. ä. är 
dag förut bestämd (sagd), dà det skall 
undersókas om enkan ür hafvande: si 
praestitutus sit dies, quo exploretur an 
gravida sit vidua. II. A. 4. 
Stemnufriber (ftempnofriper), m. all- 
rhän fred och säkerhet på lagligen ut- 
salta sammankomster, samt på vägen 
dit och derifrån: pax v. securitas pu- 
blica eorum, qui conventus condictos 


obeunt, vel inde domum revertuntur. : 


Il. Add. 5: pr. coll. c. Add. 7: 16. 
Steerkia, v. a. stärka, gifva kraft: cor- 
roborare. IV. 19: 5. 
Stcbia (n. part. pass. /?apit), v. a. 
(egentl. göra att något stadnar, qvar- 
hålla: sistere, in loco retinere; a /Zaper) 
råka på, träffa (t. ex. något som man 
genom stóld eller rán fórlorat): offen- 
. dere, invenire (ex. c. rem suam furto 
vel rapina sublatam). I. D. 9. 10, 14, 
15,17; FB. 5; IL p. 41, 49, 50, 52. 
Stepia (n. part. pass. /tat) v. a. 1) 
ófverenskomma: pacisci. IE K. 73: 7. 
2) stadga, fórordna: sancire, statuere. 
III. 22. ! 
Su, pron. (Moeso- Got. /o, ea, Tec 
1) den: ea. I. D. 6: 1. 2) hon: illa. 
À. 5. — Cfr. Sa. 


5or 


Sva, adv. 1) så: sic, ita. IL K. avd? 
2; Md. 1:3, 5; 3: pr, 1. ete. f. fum, a) 
så som: sicut. I. K. 17: pr; G. 9: 5; J. 
6:pr; D. 19: 1. etc. b) likasom: pari- 
ter ac. I. Md. 3; A. 18: pr; G. 9: 43 
R. 9: 15 J. 13:15; p. 3: pr; 19: 3 Br. 
2; II. Dr. 7. etc. ok f., ay och likaså? ' 
et paritgr. Í EK. 15: pr; Md. 3: pr; 5: 
1; $. 5; G. 3,9: 3; R. 9: 1; II. K. 38, 
42,52, 55. etc. b) och äfven (om mota 
satta): et quoque (de oppositis), ex : 
c. luka o. f. taka, taka o. f. vreka, ete. 
I. A. 18:32; 2:1: 35 R. r: pr. c) och der- 
efter: et deinde. I. J. 2: pr; 3: pr; IL 
K. 72: 3; IV. 10, 16: a. — for f. verb 


fum etc. för samma pris: eodem pres 


tio. IL. Add. 11:6, 7. — Scribitur fve, 


I. J. 3: 55 II. VS. 14; R. ar. fo, IIT. 
20, 21. fa, IL K. 3a. not. 38. /vat pro 
fva at, I. K. 12: 32. — Cfr. Pat, Vata 
ter. 3) så: tam. I. O. 6; À. 9: pr; 13: 
pr; 22. etc. Scribitur /e&e, I. Md. 5: 5. 
fw vanfór pro fwa vanför, III. 8o. 

Svar (fver, Ill. 523.), n. svar, svae 
romál infór rütta: responsio (in iudi- 
cio). II. Add. 9: pr. tZ f. ftemna, cfr. 
Stemna. laghkallaber til -ra, 1. Forn. 
48; III. 53. til -ra v. -rs koma, Il. 
Forn. 48; Add. 9. Cfr. Anfvar. 

Svara (fvere, IV. 12.), v. a. c. dat. 
svara inför rätta, ansvara: in 1udicio 
respondere, rationem reddere, culpam. 
sustinere. IL Dp. 11,17, 36; IIL 89, 109; 
IV. 12. f. fak finni, IY. Forn. 48. /a- 
kum f., svara i (en annans) saker, för 
Cen annans) brott: in (alienis) caus-. 
sis respondere. I. R. 11:1; IL Dr. 115 
R. 27; IIL 56. f. brutum mans, idem. 
V. a. f. vandrebum firi, II. O. 1: 1a. 
f. ingu firi, IL Fr. 13s IIL 116. f. /Z- 
ku v. fva mykit firi fum etc. I. D. 17; 
IV. 9: 1. ! 

Svarandi (fverende), m. (part. a fva- 
ra) svarande; reus, is cui lis intendi- 


tur, IV. 13. rater f., IL. Add. 9: pri 
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Svarta flagh, n. ett hugg eller slag, 
som hvarken medför blånad eller blod- 
vite: percussio, quae neque adfert li- 
vorem, nec sanguinis effusionem. I. B. 
5; II. Fr. 9. Ih. dubitat utrum h. v. 
. sit derivanda a /varter, niger, an a 

fvarder, svål: cutis pilosa. Isl. f/vada, 
fvódu-fár, leve vulnusculums, cum h. 
. v. nihil commune habere videtur. Clr. 
ÓGL. h. rv. 

Swat, vide Sva r. 

Subdiakn, m. subdiaconus. III. 105. 
Cfr. gloss. Lat. v. Subdiaconus. 

Svear, m. pl. Svear, Svealands in- 
: mevàánare: Sveones, Sveciae septemtri- 
onalis incolae. I. R. 1: pr; IL R. 1. fvea 
komonger ok góta, IV. 19: pr. 

Sven, m. tjenare: minister. ITI. 89. 
. f. eller frendi, I. A. 26; R. 3o; J. 

46; III. 69. «rkibifkupfins ok bifku- 
panna fvenar, IV. 19: 3. f. til vapn, 
vüpnare: armiger, )( riddari, IV. 19: 
1, Cfr. Hefta-, Legho-, Repofven. 

Sulter (fiulter, fyiter), m. svält, hun- 
ger, prov. sylt: fames. L FD. 6: pr; II. 
U. 13. . 


Sum, part. relat. som: qui, ubi, etc. 
pen f., I. K. 7: 1; t1. etc. Der fum, 
I. VS. i: pr, 3 J. 13: 2; IL A. r9. etc. 
pit fum, IL. A. 26; U. G. hinnugh fum, 
I. Md. 14:2. pa /fkal (sc. ben) niper 
hugga fum fteper, 1. FB. 5. tiunda lu- 
ka (sc. per) fum bol ligger, I. K. 20: 
pr. ia otto (sc. ba) fum han fkuldi 
, etc. IV. 15: r1. til helgha borsdagh (sc. 
pa) fum fkotpeninga egha göras, V. a. 

Sum, conj. som: ut, quam. I. K. & 
1; 9, 10: 45 15: 1; II. K. 36. etc. flkt 
. . . fum, lika mycket som: tantum quan- 
tum. Cfr. SZikt. f. fkötaft, vide Sköt. 
f. dyraft giter han, IL Add. 6: 5; IV. 
I9: I ” 


Suntar, fomar, m. sommar: aestas. 
Cfr. Midfumar, Virter. 


7. Svarta flagh — Sunnudagher. 


Sumer, pron. någon, (prov. som), 
pl. somlige: aliquis, quidam. II. Forn. 
38; Add. 11: 123; III. 5o; IV. 12. 

Sun (fon), m. son: filius. I. K. 15: 
pr; À. 1, 2. etc. gen. funar, funer, fo- 
nar, I. K. 1; J. 1; IL A. ind. 1; cap. 
2. fons, II. K. 1. dat. funi, fyni, I. À. 
21: pr; IL A. 3o. pl. nom. fynir, fyni, 
I. A. 21: pr; IL Dr. 7; A. 3, 9. etc. 
Cfr, Apalkono-, Broporfon, etc. 

Sunadottir, f. sondotter: neptis ex 
filio. L A. 3: pr; II, A. 3. 

Sunagvcern, f. sonbustru: nurus. IL 
O. 3. 

Sunar arver, fyna arver, m. arf ef- 
ter son: hereditas a filio relicta. L A. 
2: pr; IL. À. ind. 1; cap. a. 

Sunarbórn, fana bórn, n. pl. sonbarn: 
nepotes v. neptes ex filio. I. A. 1; IL 
À. 1 


Sunarfun, m. sonson: nepos ex filio. 
I. G. 8: 1. 

Sund, n. 1) simning: natatio, dre- 
pa man a funde, Yl. O. 2: 4. 2) sund: 
ffetum. Vide ind. nom. locc. vv. Her- 
benk-, Stemnu-, Piudmarefund. 

Sunder (fynder), adv. sönder, i de-. 


"lar: in partes. fKipta f. i tu, skifta i 


två delar: in duas partes dividere. L 
À. 3: 155 IL A. 3. | 

Sunderkolla (fy nderkolla), adj. indecl, 
(a Kolder 1.) af olika kull, balfslagt (om 
syskon): qui alterutrum tantum paren- 
tem cum alio habet communem. IL 
Add. 8. Cfr. Samkolla. 

Sundrifker, adj. sóderlindsk; e re- 
gionibus meridianis. L. B. 3: pr. Cfr. 
Subermaper. 

Sunnan, adv. sunnan, frán sóder: a 
meridie. f. af Jande,l. R. 1: pr; IL R. 
t, Cfr. IVorpan. 

Sunnudagher, m. (Isl, Anglo-Sax. 


et Moeso-Got. funna, Germ. sonne, 


.Sol) söndag: dies solis. I. G. 9: pr; II 


K. 52. not. 78; IIL 18. Scribitur /in- 


1. Sunnudagher — Synia. 


no y IL. G. 15. /yndagher, II. K. 
52. fundagher, Jóndagh, fondag , ibid. 
not. 78. fónedagher, IL. K. ind. not. 79. 
— Cfr. Kötfi her. 

Subermaper, fuberman, m. sóder- 
— lindning: vir, e regionibus (v. parti- 

bus Europae) meridianis. I. Md. 5: 6; 
S. 5; II. Fr. 3; Dr? 15. 

Soenfker, adj. Svensk, (från Svea- 
land): Svecus, (in parte Sveciae septem- 
trionali habitans vel usitatus). f. man 
eller [/malanfker, allitt. I. Md. 5: pr. 
J: penningar, vide Penninger 3. 

Sve, Sver, etc. vide Sva etc. =. 
. Sveria (fvarie, L Md. 3: pr; III. 74. 
impf. for, II. Add. 12: 1. sup. fvoret, 
I K. 8:2; IIL 74), v. a. svürja: iu- 
rare. I. Md. 1: 3; 3: pr, 1; S. 2. etc. 
maep fvornum v. fornum epe, I. K. 9; 
R. 4: pr; 8: pr; 9: p5 D. 5; FB. gi; 
JL K. 72: 3; À. 4; R. 18; D. 10, 18; 
Forn. 8, 3o; U. 22; Add. 11: 3,6; III. 
137; IV. 5,8, 18: 11. fveria mop en- 
ehe finum, 1. FS. 5: 3; IL Forn. ar. f. 
. meb umftabumannum, ll. Dr. 3. f. mop 
tolf manna epe, II. Forn. 22. f. m. t. 
m. e. ok tvem vitnum, ll. D. 49; Add. 
11: 9. f. map tolf mannum, Y. R. 4: 
'" prn D. 3:pr; IL VS. 10; BR. 17; D. 24 
dab. I o. f m. t. m. ok vag e 
na vitnum, II. R. 16. f. m. t. m. ok 
afynar vitni, II. RB. ao. f. map tylftar 
epe, I. VS. 3:1; II. Forn. aa. Jf. m. t. 
e. ok tveggia manna Vv. tvenni vitnum, 
I. D. 8: 5 17; FB. 7: pr; IL. U. 14. 
f. map tvanni tylftum, I. G. 7 (ubi ta- 
men pro fverie scriptum est veric); 
II. G. 14. f. m. t. t. ok fiura manna 
forepe v. tvanni forebum, Y. D. 7: pr; 
IL p. 35. herapshofpingi fkal f. en- 
famin firi huerabsnamdinni, 1I. 122, u- 
bi fveria idem ac ftava v. hofpa epin 
nobis videtur significare. — Cfr. Af 3, 
In, Meneper, Sinsleftum, Ut fvoren, 
pora, Epföre, T'vefore. 
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Sverb,n. svärd: gladius. IV. 14: 15; 
15:15, 17. pa Skal konongs fver ivi 
han ganga, III. 93. Cfr. Dikur. — 

Sydher, vide Siper. : | 

Sydri, adj. sódre: meridialis, austra- 
lis. IV. 16: 12. | 

Syknt, adj. n. (a /okia), Cen sådan 
dag) dà det ür tillàtet att lagsóka en 
annan, sóckent: (dies) profestus, cum 
iure agere licet. Scribitur /ynct, IIL 
111. 

Syll (fill; aut fylder 2),? syll, fottri: 
trabs infima in aedificio ligneo. I. K. . 
6, 7: 3; II. K. 9, 13. 

Symnfkamma, f. sofrum, singkam- 

mare: cubiculum dormitorium. I. Dp. 
5: pr. 
Syna (fine), v. a. syna, besigtiga: 
inspectare. I. S. r (ubi ata forte ad- 
dendum est); II. Forn. 3o. /ynas, sy- 
nas, visa sig: videri, apparere. II. K. 
13; Add. 3:3; 4: 3; 7: 12. 

Syna arver, vide Sunar araer. 

S$ynar vitni,n. 1) ásyna vitne: ocue ^ 
latus testis. mep f., i dess närvaro: 
praesente teste. I. R. 9: pr. 2) vitnes- 

órd af ásyna vitne! testimonium ocu- 
lati testis. f. bera, I. R. 8: pr. Cfr. A- 
Jynar vitni. | 

Synd, f. synd: peccatum. IL K. 72: 
pr; O. z: pr; Add. 12: pr. Cfr. Hovop- 
fynd, Synda mal. | | 

Synda, v. a. synda (i synnerhet be- 
drilva otukt): peccare (speciatim stu- 
prum facere). f. map kono, I. Br. 5; 
II. K. 57. f: amot natturinni, Y. Br..5. 

Synda mal, n. mål angående någon 
bedrifven synd: caussa, ubi de com- 
mis$o peccato agitur. I. R. 5:6; II. R. g. ' 

Synder, Synderkolla, vide Sunder, 
Sunderkolla. | 

Syndi, vide Siundi. 

S nia, V. a. (praes. fun v. fyn, im- 
perf. fundi, part. pass. funder. fins pro 
Jyns, I D. 6: pr.) vägra: denegare. I. 
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G. & 3; R. 9: pr; p. 5: pr; 6, 8: pr; 
to ri FS. I pr 40; G. 16; R. 
20; P 3o, 34, 39, 42, 43, 52; Forn. 4; 
III. 95. 


Syfa (aut /yfia? sup. /7/t), v. a. 
sysla, uträtta: fungi, efficere. IV. 19: 4 


^OSyfür (fyfter, fifter, fyftur), f. sy- 
ster: soror. Ll. A. 1, 33; II. A. 3a. etc. 


l /yfter, fyfier, I. G. 8: pr; IL O. 
5. cir. Fofur-, Gudfy ftir. 

Syftor bórn, n. pl. systerbarn: soro- 
yis liberi. L A. 1; IL A. 1. 

Syftor dottir, f. systerdotter: sororis 
filia. II. O. 3. 

Sy/turfun, m. systerson: sororis fi- 
log I Av 5: pr; G. 8:1. 

ftra bórn, n. pl. syslingar: soro- 
run; liberi. IL A. 3. TUUS | 

Syfira fynir, m. pl. systrars söner, 
manliga syslingar: sororum filii. IL Dr. 
»; III. 63. 

Syftrungi, comm. fyftrunger, m. fy- 
ftrunga (fyfHunga), f. sysling: matru« 
elis. I. G. 8: pr, 1; Br. 5; IL O. 3; G. 
15. Cfr. Tab. IIL /yfirunga born, IL 


Dr. 7. | 
Syafkini (fizfkini), n. pl. syskon: 
fratres et sorores. I. Br. 5; II. Fr. 14; 
Add. 11: 14; III. 56, 134. 
^ 6e, vide Sin, Sva. 
Sed (feth), f. 1) säd: seges, fru- 


entum. IL. U. 35; III. 55 V. I, 2., 


tiundi, d. ä. prestgárdens gröda: se- 
£etes praedii sacerdotalis. II. K. 73: 
pr. Ccoll. c. $. 1.), 7. gier eig /., gif- 
ver ej tionde: non pendit decimas. IV. 
20: I. Cfr. Sei. 2) gröda: annona. 
eftir bridiu f., d. ä. efter tre år: post 
tres annos. I Br. 2. 

Seghia, vide Sighia. 

Segnarbing, n. ett på endageu ut- 
satt ting, der ett mål, som blifvit på 
endagen fullfóljdt, skulle slutligen af- 
göras? iudicium, ad quod caussa, die 
censtitute endag/4 dicto, privatim in- 


t. Synia — Salia. 


ter actorem et reum acta, deferebatur, 
ut ibi ad finem perduceretur. I. Md. 1: 
3; S. 55 B. r: 5; A. a3; J. 13:25 143 
II. Dr. 3, 4; A. 31; J. 39, 33. H. v. 
orta est a locutione Ding fighia (cfr. 
Sighia), non vero a sententia pronun- 
tianda, ut credidisse videntur Stj. et 
Locc.;; multo minüs a testibus audien- 
dis, ut coniicit Ih., vel inde, quod a- 
ctor reo caussam in hoc iudicio de- 
nuntiaret, ut perperam narrat Ver. 

Seka, v. a. (a faker) göra saker, 
skyldig att bóta: sontem v. mulctae 
obnoxium reddere. num han faki fik 
(at brim markum etc.), L R. 5: 6; J. 
20 (ubi fekti scriptum est); D. 10, 
113 FB. 3, 4: pr; 7: 3; ILR. 9; D. 42, 
43 (ubi /ak?), 52; U. 9, 16. pa faker 
han fik at branni f&xtan órtughum, 
II. U. 6. per til at han faki fina gran 
na, på det han mà befordra dem till 
ansvar: ut vicinos suos (conveniat eL) 
mulctae obnoxios reddat. III. 117. 

Seka, v. a. gifva, ófverlemna: dare, 
tradere. I. À. 21: 3j G. 9: 1, nisi u- 
troque loco /felie sit legendum, ut no- 
bis verisimile videtur. 

Seker, Saeklós, Sekna, vide Saker 
etc. . 

Sekt, f. böter: mulcta. IL K. 38; 
IV. 8; V. 3. 

Sekta, v. a. lagsóka, anställa rütte- 
gång: actionem instituere, fökia cer 
JF. allitt. IL Add. 7: 16. 

Scli, vide Sali. 

Selia (fielie, IT. J. ind. 8; cap, 4, 
6.), v. a. (fel, faldi, fult) 1) ófver- 
lemna: tradere. manni i hand f., I. R. 
2, nisi fetíe ibi sit legendum. fram 
f., IB A. 3o. feke, ni fallimur, per- 
peram pro felie scriptum est I. À. 
31:31 G. 9: 1. — Cfr. Hand/alder. 2) 
fórytra (genom köp eller skifte): ali- 
enare ( venditione vel permutatione). I. 


À. 21: prj IL A. 30. f. vip fom ö- 


1 Salia — Settargerp. 


vom v. fri löfa öra, I. J. 3: 4; IL J. 
8; Add. 1::t1. 3) sälja: vendere. IL 
J. à: pr; 3: pr, 3; 4: pr; 6:15 Dp. 13, 
A9 pr, 2; IL K. 65; J. 4,6; Add. 11: 
6. etc. af falder, frånsåld: venditione 
separatus. IL. J. 15; Forn. 36. fran 
Jalder, idem. II. Forn, 36. not. 28; III. 
45. 


Sceman, vide Saman. 

. Semia, f. 1) samtycke, ófverens- 
kommelse: consensus. IL Add. 11: 2; 
III. 117, 144. 2) sümje, enighet: con- 
cordia. II. Praef. Cfr. Frendfemia. 

Semia, 1) v. a. ófverenskomma, fór- 
lika sig: convenire, rem componere. 
femi (fik add. cod. K.) mep granno- 
men, ll. M. a. 2) v. impers. c. dat. 
Asümja: convenire (inter homines). 
fember mannum a, f. a bapum, etc. I. 
J. 16: pr; D. 11; FB. 7: pr; IL J. 375; 
M. 3; Forn. 12. /. bem eig (a), IL 
.M. 3; Forn, 12; Add. 2: 10. pen bon- 
dom f. um, IL Add. 6:1. Cfr. Ufemia. 
— Semias, idem. fis. bem eig a, Y 
J. 16: pr; IL J. 37. 

Sender (fenper), 
en gång: simul, una. 
fender, I. À. 13: 3; 
Forn. 9; Add. 6: pr; 

Sender, adj. vide Sander. 

Sandi maper, m. sändebud: nuntius. 
fendi men gera, skicka sändebud: nun- 
tios mittere. I. R. :: pr. not. 4; II. R. 
i. Cum vero cod. À. illo loco omittat 
verbum gera, verisimile est fendi ibi 
scriptum esse pro ftende v. ende, mit- 
tere. 

Ser, vide Sa, Sin. 

Ser, Sere mal, Sergha, vide Sar 
etc. 

Serda (impf. farb), v. a. (Isl. fer- 
da, vide Niåla Saga, cap. VIII; Anglo- 
Sax. ferban) lágra, büfda: stuprare, rem 


adv. i sänder, på 
bapir, allir etc. 
IL A. 16; p. 6; 


Corp. Jur. Ant. Sv. G, Fol. I. 
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habere. Occurrit de flagitio naturae con- 
trario, I. R. 5: 2. 

Serker, m. skjorta: subucula Cfr. 
Mesfuferker. 

Serlik (rectius forsan förlika), adv. 
särskildt: separatim. IL Add. 13: x. 

Serliker, adj. särskild: peculiaris. 1I, 
Add. 9: pr; III. 81. 

Set, f. förlikning: litis compositio. 
fettum lyfa, I. R. 3:2; IL R. 3. gör 
f, gjord förlikning: facta compositio, 
cfr. Grip, Grup. | 

Setia, v.a. 1) sätta: ponere. f man 
i bif kups ftol, fangel/e, Y. R. 3; III. 116. 
f. vipi gift, riftir, ftena (i ior), Y. J, 
20; CB. hus ner tieldru f., Y. J. 10: 
i. infighli fore bref f., I. Br. 6. jf. 
(umbup) i hand manni, vide Hand. 
pant f., IL K. 65. ior at vepium Jf., 
vide Pep, Faepfetter. At pro fietie, 
IL J. 37, legendum est /ea.. — Cfr. 
Jakfatia. 2) fórordnà: constituere. /. 
man firi bo, förordna någon att fóre- 
stå egendomen: aliquem bonis praefi- 
cere. I. A. 4: 2; 12: pr; IL À. 15. ff. 
man til domara, IV. 13. pen i hans 
(sc. lhuerapshófbinga) ftap cr fatter , M. 
U. ao. f. ret, stifta lag: ius constitu- 
ere. IV. 19: 1. f. ruemd v. men til nemd, 
vide JVemd. 

Setta (feta), v. a. förlika: compo- 
nere. f. fak, IL. Add. 7:18. /: ok böta, 
III. 84. hemnas a, v. leggia? man up 
a fet mal ok böt, hämnas sedan må- 
let ár fórlikt och bóterna betalda: caus- 
sa composita et mulcta soluta ulcisci, 
II. Add. 7:9; III. 87. fettas, dep. in- 
gà fórlikning: compositionem facere. I. 
Dp. 5: 1; II. p. 3o; Add. 7: 30; IL. 84, 
107. Cfr. Satter. 

Settargerp, f. (a fiet) förlikning 
verkställande: comfbositionis factio. pa 
a han (sc. is, qui vulneratus est) iam- 


| 64. 
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napar eb map f., då skall han emot- 
taga jämnadsed och förlikning (hvil- 
ken tillvägabragtes genom böter, som 
den brottslige erlade): accipito iura= 
mentum aequalitatis et compositionem 
(quae, mulcta a reo solvenda eflicere- 
tur). I. VS. 4. SS : 
ctti (fiti), num. sjette: sextus. I. 
Md. 1:5; CB; III. 63; IV. 12,14:6. elc. 
half f., quinque cum dimidio. II. p. 3. 
Setunger, m. sjettedel: sextans. Inde 
$etungsmen, m. pl. män som hvar 
för sig ega en $jettedel af en viss sak: 


viri, quorum quisque sextantem cuius- 


dam rei babet. IV. 13. . 

Sevirdning, f. sidvórdnad, förakt: 
despectus, contemtus. góra manni f., 
IV. 15: 19, ubi fevirdnigh scriptum 
est, at forte legendum Jawvirdingh. lsl. 
f'vivirding. | 

Sextan (fextan, faxtan, fiextan), 
num. sexton: sedecim. I. VS. 3: pr; R. 
5:3; II. K. 36, 37. etc. Cfr. Örtogh. . 

Sextanórtogher, f. pl. vide Ortogh. 

Sei, n. säd: seges. IL. U. 25; IL 
57. Cfr. Sad. 

Sökia (föchia, I. K. 20:3. fokie, I. 
R. 9: 3; J. 13: r. etc. part. pass. fotter 
| pro fökter, II. Forn. 47. not. 83; U. 
22. foc pro foct v. fot, III. 63.), v. a. 
1) gå till, besóka: adire. f. kirkiu, I. K. 
20: 2. f. til kirkiu, I. K. 20: 3; II. K. 
45. f. garb mans (i brangum), II. Add. 
7: 1,2, 8. f. man til hialpa, ibid. 2. f. 
fang ok fear gang (til fkogs), d.ä. gà 
till skogen fór att hugga ved m. m. och 
beta kreatur: silvam adire v. frequen- 
tare, lignorum caedendorum pecorum- 

ue pascendorum caussa; vide Fung. 

fr. Hemfokn. 2?) lagsóka, tilltala: con- 
venire, appellare. /: haidbana, eto. I. 
Md. 3: pr; II. R. 16; Forn. 39, 46, 42; 
Add. 7: 36. f. man um fkoghar hug , Y. 
FS. 2:23. f. man til fkuld finnar, til 
ettarbot, iorba f'kipti, etc, I. R. 7: pr; 


1, Setfargórp — T'aght. 


IL Dr. 7; Add. a: 1o; ITIL 140. f mars 
til ugils, vide Ugilder. f. man map fim 
mannum, d. à. i sju mäns närvaro: 
septem viris praesentibus. IL G. 12; 
Add. 12: t. f. manni (nisi han pro ha- 
num sit legendum) mep /oknamannum, 
III. 93. not. 8o. f£ up a man, IL Add, 
7: 36. Cfr. Saman. 3) anställa åtal, 
åtala, utsóka: agere, exigere. IL K. 70; 
G. 18; U. 8, 23; III. 9a. HK veria, I. 
R. 9:1, 3; II. R. a1; Forn. 4. f: ugva- 
pins orb, etc. I. R. 5: pr, 3. fak f., vie 
de Sak 1. f. eptir gengerd, V. a. f. fir 
v. fik rat, IL Fr. 15; HL. 8o. f up 
gar, vide Up. til fkiptis f., vide Skip- 
ti. Ofr. Hand. Siunettinger, $aAta, U- 
Jokter, Ut fokaa. 
Sórgata, f. (prov. för v. fórn, Tel. 


. aur, sordes, stercus), en (af kreatu- 


rens trück) smutsad väg: via (pecorum 
merdis) inquinata. I. FS. 4; IL Forn. 
16. Cum h. v. non possit esse contrae 
cta a /fópagata, non derivanda est a 
foper, ut crediderunt Locc., Ver. et Ih., 
qui vertunt: via pecoris. 

Sóper, m. får, prov. sö: ovis. II. R. 
175; D. 15; U. 8, 33. (ubi mox antece- 
dentis v. nöt caussa, föt pro fop scri- 
ptum est). 


T. 
Ta (pl. ter), f. tà: digitus pedis. 
8.47. | 


Ta, ? väg, gata, prov. tå, tá: via, 
trames. Cfr. Forta. 

Tagbwnda, f. (a tag, vimen, et bin- 
da) ett slags båt, hvars delar voro 
sammanbundne med vidjor, utan att 
deri fanns spik eller något annat järn: 
cymba, non clavis aliisve ferreis vine 
culis, sed vimento tantum connexa. I. 
FS. 3. Cfr. Ih. Gloss. v. bonde. 

Taghi, n. hår: pilus. Cfr. HalatagA. 


> «Tak — Takfetia, 


Jc Tak, n. borgen: fideiussio, sponsio, 
1. p. 8: pr; II p. 39, 42, 52. Jagha t. 
L p. 1:5 IL p. 43. t£. bepas, Y. P. 8 
pr; 10; IL p. 39, 4a. i t. ganga, I. p. 
8: pr; 175; 1l. p. 39— 42, 52. t. ar 
gangit, I. p. 9; 1I. D. 41. i takum ftan- 
da, d. äs I qvarstad, (taka hünder): in 
sequestro esse depositus. II. A. 18. bi- 
pia man til taka, d. à. att gà i borgen: 
rogare aliquem ut fideiubeat. I. D. 8: 
pr; Il. D. 39. et not. 66. ibid. Cfr. 
Birótar-, Qvarfetu-, Skiela-, Siunct- 
ta tak. | | 
. Tak, n. fóretag, bemódande: cona- 
men, res. proposita. til aldra taka i 
fitrid, till allt hvad till strid hórer: ad 
emnia quae ad pugnam pertinent. IV. 
14: 1*7. | | 
Tala (tacher pro taker, L K. 17: pr. 
takker, Y. À. 16: pr. teker, teki, I. À. 
36: 3; III. 53. tiker, tiki, IL A. 115; G. 
18;. p. 34; III. 106. impf. tok, 2. pers. 
tokt, L J. 2: 1.), v. a. 1) taga: cape- 
re. I. K. 15: 5 197: pr; B. 7; AA 2: 13 
pl. etc. 9C böta, luka, I. Md. 1:5; VS. 
a: pr; B. 3: pr; A. 4: a; 18: a. arf t., 
I. A. 2: pr; 6: pr; 8: 3; gi. etc. cfr, 
4érver 2. taker fun (iorb sc. at ari) 
eptir fabur, Yl. K. 7. pa taker mopor- 
moper etc. (sc. arf), I. A. 1. i handum 
t., vidé Hand. t.(akernam fra manni), 
3C «ita, I. FS. 6: pr. t. (rely i et map 
| fik, vide Et. t. kono map vald, vàld- 
taga: feminam vi stuprare. II. O. 1:97; 
Add. 7: 12. af daghum t., vide Dagher 
4. t. tva (sc. men) af bas kende er 
fiel etc. I. J. a: pr. man til draps t., 
vide Drap. t. man fore annars mans 
gard, IV. 19: 3, i. q. Aemnas a an- 
nan &n pen cr gmrpina górpe, |. 
Add. 7: 11. af pavanum bref t., dom 
t., skaffa sig: impetrare. I G. 8: 13 III. 
74. pa (a) fa vald at taka (mylnuftap) 
etc. sülta sig i besittning af? occupare. 
I, M. 2. t. til fin, åtaga sig: suscipe- 
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se. IV. 19:1. Cfr: Burt, Har, Hat, Sa» 
man, Pib, Undan, In-, Up-, Uttaki. 


' 2) emottaga: accipere. L K. 15:pr; Md. 


1: 4; 8. 6:155 p. 5:13; IL. K. 73: 3; p. 
58; IV. 16: 12. etc. takit hvarte fa- 
perne celler móberne, neque psterna nee 
materna hereditate accepta. ILI. 83. Cfr. 
Zrver 3, Fwft:, Lan, Legha, Muta, 
Utakin, Vep. 3) antaga, bestämma: 
accipere, constituere. £. konong, bif kup, 
laghman, rettara, malsman, 1. B. 1: pr; 
4; IL R. ind. 3; Add. 6: 1; III. 106. 
t. faftudagha, lagh, II. K. 48; IV. 15: 
6. dagh, manapa dagh, endagha (til) 
t, II. Add. 7:35; 11: pr, 5—75; 12:15 
III. 68. cfr. in, Undir taka. 4) 
gripa, fasttaga: deprehendere. I. Md. 8, - 
113 ÁÀÁ. 15; p. 3, 5:1; 18. varpa takin 
vip v. map (ftyld etc.), I. D. 2:pr; IL 
R. 10; D. 58; Forn. 4 9, 11, 44; III. 
58,114,126. varba inne takin mep ko- 
no, II. K. 58. t. man i f/koghi finum, 
vip ftuf, Y. FS. 2: a. 5) borttaga: au- 
ferre. L. R. 135 FS. 3, 5: pr;. III. 126. 
ftiela ok t., I. D. 4: pr. .t. feftikono 
mans, bortrófva: rapere. L G. 3. 6 


' träffa, råka Com skott etc): fetire, tan- 


gere (de ictu). II. Add. 7: a3. 7) he- 
gynna: ineipere. £. at fyrnas, I. K. 6. 
£. dela, II. Add. 11: 16, not. 86. t. »i- 
per. idem. IV. 15: 15, nisi pro vaxe 
ibi sit legendum vare, ut credidit Ih. 
8) fakas, pass. finnas: inveniri, exsiste- 
re. faks eig fe til, I. A. 5; II. A. 7. 

Taki, m. lóftesman: fideiussor. I. D. 
9, 17; II. p. 41,52. 

Takmark, n. grünsmürke: limes. in- 
mun -kana (gen. pl.), inom (stadens) 
grünsor: intra (urbis) limites. III. 7 
. Takfatia, v. a. emottaga, eller låta 
ställa borgen (för en sak, som man 
genom stöld eller rån förlorat, och se- 
dermera .i en annans förvar återfun- 
nit): fideiussionem accipere (pro re 
sua, furto vel rapina sublata, et poste 
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. ea in aliena custodia inventa). I. p. 
a5, 15; IL p. 5o, 52. t. grip fin, L p. 
12: pr; IL p. 44. t. i qvarfirta tak, 
p. 52. t. firi ran, d. ä. för en sak, 
som man genom rån förlorat: pro re 
rapina sublata. L D. 9, 10; II. p. 41. 

Tal, n. tal, antal: numerus. fyrra 
at tali, nürmare i afseende pà antalet 
af slügtleder: prior numero (graduum 
consanguinitatis). II. Add. 11:16. Cfr. 
Muantal. 

Tala, v. n. 1) tala: loqui. II. À. 16. 
t. vip man, I. R. 5:6; IL R. 9. 2) 
föra talan (vid domstol): iure agere. 
t. til man, ITIL 89. t. a (ex. c. fKipti), 
åtala? rem litigiosam reddere. II. Add. 
11: 1, 2. Cfr. Atala, Atalan, Tiltala. 

Tula, f. talan, åtal: actio, accusatio. 
talu veta v. gera, I Md. 3: pr; IL J. 
29. Cfr. 4tala. e ' 

T'apa (tappa), v. a. förlora, (tappa): 
perdere. I. R. 13; D. 13; II. R. a9; p. 
46; IV. 14: 7. 

Tea, v. a, te, visa: ostendere. IV. 
15: 12. s 

T'egher, m. teg: portio agri v. pra. 
ti ad altquem vicinorum in pago per- 
tinens. I. J. 13: 33 IL J. 3o. 

Tez, vocabulum, sine dubio, corru- 
ptum ac superfluum. 1I. Add. 7: 16. not. 
1 


I. | 

JT'aldra, vide Tieldra. 

Tid (thidh), m. gång: vicis. en t., 
semel. II. K. 72: 4. not. 73. 

T'idare (thidare), adv. comp. oftare: 
saepius. IV. 12. not. 233. 

T'ker, vide Taka. 

Til, praep. c. gen. 1) till: ad. ft. kir- 
kiu, bings, iunabekar, I. K. 1; Md. i: 
pr; R. 1: pr. etc. giva garb t. hindra- 
dags gef, II. 100. hemfokn göres & 
mans, IL. Add. 7:8. göra gerning t. 
mans, d. ü. emot: contra. IL. Add. 7: 
15. not. 5. fveria in t. mans, vide In. 


vara: gipter: t. (kono), I. A. 0: 1. per 


s. Fakfetia — T'ütalandi, 


t, vide Der. t. bes, donec, vide Peri 
£. vara, vara till, finnas: adesse, exsi- 
stere. I. Md. 1: 1; Å. £: 2; 1&1; 233 
G. a: pr. etc. fum brut cru t., fum gen- 
gerp virpis t., Jum eghandans domber 
er t., fum pet er vert t., etc. IL 
Praef; III. 116; IV. 19: 4; V. 1. 2) án- 
da till: usque ad. £. fetta mans, I. Md. 
1: 5. £&. fix marka, half mark, fiex 
lasfa, etc. II. K. 72: 5; A. 28; p. 5; 
Forn. 1:1; IV. 16: 13; V. I. etc. t. 

lar piuft, V. D. 6. £&. órtugh korn, V. 
1. 3) conj till dess: donec. £. enge 
Jun dör, fefta hans er  int., etc. L A, 
2: pr; 24:1; IL Add. 9: 35 11:14; HL 
39. 8o, 95. e til, vide E. — Cfr. Der. 
. Tügaf, f. 1) füstningagifva: arrha 
sponsalitia. I. G. 2: pr; IL G. 2. a3) 
stádja: arrha conductitia. L A. 34: 1; 
IL A. 34. 

Til moli, n. tilltal: adloquium. ata 
man af lagha -ium, drifva bort den 
som kommit för att i rüttegángsmál 
lagligen tillsága en eller göra något: 


. vi repellere eum, qui in caussa iudi- 


ciali aliquid legitime indicturus vel a- 
cturus advenit, )( «cita af Ping ftem- 
nu, IL Add. 7:16. not. 7. Cfr. ÓGL. 
h. v. 

Til namn, m. titel, värdighet: titu- 
lus, dignitas. nöt fins gopa fapurs til 
nams, d. ü. konungavürdigheten: acce- 
pit Cregium) dignitatem, quam bonus 
eius pater habuerat. IV. 15:13. Ih., 
qui forsan credidit £7 esse praepos., 
vertit: "titulum suum regium dignita- 
temque, bono suo patri acceptam re- 
tulit" (Diss. vet. Catal. Begg. Sv. G. 
p. 89.) 

Til fighia, v. a. tillsága: indicare, ad- 
loqui. II. K. 8. 07 

TWtala, v. a& kära: agere, petere, 
IV. 12. 

T 'ütalandi (tiltalendi), m. kürande: a- 
ctor. IV. 1a, | 


f. Timi — Topt. 


- "imi, m. tid: tempus. IL Add. 6: 3; 
'*3: 3; IV. 12. fimi ars, tid på året: an- 
ni tempus. V. 2. i ytarfta tima, i (bar- 
mets) sista stund: in extrema hora, sc. 
infantis; nam sequentia: mans celler ko- 
n0, non ad v. tima sunt referenda, ut 
eredidit Bg., sed ad v. dópilf?. II. Add. 
13: 1. Àhvarn v. hulkin tima, när som 
hálst: quocumque tempore. IL Forn. 
46; III. r11. en tima, en gång: semel. 
II. K. 65; Dr. 7; Add. 12: pr. Cfr. En- 
£ima, Födflo timi, Ding timi. | 

Tiu, num. tio: decem. I. K. 3; Br. 
2; VK; IL K. 72: 4; J. 18. 

Tiugh, n. tjog: icas. fem t., centum. 
IV. 20: 4. Ih. confundit h. v. cum v. 
£igher, Isl. tugr, decas. 

T'iughu (tyughu), num. tjugo: vigin- 
ti. I. VS. 3: pr; A. 4: pr; VK; II. J. 
18. etc. Scribitur. tyghu, IV. 15: 15; 
X6: 12. Gughi, III. 72- 

—. T'iunda, v. n. betala tionde: decimas 
dare. II. K. 36; 72: 1. Cfr. Hovoptiunda. 

T'iundi (tyiundi), num. tionde: deci- 

mus. IV. 14: 10; 15: 10; 16: 10. 
. Tiundi, (tyundi), m. tionde: deci- 
Qaae. I. K. 5, 15: pr; 17, ao: pr, 1; G. 
8: 1; Br. 1; II. K. 36, 38, 39. etc. Scri- 
bitur tyendh, thiendh, tiendhe, thighen- 
dhe, etc. II. K. ind. nott. 8, 10, 39, 41, 
44; cap. 73: 7. not. 100. tinda, -de, 
-den, -danum, pro tiunda etc. I. Br. 
1, 2; II. K. ind. 36,37; cap. 6,37. Cfr. 
Hovop-, Kirkiu-, Korn-, Qwiktiundi, 
Qvikker. | 

Tiuper, n. tjuder: funis, quo pecus 
pascens intra certos fines retinetur. Za- 
ta heft v. grip i t., L FS. 6: 2, 4; II. 
Forn. 26, 29. | 

T'iuberfe, n. tjudradt kreatur: pecus 
jn pastu fune ligatum, ne certum quod- 
dam spatium excedat. IL. FB. 4: pr; II. 
U. 9; III. 4o. in titulo. | 

T'uber hofter, m. tjudrad häst? e- 
quus in pastu ligatus (etr. Tiuperfa)). 
II. U. ind. i1. | | 
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- Tiupra, v.a. tjudra: pecus pascené 
fune ligare ne ultra certum spatium 
circumvagetur. II. U. ind.9, 10; cap. 10. 
— Tipakóp (thipa köp, tyde köp), n. (a 
tibir) en årlig afgift till presterskapet, 


af dem som ej betalte tionde: annua 


pensio, quam sacerdotibus debebant ii, 
qui decimas non pendebant, IL. K. 43; 
III 1, 3; IV. 21:65. Perperam scribi- 
tur £ionda kióp, II. K. 43. nott. 38, 48. 
Cfr. Pafka penningar. — x 

Tibir, f. pl. offentlig gudstjenst: sa- 
cra publica. £. veta, hålla gudstjenst: 
celebrare sacra. I. K. 12: pr. Cfr. Mur 
gatstibir. — — 

Tieldra, tialdra (tyaldra), f. rámür- 
ke, prov. tjüllra: limes. I. J. 10: 1; 19 
pr; IL J. 22, 44. £. molum, hela strüc- 
kan emellan två råmärken: toto agri 
v. silvae spatio inter duos 4imites. IL 
Forn. ti; U. 5; Add. 3: 6. | 
 Jüeldrubrut, n. ràmürkens upgräf- 
ning: motio limitum. II. K. 63; Add. 
4:13 10; IV. 21: 33. not. 4o. Cfr. Ren. 

Tieldrubyrd (tyalrubyrd), f. i.q. 
tieldrubrut. II. K. 63. not. 71; IV. ai: 
33. 

T'icldru ften, m. grünssten: lapis ter- 
minalis. I. J. 10: pr; II. J. 22. | 
 Tiera,f. tjära: pisliquida. Cfr. Torf. 

Toft, vide Topt. | 

T'olfti (tofte, IV. 16: 12.), num. tolf- 
te: duodecimus. t. dagher, I. Br. 4; II. 
K. 51, 52; vel £. dagher iula, 1I. K. 49; 
IV. 3; trettondedagen: festum epipbha- 
niae, d. VI Ianuari, dies duodecimus 
(exclusive, v. decimus tertius inclusi- 
ve) post diem nativitatis Christi. 

J'ompt, Tomptgarber, vide Topt, 
T'optargarper. 

Topt, f. tomt: area. I J. 2: pr; 7: 
2,3; 9; M. pr. Jagha t., II. J. 18, 19; 


Forn, 13. Scribitur. £of£, I. J. 11, 12: 


pr; 15. 13: pr. fopft, I. J. 11. top, Y. J. 
9: pr. tompt, II. O. 1:145; J. 13 III. 45: 
etc. tomp, I. J. 9: pr. nott. 32, 34; M. 
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ftot. 1; III 45. tomphnt, IV. 5. garbar 
Eggia ater til t., d. ü. sedan. hemina- 
nets egor üro bortsálda, üro gardsgár- 
darne qvar, hvilka det åligger tomtens 
egare att underhålla: divenditis agris 
ad praedium pertinentibus, restant sae- 
piinenta cum area connexa, 1. e. ateae 
dominus obligatur ad illa struenda. II. 
Forn. 36; IIL 45. Cfr. Holms tompt. 
' T'optargar'er  (tompte-,  tompt-, 
tompgarber), m. gärdsgård omkring 
tomt: saepes circa aream. I. ÅA. 21: 2; 
J. 9: prs II. A. 30; J. ind. 21; cap. ar. 
Torf, n? torf: caespes. döma til t. 
ek til tieru, allitt. I. Md. 8; D. 3: pri 
IL. Dr. 19 (ubi £hors pro torfs)s P. 24. 
ett straff för tjufvar, som bestod deri, 
att brottslingens hufvud rakades, be- 
ströks med tjära och derpå beströd- 
des med fjäder, hvarefter han måste 
springa gatlopp emellan nienniskor, som 


P honom kastade torf, stenar och dy- 
i 


kt: poena furum, quae in eo consiste- 
bat, quod fur, capite decalvato, pice 
liquida lito, plumisque adsperso, inter 
homines ab utroque latere ordinatos, 
currens, ab illis caespitibus, lapidibus 
aliisque eiusmodi rebus peteretur. Haec 
ex antiquo lure Norvegico, ubi fur ita 
puniendus' appellabatur torfs madr ok 
tioru madr (K. HAcex HaGesnsens Fro- 
ftep.L. part. 15. cap. 37; BiarkeyarR. 


cap. 62.), illuswavit Carowimss, Diss. de 


prisco in patria servorum iure, S. 35. 
not. — b. credit v. £orf significare 
lapidationem, a £yrva, Anglo-Sax. forf- 
ian, lapidare; at, etiamsi forfían quoque 
habeat latiorem i1actandi significationem 
(vide Manzscmartut observ. in vers. Ev- 
ang. Anglo-Sax. p. 546), v. tyrva ta- 
men (Isl. caespite tegere, BH.) potius 
a torf deducenda nobis videtur. 

" T'orgh, n. torg: forum. I. D. 19: 3 
IL. Fr. 8; p. 57. P9 | 


sw. Topt — Tröft. 


Torghköp, n. köp, afslutet på tor- 
get: emtio in foro facta. köpa -pe rate 
tu, I. D. 19: 3; II. p. 57. 

T'orva, I. torfva: caespes, glieba. L 
K. 21. 

Tro, f. tro, trohet: fides. t. giva, 
lofva trohet: fidem promitteie. II. O. 
1: pr. Cfr. Trogivin. 

Troa, v. a. tro, hafva förtroende för: 
credere, confidere. L Pp. 5:1. — IL p. 
Jo. pro £roa habet tro a. 

T'rogivin, adj. som lofvat någon tro- 
het: qui fidem aficui promisit. £. man, 
II. Add. 7: 31. Cfr. Tro. 

T'rol, n. troll: monstrum magicum. 
I. R. 5: 5. 

T'roldomber, m. trolldom: ars magi- 
ca. IL. Add. 5: a3. ! 

T'roleker, adj. trogen: fidelis. I. R. t: 
pr; IL R. rz. 

T'rolika, adv. troget: fideliter. I. B. 
1: pr. not. 10. 

'T'rolshamber, vide Hamber. 

T'rolfkaper, m. i. q. troldomber. L 
p. 5:23; IL p. 33. 

Trygger, adj. 1) trogen: fidelis. IV. 
15: 10, 2) trovärdig: fide dignus. I.S. 
2; III. 84; IV. 19: t. not. 32. 

Tre, n. 1) träd: arbor. L O. 5; II. 
O. 2:12; U. 14. Cfr. Fryct tre, /Ettar 
tre. 2) stock, spira: tignus. I. Md. 12: 
15 15: 3; II. Dr. 25,38. 

T'reagarber, m. trädgård: hortus. 
treagar pro £reagarp, III. 1233. - 

Trepa, v. a. plója: arare: I. J. 17: 
1; II. J. 4o. 

T'rapi, u. egentl. plöjning; àkerjord: 
proprie aratio; ager, IL R. 19. not. 59. 
£. up taka, plöja up jord, som förut ej 
varit plójd: novalem arare. I. J. 17: 1; 
II. J. 4o. . . 
" Tróft, f. förtröstan: fiducia. map 
gups t., med förtröstan på Gud: Deo 
confidens. IV. 14: 15. 


^5 Tver— TT ylftar eper.: 


Tver, num. två: duo. I. B. 3: 1; Å. 
13: pr, 3, 3; a4: pr; G. 8: pr. etc. tver, 
L G. 8: pr; Il. Fr. 5. fem. tvar, L Md. 
1:3; A. 21: 3; G. 8: pr. tva, I G. 8: 
pr. ever, II. O. 3. neut. tu, L A. 16: 
^o yr; 21:2; J. 4: 3. gen. tveggia, I. Md. 
'8 G. 7; J. 2: 2; 9: 1. etc. tvegie, I. 
D. 9; IL K. 6o. tvigie, II. A. 1, 35. 
tvioge, III. 84. dat. tvem, I. Md. 14: 
3; R. 8: pr; Br. 3. tvanni, I. Md. i: 
2; 14: 1; G. 9: 5. tvanni, I. Md. 11; 
G. 9; J. a: 3; 13:2. tvannum, I. G. 9: 

. acc. m. tva, I. K. 15: pr; Md.8. tve, 

. B. 3; G. 1. tve, IL VS. 14. f. tvar, 
I. K. a; Md. 5:6. n. tu, I. J. 4: 2. 
£venni, Il. J. 27. i tu f kipta, vide Skip- 
£a. Cfr. dnnattveggia, Hvartvegia. 

T'vafalder, adj. tvefald: duplex. Cfr. 

or. 


T'vegilda, v. a. ersätta dubbelt: du- 


plum rependere. IL R. 17, nisi £vc- 


gilde ater pro tvegildi ater gielde 
errato sit scriptum. 

T'wegüder, adj. för hvilken bótes 
dubbelt: ob quem duplex penditur mul- 
cta. II. Add. 5: 1; III. 87. 

T'vegildi, n. ersättning af dubla vür- 
det: dupli compensatio. £. ater gialda, 
I. R. 8: pr. Cfr. Z'vegilda. 

T'valóte, pro tve lóte, m. pl. två 
tredjedelar: bes. IL R. 3o. not. 20; M. 
Á. not. 3a. 

T'vefkylder, adj. skyldig att betala 
dubbelt: ad duplum solvendum obli- 
gatus. II. Forn. 5:; IIL 138. 

T'vefóre, n. (a fvaria) dubbel ed- 
gång: duplex iuratio. Inde | 

Twveföres eter, m. ed, som af olika 
tylfter emot hvarannan gås i samma 
mål: iuramentum contrarium, a diver- 
sis dodecadibus in eadem caussa factum. 
III. 46. coll. c. II. Add. a: a3. 

T'vetylter, adj. (a tyIft), (ed) som 
gås af två tylfter: (iuramentum) a du- 
abus iurantium dodecadibus datum. IL 
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Add. u 39. Scribitur tvetylteber, not. 

t. ibid. 

7 T'vghu, vide I iughu. 

. Tylft. (tylpt, tilft, tilpt, tólft, tylt 
tylfpt, I. J. 2:3. typit, I. FB. 6: pr.), 
f. 1) tolft, elt antal af tolf: dodecas 
half t. (boanda manna), Y. J. 15:1 (cfn. 
not. 9t. ibid.); IL J. 36. 2) i syn- 


:perhet ett autal af tolf män, som till« 


sammans svuro i den deraf så kallade 
tylftareden: speciatim numerus duode- 
cim virorum, qui una iurabant in iu- 
ramento inde £y/ftar eber dicto. I. Md. 
1:2; IL Dr. 3. i £. tanda, à) om de 
tolf edgürdsmiünuen: de duodecim iu- 
ratoribus. I. Md. 1: 3; IL Dr. 3. b) 
om vitnen: de testibus. I. R. 6; J. 2: 
1; IL BR. 12; J. 2. firi t. ganga (ok 
fveria etc.), framträda inför tylften 
(för att afligga den ed, som tylften 
sedan skulle bekräfta): coram daode- 
cim iuratoribus prodire (et iuramen- 
tum dare, a duodecim viris postea con- 
firmandum). I. Md. i: 3; R. 8; pr; J. a: 
1,2; 15: 55 IL. Dr. 35 R. 18; J. 3, 3, 
36. witni i t. bera, I. J. a: 2; 15:45 


II. J. 36. vitni bera firi. t., IL. J. 3. 


Cfr. T'yIftar eber. t. a feberni ok half 
t. a móperni, I. Md. 3: 3 II. Dr. 8; 
Add. 2: 12, 13. not. 60. cfr. atertam 
manna eper in v. Eper. tvenni -er, d. 
ü. dubbel tylftared, eller tjugofyra - 
mäns ed: iuramentum duarum dode- - 
cadum v. viginti quatuor virorum. I. 
B. 1: pr; G. 2,9:6, 5; J. 7: pr; II. K. 
52; Dr. 3; J. 15, 39; Add. 2: 3; 13; 
IIL 48,76. cfr. I Vemdarmaper 3, Sver- 
ia, Vita, Vittna, Veria, Perna. 
T'ylftar eber, m. tolf mäns ed: iu- 
ramentum dodecadis v. duodecim vi- . 
rorum. I. K. 8: 3; 12: 3; Md. r: 3; A. 
17: pr; -G. b: pr; R. 7: 155 13; FB. 6: 
pr; IL K. 15,35; A. 23; G. 4; R. 29; 
Add. 9: 1. .t. ok tveggia manna v. 
tu vitri, I. G. 9: 5; D. 14, 19: (5) 3; 
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FB. 1:1; I G. 16; p. 39, 48, (52, 
55,) 57; U. 26. Cír. tolf manna eper 
in v. Eper; Dylia, Sweria, T'vetylter, 
Vita, Vitna, Veria, bratyiter. 

T'ymber (timber), n. timmer: mate- 
fiale, ligna aedibus contignandis apta. 
I A. 18: pr; II. A. 26; Forn. 31; Add. 
4: 3. 

T'ymber fkogher, m. timmerskog: sil- 

va arborum aedificandi materiam prae- 
bentium. JL. Forn. 33; Add. 3: x. 
— Tyroa, v. a. (atorf^) slå, prov. torf- 
va (egentl. med torf eller stenar): fe- 
rire, icere (proprie caespitibus v. la- 
pidibus). t. man til mep ftenum, 
IV. 16: 2. 

Tyundi, vide Tiundi. 

Twekkiu fe, tekiu fe, n. (a taka) 
kreatur (eller annan egendom) som 
man på en annans vägnar emottagit: 
pecus (aliave res) alieno nomine ac- 
cepLum. I. FB. 6: pr; II. U. 13. Cfr. 
T'okkiumaper. 

T'okkiumaper , m. (a taka) upbórds- 
man, en som på en annans vägnar e- 
mottager nágot: qui aliquid alieno no- 
mine , accipit, Cexactor) -mcen krefia, 
begära att män må bli förordnade att 
emottaga böterna: viros poscere, qui 
mulctam accipiant. L S. i. 

Telia, v. a. (a ta?) 1) räkna: nu- 
merare. II. G. 16; IV. 16:12. Cfr. Frend- 
füni, Up telia. | 2) fórtülja, uplása, sá- 
ga: recitare, dicere. L VS. a: 1. fva 
& i laghum tait, I. p. 4: pr; II. D. 
29. lagh t., uplisa lagarne (för folket, 
såsom lagmünnen plágade) ius dice- 
re, leges recitare (ut solebant legiferi). 
IV. 14: 4, 10, 13. tald lagh ok takin, 
allitt. lagar, som (af lagmáunen) voro 
uplásta och (af folket) antagna: leges 
a legiferia recitatae et a populo rece- 


ptae.. IV. 15: 6. 


s. Tylftar eber — Valda. 


U, V. 


U, vide Or. 
Vaf!er, vide Veva. 

Vagn, m. vagn: currus. Scribitur 
vaghin, IL p. 58. vang, I. FS. 5; IL 
Forn. 15. 

Fagna, vide Veghna. 

V'akn, n. vapen: arma. I. Md. 12: prj 
E 19: 3; II. Add. 5: t. not. 59. Cfr, 

apn 


Fakta, v. a. gifva akt på: observa- 
re, notare. ^. at mannum, IL Forn, 
46. not. 69. 

Vald (gen. vek, IV. 14: 11.), n. 1) 
magt, vülde, kraft: potestas, potentia. 
I. R. 3. not. 30 (cod. A. pro »alds 
male habet «aider, a «elia, eligere, 
ut videtur); II. Praef; K. 48; R. 2; 
IV. 14: 5, 11, 14, 17; 19: pr, 2. fripar 
mans egha v., I á ; IL G. a. hvars 
ti mepb vitu eller valdi minu (Lp. 7: 
pr; Il. D. 35. fulkomen at i ok 
viti finu, IV. 14:15. Cfr. Fülkomen. 
2) våld: vis, violentia. II. Add. 7: r9. 
not. 20. Cfr. Gefta, T'aka :. 3) rät- 
tighet (att göra nágot): ius (aliquid 
faciendi). L M. 35 D. 5: 1; IL p. 2r, 
3o; M. 2; Forn. 13; IV. 18: 5. pot er 
vald hans, I. Md. 1:1; À. 9: 1; II. Dr. 
1; À. 13; J. 7,12. pet er vald (sc. 
hans), I. J. 3: pr. CIL J. 4. pro vald 
male habet vell, väl: bene). v. ok vits 
ord, allitt. II. Add. vi: pr. v. ok «ern 
ok vitsord, ibid. $. 6. 

Valda, v. a. c. dat. (impf. outi v. 
malt; sup. ullit v. valdit) 1) råda, 
hafva rätt att afgóra: potestatem v. ius 
decidendi babere. I. K. 1:1; RB. 3: pr; 
Il. K. 21. not. 5o. (ubi in cod. M. scri- 
bitur olla). «. helghumdome, süges, i 
oss Obekant mening, om den, hvars 
vederpart skulle vid edgáng vidröra 


. helgons qvarlefvor: dicitur, sensu no» 


,” Jalda — Vi ura fru dagher,' 


4 ss 8. e . e, 
bis intégnito, de eo, cnius adversarius - 


in iurande tangeret sanctorum reliquias. 
AI. J. 15, 38. — Cfr. Opolfkipti. 27 vàl- 
Ja, vara skyldig. (till brott): in caussa 
esse, auclor esse (criminis). I. D. 5^: 
Pr; 19: 1; IL p. 35, 55; II 104. 

.F'alder, m. vall, mark: campus. 'Cfr. 
Grunvalder, Fighvalder, et ind. nom. 
loce. vv. Affari valder, Linkorna vallüir. 

. Valder, part. pass. a wvelia, vide, 
Vald. 

Faldfóra (valfóre), v. a. Y) med 
wåld föra Cfrán ett ställe till ett an- 
nat): vi transportare (Ce loco in alium). 
II. Add. 7: 19; III. 111. 2) váldfóra: 
J violare. quindi « ?., d. ü. våldtaga:$ vi 
stuprare. IV. 1 

, Faldsverk (^ valsverk ), n. 1).válds- 
gerning: violenta actio. mep -kum, lI. 
. Dr. 41. mop fullum -kum, II. R. 13; 
Add. 3:3. tanda gen mep vapnun ok 
-kurm, allitt. IL. Add. 5: 1. 2) upsát- 
ligt. brott: delictum consulto commis- 
sum. map (fullum) - kum, d. à. med 
upsåt: consulto. II. Forn. 9; U. 21, ni- 
si his locis pro valsverkum legendum 
sit viliaverkum. 

Valdugher, adj. vüldig, mügtig: po- 
tens. IV. 12, 19: r. 

Paltra, v. n. vältra sig: volutari. IL 
U. 7. Cfr. Velta. 

. Valtran, £. váltring: volutatio. I. FB. 
2; II. U. 


Fun, f. vån, osäker förmodan: in- 


certa opinio. veta v. til arva mans, ll. 
A. 18. 

. Vanda, v. a. bry sig om, prov. vån- 
pa: curare, laborare. IV. 19; 

V'andrapi, n. (a vander, difficilis; et 
raba) fara: periculum. i. O. 1: 13; 
Forn. 5o. 

Vanfór, adj. svag, som ej kan hjel- 


pa sig sjelf; (vanfór?): debilis. IIT. 8o. . 


Corp. Jur. dnt. Sv. G. P od. I. 
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Vang, vide Vagn. | 
Vangöma, P. vårdslöshet: incuria. IL 
U. 6, 13. not. 2" 

Vangömfla, f. i. q. vangóma. I. R. 
12; FB. 6: pr; 10: xd II. R. 38; U. 13, 
24. 

A rent, Vi antres, vide Vatn, Vi atnras. 

Vapn, n. i. q. vakn. 1I. Dr. 23 
56; Add. 7: 7, 13; 11:19. Cfr. Har 
vapn, Sven, Vi aldsverk. 


WVapnafkipti, n. vapenskifte: dimicas — 


tio, pugna. II. Add. 7: 17. / 

Jar, f. vår: ver. III. 57, 87, 140. 
Cfr. Höft. 

Var, pron. vår: noster. I. K. i; .R. 
1>:pr. etc. «ers, gen. n. L Br. pr, 6. 
marre, dat. f. IL Add. 9: pr. 

Vara, vera (verie, perperam, I. D. 
13.), v. n. vara: esse, I Md. x: 1,3; 
3: 3; 5: 5. elc. zm, praes. ind. r. pers. 
I. p. 14. at, 3a. p. L RB. 5: pr; 8: pr. 
er pro 2r, I. K..3, 6,7: pr, 3 10: 3, 
4; IL. O. 1:6. etc. ar pro &r, I A. 13: 
3; J. 6: 55 FS. a: pr; III. 67. aru pro 
Gru,-l À.21:21; B. 5: 5; III. 98; V. 
2. Gr, era, ll. Praef;, K. 21,60, 72: 
5. ara, V. 1. ^xPr pro var, impf. I. 
CB. vert, 2. pers. umpf. L Md. 5: 1. 
fe, praes. conj. I. K. 7: 1; 8: 1; 10: 4- 
etc. fi, idem, III. 1. — vip «., vide 
Vib. bet er fva at underjtanda, etc. 
vide conj. At 4. 

Vara (vera, I. K. 5.), v. a. tillsä- 
ga, underrätta (om något som skall gö- 
ras): commonere, denuntiare (de eo, 
quod faciendum est). man «ip ^., I. 
K. 5; p. 13; II. K. 2. not. 33; 8; D. 
* 46,52; J. 45. Cfr. Laghvaraper, Siu- 
nattinger. 

Vara fru dagher, m. várfrudag, nà- 
gon af Jungfru Marias hógtidsdagar: 
festum S. Mariae. IL Br. 4; Il. K. 53; 
Ill. 18. v. pen fórfti um höften, d. à. 


| 65. 
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Marie himmelsfärds; dag: dies. assum- 
tionis S. Mariae;. d. X V Augusti. IL K.. 
54. Ofr.. Vara fru fod/lu dagher-. 

Vara fru fódf lu dagher, m. Jungfrw 
Marie födelsedag, Mormessa,. (sednare 
várfrudagem om: hösten): dies: nativi- 
tatis S. Mariae, d. VIII Septembris. I.. 
Br. 3. | 

Fardveta, vide f'arbveta.. 

Farfru, f. Jungfru Maria: S. Marie 
virgo.. IL. K.. 15. not. 23. etc. at per- 
peram, pro: vattum:. Cfr. Fru. 

Farghagarper, m. varggárd,. en in- 
stängning till vargars fángnndeg sae- 

tum, lupis capiendis. accommodatum. 
I. Forn. 46. Cfr. S. Nirssow, Skandi- 
navisk Fauna, :. B. Lund 1820, p. 58. 

Fargharuet, n. varguütz rete, quod 
lupis. tenditur. II. Forn.. 46. 

Pargher, m. 1Y våldsverkare, fór- 
stórarez violator, latro: Cfr. Gorvar- 
gher; Kasna vargher. 2) varg: lupus. 

. Ro 12:15; FB. 6: pr; IL. R. 28; U. 13. 
Cfc.. Vinna $9. — Si, ut innuit BH,, h. 
v. proprie significet intrepidunm, au- 
dacem, &-argr, ab argr, pavidus, ve- 
risimile est, eam primum ad lupos, de- 
inde generatim ad violatores fuisse 
translatam. 

Varia, vide Veria. 

. Varfker, adj. Ca vara, videre) klok, 
upmärksam, prov. varsk: prudens, per- 
spicax. IV. 14: 19; 16: 14. 

Varpa (varda, verba, verdha, ver- 
pe. varpee; vordhe, II. K. 14. not. 8. 
etc.), v. a. c. dat. 1) várda, skóta: cu- 
stodire, curare. L ÅA. 12: pr; G. 6: 3 
IL. G. rr... 2) vårda sig, bry sig om: 
curare, pensi habere. LI. Md. 1: 3. 3) 
ansvara för, prov. vála: praestare (pe- 
riculum rei, damnum etc.) I. K. 7:3; 
8: pr; 10: 3; 20: pr; Å. 9: t; R. i3; J. 
2: pr; D. 19: pr; FB. 6; II. K. 13,14, 
19; À. 13; R. 38; D. 54 J. 15 U. 13; 
Add. 11:6; IIL 115. botum v., i. q. bös 


f. Vara fru dagher — V'arbosta.. 


ta, L Md. 5:3; IL Dr. 11; Add. tr: 4, 
17.. (fiunatta) daki firi v., V. q. i tak 
ganga, genom borgen ansvara för en 
sak: fideiussione: pro re spondere. IL 
p: 4a- varpe: pro: verie, ni fallimur, 
scriptum: est I. J.. 2: pr. 

Farpa: (impf. varp, vard, HL 124; 
IV. 15: rr. not. 44; 16:12; 19:1.) v. 
n.. 1) varda;. blifva: esse, fieri, ex. gr. 
varper- maper:- drepin, far, etc. si qui 
occisus,. vulneratus: etc.. fuerit. I. 3 
ra: pr; Md. iz prs. S. r. etc.. verper al- 
tara: : lös, si mensa altaris refixa 
fuerit. L. K. 5.. verdi aldrigh injender, 
I.. Br. 3. pen ar firi ftyld er wrbin, 
def. som. varit ute för stölden, d. à. 
blifvit bestulen: is: qui furto. obnoxius 
est, v. res suas. furto: perdidit. I. '. 3: 
1; IL D. 25. fäker vard" aldrigh til 
godgerninga, IV. 16:12... Scribitur. ig 
praes. earper, varber, verber; ver 
par» verder,. verdcer, verber ,. werder, 
verdher, I. K. r,3,5, 7-pr,1£ r2r pr; 
Md. :: pr; S- a; G. 5: r. etc. surpr, 
IL G. 6. vaper, II G. 2; P: 5o; Porn. 
29. weper, IL. R. ind. 19; p. 25; Add. 
6: 3.. impf. pl. 3. p. »urpu, I. A. 18: 
t. 2) sker: feri. verdaer v. werdar 
pet fva etc. Pet verdier ok fva oft 
elc, IV. 19: 1. nu kan fva ^. etc. II. 
K. 73:3. not. 49; Add. 6: 4. 

Varpa, v. a. ófverlemna: tradese. 
Cfr. 4nvarpa. 

Varper, adj. vide Peerper. 

V'arper, part. pass. a Veria, q. vide. 

Farpia, vide Veria. 

Parping, n. rüfsinga-, fjerdings- och 
hüradsting som hóllos om våren: iu- 
dicium supremum, quadrantis et toti- 
us Lerritorii, verno tempore celebrata. 
Cfr. Hofiping. 

Farbnaper, m. (a varba) vårdnad, 
familj: tutela, familia. I. R. 11: r. 

V'arbveta, vardveta, v. a. c. dat. (a 

varper, custodia, cura, et veta) vår- 


4. Varpveta — UJ bótter: 


à», underhålla, prov. vardvajta, vä: 
weta: curare, tueri. I. K. 1; J. 13: 

II. K. 1, 44; U. 6. Scribitur vorvet 
II. K. 1. not. 94. 

Jafler, vide Va er. 

Jat, vatt, f. de tolf män tillsam- 
mwentagne, som :svuro i en tylftared: 
duodecim viri in iuramento tylftar e- 
per dicto una iurantes. bipia fva fer 
gup holl ok vw. finni, I. G. 9:5; R. 8 
pr. Cfr. Vatter, FyIsvat. 

- Fata, side Afata. 


 Fatn (vant, IL I. 42), n. 1) vat- | 


ien: aqua. I. K. 1. 2) sjö eller ström: 
lacus v. flumen. I. R. 1a: pr; J. 17:3; 
M. 4, 75; FB. 6: pr; II. Add. 11:6, 7; 
IV, 5. etc. Cfr. Almennings-, Opolvatn, 
et ind. nom. locc. wv. Vandriuda-, 
Örsvatn. 

Fatnras, f. vatnets Top. strómfára: 
cursus fluminis, alveus. I. J. 17: 3. Scri- 
bitur vant rcs, IL J. 4a. 

Vatnverk, n. vattenverk: mola, ali- 
udve opus aquarium. II. Add. 11: 6 
Qubi vatnverp perperam scribitur), 7. 
Cfr. Opolvatnverk. 

J'atter ('vattium pro «attum, II. p. 


52.), m. en af de tolf män som svuro  . 


i en tylftared: unus e duodecim viris in 


iuramento £y/ftar eber icto una iuran- . 


tibus. fva fe mer gup hol ok vattum 
minum, formula iuramenti, I. Md. 1:32; 
3: pr; VS. 4; II. Dr. 3, 8. bibia fva 
Jer g. h. ok ^. finum, 1 K. 12:2; Md. 
35 3; I 5.1; G gió Re 5:15 
J. a: 1,2; 7: pr; 15; po 14,17; IL K 
3, 15. etc. n. Jat, J atti 

J'axa,v. n. växa: crescere. han tok 


viper v., hans välde begynte stadga. 


sig: potestale crescere coepit. IV. 15: 
15; cfr. not. 59. ibid. Scribitur in praes. 
weg2s, I. Br. 1. Cfr. Avaxter. 


Japa blod, n. blod, utgjutet genom. 


- wáda: sanguis fortuito effusus, I. K. 215 


IL K. 46. 
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Papa bot (vape bot), f . vàdabot: mul- 
cta delicti involuntarii. I. VS. 2: r. 

J'aba brenna (vape branna), f. vàd- 
eld: incendium fortuitum, II. U. ind. 22. ' 

J'apa eber ("va bo eber), m. vådaed: 
iuramentum de damno casu dato. IL 
VS. 13; Add. 5:3. 

Japa hug, n. vàdahugg: ictus fortui- 
tus. I. B. 5; II. Fr. 9. 

Vapalefter (vae lefter), m. stymp- 
ning, gjord med váda: mutilatio casu 
facta. I. S. 4:8. 

Papa far (vabe fer, vepe far), n. 
sår, gjordt med váda: vulnus casu in- 
flictum. I. VS. rubr; 1: 4; 2: pr; 3: pr. 

Papa fkena, £. en med våda tillfo- 
gad fkena: vulnus v. laesio fortuita, 
instrumento non per se letali facta. L 
VS. 4; II. VS. 42. 

J'apa verk, n. vàdlig gerning: actio 
fortuita v. involuntaria. drepa man map 
4., I À. 11; IL A. 14; Add. 31:13. 

Fapi, m. *) vàda, fara: periculum. 
IV. 19: 1. Cfr. Siela vapi. 2) vàda, 
vàdlig gerning: casus, actio involun- 
taria. I. VS. s: pr, 1; 2: 1; IL U. 23; 
Add. 7: 14; a1: 13,14. 

Vapir, f. pl. kläder: vestimenta, Cfr. 
JBrup vapir. 

Vapvi, m: (Isl. vödvi)y kóttfull del 
af kroppen: torus, pars corporis car- 
nosior. I. VS. 1:3. 

Ubarber, adj. ej slagen: non werbe- 
ratus. II. Forn. 3o. 

Lapin. adj oombedd: non rogatus. 
Il 

brazo, adj. 
II. O. 1: 13; Add. 47: 34. 

Uburghin, adj. obirgad Com gróda): 


non perceptus v. collectus (de fructu 


obrottel g: insons. 


terrae). IL A. 20; J. 9. 


U bótter, adj. obött, för hvilken bó- 
ter ej blifvit erlagda: non mulcta lu- 
tus v. redemtus. «cr friber mans u., 
om böterna, genom hvilka en íredlós 
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skulle återfå sin fred, (vid hans dód) 
ünnu icke áro erlagda: si (mortuo ex- 
sule,) mulcta pro pace v. iure in pa- 
triam redeundi nondum sit soluta. I. 
B. 7. Dubia tamen est tam lectio quam 
significatio h. v. Cfr. not. 13. l. c. — 
Il Fr. rr. habet ut bótter, quod nul- 
lum sensum praebere nobis videtur. 
U dómder, adj. odómd: non'iudica- 
tus. at -do, utan fóregángen dom: re 
non in iudicium vocata. IIL. 9a. 
Udóme, n. elakt efterdóme, prov. u- 
dóme: malum exemplum. IV. 14: 11. 
Veta (veitta, veta), v. a. 1) göra: 
facere. talu v., I. Md. 3: pr. vitni v., 
i q. vitni bera, I. B. 1: pr. v. manni 
kemfokn, Y. Md. 9; II. Dr. 20. v. man- 
mi far, I. S. 6: 15 VS. 2: 1. Cfr. Ata- 
la, Forvift, Fiarfóling, Tipir, Varp- 
veta. 23) förläna, gifva (jord) till fór- 
liuing: feudi nomine dare. IL M. 8. 
JC Sköta, not. 47. ibid. 
Veta, n. vide atta. 


Vepe verk, un. (a vepa, venari). jagt? 
5. | 


venatio. II. U. ind. 15. 

Ufelder, adj. ej sakfáld: non con- 
demnatus. at -du, I. R. 4:pr; II. O. 
1:15; R. ind. 4. Cfr. not. 15. pag. r52. 
at -du mali, IV. 9:2... 

Ugilder ,, ogüder, adj. 1) ogild, ej 
gällande: irritus. II. J. 46; Add. 7: 36; 
11:3; IIL 141. 2) ogild, oduglig, ej i 


godt 'stånd (om gärdsgård, väg, elc.) 


non rite. paratus v. exstructus etc. ( de. 
saepe, via, etc). L. J. 11,13: 1; 17: pr, 
1; IL J. 23, 28, 39; 40; Forn. 3a. /ig- 
git u., I. FB. 1; IL K. 8. not. 8i; J. 
31; Forn. 33; U. 1, 3, 6. Sed pro: ur 
gilt legendum est opit, II. U. ind. 4. 
3) ogild, (gerning) för hvilken ej b5- 
tes: impunitus,. (factum). pro que nul- 
Fa mulcta solvitur. I. LB; II. Dx x7; 
Add. 5:1; 7: 4, 6; III. 87; IV. 19: 4. 


4) ogild, för hvilken ej bótes (om han 


blir drüpen): qui impune occidi. pot- 


est. II. Add. 7:4; IV. 9: r. döma (dras 
para w. Diuf) u. firi arva ok eptimae- 
» d. ä. att dráparen kan af dem 

dräpnes -arfvinge saklóst dráüpas, eller 
att tjufven kan (af málseganden) dráü- 
pas, utan att hans arfvinge i sådant 
fall har nágon talan: sententiam ferre. 
(de homicida vel fure), secundum quam 
sive homicida ab occisi herede actio- 
nem. instituente impune occidatur, si-- 
ve fur (ab actere) occidi possit, nul-- 
la actione illius heredi competente. L. 
Md. 1: 3; 8; B. 85; p.3: pr; II Fr. ra; 
Dr. 4,19; D. 34, 58. dómi v. leggi wu 
han (sc. eum, qui occisus est) a Din- 
gi, I. Md. 8—11:; Il. Dr. 19—22. fö- 
kia man til ugils, d. à. att han mà blif- 
va dömd ogild: actionem instituere con- 
tra aliquem, ut neci obnoxius iudice- 
tur. I. S. 6: 1. Zggia u., Il. p. 58; IL" 
1.00. Ziggia u. i botum, II. Add. 11:17. 
liggia u. a «erkum finum, Il. D. 25. 
I samma mening brukas detta ord om 
klocka, för hvilken ej bótes om den 
blir sönderslagen, samt om fäkreatur: 
som flöjer: eodem sensu occurrit h. v. 
de campana, ob quam, si rumpatur, 
nulla mulcta solvitur, et de pecore sae- 
pimenta transsiliente. I. K. 10: 3; R g: 
2; II. K. 19; R. 22. 

Ugipter (ogipter), adj. ogift: innuptus.. 
I. A. 21: pr; IL K. 72:3; A. 6,30; IIL 
56. u. ur v. af garpe, II. ÅA. 38; Forn. 
29; III. 83. cfr. Garper 3. — 

Usiflat, adj. n. at ugif/ladu, utan att. 
gislan. blifvit gifven: non datis obsidi- 
bus, IV. 15:10... | 

Uhemol (uhemul, ohemol), adj. som 
ej kan hemulas eller försvaras mot. 
klander: cuius possessio. v. alienatio de- 
fendi, vel evictio averti nequit. IL Add. 
r1: 3; IIL ror, 150. 

Uhemolt (uhemmolth), adv. ofórsvar- 
ligen, olagligen: iniuste, nullo iure. IIL 
89. 


y. Uiaftiker — Pin: 


Uiafliker, adj. otvifvelaküg, säker: in- 
dubitatus. II. Add. 9: 1. 

Vigh, n. 1) strid, oenighet: pugua, 
rixa, I. O. 6. 2) dråp: caedes. v. vin- 
ma, allitt. pro drepa, I. K. 12: pr. (u- 
bi vihit pro vighit). vighi Iyfa, I. Md. 
1: pr; IL Dr. 1. 

Vighia (via, IH. K. 1.), v. a. ry in- 
yiga (saker till heligt bruk): conse- 
crare (res sacro usui destinatas). «. kir- 
Kiu, I. K. 33 Br. 3,3; ILK. 3,6,10, 
72: 4; IV, 16: 12. fva fum kirkia er til 
wighb, såsom det vid kyrkans invigning 
blifvit bestämdt (angáende tionden): 
prout in consecratione aedis sacrae sta- 
tutum est (de decimis). I. K. 17: pr; 
IL K. 36. han wighdi (kirkiu) til fem 
paenninga bla ete. IV. 16:11. v. Kirkiu- 
garp, IV. 16: 1. v. krusfur, mesfufat, 
kalka, etc. I. K. 5; II K. 3, 8. font v. 
Gin baptismo), I. K. r; II. K. x. Cfr. 
Üvighber. 2) inviga till biskop: epi- 
scopum consecrare. IV. 16: 2. 3) vi- 
ga: nuptias conficientibus benedicere. 
"Vv. hion, Il. 104. vighias vip konu, III. 
95. 4) förrätta en viss ceremoni vid 
begrafning: ritum quendam liturgicum 
in sepultura peragere. lik »., I. K. 18; 
II. K. 42.. 

: Fighvalder, m. ställe der en strid 
hålles eller .ett dråp sker: locus pu- 
gnae vel caedis. I. Md. 3: :; S. 3; Ik 
Br. 1, 17. 

| Figfl (wixl, wilx, wixls, vixit), f. 
1) invigning: comsecratio (rerum sa- 
crarum). Airkiv v., I. K. 3, 6 Br. 3; 
H. K. 9. a/tara v., I. K. 5; IL K. 8. 
2) biskopsinvigning: eonseeratio epi- 
scopi. I. R. 2; IL R. ». 3) vigsel: be- 
nedictio nuptialis. HI. e.(ubi fra! 
scribitur). Cfr. Vigflia lius, Samvigfl, 
Samvigilfö.. 

Vigflalius,.n. pl. jus som brunno 
under vigselu: candelae, quae in. bene- 
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dictione nuptiali accendebantur. II. K, 
53; III. 20. 

Vika, f. i. q. uka. II. K. 21; ÅA. 4; 
IV. 19: 1. nio vikna fafta, U. K. 49. 
efr. Fafta 3. 

Vild, f. veld: favor (alterius partis). 
II. Praef. 

Vilder (wvilpir), adj. 1) vild: ferus. 
Il. VS. 14; Dr. 39. 2) vilsefarande: 
errans. III. 82. | 

Vildi hors, n. vildhäst: equiferus. I. 
Br. 2. not. 3a. Cfr. Stophors.- 

Vili, m. vilja: voluntas. II. K. 67; 
U. 22; Add. 6: 4. etc. mep v. )( va- 
pa, IL Add. 11: 13, 14. bos v., 1 det 
upéát: eo consilio. IL..Add. 7: t. frem- 
ia fin v. (vip kono), Il. Add. 7: 12. 
egha v. hava fin v. (cum pecore), I. 
R. 5:3; IL. RB. 8. Cfr. Godvili, lider, 
Frepsvii. . 
. Filia, v. a. vilja: velle. impf. vildi, 
I. VS. 4; II. Add. 6: 2. etc. pl. vildu, 
II. Add. 7: 3. num han vili, nisi velit. 
I. K. 15: pr; 18. etc. Des viliandis, i 
det upsát: eo consilio. IL Add. 7: 1. 
not. 4. Cfr. Sialfvüliande. | 

Fia brenna, f. mordbrand: incen- 
dium censulto factum. IL. U. ind. 21. 

Filia lefter, m. upsåtlig stympning: 
mutilatio consulto facta. I. S. 4:8. 
^ Filia verk, n. upsátlig gerning: actio 
consulto patrata. mep -Ákum, upsåtli- 
gen: consulto. II. O. 5: r4; U. 23; Add. 
11: 13. Cfr. Paldsverk. 

U iter. (oifter), adj. (ab Ha) oklan- 
drad: non vindicatus, de quo nulla lis 
est mota. II. Add. 11:71. at - tu, I. J. 
2:1,25; IL J. 23,3. at.-to ok uklanda- 
Bo, allitt. III. 1172. 

Fin, m. r) vän? amicus. II. VS. r2. 
Cfr. Uvin. 2) miüklare, en, af båda par- 
terna lillkalad bonde, hvilken, jämte 
två vitnen, skulle vara närvarande vid 
köp af lósóren äfvensom af allmännings- 
jord, för att sedan, i händelse det köp 
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ta godset klandrades, intyga att det 
blifvit köpt, och framskaffa säljaren: 
proxeneta, vir ab utraque parte advo- 
eatus, qui, una cum duobus testibus, in 
emtione venditione rerum mobilium et 
praediorum publicorum aderat, ut, si 
postea ageretur de re evincenda, te- 
Staretur eam esse emtam, litemque ven- 
ditori denuntiaret. L D. 12: pr, 1; 13, 
ro: 15 IL D. 44, 46, 55. lagha v., IL 
D. ind. 55. köpa (ok felia) map v. ok 
vitni, I. p. 19:1, 2; II. p. 55,56. a?- 
mannings iorb .. . mepb v. ok vitni vin- 
gan (lege fingen v. fangin), II. Add. 
11: 11, Dylik mäklare synes äfven haf- 
va varit tillstides dà kreatur eller an- 
dra varor lemnades till skulds betai- 
ning: eiusmodi proxeneta quoque ad- 
fuisse videtur cum pecora aliaeque mere 
ces in solutum darentur. giceld guldit 
. fe mep v. ok vitni, II. Add. 3: 6. — 
Cfr. Köpa vin. 
— Vinga, v. a. i egenskap af vin óf- 
vervara kóp etc: proxenetae nomine 
in emtione venditione etc. adesse. ». 
prel ok ambut, I. D. 19: pr; IL p. 54. 
nningar ...4Pru "wingaper etc. III. 
99. Cfr. IL. Add. 11: 1:. not. 5o. 
Finghan, f. köp eller annan tradi- 
tion som sker med vin och vitne: em- 
tio venditio v. traditio, quae fit prae- 
sentibus proxeneta et testibus. IV. 21: 
107. . 
Vingef ('vingiaf), f. (vüngáfva), en 
skänk, som af fisteman vid trolofningen 
utlofvades och vid äktenskapets full- 
bordan gafs till qvinnans giftoman: (do- 
num amico datam), douum, quod spon- 
sus in sponsaliis pollicebatur, 1n nuptiis 
vero dabat sponsori. I. À. 18: 3; G. a: 
pr; 4: pr,a; 6: a; IL Dr. 11; A. 26; 
(x. 3,2, 9; R. 3o. not, 20; Add. 8, 11: 
16. net. 64; III. 56,67 (ubi perperam 
vingru Scribitur), 129. Jagha «., 1. G. 


3. Fin —Finter. : 


a: pr. vingieff. perperam pro engan, 
IV. 21? 107. not. 8o. 

Vinna (impf. van; vitnder, perpe- 
ram pro vinder, 1l. D. (1.), v. a. 1) 
göra, verkställa: facere, efficere. vigh - 
v., dräpa: caedem facere. 1. K. 1a: pr. 
Vv. lagha vern, lagligen värja: legiti. 
me defendere. I. D. 1:03 II. D. 41. verk 
a (man) v., vide Verk. han van. alt 
til fribar mans etc. I Md. «:3; IL Dr. 
3. cfr. Friper. x) vinna, fórvürfva: ad- 
quirere. v. figher, IV. 15: 15. not. 5". 
han van fveriki map fverdi, ibid. 15, 
17. han van förft finland til criflin- 
dom, ibid. 12. not. 47. pen a eargA 
4r oinder, allitt. d. 4. som tager ho- 
nom: qui eum capit. I. FB. 7: 1; IL 
U. 15. 3) vinna, segra: vincere. vv. 
delo, III. 74. -ni pen ret kavir, IL 
Add. 9: pr. 4) bevisa, fórvinna: pro- 
bare, convincere. 4. banaorp a .hender 
manni, ll. Dr. 3. 9. firi. hemaföt, L 

. 12: pr; IL D. 44. v. mob tvenni 
Zylftom, II. J. 29. -ni han map tolf 
mannum (i. e. tolf manna epe), III. 71, 
111. «ni han fva fum .. . fküs, lI. Add. 
7:8. v. til (fins map tolf manna epe), 


' d. ä. bevisa sin eganderátt: dominium 


suum probare. I. p. 18; IV. 18:12. v.. 
fik ti, bevisa sin elügtskap: cognatio- 
nem probare. III. 106. Cfr. Fórzunnin, 
Lagheunnin. 5) finnas, vara till: ex- 
sistere, adesse. e m«pan toft hans vin- 
der, I. J. 13: pr. vinnas, idem. o. pen- 
ningar at, Il. p. 58. 
Vinord, vinorb, 2. «wins befattning. 
vid köp etc: officium proxenetae, vim 
dicti. bibia bonda til v., I. D. 19: pr; 
I. p. 54. 
— Vinter (witter, wetter, veter), m. 2 
vinter: hiems. bapi v. ok fomar, 
13; IL K. 26; J. 31. 2) pl. år: an- 
ni. Dre, ziu etc. 2., I. K. 3; J. 6: pr; 
13: 4; 16: pr; M. 5; IL KRK. 2, 22: 4; J. 


34, 37; M. a; IIL 136; IV. 15: 4, 15, 
17, 18. 
Finterrugher, m. vinterrügz secale 
hiemale v. autumno' satum. II. K. 73: 
2. Scribitur vinther ruf, ibid. not. 45. 
Vir, pron. vi (två eller flera): nos 
. (duo vel plures). I. Md. 17 ay J. 2: 1. 
hos pro os, dat. IV. 19: pr. Hoc pro- 


nomine, de se loquentes, quoque u- . 


tuntur rex et episcopus, L. Br. 1—3, 
6; IV. 19. Cfr. Vit. 

Firpa, vide Parpa. 

Fifa, v.a. 1Y visar monstrare. 4» 
(manni) Ding, d. &. kalla honom för 
rätta? alium in. ius vocare. I. Md. 3: 
pr;r,a; B.i:pr; G. 9:5; R. 5: prs J. 
3:pr; 13:2; 14,ig:pr; IL. Dr. 8; A. 
315; G. 16; J. 29, 33, 44- v. fiunwtting , 
vide Siunwttinger. 2) skicka? mittere. 
IL. K. 3; p. 52; Add. 7: 8; IIL 89. 
^. legoman i ep, IIT. 76. 

Vifs, adj. - viss: certus. 4x umbups- 
maper, vift bup, II. Forn. 51. et not. 
16. ibid. hans vift umbups man, TIL 74. 

Fisfa, f. visshet, säker underrüttel- 
$e: certa notitia. TIL. 136. 

Fifi, . (a vara, edere; cfr. Dagh- 
urper) mat: cibus. c c v. mans, 
gå till en: anms bord, i hans bród: 
convictu: alicuius uti. I. FB. 11: 1; IL. 
U, 26, 27. vrwka mam af ww. finni, 1. 
FB. 1:1: 2; IL U. »7. | 
 Vift, f. (a vara, esse, vel potius 

ab obsol. vifa [Moeso- Got. wifan, un- 
de Germ. gewe/en], unde hodieque ha- 
bemus. vistas, hemvist, etc.) vistandez 
mansio, commoratio.. Vide At-, For-, 
Lands-, Samvift, In-, Utviflarhus. 

Vift,adv. visst: certo. fva vift, conj. 
så vida, så framt: siquidem. IL Add. 
6: 3; IV. 19: 4. | 

Vit, n. 1) vett, kunskap: scientia, 
notitia. me finu v. minu viti, Il. D. 
11,39; U. 12. Cfr. Samvit, 2) vett, 
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förstånd: ratio, mens. Cfr. Fllkomén, 
Lósvittinger. 
. Vit, pron. pers. dual. vi (tv&): nos 
(duo). I. J. 2: 1; II. J. a. Cfr. Fir. 
Fita: (praes. vet, I. À. 13: 4; R. 8: 
y,etc, vet, I. S. 1. impf. vifti, II. 
Add. 72 a1.), v. a. vetaz scire. I. Br. 
r; IL. Add. r1: pr. o. men eig bana, 
L Md. 14:3. vet ingim arva hans, II. 
A. 18. han vet han hvarti Diuf cler 
orpiuf, IV. 18: a- eig, v. up talia, 1I. 
Add. 7:35. | 
Vita (rite, perperam, I. Md. 172. sup. 
vitat, I. J. 5:3; 1571. vitit, IL J. 36.), 
v. a. I) bevisa? probare. v. mep um- 
flapumannum,, Y. Md. 1:3; B. 1: 2. (til) 
v. me prim mannum, l. p. :3; II 
. 47. v. map tolf. manna epe, IL R. 
16; Forn. 42; III. 57. v. m. t. m. e. ok 
tPvem: vitnum, ILE. 142. v. m. tolf mane 
num, V. 3. vo. m. t. m. ok tvem vit- 
num, II. 107. v. (firi, eptir) m. tylf- 
tar epe, I. Md. 8& VS. 5; A. 17:15 a0; 
22; R. 5: pri J. az pr; IL K. 3; Dr. 19$ 
À. 22,39; R. 15; J.1,13. vi m; tyif- 
tar epe ok tveggia manna v. tvem vit= 
num; I. p. 12: pr; IL p: 44s Add.9: 1. 
v. m. tylft a faperni ok halfri a mó- 
perni, I. Md. 3:3; IL. Dr. 8. o (ep- 
tir) m. tvem v.. tvenni tylftum, 1. Md. . 
1:3; 8. 1; A05; M. 3; IE. &. 31; M. 2. v. 
m. t. t. ok tvem vitnum, ll. J. 11; Add. 
I1: pr. efr. Vitni 4. v.a hender manni, 
L Md. 1: 3;. II. R. 18, i9. v. prel fiu- 
ghurra marka verdar, Y. Md. 5: 7. ax. 
frelsgiva til tveggia lota (giptan), I. 
Å. NA II. A. 35. v. fik til fullbyar;, I. 
J.15:r; IL. J. 36. v. babum: v. allum: 
pem: til egho: v. egnar, I. J. 4: a5 15: 
pr; IH. J. ir. vi til fins, vide Sin. ^. 
til arsfefiu, Y. K. 18: pr. (nisi pro af 
vita legendum sit vifu). wv. til half 
mark (at ham gaf fva), 1. VS. 5; I. 
VS. 14. alla (fkipt) bort »., d. ü. ge- 
nom sin bevisning frántaga den andre 
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hela Akerskiftet: eiusmodi probationem 
instituere, qua alter totum agrum a- 
mitteret. I. J. 18; II. J. 43. far iki 
vitet a han, I. J. 7:3. (cfr. not. 26. 
ibid.). 2) utláta sig öfver, intyga (med 
ed; om nämndeman eller nimnd): af- 
firmare, seatentiam suam dicere (dato 
iureiurando; de nemdarto v. nemda). 
pet fkal n&mdin wv. hvat helder etc. 
IL Add. 7:9. cfr. Herapsnemd. pet 
fkal nemdamannin vita (inep epe fi- 
num) hvat helder etc. II. Fr. 1; V. 3. 
cfr. JYemdarmaper 1. 3) tillvita, be- 
skylla: accusare. «. manni (fak v. at 
kan etc.), I. D. 7:1 (2); IL p. 4,53; 
Forn. 33, 38; U. 22; Add. 4:4. v. man- 
ni barn, II. Add. 1a: x. vitis pet no- 
kor man, vita annan at han etc. I. Br. 
1; IL BR. 6; p. 37; HI. 132. v. man 
firi piuf, d. á. att han släppt tjufven 
lös: quod furem liberavit. 1I. D. 38, 
nisi Diuft legendum sit, ut in ind. Capp. 

Vita, f. vetskap: notitia, conscien- 
tia. Vide Vald i. | 

Vita, f. 1) bevisning: probatio. I. 
P. 13; IL p. 53. Cfr. Eps-, JErfpa 
vita, Jamner 2. 2) rättighet eller skyl- 
dighet att bevisa eller med ed fria 
sig: lu$ v. onus probandi vel iuramen- 
to se defendendi. I. J. 4: a; 5, 3: pr, 
1, 2; 15, 16: 1, 2; 18; D. $2: pr; FB. 
7: pr x12 1 LR; IL p. 445a; J. i1, 
13, 15—17, 34, 35, 38, 43; U. 14, 26.. 
prer &ru piufs witur Y witulófor, I. 
P. 4: 2; Il. D. 29. bundin vip v., 1. p. 
7: pr; IL D. 35. 3) rättighet att be- 
hålla eller tillegna sig: ius tenendi v. 
sibi appropriandi. L A. 21: 2; J. 16:pr; 
ll. A. 3o; J. 37. egha «. innan gar 


manni, ega rätt att tillegna sig jord, 


som af en annan är inhägnad: habere 
ius sibi appropriandi agrum ab altero 
consaeptum. I. J. 13: 4; ILI. J. 3a. & 
gha v. til utf kipta, I. J. 7: 3; IL J. 19, 
Ji. 4) rättighet (i allmänhet): ins: 


pem at ete, med sådana bevis: 


$9. Pita — Pini. 


(generatim). II. À. 25; Add. r1: 7. Clr; 
Jamner 3. 5) intyg: testimonium. Dings 
manna v., IL Add. 9: pr. 

Viter, adj. fórstándig, klok: prudens, 
iutelligens. Il. Add. 6: a. 

Viti, n. (a verbo vita 3.) fel, brott 
(som tillvites någon), eller straff der- 
fór: culpa, peccatum (de quo aliquis 
accusatur), vel poena illius delicti. Cfr. 
Garpa viti, Halviti. 

Vina, v. a. 1) bevisa: probare. «. 
til (sc. fin) mep fornom epe, d. à. be. 
visa sin eganderátt: probare rem suam 
esse. II. D. 10. v. firi hemafót mop 
tylftar ebe ok tveggia manna v. tvem 
vittum, l. D. 17; IL p. 52. v. (a haen- 
der manni bardagha) map tvenni tylf- « 
tom, Y. Md. 11; B. 1: pr; 4:13:32. «. 
up a man, II. Add. 7: 26. v. allum : 
pem til egnar, Yl. J. 34. cfr. Egn. 2) 
vitna: testari, testimonium dicere. I. p. 
3: pr; 19: 1; II. Praef5- B. 17; D. 24, 
55; Add. 7:18; IV. 12, 20: 3. afyn.-ar 
mceb manni, Y. J. 16: pr? IL J. 35 
M. 3. 

Vitne lös, idj. som är utan vitnen 
(om tylftared): qui testibus caret (de 
iuramento duodenario). IL Add. 12: 1. 

Vitni (vittum, perperam pro vittnum, 
L FB. 7: pr), n. 1) bevis: probatio. 
löfa v. fokn fremia mep lagha - num, 
LB g:pr; D. 10. gangs nokrum -num 
a (mal), II. Add. 7: 36. mep -num 
tali 
probatione. I. D. 16; IL p. 5r. 2yed- 
gürdsmáünnens edliga utlåtande: sacra- 
mentalium (in iuramento duodenario 
inrantium) enuntiatio. etna mep tven- 
ni tylftum namdarmans  -num, I. Md. 
11. 3) vitnesbórd, bevis genom vit- 
nen: testimonium, probatio per testes: 
mob berra (sc. manna) -num, IL D. 
3a. mep granna, tveggia manna etc. 
-RUm, V. -ni, d: à. i deras närvaro: prae- 
sentibus vicinis etc. II. K. 60; Forn. 


t 


3o; Add. 2: 11; IIT. 74, 84. tolf man- 
a eper etc. ok tveggia manna vitni, 
d. ä. två mäns vitnesbórd: , iuratum 
duorum virerum testimonium; vide E- 
per, Svaria, Tylftar eper, Vita, Fitna, 
Hera. v. bera (så väl om parten sjelf, 
som om vitnen: tam de ipsis litigau- 
ibus, quami de testibus), I. Md. 1: 3; 
S. 1; À. 22; Ri: pr; 8: 17 9: pr; J. 
2:1; 13: pr, 2; 15: 55 16: pr; II. R. 13; 


' Add. 2: p 9: 1; 11: 9j 13; IIL 48. 


4 


- 


v. bera quoque dicitur de lapide ter- 
minali, pedo pastoris, etc. L J. 10: pr; 
FB. 10: t. map v. borno, I. J. 2:1. v. 
-weta, I. B. 1: pr. Cfr. Afynar-, Kópa-, 
Skirfkuta-, Skrok-, Synarvitni, Hand, 
laflüker, Styra, Tylft, Uratter, Dings- 
wen, Dingswitni. 4) vitne: testis. I. 
P 17; IL Add. 11:6; IV. 12,19: 1; 20? 

. taka v., IL Add. 10. v. ok foreper, 


Il. Add. r3: pr. eer gangs map -num, p 


vide Eper. vara -num /ipari, etc. vi- 
de Sipari. full v., III. 67, 76. map 
-num dcller órevum, II. A. 26; II. 67, 
85,110. mep (tvenrü, boesfi) - num, 
i vitnens nürvaro: praesentibus testi- 
bus. I. D. 6: pr; FS. 2:2. not. 2; II. 
P. 47 (nisi vitu ibi legendum sit); J. 


45; Forn. 48; V. 2. map -num takin, . 


LIL Md. x4. vita, veria v. verna mej 
 tvenni tylftum ok tvanni vitnum, sc. 
i tylft hvarri, vel i. q. tvenni fore- 
. Dum (vide I. J. 2: 3; IL J. 3; Add. it: 
6.) cfr. Vita, Veria, Ferna, — Cfr. 


. Afynar vitni, Eper, Fwlla 9, Leta, Le- 


pa, Sveria, T'ylftar eber, Vin, JErf- 
par vitni. 5) bevisningsrátt: ius pro- 
bandi. I. D. 17, nisi pro vittni, ut no- 
- bis verisimile videtur, ibi legendum 
sit vitu. — Cfr. Braepa vitni, 
Vitnismaber, vitnis man, m. vitne: 
testis. I. D. 3: pr; II. Praef; p. 34. ful- 
- der »., I. R. 9: pri IL R. 20; Add. 13: 1. 


Corp. Jur. Ant. Sv, G. Voh I. 
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Vitsorb (vizorb, wisorb), n. v) i. q. 
vita ?. IL D. 58; J. 37; Add. 10, ES 
1; II. 86. ern ok »., allitt. II. Add. 
41:9. iemha mc -bum, d. ü. med 
ed: dato iureiurando. II. Add. r1:: x. 
coll. c. pr. Cfr. Vald 3. 2) i. q. vita 3. 
vip v. konfen, Illa 112a. | 
Vitter, vide Vinter. 


Vittia, v. a. besöka, bese, prov. vi- 


tja: visere, inspicere. bo wv., I. A. 4: 
3; Il. A. 6. u 

Fitulós, adj. 1) ovetande: insciens. 
vitulös eber, ed, hvarigenom nümude- 
man fórklarar att han ej vet, om den 


anklagade är skyldig eller oskyldig: iu — 


ramentum ignorantiae, quo nemdarius 
assetit se nescire, utrum reus sit no» 
xius an innoxius. IV. 18: 2. 2) som är 
utan vitsord: qui non habet ius pro- 
bandi vel iuramento se defendendi. II. 
D. 211,58; IV. 18:1. v. iorp, I. J. 
18; II. J. 43. ' 
| Fitulófa, f. det tillstånd eller fall, 
dà man ej har vitsord: status vel ca- 
sus, ubi aliquis non babet ius proban- 
di vel iuramento se defendendi. I. p 
4: 1; IL p. 29. Cubi vituós pro vitu- 
löfory. — | 
Vitu orb, n. i. q. vitsorp t. Y. J. 16:pr. 
Vip, viper (vid, vider; vipr, IL A. 
10; R. 13; P 4: pr. vipar, I. p. 5:1. 
vidd, IV. 16: 13.), praep. c. acc. et 
dat. 1) vid: iuxta, ad. in. v. garps lip, 
afkubek, 1I. Add. 7: 39; IV. 16:13. bin« 
da man v. tre, etc., vide Binda. brce- 
Jter hun (sc. klocka) ^., d. ä. dervid: 
in eo, tunc, sc. cum decidit. L K. 10: 
Á. v. vera, vara närvarande: adesse. 
I. R. 7: pr; IL Add. & pr; 11: pr, 6; 
III. 67, 84, 107, 142; IV. 19: 5. 9. ,um- 
ferp vera, Y. J. 3: 3. utan v., vide 
Utan. gvepa ia v. ne ^, vide Ne, 


Quepa. komber eig köpruvi etc. a, 


66. 


e 


Ma 


wide Koma. Cfr. Ganga, Hetta, Ken- 
na 3, Liggia 7, Dorva. 2) med: cum. 
gera (lónpar-) legher, hava hiale- 
ghi v. kono, I. G. 6: 1; IL Add. 12: 
25; IV. 1. Jiggia, leggias v. Kono; I. 
'A. 8: 31 G. 6:3,3. egha barn v. kono, 
I. G. 6: 3; II G. pd Add. 12: pr. cfr. 


Geta, Likami. 'egha fin ^ia v. ko : 


etc. 1. R. 5:3. ' pilla fter v. hors, IL 
. "0. 3. göra ftabva, kópruf , ran v. man, 
I. FB. 11: 15 IL. J. 1; IV. 19: 1. bryta 
fiemnudagh v. annan, 1L K. ind. 3, 4. 
han atti orofter v. fveriki, IV. 15:15. 
'fettas v. man, I. P 5: 1. bera til fkip- 
tis 'v. annan, I. À. av: pr. taka halft 
etc. v. annan, L Pl. hava bo fit halft 
^w. Jandboa, L. A. 18:'pr. taki. fva hvart 
up v. annat etc. II. Add. 11: 16. Cfr. 
Dela, Köpa, Skilia, Skipta, Tula, Ve- 
gia. 3) emot: contra. harder «. leka 
ok lerda, IV. 16: 16. ^. (Tiki, hufli, 
halsórum, lani, etc.) taka, emottaga: ac- 


cipere. I. K. 18; A. 13: pr; 3:3; R. ' 


11:05 13; Dp. 4: pr. etc. cfr. ibertaku 
piuver. — Cfr. Bryta 4, Mela. 4) till, 
. för, i förhållande till: ad, ratione (ret). 
böta v. konong, etc. vide Bóta 3. fa- 
ker at markum prim etc. v. bifkup, 
Jakfókandan, etc. I. K. 14:1; G. 6:15 
9:.3. feka fik v. man, Y. FB. 4: pr. lö- 
Ja (fik) v. konong, IL. O. 1: 15; Add. 
7: 32. not. 54. vara friblós v. alt he- 
rapet, II. Add. 9: a. (cfr. tamen Frip- 
lös). man v. vara, vide Para. filia 
jorb v. löfom órom, I. J. 3: 4. 

—— Piper, m. 1) träd: arbor. Cfr. At- 
dinviper, Undirviber. | 2) skog: silva. 


Wide ind. nom. locc. vv. Eds -, Giceler- | 


axder etc. 3) ved: ligna. lafs vipar, 
1. FB. 8; IH. U. 19. | 
^. Fi ga, viber v. vip ganga, v. 
a €, dat. vidgá, erkänna, bekänna: fa- 
"teri, confiteri. L f. 5::; FS. 6:1; IL 
K. 22: pr; Dr. 3:5; G. 14; R. 14; D. 
Jo; Add, 3: 1332. vipzangit barn, 


1. Pip — Ulagh. 


wf fadern erkündt (oükta) barn: filfüs 
v. filia (naturalis) a patre aguitus v. 
agnita, |: A. 23. :— 
'" Fiperliker , adj. jümulik: aequalis, par. 
4f -kum, af sina vederlikar: ab (ho- 
minibus) sibi aequalibus v. aeque po- 
tentibus. IL. Add. 9: 1. | 
Viperleghi, n. sammanskott af pen- 
mingar eller annan egendom, till ee- 
mensamt ändamål: pecunia aliave bona 
in communem usum collata. /eggia v., 
III. 85. | 

— Fiberfighia, v. a. c. dat. afsüga sig: 


abdicare. IL. K. 5 


Vipertaka, bip taka, v. a. C. dat. e- 
mottaga: accipere. v. hanum, ll. J. 5. 
Cfr. Pih 3. 

Fibertaku (vip take) Diuver, xn. den 
som emottager tjufgods i förvar: re- 
ceptor rerum furtivarum. I. D. 4: 3; 


"n E 29. 
. Fip ganga, vide Viperganga. 

Vipin, vocabulum nobis incognitae 
significationis; forte corruptum. lil. 
139. Nobis quidem legendum videtur 
vitni. Locc. vertit: "spatium;" Luud. 


autem "campus frumentarius." 


Vibi qvifter, m. videqvist: ramulus 
saligneus. I. J. 20; IE J. 45. 

FibfKipli,? vidskepelse: artes sa- 
perstitiosae. IL Add. 4: 5; 5: a; IVA 21: 
21. fara mej -lum, IL R. 1:1. Scri- 
bitor vidhfkipilfe, IV. 21: a1. not. 99. 

UXa, f. (Dau. uge) vecka, prov. u- 


gu: septimana. I. A. 4: pr; IL K. 49. 
"not. 97; IV. 19: 1, et not. 38. ibid. Cfr. 
Fi | 


ika. 

UXar, okar, pron. poss. dual, fem. 
ukur, okur, vàr(bügges): noster (am- 
borum). I. G. 72; I. G. 14. 

UXlandaber, vide Oklandader. 

Ukfi, vide Oxi. 

Ulagh, n. pl. olaglighet: factam iuri 
contrarium v. irritum. IL Add. 7:25, 
20. uot, Q1. ' | m 


1. Ulovandis — Umfläpunien. 
Uhwandis :(olovandifs, 'olovenhas), 


adv. olofvandes: non data veni, I. 
12:13 FS. 1, a: pr; FB. 4: pr; II. J. 26; 
Forp, ind. not. 38; cap. 1,3, 75,13; U. 
14; III. 71; IV. 6. u. grannum, utan 
grannarnes lof: sine venia vicinorum. 
I. FB. 5; II. U. 9, 12. Cfr. At in fine, 
Um, praep. c. acc. 1) omkring: cir- 
eum. ganga um akra ok engiar, I. J. a: 


pr. tompt fum ga&rt v. garper er um, 


IL. O. 1: 14. kring um, idem, vide Krin- 
ger. vara um fapur map adrum, d. 
ü. hafva samma fader: eundem babe- 
re patrem. L A. 2: 1; IL À. 2. itia 
umm knif ok kétfticki mep adrum, vide 
Kniver. Cfr. Binda 1. 2) omkring, ól- 
yer: per. um alt landit, alla laghfaghu, 
ete, II. Forp. 45; III. 58, 68,118; IV. 
15: 17; 16:12; 19: 1... 3) förbi: prae 
ter. up um. klóvena, IV. 10. ut um 
dör, foras. II. G. 5. 4) om, angáen- 
dài de, men fk um ior, etc. I. J. 
15, 16: pr. um . mylnoftab, py mal, ba 
mis/emig, etc. I. M. 3; FB. 9:1; Br. 
pr, 4; IL K. ind. 6, g. elc. vitni um 
(derom: de ea re) bera, I. S. 1. 5) i 
afseende på: ratione (rei). or/aker ar 
prefter um bet, I K. 23. lidhegher 
om alla utfkyer, V. 3. orbiuva gera 
um köp, Ll D. 19: t. ret göra um ti- 
unda, utlaghor, M. K. 38; V. a. gvar 
Jitia um tiunda, ete., vide Sitia a. Cfr. 
Mal. 6) om, pà (tid): in (tempore). 
um dagh, vide Dagher 1. um helgha 
porsdagh, . prefta möt, | botulfs mesfu, 
mipfaftu, etc. I. FB. 1; Br. 3, 4; IV. 3. 
ete, um höft, III. 18, 57, 87,88. uns 
pry ar, i tre års tid: tres annos, I. Br. 
3. um aret, quovis anno, vide Ar. um 
tva, fiughurtan nater, fax ukur, IL 
K. 4; IV. 19: 1. 7) um fik, för sig: 
separatim. III 1. 

. Um, cónj. om::si. IL K. ind. 1—5. 
ele. : 20004 E 
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Umbub, n. updrag, (dmbud): mana” 
datum. &w.. manni i hand fetia, ILL 68, 
hava u. mans, IL D. 19. - 

Umbubsman, m. ombud; ombudsman: 
mandatarius, II. Fórn. 51; III. 24, 116. 
bifkups u., i. q. (Dif kups) lensmaper: 
Il. K. 47; II 96. | 
. Um fram, praep. e. acc. framförs 
prse. IV. 15: 5. | | 

Umferp, f. v) (egentl. kringgáens 


de).en symbolisk tradition af såld, 


skänkt eller fórpantad jord, hvilken 
skedde på det sätt, att köparen och 
säljaren eller gifvareh etc. jämte en 
löftesman (pen fur u. varpar) och al- 
la jordegarne i byn, skulle ganga um 
akra ok engiar ok fva apter a topt fi- 
pan (vide IL J. a: pr; IL. J. 1): (pro- 
prie circumitus), symbolica fundi ven- 
diti, donsti vel pignori: dati traditio, 
quae ita facta est, ut emtor et vendi- 
tor v. donator etc. una cum sponsore 
et praesentibus omnibus praediorum: 
in pago dominis, irent circum agros et 
prata, ac inde in aream redirent, I. J. 
3 pr; 3:3; IL G. 3; J. 1, 7; TIL 52; 
67, 108. wu. til repa, I. J. 6: pr. Cubi 
tamen pro Pera: quoque legi potest ge- 
ray). feft ok u., vide Fieft o. 2) sjelf- 
va jorden som på detta sätt ófeerlem- 
nades: ipse fundus qui ita tradebatur.: 
varba v. gvelia u.. )( verb, ansvara 
för, eller väcka tvist om umíürdéns be- 
stånd, eller den genom umfürd Gfver- 
lemnade jorden: spondere pro, vel li- 
tem movere de .traditione, v. de fun- 
do tradito. LJ. 2: pr; IL J. r. 

Um kring, praep. v. aco. . omkring: 


circum. L J. 13:4; 17: 1. eté, Cfr. Krino- 


ger.  - e ! . 
Umftajuman, m. på omkringståen= 


de, närvarande män: viri cireumstan- 


tes v. praesentes. vita v. fveria 


«marnum, d, i. med. de på éndagem . 
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närvarande åhörare: cum auditoribus 
die constituto, endaghi dicto, praesen- 
tibus. I. Md. :: 3; B. 1: 3; IL Dr. 3. 
Cfr. Hórengiar. | | 
Una, v. n. vara nöjd, åtnöja sig: con- 
tentus esse. Cfr. Jamnapar eper. 

Undan (undean, unpaen), 1) praep. 
c. dat. undan: a, seorsum a. ir ta- 
kum u. besfi giftning vara garpa etc. 
IV. 19: 1. cfr. Undan takin. 2) adv. un- 
dan, bort: e medio, abhinc. I. J. 20; 
IL J. 45. Cfr. Vegia. 

Undan ganga, v. n. gà undan, ifrån: 
secedere, elabi. Dem ne faghbe ma bot 
eig u. g., d. ü. de skola ej förlora sin 
andel: iis, qui denegarunt, non adimi- 
tor sua portio. II. Add. 11: 1a. 

- Undan f kiuta, v. a. undausticka, skaf- 
fa ur vägen: subducere. IL. K. 72: 1. 

Undan takin, adj. undantagen: exce- 
ptus, exemtus. II. Forn. 46; Add. 11: 11. 

Unden fagher, adj. uudsagd, fórbu- 
den: cui interdictum est. han er uw. 
priggia kononga fte , d. &i. han 
är fórvist ifrån de tre (nordiska) ko- 
pungarikena: ad verbum: illi sunt inter- 
dicli trium regum conventus, i. e. tres 
reges convenerunt de aqua et igni illi 
interdicendo, v. in tribus regnis ( bo- 
realibus, sc. Svecia, Norvegia et Dania) 
aqua et igni ei est interdictum. Hic 
nobis videtur esse. sensus obscurae 
huius locutionis. IL. O. 1: pr. 

- Underbunden, adj. förbunden till, 
underkastad: obligatus, obnoxius. V. 2. 
- Undir (undi, unbir), praep. 1) un- 
der: sub. u. fyll, mylnohiul, hovob, IL 
K. 7:3; Md. 15:pr; FB. 10:1. cfr. Bea, 
Halda 1. u. las ok lykki v. nykli, L p. 
5: 1; IL D. 3o; IV. 18:9. 2) till: ad. 
dela fik 'u. landsbing v. högre domara, 
. vide Dela. fara af ofralfe iorb ok u. 
Jfrelfe, V. a. fa afjadhom wu. fralft 

v. | bol, V. de hava landboa u. 


t. Unftabumam — Unótter. 


kirkiu, II. K. 53: 5. i preftins bor, 
vide Ber. = : 

Undirftanda, v. a. (Angl. unde 
förstå, prov. understà: intelligere. 
Br. I, 3; II. A. 3. 

Undir taka, v. a. beramma, uteütta: 
constituere. II. Add. 7: 25. ' 

Undirviber, m. träd som ej bär frukt: 
arbor non fructifera. I. J. 7: 3; 13: 4 
II. J. 19, 53; Forn. 8, 9. WK aildinw- 
per, vide Aldinviper. Y ek aldinber 
v. fum aldin ber, L FS. 2: pr; FB.8; 
HI. U. 19. coll. c. 17. ibid. - Pur )( ai- 
din f kogher, II. Forn. 12. 

Unger, adj. ung: iuvenis. L VS. 2: 
pr; Br. 2; IV. 14:13. adalvarder, beerk- 
dikt ungi, den yngre: iunior. IV. 16: 
6, 10,16. comp. yngri, IIL 56. super. 
yngfter, I. A. 5,6: pr. ungfter, ll. 73. 
ynfti pro yngfli, IL. A; 8.- 

- Uniter, vide Unyter. D 

Unna, v. a. » älska: amare. Vide 
4fvund.. 2) fórskaffa, tillsEynda (un- 
na) comperare, conciliare. L A. 15; 
IL A. 19. - 9 

Unningia lagh, unninga lagh, n. pl 
hittelón, som tillfóll den, som till e- 
paren átershaffade en sak, som blifvit 
honom (íránstulen, eller en träl som - 
rymt: praemium, quod debebatur ei, 
qui offenderat dominoque restituerat 
rem furto sublatam vel servum fugi- 
tivum. I. D. 14 (ubi perperam unni- 
tigie lagh), 18; IL D. 27, 48, 49, 53. 
Stj derivat h. v. a vinna v. finna; Ih. 
ab "unna, dare" (potius concedere, lar- 
giri), "ut denotet donum vel praemi- 
um quod pro labore dandum lex iu- 

et." ! 

Unyter (onyter, uniter), adj. on 
tig: inutilis. I. M. 5; "n M. 5 Add. 


9: pr. | 
Unótter, adj; (à nóta) ej förtärd: 
non consumtus. I. A. 5; IL A. 7. 


3. Up — Uroten. 


adv. sursum. ' fkivta 
pe t Md. a: 2; IL Dr. 326. a Y 
taka up garb, Y. J. 13: pv; II. J. 27. 
fökia up garh, d. ä. att den mà blif- 
va upkastad: actiónem instituere de sae- 


pe estruenda. ibid. i v. a fiall up, I 
Forn. 4t. not. 14. vina, hemnas etc. 


a man, II. Add. IV. 9:1. up: 
a fet mal ok böt, il v. orinna, 
brenna, gialda, hava, luka, f[pyria, vi- 


de Brinna etc. 

Up bera, v. a. upbüra, emottags: ac- 
cipere. IL K. 73: pr, 5. not. 66; $. 7; 
MI. 136; V. 2,3. Scribitur oppebera, 
IL K. 42. not. 33... 

. Up döma, v. ^ döma ogild: irritum 
iudicare. ep up d., IL Add. 2:10, 11; 
23: 1. namd up d., II. Add. a: 14. 

U, r, vide O 

lata, up lata, v. a. r) ü låta, c ó 
B Peserare. sperire. Áus xL . j^ 
r,1!; IL D. 3o, 34; Add. 5:1. las v., 
kh p. 3o. 2) upláta, ófverlemna (till 
Pan eller 1) cedere, tradere. II. K. 


d pd Mit v. a. uppehålla, under- 
håller sustinere, servare. Aus u., II. 
K. 2. 

Uppis. adv. 

gia, gia, uphängas 
patibulo). I 

Uprunnin, i. "(üker eller äng) der 
säden eller gräset begynt att skjuta 

: (ager vel pratum) ubi prodire coe- 
pit seges vel gramen. L FB. 2; II 

orn. ind. 16; U. 7. Cfr. Rinna 4. 

Upfa drup, vide Opfadrup. : 

Up taka, v. a. 1) uptaga: eapere, tol- 
lere. bo mans u., sätta sig i besittning 
af en annans egendom: bona alterius 
spoliare, I. R. 4: pr; IL R. 4. trai u., 
vide Trapi. 2) upbüra, emottaga: ca- 

ere, accipere. I. G. 4: 1; IL K. 73: 


uppe: saperne. u. Acn- 
I9 galge): suspendi (in 


Forn, 32, 40. hot, ^4 Add. 155 M. 


Sas 
16, 5 "o 13: pr; IL 119 Iv. 16: "n 
'U talia, V..8. uprükna: enumerare.. 


Ip 
II. Add. 7: 35; IV. 13, 19: 3, 5. 
Dinger, m. något som är skam- 


| Ugvebi 
.' ligt eller otillbörligt att säga: nefas die: 
. £2: pr; IL J. 25. wp a, i. q. a, IL: 


ctu; inde 

: Ugvepings orb Cut recte IL B. 63” 
ugvebins v. ukvabins orp), n. oqvär 
dinsord: nefarium convicium. IL RB, 53 

r, 1,5; IL R. 6, 7, 9. wu. kono; I R. 
b 5 IL R. 9. kalla man uy h B.9: 
pr, 3 JI. R. 6,8. 

Ur, vide Or. 

'«Fraka, vide Vreka. | 

: Franger, (n. wranct pro vrengt), 

i; 1) vråug, aned, oriktigt stäld eller 
*belügen etc.: obliquus, non iusto loco 
positus v. situs etc. II. J. 44. 2) vráng, 
orätt, falsk: pravus, falsus. I B. 6; IL 
Praef; Fr. 10; III. 86 (ubi frange, mac 
le, pro ereng?); IV. 13. not. 3. . 

Vrangleker, m. vrünghet, oriütifüre. 
dighet: pravitas, perversitas, IV. id 

Vrangvis, adj. vrángvis, elak: per- 
Mor: (homo), malignus. II. Praef; IV. 
r4: 4, 

Vrankt. ('vranct, pro erangt), adv. 
vrángt, snedt, i ;oriktig stullning: ob- 
lique etc. Cofr. Franger 1-). I. J. 19: 
pr IL J. 44. " 

Frafsvili, vide Prebsvili. . 

Freber, adj. vred: iratus. II. R. 15; 
Add. 7:7. An hue pertineat v. vrepan, 
L FB. 11:2; IL U. 29, non liquet. « 

Vrebfamer, adj i. q. wreper. IL 
Praef. 

Frepsvili (vrez vili, vresvili, vrafs- 
vili), m. vredes mod, fiendtligt sinne: 
iratus v. hostilis animus. »mep v., I. 
R. 5:6; TIL 87. vara a vighvalle map 
?., I Md. 3: :; &. *» . 

Uroten, oroten, adj. ej fórrutnad: 
mon puttedine cossumtüs, I. M. 3; II. 
2 : « 
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Peeka (vraka), v. a 1) drifvat å 
gere. L FB. 
va: pellere, propellere. I. K. 22; FB. 
11: 2; 1L K. 475; Dr. 4; G. 173 U. 26,. 

; Ill. 56. 3) förkasta, aísütta: reii- 
cere, removere. I. R. i: pr; IL B. r. 


Aliter, at, nobis iudicibus, parum feli- , 


citer, hos locos explicat Ih., qui cre- 
dit vreka ibi significare: renuntiare. 
«+ Cfr. Bort vrakilfi. 4) gà på skall: 
ublicum venatum facere. IL Forn.. 
Cfr..Skallavwcst.. 5) bedrifva, göra: per- 
agere, facere. crendi fit v., I G. 13 
Il. G. 1. 6) v. n. vräka: iactari. utan 
henni vreki hunger til etc., d. à. om 
ej hunger. pákommer bepne: nisi fa- 
mes ei accidat. IE J. 5. Similem lo- 


dam divisis. IL. 


f. Fraka — U/nite. 


Ufiuker, Mos sek: non degretas. 


5; IL U. 12. 2) bortdrif- IL K. 6o; 


Ufiler, m. osed;: pravus mos, IV.. 


"ifa, v vide Ut/kipt. 
Ufkipter, adj. oskift, odelad: non 


divisus. IL Fors. 12. at -£o, ibid. not. 


26. af -tw, af oskift bo: ex bonis non- 


p. 10; IV. 1& 11... 
Ufkir, adj. oskürad: pollutus. L K. 
21; IL K. 5, 46. . 
Ufkielika (uf. kiallice), adv. olagli- 
gen: iniuste, non legitime. IL K. 71; 
Add. 3: 14; IH. 32; IV. 19: r. ; 
"Ui kaplier, adj. IC f/kiceliker, IL U.: 
Cfr. Skieliker. 
"Uf koren,, adj. 1) ej skuren (om süd): 


outioneta e Iure Sudermannico citat Ih..* nom messus (de segete). IL K. 73: pri 


C Gloss; IE 2031.), qui credit vreka ibi 
significare impellere, cogere. 

- Krekia, v, a. (Isl. rekia) uptücka, 
ópna: explicare etc. v. fiet ayxir (Isl. 
rekia fpor, BH.), . följa: någon på spå- 
ren: ivestigia alicuius -persequ. I. D. 
5: pr; Il. D. 3o. 

Frasvik, vide Frepsvili. 

Urct, oret, adv. orätt: iniuste, per« 
peram. Dom m. var giort, ll. Add. 6: 
k tieldra. ligger u., I. I. 19: pr. fär 
Retting in halda u., V. Add. 11:5. 

Uretlika, adv. orätt, orüttvist: iniu- 
ste, prave. IL. Praef. 

: Uratter, m. orätt, det som är orätt- 
vist; iniuria, quod. iniustum est. IV. 14? 
4. Cfr. Ratter2. — . 

Urctter,.adj, orätt: iniustus, falsus. 
u. vitni bera, II. Praef. u. do 
M. 12. 

: Ufander, adj. ej sann (upbhofeman 
till. ett brott), oskyldig: mon: verus 
(xriminis auctor), insons, Cfr. Sander a.. 

Ufatter , adj. oemse? discors, i igimicuss 
Cfr. Safer, 

-. Ufini, adv. (à 5j: ol ligtvis, i 
olycklig stunds fm) lp IV. im 


2) (Aker) der säden ej är skuren; (a4 
ger) nondum messus. HL 117. 3) .ej 
tillskuren (ons kläder): nop dissectns 
ede materia vestimentorum). zc kie, 


B hyddor, of. ky der (uf küder., ofkil- 
der), adj. oskyld, obeslägtad: non cog-. 
natione coniunctus. II A. 3,30; Add. 
11: 4, 16, 15; HL 106. ufkpidare, på 
fjermare håll beslàgtad: remotiori:cogei 


nationis gradu iunctus. II. Add. tU 19. 


Uflas, v. dep.. beklaga. sig, sörja, 
prov. usla sig: miseriam suem plange- 
re, vehementer dolere. IV. 15: 

Ufleghin, adj. (a fla) ejslageu (am. 
äng): nondum osesus (de prato). L. 
FS. 4; IL K. 73: 4; III 115. | 

Ufokter (1 uottar, ufókter; ufekte pro 
» ufoktu, IL. R. ind. 5.), adj. jokta pro 
förd: non conventus v. in ins vocatus. 


IL G. 18. at -tu, LI B. 4:1; II R. 5. 


2) ej utsókt: mon in iudicio. exacius. 

I. U. aa... - 

IV. (6 ta adr. ospardts pon pstoe. 
: Ufpüter, adj.. e förderfvad: nen par-- 

ditus, incorruptus. I Fora. 3«. 


"9, Ujpielder == Utgard. 


, Ufpintder, adj. oskadd: illuesus. IL - 


Forn 0. Mi. 4 
Ufpramgder, j ej sprängd: non 
ruptus. Il. Forn. 3o (ubi ufprent pro 
ufprenct v. ufpramgt). 

^ Ufemia, v. impers. c. dat. ej åsäm- 
ja: non convenire (inter aliquos). u- 
Jiember bem a, II. p. 58. 

: Dt, adv. ut: foras. ut til almennings, 
I J. 13: 4. iorb gange bit fum hun ver. 


wt af givin, IL ÅA. 26. ut gialda, vide - 
:Gialda. (sc. gialdi) ut tindan, pennin- . 


gana, I. Br. 1; IH. 5, 88. Aufa v. byg- 
ia ut a aker v. mark, d. à. ute: fo- 


ris, I. J. 13: 3, 4; IL J. 30, 31, nisi ut 
Abi pro uti sit scriptum. - 

Utakin, adj. ouptagen, ej emottagen: 
-non acceptus. II. K. 

Utan, praep. c. gen. et acc. 1) u- 
-tanfóre, utom: extra. u. garbilip, gar, 
Kirkiugarb, bopar, kirkiu, Y. Md. 14: 
pr; J. £3: 4; D. 19:3; II. Add. i I ' 
93; IV. 4. u. garps, IL J. 33; U. 8. 
efr. Utangatps. ^w. attungs, I. J. 3. 
Ju. Aeraps, I P. :À4 IL P. 49; U. 6. 
-u. lands, LE II. O. 2: pr; p. 39, 
53; U. 6; IIL 112, 126. u. bif kupsdó- 
met, HI. 99. wu. konongsriki v. -kis, I 
G. 1; IL Add. 11: 7; IIL iri. cfr. U- 
tanrikis. u. lands aller bif kupsdómes 
maper, II K. 22:3. firi u., idem. I. K. 
: 35 IL'K. 1. u. oper, idem. uw. v. bin 
1 | Md. i: prs II. Dr: 1: fa iorp au. 2. (frai- 
fis 50D). III. 98. u. rettan 
pg, III. 88; IV. 19: 4. 
praeter. L Md. 5:7; A. 17: pr; 18: 13 
"B. 5 p. 5:3! Br. 1, 2; HL 116; IV. 
16: 3. etc. firi u., idem. L Md. 2; Pr. 
"n 3) utan: sine. L FB. 


1:0; IL R. a5. 


2) fórutan: 


Pan (uten), conj. om er nici. LK. 


45 J. 95 5: 13 PS. ar pn Br. >; 
IL K, 31, 42, 53, a: 4. eic. u. af 
haldis apti), idem, IV. 19:1, 


öh | 


Utan, coüj. utan, meri? sed. mw. kópe 
fik koft, II. 89. u. bidia pen valda- 
domaran etc. IV. 123. 

Utangarbs, adv. utomgárds:. extra 
saepem areae. I. FB. 3. Cfr. Utan 1. 

Utanrikis, adv. . utrikes: extra re- 
gnum. II. G. i5 Add. 9-15 P177, Us 
maper, utrikes fódd eller boende man: 
vir extra regnum (Sveo-Goticum) na- 
tus. vel habitans. ll. Dr..123.. 7 
Utarfter, vide Ytarfter. — . 
Utbyaman (ut biemaen), m. pl en 
.annan bys eller andra byars innevå- 
nare; alius pagi v. aliorum pagorum 
:incolae. III. 117. | 

Ut bötter, vide U bötter. 

Ut döma, v. a. döma till betalning; 
(debitum) solvendum iudicare.. IL R. 
16, 21. Ütrum hanc an aliam signifi- - 
cationem , habeat. h. v. I.S. i, diflicile 
est dictu. Cfr. not. 8. ibid. 

' Utfaru dagher, lq. utfat ba dagher. 
. 55. 


d. 
Ut tferp, f. likbegängelse, Jórdafurd: 
exsequiae. Inde e 
Utferba dagher, m. begrufningsdag: 
dies exsequiarem. IL K. ind. 55; TIL 
21. Scribitur utferdo daghår, IH. K. 55. 
mot. r2. 

Utgarper, m. gärdsgård omkring å- 
krar och ängar ra. m.: saepes circa ae 
» "gros et prata.eto, I. FB. 1; IL U. r, 
2. Cfr. Bölgarpér. ”Titolus libri ut 
» gierpe bolkér, I. Us tubr: vel recti- 
us u£garpa balker, ibid. nott. 1; 38, non 
est accommodatus ad argumentum ie 
'stius libri, sed 'oecasionem ei dedit v. 
"sat Mt garber | im pribcipio ep. t; Cfr. For- 


2:23; IL K. . 
HI. 88; IV. 8. firi u., idem. L R. 


ba Ui geh (i utgal); n; pk ntekylder: tri- 
ta. V. 2. 

Utgeri, v; a. ulgifva, atbétala: pen- 
ener. bolvereiL: Br, $8; IL EK. 932: 5; 
| Dr. 2$ Forno f V. à $323. 

Utgaid, b i qv vgl! vi d. 
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Utgarba fik, v. rec. göra utgarpar, 
gärdsgårdar omkring sina egor: cir- 
cumsaepire agros suos, L J. 13:pr; IL 
,J. 23. 

- Ut gerpa bolker, vide Utgarper. 
"> Uthus, n. uthus: aedificium, in quo 
non habitant vel morari solent homi- 
mes. Cfr. Inviftar hus. 

Uti, adv. 1) ute: foris. a löt, eng, 
etc. u., I. FS. 1; FB. 9 pn II. K. 73: 
pros; R. 14; Forn, 3; U. 21,23; fin. 
126. Sed verba a uti, YII. 128, supet- 
flua esse videntür. pat u. der Y( 
up cr takit, IL K. 23:6. Cfr. Ut. 2) 
ute, fórliden: finitus. Da v. til u. cru 
pre vikur etc. II. K. 21,68; IIL 136. 
Jidan dager &r u., L J. 6: pr. not. 21. 
:.. Utkoma, v. n. utbetalas, utfalla: pen- 
di, solvi. V. 2. | 

Ut komin, adj. (vel part. ab ut koma) 
utkommen, född, härstammande: er- 
ortus. af manni v. manna alf etc. u., 
IL À. x; R. 3o. not. 20; Add. 11:16. 


e Utlagha, f. i. q. utgcld. V. a. 

|. Utlaghder, vide Utlegher. 

: Utüpin, adj. fórliden: finitus, prae- 
. terlapsus. II. K. 53:3; V. a. Cod. N. 
habet om Jidhin, IL. K. 72: 3. nott. 59, 


64. ! 
- Utlegher, adj, (a leggía) i. q. bit- 
. fugher (togher) IV. 19: d SÀibitir ut- 
"Jaghder, ibid. 4. Quod discrimen Ih. 
credit esse inter bh. v. et v. bütugher, 
.Ad nulla nititur veritate. 

Utienfker, adj. utom landskapet 
. (Westergótland) född eller boende: ex- 
-tra provinciam (sc. Vestrogotiam) na- 
tus vel habitans, I, Md. 5: 4, 5;. p- 12, 
- 13; II. K. 73:3; Dt. 14i p. 44; IL 
84, 106, 114. | m 

Ut rikis, adj. indecl... utrikes: | extra 
regnum (Syveniae) natus vel habitaas. 
H. Dr. 14. Jöfka mer. u pro &f&a v. 
men,z IT Dy. 49. cells; c; ind. capp. 


.consecretus, pollutus. L K. 3; 
."*ighs pro uvighb scriptum est. 


1. Utgatba fik — Purbin. 


Uifkipt, f. andel af intapor à bys 
utegof: portio agri in communi i 
silva vel pascuo consaepti (ad aliquem 
vicinerum pertinens). IL J. 7:2; IL K. 
2. not. 14; Jo 13; IV. 13. cfr. Vita 3. 
Scribitur ufkipt, IL J. 17. not. 48; u- 
PUE byfkipthe, pro utfkipta (gen. 
pl). IL K. a. et uot. 14. ibid. Ver., 
quem sequitur Luod., vertit: "utjord: 

rtes fundi circumiacentes, sed extra 
id solum quod limitatum et aedificiis 
occupatum est"  Locc. vero: "partes 
fundorum in extraiacentibus possessio- 
nibus." 

Utfkyld (utfkyll), f. i. q. utgaid. V. 
3. konungs -ler, V. rubr, 1. lagåa -4er, 
V. I. 

Ut fvoren, ut foren, ia vx. inia pet. 

a fveria) i. q. bi lagber, föra 
SAR biltog, vilket skedde med en 
ed af nämnden? exsul pronuntiatus, 
quod iureiurando nemdåe fiebat. IIL 
120; IV. à... 

Ut fökia, v. a. utsóka: exigere. IL 
G. 12, 18; Add. 12: 1. 

Ut taka, v. a. uttaga (bóter etc.): 


.eapere, exigere (mulctam etc.). I. Md. 


3: 4 (ubi pro ut scriptum est ok); S. 
4:8; IL Forn. 4. Cfr. Ding «2. 
Utviftar hus, utvifta hus, n. i. q. ut- 
hus. I. p. 7: p5 IL p. 35... 
Utwegher, m. utväg, väg på hvi- 
ken man kan komma ut från ett stäl- 
le: via, qua e loco quodam exiri pot- 
est. Cfr. JVa a, | 
Uvighper, adj. oinvigd, ohelgad: non 
ubi u- 


Üvin, m. ovän: inimicus. IL Praef. 


.Cubi winum. pro uvinum); Add. 7: 5, 
157 | 


Uis, adj. ovis: insipiens. II. Praef. 
Qubi wifum pro wvifum). i 

Vallit, vulti, vide falda. 

Furbin, vide Varpa, —^—— 


s. P'aggiar kóp — Vi cria. 


, feagiar köp (vegie cóp), n. (a veg- | 


ger, paries) väggköp; så kallas det, 
d bonde löper jord af sin hustru: 
emtio parietina v. intra parietes facta; 
Sic appellatur ea emtio venditio, qua 
meritus ab uxore fundum emit. I. J. 
3: 3; II. J. 7. 
' Fegha, v. a. väga: ponderare. mark 
exeghin, vide Mark. | 
. Veghandi, m. (a vegha, interfice- 
re) dråpare: interfector. L Md. 1: pr, 
. 1; II. Dr. r. | 
Vegher (veghan pro veghinum, II. 
Add. 7: 16.), m. D väg: via. I K. 15 
J. 8, 12:pr; M. pr,5; p. 3: 1, a. etc. Cfr. 
Almenninrngs-, Gros-, Kirkiu-, Lands-, 
Lik-, Marka-, Qvarna-, Ut-, bings- 
ecgher, Farin. 2) sätt: modus. mar- 
gha vagha, på många sätt: multis mo- 
dis. IV. 14:17. 3) sida: latus, pars. 
Cfr. Annanvagh, Hinwegh, Veghna. 
Vaeghfarandi, adj. resande: iter fa- 
ciens. IL Add. 6: pr, 3, 3 IV. 16: 1- 
Veghna, pl defect. (proprie gen. 
pl a vegher), 1) håll, sidor: partes. 
Jfiughurra 4., IL J. ao. begia «agna 
Jand;, Y. M. not. 1. 2) vägnar: (sue 
v. alius cuiusdam) nomine v. loco. a 
v. qf bifkups v. hans v. fina v., II. K. 
48; III. 68 (ubi »ecne scribitur), 69. 
Vegia, v. a. gifva skänker (mutor), 
för att vinna någons ynnest: largitione 
favorem captare. awgias undan vip 
manni, gifva nágon mutor fór att und- 
slippa (ausvar) largitione (reatum) 
effugere. III. 96. In Iure Iutico et Se- 
 landico, occurrit oegh/al, largitio. Cfr. 
ÖGL fd v. . | 
Veitta, vide Feta. 
Valta, v. n. i. q. valtra, I. FB. a. 
Vara, v. n. vide Fara. 
Vera, f. vistande: mansio, commo- 
ratio. II. Add. 10. Cfr. Samara. 


Corp. Jur. dnt. Sv. G. VaL I. 
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: Ferdugher (n. verdhughut v. wer- 
duct), adj värdig, värd: dignus, IV. 
19: 1, 3. | 
Veria (varía, Y. J. 3: prj FS. 6: a. 
etc. verder, verber, verbe, vert, pro 
varder etc, L Md. 14: 3; IL Dp. 3; lIL 
6,74.), v. a. 1) värja, försvara: de- 
fendere. land »., IL K. 4; Add, gir. 
Cfr. Kirkisveriandi 2) i synnerhet, 
försvara (sig eller en annan) inför rät- 
ta: speciatim, in iudicio defendere (se 
v. alium). v. eller falla, vide Fela s. 
verias IC falla, II. Dr. 29. a. fik map 
negvebum, vide Negvabi. )( fökia, I. 
R. 9:1, 2; II. Forn. 4. «. fik map fi- 
num eneb, IV. 19: 1. «. fik mep fiax 
preftum, i. e. sex sacerdotum iuramen- 
to. I K. 14: 4; IL. K. 29. v. fik me 
tolf mannum, I. R. 8: pr; 9: pr; FB. 
8; II. K. 57; E. 15, 20; U. 20; IV. 19: 
I. 9. f. m. tof manna efe, II. K. 53; 
RB. 8, 33, 24; Forn. 4, 11, 15, 38, 31, 
33. «e. (fik v. forfal) m. t. m. e. ok 
tveggia manna v. tvem vitnum, 1. B. 
6; IL R. 6,(12;) III. 39, 26. v. f. m. 
t. m. e. ok fiu man af nomdinni & 
tir, vide Nemd. v. (fik) m. tylftar e- 
pe, I. G. 6:4; R. 9:3 D. 15; FS. 6; 
pr, 2, 3; IL G. 11; Forn. 9,18, 24, 26, 
27; U. 21. v. (f.) m. t. e. ok tveggia 
manna w. tocnmi vinum, I. b 9; FB. 
9: pr; H. D. 41, 45; U. a3; IL 84. v. 
f. m. fiughurtan mannum, II. p. 13; 
HL 123. «. f. m. atertam manna efe, 
IL Add. 2: 13. v. (fik) m. tvenni tylf- 
tum, Y. Md. 14: 1, 35 J. 19: pr; Dp. 7i 


15 IL Fr. 1; Dr. 295 31; G. i5 D. 6; 


YIL 74,145; IV. 18: 1, 2,13. cfr. Sver- 
ia. «. f. m. t. t. ok fiura manna for- 
epe v. twenni forebum, I. D. 6:1; IL 
p. 1,2, 11, 58; IV. 18: 1, a. cfr. I. p. 
9. not. 22. «v. (fik) m. £. t. ok tvanni 
vitnum, Y. J. a: pr; 15: pr; IL p. 37; 


67. 
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J. 3,34, 44; Add. 11:1,6. cfr. Vitni 4. 
v. f. m. nemdinni, 
ncemdinni, fierbungs nemdinni, he. 
rabsnemd, luktri hawabsnemd, vide 
TVemd,  Fierbungs-, Haerabsnemd, 
Lukter. Cfr. Nemdarmaper. v. firi man- 
ni, l. G. 9:6; IL. G. 16. v. firi hema- 
föt, I. D. 10, 12: 1 IL Dp. 44, 47. v. 
iorb, feperne fit, Y. J. 3: pr, 1; IL Add. 
] "i 18; TIL 74. nemd ver fore epfóre, 

I. Add. 7: 3, 36. nemd ver nokot mal, 
HI. 76. e a variandi vitu, I. LR. fi- 
pan far eig vart (han), d. à. han kan 
ej bestrida trülens lósande: redemtio- 
ni servi obstare nequit. I. A. 23; II. 
ÅA. 31. — Pro aere perperam scri- 


ptum est verie, I. D. 13. Cfr. Varpa, 


Feria. 

Verk, n. rr) verk, gerning: actio. 
liggia (ugilder) a -kum finum, ligga o- 
gild, om man blir drápen à bar ger- 
. ning: in flagranti crimine àmpune oc- 
eidi. I. Md. 6; IL Dr. 17; D. 35. -kum 
mans varBa, I. A. 9:1; IL A. 13. verk 
a (man) vinna, d. à. hämnas: ulcisci. 


I. S. 6: 1. €fr. An-, Firnar-, Nipings-, 


. Falds-, Fapa-, Fepe-, Fiiaverk. 3) 


verk (bygnad etc.) epus. I. R. 9g: s; 
M. 3; IH. R. 215; M. 2. — Cfr. Han- 
daverki, Fifla-, Fatnvark. 

Faerknaper, m. arbete: epus. II. K. 
52. €fr- Dvara weerknader. 

Fern, f. (a verita) +) värn, beskydd: 
. praesidium. IL Praef. fin; IV. 14: 14. 
2) den tilltalades försvar emot käro- 
imAl eller anklagelse: defensio rei con- 
tra actorem. I. Br. r; HI. Praef; IV. r9: 
». v. egha v. firi fik hava, hafva rüt- 
tighet att värja sig: ius (iuramento) 
se defendendi habere. II. P 2, 36. 
^na Mgha v., I D. 10; H. D. 4r. 
Ctr. Vald 3, Fitsor. 

Perna, v.a. i. Q. veria 2. 9. (iorp) 
map tvanni tylfium ok tvanni vitnum, 
L 4. 2: 2. cfr. Vitni 4. | 


Jiu. mannum af 


1. Paria — P'aerpórar. 


Verpli, m. werpla, f£. (ab Isl. ver 
pa. ochstringere) band (bvarmed nå- 
got ombindes): vinculum, ligamen (quo 
aliquid circumligatur). I. FB. 7:3; IL 
U. :6. 

Verra, adv. värre: peius. Cfr. Fu 
ra 5. | 
Verras, v. dep. förvärras, komma i 
sämre belägenhet: in deteriorem sta- 
tum redigi. IV. 15: 7. not. 27. Sensum 
v. uflas, quam textus l. c. habet, mas 
le intellexit iste interpres. 

Ferri, adj. comp. sämre: deterior, - 
minoris pretii. I K. 10: 4; VS, 3: 2; 
R. 8: pr; II. K. 20; R. 17; V. 1. fe 
iar v., sämre i egendom d. ii. i värde: 
pretio deterior. IL VS. 1:5; D. 18 — 
Verfter, saperl värst, elakast: pessi- 
mus, improbissimus. IV. 16: 7. 

Verfla, f. (a veria) omvårdnad: 

tutela. II. R. 27. 
Verb, n. kópskilling, (värde): pre- 
tium (quo aliquid emitur). I. J. 2:pr; 
3: pr; IL J. ind. 9; eap. 1, 4; Add. ix: 
6, 7, 11. Cfr. Jorbaverp, Fulvirpi. 

Verpa (wirpa), v. a. värdera: aesti- 
mare. IL J. 14; IIL 216. 

Verpa, vide Varpa. 

VFarper (verder, werper, varber), 
adj. 1) värd (i penningar etc): quod ' 
eerto quodam pretio constat. I. K. 8: 
o 9,19€: 4; R. 9: 3. not. 37; IL p. r5, 
36; Add. 6:4; III 101r. etc. fiughnr- 
ra marka, tveggia öra v., I. Md. 5: 5 
R. 8: pr. 2) värd: dignus. by em iak 
v. er han v. er eig v. orBiuva 
at vara, unningia Jagha, etc. formula 
surisiurandi. I. D. 3: pr; 14; IC p. 24, 
48, 49. 

Veria (varia, werpia), v. a. idem, 
ni fallimur, verbum ac «cria. IL J. 
3, 2. 

Faerpórar (werphórce), m. pl. varor 
och penningar: pecuniae et merces. IL 
Add. si: r1. Ih. nimis arctam huie v. 


1. P'erpórar — Ytarfter. 


tribuit significationem, ut antehac est 
observatum. Cír. C. J. Scnrvrrn, Diss. 
T'entamina ad illustrandam historiam Iu- 
ris Scandin., Fascic. 1. p. 20. not. 43. 

Fafler, vaf ler, adj. fattig, usel: pau- 
per. veflir men, I. K. 17: pr. Qubi haec 
coniunote scribuntur); Br. i. 

Faftan, praep. vester om: versus 
occidentem (ab aliquo loco). IV. 10. 

K'afigótar (wesgótar), m. pl. Vest- 
götar: Gotiae occidentalis incolae. II. 
G. 15; IV. 14: 13, 14, 17; 15: 5, 10. -ta 
Jagh, IV. 14: 10. Jaghbok -ta, I. K. 
rubr; II. Praef. Cfr. Gotar 2. 


F'aftgótfker (voft- v. vesgöfker), | 


adj vestgótsk: vestrogoticus. I. Md. 5: 
pr; II. K. rubr; Dr. 10. 

^ Fata, Vater, Voti, vide Feta, Vin 
ter, V'atti. 

Vatta (vete, vete), n? grand, en 
sak af minsta värde, prov. vütta, vit- 
ta: hilum, res minimi pretii. nokot v., 
IV. 19: 1. not. 15. iak a ok pu ikki v. 
i, jog eger (den omtvistade saken”) och 
du har ej minsta del deri: res (liti- 
giosa) mea, nec minima eius portiun- 
eula tua est; formula iuramenti. I. J. 
2:1, 2; n. P. 39; J. 2, 3 (ubi vatti 
Scribitur); U. 14. 

Patti (vati), m. egentl. vitne; en 
som i rüttegángsmál svürjer, antingen 
som vitne eller i tylftared eller nämnd: 
proprie testis; qui iuramentum iudi- 
ciale dat, sive testis sit, sive nemda- 
rius, sive unus e duodecim viris in iu- 
ramento £yl/ftar.eber dicto iurantibus. 
Jveré hvar «. fins leftom, AL. p. 1; 
Add. 11: 13—15. | 

Fatti (veti), n. vitnesbórd, bevis- 
ning genom vitnen: testimonium, pro- 
' batio per testes. Cfr. Repa. 

Veva, v. a. vefva, inveckla: invol- 
vere. ber var (han) i klepum vafber 
ok i vaggu laghber, formula iuramen- 
t. L D. i7; IL p. 52 
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Pap, n. pl. (in sing. occurrit I. J. 
6: s, ubi tamen fin pro fit, ni fallimur, 
legendum est), pant: pignus. II. J. ind. 
14. (iorp) at vebium fetia, pantsätta 
(jord): oppignerare (fundum). I. G. 
1; 1I. G. 1. fkilia manni iorp til vapia, 
lemna jord till pant: fundum pignori 
dare. I. J. 6: pr; II. J. 14. iorp at va- 
Dium taka, ibid. o. leggia, gifva (16s) 
pant rem (mobilem) pignori ponere. 
I. J. 6: 1; IL J. 14. v. föfa, ibid. va- 
pium halda, qvarhálla panten: pignus 
detinere. ibid. Cfr. Forvaepia. 

Papa eber, -lafter etc. vide Papa 
eper etc. EE 

Vepfetter, adj. pantsatt: oppigne-- 
ratus. e. iorp, II. J. iüd. 14. 


x 


Ymisliker, ymsliker, adj. skiljaktig: 
diversus. Cfr. Jafliker. | 

Ymuman, m. tillàfventyrs en man 
från trakten af Umeå, eller från Norr- 
land i allmänhet: forsitan vir e regio- 
ne Umaénsi, vel e quavis Norrlandiae 
parte. Sic h. v. explicat Bg. IL Dr. 
15. alzmanni ok ymu, pro: a. ok ymu- 
manni, ibid. 

Fpin, vide Opin. 

Frkia, v. a. arbeta? operari. y. (iorp), 


odla, plöja, prov. yrka: colere, arare. 


I. J. 11; IL J. 23. (iorD) up y., I. J. 
12:23; IL J. 26. Cfr. Ayrkia. 

Yta, v. n. (ab u£) komma ut: exi- . 
ve. ytir hvarghin, d. à. om man ej 
blir genomstungen, sá att spetsen af 
svärdet går ut på andra sidan af den 
sårade delen: si (mucro) nullibi exe- 
at (transfixa quadam corporis parée). 
I. VS. 1: 4. coll. c. &. 3. ibid. 

Ytarfter, adj. superl. ytterst, sist: 
extremus, ultimus. II. Add. 13:1; IV. 
3. Scribitur utarfter, Il. A. 25. 


- 


p. 


, IL R. 8& pr; p. 5:15; Br. s, 
3. p» I. CB; IIl. Då F) adv. 
dà: tunc. LK. 1, 3, 5. ete. per, då 
när: cum. I. K. 1,83; À. 2t: pr. etc. 
pa...ti, at etc. i. q. ber til etc. pa 
var han bótandi at, IV. 15:7. pa fek 
han doma til, IV. 16:13. 2) pa före- 
kommer stundom utan betydelse: bh. 
v. interdum fere otiosa occurrit, fe 
fkal bifkuper etc. I. K. 5. ba a he. 
rap, I. Bo tia . hvarghi pa retkendi 
iak, L 'D. 17. pa fkal alt JFipta. ete. 
II. A. 26. pa merkti iak etc. IL. U. 14. 
, Ja vilium, havum, givum vir, L Br. 3. 
not. 53; IV. 19:1—3. «en pa rattarin 
vH eic., en Da en per bratta, Da an 
. mokor er etc., Da en han böter eig etc. 
IV. 19: 1. 3) conj. dà, när: cum. I A. 
32:1; R. 5:5 H. K. 3,737... 

Pa, vide Diggia, Dan. 

Paghar (Pagher), 1) adv. dà: tunc. 
H. K. 3; D. 2; III. 126 IV. ix t. P 
er, då när: tunc quando. IE Br. 2. 2) 
gonj. då, när: quamdo, cum. L K. 4: 
3; G. a: pr; 9:3; J. 4:1; 14; M. K. 
13, 15, a1. not, 555 72:3,5; Os 13135 
À. 12; G. 2,16; p. 4o; 4. 3, 4, 10, 33 
Add. 7:1, 19, 233. 11: 5; 12:2; KV. 18: 
. 6. Scribitur. papgher, IH. 67. thoghor, 
II. K. 72: 5. not. 86. 

Pan, Pat, Danni, eic. vide Dom, 

enni . 0 

pangbrakka (bengbrakka), E. skog: 
silva. bera fkiold ivir b., d. à. infalla 
(egentl. genom skogen) i riket med 
väpnad hand: armata manu (per ter- 
minalem silvam) in regnum invadere. 
I. 6. 4; II. O. 1: 8; Add. 5: pr, ubi cod. 
G. pro -Au habet thengbrinku. H. v. 
orta est a poética circumlocutione, qua 
veteres appellarunt arbores v. silvas 


pang brecku (uon bangbrecku, ut re- 


f. pa Ping. 


fert. Ih.) v. jerdar, backens eller jor» 
dens táng: algam clivi v. terrae (vide 
vidar heite, in Edda Island. ed. a P. 
J. Resgwmio, Havn. 1665.), quae duo vo- 
cabula, pang et bracku, demum in u- 
num sunt coaflata. Non igitur h. v. 
denotat litus maris, ut crediderunt Stj., . 
Locc. et Ver., nec pontem litoralem, 
ut in Lex. lur. statuit Locc. 

par, vide Du, Per, pot. 

parf (por), f. tarf, behof: neces- 
sitas. IV. 19: pr, 1, 4. Cfr. Niuta. 

Darf. praes. a borva, quod vide. 
^opepgher, Papo, vide Daghar, Dy. 
. Pe. Pen, Der etc. vide Den, Per, 

cet 


pengbrakka, vide Dangbrekka. — . 

Dpengsbani (rectius pegnsbani, vide 
pegn), m. en fri mans drápare: inge- 
nui hominis interfector. IL. Dr. 9. Cfr. 
I. Md. 4. not. 36. 


N fina Pianefta, vide Piena, Dia- 


Piggia, v. a. (impf. pa, sup. pighat)y 
emottaga till skänks, (tigga): done ac- 
cipere. pe eller Dighat, köpte eller 
pa, IL Add. ri: 11. 
 Pigia, v. n. tiga: tacere. IIT. 112. Inde 

Pigiande mesfa, f. vide Mesa. 

Dikia, adv. ofta? saepe. IV. 12. 

Pin (n. pit), pron. din: tuus. I. Md. 
1:23; BR. € 3, 4; & pri J. 15: pr. etc. 

Ping, n. ting, sak: res. IL K. ir. 
not. 96; 61; III. 150. H. v. forsan ea- 


, dem est ac proxime sequens. 


Ping (Digns pro Pings, II. Add. ra: 
t. Pins, II. G. 12; Forn. ind. 48.), n. 
I) ling: conventus iudicialis. L.Md. :: 
pf» 2, 3. etc. Jagha D., YI. Add. 7: a9. 
ajdragóta D., Westergótlands landsting: 
iudícium omnutum (Vestro-) Gotorum. 
E B. i: pr; R. 1: pr; 3:3; II. R. à, 3. 
aldramanna p., idem. I. Di. Pp: men 
na, vifa, fighia, bupa, up fkicra, hal- 
da, hava, vide Nemna 3, Vifa 1, S- 
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ghia, Bupa 2, Skiera, Halda 2, Hava s. 
firi Dingi, inför tingsmenigheten: co- 
ram hominibus in iudicio congregatis. 
I. p. 14. Ctr. Fiearpungs-, Horaps-, 
Eh. Lands-, Luktar-, Reffinga-, 
Segnar-, Parping. 2) personer som 
sammankallades för att uttaga böter 
m. m. som ej af den skyldige blifvit 
godvilligt erlagda: conventus hominum, 
mulctam vel tributa non ultre soluta 
exigendi caussa, publiea auctoritate 
eOnvocatorum. ftemna v. nemna hem 
p. at manni, IL Add. 5: 1.. nemni p. 
hem til hans ok taki ut gengerpina, 
II. Forn. 4o. map P. (man-) helghis 
bot, gengerd, almennings öre ut taka, 
L Md. 3: 4; IL Dr. 8; V. 3, 3. Cfr. 
ScnuvrEn, Diss. p. 531r. cit. p. 9, 10. 
Pinga, v. v. hålla ting: conventum 
iudicialem celebrare. I. R. 3: 1 (ubi 


pingi pro Ding, nt fallimur, er pum | 


est); IL R. 3; IIL 89; IV. 19: 4 
Dinganga, vide .Dings ganga. 
Pingat, adv. dit: illuc. I. K. 20: 2; 

Md. 14:3; FK. 2: pr; II. Dr. 31; R. s. 

| ngfriber,m. tingsfred: pax v. se- 

.curitas publica eorun, qui conventum 

iudicialem obeunt vel inde domum re- 

.wertuntur. Il. Add. 5: pr. coll. e. 7: 

A3—16. | 
ping loter, m. böter, som tillföllo 

hela landskapet, och, troligen på lands- 


tinget, fördeltes emellan häradena, och 


sedan på hbäradstingen emellan hvart 


härads innevånare: mulcia, quae uni- 


versis Vestrogotiae incolis cessit, et, 
ut. videtur, im rudieio provinciali in- 
.ter territoria, ae in iudiciis territoría- 
libus inter cuiusvis territorii incolas 
dividebator. I. pl. 

pings domi, m. dom, gifven på tin- 
get: sententia in conventu iudiciali Ia- 


ta. eptir -ma, I. J. 13: pr. i. q. fzban 


.domber komber a hans mal af inge, 


ll. J. a7. 


ings ganga (Dinganga), f. frihet el- 
ler lek Cfor dråpare) att komma till 
tinget: venia (interfectori concessa 
iudicium secure obeundi. lova p., 
Md. 1: pr; IL Dr. 1. 

Pingsmen (pingman, I. I. 3: pr), 
m. pl. män som äro eller varit nür- 
varande på tinget (dà ett mål der fó- 
revarit): viri in iudicio praesentes. I. 
Md. 1: pr; S 1; J. 3: pr; IL Dr. 1; 
Add. 9g: pr, 1; 11:9. Dingsmanna vitni 
(bera), I. Md. 1: 3 (ubi hamna pro 
manna) 3: pr; 8. 15 B. i: pr; J. 14; 
IL Dr. 3,8; J. 33, Add. 11:9. ! 

Pings ftempna, Dingftempna, f. sam- 
mankomst på tinget: conventus iudi- 
cialis. II. Add. 7: 16. 

Ping ftaper , m. tingsställe: locus, quo 
celebrantur iudicia. HI. 128. 

Pings vitni, n.. vitnesbórd af män, 
:som på tinget äro eller varit nürva- 
rande: testimonium virerum in indi- 
cio praesentium. I. J. 14; IL J. 33. 
(opings vegher, bingvagher, m. tings- 
väg: vta ad locum iudicii ducens. II. 
Add. 7: 13. s 
. Ding timi, m. den tid dà ting håt- 
les: tempus, quo celebratur iudicium. 
IV. r9: Á. not. gr. IEEE 

Di, adv. dit: illuc. II. K. 45; A. 
26; U. 6 Add. 7:8; V. 3 — 

Pit, conj. vide py. | 

Dit, n. a Din, qued vide. 

DPiufnaper, m. tjufnad, stöld: fur- 
tum. I. G. 9:5; R. 12: pr; D. 3:5; 7: 
pr; FS. 6: 1; II. G. 16; R. 26,358; p 
28, 35; Forn. 25; IV. 18:11. fander 
P., IL Add. 7 19. fulder p., H. Add. 
7: 19. not. 35; IV. 18: 3. | 

Piuffak, Diufs fak, f. mål angående, 
eller anklagelse för stöld: caussa v. ac- 
cusatio furti. I. D. 16; H. p.5:; Add. 
2: 7; TIL 46. giva v. vita manni p., 
I. D. :; IL p. c 4: IV. 18:1. Para 
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p., vara anklagad för stöld: furti ac- 
cusari. IT. D. rr. 
> piufs böter (piuf böter), f. pl. tjufs- 
böter: mulcta furti. III. 116. fullar p., 
I. D. 1,9. not. .22; 'II. p. 3, 6, 8, 16, 
:18, 58; 'Forn. 1; IIL 145; IV. 6. 
iufseber, m. ed i tjufmál: iura- 
N di » caussa furti. II. Add. 5:3. 
coll. c. III rrt. | 
Piuffka, f. tjufvens brottslighet el- 
ler ansvar: furis noxa v. reatus. dra- 


gha p. a fik, ådraga sig mistanka för. 


stóld: suspicionem furti v. reatum si- 
bi contrahere. I. D. 6: pr; II. D. 34. 
| Piufftolin, adj. stulen: furto abla- 
tus. Il. p. ind. 39, 4o. piufftolit, n. ab- 
solute, det stulna: res furtiva. L D. 8; 
pu ft, 1. Md. 8), f. 1) tjuf 
iuft (byft, Y. Md. 8.), f. 1) tjuf- 
MÀ Mu furtum. II. p. ind. 2,33, 
38; cap. 10, 17; III. 79. full p., IL 
Dr. 1 p. 3, 6, 17; HL 111,145; V. 
3. fuli h WH Avinfka, III. 116. coll. 
c. IL D. 3. 2) den stulna saken: res 
furto ablata. L: Md. 8; p. 3: pr, 1; II. 
Dr. 19; p. 24—46, 3o, 31. Kirkiunna 
p. IL K. 11. not. 96. 
Piur, m. tjur: taurus. I. Md. 15: 4; 
. YI. Dr. 39. 


piwver, m. tjuf: fur. I. 
29$ À. 17:13 B. 1a: pr P- 3, 4. etc. 
fulder p., den som gjort full piuft: 
qui prenum furtum commisit. I. p. 3: 
pi; IL p. 7, 24; III. 145; IV. 18:8. 
vita man firi biuf, vide Vita 3. Scri- 
bitur Piwer, I. Md. 8; IL Praef. piu- 


er, Lyp. 3: pr. byf pro iuf, IL p. 


J. Piuffak — Pola. 
'ind. 7. — Piuva bolker, Y, YI. p. rubr. 


— Cfr. Gor-, Hvinfku-, FibertakuDiu- 
ver, Orpiuva. | 
piena, Piana, v. a. 1) tjena: ser- 
vire; D. gudi, IV. 16:12; särdeles göra 
krigstjenst: speciatim militare. IV. 19: 
3. Ctr. Órs. 2) p. fik, genom tjenst 
fórvárfva, fórtjena: sibi adquirere. IV. 
r2. fin. 3) fórskaffa, bete, góra: prae- 
stare. IV. 14: 1 | 
piengn, vide Degn. 
pienifta (Bianefta, bianofta, bienift, 
pieneft), f. 1) tjenst, särdeles krigs- 
tjenst: ministerium, speciatim militia, 
herra p., Yl. R. 3o; J. 46. 2) den 
heliga Nattvarden: sacra Coena. II. K. 
65, 73: 6; III. 90,95, 104. | 
pieniftu maper (pienifte v. bianofto 
man), m. tjenstman (i hof- eller krigs- 
tjenst): minister aulicus vel militaris, 
(ministerialis). II. Forn. 5o; Add. rz; 
IIL 75. 
po (à, IT. Add. 7:13. not. 97; IV. 12, 
13. tha, Il. K. 9. not. 9o; 15. not. 14. 
etc. Dy, vide infra), adv. dock, likväl: 
tamen. I. J. 6: pr. not. 31; p. 5:1; IL 
K. 1, 73: p; O. 1: 14; Forn. 3o. not. 
23; Add. 7: 8; 9: 15 11: 5, 145 13: 1. 
po at, om ock: etiamsi. I. K. 6, 10: 4; 


P. 5: pr; IL K. 20,31; VS. 10; J. ar. 


en bo at, idem. II. K. 9g; VS. 145; Dr. 
7,14,39; G. 7; D. 17, 3o. etc. (IL Add. 
11:7. pro c scriptum est a). en fo 
at, idem. II. Add. 7: 13. not. 97; 16. 
not. 7; 19. not. 3o; IV. 12. en by at, 
II. Add. 7: 19. en pot, IV. 1a. not. tt. 
en pyt, II. A. 16; IV. 12. po hvaro, 


. po at hvaro, pot hvaru, rectius by 


hvaro etc. vide Dy. 

pola, v. a. tåla: pati. E. LR; III. 112. 
p. fokn, blifva lagsókt: exactionem iu- 
dicialem pati. II. Forn. 46. p. bortvra- 
kilfi, blifva afsatt: deiici (munere v. 
dignitate), IV. 14: 7. bolande er qwin- 
maper .. . manbóter mifta, d. ü. hon 


1. Pola — Pripiungs fkipti.- 


måste tåla sig dermed: femina patitor 
amissionem mulctae homicidii. IL Add. 
15: 19. 

Polikin (Doliker ?), pron. dylik, så- 
dan, prov. tocken: talis. II. VS. 12,13; 
R. 21,28; not. 99; D. 53; U. 23; III. 
i10. Cfr. E, Dyiiker. 

. pora, v. a. tóras, våga: audere. II. 


G. 14; Add. 7:16; IIL 80. num han. 


pore fvaria v. vita, I. VS. 3:15 5; II. 
VS. 10, 14; Dr. 16. por han eig fver- 
id, I p. 8:1; 13; FB. si: 5; IL G. 


4 Dp. 
£a, P han «ita, etc. I. A. 25; J. a: 
pr; 19: p IL A. 35; J. 1, 44.* 

, ». enstaka gård, liten by, 
(torp): praediolum solitarium, .pagus 
minor. )( óyr, E J. 15: 1; IL J. 35. 
Secundum Eddam trium hominum 
coetus appellatur Porp. ——  Cír. ind. 
nom. loec. vv. 4frnbiorna-, Heggu-, 
Olafsporp. 

Porsdagher, ra. thorsdag: dies lovis 
Chori). Cfr. Halgha-, Skierporsda- 
gher. 

porva, v. a. (praes. porf v. parf) 
3) behófva, tarfva: egere, opus babe- 
re. I. K. 14: pr? Hl. K. 27; J. 6. vip 
p» idem. I S. 1; VS. 4; M. K. 67, 
72: pr- not. 28; VS. 12, 13; U. 29; IV. 


39: t. 2) eig j., ej behófva eller va- 


ra RÓdsakad (att góra): non necesse 
babere (aliquid facere). IL K. 42. ' 

Pra, v. a. (Isl. Drá, contumacia, ob- 
stinatio), sätta sig emot, motsäga, (trot- 


$2), prov. trà: adversari, contradicere. 


IV. 15:3. 
o Prang (prang), f. trångmål, nöd: 
angustiae, necessitas. IL. K. 56; J. ind. 
6; cap. 5; Add. 7: x; III. 24. 

| Prenatttinger, m. utsittandet af tre- 
dje dagen till sammankomst: cendictio 
tertit die, quo haberetur conventus. 


P. gara, V. p. 47. Cfr. Siunattinger. 


» 475 U. 36. an per pora vi-. 
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Prefkulli (prifculli, drefkulli), m. 
poete: limen. I. M. 3; 1G. 5; 1. 12; 

2. | 
Pridi, pripi, prypi, num. tredje: ters 
tius. L K. 2, 14: 2; 17: pr; II. K. 49, 
65; G. 12. not. 27. etc. dridiu pro pri- 
diu, I. Br. 2. | 

pridiunger, pripbiunger, m. en tre- 
djedel: triens. I. K. 13; B. ^; A. 5, 
18: pr; 24:pr; G. 9:3; M. 4; Dl IL 
K. 26; O. 1: 13; A. 1. etc. fextan öra 
togher i b. hwarn, i. q. i kvarn lot ( vi- 
de Loter :.), I. Md. 1:3; R. 5: 3; II. 
U. 8. Scribitur dridiunger, I. pl. pri- 
pinger, thridhingh etc. II. K. 8. not. 
81; Fr. 11; V. 1. ' | 

priggia, prim, vide prir. 

Priggia handa, pron. treggehanda, tre. 
slags: triplex, triplicis. generis. IV. 1 
Cfr. Hand. 

Prir, num. tre: tres. I. VS. 39:1; p. 
4:pr. prey, H. p. 29. f. prear, I. G.- 
2: pr; D. 4:1... prer, Y. K. 7: 1; Md. 
1:3. pre, H. Dr. 4; D. 29. n. pry, I 
Md. :3: 5 D. 15; Dl. pra, E D. 5: pr. 
gen. briggia, I. K. 13; Md. i4: 1. pri- 
gie, Ll. B. 7. dat. brim, I. K. 5; J. 6: 
pr; Br. 23. frem, I. Md. 5: 7. Prym, 
HL 137. acc. m. prea, L VS. 5; J. 
6: pr. bre, IL CB; Dk prer, I. K. 'T 
pr. f. prear, I. FS. 2: pr; 3. pres, I 
FB. 8. proa, L S. 4: 2. prer, 1. K. 3,. 
5. pre, IL K. 52. etc. n. Dry, I B. 7; 
Br. 2. pri, H. Fr. 15; Forn. 8. i pry 
f apta, vide Skipta. hete brer ok cru 
£var, vide Mark." Cfr. Prenni. 

Prifkuli, vide Drefkulli. — - 

prifvar, priter, vide Dryfvar, pry- 
ter 


Pripiunger, vide Dridiunger. 

pripiungs ffapti, n. skifte, hvarige- 
nom något delas i tre delar, t. ex. då 
makars egendom delas s&, alt två tre- 
djedelar tillfalla mannen och en tre- 


djedel hustrun: partitio, que aliquid tri- 
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fariam dividitur, ex. c. cam bona con- 


iugum ita dividuntur, ut bes cedat ma- . 


rito et triens uxori. L G. 4: 15 II. G. 3. 

Pro/*a (Deysy a, prifka; rectius 
pryt/ ka), f. Ca pryter), tredska, tredsk- 
het: contumacia. IL Add. 5: 1. not. 58; 
V. 2. fin. fore p. fkyld, af tredskhet: 
contumaciter. Il. K. 47; U. 6; IIL 93; 
- N. 3. 

Pryfvar, brifvar, adv. tre gånger: 
ter. I. A. 4: 3; IL A. 6; IIL 32, 95. 

Pryta, v. n. tredskas: contumaciter 
agere. IL U. 4. — 

pryter (priter), m. tredska: contu- 
macia. II. Add. 5: 1. bera p. wip, i. q. 
Pryta, I RB. 7: pr; IL R. 16,17. 


Prel (prel, prel; bral, I. Md. 13: 


15; B. 21. Drell, I. S. 6:1. dral, I. 
p: 2:1. dre, I B. 11: pr), m. tràák 
servus. L Md. 5:5; S. 6: pr; G. 4:3; 
R. 11; IL Dr. 16, 27; G. 3; B. P 
20,23; Ádd. 2a:1,13; 5: ag; 13: s; 
48. Cfr. Ambut, Bondi, Bryti, Frals, 
Fralsgivi, | Lavarper, | Leghomaper, 
pogn. ÄAttaper. | 

Prenrgia (drargia), w. a nódga, 
tvinga: cogere, compellere. II. Add. +: 
16. p. fik til at vera ne mpdaman, 
muneri nemdani se obtrudere. III. 77. 

Prenni (brani), num. tre: tres. À 
niu marker, I. R. 4; IL O. 3; B. 13 
—15. etc. Cfr. Órtogh. 

pronnifextanórtogher, vide Órtogh. 

Prefkipti, n. treskifte: divisio in 
tres partes. fi] -is, IL Forn. 18. not. 
59; 19. not. 63; a4. not. 83. 

Preta (Drotta), v. n. träta: rixati, 
verbis concertare. IV. 19: s. 

Pretighi, num. trettio: triginta. L 
VK; II. K. 72: 5. Scribitur pretinghu, 
IV.:21: 108. | 

protiundi, num. trettionde: trigesi- 
mus. II. K. 55, 7a: pr. 

rctfan, num. tretton: tredecim. I. 


Md. 5: pr; IL Dr. 10; D. 4; IV. 15: 4. . 


+ pripiungs [kipti — Py. 


| prettandi, num. trettonde: decimus 
tertius. I. K. 3; IL K. 4; IV. 15: 13; 
16: 13. Male scribitur. Drenttandi, IV. 
14: 13. | Uo 
protylter, adj. (a tylfö), (ed) som 
gås af tre tylfter: (iuramentum) a tri- 
bus iurantium dodecadibus factum. IE 
Add. 7: 35. Scribitur pretylfteper, not. 
71. ibid... | 

pu. pron. du: tu, I. R. 5: pr, 1—5. 
eta, cfr. Jetta. dat. ber (per, par), 
I. G. 9:5; R. 5: pr; 9g: pr; FB. 1121; 
II. VS. 13. efr. Zamnapar eper, Nenmni. 
pik, 1l. Dr. 8; R. 20. not. 73; U. 26. 
not. 9e acc. bik, L R. 5:3; FB. 1i: 1. 

P , m. tumme: pollex. I. 
S. 4: 1. 

Pungi, m. tunga, pålaga: onus. IV. 
19: 4. 

? pu/an, Pufand, num. tusende: mil- 
le. I. Br. 6. not. 63; IV. 19: 5. 

Pvera verknader (thwere vercne- 
der), ra. TIL 18, i. q. ftor owrknaper, 
IL K. 52, ut recte observat Ib. Quid 
autem significet prior h. v. pars, non 
constat. Ver, quem sequitur Locc., 
illam deducens a tvära, iterare agrum, 
vertit: "iterata agri aratio per trans- 
versun." 

Py (£y. Y. À. 16: 2. Do, vide infra), 
conj. (dat. n. a Den) derför, fórden- 
skull propterea, eam ob caussam. I. 
ÅA. 7,16:3; G. & pr; 7, 9:5; R. 815 
J. D a; D. 5:1; 17. ete. cfr. P'arfer. 
pr at, I K. 15: pr; VS. 3: pr; p. 6: 
pr; 19: 1; FS. 4. eig py mera (at) etc. 
I. D. 14; IL K. 45; À. 275; p. 33; IIL 
1. cfr. Mere. bit (pro byt v. by at), I. 
K. 15: pr. by a£ hvaru, likväl: tamen. 
L J. 18; IL J. 43. po at hvaro, tog : 
at hvario, idem. II. K. 1. not. 7; Forn. 
47. not. 89. by£ hvaru, IV. 16:13; 19: 
t. pot hvaru, IL Forn. 43. by hvarz, : 
idem. II. K. 1; D. 27; IV. 16:12. po 
hvaro, ll Add. 6:3. pbapo hvare pro 


f. y — ben. 


Pa bo hvaro, tunc tamen, III: 97. con 
prt hvaru at, om ock: etiamsi. IV. 19: 1. 
py halder, by at helder, vide Holder. 
"Py, vide Dan, Pat. | 

Py barn, n. (a py, servus v. serva) 
egentl. barn, födt af en trälinna: pro- 
prie filius v. filia ex ancilla procrea- 
tus v. procreata; i. q. friZlubarn. IL K. 
73: 2. not. 45. | 

Pydifker (Pibifker), adj. Tysk: Ger- 
manus. I. A. 14: 1; IL A. 17. | 

Dyft. vide Piuft. 

Dy kia, v: impers. tyckas: videri. I. 
K. 20:2; II. K. 45. | 

Dyüker (Dilikin), pron. dylik: talis. 
L R. 9:1; 12: pr; D. 12: 2; IL. Dr. 40, 
41; RB. 38; D. 15, 45; Add. 11:19. 

Pyt, contr. pro po at v. py at, vi- 
de po, py. 

Pe, vide pa. 

pegn (Diengn), m. fri menniska: 
homo liber. IV. 16: 7. Y pra, I. Md. 
13.1; II. Dr. 27 (ubi . perperam scri- 
bitur aghu). mykin p., en ädel, friko- 
stig man: vir liberalis. IV. 16:15. Cfr. 
pengsbani. 

Pen. pen, pron. dem. den; is. I. K. 
8: pr; À. 23; FB. 7:1. etc. scribitur 
pan, I. À. 21: pr rii. 90. f. pe, II. K. 
68; III. 76, 98, 132. py, IL A. 7; Add. 
7: 25. not. 64. n. pet, pet, I. K. 3,7: 
prs 13. pat, I. K. 7: pr; A- 17:15; II 
67. gen. m. et n. pes, pes, baojs, I. 
K. 12:1; S. 3; À. 4: pr Dp. 19: pr, 3 
II. À. 20, 22. dat. m. pem, bem, I. Md. 
1:15. ÅA. 16: 3. f. ferri, perre, perra, 
I, R. 5: pr; 8: pr; IL G. 5. pera, L 
Md. 8. berre, Perro, I. A. 16:3; II. 


Á. ar, nisi illis locis pa (acc.) legen-- 


dum sit. Pe, II. M. pr. not. 5. n. Py, 
I. Md. 1: pr; R. 3: pr; 5: pr, 2; Add. 
2:9. pi, II. Add. 9: pr. acc. m. pan, 
pen, l A. 13: 4; ax: pr. pan, I. À. 22. 
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f. pa, I. Md. 3: 3; Add. 2: 14. pe, I. 
RB. 9: pr. fe, II. K. 72: p; Add. 11: 
11; IIL 96. n. pat, pet, I. K. 13, 17: 
1; B. 5. pat, 1l. K. 23; MW. 1: 5; III. 
68. pl. nom. m. per, I. K. 11. per, 
IL A. rz: r. fe, IL K. 3, 21; Dr. 4o. 
pór, I. A. 16. 5o, I. Dl. not. 3g; II. 
Forn. 12. pir, IIL 2. pi, II. Add. 2:' 
14. not. 70. f. för, pro per, II. A. 8. 
n. Dy, I. D. 5: pr. Dyy, 1. Md. 1:2. £e, 
I. J. 16:1; M. 3; IH. 104. pón, II. Dr. 
275 IV. 12. pö, L Dl. not. 5o. gen. m. 
perra, YI. J. 13; IV. 14: pr. dat. fem, 
I. K. 15:pr; p. 5:5; II. K. 4:; IV. 19: 
I. acc. m. Pa, I. K. 15: p; p. 3: pr; 
II. Dr. 1. fe, II. K. 3o, 72:1; IV. 15: 
5; 16: 12. f. per, IL Fr. 8. n. py, I7 
À. 16: 1; FB. 9:15 IV. 15:6. pon, IV. 
16: 12. fe, 1I. G. 18. — pet eru, sunt. 
I. VS. 1:4; 3: 5 B r1; ÅA. 21: 5; II. 
K. 60. pes i (v. pasfi) mallin v. mal- 
lum, dess, emellan: interim. II. Forn. : 
46; III. 89. pesfame, pro pes fame, 
IL Add. 7: 29. not. a. til pes, a) der- 
till: ad illud. II. p. 53. b) till dess: 


' donec. I. K. 8:5; II. Dr. 4o, 41; Add. 


11: 4, 17. cfr. Jr. i perri, adverbiali- 
ter, deri: in eo. I. B. 9; IL Fr. 13; 
Forn. 29. firi by, a) derför: eam. ob 
rem, ideo. IL p. 3; IV, 15: 7. b) der- 
fór att, ty: propterea quod, nam. II. 
Forn. 16; IV. 12, 14; a. firi by at, der- 
för att: propterea quod. I. Md. 2; Dp. 
5:1, 3; 6: pr; FB. 4:1; II. K. 72: 5 
A. 6; p. 58. ete. mep py at, vide 
Mab 4. aptir by fum, vide JEptir. — 
Observationes quasdam ad grammati- 
cam proprie pertinentes hic addere li- 
ceat. 1) Post hoc pronomen part. re- 
lat. ar v. fum haud raro omittitur; ex, 
€, Den wighit van, den som begick 
dràpet: is. qui alterum occidit. I. K. 
12: pr. iord pa (eam quae) er köpt, 


68. 
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I. A. 6: pr. pen (er) ftemdi, is, qui 
in ius vocabat. II. Add. 9: pr. ban fal- 


de, II. Add. 11:6. pen farghape, lI . 


84. pa (eos qui) i perra gops eru, 
IV. 19:3. 2) pen additur post proa. 

okor, ingin, etc. nokor ben dagher, 
faftudagher, ioter, II. K. 56; III. 5, 
24. nokot bet er gvikandis cr, Y. FB. 
3. nokon ben i hans garp etc. II. Add. 
9: 1. nokor ben er [ander (wr), IV. 
19: t. &n nokor & pen er etc. ibid. 
ingin ben er ten havir, IV. 19: 4. eng- 
fis pes loter, IL. Add. 4: 20. ingom 
pers vitnom , IV. 13. not. g. Àvart per- 
ra pet ugift er, ll. K. 72: 2. annar 
pen fum etc. II. Add. 7: a2. not. 53. 
annars bes bup, IL Add. 7: 19. apru 
pr man legher, YII. 115. Aefta be pen- 
ninga, IV. 16:12. fleftir ber fva taka, 
IV. 19: 4. haarti pet (nisi berra pro 
pet legendum sit), IV. 18: a. 3) gen. 
n. Des certis in casibus pro acc. Pet 


ponitur, ex. c. mej umf/tabu mannum fi 


vita bes at han etc. Y. B. 1: a. (nemd 
gera etc.) bes at f/veria, I. S. 3; E 
3: pr; 19: 3. bes ganga at fveria, I. 
D. 24. por eig pes fveria, I. D. 8: 1. 
ger han bes eig, 1. M. 5. (Nomina 
in simili constructione in gen. posita 
iuveniuntur, ex. c. bos at vittia, I. A. 
4: 2. gribar at bebas, Y. Md. 1: pr; G. 
9: 1-). Nonnumquam pes verti potest 
derom: de eo. ber iak bas witni, I. J. 
»: t. eb. bos a£ ganga, 1l. p. 58. — 
Cfr. Dor. 

Pen, art. def. den: Graec. 2; 5, TO. 
pon yngfti kolder, L A. 6: pr. bet nya, 
II. K. 10. Des helgha anda, YI. K. x. 
pem apri fifkigarbi, Y. M. 1i. a pingi 
br fyrfta, Y. S. 3. a... Ding Be noflo, 
I h^ 130. pen py 4 Md. M 
pet drepna (acc.), I. R. 9: pr. Pe*ct- 
Jia (acc. €), IL. K. 3o. bem fkyidaftu 
(dat. pl.), II. Add. 8. 


penni, prom. denne: hic. I. J. 133 
pr; 15: 5; D. 8: r.. scribitur panni, L 
p. 17. f. pesfi, I J. 7: pr; 15: pr; 19: pr. 
n. petta, I. S. rubr; B. rubr. » 
I LR. rubr. gen. n. Desfz, IV. 16:12. 
dat. m. pesfom, II. K. 37. not. 9r. f. 
posfi, I. p. 13; IV. 19: x. pesfe, IL 
Forn, 1. n. besfu, I. G. 9: 7; R. 9: pr 
J. 7: pr. acc. m. penne, beune, L 
tå, ig 1; FB. 7: pr. f. båsfe, LL LE 
rt, 2; Br. pr, 1, 3, 6. n. batte, betta, 
I. A. 8:1; II. Dr. 8. ph nom. m. 
fir, II. Forn. 46. pesfi, IL. Add. 2:9 
IIL 46. f. pesfe, IV. 19: v. n. pesi, 
I. K. 6; FB. 6. hasfi, L R. 5:6. pes- 
fen, II. Add. 11: 19. pesfu (forte lapsa 
calami), II. O. 3. dat. m. bemma, perm- 
me, I. Br. 3; IL K. 54. not. 1; Forn. 
46; IV. 16: 7. panno, II. Forn. 46. 
not. 57. pesfum, II. K. 54; Forn. 46. 
not. 58. f. bes/um, II. Add. 11: 16. n. 

emma, ll. K. 72: 4; Add. 3:r. 
jd I. Br. 3; ft Add. 3: 1. not! Br. 
pesfi, II. D. 47 (nisi pro vitnum ibi le- 
gendum sit vitu). acc. m. pesfe, II. 
Fora. 33; Add. 2: 9. n. pesfi, IL O. 
1:13; IV. 12. — paetta eru, bi ete. 
sunt, I. R. 5: 5; IV. t1. nott. 2, 35, 44, 
61; V. t. nokot batta (mal), pro no- 
kot af besfum (malum), IL K. 39; IV. 
19: 2. not. 82. a£ nokrom pesfom lat, 
II. K. 37. not. 91. a nokrom bena dagh, 
II. K. 52. a nokrom pesfum daghum, 
III. 18. 

Per, per. (ar, IL A. 255 G. & 
r; D. 19: pr; IHE. 63, 142. bör, IL p. 
Ps Pede der: ibi. I. K. T vs E 
pr, 35 A. 8: 5 15 R. 3: 2. eto. ber 
Gri, sunt. I Md. :13: 1. p. nefter, L 
D. 19: pr. P. neft (adv.), I. Md. 1: 4; 
14:3; S. 4:13 IL Dr. 5,31. p. a, a) 
deri, derpà: in eo. I. Md. 3:3; 5:5 
G. 6: pr; IL J. 20. ete. b) deremot: 
contra id. IL 144. f. af, a) derat: de 
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eo I Md. 15: pr; R. 9: 1, 3; Br. 2: not, 
3a; II. K. 72:1; R. 10; III. 76, 86, 99; 
etc. cfr. 4f ;, Bondi. b) derifrán: iue. 
II. Dr. 1. p. at, II. U. 6; IV. 1& 12. 
P. fri, L J. 16: pr; IL K. 52; Forn. 
45; Add. 7: 16, 18, 35; IV. 12, not. 43; 


(045213; 18: 5. b. gónum, I. FS. 5: 1. p. 


P, IL Forn. 13; III 100, 143; IV. 16: 
12. D. ivir, vide Zvir 2, 4. b. mop, IL 
K. 73: 3; Forn. 1; IV. 12. p. til, a) 
dertill: ad illud. I. A. 21: 2; D. 12: pr; 


"TI. K. 58, 70; O: 1:8; Forn. 45. not. 35; 


IV. 12,16: 13; 19: 1, 4, 5. b) ull dess: 
déngc. II. K. 15. not. 12; 38; G. 11; 
Forn. 48; Add. 7: 8, 22; IIL 68, 104. 
€) till den ändan: eum ad finem. I. 
Br. 6; IL Add. 7: 39; III. 117; IV. 13, 


. 19g 1, 5. D. viper, IV. 1g: pr. D. um, 


IL Add. 2:14; 7: 12a, 25. 5. aptir, II. 
K. 54; Add. 7: 21. not. 51; IV. 14:10. 
.O pon. per, part. relat. som: qui. ban 
ber hana a, ber minna havir, etc. 
II. G. 3; Forn. 1X3, not. 33; 25, not. 
86. hin ber bröt, II. Forn. 20. not. 


. 06; Add. 5: a. not. 16. han per intok, 


II. Forn. 29. not. 1. Der... ber allum 
pem etc. II. J. 34. domarin ber dom 
havir, IV. 12. per. pem far, IV. 19: 


A4. per han kallar i, Yl. J. 37. ber 


havir husprea lykil til, L p. 5: a. par 
han flyr til, IL Add. 7: a. alt per han 
far, II. Add. 5: i. not. 65. 

Per, vide pu, Don, bot. . 

Perf. vide” par : P 

 Perfliker , adj. nyttig, tjenstaktig: u- 
tilis, commodus. IV. 16: 14. 

Pet, pron. pers, n. (m. f. han, hun) 
det: illud. I. Md, 14: 3; A. 21: pr. dat. 
py, I. Md. x:1; G. 9:5; p. 19: 3; FB. 
6: pr. aec. Dat, I. K. 5; B. 8; IL K. 
1. Jg nom, m. per, I. K. 3, 4. por, 
I. K. 12: pr; Md. 13: pr. Peer, II. O. i: 
6; P 29,30. peir, L S. 5. pe, IL Praef; 
K. 53; A. 8. pór, IL Dr. 3; À. 12; 


Pp. 58; Add. 7:10, ao. 5o, IL Add. 7: 


3, 10. pe, III. 24. f. bar, I. A. 18:5 
III. 98. per, I. A. at: pr. bar, IT. Add. 
11: 19. faer, II. Add. 7: 10. uot. 803 
112 4, 17,19. De, II. Add. 7:10. n. per, 
I. K. 9; II. Add. 5: pr. pen, peen, 1l. 
Add. 7: 36; 11:4, 17, 19. pon, IHH. VS. 
i4; Dr. 39; A. 20; Forn. 33; IV. 12. 


poó, IL: À. a1. gen. m. ferra, I. K. 3; 


A. 13: 1, 2, 4. ferre, IL Dr. 2, a9. bar- 
ra, I. Md. 14: 55 ÅA. 13: 3.. n. ferre, 
II. Forn. 43; IV. 14:13. barre, 1I. 
57. dat. Dem, I. J. 2: pr; IL Add. vi: 
19; IV. 16:12. acc. m. Dem, pem, I 
K. 14: 4; À. 4: 2. pa, IL p. 28 (uisi 
pen, acc. sing. a pron. dem. pan, le- 
gendum sit). f. et n. Dem, L K. 9; G. 
5: 1. — Cfr. pan. 
popan, adv. düdan, derifrán: illine, 
inde. I. D. 3: 1; II. D. 27; Add. »: 4. 
po. pón, pór, vide pan, pat. 
póma, Pöpi, vide Dóma, Doi. 


ZE. 


JE, vide 4, E. 

ZEdli, n. natur, beskaffenhet: genus, 
indoles. «m/ker, öftgötfker at mdlum, 
till bórden Engelsman, Óstgóte: gene- 
re Anglus, Ostrogotus. IV. 16: 8, 17. 

Afla, v. a. 1) skaffa sig, fórvürlva: 


. comparare, adquirere, IV. 14: tt. 2) 


upbygga: exstruere. IV, 15: 11 (ubi aJf- 
£i pro &lti scriptum est). | 

/Effter, ef fter, adj. (ab zeptir") efterst, 
sist; postremus, nltimus. I. A. 6: 1; IL 
A. 8, 9. 

/Eg,f, ägg: acies. Cfr. Logger, Od- 
der, Enaggiaper. are 

JEgha, egha, agha (eighe, I. D. 10. 
praes. 1. et 3. p. a, I. K. 7: 5; 12:3; 
J. a: 1, a. etc. aer, III. 32. agher, ll. 
Praef; K. 53. aghar, IL A. 12. egher, 
II. K. 44, 5a. 2. p. at, L D. 7: po 13; 
IL Dr. 8. pl. eghu, aghu, egho; aghe, 
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II. O. 3. pr. conj. aghe, II. A. 23, 24. 
impf. atti, I. A. 8: 1; R. 5: 3. ati, III 
6. aatte, II. K. 37. sup. a£, L R. 5: 


. 5.), v. a. 1) ega: in dominio habere. - 


I. K. 20: pr; Md. 15: pr, 1, 3; A. 16, 


17: pr; 19, 24: pr; R. 9: pr, 3; J. 2: prj. 


4: pr, 3; 5,7:3; 230; M. 1,3; D. 1o; FB. 
7: t. etc. egha i (mark etc.), ega del 
i: particeps rei esse, I. Md. 14: 1; FB. 
3; II. p. 58; Forn. 13; IV. 5. cfr. Bo, 
Jngin, Kepfir. e. a femarku, d. à. en- 
skildt ega ett stycke jord: privatum 
agellum in communi pascuo babere. I. 
J. 15: pr; II. J. 34. & barn, d. à. va- 
ra far dertill: pater infantis esse. I. 
A. 8: 1; IL A. 11; Add. 12: pr. cfr. Pip 
9. c&.'Diuf, säges om den, hvars egen- 
dom blifvit bortstulen: dicitur de eo, 
cuius bona a fure sunt sublata. II. D. 
27. per er han (sc. frelsgiva) eghu, 
d. &. de, hos hvilka han är áttledd, 
eller af hvilka han var frigifven: ii, 
in quorum familiam receptus est, vel 
a quibus manumissus erat. L A. 25. 
per er eghu pem (sc. ftiupbarn), d. 
4. deras slüglingar: cognati eorum. I. 
À. 15. — Cfr. Vetta. 2) hafva: babe- 
re. vitu c., I. ÅA. 21: 3; J. 4: 2; 5-etc, 
c. oroftu, IV. 15:15. «a. fkuld at kref- 
it, c. manni fkuld at gialda, I. B. 7: 
pr; HI. 91,97. Cfr. .Friper, Likami, 
Vili. 3) háfda, hafva beblandelse med: 
$tuprare, rem habere cum aliqua. v. a- 
liquo. ce. mopor fina v. fapur fin, I. 
R. 5:4, 5; IL R. 8,9. egho fapghar tver 
ena konu, v. mopghur tva en man, etc.. 
I. G. 8: pr; IL O. 3. 4) skola hafva, 
hafva att fordra eller taga: habere ius 
capiendi (ex. c. mulctam). pet (rer 
marker eic.) a Difkuper, (a) atwift a 
Jakfoka órtogh, niu marker a kononger 
a mandrapi, etc. 1. K. 13; Md. 3: 3; 5: 
3; G. a: 155 8: 2; IL Fr. £.. patto. c- 
gher bifkuper (sc. at botum), II. K. 53. 
«e. fak a v. af mali, vide Sak s. c. bö- 
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ter a farum, I. S. 3: y. e. at botum 
órtogh etc. I. S. 5. & landf' kyld, IV. 
20: 4. pa a prefter pik ok fkreppu, I 
K. 15: a. hvat prefter a at utferpa 
dagh, II. K. ind. 55. pa a han iam- 
napar ep etc. I. VS. 4. & arf, iammy- 
kit af arvi, I. À. 7, 19. 5) skola, bó- 
ra, vara berättigad (att góra): debe- 
re (facere), oportere, ius (faciendi 
habere. & böta, luka, pinga etc. I. 
9:3; À. 18: 3; R. 3: 1; 8:15; IL K. 54, 
70; Dr. 8; R. 16; D. a. & at garpa, 
at löfa, at gielda, etc.. LI K. 13; A. ax 
R. i: pr; 7: pr; D. 7: pr; FB. 3, 4; IL 
K. 3o. etc. han haver minna giort an 
han atte, II. K. 37; II 6. 6) varg 
skyldig (att gifva): debere (alicui ae 
liquid). per eghu bifkupi brer marker, 
I. G. 8:3. hvarte lius eller penninga 
egher bonde prefti, Il. K. 53; IIL ao. 
7) €ghas, dep. slås, kämpa: luctari, 
pugnare.. & viper, II. Add. 7: 4. 

. Mi, wigh, vide Eigh. 

. ZEkki, adv. icke: non. L K. ar; $ 
6: pr; G. 4: 3. Scribitur akAz, I. Md, 
3:3. ecki, IL K. 7:3. ekke, IL. Dr. 1. 
eki, I. B. 5; IL. K. 20. ikki, I. VS. 3: 
1; À. 10; D. 8: 1. ik, I K. 10: 4; A. 
1I, 17: pr.. etc. 

: "Eldari,m. vox incognitae significe- 
tionis. II. U. 29; IV. 20:2,3. Stj., quem 
secuti sunt ceteri interpretes, . vertit: 
incendiarius: mordbrünnare, ab elder, 
ignis, quod sine dubio falsum est, et- 
si Lund. qui in eiusmodi rebus nul- 
lam omuino meretur fidem, narrat co- 
dicem quendam  manuscriptum post 
verba: er han fkelliker ba nyute bas, 
addere: "Tha fkal han i bali brinná 
Jum bränt hafsver fori bondanum: ok a- 
ghi d Bondin fyrft fullt fori fitt ha- 
wd." Haec forte a recentiori quodam 
islius codicis possessore, qui in eun- 
dem errorem ac Stj. incidit, e Codice 
Magnaeano vel Christophoriano in. mar» 


f. Midari — JEn. 


gine l. c. fuerunt adnotata. —  Cfr. 
aeliker. 

/Eidri (elpri), adj. comp. äldre: an: 
tiquior, natu maior. L M. 1; IL M. 1. 
Scribitur perperam edpre, III. 56. Su- 
perl. efter, 1. K. 15:pr; A. 5; II. Add. 
8; IL 73. 

" ZElf, f. ult fluvius. mellan c. ok 
tvipar, mellan ülfven CGötaälf) och 
skogen Tiveden, d. &. öfver hela We- 
stergötland: inter fluvium (hodie Gó- 
taülf dictum) et silvam Tiveden, i, e. 


per omnem Vestrogotiam. IL G. 12; J 


Forn. 48; Add. 12:1. 

ZElfti, vide JEfla. | 
^ JElgher, m. älg: alces. I. FB. 7: 1; 
IL U. 15. 7 


. 4Eig/piut, n. sjelfskott, utsatt till al- 
gars dödande: hasta, ita posita, ut in 
raetereuntes alces ipsa se eiaculetur. 
. Md. 15: a. Cfr. Biorn fpiut. 

— ZEigftokt, vox, ni fallimur, scribae 
errato. deformata, pro qua legatur a/g- 
Jtokk, II. Dr. ind. 37; cap. 37. a elg- 
 ftokker, m. ett slags sjelfskott, hvari- 
genom älgar dödas; troligen det träd, 
hvarvid älgspjutet fästes: truncus, ita 


positus, ut occidat praetereuntes alces; - 
illud, ni fallimur, lignum,. in arci mo- , 


dum tensum, cui adfigitur basta, ag- 
Jpiut dicta. Cfr. S. Nirsson, Skandina- 
visk Fauna, I. D. p. 282. 

« Alinar mesfa, f. Helenas (af Sköf- 
de) mess: festum Helenae Schedvi- 
ensis, d. XXXI Iulii. L Br. 3. 

. ZEHer, conj. eller: vel. I. K. 12: 1; 
14: 1. etc, Scribitur celler, I K. 12: pr; 
19; Md. i: pr. etc... eller, I. G. 8: 1. 
eller, I. K. 4,5. etc. aller, I. Md. 5: 
6,. 6,15: 1; VS. i: pr; G. 8:1; II. Dr. 
i. etc. al/ar, I. O. 2. ailar, I. K. 13: 
1; R. 5: 3. haller, I. FS. 5: a. adir, 
II, R. 3o; Forn. 45. elder, III. NA 
ellder, UL 134, 144. qiia, IL K. 4, 


) 


BAT 


11. etc. alle, I. Md. 5: 3. ele, TII. 134. 
— & ok, vide Ok. &. num, vide Num. 
Eller (eler, ellar, eller, ella), adv. 
1) eljest, annars: alias, alioquin. c. cr 
mal hans [pilt, €. fkal han frip fly, 
etc. I. Md. i: pr; S. 1; J. 17: 3; IL K. 
42; J. 41; Add. 11:17; IIL 68; IV. 19: 
4. not. 92. 2) annorlunda: aliter. en 
(sc. Der) eig vilia & (sc. f'kipta). I. J. 
I ro &. perperam scriptum est al- 
lir, II. J. 33). 3) för öfrigt: praeter- 
ea. allan (sc. tiunda) & bort flytia v, 
öra, I. K. 30: 1; II. K. 44- 
JEllighie (ellighes), adv. eljest, an- 
nars: alias. II. Add. 10; IV. 19: 4. 

JElligher (elligher), adv. för öfrigt: 
alioquin, praeterea. IV. 19: 3, 3. 

JEllir, eller, etc, pro allir etc. vi- 
de der. 

AElliuptl (elliufti, aiupti), num. elf- 
te: undecimus. IV. 14:11; 15:115; 16:11. 

/ZEllivu (cllivo, elliuvu), num. elf- 
va: undecim. L S. 5; B. 1:15 VK; II. 
Fr. 1; IV. 16:13... 

/Eita, v. a. drifva, jaga: agere, pel- 
lere. L R. 9: 3; D. 14 Cubi adir pro at- 
tir); FS. 6: pr; IL RB. 22, 33; b. 4& 
Forn. 24; U. 6; Add. 7:16; III. 131. 
In locutione &. akernam fra manni, h. 
v. non, ut crediderunt Lund. et Ih., 
aliam quam consuetam babet signifi- 
cationem. 

JEm, vide Fara. 

JEmmangir (pro iammangir), pron. 
pl i. q. iammarghir. Il. A. 33; J. 37. 
not. 52. 

"Em marghir, /Emmykit, vide Jam- 
marghir, lammykit. 

JÉmni, n. ümne, 
cultates, IV. 19: 4. 

JEmriki, vide Jamrift. 

4En, conj. om: si I. K. 1,23, 14: 2, 
3; 19. elc. Scribitur en, I. K. 3, 10: 
pr; I, 4; A. 5,9; R. 2, 7: pr; J. 14, 
15: prj D. 10,13; IC A. 25, 27; HII. 


fórmógenhet: fa- 


542 
83; IV. 1g: t. etc. an, I. B. t: pry. A. 
15; J. 18. han, E. FB. 8. — an po 
at ete. vide Do. 

En, conj. $n: quam. L K. i4: pr; 
8. 5. eta. Scribitur en, L K. 4, 10: 4; 
H. Dr. 23; p. 23, 3o; Add: 5: pr; 7: 
21; IIl. 79. an, I p. 5: 1; 14; HI 
6. Cfr. rr. 

JEn, conj. men: sed. I. K. 12: pr, 1 

15: pr; Md. i: pr; 8. 155 J. gt; 4; 
P. 19: pr; CB; IL Praef; K. 39, 73: 4, 
6, 7. etc. Scribitur en, I. D. 5: pr; 6: 
pr; II. K. 3; A 20; Add. 7: ai; IV. 
19:1. &n for tva óra...fKkal böta, ll. 
p. 3, ubi scriba, ut videtur, credidit 
v. &n significare quam. 
"ZEn, adv. 1) än, redan: iam. IV. 
14: 13. 2) ännu, hittills:: adhuc. IV. 
15: 5. un. ba, IL Forn. 39. an fipan, 
IL Forn. 44. 3) dessutom, ytterligare: 
praeterea, ulterius. Da bóte &n bifku- 
pi etc. I. Br. 3. &n e£ ar, ibid. 6. not. 
63. &n fylgby by fam lifspund fyifs, 
IV. 16: 12. Cfr. Sifer. | 

JEn, vide En, Han. 

Enda, v. a. ända, sluta: finire. ant, 
B. part. pass., IV. 1a. 

ZEndaghi, vide Endaghi. 

ZEndlanger (anlanger), adj. på lüing- 
Aen, üándalángs: secundum. up at od- 
nem -gum, lings up át sjón Ánimen: 
secundum longum latus lacus Ánim. 
IV. ro. 2 

Eng (engh), f. äng: pratum. L J. 
20; FB. 9: pr; IL K. 73: 4. Cfr. dker, 
Enka, Lafs, Sla. H. v. non est con- 


fundenda cum ang pro egn, quod vide. 


/Engil, m. ängel: angelus. IV. 16: t. 
henglum pro anglum, IV. 15: 12. 
/Engin, vide Ingin. | 
AEnker, vide Z$n/ker. - 
/Enkia, f. enka: vidua, I. G. 6: p 
IL. G. 2; Add. 8, 12:23... 
ZAEnnettinghnee, vide Arnattueggia. 


' dum, pro. domber f? 


3; AEn — jEptir. 


. ZEnfker, adj; Engelsk: Anglus. I Md, 
5: 6;. S. 5; B. a: pr; II. Dr. 15; A. 1/79 
IV. 16: 8, 9. Scribitur anf ker, I. A. 14: 
pr. anker, IL Fr. 2 

ZEnt, vide. Anda, 

/Entiggin, vide Annattveggia. 

4Eptimalandi, vide /Eptir. malandi. 

Äsptir (eptir, ftir, oftyr, apti, &f- 
ti, aptir, aftir, afti; ettjr, IV. 14213.), 
praep. c, aec. et dat. 1) efter (itid) 
post (ratioge temporis). d. /Ggner- 
hing, mertensmasfu dagh, ete. IL Å. 22; 
G. 9: pri IL K. 54,55; Forn. 40; HL 
5^. & gift, &. bridiu fad, vide Gift J, 
Sed. &. bet, derefter: postea. I. Dr. 3. 
cfr. 44r. & af, sedan: postquam. HI 
117. & han dópan, mopor döpa, böter 
f&ftar, ete. sedan han är död, etc: il- 
lo mortuo, etc. I. A. 8: 1; II. K. 73: 
4; Fr. s Add. 4:10; 11: 12, 14. &r- 
«a, taka, hava (panninga etc.) c. fa- 
pur etc. I. Br. 32; ÅL K. 5, 72: kl 13 fa 
3. liva & annan, I. A. 13: pr. dör fan 
a barn & fik, I. À. 21:2. eru c. (se. 
han) «render, II. A. 3. hennar ar- 
va B. i, IIL 67. refler a.. 
(sc. han) komber, Ir pct 1, 2, Á 
—7. heta &. annan, IV. 15: 9. hóran- 
giar ganga & tvenni tylftum, I. B. 1: 
pr. Cfr. Munhaf. 2) efter, åt (i ró- 
relse till ett stülle): h. praep. desi- 
gnat locum, qüo tendit motus quidam. 
fara & (Piuvt, finu, etc.), I. Md. 8; p. 
6: pr; 9, 10, 16; II. U. 6. wrakkia fat 
&. (sc. biuvi), vide Prakia. 'kafta al 
ler fkiuta & man, II. Add. 7: a. kom- 
ber hin c&., L P. 14. bryta hus & ko- 
nu, II. G. 2; Add. 1a: a. /pyria a. 
manni, IV. 14: vx... 3) enligt: secun- 
ris (B. wvitnum, 
IL. Praef. a. Jandslaghum, IL Add. 7: 
5, 26; III. t00. & mantali, ll. Add. 11: 
16; IIL 453. c. erfpa lot finum, IL 





- Add: 11:10. & hans ordom, IV. 19: v. 


&. hy fum ew. IL Praef; IIL 116; V. 
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3. 4) adv. efteråt: postea. late döma 
fik, i frip &., I. B. 1: 1. fveria &, I. 
J. 14; FS. 5:3; II Add. 2:14; 11: pr. 
vita & mep tylftar ebe, I. Md. 8. ep 
Jin &., I. J. 6: x. rettin haldis &., IV. 
19: 1. 5) qvar, återstående: residuus. 
fum & cr, det som återstår: quod 
restat. I. B. 7; IL Fr. 11. 
4Eptir mala ('eftyr mala), v. a. c. dat. 
föra talan efter en drüpen, anställa 
drüpsprocess: homicidii actionem.in- 
stituere. I. Md. i: pr; S. 1; IL Dr. 1. 
«et eig hvat helder -lir gvikum celler 
dópum, I. S. 1. 
ZEptir malandi (apti -, epti-, v. efti- 
melendi), m. den som för talan i dráp- 


. mål: is qui homicidii actionem instituit, 


(friplós ok) ugiüder firi arva ok a., 
allitt. vide Ugider 4. 

ZEptir mali, n. talan eller process 
i dråpmål: actio hemicidii. t & for, 
i etánd, vuxen till utförande af dráps- 


processen: par actioni homicidii insti- . 


tuendae. II. Dr. 2. 
| Er (er, 1. K. 5,711; 8: pr; 15: pr. 
etc. ar, I. J. 10: pr; D. 16, 12:1; 175), 
part. relat. som: qui, cum, ubi, etc. 
pan, pet, ber, bes etc. er, is, eins 
ete, qui v. cuius v. cui etc. I. K. 5,8: 
pr; 12:155 Md. 1:13 15: pr, 1, 3; B. x: 
2; 9 Å. 12:13; R 23:35 gi pr; J. 2: pr; 
FB. 7: 1. etc. pa (eos v. eam) cer, I. 
. 9: pr; II. Dr. 1,8. Ain er, vide Hin. 
a er, I. J. 7: 1,53; 12: 35 17: 3; 19: 
P etc. han cer, IL ÅA. 14. posfi er, 
. J. 15: pr. pa, Daghar, Jiban ar, vi- 
de Da etc. til bes er, till dess: do- 
nec. I. K. 7: 1; G. 6: 3; J. 2o; II. K. 
15; À. 18. Pingat cr, LI K. 20: 3. hio- 
ha hvart er (quod, acc.) olia f kal, L 
K. 15: pr. pry öl er ...a£, in quibus. 
I. Md. 13: v. dóter ...dar, Y. A. a: 1. 
& hvat dógre ar; I. A. 12: 4. hon pin 
är etc., quorum. I. D. 7: pr. — Non- 
mumquam omittitur illud pronomen v. 


adverbium, quod respicit h. v.; ex. e, 
pa fkal (hin) eftir fara er etc. I. P. 
10, bapi (pa) er ny er ok napar, I 
p.54. bem vip varo (pa) er verb ut 
galts, II. Add. 11:6. 

Ar, vide AÅ, Ar, Vara. 

Era, f. ära, belöning: honor. IV. 
19: 3. Cfr. Ib. Gloss. v. förära. 

4Erchibifkuper, m. &rkebiskop: ar- 
chiepiscopus. II. K. 3; IV. 16: 2; 19: 


AErchidiakn, m. archidiaconus. IV, 
19: 5. | 
” irfjallin, /Erftakin, vide in 4. 
- LJErfp, f. Cab arver) arf: successie 
ab intestato. IL. K. 72: a. not. 36; Add. 
11: 4, 16,17; 12: pr, 2. árfbar vw. erf- 
pa bolker, I. A. rubr; Ill. 34. in ti- 
tulo. | 

Erfpa iorb (erfpher v. arfpe iorp), 
f. Lar fundus dai editar 
IL À. 26; Add. rz: 11; III. 108. 

4Erfba loter, vm. arflott, andel som 
man genom arfísrütt érbállit eller är 
berüttigad till: portio, quae iure here- 


. ditario alicui competit. IL. Add. 11:5, 


» 10. 
7 Erfpar vitni, n. vitne, som intygat 
att den omtvistade saken genom arf 
tillfallit innehafvaren: testis, qui adse- 
rit rem litigiosam hereditate venisse 
ad possessorem. L J. 2: x; II. J. 2. 
ZErfpa vita, f. bevisning derom, att ' 
man genom arf erbállit en omtvistad 
sak: probatio, qua aliquis firmat se rem 
litigiosam hereditate accepisse. c. fa 
pernis aller móbernis, i. e. de re pa- 
terna aut materna hereditate accepta. 
II. Add. 11: 3. Cfr. Standa ir. 
ZErlika, adv. hederligt; honeste. IV. 
16: 12. 
/Erliker, adj. hederlig: honestus. IV. 
14: 17; 16: 15; 19: 1, 5 V. rubr. 
/Erva (erva, arfva; herft pro erft, 


I J. 7: 1), v. a ärfva: hereditate v. 
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hereditatem accipere. IL R. 30. not. 203 
Add. 11: 16, 17; IIL 28. & fkipt, 1 J. 
7: 1. &. manbóter, IL Add. 11: 4, 17. 
qm. eptir fabur etc. I. Br. 3; II. K. 72: 
pr. not. 73; $ 1. nott. 88, 1; 6$. 5. a. 
man, Il. K. 72: 155; IIL 99, 136. erft 
fapur eler mopor, d. à. sedan de ürft 
etc: postquam hereditatem paternama 
vel maternam acceperunt. III. 134. 

ZErver, /Ervi etc. vide Arver etc. 

ZErvisól, n. arfól, gästabud som af 
arfvingen apstüldes till den dódes min- 
ne: silicernium, compotatio ab herede 
in memoriam defuncti parata. I. Md. 
13: 1 (ubi eruitól lapsu calami, ni fal- 
limur, est scriptum); II. Dr. 27. 

VErvoba, vide zfrvuda. 

/"Erandi, n. ärende: negotium. L G. 
1; II. G. 1. 

ZEfta, v.a..c. gen. äska, begära: po- 
scere, petere. gripar &., I. Md. 14: pr. 

Et (ctt, eth), f. ätt, slügt: genus, 
cognati. L Md. 1: 4,5; 2,5: 4; IL Dr. 
6, 7, 13; Add. 11: 4, 193 IIL 119. taka 
(Prel) i et map fik, i. q. &tlepa, IL 
4. 33; Add. 8, ta: a. 

ZEtborin, adj. född i fri slügt, fri- 
boren: ingenuus. I..S. 6: 1; VS. 4; G. 
4: pr; 6:3, 4; R. 5:5 II. VS. 12; G. 
3, 11 (ubi atbórnna pro atborna); R. 7. 

ZEthz vita, vide Es vita. 

ZEtleda, etlepa, v. a. uptaga en fri- 
gifven träl i sin slágt: libertum v. li- 
bertam in familiam suam recipere. I. 
A. 23; R. 3: 3; IL A. 3a (ubi pro at- 
led v. etleder legendum videtur ben 
er ctledey. R. 3. Cfr. Et, /Etleder. 

ZEtleder (wt leber, atiedder), adj. 
! (part. pass. ab ctleda), frigifven och 

af någon friboren man uptagen i hans 
ält: manumissus, et ab ingenuo quo- 
dum viro in familiam receptus. I. Md. 
5; À. 23. Y frelsgivi, i. e. libertus, 
qui, recentiori tempore, cum hoc iu- 
Stitutum exolescere coepisset, non erat 


in ingenuam familiam receptas. II. Dr. 


9. Cfr. Bring, Diss. de wet. Suec, et. 


Goth. institutis, p. 5o. — 

ZEttarbot («tar bot, cterbot), €. bö- 
ter, som af dråpares slügtingar (eller; à. 
fall dráparen var träl, af bans hus- 
bonde) erlades till den drüpnes: mul- 
eta, quam eognati homicidae (vel, si 
servas erat interfector, dominus eius) 
pendebant oceisi cognatis. L Md. :: 4 
5; 2, 4, 5: pr; IL Dr. 5—7, 9,10; Add. 
11: 4, 19; IIL 63. Cfr. IL Add. iix: 
17. not. 9t. | | 

JEttarftubi, f?  sammanskott, som 
dráparen upbar af sina slügtingar till 
üttarbotens utgórande: symbola, quam 
a cognatis suis recipiebat interfector, 
dum selvenda erat mulcta ettarbot di- 
cta. II. Dr. 7,10. Cfr. Caronrs, Diss. 
de prisco in patria servorum iure, S. 32. 

JEttar tre, n. stamtrüd, stamtafla: 
arbor vel tabula consanguinitatis. IL 
Add. 11: 16. 

JEttaper, adj. i. q. &tborin. I. G. 4: 
pr; IL G. 3. (ubi etirehe perperam pro 
ettepe). & man HK prel, I. Md. 4; 
IL Dr. 9. XC fralsgivi, Yl. R. ind. 7. 
jC «tleder, 1. Md. a. frais &. kona )( 
fralsgiva, IL Add. 12a: a. 

/Ettir, vide JEptir. 

Ó.. 

Odbón, m. vocabulum, cuius signi- 
ficatio nobis est incognita. IV. 16: 12. . 
Locc. vertit verba: ö.. helgha, "suppli- - 
cationum .sanctuarium." 

Ödmark (odmark), £. (ab ope) óde- 
mark: desertus, campus. I. K. 20: 2; II. 
K. 45, ubi cod. G. habet utmark. . 

Ogha, n. (pl. öghun) öga: oculus. 
I. S. 4:3; O. 6; R. 9: 3; II. O. 2:103 ' 
R. 24. 
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'. Öghlyfa, v. a.' framvisa: exhibere, 
unte oculos ponere. II. D. 4o. 


- Öka (ökia, Yl. P 58.), v. a. öka, für-, 


öka: augere. II. K. 10; Add. 13:pr; IV. 
12, 16: 9, 10. Cfr. Lapi. | 
: Okee, vocabulum, ut videtur, lapsu 
calami deformatum, IL Forn. 15, cu- 
jus loco aut óX/e legendum videtur, ut 
habet not. 4o. ibid., aut ekz, ut scri- 
ptum est 1. FS. 3. 
. Oker, m. ök, ett par dragare: iugum, 
biga. II. Forn. ind" not. 4 E 9 
: Óknóte, n. en af de två dragare, 
eom höra till en ök: iumentum iuga- 
le. I. FS. 1,2: a; II. Forn. 3,5. 
OL (OH), n. (egent. öl: cerevisia) 
dryckeslag, güstabud: symposium, con- 
vivium. I. Md. 13: 15; G. 6: pr; II. Dr. 
27; G. 75; Add. 12: 2. Cfr. Giftar-, 
Paonnings-, JErvisól. 
- Ölbenker, m. bänk, på hvilken man 
sitter till bords: scamnum, in quo men- 
sae adsident coenentes vel potantes. 
I. B. 4; O. 8; ILI. Fr. 6; O. a: 1. 
. Óleng, vide Oling.. ou 
Ölftuva, f. hus. eller rum, hvarüst 
dryckeslag eller gästabud hålles: do- 
mus v. Cubiculum, ubi habetur sym- 
posium v. convivium. I Md. 13: pr; IL 
Dr. 24." 00 | 
: Olftemna (óolftempna), f. sammans 
komst för att dricka, gästabud; fóre- 
kommer här om ett förgäfves tillagadt 
bröllopp eller giftaröl: conventus po- 
tatorius; occurrit de convivio nuptiali 
. frustra parato. I. G. 9: 4; II. G. 16. la- 
. gha ó., ett sådant gästabud, hvartill 


tiden i laga ordning blifvit bestämd: : 


eiusmodi conviviom rite condictum. L 
.G. g:3. Ih. confundit h. v. cum v. 
mungats tibir; Caroxius .vero (Diss. de 
prisco in patria servorum iure, S. 21. 


Corp. Jur. 4nt. Sv. G. Vol. I. 


not.) confundit tria illa convivia, quae 
l. c. commemorantur, cum istis, quorum 
mentio fit I. Md. 13: t. 

: Omblegher, adj. ómklig, prov. óm- 


lig: miserabilis. IV. 15:13. Quod Fast | 


(Script. Her. Suec.) de h. v. perpe- 


ram disserit, neminem moveat. 


Öre (ore, L. K. 13; Md. 3: 3; S. 4: 


15 IL U. 2. etc. pl. órar, L VS. i: 4; 
3:13; R. 8&: pr; II. VS. 10. órer, I. B. 
2: 1. öre, II. R. 17.), m. 1)en åtton- 
dedels mark (vigt): octava pars librae. 


'ö. gulis, Y. A. 22; IL A. 31. 2) öre, 


ett mynt, utgörande en áttondedels 
mark: . ora, moneta, de qua octo effi- 
ciebant unam marcam. I. K. 16; Md. 
1: 4; 9: 3; II. K. 26, 35;- Dr. 7. etc. 
tolfóra pro to/f öra, II. K. 36. fva mar- 
ghir órar, d. à. så stor summa pen- 
ningar: tanta. pecuniae summa. I. J. 4: 
1; IL J. 1o. Cfr. Almennings öre, Ór- 
&ogh. 3) pl. órar, penningar och an- 
nan lös, egendom: pecunia aliaque bo- 
na mobilia. fore fe ok fulla öra, al- 
litt. II. Add. 11: 6. löfir órar, lósóren: 
bona mobilia. I. O. 2, 4; A. 6: pr; J. 
3:4; 4:23; IL O. : pr R. 35 J. 8,11, 
46. not. 99; Add. 11: 11; III. 52, 73, 
r08.: Cfr. Halds-, Lós-, Ferpórar, 
Sakóre. | 

Óres land (pras land), n. ett stycke 


àkerjord, som antingen innehöll en viss' 


rymd, eller var upskattadt till ett visst 
värde, efter någon måttstock som nu 
ej är känd; troligen så stort stycke jord, 
hvarpå ett visst mått Cöre) säd kun- 
de sås: ager certi cuiusdam spatii vel 
pretii, secundum mensuram nunc in- 
cognitam forte ager, in quo certa se- 
minis quantitas serebatur. I. J. 7: 3; 
II. J. 10. Cfr. Halfmarka land, Órtogh 
9, et Wevritz, Gloss. Jurid. Dan. Norv. 
v. ortug. 
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 Örlögh, n. örlig, krig: bellum. IV. 
15: 15. not. 57. 

Órnavingi, m. ett, troligen utländskt, 
mynt, i värde svarande mot aderton 
Götiska penningar; utan tvifvel så kal- 
ladt i anledning af sin stämpel: ala a- 
quilina; ita, sine dubio ah impressa 
nota, appellabatur extera quaedam, ut 
videtur, moneta, duodeviginti nummus« 
lis ( frmingar) Goticis valens. IL Dr. 
5; liL. 63.- 

Örs, n. häst: equus. map órs Diana, 
göra krigstjenst till bäst: equestrem 
militiam facere. IV. 19: 3. Cfr. Hors. 

Örter, f. pl. pro yrter, ab urt, ört: 
herba, nisi legendum sit carter, pisá. 
IIL 123. mE 

Órtogh, órtugh (ortogh, ortugh, I. 
K. 15: pr; IL R. 11. etc. artogh, IIL. 
1, 5, 18, 20. pl. órtogher, 1. VS. 3: pr. 
órtoghor, l. K. 13; B. a: pr; FS. 4,5: 
pr, I. órtóghr, I. Md. 1: 4. ortoher, 
örtuher, Y. J. 13: pr; IL E. 12), f. 
(II. K. 312), 1) órtug, ett mynt, hvar- 
af 3 utgjorde ett öre, och 24 en mark: 
(solidus, ) moneta, de qua III efliciebant 
unam oram, et XXIV unam marcam. 
I. Md. :: 4; S. 5; VS. 3: pr; II. Dr. 5; 

3, 4, 8; Add. 6: pr; III. 63; IV. 18: 

; 19: r. etc. ó. nga Y twar 
f'keppur (korns), Y. K.19. attaórtoghum 
pro atta ártoghum, I. FB. 4: pr. fex- 
tanórtogher , 1. R. 5: pr, a. Drenni fex- 
tanórtogher , I. R. 6, 7: pt; 8& pr; J. 1a: 
35 17:53; 19:1. etc. Drannifaxtanàrto- 
gher, I. R. 5: 3, 4; J. 12: 3; 13: pr5 FB. 


f. h — Óber. - 


3, 8, 9: t. Cfr. Mark 2. 2) 6. fed v. 
korn, ett órtugland, utan tvifvel tre- 


djedelen af ett óresland: solum, quod 


sine dubio continebat trientem agri ó» 
resland dicti. V. r. | 

Óflgótar (ösgöter), m. pl. Óstgótar: 
Gotiae orientalis incolae. L RB. i: pr; 
II. R. r. | 
. Öflgötfker (öftgösker), adj. Östgötsk: 
Ostrogoticus. IV. 16: 17. * 

Oxabyrb (öxe byrbe, oxabyrbi), f. 
rättighet att bära yxa, d. à. bugga i 
en skog: ius ferendae securis, i. e. cae- 
dendarum arborum in silva. cgha ó 
til fkogs, I. J. 13:4; IL J. 32. 

Óxi, m. yxa: securis. L FS. 2: 3; IE 
Forn. 5, 15. not. 4o; 44. 

Ópa, v. a. fóróda, förstöra: perdere, 
dilapidare. IL Forn, 12; IV. 16: 16, Gfr. 
Bolóff la. 

Ópe, adj. indecl. öde: desertus, in- 


: cultus. liggia 0., I. M. 3; II. M. 5; Forn. 


ind. 31; cap. år. not. 33. 

Öpe bol (odhebol), n. ódehemman: 
praedium desertum. II. Forn. 31; Add. 
4:3; IV. 21: 45. ! 

- Oper, m. rikedom, egendom: diviti- 
ae, bona. upfala ó. v. ódhe, kungsgár- 
dar, anslagne åt Konungens i U 

underhåll, och använde till boställe för 
den öfver hvatt bo förordnade kung- 
lige ämbetsman: praedia regalia, usui 
Regis Upsaliensis dicats, in quibus ha- 
bitabeot praefecti regii. II. M. 8; V. 1. 
Cfr. Bo 4, Län. | 





L 


2. GLOSSARIUM, 


CONTINENS VOCABULA MEDII AEVi LATINITATIS. 


A. 


"M binvicem, alter ab altero. IV. 21: 1. 

Absentare $e, abesse. IV. 21: 3o. 

«4d, ad manus (habere), pro in ma- 
nibus, IV. 21* 85. 7 F i 

Adinvicem, invicem, coniunctim. IV. 
21:97,.103. - ! 

4doentus, tempus trium vel quatu- 
or septimanarum, festum nativitatis 
Cbristi antecedens, IL. K. 49. not. 94; 


IV. 21:5. 


lamannus, | 4imanicus, Germanus 


(pydifker). IV. 21:103. 


' Mliomodo, pro alio modo. IV. 21:57. 
Amonitio, pro adrnonitio. TV. 21: 68. 
Annuntiationis (sc. dies), d. XXV 


Martii. III. 113. | 
4fnona, frumentum. IV. 21: 1, 37, 91; 


98, 100. 
"Inte, antequam. IV. 15: 15. 


Anticus, pro antiquus. IV. 21: 44. 

, dpostolica sedes, vide Sedes. - 

Archuvus, strues, meta (foeni). IV. 
21: gå. not. 4. 

4dscensio, Assumtio, vide Dies. 

"scribere (| Pro adscribere), adsigna- 
re, tribuere. IV. 15: 1. | 

«dssignare, definire, IV. 21: 36. 


. B. 


— annum, proclamatio (matrimonii in 
aede sacra). IV. 21: 24. 


Baseus, basa, pro basis. IV, 21: 48, 
Benedicere, coniuges sacro ritu co- 
ulare (vighia). 6. sponsos, coniuges, 
V. 21: a4, 26, 74. b. nuptias, IV. ai: 
116. benedici cum femina, YV.. 21: 25. 
Benedicéie nubentium, sacer ritus, quo 


.copulantur coniuges. IV. 21: 69. 


Beneficium, ecclesia curato cuidam 
depmandata, IV. 21: 97. 

Benivolus, pro benevolus. IV. 15: 7. 

Biblia, f. codex sacrarum scriptura- 
rum. IV. 16: 1a. | 


C. 


Campanarium, turris, in qua pen- 
dent campanae; campanarii enim pro 
camppanum legendum videtur IV. 21: 
8. | 

Campanarius, custos campanarum, ' 
aedituus, IV. 21: 52. Cfr. not. 13. p. 
327. 

Canón, "oratio, quae in missa unte 
consecrationem, et in ipsa consecratio- 
ne divinae hostiae recitatur a sacerdo- 
te." IV. 21: 61. | 

Canonicus, clericus, ecclesiae (ca- 
thedrali) deserviens, capitulique adses- 
sor. IV. 21: 55. ! 

Capitalispars, i. q. hov oploter. IV. 
21: 56. C. decima, vide Decima. 

tulum, collegium canonicorum ad 


ecclesiam (cathedralem). I. Br. pr, 6. . 


x 
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Captivare, capere, captivum facere. 
IV. 15: 18. ! 
ivatio, in captivitatem compres 
henglo IV. 15: 18. D 
Cardinalis, consiliarius'pontificis Ro- 
mani; episcopus, presbyter vel diaco- 
nus primarius. IV. 17. 
Carena (a quadragena), ieiunium XL 
dierum. IV. 17, 21: 124, 139. 
Castuppa, pl. vocabulum incognitae 
significationis. IV. 21: 87. 
- Cathedralis, vide Ecclesia. 
- Celebrare, absolute, missam agere. 
IV. 21: 54, 137. 
' Cena, Cenobium, vide Coena, Coeno- 
bium. . 
.. Centenaría, centum. quinque -ae, 
quingenti. I. VK. not. 27. | 
Chrisma (crisma), oleum consecra- 
tum. IV. 21: 115. . 
- Chrismale (crismale), vas, in quo 
chrisma asservatur. IV. 21: 136, - 
Claustrum, i. q. coenobium. IV. 15:15. 
Clericus, in gradu quodam ministe- 
rii ecclesiastici ordinatus. IV. 21: 36. 
not. 51; 41. I Jaycus, cfr. Laycus. 
y religiosus, IV. 31:15. c. inferiorum 
ordinum ,, ibid. 31. ) 
Clerus, ordo clericorum. IV. 21: 99. 
Cliens, famulus, minister. IV. 21:8. 
. Coena domini, feria quinta festum 
paschatis proxime antecedens (fkier- 
borsdagher), sic dicta a sacra coe- 
na illo die instituta. IV. 21:6. 
.. Coenobium, communis monachorum 
vel monialium habitatio. IV. 15; 11. 
Cognoscere, per Hebraismum, pro 
: Sluprare, rem babere. IV. 21: 17—19. 
Colonia (collonia), 1) praedium co- 
lono locatum. IV. 21: 92. 2) praedi- 
um, generatim; "habitaculutn rusticum 
cum suflicienti praedio ad aleiidum co- 


lonum vel familiam rusticam." IV. 21: . 


45. uot. 88. 


3. Captivare — Cymiterium. 


Commater, "mulier dicitur esse ei, 
cuius filium vel filiam de fonte baptis- 
matis suscepit, vel e contra, mulier 
commater est illius, qui filium suum [sc. 
mulieris] aut filiam suam de fonte ba- 
plismatis suscepit." Priorem significa- 
tionem b. v. habere videtur IV. 21: 
19, ubi verba non exacte respondere 
videntur iis, quae dicuntur IIL 103. 
Cfr. Gud mopir, Gudfivi. | 

Commemoratio animarum, festum d- 
II Novembris celebratum (fialamzs- 
fu dagher). IL 21. 

Communicare, -catio, pro excommuu- 
nicare, -catio, III. 66. | 

Communitas, populus. IV. 15: 10. 
not. g. E 

Computus, ratio. IV. 21: 141. 

Confirmare, confirmationem confer- 
re. IV. 21: 112, 113, 115. 

Confirmatio, sc. baptismi; sacramen- 
tum in ecclesia Romana receptum. IV. 
21: I9, 112, 114, 115. 

Convertere; e, converso, contra, vice 
versa. II. Add. 2:14; IIL 76. 

Corpus Christi, panis ad sacram coe« 
nam consecratus. IV. 21: 63, 65, 73, 82, 
83,86, 118. recipere c. C., ibid. 3o. 
ceptio Corporis C., ibid. 26, 67. not. 91; 

4 


. Crisma, | Crismale, | vide 
Chrismale. | 
Cum, apud. IV. 13, 15: 17, 18. Cfr. 
Secum. | 
Curatus, sacerdos, cui ecclesiae eu- 
insdam cura est demandata. IV. 21: 
13, 60, 76, 82. not. 423; 127, 140, 141. 
Curia, praedium, villa,. (garper 3, 
4.). IV. 13, 31: 32, 84, 109, 111. 
Cybus, pro cibus. IV. 21: 70. 
Cymiterium, cimiterium, pro” coeme- 
terium. IV. 21:8. not. 48; 9. not. 62; 
I 1, 12,54, 99, 98, 80. - . 


Chrisma, 


-' '' Dies ieiunanda, -i. 


SEE 
. Dacia, Dania. IV. 15: 3,18. 
-. Dacus, Danus. IV. 21: 103. 


Decima, decimae (tiundi). IV. 21: 


3, 2, 65, 98. d. capitalis, i. q. hovop- 
tiundi. ibid...99, 100, 102, 103, 109. 
. Decimare, decimas solvere. IV. 21: 


1, 66, 99—101, 103— 107,110, 111,126. 


- Decolare, -.pro decollare. IV. 21: 79. 


Dedicatio; consecratio (aedis sacrae). 


dies -onis (ecclesiae), i. q. kirk mes 
fu dagher. IIL 21; IV. 21:7, 37, 70, 
* Deferre, ferre. IV. 21: 2, go- 
Denarius, v) i. q. penninger 3. 
IV. 23:1: 65, 108, 109. 2) i. q. pen- 
ninger.2. IV. 21: 43, 82, 83, 93. Cfr. 
Marca, Ora. 3) i. q. pénninger I; 
IV. 21: 101, 105. 
+ .Derelinquere, pro delinguere, IV. 31; 
31. Cir. rot. jar pag. 325. | 

Dies animarum, i. q. fialadagher. 
JV. 21: 70. d. a. proxima michaelis, 
OL 21; IV. 21: 7o. dies lunae proxi- 
ma post festum Michaélis; nam ferias 
2:am, 3:am et 4:am post dictum fe- 
stum, saltem secundum calendarium 
Scarense, fuisse dies animarum, docet 
adnotatio ad illud calendarium in cod. 
O. fol. 153. | 

Dies (omnium) apostolorum, pl. i. q. 
(Qallir)apostola daghar. IV. 31:37. 

JDies ascensionis (pro adscensionis), 
i.q. helgha porsdagher. IV. 21:37. 

Dies assumptionis (sc. Mariae), d. XV 
Augusti. HI. 21; IV. 21:70. 

Dies (omnes) beatae virginis, festa S. 
Mariae. IV. 21: 37. . 

Dies circumcisionis, i. q. attundi 
dagher iula. IV. 21:37. 


Dies dedicationis, epiphaniae, vide 


Dedicatio, Epiphania. . 
q» faftudagher. 
IV. 2l. 5, 38. | 


- 


: Dies Fohannis (baptiftae), i. q. mid- 


' fumarsdagher. IV. 21: 37. Cfr. Jo- 
hannis baptistae, Feftum I. b. 


Dies Laurenti, d. & Augusti. IV. - 


21: 37. | | 
' Dies Matthiae, d. XXIV Februarii. - 


IV. 31:117. - 


— . Dies Michaelis, d. XXIX. Septem- 


bris. IIT. 18, 21; IV. 21: 35, 7o. Cfr. 
Festum Michaelis. og 
' Dies nativitatis (domini), i. q. iula- 
dagher. III. 18; IV. 21:37, 70. 
Dies omnium sanctorum, i. q. aldra 
helghuna dagher. III 18,2:; IV. 
21:133,70. ^ — mM 
Dies paschae, pentecostes, vide Pa- 
$cha, Pentecoste. 
Dies Petri, d. XXII Februarii. IV. : 
21: 117. | 
Dies purificationis, i. q. kyndils- 
mesfu dagher. IIL 21; IV. ar: 70. 
Difinire, pro definire, decernere. Iv. 
21: 116. 
' Dimidietas, dimidium. IV. 21:75. > 
Dispensare, relaxare, indulgere. IV. 
21: 124. | 
Domesticus, "hospitii dominus, qui 
hospitio excipit" (D. P. CanrENTIER; 
Supplem. ad Gloss. Cang.). IV. 21: 63. 
Dominica (sc. dies), i. q. funnuda-- 


gher. IV. 21: 35, 133. d. quasi modo 


geniti, dominica prima post pascha, 
sic appellata a verbis, quae in introi- 
tu ad missam canebantur: quasi modo 
geniti infantes etc. IV. 21:5, 
Dominus terrae, i.q. lands herra. 
IV. 21: 31, 42. | 
Dyaconus, pro diaconus, persona ec- 
clesiastica, "cuius officium praesertim 
erat Evangelium legere ac recitare in 
sacris liturgiis." IV. 21: 31. 
Dyocesanus, adj. pro dioecesanus, (e- 
piscopus) dioeceseos. Cfr. Praelatus. 
Dyocesis, pro dioecesis, provincia, cui 


praeest episcopus. IV. 21:103, 104, 138. 
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. Dyonisii (sc. dies), d. IX Octobris. 


113. 


E. . 


Ecclesia, v) sedes sacra. IIL 66; 
| cathedra- 


IV. 13, 21: 3—4, 7, 8. etc. e. 
lis, episcopalis, sic dicta a cathedra e- 


piscopi. IV. 21:55, 121, 139. €. paro- 


chialis, cui praeest parochus s, cura- 
tus. IV. 31:55. e. falacopensis, 1V. 31: 
3o. not. 33. 2) i. q. kirkia 2, ecclesia 
Christi, IV. 15: 1. e. Scarensis, i. e. di- 
Oecesis Scarensis. IV. 21:1. not. I. 
Edy, pro haedi. IV. 21:45. 
Elemosina, pro eleemosyna. IV. 17. 


Emenda, mulcta. IV. 21: 2. not. 16; 


3. 
| 7 Emendare, mulctam solvere. IV. 21: 
t, etc. passim. 

FEmunitas, pro immunitas. TIL 66. 

Epiphania (ephiphania), festum d. VÍ 
Ianuarii celebratum. dies -niae (domi- 
ni), III. 18; IV. 21: 37. octava -niae, 
d. XIII Ianuarii. IV. 21:5, 6. 

Eskillus, crastinus «li, d. VII Octo- 
bris. IV. 21: 120. 

Exactor, i. q. lensmaper. IV. 21: 
88. e. episcopi, ibid, ag. 

Excessus, delictum. IV. 21: 123. 

Excommunicare, e communione ec- 
clesiae excludere. III. 66; IV. 21:28, 
1338. Cfr. Communicare. 

Excommunicare, perperam pro exer- 
cere. IV. 21: 60. 

Excommunicatio, exclusio e commus- 
nione ecclesiae (bann). IV. 21: 41, 
79, 1 19. Cfr. Communicatio. : 

Excoriare, flagellare. IV. 21:88. 

Explicit, finitur. 1II. 151. 


F. 


Fabrica, exstructio. f- ecclesiae etc. 
IV. 31:81... 


Facere, faciet excoriari, eum 


eun 
. excoriandum curabit. IV. 21:88. not. 63. 


Falcastrere, falce secare. IV. aat f. 

Faumiligris, homo ad familiam sligu- 
ims pertinens (hion). IV. 21: 32. . 

ZFbria, dies (hebdomadis). qQgnarta 

f» dies Mercuri. IV. 31:6... ! 
: Festivus, festus. dies 22X, IV. 21:5, 


». . 

Festum beatae Birgittae, die VILO- 
ctobris celebratum. IV. 21: 120. 

Festum >» cum duo festa [ine 
mobilia] eoncurrunt eodem die, quo ca- 
su dignioris festam agitur, alterius se- 
quenti" (?). IV. 21: 120, 

Festum Iohannis baptistae, d. XIV 
Iwnii. IV. 21: 35. not. 13. Cír. Iohen- 
nis istae, Dies J. b. | 

Festum Michaelis, d. X XIX Septom« 
brie. IV. 21: 120. Cfr. Dies Michaelis. 

Festum terrae, genus festorum, euius 
rationem ignorsmus. IV. 21: 120. 

Füiastra, privigna. IV. 21: 18, not. 
84; 115. | 

Flectare, pro flectere. IV. ar: 115. 

Fratres, monachi. f. mendicantes, i. 
e. ordinis Dominici et Francisci. IV. 
21: 122. 

Furare, pro furari. IV. 21: 48, 88. 
not. 6r. | 

JFurtus, pro furtum. IV. 21:5. 


G 


. Garcifer, famulus. IV. 1 11. = 
Guerre, bellum, Gall. guerre. IV. 15; 
I e * 


LI 


Habere, episcopi habent (i. q. agh uw) 
iudicare, pro episcoporum est iudicare. 


IV. 21: 123. 


s. Hereditare — Monuseulum. 551 


* Hereditare, hereditatem accipere. A. 
patrem etc. L ÅA. 1. not. 6; IV. 21:100. 
h. bona, IV. 21: 100, 109; 
:Herens, pro heres. IV. 21: 94. not. 


5. 
9 Hi, pro hi. IV. 15. in tit.; 21:110. 
. Hostia, sic appellatur panis conse- 
erandas vel consecratus. IV. 21: 138. 
Hostium, pro ostium. IV. a1: 48. 
Humvulus (a Suec. humie), lupulus. 
IV. 21: 126, 
| I. 
Impetere, iure convenire (fokia). 
TV. 21: 29. not. 18. 
^ Imponere, i. q. ere. IV. a1: 29. 
|: FK , veneno interficere, Gall. 
empoisonner. IV. 15:9: | 
Jn, electus fuit in regem, pro e. f. 
rex. IV. 15: 


18. . 
* Infans, filius v. filia (barn 2-). IV. 


21: 20, 40, 65, 108. 

Infra, pro intra. i. annum, IV. 21: 
: 47,7 6. i. triduum. etc., ibid. 88, 99, 100. 
à. sacros (an addendum ordines ? ), ibid. 
136. 

Zntegraliter , integre, plene. IV. 15:6. 

Intercedere, veniam precari (de e- 
piscopo). IV. ar: r1. 

' Fnterdicere, i. q. forbupa 2. IV. 
21: 2—4, 25, 42, 68, 84, 85, 9o. 

I , Tecipere in ecclesiae 
eommonionem. IV. ar: 124. 


Intromittere se (de aligua re), im- 


miscere se (rei cuidam). IV. 21:125. 

( Frventurium,' descriptio rerum, quae 
post alicuius decessum in illius bonis 

riantur,” vel alii cuidam sunt tra- 

denda. II. K. 73: 3 IV. 21: 95. 

C Inungere, i. q. elis. AV.:21:61, 62. 
not. 

Johannis Baptistae. ($c. festum). IV. 
an: 75. Cfr. Festum I. b., Dies I. b. 


-— 


Dh isitus, nion rogatus. IV. r5: 103 
21: 55, 56. ” 

Juramentum regium, i. q. epfóre 
infringere ü r., IV. 21: 32, 33. 

Jus, i. q. vetter 3. i regium, IV. 
21:18, 20, 21, 31—33, 72. i. provinciae, 
ibid, 31,32. 


L. 


, laychus, pro laicus, popue 
laris e populo. IV. 21:99. )C clericus, 
ibid. 33, 77. IC sucerdos, ibid. 36, 49, 
68, 115. 

" Legifer, i. q. laghmaper. IV. 21: 


— Zevare, accipere, (up taka 2.). IV. 

21: 89, 92, 93, 96, 97. 

. ZLibertates, privilegia. IV. 15: 6,8. 
Lucratus, adquisitus. IV. 21: 76, 


M, 


7Magnopolensis, e Mecblenburg. IV. | 


15: 18. 
Marca, i. q. marka. IV.6,13,21:3, 
45 7, 8. etc. m. denariorum, i. q. mark 


pennings. IV. ar: 8. . 


Matutinae, pl. sacra nocturna, hora 
tertia post mediam noctem celebrata. 
IV. 15: 11. 

Medietas, dimidium. IV. 13, 21: 12, 
56, 98. 

Minorare, minuere. IV. 15:8. 

Missa, sacer ritus, a formula: ite, 
missa est ((sc.'ecclesia), nomen sorti- 
tus. IV. 19, 231: 3. not. 24. 

Modicum, modice. IV. 15: 7 


- Monachus, coenobü habitator. IV. 


15: 11. 
Monusculum, pro munusculum. . IV. 
21: 29. » 
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N. 


Natale, festum natale, n. domini, fe- 
stum nativitatis Christi. IV. 31:98. nox 


-lis domini, nox. illud festum proxime . 


antecedens. IV. 15: 11. 
» JVativitas, sc. Christi, vide Dies na- 
tivitatis, Vigilia. 
JVempda, i. q. nemd. IV. 21: 34. 
Nempdarius, 1) i. q. nemdarma- 
per 1. IV. 21:2, 53, 38. 2) i. q. n&m- 
darmaper 2. IV. 21:2. -rü 
partis provinciae, i. q. fierbunegs 
Poem dl ibid. 40. 1 pung 
Nichil, pro nihil. IV. a1: 45, 90, 99, 
100, 105, 108. 
Nichilominus, pro nihilominus. IV. 
21: 54. 
Noricus, Norvegus. IV. 21: 103. 
Norvegia, i.q. noregher. IV. 15: 
—. 175, 18. 
T ox, dies civilis (nat 2). IV. a1: 
75, 100, 1 15. Cfr. Procuratio. 


Oo. 


Ortava (epiphaniae, etc.), dies octa- 
va post festum quoddam. Vide Epi- 
phania, Purificatio. 


Offerre, i. q. ofra. IV. 21:69, 70, * 


139. 

Officialis ('episcopi ) i. q. ]enspre: 
fter. IV. 21: 36,55, 141. 

Officium, sacer actus. IV. 21:155. o. 
pascale, ibid. 93. | 

Oppressio (opressio) infantium, sc. 
qua infans a matre dormiente in lecto 
suffocatur. IV. 21: 99, 106. 

Ora, i. q. öre 3. IV. 13, 31: 6,8, i1 
—13, 16, 22, 40, 60, 63. not, 70; 81. 
denariorum, idem. IV. 210 8. not. 60. 
o. fuena, IV. 21:8. 

Ordeum, pro - kordeum. LV: 31: I. 
Dot. 3. 

Orreum, pro horreum. IV. 21: 9t; 94. 


cet, IV. 21: 55. 


2. Natale — Possidere; 


Osgotia, i. q. Sftragötland. TV. 
15: 9, t 1. 
Ostgotus, i. q; öftgötfker. IV. 213 


103. 


P. 


Papa, supremus ecclesiae Romano. 
Catholicae pontifex. IV. 19. 

Parentela, gens, familia. IV. 15:9: 

Parochia, pro paroecia. IV. 21: 3,8, 
13, 60, 64, 84, 91. 

Parochialis, vide Ecclesia. 

. PParochianus, paroeciae incola. IV. 
13, 231: 3. nott. 23, 38; 8,10, 12, 43, 45, 
46, 53, 8o, 82, 141. . 

Particeps, pl. pro participes. IV. 1 7. 

Pascha, , festum resurrectio- 
nis Christi. IV. ar 2, 14, 67, 68. not. 
94; 82—86,93. dies -ae, III. 21; IV. 21: 
6, 26. not. 13; 3o, 37, 39, 67, 70, 74, 82. 

Paschalis, ad festum paschatis perti- 
nens. Vide Officium. 

: Pentecoste, quihquagesima (dies post 
pascha), festum adventus Spiritus ean- 
cti. dies -es, IV. 21: 37. 

Placitum, 1) libitus, quod alicui pla- 
2) i. q. ping r. IV. 
15:10; 21:42. p. generale, i. q. lands- 
ping. IV. 21: 123. 

. Plaustrüre, plaustro. vehere. IV, vi: 
35,81. . 
Plaustratum, plaustri onss. IV. at: 
65. 
- -Plénarius, plenus. IV. 202 101. 

- Poenitentia, i. q. fkript 2. 1Y-.17, 
21:124. p. puplica, 1. q. openbar 
fkript. IV. 21:4, 29, 106. ! 

- Paenitere, subire poenitentiam. pe- 
plice p., EV. 21:99.. 

. JPomenannia, Germ. Pommern. iv. 
15: 18. 

. Possessor, dominus (rei). IV. ax: 78. 

. Possidere, .in dominio habere. rv. 
21: 107. 
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PPracbenda, ecclesia minor maiori i- 
ta adnexa, ut sacerdos huic deserviens, 
ex illa percipiat reditus. IV. 21: 121. 

Praelatus, praefectus. p. dyocesamus, 
episcopus. IV. 21: 122. 

Praemittere, praedicere, antea dicere. 
IV. 21: 116, 141. - | 
. Praepositus, i. q. provafter. IV. 
21: 30. - | 

Praesentare, certum quendam sacer- 
dotem sibi petere (de paroeciae iuco- 
lis). IV. 21: 19. 

Presbyter, prestbiter,. 1) sacerdos 
(prefter 1.). IV. 21: 61. not. 64; 135, 
| 131. 2) curatus (prefter 23.). IV. 21: 
31, 53—54,401,66. not. 88; 72, 82,116. 

Procurare, i. q. gengerb giva. p. 
episcopum, IV. 21: 89—91, 94. 

Procuratio, 1)i.q. gengerp i. IV. 
21:90. p. episcopi, ibid. 45. p. unies 
noctis, duarum noctium, ibid. 8,9. 2) 
i q. gengzrpa. ibid. 77. 

Prolocutor, i. q. herapshófpin- 
gi. IV. 21:33. p. provinciae, idem. i- 
bid. 34. PP 

Provincia, Y) i. q. herap. IV. at: 
1, 3,5, 3o, 43, 28, 102. not. 45; 123, 134. 


quarta pars -cíae, i. q. fierpunger 


2; vide JVempdarius. Cfr. fus, Prolo- 
cutor. 2) regio, cui praeerat praepo- 
situs territorialis (i. q. herap?). IV. 
21: 141. | | . 

Puplice, pro publice, palam. IV. 21: 
24, 29, 39. etc. 

Puplicus, pro publicus. IV. 21: 4, 129, 
106. 

Purgare, i. q. veria 2. IV. 21:2, 
33, 38, 4o. 

Purificatio, sc. $. Mariae, i. q. k y n- 
dilsmzesfía. IV. ar: a. octava - tionis, 
ibid. 141. Cfr. Dies purificationis. 

Putativus, filius p., i. e. naturalis; 
JC legitimus, IV. 21: 110. 


Corp. Jur. dm. Sv. G. Vol. L 


Q. 


Quadragesima, ieiunium quadragin- 
ta dierum ante pascha, IV. 21: 38. Cfr. 
Fafta 3. 


Quo ad, quod attinet ad. IV. 15:18. 
R: 


- Reconciliatio ( reconfWiatio) , consecra- 
tio aedis sacrae crimine pollutae. IV. 
21: 9, 54. 

Redimerint, pro redemerint. IV. 21: 
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stum) referre. IV. 21: 121. 
Relicta, vidua. IV. 15: 18. 
Religiosus, monachus. IV. ar: 15. 
Repulsio, depulsio. IV. 21: 3. 
Residentia, mansio, domicilium. r. 
pereonalis, IV. 21: 109. 
. Residuum, i. q. fkriptabrut. IV. 
21: 4, 27. 


va 


Rusticus, i. q. bondi i. I. VK, not. 


27; IV. 21:61, 106. JC mercenarius , IV. 
21: 35. 


S. 


Saecularis, mundanus,. s. iudicium, 
commune forum ( )( ecclesiasticum ). 
IV. 21: 121. 

Sanguinis sententia, quid sit, nos i- 
gnoramus. IV. 21: 134. 

Scarensis, vide Ecclesia. 

Soitus, pro situs. IV. 21: 64. 

Secum, apud se. si sepultus esset s., 
i e. in eius paroecia. IV. 21:58. 

Sedes apostolica, i. e. papae, S. Pe- 
tri Apostoli, ut fabulantur, successoris. 


visitare, adire s. €, IV. 21: 17, 18. 


79. 


Registrare, in registrum (i. e. rege- 
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Septuagesima, dominica nona ante 
pascha (dies LXX:ma ante dominicam 
quasi modo geniti). IV. 21:5. 

Serviens, minister. IV. 21:8. 

Sibi, pro ei. IV. 21: 141. 

Sligo, secale (rugher). IV. 21: 1. 
not. 3; 94. 

Singulariter, singulatim. IV. 21:108. 

Siguidem, aeque, pariter. IV. 15: 

Siquis, pro sí guis. III. 66; IV. 21: 
30, 39, 35, 38, 4o. not. 65; 43,84. 

Solidus, i. q. órtogh. II. K. 63. 
not. 76: IV. 6,2111, a, 5, 8, ar, 33, 37, 
G3, 65, 60, 71, 102. 

Nolutus, non matrimonio iunctus. IV. 
21: 37. not. 14; 65. 

Spiritualis, filia s., i. q. guddottir. 
IV. 211 19. soror 5, i. q. gudfyftir. 
ihid. caussa s, caussa ad ecclesiasti- 
cum forum pertinens. IV. 21: 41. 

Stola, vestis sacerdotalis. II. K. 2. 
not, 30. 

Subdyaconus, pro subdiaconus, per- 
sona ecolesiastica, cuius officium erat 
diacono in sacrificio catholico ministra- 
ve. IV. 21:31. 

Suecia, i. q. fveriki. IV. 15: tit, r, 
3, 7, 18. 

us, adj et m. i. q. fvenfker. 
IV. 15: 18. sueus, idem. IV. 21: 103. 
suevus, IV. 15: 18. suenus, IV. 21:8, 
103. not. 47. 

Suppletio, expletio (plena solutio). 
IV. 21:3. | 

Synodulia statuta, i. e. in synodo san- 
cita, IV. 21: 134. 


T. 


Talentum, i. q. mark i. t. cerae, IV. 
at: 8. 

T'upetum, "pannus sericus aut pretio- 
sioris materiae, qui feretro insternitur, 
cuni mortui cadaver humanum defer- 


9. Septuagesima — Ungere. 


tur" (CanpENTIER, Supplem. ad Gloss. 
Cang-). IV. 231: 8, ubi tamen h. v. vi- 
detur significare velum in consecra- 
tione templorum usitatum. 

Tela, pannus. IV. 21:8... 

T'neri, tenetur fsabere etc. pro ha- 
beto etc. IV. 13, 21: 8, 69, 70. feneri v. 
tenere debitum alicui, debere alicui. IV. 
21: 14,85. not. 49. 


Terra, i. q land 2. I. VK. not. i; 
IV. 15: 6,8. Cir. Dominus terrae, Fe- 
stum terrae. 


Totaliter, in totum. IV. 21:94. 

T'ransgressor, noxius, criminis au- 
ctor. IV. 15: 2. 

Tribulatio, aerumna, difficultas, IV. 
19: 15. 

Truncus, ' arca eleemosynaria, ex 
trunco arboris cavato formata. IV. 21: 


139. Cfr. Brytftokker. 


U, V. 


V'aermelandia, Suec. Würmeland. L 
VK. not. 27. ” 

Vendicare, pro vindicare. IV. 15:1. 

Vestgotia, vesgocia, i. q. veftra- 
götland. L VK. nott. 1, 27; IV. 15: 
4, 15; 21:103... - | 

F'estgotus, » adj. et m. i. q. 
veftgótfker. IV. 15:5. leges - torum, 
ibid. 10. eges -tae, IV. 21:18. not. 83. 

Vigilia, dies profestus proximus an- 
te festum, sic dictus a nocturnis offi- 
cis primitus in praecipuis festis cele- 
bratis. «. nativitatis (domini), i. q. iu- 
la aptan. IV. 21:6. 2. ieiunanda, i. q. 
fafta ok forh:lgp. ibid. 37. 

Violens, pro «xolans. III. 66; IV. 21: 
37. not. 53. 

Unctio, uicio, i. q. oling. IV. 21: 
98, 62. 

Ungere, i. q. olia. IV. 21:62. Cír. 


Inungere. 


frn NEN 


- 
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- 


| 35. INDEX 


NOMINUM PROPRIORUM LOCORUM. 


+ 


A. 


Affevalder (axaval), fordom en 
skog, nu Axevallahed i Walle härad: 


olim silva, nunc campus in territorio - 


Valle. IV. 11: 1. 

4gga, ett ställe emellan sjóarne Ór- 
sjön och Niüsól i Nordals härad: locus 
inter lacus Órsjón et Nüsól in territo- 
rio Nordal. IV. 10. 

"gniftadhir, pl. fordom en kyrkby, 
nu troligen byn Agneéstad nära Fal- 
kóping: pagus in Vestrogotia. IV. 16: 
I, 12. 

"lamar, skogen Almaren, en del af 


Kinneskogen vid Wettern, sydvest om 


Kinnekulle i Kinnefjerdings hürad: sil- 
va in territorio Kinnefjerding. IV. 11: 1. 
Aldramanna brekka, Allmänna bräc- 
ka, en höjd vid gränsen af Kållereds 
socken i Askims härad och Fjäre hä- 
rad i Halland: clivus in confinio ter- 
ritoriorum Åskim et Fjäre. IV. 10. 
Aldubiergh (ollabergh), Aleberg i 
Wartofta härad: mons in territorio Var« 
tofta. IV. 11:2. | 
"ir, allir, pl. troligen norra delen 
af Ale härad: territorium in Vestrogo- 
tia. I. Dl; VK. Cfr. Alsherap. 
.dImftars (v. alnitars) lidir, pl. ett 
stille nära sjön Näsöl i Dalskogs soc: 
ken af Nordals härad: locus prope la- 
cum Näsöl in territorio Nordal. IV. 10. 


Alina, Alsnón eller Adelsón i .Mila- 


ren: insula in lacu Mälaren. IV. 19: 5. . . 


4disherab, troligen södra delen af 
Ale hürad: territorium in Vestrogotia. I. 
pl VK. Cfr. Air. 7 

"llti (falti), tilláfventyrs sjön Ánten 
i Kullings och Bjàárke hárad: lacus in 
Vestrogotia. IV. 11:3. 
| 4lvaftrar, pl. Alvastra kloster i Ly- 
sings hürad af Östergötland: coenobi- 
um in Ostrogotia. IV. 15: 11, 13, 16, 18. 

4no frö, förmodligen Fröskogs soc- 
ken i Tössbo härad: .paroecia, ni fal- 
kmur, Fröskog in térritorio Tössbo. 
IV. 10. | 

Ane niz, ett ställe, troligen på grün- 
sen af Mo och Westbo härad i Små- 
land: locus in prisco confinio Vestro- 
gotiae et Smalandiae. IV. 10. 

4netrana, ett ställe på forna ve- ' 
stra gränsen af Sundals härad: locus 
in priscis finibus territorii Sundal, ver- 
sus occidentem. IV. 10. >» 

dne ó, anni ö, ett stille i Westbo 
härad i Småland, på forna gränsen af 
Westergötland och Finveden: locus in 
prisco confinio Vestrogotiae et Smalan- 
diae. IV. 1o. 

"rnbiornaborp, ett ställe i Fidhems 
socken: locus in paroecia Vidhem. IV. 
13. et not. 10. ibid. 


556 


Artufkogher (ortu -, areufkogher), en 
skog i Westergótland: silva in Vestro- 

otia. IV. r1: t. 

Afar (asferra), pl. ett af Upsala ódes 

ods, troligen beläget i Ås socken af 
Åse bärad: unum e praediis Upsalien- 
sibus. II. M.':8. et not. 47. ibid. Cfr. 
Åsbo. 

4sbo, det under kungsgården far 
lydande bo eller distrikt, bvilket inne- 
fattade Åse, Wiste, Skånings och Nor- 
dals härad: regio fiscali praedio Afar 
. subiecta qnatuorque territoria eomple- 
xa. lbDpl . 

"Asherap, ks härad: territorium in 
Vestrogotia. I. pl; . 

Af kemshaerab , Askims härad: territo- 
rium in Vestrogotia. I VK. 

Afkubekker, en bäck, troligen vid 
gården Askeberga i Wads socken af 
Wadsbo härad; eller möjligtvis Aske- 
bäcken, som faller i Örsjön, i Mólltorps 
socken af samma härad: rivus quidam 
in Vestrogotia. IV. 16: 13. Cfr. Linv- 
skoc, Beskrifning om Skara Stift, IV. 
h. p. 7t. 

Aftabiargh, afkabergh, ett berg på 
gränsen af Marks härad och Halland? 
mons in confinio territorii Mark et Hal- 
landiae. IV. ro. ' 

"Afuherap, Åse härad: territorium in 
Vestrogotia. I. Dl; VK. 

"fundi, sjön ksunden i Kinds och 
Redvägs hürad: lacus im territoriis Kind. 
el Redväg. IV. 11:3. 


B. 
. Bulebygd (ballabygd), Ballebygds 


härad: territorium in Vestrogotia. I. 
pi VK. 
Parknaherap, Barne härad: territo- 
rium in Vestrogotia. I. pl; VK. 
Barn, ett ställe vid sjön Fegen på 
grausen af Kinds hárud och Westbo 


3. Artufkogher — Brangiri. 


härad i Småland: locus in confinio ter- 
ritorii Kind et Smalandiae. IV. 10. 

Bialbo, byn Bjälbo, fordom Folkun- 
gaslägtens gods, ej långt från Skennin- 
ge i Östergötland: pagus in Ostrogo- 
tia, quondam praedium ad Folkungo- 
rum familiam pertinens. IV. 14: 17. 

Biarkaherap, Bjärke härad: territori- 
um in Vestrogotia. L Dl; VK. 

Biüllingh, berget Billingen i Wads- 
bo, Kåkinds, Walle och Gudhems bi- 
rad: mons in Vestrogotia. IV. r1: 3. 

Biur, biuri ö, biuró, ett ställe på 
gränsen af Marks härad och Himle hä- 
rad i Halland: locus in eonfinio terri- 
toriorum Mark et Himle. IV. 1o. 

Biaknebro v. bietnabro, en bro i 
Westergötland, tilläfventyrs Björnabro 
öfver ån Lidan, emellan Laske och Skå- 
nings härad: pons quidam in Vestro- 
gotia. IV. 16: 12. 

Bierghfior, tilláfventyrsS&fsjón (som 
ock kallas Elabückssjón) på gränsen af 
Burseryds och Bosebo soknar i West- 
bo härad af Småland: lacus in conf- 
nio, ut videtur, paroeciarum Smalaundi- 
carum Baurseryd et Bosebo. IV. 10. 

Biekonger, Bleking: Blekingia. I. CB. 

Bokftor , Bocksjón på gränsen af Kinds 
h&rad och Gunnarps socken i Halland: 
lacus in confinio territorii Kind et Hal- 
landiae. IV. 10. 
^ Bokabokker , bókebekker , en bäck som 
rinner ur Bocksjón i sjón Fegeu: ri- 
vus inter lacus Bocksjón et Fegen. IV. 
10. Cfr. Bokfior. 

Botn, bont, Boxsjón eller Bassjón på 
gränsen af Kiuds härad och Guunarps 
socken i Halland: lacus in confinio ter- 
ritorii Kind et paroeciae Haliandicae 
Gunnarp. IV. 1:0. i 

DBrangiri, sjön Brengen på gränsen 
af Wartofta och Redvägs härad:-lacus 
in confinio territoriorum Vartofta et 


Redvüg. IV. 11:3. 


3. Brimf fien — Erockerap. " 


Brimfe ften, brymfe fien, en grünse- 
sten emellan Móre och Bleking, vid 
Bróms: lapis terminalis inter Smalan- 
diam et Blekingiam. I. CB. 

Brun, skogen' Brun i Wings socken 
af Ås härad: silva in territorio Ås. IV. 
HIP 

Byrfuholt, skogen Bóssholt i | Sand- 
hults socken af Wedens härad: silva 
in territorio Veden. IV. 11: 1. 

Bargsbol, en gård i Pidhems soc- 
a praedium in paroecia F'idhem. IV. 
i 


C. 
Cakind, Carlabyr, ete. vide in K. 


D. 


Dal, Dalsland: Dalia. L VE. not. 
275 IV. 1 O. 

Dalar, pl. byn Dala i Gudhems bä- 
rad: pagus in territorio Gudhem. IV. 
35: 16. not. 64. 

Danabskker, Danabück på gränsen 
af Kinds härad och Fagereds socker 
i Halland: rivus in confinio territorii 
Kind et paroeciae Hallandicae Fage- 
red. I. CB; IV. 10. 

Danaholmber, Danholmen, en liten 
6 i Danafjorden vid inloppet till Gö- 
teberg, belägen på den forna grün- 
sen af Sverige, Norrige och Dannemark: 
insula, sita. in maritimo .aditu hodier- 
nae urbis Gotoburgi, et in. prisco con- 
findio regnorum Sueciae, Norvegiae et 
Daniae. I. CB; IV. 10. 

Danmark, Dannemark: Dania. I. 
12:23; CB; IL pb. 45; IV. 15:3, 13. 

Dimar, pl. Dimbo socken i Wartof- 
ta härad: paroecia in territorio Var- 
tofta. IV. 16: 12. 

Diupudal, Djupedalem, en büek på 
gränsen af Dalsland och Westergöt 
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land: rivus in confnio Daliae et Ve- 
strogotiae. IV. 10. 

Diupedal, ett ställe vid sjön Lyg- 
nern på gränsen af Westergótland och 
Halland: locus in confinio Vestrogo- 


'&iae et Iallandiae. IV. 10. 


Dumn, antingen byn Domnaryd vid 
gränsen af 'Fveta, Mo .óch Wartofta 
härad, eller Dumsbro på gränsen emel- 
Jan: Wartefta och veta härad nära 
Wettern: locus in confinio terrilorio- 
rum Vartofta et Tveta. IV. ro. 

Dumnermof:, Dummemosse, på grän. 
sen af Mo och T veta härad i Småland: 
pues in confinio territoriorum Sma- 

ndicorum Mo et Tveta. IV. 10. 

Dumnergvid, ett ställe (troligen en 
källa) söder om -Dummemosse: locus 
versus meridiem a palude Dumnarmo= 
fi. IV. 10. 

Dvergherud, byn Dverred i Lindo- 
me socken af Fjáre härad i Halland; 
» in territorio Hallandico Fjáte. ' 

. IO. 

E. 

KEdsvider, skogen Edsveden i Laske, 
Kullings och Gäsene bàárad: silva im 
territoriis Laske, Kuling et .Güsene. 
IV. r1: x. 

Ekebokker, en bäck i Westbo härad 
+ Småland, på forna gränsen af We- 
stergötland och Finveden: rivus in pri- 
sco confinio Vestrogotiae et Smalan- 
diae. IV. 10. | 

Ekes herap, Ekshärads samt troligen 
flera soknar, nu utgörande norra de- 
len af Elfvedals härad i Wirmeland: 
territorium in Vermelandia. I. VK. not. 


27. 

EM troligen de soknar som 
omgifva nedre delen af Klarelfven, 
neml. Carlstads Tingslag samt Ófre och 
Nedre Ullerads soknar i Kils härad 
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af Wärmeland: territorium in Verme- 
landia. I. VK. not, 27. 

Erexbiargh (errosberch), Eriksbergs 
by i Güsene hürad: pagus in territo- 
rio Gäsene. IV. 15:15; 16: 12. 

Evver, Edsvüra socken i Skånings 
härad: paroecia in territorio Sküning. 
IV. 14: tr. 


F. 


. Falukópung 
fala), staden Falköping: urbs in Ve- 
strogotia. I. Br. 1, 3;. II. K. 39; III. G. 
. ecclesia falacopensis, IV. 21:20. not. 23. 
Finland, Finland: Fennonia. IV. 15: 
' x23. not. 47; 19:5 


Finoid, Finveden eller Finheden, 


vestra delen af Småland, eller Sunner- 
bo, Westbo och Óstbo hürad: pars oc- 
cidentalis Smalandiae, nunc in tria ter- 
ritoria divisa. IV. ro. 
. — Fierdrunde land, vestra delen af Up- 
land, ett af de tre så kallade folkland, 
hvaraf detta landskap fordom bestod: 
ars provinciae Uplandiae occidenta- 
fis. I CR... | | 

Flakbekker, Flagbücken på gränsen 
af Kållereds socken i Askims härad 
och Lindome socken i Fjäre härad: 
rivus in confinio territoriorum Askim 
et Fjáre. IV. 10. 

Flodnehurap, Flundre härad: terri- 
torium in Vestrogotia. I. Dl; VK. 

Foran femgrena, ett feingrenigt fu- 
rutrüd, som tjenade till rámürke på 
gränsen af Dalsland och Westergót- 
land: nobilis quaedam pinus quinque 
ramorum, in confinio Daliae et Vestro- 
gotiae sita. IV. to. 

Fravedh, ett ställe, hvarüst en bro 
varit anlagd; tilláfventyrs Tráfva soc- 
ken i Laske och Skånings härad: lo- 
cus quidam, ubi pons exstructus fuit. 
IV. 16: 12. SpecEL appellat hunc pon- 


er (a fala, vide Nord- ' 


3. Elvaherab — Gilbiergeherap. 


tem Findvada bro (Sv. Kyrkio hist., 
p. 3774. 

Friggieron, troligen Frigger&kers soc- 
ken i Gudhems hürad nära Falköping: 
paroecia in territorio Gudhem. IV. 16: 1. 

Frikuherap, troligen Frykeruds med 
flera soknar i Kils och Grums härad, 
som stöta till sjön Nedre Fryken och 
Fryk- (eller Nors-) elfven i Würme- 
land: territorium in Vermelandia. I 
VK. not. 27. 

Frifkdal, troligen morra delen af 
Fryksdals härad i Würmeland: territo- 
rium in Vermelandia. L VK. not. 27. 

Frifki, Frisjión i Marks och Kinds 
härad: lacus in territoriis Mark et Kind. 
IV. 11:3. 

Frokinsharab, frokinsherap, Yrö- 
kinds hürad: territorium in Vestrogo- 
tia. I. Ps VK. 

Fulabekker, en bäck på forna grün- 
sen af Tössbo härad: rivus in priscis 
finibus territorii Tössbo. IV. 10. 

dis vik, en vik af sjön Fegen 
mri dn af Westergótland, Halland P 
Finveden: sinus lacus Fegen, in con- 
finio Vestrogotiae, Hallandiae et Sma- 
landiae. IV. 10. 


G. 


Ganerór, ett ställe på gränsen. af 
Marks härad och Wiske härad i Hal- 
land: locus in confinio territoriorum 
Mark et Viske. IV. 10. 

Gafamofi, troligen Karleby mosse: 
palus ad pagum Karleby pertinens. IV. 
15: 10. not. 39. Cfr. Karlapitt. 

Geremabiergh, Gerums berg, södra 
delen af Hvarfsberget, som gränsar till 
Gerums socken i Wartofta härad: mons 
in territorio Vartofta. IV. 11:a. 

Gilbiergelhuerab, Gillbergs härad i 
Wärmeland: territorium in Vermelan- 
dia. I. VK. not. 27. 


- 


Girkland, grekland, Grekland: Grae- 
cia. I. A. 12:3; IL A. 16. Cfr. tamen 
' J. Harressknc, Anmärkningar öfver 1:a 
D. af Lagerbrings Sv. R. Hist. a. fd. 
p. 201. seq. 

Giclervider, skogen Gülaveden i Ås 
och Kinds härad: silva in territoriis 
Ås et Kind. IV. 11: r. 

Giafini, Gäsene härad: territorium 
.in Vestrogotia. I. Dl; VK; IV. 15:15. 

Gnipi, Knipan, ett berg vid byn Kni- 
pered i Lindome socken af Fjüre härad 
i Halland: mons in paroecia Lindome 
et territorio Hallandico Fjüre. IV. 10. 

-Gradni, ett ställe ej långt ifrån sjön 
Ánimen. i Tössbo härad: locus haud 

roeul a lacu Ånimen in territorio Töss- 

o. IV. 10. NE 

Granbrót, skogen Bróten i Àmnehi- 
rads och Lyrestads soknar af Wads- 
bo hürad: silva in territorio Vadsbo. 
IV. 11: t. | | 

Groland, pl. Grolanda socken i Fró- 
kinds och Wilske härad: paroecia in 
territoriis Frókind et Vilske. IV. 14:13. 

Gromsherab, troligen Grums socken 
och Borgviks kapell i Grums härad af 
Waärmeland: territorium in Vermelan- 
dia. I, VK. not. 27. . 

. Gryti, skogen Gryten i Skånings och 
Wilske härad: silva in territoriis Skå- 
ning et Vilske. IV. 11: 1. 

Greni fal, ett ställe på gränsen af 
Mo och Östbo härad i Småland: locus 
in confinio territoriorum Smalandico- 
rum Mo et Östbo. IV. 10. 

Gudems bo, det under kungsgården 
Gudhem lydande distrikt, som innefat- 
tade Gudhems, Frökinds, Wilske, Ås 
och Marks härad: regio fiscali praedio 
Gudhem subiecta, ac quinque territoria 
complexa. I. Dl. . 

Gudemsherap, Gudhems härad: ter- 
ritorium in Vestrogotia. I. Dl; VK; 
. 1l. M. 8. not. 47. 


3. Girkland — Hardemars lidir. 


599. 


: Gudhem, byn Gudhem i Gudhems 


härad, fordom ett af Upsala ódes gods: - 


unum e praediis Upsaliensibus, in ter- 
ritorio Gudhem situm. II. M. 8. ! 
Gunnuraloter , Gunnurs andel, en gård 
i Jidhems socken: portio Gunnurae, 
praedium in paroecia Pidhem. IV. 13. 
Gufulidir, kufu libir, en skog, troli- 
gen vid Kusebacka i Skallsjó socken 
af Wätle härad: silva in Vestrogotia. 
IV. 11: 1. 
Gyrem, troligen byn Gerum, i War- 
tofta eller i Skånings härad: pagus in 


-Vestrogotia. IV. 16: 1. 


Gaftiren, ett ställe emellan Dala och 
Kungslena i Wartofta eller Gudhems 
härad, men ej nuvarande byn Hvarf, 
såsom nágre menat: locus fere in con- 
finio territoriorum Vartofta et Gudhem. 
IV. 15: 16. | 

Gökem, Gökhems socken i Wilske 


"härad: paroecia in territorio: Vilske. 


IV. 14: 3. | 
Goótalir, bostállet Gótala nära Ska- 
ra; praedium püblicum in territorio 
Skáning. IV. 16: 12. 
Goótland, Götaland: Gotia, Sueciae 
pars meridialis. IV. 16: t1. 


H. 


Haal, Halleberg i Wäne och Åse hä- 
rad: mons in territoriis Väne et Åse. 
IV. 11:2. | 

Haghas, en gård i Vidhems socken: 
praedium in paroecia Vidhem. IV. 13. 
not. io (ubi lectio est dubia). 

Halland, Halland: Hallandia. I. CB; 
IV. 10. - 

Hallabol, Hallegárden i Wedums soc- 
ien: praedium in paroecia Vedum. IV. 
13. | 

Hardamars lidir, pl  tillüfventyrs 
Hárskogs- eller Ånimskogsbräckan, sto- 
ra backar nära sjön Ànimen i Tössbo 


v 
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härad: locus haud procul a lacu Áni- 

men in territorio Tössbo. IV. 10. 
.Haslófa, byn Hassellósa i Kinnefjer- 

diugs härad: pagus in territorio Kin- 


nefjerding. IL M. 8. not. 47, ubi huf- 


Jófa mutandum est in haflöfa, ut re. 


vera habet manuscriptus codex. 
Hasm«erholt,, halnsarhott , tWläfventyrs 
Hammarskogen i Bjórsüters, Lexberge 
och Ullürfva soknar af Wadsbo härad: 
"silva in territorio Vadsbo. IV. 11: 1t. 
Hattas, hatteras, skogen Hattåsen i 
Gullereds socken af Redvägs härad: 
silva in territorio Redväg. IV. 1t: t. 
. Hiartehoved, hiettehovod, tilläfven- 


tyrs Hofvestróm, som faller ut 1 ve- 


stra ändan af Hjerterudssunden i Nor-' 


dals hárad: forte flumen, quod in la- 
cum Hjerterudssunden in territorio Nor- 


dal effunditur. IV. 10. . 
Hiartursnes mofi, en mosse på grän- 


sen af Dalsland och Westergótland: . 


pálus in confinio Daliae et Vestrogo- 
tiae. IV. 10. . 

Hidinsbol, en gård i Pidhems soc- 
ken: praedium in paroecia Vidhem. IV. 
13. 

Hüdi, skogen Hillet i Barne och La- 
ske härad: silva ia territoriis Barne et 
Laske. IV. 11: 1. 

Hindos, Hinder os, ett ställe på grün- 
sen af Mo och Tveta härad i Småland: 
locus in confinio territoriorum Smalan- 
. dicorum Mo et Tveta. IV. 10. 

Hiordsas, hiordas, ett ställe på grän- 
sen af Mo och Östbo härad i Småland: 
locus in confinio territoriorum Smalan- 
dicorum Mo et Östbo. IV. 10. 

Hiordshus, troligen det stülle, der nu 
staden Åmål är belàagen, och hvariüst, 
enligt Hr A. Licweuis upgift, på en 
"gammal charta skall vara anteknadt: 
"hár finnas nogra jordhus;" hvilken an- 
tekning dock, likasom traditionen, att 
före stadens anläggande der ej funnits 


3. Hardemars lidir — Hegguporp. 


andra bygnader än jordkojor, synes 
hafva upkommit genom misförstånd af 
det gamla namnet Aierdshus: locus, ut 
videtur, ubi nunc sita est urbs Åmål. 
IV. 10. 

Hifing, ön Hisingen vid utloppet af 
Gótaelf: insula in ostio fluvii Gotaelf. 
L VK. 

Hola/fio, ett a£ Upsala ódes gods, till- 
üfventyrs beläget i Hálanda socken af 
Ale härad: unum e praediis Upsalien- 


sibus. II. M. 8. 


Holefio bo, det under kungsgården 
Holefio lydande distrikt, hvilket inne- 
fattade Wäne, Flundre, Bjärke och nor- 
ra delen af Ale härad: regio fiscali prae- 
dio Holefio subiecta, triaque territoria 
et partem quarti continens. I. Dl. 

Honbori, byn Hornborga i Wedums 
socken: pagus in paroecia Vedum. IV. 


13. 

Hofabyr, hufabyr, byn Husby i Kin- 
nefjerdings hürad: pagus in territorio 
Kinnefjerding. IV. 15: 1. 

Hvarboebiergh, hvarffboberah, 
Hvarfsberget i Wartofta hürad: mons 


in territorio Vartofta. IV. 11:2. 


Hviti ften, ett råmärke på gränsen 
af Sverige och Dannemark: lapis ter- 
minalis in confinio Sueciae et Daniae. 
I. CB. 

Hundaebiergh, Hunneberg i Wäne och 
Åse härad: mons in territoriis Väne et 
Åse. IV. 11: a. 

Hvarf, Hvarfs socken i Wartofta hä- 
rad: paroecia in territorio Vartofta. IV. 
16: 13. 

Hedna, möjligtvis Hedan, en gård 
och ett. berg i Dalskogs socken af Nor- 
dals härad, nära sjön Näsöl: locus pro- 

e lacum Nüsól in territorio Nordal. 
V. 10. ) | 

Hegguporp, säteriet Häggatorp i We- 

dums socken: praedium in paroecia 


Y edum. IV, 13, 


LI 


3. Helgiarsas — Kiwgla. 


Halgiarsas, byn Elgerás i Wadsbo : 
härad: pagus in territorio Vadsbo. IV. 


15: 17. 

Halluvad, ett ställe på gränsen af 
Dalsland och Westergötland: locus in 
confinio Daliae et Vestrogotiae. IV. 


| 10. 


Hera, tilläfventyrs Härja socken i 
"Wartofta härad, eller Härene socken 


i Kullings härad, eller Häreneds (nu . 


Sophia Magdalenas) socken i Kinne- 
fjerdings härad: paroecia aut pagus in 
Vestrogotia. IV. 14: 10. | 

 Harbenk fund, ett sund på forna 


gränsen af Tössbo härad: fretum in . 


priscis finibus territorii Tössbo. IV. 10, 

Hoftubughi, ett ställe på gränsen af 
Marks härad och Halland: Jocus in con- 
finio territorii Mark et Hallandiae. IV. 
10. 

Hökesas, skogen Hökensås i War- 
tefta härad: silva. in territorio Var- 
tofta. IV. 16: 12. 


I 
Ingigerpe bol, en gård i Vidhems 


socken: praedium in paroecia Vidhem. 
IV. 13. 

Julas, ullas, ett ställe på gränsen af 
Marks härad och Halland: locus in con- 
finio territorii Mark et Hallandiae. IV. 
10. . 

Junabekker, Junabück, som vid Jón- 


köping faller ut i Wettern: rivus, qui 


in meridialem angulum lacus Vettern 
effunditur. I. R. 1: pr; IL R. r. 
JTurfersherap, Jösse härad i Wür- 


meland: territorium in Vermelandia. L 


VK. not. 27. 
 Jutiand, Jutland: Iutlandia, penih- 
sula Darica. I. CB. | 


> Corp, Jur. Ant. Sv. G. Vol I. 
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R. 


Kakind, cakin, Kåkinds härad: ter- ^ 
ritorium in Vestrogotia. I. Dl; VK. 
. Karlapitt, vel, ut in.textu Latino scri- . 
bitur, cariabyr, byn Karleby i War- . 
tofia härad nära Falköping, hvaräst án- 


' nu finnes en graf med namnet Rava- 


re (Ragvalds) hög: pagus in territo- 
rio Vartofta. IV. 15: 10. 
 Karlsbol, en gård eller by i Vid-". 
hems socken; möjligtvis byn Karlaby . 
i Wester-Bitterna socken: praedium 
vel pagus in paroecia Vidhem. IV. 13. 
Kasfabol et | 
Kazubol, gårdar eller byar i Vid- 
hems socken: praedia vel pagi in par- 
oecia Vidhem. IV. 13. ! 
Kili, skogen Kiliamossen i Åse hä- - 
rad: silva in territorio Åse. IV. 11: 1. 
Kind, Kinds, härad: territorium in - 
Vestrogotia. I. Dl; VK. 
Kindabo (kyndabo), det under kungs- 


. gården Ókoi lydande distrikt, som in- 


nefattade Kinne, Walle och Kákinds 
bürad: regio fiscali praedio Ókol sub- 


" fecta, quae tria territoria complecteba- 


tur. I. pl. not. 52. 
Kindah&rap, Kinne och Kinnefjer- 
dings härad: territorium in Vestrogo- 


tia. I. Dl; VK. 
| Kindle, berget Kinnekulle i Kin- 


ne och Kinnefjerdings hürad: mons in 
territoriis Kinne et Kinnefjerding. IV. . 
1I: 2. 
Kinne fien, ett ràmürke på grinsen: 
af Sverige och Dannemark: lapis ter- 
minalis in confinio Sueciae et Daniae; 
IL CB. . | 
Kiegia, skogen Käglan på gränsen 
emellan Nerike och Westmanland: sil- 
va in confinio Nericiae et Vestmanniag. 


I. p. 12: 3; II. p. 45. 
T 
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Klear mofi, en mosse på forna grän- 
sen af Tössbo härad: palus in priscis 
finibus territorii Tössbo. IV. 10. 

Klintermo/i, en mosse på forna grün- 
sen af Westergótland och Fjáre härad 
i Halland: palus in prisco confinio Ve- 
strogotiae et Hallandiae. IV. 10. 

Klittemoe, skogen Klyftamon på grün- 
sen af Wadsbo och Kinne härad: sil- 
va in confinio territoriorum Vadsbo et 
Kinne. IV. 1x: 1. 

Kiokkobiargh, ett berg på gränsen: 
af Marks härad och Halland: mons in 
confinio territorii Mark et Hallandiae. 
IV. :0. 

Kiyfier, på. ett ställe, troligen i À- 


skims härad och socken, på forna grin- | 
nd: lo- 


sen af Westergótlapd och Halla 
cus in prisco confinio Vestrogotiae et 
Ballagdiae. IV. 10. 

" Kolandsluerab, colenskerap, Kullings 
härad: territorium if Vestrogotia. I. 
p; VK. | | 
. .Kolmarb, skogen Kolmården på grün- 
sen af Östergötland och Södermanland: 
silva in eonfinio Ostrogotiae et Suder- 
manniae. ll. D. 45. 

Konongevad, troligen ett vad öfver 
Falkenbergsån på gränsen af Kinds hä- 
rad samt Faurås och Årstad härad i 
Halland: vadum, ut videtur, in flumi- 
ne Falkenbergensi, in confinio territo- 
viorum Kind, Faurås et Árstad. IV. to: 

Konongs klidflolpi, så kallades en viss 
griudstolpe i Levene i Wiste härad: 
Ma appellabatar fulerum quoddam por- 
tge clatbratae in pago Levene. IV. 15:5. 

Koneng ften, ett af Konung STENKILS 
skottmürken, nu kalladt Skáktesten, vid, 
Kungskullen i Levene: lapis quidam 
iv pago Lerene, quo in iaculando me- 
tae loco usus est Rex SrEwxmrus. IV. 
35: 5. 

Korsbol, en gård i PFidhems socken: 
praedium in. paroecia Fidkem. IV. 23. 


3. Klear mofi — Lodne. 


Kullen, vide Qvalni. 

Kulufkogher, Kuleskogen i. Bjärke 
och Wäne härad: silva in territoriis 
Bjärke et Väne. IV. 11: 1. 

Kyrkubol, en gård i Vidhems soc- 
ken, tillifventyrs Kyrketorp i Óster- 


' Bitterüa socken: praedium in paroecia 


Vidhem. IV. 13. Cfr. gloss. v. Kirkiubol 


L. 


LangafKedde, Làngesked, en del af 
skogen Stópen i Wadsbo och Kåkinds 
bárad: silva in territoriis Vadsbo et 
Kaàkind. IV. 11: 1. 

Langer, sjön Lången i Wadsbo ba- 
rad: lacus in territorio Vadsbo. IV.. 
11: 3. 

Lafkweherab, Laske härad: territo- 
rium in Vestrogotia. I. Dl; VK. 

Lenar, pl. Kungslena socken, by och 
kengsgárd i Wartofta hürad: paroecia, 
pagus et praedium regium in territo-' 
rio Vartofta. IV. 15: 16. not. 64. | 

Lenboabiergh, lena bergh, Kungsle- 
naberget, norra delen af Hvarfsberget 
i Vartofta hürad: mons in territorio 
Vartofta. IV. 11:2. | 

ZLida, ån Lidan, som faller ut i We- 
nern vid Lidkópiog: fluvius, qui pro- 
pe urbem Lidkóping in lacum Venern 
effunditur. IV. 11: 4. 

. Linkorne vallir, Eckornavalleni Gud- 
hems bárad: campus in territorio Gud- 
hem. IV. 14: 4. 

Lini, fordom en kungsgård, nu byn 
Levene i Wiste härad: olim pruedium 
regium, nunc pagus in territorio Viste. 
IV. 15: 4, 5. Priori loco textus Latinus 
perperam habet umi. 

Liungh, byn Ljung i Skånings härad: 
pagus in territorio Skáning. IL M. 8. 
not. 47. | 

Lodne, sjön Lönen i Redvägs härad: 
lacus in territorio Redväg. IV. 11: 3 


- 


3. Lafnes — Madalntes. >. 


' Lofnes, ett ställe nära Wenerh på 
Tössbo härads forna gräns, och troli- 
gen ej långt från Åmål: loeus in pris 
scis finibus territorii Tössbo, prope.le- 
cum Venern. IV. 1:0. 

Lung bo, det under kungsgården Lun- 
gho lydande distrikt, hvilket innefat- 
. fade Barne, Laske; Gäsene, Kullings, 

Wedens, Bållebygds, Wätle, Säfvedals, 
Askims, Hisings och södra delen af A- 
. le härad: tegio fiscali praedio Lungho 
subiecta, quae decem territoria partem. 
que undecimi continuit. I. pl. 

Lungho, lungh, ett af Upsala ódes 

eds, nu troligen byn Long i Berne 

ärad: praedium Upsaliense, in terri- 
torio Barne situm. II. M. 8. 

Lygni, lyghtür, sjön Lygnern på 
grünsen af Marks hürad och Halland: 
lacus in confinio. territorii Mark et 
Hallandiae. IV. 10, 11:3. 

. Lygnisvider, skogen Lygnisvider vid 
sjön Lygnern i Marks härad: silva in 
territorio Mark. IV. 11: 1. 

Lyngas, en gård i Pidhems socken: 

praedium in paroecia Vidhem. IV. 13. 
not. 10 (ubi lectio est dubia). 
- Lyniendi (tyniende), sjön Lunden el- 
ler Hornborgasjón i Walle och Gud- 
hems härad: lacus in territoriis Valle 
et Gudhem. IV. 11:3. 

Lerikiu fkogher, Lürkeskogen i Bar- 
"me, Bjärke och Kullings hàrad: silva 
in territoriis Barne, Bjärke et Kulling. 
IV. 1x: 1. | 


. M. 


Ma, ett ställe i Westbo härad af 
&måland, på forna gränsen af Wester« 
götland och Finveden: locus in prisco 

onfinio Vestrogotiae et Smalandiae. 
: IV. 10. | 

Mark, Marks hürad: territorium in 

Vestrogotia. I. pl; VK. 
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. Mefe, sjöt Mäsern 'på gränsen af - 
Marks härad och Himle härad i Hals 
land: lacus in confinio. territorii Mark 
et Hallandiaé. IV. 10. 
;, Müdu hed, Mildesmaden, en Skarà 
domkyrka tillhörig gård, som förr va- 
rit domprostboställe: praedium, olim 
usui praepositi Scarensis, deinde tem- 
plo cathedrali Scarénsi adsighatum. IV. 
16: 3. 
Miodyrtedal, ett ställe på gränsen 
af Kinds bärad och Gunnarps socken 
i Halland: 4ocus im confinio territorii 


Kind et Hallandiae. IV. ro. 


Miors, mior, miór, sjön Mjóren på 


.grünsen- af Wütle, Kullings och Ale 


hürad: lacus in con6inio territoriorum 
Vütle, Kulling et Ale. IV. 11:3. 

Micelki, malki, Mjelkesjón på grün- 
sen af Marks. härad och Himle härad 
i Halland: laeus in confinio territorii 
Mark et Hallandiae. IV. 10. 

Moherabp, Mo bärad i Jönköpings 
lün: territorium in praefectura Iuneco- 
pensi. I. VK; IV. 2o: 4. 

Musreh illa, et . 

Musren mio, ställen på gränsen af 
Dalsland och Westergótland eller Bo- 
huslüán: loci in confinio Daliae et Ve- 
strogotiae aut praefecturae Bahusensis. 
JV. 10. 

Myklemofi, en mosse på forna vestra 
grünsen af Sundals hürad: palus in pri- 
scis finibus territorii Sundal versus oc- 
cidentem. IV. 10. 

Myrfubiergh, Mosseberg i Wilske 
och Gudhems härad: mons in territo« 
riis Vilske et Gudhem. IV. 11: 2. 

Medalbyr, Mällby socken i Bjärke el- 
ler i Kållands härad: paroecia in ter- 
ritorio Bjärke aut Kålland. IV. 14: 2. 
 Medalsnes, ett ställe på gränsen af 
Marks härad och Wiske härad i Hal- 
land: locus in confinio territoriorum 


Mark et Viske. IV. 10. 
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. Medal upland, pl. Medelplana socken 


på Kinnekulle: paroecia in monte Kin- 
nekulle. IV. 16: 12. 


Moeghinsfior, Mejisjón 1 Bosebo soc- : 


ken och Westbo härad af Småland: la- 
cus in territorio Smalandico Vestbo. 
IV. 10. 

Möre, norra och södra Möre härad 
i södra delen af Calmare län: pars 
meridialis praefecturae Calmariensis. I. 
CB. 


” N. 

. Nizergvild, Nissakälla på gränsen af 
Mo, Östbo och 'Tveta bärad i Småland: 
fons fluminis Nissa, in confinio terri- 
toriorum Smalandicorum Mo, Ostbo et 
Tveta. IV. 10. | 

lVorda?, Nordals härad i Dalsland: 
territorium in Dalia. I. Dl; VK. not. 27. 

JVordfala (ut quidam volunt, a prov. 

f«la, skoglós betesmark: planum pa- 
 scuum), norra deles af den så kalla- 
de Falbygden, eller det skoglósa slátt- 
landet emellan Mósse-, Álle- och Hvarfs- 
berget i Wartofta, Gudhems och Wil- 
ske härad: pars septemtrionalts planae 
regionis circa eonfmium territoriorune 
Vartofta, Gudbem et Vilske. IV. r:: r. 

- Noregher, Norrige: Norvegia. I. CB; 
I. p. 45; IV. 25: E^ 
. JVorbmarkar, pk Nordmarks härad 
i Würmeland: territorium in Verme- 
landia. I. VK. not. 27. 

Nofs, ån Nossan, som faller vt i 
viken Dettern i sydvestra hörnet af 
Wenern: fluvius, qui in meridialem an- 
gulum lacus Venern, Dettern dictum, 
effunditur. IV. rt: 4. 

ANarikia, Nerike: Nerieta. II. D. 44. 

JVeshyl, sjón Näsöl på gränsen af 
Dalskogs, Gupnarsnüs och Skaálleruds 
soknar i Nordals härad: laeus in terri- 


torio Nordal. IV. 1o. 


3. Mida! upland — Piituholmber. 


Neskerap, Näs hirad i Wärmelimd, 
eller kanske blott södra delen deraf? 
territorium in Vermelandia. L VK. not. 


27. 
O. 


Odnem (odhnem), sjön ÀÁnimen i 
Tössbo härad: lacus in territorio Töss- 
bo, IV. 10. 

Odnema (odhrema) fkogher, AÁnims 
skog, ferdom en skog, nu en socken i 
Tössbo härad: olim silva, nunc paroe- 
eia in territorio 'Yóssbo. IV. 10. 

Offrud, ett ställe, hvarüst en bre 
blifvit anlagd: locus quidam, ubi pons 
exstructus fuit. IV, 16: 12. | 

Olafstorp, säteriet Ölstorp i Óstere 
Bitterna socken af Laske härad: prae- 
dium ia paroecia Öster-Bitterna et teg- 
ritorio Laske. IV. 13. 

Olaf servepridiunger, Olofs arívin- 
gars tredjedel, så kallades åtskilliga 
gårdar i Vidhems socken: triens here- 
dum Olakg hoc nemine comprehende- 
bantur praedia quaedam in paroecia 
F'idhem. IV. 13. 

Orma/fkogher, Ormeskogen i Wads- 
bo härad: silva in territorio Vadsbe 
IV. 11: r. 

Ofee, ett ställe, hvaritst en bre blif- 
vit bygd: lecus quidam, ubi pons ex- 
structus fuit. IV. 16: :2. Hunc pontem 
hodie appellari Nybro dicit Ruvzgums, 
Episcoposcopia Sviog. p. 168. 


P. 


Pikkeboh, en gård i Fidhems socken: 
praedium in paroecia Vidkem. IV. 13. 

Putuholmber, pituholmber, en holme 
i Wenern på gränsen af Nerdals och 
Fössbo härad: insula in lacu Venern 
et confinio territoriorum Noerdal et Tóas- 
bo. IV. 10. 


3. Qvalni — Skalander. 


Q. 


Quai, Kållands härad: territorium 
in Vestrogotia. L pl; VK. Scribitur, 
forte errato, kullen, II. M. 8. not. 47. 


R. 


Rabekker, Råbäck, en bäck som fal- 
ler i Falkenbergsán på gränsen af Kinds 
härad och Halland: rivus in confmio 
territorii Kind et Hallandiae. IV. 10. 

Radkalver, sjön Rákalfven (nära Hå- 
lebosjón) på gränsen af Mo och Óst- 
bo härad i Småland: lacus in confinio 
territoriorum Smalandicorum Mo et 
Östbo. IV. ro. 


Rafior, troligen Rassjón (som äfven: 


kallas Hálebosjón), på gränsen af Mo 
och Östbo härad i Småland (ehuru den- 
na sjö ligger norr em Rákalfven, hvil- 
ket synes strida mot namnens ordning 
à texten): lacus, ni falimur, in confi- 
, nio territoriorum Smalandicorum Mo et 

Östbo. EV. 10. 

Redvegh, Redvägs härad: territori- 
wm in Vestrogotia. L pl; VK. 

Ridung svider , tilláfventyrs Rydesko- 
gen i Barne härad: silva in Vestrogo- 
tia. IV. 11: r. | 


Rislingi, skegen Ruslingen i Ullärf- 


va och Bäcks soknar af Wadsbo hä- 
rad: silva in territorio Vadsbo. IV. 
31: I. 

Risvider, skogen Kisveden i Ale och 
Kullings härad: silva in territoriis Ale 
et Kulling. EV. ri: ». 

Rodke, skogen Rålken i Wiste härad? 
silva in territorio Viste. IV. 11: 1. 

Rom, staden Kom: urbs Roma. 1. 4. 
ra: pr; G. 8 pr, 1; II. K. 52; 0.3; A. 
35; G. 15. | 

: Rofem, Rósen, ett hemman nu till- 


börande staden Åmål: praedium prope . 


urban. Åmål. IV, 10. 
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Rön, skogen Rön eller Rónneskog i 
Kinnarums socken af Marks härad; el- 
ler Róneskogen i Hofs socken af Gà- 
sene härad: silva in territorio Mark 
aut Gäsene. IV. 11: 1. 


S. 


Sampfior, en sjö i Westbo härad, 
på forna gränsen af Westergótland och 
Finveden: lacus in prisco confinio Ve- 
strogotiae et Smalandiae. IV. 10. 

. Samfior, Saugsjón på gränsen af 
Kållereds secken i Askims härad och 
Fjäre härad i Halland: lacus in con- 
finio territoriorum Askim et Fjäre. IV. 
20. E 
Sandeholt, en skog, tilláfventyrs i 
Sandhults socken af Wedens härad: 
silva in Vestrogotia. IV. 11: t. | 

Saxfior, troligen sjön Asperün nit 
ra Mejisjón i Bosebo socken och West- 
bo härad af Småland: lacus in territo- 
rio Smalandico Vestbo. IV. 10. . 

Sialand, Seland: Selandia, msula Da- 
nica. I. CB. - 

Sighlislungem, tillifventyrs Lüngums. 
socken i Laske eller i Wiste hürad: 
lecus natalis legifer? All. IV. r4: 4. 

Sinuas, ett ställe på forna gränsen 
af Westergötland oeh Fjäre hürad i 
Halland: locus in priseo confinio Ve- 
strogotiae et terrktori: Hallandici Fjá- 
re. IV. 1o. 

Sivibebol, en gård i Fidhems socken: 
praedium in pareecia Fidhem. IV. 13. 

Skadur, tiläfventyrs sjön Skogern 
på gränsen af Westergótland, Nerike 
och Wärmelaad: laeus in Vestrogotia. 
IV. ri: | 

Skalander, pl. ett af Upsalaódes gods, 
Bao byn Skalunda i Kållands bürad- w- 
num e praediis Upsaliensibue, nune pe- 


gus im territorio Kálland. IE. M. &. et 


not. 47- ibid. 
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. Skalande bo (fkalanbo), det under 
kungsgården Skalander lydande distrikt, 
som innefaltade Kållands, Sundals och 
Wedbo (samt tilläfventyrs Walbo) hà- 
rad: regio fiscali praedio Skalander 
- Subiecta, quae tria territoria comple- 
ctebatur. I. Dl. et not. 5a. ibid. 

Skani, Skåne: Scania. I. CB. 

- Skanungs herap, Skånings härad: ter- 


ritorium in Vestrogotia. L pl; VK; IL: 


M. 8. not. 47. 

Skaptemofi, en mosse på gränsen af 

Mo och Östbo härad i Småland: palus 
in confinio territoriorum Smalandico- 
rum Mo et Óstbo. IV. 10. 
" ”Skarir, pl. staden Skara: urbs in 
Vestrogolia, capitalis dioeceseos Ve- 
strogoticae. I. pl; Br. 3; II. K. 53; III. 
19, 22; IV. 16: 3, 4, 6—8, 10—12. -ra 
bifkuper, Y. Br. pr. 

Skatufior, sjön Skategól på. gränsen 
af Kinds bärad och Fagereds socken i 
Halland: lacus in confinio territorii 
Kind et paroeciae Hallandicae Fage- 
red. IV. 1:0. 

Skipvidhaholt, fkipinda -, f'hiprupa- 
kolt, skogen Skeppvidahult i Skepp- 
hults socken af Marks härad: silva in 
territorio Mark. IV. 11: 1. 

Skierffior, en sjö i Westbo hürad, 

forna gränsen af Westergótland och 


inveden: lacus in prisco coufinio Ve- 


strogotiae et Smalaudiae. IV. 10.: 
Skryutvi, ftrukni, firokne etc., sjön 
Stráken i Wartofta och Mo hürad: la- 
cus in territoriis Vartofta et Mo. IV. 
11: 3. 
kuabekker, en bäck: rivus; et 
Skuafior, en sjö i Westbo härad, på 
forna gränsen af Westergötland och 
Finveden: lacus in prisco confinio Ve- 
strogotiae et Smalandiae. IV. 10. 
. Skutruas, ett stille på gränsen af 
Marks hürad och Halland: locus in con- 


3. Skalanda bo — Stenen dighri. 


finio territorii Mark et Hallandiae. IV. 


10. - 

Skódve, staden Skófde: urbs: (Sced- 
^a) in Vestrogotia. L Br. 3. 

'Slotboherab, tilláfventyrs Eds (Gus 
staf Adolfs) socken i Grums härad, 
samt Bro, och kanhända flera soknar 
i Näs härad af Wärmeland: territo- 
rium in Vermelandia. I. VK; not. 27. 

etas, ett ställe på gränsen af A- 
skims härad och Hoalland: locus.in con- 
finio territorii Askim et Hallandiae, IV. 
10. | 
Smaland, pl. Småland, innefattande 
Finveden, Wücend, Möre, m. fl. små 
landskap: Smalandia (parvae regiones), 
communi hoc nomiue comprehendebune. 
tur PFinvid, Verend, Möre, ceteraeque 
diversae regiones inter Ostrogotiam, 
Vestrogotiarn, Hallandiam, Scaniam, Ble- 
kingiam et mare Balticum sitae. I. CB; 
H. p. 44. ! 

Spadabon, fpadabotn, troligen byn 
Spadebo eller Spabo i Burseryds socken 
af Westbo hürad i Smáland: pagus in 
territorio Smalandico Vestbo. IV. 10. 

Spadi, sjön Spaden på gränsen af 
Kinds härad och Westbo bärad i Små- 
land: lacus in confinio territorii Kind 
et Smalandiae. IV. 10. 

 Spekuos, ett ställe. på gränsen af 
Marks hürad och Himle hürad i Hal- 
land: locüs in confinio territoriorum 
Mark et Himle. IV. :0. 

Speta, ett ställe på forna vestra grán- 
sen af Sundals eller Nordals härad?” 
locus in priscis finibus territorii Sun- 
dal aut Nordal versus occidentem. IV. 
10. 
Stanzbiergh, Stángsberget emellan 
Levene och Baljered: mons prope pa- 
gum Levene. IV. 15: 5. 

Stenen dighri, en stor sten som tjen- 
te till rámürke på den forna gränsen 
af Tössbo härad: ingens lapis quodam 


J. Stenen dighri — T'icrnagti. 


loco in priscis finibus territorii Tóss- 
. ho iacens, terminumque indicans. IV. 
10. 


; j, skogen Stöpen i Wadsbo och fala. 


Kåkinds härad: silva in territoriis Vads- 
bo et Kákiud. IV. 11:1. 
: Strandvider, tilläfventyrs de så kal-* 
lade Wikeskogar vid sjón Wiken i 
Wadsbo härad: silva in Vestrogotia. 
IV. 11: 1. ! 
^ Streka, ftraka, ett ställe på gränsen 
af Marks hürad och Halland: locus in 
confinio territorii Mark et Hallandiae. 
IV. to. | | 
' Strangicenaes, staden Strängnäs: urbs 
Strengnesia, metrapolis dioeceseos Su- 
" dermaunicae. IV. 19: 5. Ln 
 Stemna fund, ett sund i skärgården 
utanför Göteborg, på forna gränsen af 
Sverige och Dannemark: fretum quod- 
dam ipter insulas circa aditum urbis 
Gotoburgi sitas, in prisco confinio Sue- 
eae et Daniae. IV. 10. ! 
Sveenar, skogen Sveamo i Wartof- 
ta härad: silva in territorio Vartofta.. 
IV. 11: 1. 
Sveriki, Sverige: Suecia. I. CB; IV. 
15: 1, 3,6—9, 13, 15, 17, 1& 
Suntruas, ett ställe på gränsen af 
Sverige och Dannemark: locus in con- 
finio Sueciae et Daniae. I. CB. 
Sunzharap, troligen södra delen af 
Fryksdals härad i Waármeland, eller 
Sunne och Emterviks soknar: territo- 
rium in Vermelandia. I VK. not. 27. 
Surtubergh (/pyrtubiergh), ett berg 
vid Wenern, på gränsen af Dalsland 
och Westergótland: mons im confinio 
Daliaé et Vestrogotiae, prope lacum 
Venern. IV. 10. 
. (Syndal, Sandals (och tillüfventyrs, 
dà det heter alt f., äfven Walbo) hàá- 
rad i Dalsland: territorium in Dalia. 
L pi. | 
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Synderfala, södra delen af Falbyg- 


den: meridialis pars regionis, hodie 


Falbygden dictae. IV. 11: 1. Cfr. Nord- 


Syndervider, en skog i Westergót- 

land: silva in Vestrogotia. IV. 11: 1. 
Sefiufior, Jivfiór, Sáfsjión i Wedens 

och Giüsene' härad; lacus in territoriis 

Veden et Gäsene. IV. 11:3. . 
Samunde bol, en gård i Vidhems soc- 

ken: praedium in paroecia Vidhem. IV. 
3. 


Semunde loter, Sámunds andel, en 
gård i Fidhems socken: portio Saemun- 
di, praedium in paroecia Vidhem. IV.. 

3 . 


Senda, ett ställe i Westbo härad, 
på forna gränsen af Westergótland och; 
Finveden: locus, in prisco confinio Ve- 
strogotiae et Smalandiae. IV. 10. 

Sevudal, fevuder, Süfvedals härad: 
territorium in Vestrogotia. L. VK. 

f 


T. 


Thiflafkogher, 'Fisselskog, fordom en 
skog, nu en socken i Wedbo hårad: 
olim silva, nunc paroecia in territorio: 
Vedbo. IV. 10. | 

Tida, àn Tidan, som vid Mariestad. 
faller ut i Wenern: fluvius, qui prope 
urbem Mariestad in lacum Venern ef» 
funditur. IV. 11: 4. E 

Tider, tipir, en sjó i Westergótland:. 
lacus in Vestrogotia. IV. 11:3. 

Tinde und, Tiundaland, ett af de tre: 
Folklanden i Upland: pars veteris Up-. 
landiae. I. CB. €fr. Fierdrunde land. 

Tiviper, skogen Tiveden på gränsen 
af Westergötland och Nerike: silva in 
confinio Vestrogotiue et Nerieiae. IL 
G. 12; Forn. 48; Add. t2: 1; IV. 16: 1a. 

TiernagE, tyeruncegli, Tjärkilen, en 
gård nära Wenern, vid gränsen af Tóss- 
bo och Nordals bárad: praedium pre»: 
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pe lacum Venern, in confinio territo- 
riorum Tössbo et Nordal. IV. 10. 

Toler fior , toleresftor , tilläfventyrs Ha- 
rasjón nära Elabáückssjón i Bosebo soc- 
ken och Westbo härad af Småland: 
lacus in territorio Smalandico Vestbo. 
IV. 10. 

Tolker, sjön Tolken i Marks hárad: 
lacus in territorio Mark. IV. 11:3. 

T'ranumofi, 'Tronemosse på gränsen 
af Sundals och Walbo háürad i Dals- 
' Jand: palus in confinio territoriorum 
Sundal et Valbo. IV. 10. 

T'ranugviflir, pl. troligen en bäck 
på forna vestra gränsen af Sundals hä- 
rad: rivus, ut videtur, in priscis fini- 
bus territorii Sundal versus occiden- 
tem. IV. 10. 

T'ranuf kogher, en skog i Westergót- 
land; silva in Vestrogotia. IV. t1: 1. 

Trelgha, byarne Norr- och Sunn- 
Trülje i Kinnefjerdings härad: pagus 
in territorio Kinaefjerding. IV. 14: 7. 


U, V. 


Vadsbo, vafzbo, Wadsho härad, det 
under kungsgården Pap lydande di- 
strikt: territorium in Vestrogotia, prae- 
dio fiscali Pab subiectum, I. pl; VK; 
IL. M. 8. not. 47. 

Falla h&rap, Walle härad: territo- 
rium in Vestrogotia. I. pl; VK; II. M. 
8. not. 4^. | 

Falfior, Waldsjön på gränsen af Mo 
och Westbo härad i Småland: lacus in 
confinio territoriorum Smalandicorum 
Mo et Vestbo. IV. 10. 

Vandryude vatn, vandribavatn, sjön 
Wandryvatten i Ale, Bjärke och Flun- 
dre härad: lacus in territoriis Ale, Bjür- 
ke et Flundre. IV. :1::3. 

Fangir, pl. Wånga socken i Skà- 
nings härad: paroecia in territorio Skå- 
ning, IV. 14: I, | 


3. Tiernagli — Vinieherap. 


Vargsnes, ett ställe på forna grän-- 
sen af Tössbo härad: locus in priscis 
finibus territorii Tössbo. IV. 10. 

F'arnem, »&rnhem (contr. pro var- 
nardshem, domus Bernbardi), Warn- 
bem, fordom ett Bernhardinerkloster, 
nu en kyrkby, vanligen kallad Klo- 
stret, i Walle härad: olim coenobium, 
nunc pagus in territorio Valle. IV. 15: 
15, 17; 16: 16. 

. Fartopta bo, det under kungsgården 
Fartopter lydande distrikt, som inne- 
fattade Wartofta, Redvügs och Kinds 
härad: regio fiscali praedio Vartopter 
subiecta, triaque territoria complexa. 
I. pi. 
artopte hurap , W artofta härad: ter- 
ritorium in Vestrogotia. I. pl; VK. 

Vartopter, pl. säteriet Wartofta, fore 
dom ett af Upsala ódes gods, i War- 
tofta härad och Åsaka socken: prae- 
dium Upsaliense, in territorio Vartof- 
ta. II. M. 8. 

Vafzbo, vide Vadsbo. 

Vata (v. Vatn), tilläfventyrs Öre- 
rydssjön på gränsen af Mo och West- 
bo härad i Småland: locus in prisco 
confinio Vestrogotiae et Smalandiae. 
IV. 10. . 

J/ap, fordom elt af Upsala ódes gods, 
nu byn Wad i Wadsbo härad: prae- 
dium Upsaliense in territorio Vadsbo. 


"IL M. 8. 


Fidhem, Wedums socken i Laske hä- 
rad: paroecia in territorio Laske. IV. 13. 

Fidundeherab, viddunherap, We. 
deus härad: territorium in Vestroyo- 
tia. T. pl; VK. | | ! 

Vighn, byn Wing i Walle eller i Ás 
härad: pagus in territorio Valle aut Ås. 
IV. 16: 12. | 

Vilfke herab, Wilske härad: terri- 
torium in Vestrogotia. I. pl; VK. 

Finieherab, Wüne härad: territo- 


- rium in Vestrogotia. I. Dl; VK... 


- 


3. Virmilfkogher — F. etlufiel. | 569- 


F'irmilf. kogher, Wiürmskog, fordom 
en skog, nu en socken i Gillbergs hä- 
rad äf, Wärmeland: .olim silva, nunc 
paroecia in territorioVermelandico Gill 
berg. I. VK. not. 27. 

Vifings ö, Wisingsó i Wettern: in- 
sula in "lacu Vettern. IV. 15:13, 17,18. 

Fisneem, Wisnums härad i Würme- 
land: territorium in Vermelandia. I. YK. 
uot 27. 


Viftaherap, Wiste härad: territori- 


um in Vestrogotia. I. pl; VK; IV. 15:4. 

Fifulangi, sjön Weselángen i Marks 
härad och Halland: lacus in territorio 
Mark et Hallandia. IV. 10. 


' F'itries field, vitrics fiel, ett berg på 
gränsen af Dalsland och Westergöt- 


" land eller Bohuslän: mons in confinio 


Daliae et Vestrogotiae aut praefectu- 


rae Bahusensis. IV. 10. 


Ullervis bro, en bro öfver ån Tidan 


vid Ullärfva i Wadsbo härad: pons 


baud procul ab urbe Mariestad. IV. 
16: 12. 

: Ulper ö, utan tvifvel Ófra och Ne- 
dra Ulleruds soknar i Kils hürad af 


- Würmeland: duae ecclesiae in Verme- 


landia- I. VK. not. 27. 

Uncbiergh, ett berg på gränsen af 
Marks härad och Halland: mons in 
confinio territorii Mark et Hallandiae. 
IV. 10... 

Upland, pl. höglandet på Kinnekul- 
le, nu Óster-, Wester- och Medelpla- 
na soknar: edita regio, in monte Kin- 
nekulle sita. IV. 14: 8; 16:16. Cfr..Ma- 
dal upland. 

.Upfalir, pl. Upsala, Sveriges forna 
hufvudstad: urbs Uplandiae, olim ca- 
pitalis regni Sveo-Gotici. I. CB; IV. 
15: 12; 19: 5. upfala kononger, I. CB. 
upfala óper, vide gloss. v. Óper. 


| Corp. Jur. Ant. Sv. G. Fol. I. 


.8. not. 47; 


Vraksnas, ett 'ställe på gränsen af 
Sunnerbo bhürad i Småland och Tön- 
nersjö härad i I[alland: Jocus:in con- 
finio territoriorum Sunngibo et Tön- 
nersjóo. I. CD. C(r. Indicem limitum ex 
Libro Census A. VarbEemann infra in 
Addendis. 

Frighuhafter, en skog i Westergót- 
land: silva in Vestrogotia. IV. 11: r. 

Utland, pl. Wiütle, Sáfvedals och A- 
skims härad samt ön Hisingen på sö- 
dra sidan af Götaälfs utlopp: quatuor 
territoria in Vestrogotia, iuxta ostium 
fluminis Gótaalf. I. P. coll. c. VK. Pars 
veteris Norvegiae, nunc praefecturae 
Gotoburgensis, dicto flumini ab occi- 
dentali latere confinis, sc. territoria Só- 


, dre, Nordre, Frükne et Torpe, hodie- 


que comprehendüntur nomiae Inland. 

Veboherap, Wedbo härad i Dals- 
land: territorium in Dalia; L pl. 

Veni, wenir, sjón Wenern: lacus 
inter Vestrogotiam, Daliam et Verme- 
landiam. IV. 10, 11: 3. 

Verend, södra delen af Småland e- 
mellan Finveden och Möre, eller Albo, 
Kinnevalds, Konga, , Norrvidinge och 
Upvidinge härad: australis Smalandiae 
regio, inter Finvid et Möre, nunc in 
quinque territoria divisa. IV. 16: 1. 

Vasherap, Wüse och Ölme härad i 


Würmeland: territorium in Vermelan- . 


dia. I. VK. not. 27. 

Veftmanna land, Westmanland: Vest- 
mannia. I. CB. 

Paftragótland, Westergótland: Ye- 
strogotià. I. CB; II. Forn. 46; IV. 14: 
pr; 15:10. Scribitur w/gothalandh, Il. 
K. 53. not. 95. vajftergótland, Yl. M. 
vU IO. not. 2; II. nott. 2, 
35, 44,65 Y .rubr, r. — 

Vetlufiel, skogen Wätlefjäll i Ber- 
giums och Ångareds soknar af Witle 


$ 
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härad: silva in territorio Vátle IV. 
I1: I. 

Vetluherab, Wätle härad: territo- 
rium in Vestrogotia. I. VK. 

Vetur, sjön Wettern: lacus inter Ve- 
strogotiam, Smalandiam, Ostrogociam et 
Nericiam. IV. 10, 11: 2. 

Fatursvidher, troligen lilla Tiveden, 
eller någon annan vid Wettern belä- 
gen skog: silva in Vestrogotia, lacui 
^ Vettern confinis. IV. 16: 12. 

Vexfior, vexyor, staden Wexió i 
det forna Würend: urbs Smalandiae. 

IV. 16: 1; 19: 5. 


Y. 


Ymfi, sjön Imsen i Wadsbo härad: 
lacus in territorio Vadsbo. IV. 11:3. 

Ffter, sjön Östen i Wadsbo härad: 
lacus in territorio Vadsbo. IV. 11: 3. 


| 


piudmare fund, Hjerterudssunden i 
Nordals hürad, eller deras utlopp i We- 
. nern vid Köpmannebro: lacus v. fre- 
tum in paroecia Skállerud et territorio 
Nordal. IV. 10. 

Prehyrna (treffler, treflor), sjön 
Trehörningen i Wadsbo härad: lacus 
in territorio Vadsbo. IV. 11: 3. 

Pusboherap, Tössbo härad i Dalst 
land: territorium in Dalia. I. VK. not. 


27. . 

Pegfluas, ett ställe på gränsen af 
Marks hürad och Fjäre härad i Hal- 
Jand: locus in confinio territoriorum 


Mark et Fjüre. IV. 10. 


IE. 


Elliker, en gård i Vidhems socken: 
praedium iu paroecia Vidhem. IV. 13. 


3. Vatlufial — Örebro. 


JElemyr, en skog i Westergötland: 
silva in Vestrogotia. IV. 11: 1. 

England, England: Anglia. IV. 16: 
I, 3, 9, 12. 

/Ennu os, ett ställe på forna grän- 
sen af Westergötland och Fjäre härad 
i Halland: locus in prisco confinio Ve- 
strogotiae et Hallandiae. IV. 10. 

JEsfung, Essunga socken i Barne hä- 
rad: paroecia in territorio Barne. IV. 


r4: 6. 


Ö. 


Ödhers, en gård i Vidhems socken: 
praedium in paroecia Vidhem. IV. '13. 

Ókol, ókell, fordom ett af Upsala 
ödes gods, nu ex by nära Warnhems 
kloster i Walle hürad: olim praedium 
Upsaliense, nunc pagus in territorio 
Valle. II. M. 8. Cfr. Ki . 

Ókrer, sjön Ókern i Ås härad: lacus 
in territorio Ås. IV. 11:3. 

Óra, Ör, nu prestgárd, i Nordals hä- 
rad: praedium in paroecia Ór et ter- 
ritorio Nordal. IV. 10. 

Órnabiergh, hornabierg, ett berg på 
gränsen af Marks härad och Fjäre hä- 
rad i Halland: mons in confinio terri- 
toriorum Mark et Fjäre. IV. 10. 

Örfior, 1) Örsjön i Wadsbo eller 
Öresjön i Wedens eller i Marks härad: : 
lacus in Vestrogotia. IV. 11: 3. 2) Ór- 
sjön på gränsen af Kinds härad och 
Gunnarps socken i Halland: lacus in 
confinio territorii Kind et Hallandiae. 
IV. 10. | 

Örfkogher, en skog, tilläfventyrs be- 
lägen vid Örsjön: silva in Vestrogotia. 


. IV. ru: 1. 


Órs vatn, Órsjón i Nordals härad: 
lacus in territorio Nordal. IV. 10. 
. Örebro, en bro i närheten af Up- 
sala, tilláfventyrs öfver Örsundsån e- 


J. Órebro — UYtragöttand. 


mellan Hagunda och Lagunda härad: 
pons quidam haud procul ab Upsalis. 
IV. 15: 13, ubi praep. i forte mutanda 
est in "wp. Cfr. Inre, Diss. Vet. Catal. 
Regg. Svio-Got. p. 9o. 

Ófterfala, östra delen af Falbygden: 
pars orientalis regionis, nunc Falbyg- 
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Óftervider, en skog i 1 Nestergótland: 
silva in Vestrogotia. IV. 11: r. 
Óftfygdi, sjön Ostfegen på grünsen 
af Kinds härad och Westbo härad i 
Småland: lacus in confinio territorii 
Kind et Smalandiae. IV. 10. 
Hand, Östergötland: Ostrogo- 
tia. I. R. 1: pr; CB; IL R. "P 44; 


den dictae. IV. 11: 1. Cfr. Nordfala. * IV. 15:9, 11. 








4. INDEX 


NOMINUM PROPRIORUM HOMINUM. 


A. 

"dalvarder gambli, 44. ungi, två bi- 
skopar i Skara: duo episcopi Scaren- 
ses. IV. 16: 5,6, 10. 

"Albertus. magnopolensis, Albrecht 
af Meeblenburg, Konung i Sverige: Rex 
Sueciae, IV. 15:18. 

Alguter (karlsfun et fitrygs fun), tv& 
lagmün i Westergótland: duo Vestro- 
gotiae legiferi. IV. 14: 12, 15, 16. Cfr. 
Roriker. 

Alli, lagman i Westergótland: legi- 
fer Vestrogotiae. IV. 14: 4. Cfr. Kring- 
alli. 

Allvius, vide Koll. . 

Andres, Andreas (And), domprost 
i Upsala: praepositus canonicorum Up- 
saliensium. IV. 19: 5. 

4nunder, Y) biskop i Strängnäs: e- 
piscopus Strengnesensis. IV. 19: 5. 2) 
A. haralds fun, riddare, lagman i Só- 
dermanland: eques, legifer Suderman- 
niae. ibid. . 

Arnfien, en jordegare i Vidhems soc- 
ker: incola paroeciae Vidhem. IV. 13. 

"fimuder (veclius aftmunder), bi- 
skop, i Skara: episcopus Scarensis. IV. 
16: 3. 


ZAfzur, Y) lagman i Westergótland: 


. legifer Vestrogotiae. IV. 14: 10. 2) bi- 
skop i Wexió: episcopus Vexionensis. 
|. IV. 19: 5. 


B. 


Biorn kialki, lagman i Westergót- 
land: legifer Vestrogotiae. IV. 147 2. 

Botil, f. vide Bryniulver. 

Botn, en af de tolf män, som satte 
grünsstenar emellan Sverige och Dan- 
nemark: unus e duodecim viris, qui li- 


mites inter Sueciam et Daniam posu- 


erunt. I. CB. 

Bryniulver, v) biskop i Skara: epi- 
scopus Scarensis. I. Br. pr. 2) B. bo- 
tillarfun, en af Konung Magni rid- 
dare och rádsherrar: eques et consili- 
arius Regis Magni. IV. 19: 5. 

Byrghir, Birger, Konung i Sveri- 
ge: Rex Sueciae. IL Add. 7:31; IV. 
15:18. - 

Byrghitta, en qvinna, troligen den 
i Skottland i 6:te århundradet lefvan- ' 
de S. Brigitta, efter hvilken en käl- 
la i Husby blifvit benämnd: femina 
quaedam, cuius nomine fons Husby- 
ensis est insignitus. IV. 15: r. 

Byrisleph, Konung Sverker den 
üldres sonson och Carl Sverkers- 
sons brorson: nepos Regis Sverke- 
ri senioris, filiusque fratris Regis Ca- 
roli. IV. 15:15. Cfr. S. LAGERBRING, 
Svea Rikes Historia, 2. D. p. 190, 191. 

Bandikter, Benedictus, 1) två bi- 
skopar i Skara: duo episcopi Scaren- 


ses, IV. 10:12, 16. 2) Konung Magni 


4. Bondikter — Gudvafter rever. 


broder, Hertig af Finland och biskop 
i Linköping: frater Regis Magni, Dux 
Fiolandiae, episcopus Lincopensis. IV. 
19:3,5. 3) Bengt Magnusson,DBir- 

er Jarls broder, lagman i Óstergót- 
fand: frater Ducis Birgeri, legifer O- 
strogotiae. IV. 19: 5. 4) Bengt Jo- 
hanssen Ángel, ürkedjikn i Upsala: 


archidiaconus Upsaliensis. IV. 19:5. 5). 


B. ionsfun, en af K. Magni riddare och 
rádsherrar: eques et consiliarius R. Ma- 


gni. IV. 19:5. 6) B./kallafün, B. ma= 


Jun, två jordegare i P'idhems sac- 

en: düo incolae paroeciae Vidhem. 
IV. 13. | | 

Jani, bene, en jordegare i Pid- 

hems socken: incola paroeciae Fidhem., 


IV. 13. 
| C. 


'Cakaldi- (nisi takaldi legendum), en 
df de tolf mün, som satte grünsstenar 
emellan Sverige och Dannemark: unus 
e' duodecim viris, qui limites posue- 


runt inter Sueciam et Dantram. I. CB. 


Cornuber, Konung Sverker den äl- 
. dres fader: pater Regis Sverkeri se- 
nioris. IV. 15: 11. 
- Crifter, krifter, Christus. I. K. 1; 
IL K. 1. Cfr. gloss. Lat. w. Corpus 
chrifti. 
Criftina, Konung Erik den heliges 
gemál och Inge den yngres dotter 
Celler, enligt andras upgift, Inge den 
: äldres dotterdotter): coniux S. Erici 
et fila R. Ingonis iunioris (aut, ut 
alii ferunt, neptis ex filia R. Ingonis 
senioris). IV. 15:12. not. h. 


D. 


+." Dan, en af de tolf män, som satte 


grünsstenar emellan Sverige och Dan-- 


nemaik: unus e duodecim viris, qui li- 
+ | | 
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mites posuerunt inter Sueciam et Da- 
niam. I. CB. = | 

E. 
. Emunder, vide /Emunder. 

Ereker, Lat. ericus, 1) Konung E- 
rik den helige: Rex S. Ericus. IV. 
15: 12, 15. not. i; 17. not. o. 2) Ko- 
nung Erik Knutsson, den fórres son-. 
son: .Rex Ericus Canuti filius, ne- 
pes S. Erici. IV. 15:17. 3) E. lajfpe, 
Konung Erik Eriksson: Rex Eri- 
cus balbus, pronepos S. Erici. IV. 
15: 18. not. 73. 4) Hertig Erik, Ko- 
nung Magni Birgerssons son och 
K. Birgers broder: Dux Ericus, fi- 
lius Regis Magni Birgeri filii et fra- 
ter R. Birgeri. IV. 15:18. 5) Ko- 
nung Erik, Magni Erikssons son: 


" Rex Ericus, filius R. Magni Erici 


filii. IV. 15: 18. not. y. 6) Konung E- 
rik, Hertig af Pomern: Rex Ericus, 
Dux Pomeraniae. IV. 15: 18... 


F. 


Folke, lagman i Westergólland: le- 
gifer Vestrogotiae. IV. 14: 19. 

Folkongar, Lat. fulcones, pl. Folk- 
unga slägten, Folke Filbyters af- 
komlingar: gens Folkungorum, a'F'ol- 
ke Filbyter originem ducens. IV. 15: : 
16. | 


G. 


Gafi, Grimaldi et Grimitun, tre af 
de män, som satte grünsstenar emellan 
Sverige och Dannemark: tres ex illis 
viris, qui limites posuerunt iuter Sue- 
ciam et Daniam. I. CB. 

Gud»wa fter rever, guttl rever, jord- 
egare i Pidhems socken: incolae par- 


eeciae Pidhem. IV. 13. 
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Gymkil, en af de tolf män, som sat- 
te grünsstenar emellan Sverige och 
Dannemerk: unus e duodecim viris, qui 
limites inter Sueciam et Daniam po- 
suerunt. I. CB. | 

Göftaver, Gustaf, lagman i Wester- 
götland: legifer Vestrogotiae, IV. 14: 14. 


H. 
Hakun, Lat. haguínus. 1) H. ródhe, 


. Håkan röde, Konung i Sverige: Rex 
Sueciae. IV, 15: 4. 2) K. Magni E- 
rikssons son, Konung i Sverige och 


Norrige: Rex Sueciae et Norvegiae, filius : 


Magni Begis. IV. 15:18, 

Halften, Konung i Sverige: Rex Sue- 
ciae. IV. 15: 7—9. | 

Haralder, vide Anunder, Karl. 

Hulmger, Hunger, vide Ulvar. 

Hunvider, vide T'horften. 

Hyrna, vide Jon. 

Harvarder, biskop i Skara: episco- 
pus Scarensis. IV. 16: 9. 


Y. 


lacuper, Jakob Israélsson, ürke- 


biskop i Upsala; archiepiscopus Upsa- 
liensis. IV, 19: 5. 

Ingi, två Konungar i Sverige: duo 
Reges Sueciae. IV. 15: 6, 7, 9, 12. not 
oh. — Cfr. Rangvalder. — 

Johannis baptistae domus, den efter 
JohanneésDóparen benimndaJohan- 
nis af Jerusalem Ordens kloster: coe- 
nobia ordinis S, Iohannis Hierosoly- 


mitani. IV. 1^. 
Jon, Lat. tobannes, 1) Konung i Sve- 


rige: Bex Sueciae. IV. 15:18, 2) I Ayr- 
na, biskop i Skara: episcopus Searen- 
sis. IV. 16: 14. 3) domprost i Strüng- 
näs: praepositus canonicorum Streng- 
nesensium. IV. 19:5. 4) en jordegare í 
Fidhems socken: incola paroeciae Vid- 


I 


4. Gymkil — Lumber. 


hem. IV. 13. — Cfr. Bandikter, Ma- 
gnus. 

: Jerpulver, biskop i Skara: episco 
Scarensis. IV. 16: 13. P 


E. 


Karl, karli, Lat. karolus, 1) Konung 
i Sverige: Rex Sueciae. IV. 15: 13, 15, 
16. 2) lagman i Westergótland: legi- 
fer Vestrogotiae. IV. 14: 11. 2) K. ha- 
raldsfun, en a£-K. Magni riddare och 
ràdsherrar: eques et consiliarius R. M a- 
gni IV. 19: 5. — Cfr. Ulvar. 

Kialki, vide Biornm. 

Kictil, biskop i Åbo: episcopus A- 
boénsis. IV. 19:5. 

Knaphófdha, vide Rangvalder. 

Knuter, Lat. kanutus, 1) Konung i 
Sverige: Rex Sueciae. IV. 15: 15. 2) 
K. mathiosfun, Riks-Drotset, lagman i 
Nerike: Drotsetas Regni, legifer Neri- 
ciae, IV. 19:5. 

Koll, Byrislefs broder: frater B y- 
rislevi IV. 15: 15. In textu Lat. i- 
bid. appellatur Allvius. 

Kringalli (a kringer, circulus, et al- 
E, n. pr), ett öknamn som gafs lag- 
man Alli, för att utmärka hans illslug- 
het: cognomen legiferi Alli, quo a- 
stutia eius designata est. IV. 14: 4. 


L 


Laurentius dyakn, en jordegare i 
Fidhems socken:'incola paroeciae Vid- 
hem. IV. 13. Idem hic forsan fuit ac 
ile Laurentius, qui excerpta et ad- 
netationes e iure Vestrogotico per L y- 
dekinum sceribendas curavit. IH. 151. 
in fine. 

Lumber, lagman. i Westergótland: 
legifer Vestrogotiae, IV. 14: 1. lums 
lagh, ibid. 1, 17. 


” 


4. Lydekinus — Sighfrider. 575 


Lydekinus, troligen en munk, som 
skrifvit de i IILe afdelningen af detta 
verk tryckta excerpter och anteknin- 


gar: monachus, ut nobis verisimile vi- , 


detur, qui scripsit excerpta et adno- 
tationes, in sectione III huius operis 
editas. III. 151. in fine. 


M. 


Magnus, 1) tre Konungar i Sveri- 
ge: tres Reges Sueciae. I. Br. pr; IV. 


, 15: 13, 18; 19: pr 2) 4M. minnif kiold, 


en Folkunge, lagman Äskils (samt 
Birger Jarls och lagmannen i 

götland Bengts) fader: vir e gente 
Folkungica. IV. 14:17. 3) M- ionsfun, 
en af Konung Magni riddare och ráds- 
herrar: 'eques et consiliarius Regis Ma- 
gni. IV. 19: 5. 4) M. Kinnari, en jord- 
egare i Vidhems socken: incola paroe- 
ciae P'idhem. IV. 13. — Cfr. Bandikter. 

Margareta, Drottning i Sverige, Nor- 
rige och Dannemark: Regina Sueciae, 
Norvegiae et Daniae. IV. 15: 18. 

Maria, jungfru Maria: S. Maria 
virgo. var fru fancta m., II. Add. 13: 
2. mariu kyrkia i fkarum, I. Dl; IV. 
16: 6, 10— 12. 

Mathias, 1) Aposteln Matthias: S. 
Matthias Apostolus. IV. 21:117. 2) 
rüdsherren Matts Thyrnersson: 
consiliarius regius. Vide Knuter. 

Minnifkiold, vide Magnus. 


N. 


Naghli, lagman i Westergótland: le- 
gifer Vestrogotiae. IV. 14: 14. 

INicholaus (pro nicolaus), en biskop 
i Lycien i 4:de århundradet: episco- 
pus Lyciae saeculo IV. fancta -fa kyr- 
kià i fkarum, IV. 16: 12. 


Nennir, en af de tolf män, som. 


satte grünsstenar emellan Sverige och 


ster» - 


Dannemark: unus e duodecim viris, qui 
limites posuerunt inter Sueciam et Da- 
niam. IL CB. 


*- 


O. 


Olaver fkotkononger, Olof S kót- 
konung, Konung i Sverige: Rex Gue-.. 
ciae. IV. 15: 1, 5. not. c. 


P. 


Phil (philipus), Konung i Sve- 
rige: Rex Sueciae. IV. 15:8, 9. | 

Pulli, en jordegare i Pidhems soc- 
ken: incola paroeciae Vidhem. IV. 13. 

Peter, Lat. petrus, 1) Aposteln Pe- 
trus: S. Petrus Apostolus. IV. 21:* 
117. fancta -rs kyrkia i fkarum, IV. 
16: 12. 2) Peter Elofsson, biskop 
i Westerás, Konung Magni canceller: 
episcopus. Árosiensis, cancellarius Re- 


gis Magni. IV. 19: 5. d 


E. - 


Rangvalder. (ranvalder), Lat. rag- 
valdus, 1) R. knaphófdha, Konung i 
Sverige: Rex Sueciae. IV. 15: 10, et not. 
f. ibid. 2) R. rever et R. ingafun, Ko- 
nung Magni riddare och rádsherrar: 
equites et consiliarir Regis Magni. 
IV. 19: 5. — Cír. I. CB. not. 8. 

Rikulver et Rodolvarder, biskopar i 
Skara: episcopi Scarenses. IV. 16: 7,8. 

Rever (rüf: vulpes), vide Gudva- 
Jler, Gutti, Rangvalder, Dorer. 

Röriker algutsíun, en at Konung Ma- 
gni riddare och rádsherrar: eques et 
consiliarius Regis Magni. IV. 19:5. 


S. - 


"Sighfrider, den förste christne lä- 
rare i Westergótland: primus christi- 


Ls 
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anae fidei in Vestrogotia conditor. IV. 
15: 1; 16: 1. 

Sitrugger, lagman i Westergótland: 
legifer Vestrogotiae. IV. 14: 13, 15. 

Skalli, vide Bendikter. 

Stenar et Stenfinder, biskopar i Ska- 
Ya: episcopi Scarenses. IV. 16: 4, 17. 

Stenki!, Konung i Sverige: Rex Sue- 
ciae. IV. 15:5. . D. D 

Stórbiorn, ftorbiorn, biskop i Skara: 
episcopus Scarensis, IV. 16: 10. 

S'vantepulker, lagman i Östergötland? 
' legifer Ostrogotiae. IV. 19: 5. 

Sven tiuguf kieg, Konung i Danne- 
mark: Rex Daniae. I. CB. . 

Sverkir (fvarkir), två Konungar i 
Sverige: duo Reges Sueciae. IV. 15:11, 
13, 16—18, 


T. 


" Thorften, Y) en af de tolf män, 
som satte grünsstenar emellan Sveri» 
ge och Dannemark: unus e duodecim 
viris, qui limites posuerunt inter Sueci- 
am et Daniam. I. CB. 2) Th. hunvids- 
fin, en af Konung Magni riddare och 
rádsherrar: eques et consiliarius Regis 
Magni..IV. 19:5. 

Toki, Tolle et T'oti, tre af de män, 
som satte grünsstenar emellan Sverige 
och Dannemark: tres ex illis viris, qui 
limites posuerunt inter Sueciam et Da- 
niam. I. CB. 

T'ubbi ftallarí, lagman i Westergót- 
land: legifer Vestrogotiae. IV. 14: 5. 


U, V. 


. PF'aldemarus, 1r) Konung i Sverige: 
Rex Sueciae, IV.15:18. 2) Hertig Wal- 


4. Sighfrider — Onder. ' 


demar, Konung Magni son och Bir- 
gers broder: Dux Valdemarus, fi- : 
lius Regis Magni et frater Birgeri. 
ibid. es 
* Uhar, v) två lagmän i Westergot- 
land: duo Vestrogotiae legiferi. IV. 14: 
7, 9. 2) U. karisfun, U. hulmgers (hun- 
gers) fun, Konung Magni riddare och 
ràdsherrar: equites et consiliarii Regis 
Magni. IY. 19:5. 
' Ünni, den andre cbhristne läraren i 
Westergótland; secundus christianae fi- 
dei conditor jn' Vestrogotia. IV. 16: 2. 
Vernarder, Bernhard, biskop i 
Skara; episcopus Scarensis, IV. 16: 15, 


P. 


porer rever et Dyrnir, lagmün i 
Westergótland: legiferi Vestrogotiae, 
IV, 14:3,8. 


IE. 


^ ZEmunder, emunder; /£. kolbrenna, 
4E. flema, två Konungar i Sverige: duo 
Reges Sueciae. I. CB;. IV. 15:3, 3. 
JEfkil, Birger Jarls broder, lag- 
man i Westergötland: frater Ducis Bir- 
geri, legifer Vestrogotiae. IV. 14:17. 


0, 


Üdgrimber, biskop i Skara: epísco- 
pus Scarensis. IV. 16: 11. 

Ónder (forte pro emunder, vide O. 
Rasewu Diss. de ant. PestroG. legife- 
ris, p. 28. seq.), två lagmün i Wester- 
gótland: duo legiferi Vestrogotiae, IV. 
14: 6, 13. 
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—I1. — , e 6. 

120 — . . 38, 39 
13: pr, 1—39. — =. 46, 47- 
—4. — X.FDB 7r. 

—5, — = LL 113. 

St. Rátlofá B. 

1. — I. RB. 4. 

2:pr. — — IE JB. 20; II. JB. 45. 
—1 


I. FS. 4. 

II. FornB. 16. 

3: pr, 1. — LI FB. g. 

— cod. rec. — II. UB. 2:. 

II. FornB.: 33, 34. 
. 8. 


L RB.9:pr; IL RB. zo. 


6. — 

7. — e. Ög 1—3I; « «22,24. 
8: pr. — « « I0. 

— 1. — 12; pr. 

— 23,3. — IL FB. 6. 

— 4. — I. RB. 123: r. 

—5. —  LFB.10: pr; II. UB. 23. 
—6. — . 10:13 . 24. 
9. .— I. UB. 13; I. FB. 5. 
106 -— I. RB. 5. 

IIl. — . . G 

12  — e. 7 

13. — — "M 2 . 
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St. Fornámix B. 


1: pr. — L FS. r. 
— cod. rec. — II. FornB: r. 
— 1. — I. FS. 3. 


— cod. rec. — II. FornB. 15. 

2:pr,1. — I FS. a: pr. 

— 2—7. — II. FornB. 8—13. 

I. FS. 2:a. 

II. FornB. 6; I. FS. 2: 2. 
I. FS. a: r. 

I. FS. 2:1; IL FornB. 4, 


—8. — 
—O9 — 
— [ 0, —— 


— LI. — 


6. fin. 
—12.— . II 114. 
— 13,14. — . 144. 
3: pr. — I. FD. 8. 
—1. — . + 8; IL UB. 18. 
—2. — II. FornB. 44. 
—3,4.— LL FB. 8. 


II. FornB. 49. 
I. FB. 8; II. UB. 20. 


4. — - L FS. 2:3. 

5: pr. — M. FornB. 18; I. FS. 5: Pr. 
— 1,2. — E FS. 6: pr, I. 

6: pr. — TP Sd II. FornB. 17- 
—1. — "m 

—2. — . 5:2; II. FornB. 20. 
7. —  , IIL 126. 

&:pr. — — I. FS. 5:3. 

— 4. — IL FornB. 22. 

—2 — LFS53. — 

—3 — L FB. 2. 

Q9. — " 3; 1I. UB. 8 
1o:pr. — — II. UB. g I FB. n Pr. 
— n — « IO. 

—2. — I FS. 6:3. 

— 3 — LI FB. 4: 5 W. UB. ri. 
— 4. — L FS. 6:4; II. FornB. ag. 
—5. — . IL FornB. a9. 

It: pr. — 23. 

—1. — 1 FS. B: 3. 

— 2—5. — IL FornB. 3o. 

— 6. — e 35. 


— 7—11, — II. 17. 
12: pr, 1. — I FB. ri: pr, r. 
I1: 1j IL UB. 17. 


I1; 2. 


-— 2. uuu e 


— 3, — e e 
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Stj. Fornämix B. 
13:4,5. — II 88. 


0—6. — 1. UB. 28. 
7. a— . a . 25. 
—8. — 0. 29 cn 
13: pr. — — I. FB: 7: pr; IL UB. «f. 
—a4. — 7: pr. 
—2 — Il. UB. 1ó. 
—3..— i FB.7:a; IL UB. 14. 


— 4. — 0 ^ e 7* 3. 
Sti. Bardaga B. 
apr, 1—3. — I. BB. m 


3 


1. 

—4 — . 5. 

2: pr,1. — | 0. Z2. 

— 2—4. — '. 3 

3: pr, I. — . 4 

—2. — Ill. 146. 

4 om 04. . 

5. — I. FornB. 5o; YII. 2d. 
6 .— IL UB. ag. 

7. — ELR . 

Stj. Sar ámala B. medh Willia. 
f. — I. SB. I. 

2: pr. — 

— I] — L BB. 6. 

35: pr. — HI. 84. 

—1. — . 107. 7 
—2 — I. BB. 9. . 
Å — I. SB. 4. | 
5. — .. Gr 

6: pr. — . 3. 

— 10. — «0. D. 

—2. — . . € pr. 

7. — ILI. 87. . 

8: pr. — .  I109. 

— 1.0 — 89. 

9. — 87. 


Stj. Sarámala B. medh Wadhä. | 
I: pr, 1—3. — I. VS. i. 

: pr. 
. I 


; 2. 


2. 
3. 
4- 
D. 


e 
vu 8B: 


10: pr. — " 2 
—1. — I. BB. 8 

11, — I Md. i pr. 
I3:p. — ov . i4 
—1. — . 14:3. 
13. — 0. 1422. 
Ijpr.— e. 4 
TT -— 9:7. 
35. — . 

16. — » . I2:pr,a2, t. 
97. | — ss a» ID 

Stj. Ardär B 

1. — I Orb 

2. — I BB. 5 

3. — III. 83 

Á oo |. 122 

Stj. Thiuwä B. 

I: pr, 1, 2. — I. pB. 

—3. — II. DB. 58 
23:pr. — . IV. 18: 3,4. 
—1. — e 23 III. 145. 
— 2. — 

— 3, 4. — II. 5. 
—5,6. — I1. PB. a. 
—97, — III. 145, 115. 
3 — I PB. 3:pr. 
4prr2a.—. . 3r1,a. 
— 3—5. — Il. DB. 58. 
5. — . I pB 5r. fin. 
6: pr, 1—5. —. 9: pr, 1. 


L7 o — IV. 1852 


e -— 4 
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St. Thiuwá B. .. Stj. T'hingmala B. 

9: pr, 1, 2. — I. DB. 5: 2. III], — HI. 69. 

— > 4. — . 0 "Je -— -— . 68. 

10. — 2. IL. —— om . 39. 

I T. — + " 8— ro. I2. — . 80. 

123. | — e 5 I2. 13. — Il. GB. 123. 
IJ, 14. — . 13. | 14 pr, 1—3. — IL Add. 2:10, rx. 
15. — « + 14: oo TI. 39. 

16: pr. — : I. 15: ppi—3.— = - 63. 

—1. — III. 7r. —4 — IH. 119. 

I7. — I. DB. 15. 106. | — JI. ForpB. 45. 
18. om « 16—418, 19: pr. Iyprn— | Ill. 120. 

19. — IL. L 78 79- — I—3. — . III. 

20: pr. 72. —4. — . 124. 

— 1,2. — e NI 18. — . . 89. 

21. — .. 123. 

22. — I. DB. x9. "9- 7 L p. 


"Additiones. s. Fragmenta. 


. . me III. . 

1: pr, I. — I. RB. 3. KyrkB. 3. — 2^6. 

— 2 — IV. 20: 4 — 12. — e 97- 

2 — HL 7-0 — 18 —  . 105. 

3: pr. — Ur oro 43. KonB. — JL MB. 8. 

—1. — IL 128. :otB. r.. — IL 106.. 
—2,3. — Il. FornB. 43. - No 5 — UL 5G. 
—4 m ni. t 3o. — 16. — Ik. AB. a3, 24. 
Fo 1, FornB, 48 JordB. 5. — II 74. 

5. — III. 68. IV 8 
6: 5 BygdB IO, — . . - 

PP DA RätlB. 8. IH. 215. 
7. ! 76. — Um Järnbläsare — YII. 8r. 
8:pr. —  - MH. Add. 2:14. Fornb. P 4 — "IV. 7 
ope HL "d ThingB. 4. — II. :27.. 
—1. — in LI. Add. 3:s. Hwadh En rätter Domara etc, — IV. 12. 
—23. — | K. Magni Ladulås Bref etc. — IV. 19. 
—3. — D: II. Add. 3:2. Biskop Bryniulws Bref etc. — I. Br. 
—4. — Om  Christne Konungar i Swerike 
— 5—8. — II. AM. 2! 4—7. — IV. 15. 
—) — III. 46; II. Add. 2:8,9. — — Biscupár — —. IV. 16. 
— 10. — H. l'oruB. 37. — förstå  Laghmán i IF ästergötlandh 
— Il. — lIL 36. - IV. 14. 
— 12. — ll. Add. 2:9. — Allmänningz Skoghar ete. . — IV. I. 
10. | — 4. — gamble Wüstgótha Raåmiärken eic. 
ti: pr. — HI. 68. — I. CD; IV. i10. 
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ADDENDA ET EMENDANDA. 


Pag. 4. lin. 18. lege: "II. KkB. 5; O. 
2: 3; IV." etc. 

p. 5. I. 18. lege: "II. KkB. 11—13; O. 
2:6; IV." etc. 

p. 6. I. 22. pro: "IV. 21: 9,11, 54." Ie- 
ge: "IV. 21: 11, 54.” 

p. 7. not. £o. ber in textu pro ber er 
&criptum est. Cfr. Praef. pag. VII. 

p. 12. ad Md. 3: 3. v. a (daghurpi) ad- 
nota: "a pro at scriptum esse wide- 
tur.” Cfr. Praef. p. VII. 

. 13. not. o. adde: ” Rec. man. in marg. 
adnot. af henna penningum eig; quae 
verba, textui adnexa, hunc prae- 
bent sensum: han fkal botum varpe 
af henna penningum. eig frid flyia." 

p. 15. not. 58. I. 2. pro hófpi Zege hofpi. 

p. 17. ad SB. 3: pr. adnota: "maper 

"pro maper: er est scriptum." — Cfr. 

. Praef. p. VIL 

p. 21. not. 7.1.3. pro "cnm" lege "cum." 

p. 25. ad AB. 4: 2. adnota: ”barne me- 
li pro barnze a mzli scriptum est." 
Cfr. Praef. p. VILI. 

p. 27. ad AB. 9: pr. vv. han fkal — 
finge, adnota: "In marg. rec. man.. 
est adnot.: allum pem (?) han ha- 
uer erft komber. han ut fidan haui 
pen arf fidan falder." 

p. 29. not. 48. adde: "aríf forte se- 
quentis f caussa pro arf scriptum est.” 
Cfr. Praef. p. FH. 

p. 32. not. 72. adde: "arwmüm (pro 
arvunum) guoque legi potest." 

p. 9. not. 2. pro: "a im & lege: "pri- 
mum :w in a.” i 

p. 35. ad GB. 9: 1. v. mungatf tib 
daghi adnzota: "lege brullóps daghi." 
Cfr. II. GB. 16. 


P: 45. not. 27. Cod. 4. om. v. ok pr«e- 
cedentis v. lok caussa. Cfr. Praef. p. 
VILI. 


p. 46. not. 34.1. 4. ad v. annan adno- | 


ta: "pro a annan:". Cfr. Praef. p. VII. 
p. 56. ad DB. 6:1. ^. a (prióie fale) 


adnota: "a pro at scriptum esse vi= - 


detur." Cfr. Praef. p. VILI. 
p. 62. not. 5. fcap per pro fcape ber 
est scriptum. | Cfr. Praef. p. VII. 


p. 72.1.20. lege: "Il. K. 50,52, 23; III. i 


11; 1V. 21: 5, 11.” 

p. 78. not. 20. verba: "Lege rumi fal- 
der" e£ "Male" delenda sunt. Cfr. 
Gloss. v». Rummi. 

p. 98.1. 15. lege: ”L = L Bryn. 3; IIL" 
etc. ] | 

p. 106. dele not. 5g. 

p. 18. ad II. O. 1: 15. vv. huffru e 
adnota: "huffruze guoqgue legi potest. 
Forsan huffru & pro huffrue e scrz- 
ptum est." Cfr. not. 6. ad $. 14. ibid. 

. 119. 1. 25. lege: 
"6. 9 — I. KkB. 3; Orb. $. 6. 
QS. 4, 5 — T. Orb. $. 6." 

Ad .$. 6. ibid. adnota: "$. 6 —— T. KkB, 
7 pr 

p. 142. not. 79. lege: "Pro tompgarber 
per. Cfr. Praef. p. XX. 

p. 144. ad I[..GD. 2. v. morghinn 
gicef adnota: "morghum (7apsu cala- 
mi pro morghun) gief guogue legi 
potest." 


p. 150. ad II. RB. ind. 8. v. fe adno- 


ta: "forte legendum Var." 


p. 133. ad II. RB. 10. v. firi adnota: ' 


"adde: gis hanui fak firi. Gfr. 11. 
Add. 5: 2.” | 

p. 163. I. 24. pro: ”IV. 18: 8, 6. lege: 
”IV. 18: 6." ! 
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p. 171. not. 66.1. 3. pro "gen. a taki" le- 
ge "gen. pl. a tak.” Cfr. Gloss. «. 
Bipia. | 

p. 174. ad II. DB. 5i. v. i (hand) adno- 
ta: "a legendum videtur." 

p. 185. not. 65. adde: " Forte legendum: 
af by niper zr fallit” 

p. 191. not, 76. I. 1. post alla supple ». 
bort, guae in guibusdam exemplari- 
bus aut mutilata est, aut prorsus 
dispaPuit. — 

p. 194. not. 47.1. 14. pro huflófa 2ege 
haflófa. 

P- 205. I. 10. pro "eller 53)" Zege "(*? el- 
er, | 

p. 223. I. 19. pro: 

"2: pr. $$. 1, 22 HIT. 48." 
lege: "2: pr, $. 1 — III. 48. 
$. 2 III. 46, 48." 

p. 225. not, 84. adde: "Cfr. not. 26. pag. 
12,” 

p. 237. not. 59. lege:.”B. Altero” etc. 
p. 241. ad II. Add. 9: 1. v. giter. (forfall) 
adnota: "viter. forsan. legendum." 

p. 245. ad IL, Add. 11: 9. v. twem. ( XII. 
mannum) adnota: "bem sine dubio 
legendum." 

p. 247. ad II. Add. 11: 14. v. fkilneper 
(perre) adnota: "kom addendum ^i- 
detur." lbid. ad $. 15. v. fine adno- 

.. ta: "Rectius finni." 

p. 259. not. 28. adde: "Scriba forte in 
eo fuit ut scriberet ftat. — Quod si 
ita sit, & non est legendum." 

p. 262. ad III. 8. v. fculu (met with- 
num) adnota: ”fum forte legendum. 
Cfr. IT. Add. 2: pr; 13:17” Ibid. ad v. 
moth adnota: "um addendum videtur." 

- Ibid. 1. 21. lege: "IL. Add, 2: 2—5," etc. 


p. 265. I. 11. pro "videlicet" lege "vt." 


In cod. D. vv. vt, sicut, eodem modo 
guo hic (vide Tab. IV), sc. litt. t 
supra v posita, nonnullis locis (IV. 
21: 83, 103. cfr. not. 53. pag. 339.) 


scriptae sunt. - 


Addenda et Emendanda. 


p. 266. not. 4. adde: "Quaedam hic wvi- 
dentur esse omissa. Cfr. I. GB. 2: pr" 

p- 268. ad III. 75. v. NI. adnota: ”.III. 
forte legendum. Cfr. III. 46. fin; II. 
Add. 2: 9.” 


p. 269. not. 52. Cfr. etiam not. 5. pag. 


2, ; 

p. 273. ad III. 97. vv. pspo bware, 
adnota: "pro pa po hwaro. Cfr. 
not. 71. pag. 210.” 

p. 281. not. 77. Cfr. Gloss. v. Skeua. 

p- 287. ad IV. 10. Cum situs locorum in 
hoc indice limitum F'estrogotiae aüi- 
quatenus illustretur ex Mo indice 
locorum in confinio F'estrogotiae et 
Haullundiae, qui in Libro Census R. 

. VALDEMARI /egitur, hunc, ex ipso 
manuscripto codice, in Regia Biblio- 
£heca Stockholmiensi adservato, edi- 
tum, exhibere haud videtur alienum. 
Hic liber, guem primum in publi- 
cam lucem, una cum notis I. Lav- 
GEBEKII, à. 1790 emisit P. F. Sume, 
denuo editus est inter Scriptores Rer. 
Dan. Tom. VII. p. 507. seg. cum ti- 
£ulo: Liber Census Daniae tempore 
Regum "Valdemari II. et Christo- 
phori I. confectus. Autographum in 
membranis scriptum est saec. XIII, 
in 4:o minori, continetque 54 folia 
in tegmine membranaceo. | ntiquio- 
rem editionem videre nobis non con- 
tigit; recentior vero haud parum ex- 
acta est, attamen axtiorum non va- 
cud; ex. €. litt. a et o, quoties in 
manuscripto codice virgula quadam 
ornantur, hic male leguntur & et o. 
Index limitum, de quo hic sermo 
est, in manuscripto codice legitur 
fol. Jo, in cit. collectione Script. Rer. 
Dan. p. 535, ac ita sonat: 


1 Landemserke byrius i ftenfnzfun- 
de. i fiere. *) i klauzeras. i klyuezr. 


1) Territorium Hallandicum Fjáre. 
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i heftas, knap. i tu tiern. i wamba- 
ften i gnipu. i enfyokalf. i dyupedal. 
1 rafna. i muglebec. i waghafryth- 
wåth. i theghfle as. i klockebyargh. 
I Vvifkerdal. ?) i gaghnz rör. i mie- 
thaelnzes. i orm:e. i ekfio os. i ófra. 
i biernedál. i fkuterbughe. i fkut fio. 
4 Henófle. 3) i óremufz. i thzch- 
flebac. i thechfle fyo. i myolbec. i 
myol fyo. i buró. i fpek fyo. i fpec 
fyo. i fpec fyo. i fpec a. i elmle- 
biergh. i fkam a. 

4 Fartbufebereth. *) i bye fyo. i 
hóftó. i almarneftike. i hellefyo. i ef 
fyo. i hunfhyll. i hócfyo os. i höft 
fyo. i dana eke. 5) i dana fyo. i dana 
bac. i. fcata os. i fcata fyo. 1 fcate 
bec. i dyuredal, i wranzgbzec. i hel- 
gheas. i botn. i órfyo. i mullógh. i ór- 
fyo botn. i rakielde. i rabec. i kun- 
nungewath. 

1 Areftathereth. 5) i myodkielda. 
i myod yrtedal. i thrange dal i ór- 
me mufe. i fugthefas. i flo bec. i 
kalf. i efyuos. i porf fyo. i boghfyo ut 
at boghfyobec. i bogh as. i fyghthi. 
i barnfbec. i barna. i hóghefyo. i un- 
dern as. i eghzlfbzc. i holk. i hor- 
nebiergh. i felleas. 

4 Halmftathereth. 7Y i saxewich. i 
felleforf. i marthe fyo. i marthekicl- 
de. i wadna, i withibec. 

1 Thundrófhereth. *) i fende os. i 
ulrugf nes. i utrugf kielde. hógfio li- 





a! Territorium Vifke. 

3) Territ. Himle. 

4) Territ. Faurås. 

9) Quercus quaedam, sita in paroecia Hal- 
landica Fagered, baud procul a rivo Da- 
nabück, et nomine Ranaek insignita, in 
antiquis tabulis geographicis invenitur. 

6) Territ. Árstad. 

2) Territ. Halmstad. 

8) Territ.. Tönnersjö. 
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thi. i hógfyo rör. i holmftene. i al- 
guiha os. i frithekalf. i wracfnes. i: 
fuldubogha. i hildefbzec. i hunfbiargh. 
haraften. i enwalda fors. | 
4 Hóxhereth. ?) i wlffebsecf rör. i 
biórne fyo. i fwine ör. i ulff bec. i 
fit iunk. 





p. 296. ad IV. 14: 13. v. byv'S adnota: 
"Pro byr$i. Sic apogr. RUGCMANNI. 
Cfr. not. 5o. pag. 8.” 

P- 432. not. 16. dele v. "Male." Cfr. III. 


94- 

p. 334. ad IF. 21:82. vi. denarios Eccle- 
fie. adnota: "Ecclefie denarios. scri- 
ptum est; at verborum ordinem esse 
invertendum, solitis signis est indi- 


catum." 
P. 356. v. Altara ften, Z. 1. pro "f." le- 
| g e 2” m." . . 

p 275 v. Burt, adde: ”brut, II. R. ind. 
26.2” , 
P- 364. 1. 6. pro: "Effti, vide JEffti" le- 

ge: "Effter, vide JEffter." 

Ibid. v. Egn, 4. 5. post ^. "solum" adde 
comma, quod in quibusdam exem- 
plaribus non apparet. 

p: 413. v. Gulf, I. 3. seg. lege: ”äfven mel- 
langárdet och de andra delar som 

 omgifva bukhdligheten; således golfa 
melli, i buken eller veka lifvet: pavi- 
mentum, paries, vel alius generis dis- 
saeptum; quogue diaphragma aliique 
parietes, qui circumcludunt cavita- 
tem abdominis; inde" etc. 

p. 427. v. Huflgipt, adde: "Cfr. Pafka 
penningar.” : | 

P 449. v. Klóftrop, 4. 1. pro "n." po- 

n e 22 Ja 

p. 462. verba ”Metensmen, vide Mat- 
tensmen" delenda sunt. 


9) Territ. Hók. ' 
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p. 455. v. Siala dagher, 7. 2, 4. pro: "en 
helzdag — Octobre" leze: "násta 
måndagen efter Michaelis: dies Lu- 
nae proxima post festum Michaélis." 
Cfr. Gloss. Lat. v. Dies animarum. 
. 524. ^. Unden fagher. erba: han 
er u. etc. ita forsar rectius expli- 
cantur: han är fórvist ifrån de tre 
(nordiska) konungarnes sammankom- 
ster, d. à. får ej vara tülstádes då 
de rákas (om han ock skulle vara ta- 


gen i tjenst eller beskydd af någon 
af dem): ei non licet adesse ubi con- 
veniunt tres reges (septemtrionales, 
etsi aliquis eorum exsulem in mini- 
sterium vel tutelam receperit). 


Praef. p. XXXF. L 15. in texta Lati- 


no inter 48 et 5: adde 5o. 


p. LIF. I. 22. pro "communicatam" (in 


quibusdam exemplaribus) lege "com- 
municatumn." 


- nf ] 
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